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■ 644-  ilivolta  delle  provinole  conquistate,  per  in- 
fluenza di  Giovanni  Fcrnandez  Visir'..  Volendo  il  gover- 
natore olandese  conoscere  la  forza  de’nrrtoghesi  e la  dis- 
posizione degli  abitanti  di  Bahia  e de. >3  capitanerie  me- 
ridionali, spedì  una  deputazione  al  governatore  Antonio 
Telles  sotto  pretesto  di  complimentarlo  e di  chiedergli  il 
rinvio  de1  debitori  e de1  disertori  olandesi.  L’accolse  il  go- 
vernatore amichevolmente,  e promise  di  comunicare  i nomi 
di  quegl’individui  che  si  recassero  a cercar  un  asilo  a 
Bahia.  Gli  agenti  spediti  conobbero,  le  troppe  a S.  Sal- 
vador e ne’forti  circostanti  montare  a duemilacinquecento 
uomini;  cencinquanta  essere  stazionati  nelle  capitanerie  d1 
llheos,  Porto  Seguro  ed  Espirilo  Santo;  due  compagnie  d1 
indiani  e di  negri,  ciascuna  di  cencinquanta  uomini,  capi- 
tanate da  Camaram  e da  Enrico  Diaz,  trovarsi  nelle  guar- 
nigioni settentrionali  sulla  frontiera  olandese;  non  esservi 
quasi  alcuna  forza  navale;  essere  però  usciti  allora  due 
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te 

navigli  dalla  baia,  e gli  olandesi  ed  i tedeschi  di  S.  Salvador 
essere  stati  trasportati  a bordo  dei  navigli  portoghesi  per 
impedir  ad  essi  di  comunicare  coi  commissarii. 

Questa  novella  eccitò  molti  sospetti  circa  le  intenzio- 
ni degli  abitanti  di  Fernambuco,  i quali  s’ erano  diggià  la- 
gnati presso  Giovanni  IV,  non  contenere  la  tregua  alcuna 
guarentigia  pel  libero  esercizio  della  loro  religione}  ed  il 
governo  olandese  ebbe  ricorso  a misure  oppressive,  che 
servirono  vieppiù  ad  aumentare  Fodio  cui  erasi  procacciato. 

Si  appropriò  tutti  i fondi  destinati  alle  cose  della  re- 
ligione per  applicarli  al  mantenimento  delle  scuole  delle 
chiese  e degli  ospitali } diede  ordine  di  arrestare  e di  sos- 
tenere in  carcere  tutti  i preti  ch’entrassero  senza  un  sal- 
vocondotto nelle  provincie  conquistate,  ed  ingiunse  a 

3uelli  che  vi  si  trovavano,  di  prestare  giuramento  di  fe- 
eltà  e di  non  accettare  ordinazioni  dal  vescovo  di*  Bahia. 
Si  proibì  ai  portoghesi  di  riconoscere  1’  autorità  di  alcun 
prete  o prelato  che  non  risiedesse  fra  loro,  di  riceverne 
il  sufiraganeo,  o di  spedire  danaro  per  di  lui  uso.  Si  era 
udito  che  alcuni  preti,  impiegati  come  confessori  dai  cat- 
tolici olandesi  e dai  francesi  ch’erano  al  loro  servizio,  a- 
vevano  ad  essi  ricusato  l’assoluzione,  allegando  essere  essi 
impegnati  in  un’ingiusta  guerra  contra  i cristiani,  cioè  i 
portoghesi^  e si  approfittò  di  questa  ciscostanza  per  ordi- 
nare a tutti  i religiosi  degli  ordini  monastici  di  abbando- 
nare nello  spazio  d’ un  mese  i possedimenti  olandesi  sul 
continente,  e recarsi  nell’  isola  d’ Itamaraca,  per  essere  quin- 
di trasportati  negli  stabilimenti  spagnuoli. 

Nato  nell’isola  di  Madeira,  Giovan  Fernandez  Vieira 
abbandonò  in  età  assai  giovanile  i genitori  per  recarsi  a 
* cercar  fortuna  nel  Brasile.  Dopo  la  perdita  d’Olinda,  si 
distinse  nella  difesa  di  S.  Giorgio  e fu  fatto  prigione  alla 
presa  del  campo  di  Bom  Jesus.  Arricchitosi  colla  sua  in- 
dustria, guadagnò  la  fiducia  degli  olandesi  al  Recif,  in 
guisa  tale  che  un  membro  del  gran  consiglio,  innanzi  alla 
sua  partenza  per  all’Olanda,  lo  avea  scelto  agente  con 
pieni  poteri  di  regolare  tutti  i di  lui  affari.  Divenuto  pro- 
prietario di  cinque  fabbriche  di  zucchero,  si  unì  in  matri- 
monio con  donna  Maria  Cezar  figlia  di  Francesco  Beren- 
guer  d’Audrada  nativo  di  Madeira.  Vieira,  nel  quale  si 
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ravvisava  molta  intelligenza,  era  sovente  chiamato  per  dare 
il  proprio  parere  intorno  agli  affari  della  compagnia,  e per- 
fettamente con  questo  mezzo  conosceva  i suoi  spedienti  e la 
sua  debolezza.  Non  potendo  sopportare  il  dominio  di  essa, 
ardeva  di  desiderio  di  distruggerlo,  e formò  quindi  il  piana 
d’una  rivolta  ch’ei  comunicò  al  governatore  Telles  da  Sylva 
cd  al  di  lui  amico  Andrea  Yidal  de  Negreiros,  ch’era  stato 
nominato  capo  della  capitaneria  di  Maranham,  e ch’erasi 
recato  (settembre  i544)  a visitare  i suoi  parenti  nella  Para- 
tyba,  accompagnato  dal  padre  Ignazio  Frey  benedettino. 

Vidal  s’impegnò  di  aiutare  Vieira  nell’esecuzione  del 
suo  disegno.  I due  portoghesi  erano  sdegnati  della  condot- 
ta del  consiglio  olandese,  il  quale  avea  fatto  impiccare  tre 
disertori  della  loro  nazione  senza  permettere  che  un  sacer- 
dote recasse  ad  essi  i conforti  della  religione. 

Vieira  avea  diggià  spedito  una  memoria  al  governato- 
re del  Brasile  per  informarlo,  essere  giunto  il  momento  di 
scuotere  il  giogo  degli  olandesi:  le  loro  fortificazioni,  die’ 
egli , sono  neglette,  le  guernigioni  deboli,  i migliori  offi- 
ciali partiti  con  Nassau;  i loro  compatriotti  che  rimango- 
no, si  sono  stabiliti  nelle  fabbriche  di  zucchero  e vivo- 
no colle  donne  de’ portoghesi;  la  maggior  parte  degli  abi- 
tanti della  città  sono  giudei  rinviati  dal  Portogallo.  In  ; 
pari  tempo  spedì  Vieira  un’altra  memoria  al  re,  nella  qua- 
le particolareggiò  i propri  lagni,  e gli  oltraggi  che  costrin- 
gevano i suoi  compatriotti  ad  impugnare  le  armi  per  la 
propria  liberazione,  dichiarando  non  esservi  nè  legge,  nè 
tregua,  nè  trattato,  che  potessero  privarli  de’ loro  naturali 
diritti.  Vieira  scrisse  pure  a Camaram  e ad  Enrico  Dias 
per  chiedere  la  loro  cooperazione. 

Incoraggiato  da  tutte  queste  informazioni,  il  governa- 
tore Antonio  de  Telles  spedì  sccretamente  un  distaccamen- 
to di  sessanta  uomini  sotto  il  comando  di  Antonio  Dias 
Cardozo  (i),  il  quale  ebbe  ordine  di  agire  secondo  le  i- 
struzioni  di  Vieira.  Giunsero  senz’armi,  gli  uni  dopo  gli 
altri  (decembre)  nel  luogo  designato,  ove  furono  nascosti 
dal  di  lui  fedele  domestico  Miguel  Fernandez;  quattro  di 

(0  Cardozo  giunse  a Fernambuco  nel  mese  di  decembre  i644;  « parli 
per  a Bahia  nel  gennaio  i645.  V aiermo  Lucide  no. 
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essi  furono  spediti  a Bahia  in  traccia  d'armi.  Nel  tempo 
stesso  Camaram  ed  Enrico  Dias  accettarono  1'invito  di  , 
Vieira  e si  posero  in  cammino.  Allora  quest'ultimo,  di 
concerto  con  Cardozo,  risolvette  di  comunicare  a' suoi  ami- 
ci il  piano  di  rivolta.  Invitolli  quindi  ad  una  festa,  sul  fi- 
nire della  quale  comunicò  loro  il  suo  disegno  di  liberare 
Fernambuco  o di  morire  in  quest’ intrapresa;  e richiaman- 
dosi al  loro  patriottismo  (i),  fece  ad  essi  conoscere  i suoi 
preparativi.  Espressero  tutti  il  desiderio  di  vedere  Cardo- 
zo, ed  il  giorno  seguente  si  riunirono  di  nuovo  in  una  cam- 
pagna di  Vieira,  ove  Cardozo  confermò  loro'  ciò  che  già 
sapevano  intorno  all'approvazione  del  governatore  di  Bahia 
e dei  cammino  delle  truppe  di  Camaram  e di  Enrico  Dias, 
e tutta  l'assemblea  proclamò  allora  Vieira  a capo  dell’ in-, 
surrezione.  Due  giorni  dopo  ritornarono  ad  annunziargli, 
avere  il  gran  consiglio  avuto  sentore  della  loro  unione,  e 
conoscere  tutti  i loro  nomi ; proporre  eglino  quindi  di  trat- 
tar con  esso,  a patto  d’ottenere  un  saìvocondotto  per  pro- 
teggere  Cardozo  e le  sue  genti  nel  loro  ritorno  a Bahia. 
Informato  quest'ultimo  di  tale  disegno,  minacciò  di  rivelare 
i nomi  dei  veri  autori  della  rivolta,  ed  indirizzò  una  let- 
tera a Vieira  per  confermare  quest’intenzione  ed  annun- 
ziargli la  sua  partenza  per  a Bahia.  Era  il  gran  consiglio 
per  verità  avvisato  delia  congiura,  ma  non  osava  farne  car- 
cerare gli  autori  temendo  d’eccitare  una  insurrezione,  cui 
mancherebbegli  i mezzi  di  soifocare,  e si  limitò  quindi  a 
chiedere  pronti  soccorsi.  In  pari  tempo  inviati  di  Cardozo 
giunsero  a San  Salvador;  ea  avendo  il  governatore  pro- 
messo ad  essi  di  assisterli  nella  loro  resistenza  contra  l’op- 
pressione degli  olandesi,  vennero  a raggiungere  Cardozo  con 
quaranta  avventurieri  che  li  fece  nascondere  ne' boschi,  ed  a’ 

2uali  Vieira  diede  patenti  ed  istruzioni  militari,  fornendoli 
'armi  e di  munizioni.  Informato  il  consiglio  di  questi  pre- 
parativi, tentò  più  volte  d'impadronirsi  di  Vieira,  senza 
però  potervi  riuscire;  essendo  questo  capo  protetto  da  un 
centinaio  di  negri  fedeli  armati  di  chiaverine,  d'archi  e di 
freccie,  e ritraendosi  la  notte  ne' boschi  in  compagnia  di 

( i ) Il  di  lui  discorso  trovasi  nell*  opera  intitolata  Castrioto  Lusitano t 
parte  I,  lib.  V,  num.  4o* 
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Diego  da  Svlva  giovane  di  Madeira,  e di  Luigi  da  Costa 
da  Sepulvcda. 

Nel  7 giugno  ricevette  Vieira  la  novella  che  Camaram 
e Dias  aveano  passato  il  San  Francisco}  ed  ei  ne  avvisò 
tosto  il  padre  Francesco  da  Costa  Falcao,  capo  del  clero 
di  quel  distretto,  il  quale  comunicò  agli  abitanti  i parli» 
colari  dell’insurrezione,  e dichiararono  tutti  esser  eglino 
buoni  portoghesi,  pronti  ad  arrischiare  i beni  e la  vita  pel 
servigio  del  loro  paese  e del  loro  legittimo  re. 

Nel  io  il  consiglio  supremo  di  Fernambuco  spedì  de- 
putati a Bahia  per  iscoprire  se  il  governo  portoghese  sos- 
tenesse in  secreto  la  rivolta,  e per  chiedere  il  richiamo 
ed  il  castigo  di  Camaram  e di  Dias,  e dichiarò  che  se  ri- 
cusassero di  obbedire  li  farebbe  proclamare  nemici  del  re 
del  Portogallo. 

Risolvette  tuttavia  il  consiglio  d’impadronirsi,  la  vigi- 
lia del  giorno  di  sant’Antonio,  di  Vieira  e di  tutti  i capi 
della  cospirazione,  e spedì,  ma  indarno,  per  sorprenderli 
varii  distaccamenti  di  truppe  del  Recif.  Uno  solo  de’ con- 
giurati, Sebastiano  Carvalho,  fu  arrestato  e rivelò  ogni  co- 
sa al  consiglio,  pregandolo  d’ esser  sostenuto  prigione  per 
non  destare  i sospetti  de’ suoi  compatriotti.  Prevedendo  il 
consiglio  il  pericolo  che  lo  minacciava,  fece  allargare  le 
fosse  di  Mauritias,  riparare  le  fortificazioni,  e temendo  la 
rivolta  degl’indiani  alleati,  spedì  le  loro  mogli  ed  i loro 
figli  nell’isola  d'Itaroaraca  sotto  pretesto  di  proteggerli 
contra  gli  assalti  degl’insorti.  Offrì  in  pari  tempo  il  per- 
dono a due  de’  principali  capi,  Antonio  Cavalcanti  c Gio- 
vanni Paez  Cabrai.  Vieira  dal  canto  suo  prese  posizione  il 
i3  nella  fabbrica  di  zucchero  di  Luigi  Braz  Bezerra,  si- 
tuata sovra  un  terreno  elevato  in  mezzo  a’  boschi,  ove  con- 
vocò un’assemblea  di  quindici  individui  (i),  che  si  ob- 
bligarono tutti  a seguire  la  fortuna  del  loro  capo.  Dopo 

\ 

(i)  Francesco  Berenguer  d’ Andrada,  Christovao  Berenguer,  Antonio 
lezerra,  il  capitano  Antonio  Borges  Uchoa,  Francesco  de  Faria,  Antouio 
A Sylva  capitano  di  cavalleria;  il  capitano  Antonio  Careiro  Falcao,  Ber- 
nardino de  Carvalhos,  Cosimo  de  Crasto  Pessoa,  Manuele  Cavalcanti,  con 
eh*  figli;  il  capitano  Giovan  Nunez  Victoria  con  alcune,  genti  armale  di 
ludi;  Giovan  Cordeiro  de  Mendanhc,  Alvaro  Teixeira  ed  Amaro  Lopez 
Mauircira,  nominalo  poscia  capitano. 
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tre  giorni  il  loro  numero  si  aumentò,  sino  a centotrenta, 
tutti  animati  di  uguale  ardore;  ma  la  maggior  parte  sen- 
z’armi e senza  alcuna  militare  esperienza,  essendovi  fra  di 
essi  alcuni  schiavi  di  Mina  e d’ Angola.  Passò  quindi  a 
Camaragibe,  borgo  circondato  di  paludi  e situato  a circa 
due  miglia  dalla  Varzea  o pianura  coltivata,  e colà  procla- 
mò la  guerra  e spedì  messaggeri  alle  vicine  parrocchie 
per  invitare  tutti  i portoghesi  a ragunarsi  attorno  a sò  e 
pubblicare  l’affrancazione  di  tutti  gli  schiavi  c mulatti 
che  volessero  arruolarsi  sotto  i vessilli  della  libertà,  offren- 
do loro  i privilegi  de’ soldati  e promettendo  di  rispettare 
egli  stesso  la  libertà  di  tutti  quelli  che  appartenessero  ad 
un  patriotta.  Fecero  in  pari  tempo  questi  messaggeri  dif- 
fondere la  nuova  d’  un  decreto  olandese,  giusta  il  quale  do- 
veano  essere  passati  a Gl  di  spada  tutti  i giovani  dai  quin- 
dici ai  trenta  anni.  Un  considerevole  numero  di  schiavi 
fu  attratto  da  quest’offerta,  e ragunatisi  nella  notte,  co- 
minciarono il  loro  servigio,  piombando  sulle  case  degli  o- 
iandesi  e degli  ebrei,  molti  de’  quali  uccisero,  restituendosi 
al  campo  col  fatto  bottino  (i). 

Nel  18  giugno  (a)  il  gran  consiglio  accordò  ai  ribelli 
l’amnistìa,  eccettuandone  i capi,  purché  però  si  recassero 
al  Recif  entro  nove  giorni  dalla  pubblicazione  dell’editto, 
e rinnovassero  colà  il  giuramento  di  fedeltà  al  governo 
olandese.  Ebbe  in  pari  tempo  l’imprudenza  di  far  carce- 
rare nelle  provincie  un  numero  grande  d’individui  che 
non  partecipavano  alla  congiura;  per  cui  molti  abitanti, 
sdegnati  di  questa  vessazione,  si  riunirono  agl’insorti,  e 
quelli  che  rimasero  furono  costretti  di  prestare  un  nuovo 
giuramento  di  sudditanza,  c di  munirsi  d’una  protezione 
dagli  agenti  olandesi  ad  un  determinato  prezzo  venduta. 

i645.  Non  potendo  impadronirsi  di  Vieira  colla  forza, 
il  consiglio  gli  fece,  col  mezzo  di  due  suoi  compatrioti  (3), 

(1)  Castrioto  Lusitano,  lib.  V,  pag.  69-70. 

(a)  Castrioto  Lusitano,  parte  I,  lib.  V,  num.  74>  Ove  dicesi  che  questi 
decreto  fu  pubblicato  verso  la  fine  di  giugno  c porta  la  data  del  18  luglioe 
del  J 8 giugno  secondo  O Vaieroso  Lucide  no. 

(3)  Criorgio  Homcm  l'imo,  ricco  proprietario  di  Parahyba,  allora  li- 
niorante  al  Recif,  ed  Antonio  de  Olyveira,  proeidor  ed  ouvedor  dell’  isola 
d’ Itamaraca. 
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offrire  la  somma  di  duecentomila  cruzados  (da  tre  franchi), 
se  volesse  abbandonare  il  suo  progetto.  Per  guadagnar 
tempo  finse  dapprima  di  accettare  la  proposta,  ma  costretto 
alia  fine  a rispondere  categoricamente,  scrisse  di  non  vo- 
lere, a sì  vii  prezzo,  vendere  P onore  di  punire  un  oppres- 
sore. Irritati  da  questa  risposta,  i membri  del  consiglio 
emanarono  una  grida  che  accordava  un  premio  di  quattro 
mila  fiorini  a chi  lo  prendesse  vivo  o morto. 

Vieira  dal  canto  suo  pubblicò  un'altra  grida  offrendo 
il  doppio  di  quella  somma  per  la  testa  di  ciascheduno  dei 
membri  dei  consiglio  supremo;  ed  invitò  tutti  i porto- 
ghesi a prendere  le  armi  contra  i loro  tiranni,  sotto  pena 
d'essere  trattati  siccome  nemici  della  loro  patria:  promise 
agli  ebrei  ed  agli  stranieri  la  protezione  in  qualità  di  vas- 
salli della  corona  di  Portogallo,  se  volessero  rimanere  tran- 
quilli alle  case  loro,  e per  intimorire  il  consiglio  minac- 
ciò d’entrare  nella  città  alla  testa  di  quattordicimila  sol- 
dati europei  e di  ventiquattromila  brasiliani  ed  indiani! 

Le  prime  ostilità  cominciarono  il  19  giugno  ad  Ipo* 
juca  in  vicinanza  al  capo  Sant' Agostino.' Giovanni  Fernan- 
dez  Vieira  avea  affidato  il  comando  di  quel  distretto  ad 
Amador  d’Araujo  in  qualità  di  capitam  mayor,  e diede 
la  patente  di  capitano  a Domingo  Fagundes,  mulatto  libero, 
figlio  d'un  uomo  nobile  e ricco,  il  quale  si  obbligò  di  as- 
soldare una  compagnia,  cui  arruolò  bentosto  sedici  indi- 
vidui. Essendo  frattanto  insorta  una  rissa  tra  uno  degli 
abitanti  ed  un  negoziante  ebreo,  quest'incidente  fe'  nasce- 
re una  sommossa  nella  quale  furono  uccisi  tre  ebrei,  e 
Fagundes  co’suoi  approfittò  di  questo  evento  per  piombare 
sugli  olandesi,  di  cui  saccheggiarono  ed  abbruciarono  le 
case.  La  guernigione  olandese  fuggì  abbandonando  le  armi 
agl’  insorti. 

Animato  da  questo  vantaggio,  Fagundes  assalì  tre 
barche  cariche  di  zucchero  e farina  che  trovavansi  a Porto 
do  Salgado  ed  impadronitosene  massacrò  gli  olandesi  che 
si  trovavano  a bordo.  Dopo  questo  fatto  tutti  i portoghesi 
del  distretto  e de' luoghi  vicini  piesero  parte  all’insurre- 
zione sotto  gli  ordini  di  Amador  d’Araujo  e riuscirono  a 
tagliare  ogni  comunicazione  tra  gli  olandesi  del  capo 
Sant’ Agostino  cd  il  paese  situato  al  mezzodì.  Per  conscr- 


Digitized  by  Google 


la  CRONOLOGIA  STORICA 

vare  questa  comunicazione  il  consiglio  del  Recif  spedì  nel 
a4  £'l,gn0  il  colonnello  Enrico  Haus  alla  testa  di  seicento 
uomini,  fra9  quali  ducento  olandesi,  a fine  di  soggiogare 
i ribelli.  Non  potendo  Fagundes  resistere  a questa  forza 
si  ritrasse  ne’  boschi  di  Vasco  Pires  Borralho  seguito  da 
venti  uomini,  dopo  d’ aver  ucciso  per  via  tre  soldati  o- 
landesi  e feritine  parecchi,  e si  recò  a raggiungere  A- 
raujo. 

Entrato  il  colonnello  Haus  ad  Ipojuca  fece  appiccare 
uno  de1  rivoluzionarii,  ed  offrì  perdono  e protezione  a tutti 
quelli  che  si  sottomettessero  entro  tre  giorni.  Circa  du- . 
cento  individui  dichiararono  di  sottomettersi  nella  speran- 
za di  ribellarsi  ad  altra  più  favorevole  occasione.  Approfit- 
tando di  questa  circostanza,  Haus,  guidato  da  un  traditore, 
si  affrettò  d’impedire  la  congiunzione  d’Araujo  con  Viei- 
ra,  ed  incontrò  gl’  insorti  che  dinanzi  a lui  si  ritrassero 
ne’ boschi  con  perdita  di  cinque  individui. 

Avendo  Vieira  inteso  che  gli  olandesi  volevano  assa- 
lirlo a Camaragibe,  si  ritirò  nel  bosco  ad  un  mocambo 
di  negri  ove  fu  raggiunto  dal  capitano  Antonio  Dias  Car- 
dozo,  a cui  diede  il  breve  di  sorgente  maggiore  ed  i pri- 
vilegi di  tenente  generale . Il  numero  degl’insorti  su  quel 
punto  sommava  a duecentottanta  uomini,  compresi  trenta 
negri  rninas.  Gli  olandesi,  avuta  cognizione  di  quel  movi- 
mento, vollero  sorprenderli,  ed  il  sargente  maggiore  Blaar 
fu  a ciò  spedito  alla  cima  di  trecento  soldati  europei  e di 
duecento  pitagoaresi  o pitiguaresi.  Vieira,  avvisatone  dal 
frate  Manuele  do  Salvador,  indietreggiò  a traverso  i boschi 
sino  ad  un  luogo  chiamato  Maciape,  ove  fu  raggiunto  dai 
capitani  Francesco  Ramos  e Braz  de  Barros  con  quaranta 
uomini  bene  armati,  e tosto  dopo  da  altre  cinquanta  re- 
clute condotte  dagli  officiali  Giovan  Barbosa,  Sebastiano 
Ferreira,  Domingo  da  Costa  e Domingo  Raymundo.  Fu  spe- 
dito lungo  il  fiume  Capeberibe  (i)  ( Capibaribe , Rio  das 
Capibaras)  un  distaccamento  sotto  il  comando  dell’  aiu- 
tante Amaro  Cordeiro,  accompagnato  dal  padre  Siinao  de 
Figueiredo,  a fine  di  eccitare  gli  abitanti  co’  loro  schiavi 
a prendere  le  armi  per  la  liberazione  del  paese;  e nello 

(1)  Castrioto  Lusitano . 
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spazio  di  cinque  giorni,  ottocento  d’essi  si  recarono  al 
luogo  di  ritrovo  con  trenta  fucili;  la  maggior  parte  degli 
altri  erano  armati  di  dardi  ( chuzos ) e di  «picche  di  le- 
gno duro  abbruciate  all’  estremità.  Con  questa  forza  Vieira 
marciò  verso  San  Lorenzo  ed  abbattutosi  in  un  corpo  di 
cinquanta  soldati  olandesi  ed  alcuni  indiani  che  scortavano 
un  convoglio  di  farina  per  al  Recif,  uccise  tredici  de’ pri- 
mi ed  otto  degli  altri. 

Sapendo  Biaar  avere  gl’insorti  abbandonato  il  mo- 
cambo , spedì  alcuni  distaccamenti  verso  Garassu  (Jgua- 
ras  su ),  i quali  abbruciarono  le  case  c massacrarono  gli 
abitanti.  Effettuata  poscia  la  sua  congiunzione  con  Ilaus, 
quest’ultimo  assunse  il  comando. 

Vieira,  non  osando  arrischiare  un  combattimento  a 
San  Lorenzo,  senza  il  soccorso  di  Camaram  e Dias,  ab- 
bandonò quel  luogo,  e tragittato  il  Capibaribe  sovra  una 
zatta  (jangada ) che  portava  otto  o dieci  uomini,  marciò 
verso  iT  Rio  Tapicura  (i)  (Ilapicuru)  e prese  posizione  in 
un  luogo  appartenente  a Relchior  ltodrigues  Covas.  Aven- 
do colà  molti  de’  suoi  esternato  il  desiderio  di  abbando- 
narlo e di  ritornare  alle  case  loro,  egli  li  arringò  e mi- 
nacciò di  far  impiccare  quelli  che  volessero  sedurre  gli 
altri;  e per  difendersi  da  qualsiasi  tentativo  d’assassinio 
creò  una  guardia  del  corpo  che  non  lo  abbandonava  giam- 
mai, e collocò  due  soldati  fedeli  nel  luogo  in  cui  appa- 
recchiavansi  i di  lui  cibi  per  impedire  che  non  lo  avvele- 
nassero. 

Non  avendo  chirurgo,  e sapendo  esservi  nel  distretto 
di  Sant’Amaro  un  medico  francese  chiamato  Mestrota,  spe- 
dì alcuni  uomini  per  condurlo  al  campo. 

11  di  lui  piccolo  esercito  fu  ben  presto  rinforzato  da 
quattrocento  insorti  condotti  da  Moribeca  e da  Santo  An- 
tonio do  Cabo  dal  capitano  maggiore  Giovan  Soarez  di 
Àlbuquerque. 

Questo  rinforzo  giunse  assieme  ad  Amador  d’Araujo 
e le  sue  genti,  seguiti  da  sette  indiani  armati  di  fucili  bi- 
scaglini,  ed  i quali  annunziarono  il  vicino  arrivo  di  don 
Antonio  Filippo  Camarao  e di  Enrico  Dias. 

(l)  Castrioto  Lusitano. 
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li  numero  de’ capitani  montava  già  a trentaquattro,  e 
colla  loro  influenza  e con  quella  de’ principali  ecclesiasti- 
ci (i)  pervenne  Vieira  a calmare  i malcontenti. 

In  quel  tempo  il  consiglio  olandese  pubblicò  una  gri- 
da per  costringere  tutte  le  donne,  il  di  cui  marito,  figlio, 
padre  o cognato  si  trovasse  fra  gl’  insorti,  ad  abbandonare 
le  loro  case  nello  spazio  di  cinque  giorni,  sotto  pena  di 
essere  esse  punite  come  ribelli,  e dichiarando  indegni  del- 
la protezione  degli  Stati  tutti  quelli  che  le  ricovrassero. 
Alcuni  portoghesi,  che  non  aveano  preso  le  armi,  interce- 
dettero appo  il  Consiglio  perchè  lasciasse  queste  infelici 
alle  case  loro  fino  all’  abbassamento  delle  acque  che  ren- 
devano allora  le  strade  impraticabili;  ma  questa  domanda 
fu  ricusata.  Fu  poscia  rinnovata  dal  padre  Manuele  do 
Salvador,  che  s’ indirizzò  al  governatore  dicendogli,  esporsi 
così  a punire  quelli  che  non  avevano  commesso  alcun  de- 
litto ^ i boschi  essere  ripieni  di  soldati  e d’indiani  armati; 
non  essere  i portoghesi  per  perdonare  giammai  un’  ingiu- 
ria fatta  alle  loro  mogli,  ai  loro  figliuoli.  Se  si  vuole  ese- 
guire quest’  editto,  gli  olandesi,  aggiuns’egli,  saranno  in 
guerra  coi  portoghesi  finché  questi  ne  serberanno  la  me- 
moria. Queste  rappresentanze  non  produssero  alcun  effetto 
sullo  spirito  dei  membri  del  consiglio,  che  gli  parlarono 
con  amarezza  d’  una  lettera  di  Vieira  e gliene  fecero  ve- 
dere un’  altra,  nella  quale  promettevasi  di  consegnarlo  ad 
essi  vivo  o morto.  Il  padre  Salvador,  temendo  per  la  sua 
propria  sicurezza,  si  ritirò  egli  pure  ne’ boschi  dopo  d’a- 
vere spedito  un  messaggio  a Vieira  per  avvisarlo  di  ciò 
ch’era  accaduto.  L’editto  contra  le  mogli  ed  i figli  degli 
insorti  fu  eseguito,  ed  essi  s’  internarono  nelle  foreste  in 
mezzo  alle  pioggie  ed  alle  inondazioni. 

Nel  i5  luglio  Vieira  fece  affiggere  nei  luoghi  più  fre- 
quentati del  Recif  una  controgrida  nella  quale  denunciava 
l’editto  del  consiglio,  siccome  barbaro  e crudele,  contra- 
rio alle  leggi  della  natura  ed  a quelle  dell’umana  politica; 
editto,  dicevasi,  che  sottomette  alle  leggi  militari  donne 
cui  la  debolezza  loro  naturale  e la  civiltà  in  uso  presso 


(i)  I padri  fra  Giovanni  da  Resnrreizao,  Smiao  de  Figueyredo,  Gio- 
vanni d’Àraujo. 
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tutte  le  nazioni  devono  proteggere  centra  i mali  della 
guerra.  Invitava  quindi  le  donne  d’ogni  rango  e d’ogni 
condizione  a rimanere  nelle  loro  case,  protestando  di  trarre 
vendetta  delle  ingiurie  che  fossero  lor  fatte. 

Vedendo  il  consiglio  quest’  annunzio  sulle  porte  delle 
fortificazioni,  fece  cessare  r esecuzione  del  suo  barbaro  de* 
creto  (i). 

Un  altro  avvenimento  aumentò  ancora  l’ indignazione 
de’  portoghesi.  Quelli  del  distretto  di  Cunhau  furono  dai 
pitiguaresi  e da1  tapuyas  di  Potengi  invitati  a ragunarsi  il 
16  luglio  nella  chiesa  per  deliberare  sovra  importanti  af- 
fari. Trovatisi  in  numero  di  sessantanove,  furono  tutti,  ad 
eccezione  di  tre,  da  que’  barbari  massacrati.  Credettero  gli 
insorti  che  fossero  stati  spinti  a quell’atto  dal  governo 
olandese  e gli  abitanti  delle  capitanerie  del  nord  cercaro* 
no  un’  occasione  per  riunirsi  a’  loro  compatriotti  oltrag- 
giati. 

Mei  24  luglio  Vieira  fece  affiggere  un  editto  al  Recif 

f>er  far  conoscere  il  suo  disegno  di  ristabilire  l' autorità 
egale  a Fernambuco  e per  invitare  gli  abitanti  di  tutte  le 
capitanerie  a prendere  le  armi  contra  la  tirannide  e l’in- 
giusta occupazione  degl’ olandesi,  c ciò  nello  spazio  di 
quattro  giorni  a datare  da  quello  segnato  nel  decreto,  sotto 

Sena  d’essere  dichiarati  ribelli  e perseguitati  come  nemici 
ella  loro  patria. 

Informato  Vieira  della  congiunzione  delle  forze  di 
Haus  e di  Blaar,  i quali  si  apparecchiavano  ad  assalirlo, 
si  ritrasse  il  3i  luglio  sulla  collina  chiamata  Tabocas  ( 2), 
circa  nove  leghe  all’ovest  del  Recif  ed  in  vicinanza  al  pic- 
colo fiume  Tapicura.  L’esercito  era  composto  di  milledue- 
cento portoghesi  e di  cento  indiani  c schiavi,  i quali  non 
avevano  tutti  insieme  oltre  a duecento  fucili. 

Vieira  li  arringò  per  animare  il  loro  coraggio:  « Non 
» dicasi  già  che  il  valor  portoghese,  tanto  famoso  in  Asia, 
n abbia  degenerato  in  America;  gli  olandesi  colle  armi 
» alla  mano  hanno  risoluto  di  diventar  padroni  delle  no- 


fi)  Costrioto  Lusitano i parte  I,  lib.  VI,  i5. 

(2)  Monte  das  Tabocas,  cosi  chiamato  dalle  {orti  e spinose  canne 
che  lo  circondano. 
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v sire  proprietà,  della  nostra  libertà,  della  nostra  vita  ; i 
» nostri  templi,  e le  sacre  nostre  immagini  sono  distrutte; 
» i corpi  de' cattolici  straziati:  mettiamo  fine  a questi  or- 
» ribili  sacrilegi;  la  nostra  libertà,  la  nostra  salute  dipen- 
di dono  da  noi  ; se  siamo  vinti,  saremo  condannati  alla 
» schiavitù,  e lascieremo  in  eredità  a'  nostri  figli  la  degra- 
» dazione  c la  miseria  : ma  non  possiamo  dubitare  che  Dio 
» non  sia  per  noi,  perchè  abbiamo  a combattere  un  popolo 
» che  si  compiace  di  offenderlo  (i).  » 

Dimorava  in  quelle  vicinanze,  sotto  la  protezione  de- 
gli olandesi,  un  sacerdote  chiamato  Manuele  de  Moraes  (a), 
il  quale,  abiurata  la  religione  cattolica,  predicava  le  dot- 
trine di  Calvino.  Spedi  Vieira  un  distaccamento  che  lo  tra- 
dusse al  campo,  ove,  gettatosi  a’  piedi  del  generale,  gli 
dichiarò  che  la  sua  apostasia  era  dovuta  soltanto  alla  cor- 
ruzione del  cuore,  e si  restituì  alla  fede.  Questa  circostanza 
fu  dagl’  insorti  considerata  di  fausto  presagio,  quantunque 
alcuni  traditori  cercassero  di  ammutinare  gli  altri  attesa 
la  non  comparsa  delle  truppe  di  Camaram  e Dias. 

Per  calmare  l'inquietudine  de' suoi  soldati,  spedì  Viei- 
ra un  distaccamento  ai  quaranta  uomini  incontro  a questi 
due  capi  per  condurli  al  campo. 

Dal  cauto  suo,  avendo  il  consiglio  olandese  spedito 
un  rinforzo  ad  Enrico  Haus  con  ordine  di  marciare  con- 
tra  gl'  insorti,  s' inoltrò  egli  verso  la  fabbrica  di  zucchero  di 
Covas  alla  testa  di  millecinquecento  soldati  europei  bene 
armati  e disciplinati  e d’un  numero  considerabile  d’in- 
diani e schiavi  negri  ; ed  inteso  colà  che  Vieira  avea  ab- 
bandonato la  sua  posizione,  ingannato  nella  sua  speranza, 
fece  abbruciare  quello  stabilimento,  le  di  cui  fiamme  an- 
nunziarono il  di  lui  arrivo  ai  portoghesi. 

L’anteguardo  degli  olandesi,  composto  di  quattrocen- 
to soldati  e d'un  distaccamento  d' indiani,  giunse  alla  fab- 
brica di  zucchero  di  Baldassare  Gonzalves  Moreno,  circa 
una  lega  e mezzo  da  Tabocas,  ove  trovavasi  il  capitano 


(i)  Castrioto  Lusitano,  lib.  VI,  ao. 

(a)  Dicesi  avere  durante  il  di  lui  soggiorno  in  Olanda,  scritto  una  sto- 
ria ddl’ America  che  forni  ottimi  materiali  per  quella  di  Laet,  Novus  Or- 
bis,  ecc. 
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Antonio  Gomes  Taborda  alla  testa  di  duecenquaranta  uo- 
mini per  difendere  quel  passaggio.  Impegnò  questi  la  pu- 
gna coll’anteguardo,  cui  respinse,  uccidendogli  quattordici 
individui  ^ ma  Vieira  lo  fece  rientrare  nel  campo  per  ivi 
aspettare  l’assalto  degli  olandesi.  Il  sergente  mor  Cardozo 
avea  disposto  tre  imboscate  (i)  in  alcuni  interstizii  prati- 
cati fra  le  canne,  e fu  collocato  sulle  sponde  del  Rio  Ita- 
picuru  un  distaccamento  comandato  dal  capitano  Domin- 
go Fagundes,  per  disputarne  il  passaggio.  Fagundes,  dopo 
aver  tentato  (il  3 d’agosto)  di  difenderlo,  indietreggiò 
verso  le  imboscate,  ove  impegnossi  la  pugna  che  durò 
cinque  ore  e nella  quale  trecensettanta  soldati  olandesi  ri- 
masero sul  campo  di  battaglia.  La  perdita  degl’  insorti  era 
di  ventotto  uomini,  fra' quali  si  trovavano  alcuni  de’ prin- 
cipali loro  capi,  e trentasette  rimasero  feriti. 

Noveravano  gli  olandesi  ottocento  indiani  pitiguaresi 
disciplinati,  ed  un  numero  grande  della  stessa  tribù  c dei 
tapuyas  seguivano  il  retroguardo;  i portoghesi  s’impadro- 
nirono di  oltre  a duemila  moschetti,  e di  una  grande  quanti- 
tà di  polvere,  palle,  corde  e d'  ogni  sorta  di  munizioni  (a). 

Inebbriato  di  questa  vittoria,  tutto  1’  esercito  si  pose 
ginocchioni  a ringraziare  Quello  che  l’avea  concessa,  gri- 
dando : viva  la  religione  cattolica  e romana,  viva  la  libertà , 
viva  il  re  don  Giovanni  (3). 

Vieira  abbracciò  tutti  i suoi  officiali  c soldati,  e fe- 
dele alla  fatta  promessa,  emancipò  cinquanta  de’ suoi  schia- 
vi, cui  innalzò  al  grado  di  soldati  liberi  e li  distinse  in 
due  compagnie  ciascheduna  di  ventiquattro  uomini,  coman- 
dati da  due  capitani  di  loro  scelta. 

Enrico  Haus  col  rimanente  del  suo  esercito  eseguì 
durante  la  notte  la  sua  ritirata  a San  Lorenzo  d’Ipojuca, 
lunge  sette  leghe  dal  campo  di  battaglia,  e si  ritirò  poscia 
al  Recif,  giusta  gli  ordini  del  consiglio. 

(i)  I comandanti  di  queste  imboscate  erano  i capitani  Giovan  de  Ca- 
brai, Giovan  Pessoa,  Paulo  Villosa  ed  Antonio  Borges  Uchoa. 

(a)  Raffaele  de  Jesus  porge  molli  particolari  di  questa  pugna  e cita  i 
nomi  dei  capitani  e dei  distinti  personaggi  che  vi  presero  parte. 

(3)  y iva  a Ft  catholica  romana;  riva  a libertarie;  riva  et  rey  dom 

Joao. 

t.°  xiv.°  p:  ih*  a 
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Durante  il  suo  soggiorno  a San  Salvador  il  maggiore 
Hoogstraten  propose  al  governatore  Antonio  Teiles  da  Syl- 
va ai  cedergli  il  forte  Nazareth,  dicendo  d’aver  già  comu- 
nicato questo  piano  a Giovanni  Femandez  Vieira.  Gii  ri- 
spose il  governatore  che  qualora  lo  volesse  effettuare,  sa- 
rebbe assai  bene  ricompensato  dal  governo  portoghese.  Per 
nascondere  il  suo  disegno  Hoogstraten,  al  suo  ritorno  al 
Recif,  informò  il  consiglio  che  il  governatore  si  apparec- 
chiava ad  assalire  le  capitanerie  olandesi,  e che  attendeva 
soltanto  alcuni  navigli  da  Rio  Janeiro  per  dar  principio  a 
quell’  intrapresa. 

Il  governatore  Teiles  da  Sylva  fece  imbarcare  a Bahia, 
sovra  otto  navigli,  due  reggimenti  comandati  dai  maestri  di 
campo  Andrea  Vidal  de  Negreiros  e Martino  Soares  Moreno. 
Il  comando  di  questa  flotta  fu  affidato  a Geronimo  Serrao 
de  Payva,  abile  officiale;  quella  destinata  per  al  Portogallo 
si  trovava  nella  baia,  cd  il  comandante  Salvador  Correa  de 
Sa  doveva  accompagnare  l’altra  a Tamandare,  luogo  desi- 
gnato allo  sbarco  delle  truppe.  Serrao  de  Payva  dovea  poscia 
recarsi  al  Recif  per  presentare  al  consiglio  lettere  a nome  del 
governatore  generale,  il  quale  scriveva:  avere,  giusta  la  sua 
promessa,  spediti  due  officiali  per  fare  rimostranze  agl’  in- 
sorti, e costringerli  all’obbedienza  se  avessero  persistito  nel 
loro  disegno. 

Rivolta  a Serinhaem.  In  pari  tempo  il  comandante  o- 
landese  di  Serinhaem  avea  ricevuto  istruzioni  per  disarmare 
i portoghesi  nel  suo  distretto.  Uno  d’essi  Giovanni  d’Albu- 
querque  eccitò  gli  altri  alla  resistenza,  persuadendo  loro  vo- 
lere il  nemico  disarmarli  per  trucidarli.  Ragunatisi  i gio- 
vani in  numero  di  quarantanove,  colarono  a picco  tre  navigli 
co’ loro  carichi  destinati  per  al  Recif,  e si  posero  sotto  la 
protezione  delle  truppe  sbarcate  nelle  vicinanze.  I maestri 
di  campo  spedirono  il  capitano  Paolo  da  Cunha  alla  testa 
di  un  distaccamento  per  intimare  alla  guernigione  di  arren- 
dersi, dicendo  avere  il  governo  olandese  trattato  i portoghesi 
non  come  sudditi,  ma  come  schiavi.  La  guernigione,  compo- 
sta di  sessantadue  olandesi  e quarantanove  indiani,  circonda- 
ta da  una  forza  considerevole  e mancante  d’acqua,  capitolò, 
lasciando  gl’indiani  alla  discrezione  de’ portoghesi,  i quali 
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impiccarono  come  traditori  sulle  palafitte  del  forte  una  tren- 
tina di  quegl’  infelici,  in  forza  a’  una  sentenza  pronunziata 
dall’ auditore  generale  Francesco  Bravo,  e divisero  gli  altri 
tra  gli  officiali  per  portare  i bagagli,  distribuendo  tra  gli 
abitanti  le  loro  donne  ed  i loro  figli.  La  maggior  parte  dei 
soldati  entrarono  al  servizio  de’  portoghesi,  avendo  due  soli 
degli  olandesi  abbandonato  il  distretto. 

Rimasto  sette  giorni  a Tabocas  per  seppellire  i morti  e 
curare  i feriti,  Vieira  partì  per  congiungersi  alle  truppe  nel 
Serinhaem.  il  giorno  della  partenza  gli  abitanti  d’ Iguarassu 
e di  Goyana,  minacciati  dagli  olandesi  d’itamaraca,  gli  spe- 
dirono una  deputazione  per  chiedere  soccorso,  e Vieira  man- 
dò loro  un  distaccamento  di  cencinquanta  uomini,  sotto  il 
comando  di  Antonio  Cavalcanti,  il  quale,  giunto  ad  Iguarassu, 
vi  rimase  qualche  tempo  inerte,  e morì  di  pleurisia.  Vieira 
avea  sospettato  che  avesse  istigato  i soldati  alla  rivolta. 

Tosto  dopo  la  partenza  di  Vieira  da  Tabocas,  vi  giunse- 
ro con  una  parte  delle  loro  truppe  don  Antonio  Filippo  Ca- 
maram  ed  Enrico  Dias,  e marciando  sulle  di  lui  traccie,  ef- 
fettuarono la  seconda  notte  la  loro  congiunzione. 

Frattanto  Vieira,  informato  esservi  un  distaccamento  di 
centottanta  olandesi  nel  villaggio  di  Santo  Antonio  do  Cabo, 
marciò  per  sorprenderlo;  ma  il  capitano  di  quel  corpo,  av- 
visato del  di  lui  avvicinarsi,  si  ritrasse  a Nazareth,  e Vieira  , 
si  soffermò  a Santo  Antonio,  tre  leghe  lunge  da  Ipojuca  ove 
si  trovavano  le  truppe  di  Bahia.  Martino  Soares  Moreno  pre- 
se posizione  ad  Algodaes,  ad  una  lega  da  Pontal  di  Nazareth. 

Il  maestro  di  rampo  Vidal  de  Neigreiros  marciò  incontro 
a Vieira,  ed  il  1 6 agosto  dopo  una  conferenza  (i)  i due  corpi 
si  riunirono  per  continuare  la  guerra;  e quest’  esempio  fu 
seguito  dalle  truppe  di  Martino  Soares  Moreno.  Lo  stesso 
giorno  il  governatore  Vieira  partì  col  suo  esercito  per  a Mo- 
ribeca,  donde  continuò  il  cammino  pel  Rio  Tygipio,  se-  ' 
guìto  da  una  folla  di  portoghesi,  d’indiani  e di  schiavi,! 


(i)  Raffaele  de  Jesus  porge  il  discorso  pronunziato  in  quest* occasione 
da  Fernandez  Vieira,  in  risposta  alla  domanda  fatta  da  Andrea  Vidal  de 
Negreiros,  giusta  gli  ordini  del  governatore  generale  Antonio  Telles  da 
Sylva. 
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quali,  fuggendo  il  giogo  degli  olandesi,  s’ erano  ritirati  in 
luoghi  rimoti, 

II  generale  olandese  Enrico  Haus,  eh’  avea  piantato  i 
suoi  quartieri  nella  fabbrica  di  zucchero  di  donna  Anna 
Paes,  spedì  un  distaccamento  composto  di  due  compagnie 
c d’ alcuni  indiani  sotto  il  comando  del  sergente  maggiore 
Giovanni  Blaar,  per  saccheggiare  le  case  degl1  insorti,  ed 
arrestare  le  mogli  degli  uomini  più  ragguardevoli  nella 
Varzea,  o pianura  coltivata,  ch’avcano  abbracciato  la  cau- 
sa dell’independenza,  a fine  di  custodirle  in  qualità  di  o- 
staggi  nel  Recif.  Blaar  ne  prese  molte  (i),  che  condusse  al 
campo.  Saccheggiati  gli  stabilimenti,  Vieira  marciò  in  loro 
soccorso,  e tragittato  con  molta  difficoltà  il  Rio  Capibaribr, 
sorprese  gli  olandesi  nella  casa  di  donna  Anna.  Non  po- 
tendo effettuare  la  loro  ritirata,  presentarono  alla  finestra 
le  donne  prigioniere,  per  far  cessare  il  fuoco  della  mo- 
schetteria.  Commossi  gii  assalitori  a questo  triste  spettacolo, 
proposero  ad  essi  di  rendersi  prigionieri;  ma  in  risposta 
trassero  contra  l’alfiere  che  portava  lo  stendardo  bianco  e 
lo  uccisero  insieme  al  cavallo  di  Vidal.  Fu  messo  tosto  il 
fuoco  alla  casa  ch’era  costrutta  sti  pinoli  di  legno,  ed  Ilaus 
chiese  allora  di  capitolare.  I soldati  portoghesi  volevano 
abbruciarlo  vivo  co’  suoi  soldati,  ma  Yidal  vi  si  oppose  ; 
ed  Haus  e Blaar  uscirono  chiedendo  soltanto  che  fosse  ad 
essi  ed  ai  soldati  risparmiata  la  vita.  Questa  domanda  fu  ac- 
cordata, e meglio  di  dugento  olandesi  rimasero  prigioni; 
circa  un  ngual  numero  d’ indiani  furono  trucidati  e quat- 
trocento olandesi  perirono  nella  pugna.  La  perdita  de’  por- 
toghesi consistette  in  dieciotto  uccisi  e trentacinque  feriti. 
In  quello  stabilimento  rinvennero  seicento  fucili,  una  quan- 
tità di  buoni  cavalli  da  sella  e gran  copia  di  provvigio- 
ni (2),  ed  in  quest’azione,  nella  quale  i preti  si  distinsero 
come  nelle  precedenti,  rimasero  feriti  i capitani  Domingo 

(1)  Donna  Antonia  Bezerra,  moglie  eli  Francesco  Berengucr  d’Andra- 
da;  donna  Isabella  de  Goez,  moglie  di  Antonio  Bezerra;  e Luigia  d’Olivei- 
ra,  moglie  di  Amaro  Lopez;  la  moglie  di  Vieira,  donna  Maria  Cezar,  s’ era 
nascosta  ne’  boschi. 

(a)  Giusta  il  racconto  di  Raffaele  de  Jesus.  Il  padre  Manuele  Colado 
narra,  che  in  questa  pugna  ed  in  quella  di  Tabocas  il  nemico  perdette  mille 
cinquecento  moschetti.  O V aieroso  Lucidtno,  lib.  VI,  cap.  a. 
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Fagundes  cd  Enrico  Dias.  Alcuni  prigionieri  olandesi  en- 
trarono al  servigio  de’ portoghesi,- e gli  altri  furono  spediti 
sotto  scorta  a Bahia.  Blaar  fu  ucciso  per  via  da  uno  de- 
gli abitanti,  che  volle  vendicarsi  delle  di  lui  crudeltà. 

Dopo  questa  vittoria  Vieira  marciò  in  trionfo  verso  la 
fabbrica  di  zucchero  di  San  Giovanni  Battista,  situata  nella 
pianura,  accompagnato  dalle  donne  eh’ erano  state  fatte 
cattive,  e seguito  dagli  olandesi,  fra’ quali  trovavasi  Haus  a 
cavallo,  disarmato  e senza  onori  militari  (1).  . . . : •* 

! \ t • * 

Presa  d’  Oli  rida  fatta  dai  portoghesi . Nel  giorno 
stesso  di  questa  vittoria  Olinda  fu  presa  da  trenta  pernam- 
buchesi,  alla  testa  de’ quali  trovavasi  Manuele  Barboza. 
Questo  giovane,  di  buona  famiglia,  s’era  nascosto  ne’ bo- 
schi circa  una  lega  dalla  città  di  Maurizio  con  cinque  de’ 
suoi  compagni  dell’età  di  dieciotto  in  vent’anni,  e bene 
armati,  per  cogliere  un’occasione  di  congiungersi  a Vieira. 
Una  truppa  di  sedici  olandesi  che  scortavano  alcuni  negri 
carichi  di  bottino,  giunta  una  notte  alla  casa  della  sorella 
di  Barboza,  atterrò  le  porte  dell’abitazione  di  questa  gio- 
vine vedova,  che  dimorava  colle  proprie  sorelle.  Barboza, 
udite  le  loro  grida,  corse  co’ suoi  camerati  in  loro  soccor- 
so, ed  assalì  gli  olandesi  con  tanto  coraggio  che  uccisine 
alcuni  costrinse  gli  altri  alla  fuga.  Procacciatesi  i vincitori 
armi  per  altri  de’ loro  compatriotti,  in  numero  di  trenta, 
presero  possesso  d’ Olinda:  ed  il  capo  di  questa  spedizione 
fu  ricompensato  mediante  una  patente  di  capitano. . 

. Combattimento  navale.  Giusta  le  ricevute  istruzioni 
Salvador  Correa  si  portò  il  12  agosto  , in  vista  del  Recif 
colla  flotta  composta  di  trentasette  vele  e destinata  per  a 
Lisbona.  Ignorando,  le  operazioni  degl’insorti,  offerse  al 
consiglio  olandese  i proprii  servigi  non  che  quelli  di-Vi- 
da!  e Soares.  Trovandosi  il  consiglio  insultato  eia  questa 
comunicazione,  deliberò  se  avesse  dovuto  arrestare  i due 
individui  portatori  di  quelle  lettere  £ ma  temendo  non  la 
flotta  incoraggiasse  lo  spirito  di  ribellione,  pregò  soltanto 
Correa  di  ritirarsi ^ e questi,  adempiuta  così  la  sua  missio- 

(1)  Costrioto  Lusitano > lib.  VI,  63. 
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ne,  si  rimise  in  mare.  Il  consiglio,  preso  allora  coraggio, 
ordinò  a Giovanni  Lichtart  di  allestire  la  flotta  e di  cor- 
rere sovra  i navigli  portoghesi,  distruggendoli  ovunque  nc 
incontrasse.  £ravi  allora  una  squadra  portoghese  di  otto 
navigli  nella  baia  aperta  di  Tamandare.  11  comandante  Ge- 
ronimo de  Payva  ignorava  che  Nazareth  fosse  in  potere 
degl’insorti}  poiché  le  lettere  scrittegli  (i  a e 6 settembre) 
dai  maestri  di  campo,  per  avvisarlo  de’  loro  progressi,  era- 
no state  intercettate.  Lichtart  assalse  la  squadra  portoghe- 
se con  una  forza  superiore,  e catturò  tre  navigli}  due  si 
ruppero  ed  altri  due  furono  abbandonati  ed  abbruciati,  co- 
sicché un  solo  potè  riparare  a Bahia.  La  perdita  de7  por- 
toghesi fu  valutata  a settecento  individui.  Il  naviglio  di 
Fayva  fu  preso  all’arrembaggio,  ed  il  capitano,  difenden- 
dosi con  molto  coraggio,  ricevette  varie  ferite  (i).  I porto- 
ghesi rimproverarono  agli  olandesi  come  un  infame  tradi- 
mento quest’atto  e le  loro  crudeltà  verso  i prigioni,  molti 
de’ quali  erano  stati  gettati  nel  mare  ed  alcuni  soltanto  si 
salvarono  a nuoto}  altri  che  furono  poscia  ripescati  tene- 
vano attaccate  al  collo  ed  alle  gambe  , palle  e pietre.  Il 
governatore  di  Bahia  proibì  il  lutto  per  quelli  eh’ erano 
periti  a Tamandare,  promettendo  di  trarne  una  strepito- 
sa vendetta. 

Nel  3 settembre  il  forte  Nazareth  fu  dal  comandante 
maggiore  Iloogstraten  ceduto  agl’insorti  per  la  somma  di 
novemila  cruzados , di  cui  settemila  furono  somministrati  da 
Vieira  ed  il  rimanente  da’ suoi  officiali. 

Sollevazione  degli  abitanti  della  Goyana . Verso  la  me- 
tà di  giugno  il  consiglio  olandese  avea  spedito  Paolo  di 
Linge,  uno  de’ suoi  membri,  a Parahyba,  in  qualità  di  go- 
vernatore, per  prendere  le  misure  acconce  alla  sicurezza  di 

3uesta  provincia.  Quest’ officiale  s’accampò  nel  convento 
i S.  Francesco  ed  obbligò  gli  abitanti  a rinnovare  il  giu- 
ramento di  sudditanza.  Fece  carcerare  quattro  individui, 
due  de’ quali  erano  stati  da  Vieira  nominati  capitani  per 
quel  distretto,  e fece  uccidere  uno  di  questi  ultimi  di  nome 

(i)  Giuseppe  s’ inganna  dicendo  che  Payva  peri  ucciso  nella  pugna , 
parte  J,  pag.  72. 
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Estevao  Fernandez,  ed  il  corpo  del  secondo  Jacopo  de  Leyva 
eli’ era  morto  in  carcere  fu  trascinato  per  le  strade;  gli 
altri  due  furono  sostenuti  in  prigione,  lo  quel  momento  si 
diffuse  la  nuova  della  strage  ìli  Ctinhau  ( 17  agosto)  e Vi  ei- 
ra fece  spargere  la  voce  che  gli  olandesi  si  fossero  pro- 
posti di  scannare  tutti  i portoghesi.  Gli  abitanti  chiesero 
allora  a Paolo  de  Linge  le  armi  per  difendersi  contra  i 
tapuyas  ; ed  esso,  udita  la  disfatta  de’  suoi  compatriotti  a 
Tabocas,  permise  loro  che  si  munissero  d’ogni  sorta  d’ar- 
me, tranne  fucili,  e si  ritirò  colle  sue  truppe  nel  forte  Ca- 
bedello.  I tapuyas,  accompagnati  da  dugeuto  olandesi  sot- 
to la  condotta  di  Guglielmo  Lambartz,  si  avvicinavano 
trucidando  tutti  i portoghesi  che  incontravano.  Allorché 
il  loro  re  Jan  Duwy  o Jan  Wy  s’era  obbligato  di  pre- 
stare soccorso,  avea  chiesto  la  distruzione  di  tutti  i por- 
toghesi nel  Parahyba.  Lambartz  cercò  invano  di  porre  un 
termine  alle  di  lui  crudeltà.  Malcontenti  d’esso,  molti  sì 
restituirono  alle  case  loro  col  fatto  bottino,  gli  altri  giun- 
sero in  vista  della  città  di  Goyana,  ove  volevano  entrare 
di  notte;  ma  avendo  creduto  di  scorgere  una  forza  supe- 
riore disposta  a difendere  il  passaggio  del  fiume,  colti  da 
panico  terrore,  si  diedero  alla  fuga,  e si  restituirono  nelle 
loro  foreste.  Lambartz  colle  sue  genti  si  ritirò  a Cabedello, 
donde  parti  per  al  Recif. 

Vieira  e Vidal,  che  s’ erano  nominati  governatori,  spe- 
dirono tre  officiali  a Parahyba  per  comandare  gl’insorti.  Uno 
d’essi,  Antonio  Rodriguez  Vidal,  nipote  di  Andrea  Vidal,  era 
nativo  di  quella  capitaneria;  gli  altri  due  erano  capitani,  I’ 
uno  nel  reggimento  di  Camaram,  l’altro  in  quello  di  Enrico 
Dias.  Arrestatisi  il  i.°  settembre  a circa  tre  leghe  dalla  città 
in  un  luogo  chiamato  Tibiri,  entrarono  in  comunicazione 
con  tre  di  quegli  abitanti  (1),  i quali,  essendo  stati  nominati 
governatori  della  provincia,  li  informarono  della  loro  desti- 
nazione, impegnandoli  a prendere  le  misure  per  dar  la  liber- 
tà a Parahyba.  E questa  fu  ben  tosto  proclamata  dagli  abi- 
tanti, i quali  si  fortificarono  nella  fabbrica  di  zucchero  chia- 
mata Sant? Andrea,  appartenente  a Giorgio  Homem  Pinto, 

fi)  topo  Corado  Garro,  Geronimo  de  Cadena  e Francesco  Gocce?. 
Monii. 
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e spedirono  le  loro  mogli  ed  i fanciulli  ne’ boschi.  II  go- 
vernatore Cinge  spedì  trecento  olandesi  e seicento  indiani, 
guidati  dal  loro  capo  Pero  Potys,  per  sorprendere  il  campo 
degl’  insorti,  mentre  fingeva  di  assalire  la  città  di  Parahyba 
dal  lato  del  fiume,  facendovi  risalire  alcune  lancie}  ma  gli 
olandesi  furono  ( il  settembre)  respinti  con  perdita  di  set- 
tantasette  uccisi  ed  un  numero  grande  di  feriti,  avendo  i 
portoghesi  soltanto  cinque  uomini  uccisi. 

Dopo  questo  fatto  gl’insorti  entrarono  in  secreto  ne- 
goziato con  Linge  per  comperare,  il  forte  Cabedcllo:  ma 
svelato  questo  disegno  da  un  prete  portoghese  ad  un  mi- 
nistro calvinista,  il  comandante  olandese,  per  evitare  i so- 
spetti, fece  impiccare  l’agente  de’ patriotti. 

\ 

Presa  di  Porto  Calvo  fatta  dai  portoghesi.  Non 
avendo  più  il  consiglio  olandese  la  speranza  di  soccorrere 
le  guernigioni  del  sud  del  Recif  (quelle  di  Seregipc  sul 
fiume  S.  Francesco  e di  Porto  Calvo),  diede  ordine  di  sgom- 
berarle e di  sotterrare  o distruggere  i cannoni}  ma  pri- 
ma che  questa  misura  potesse  aver  effetto  scoppiò  in  que- 
st’ultimo luogo  una  sollevazione,  cagionata  dall’arresto  di 
uno  de’  primarii  abitanti  Rodrigo  de  Barros  Pimentel.  Gli 
altri  presero  le  armi  sotto  la  guida  di  Christovao  Lins,  no- 
minato da  Vieira,  capitano  del  distretto,  ed  il  comandante 
olandese  spedì  • contri  esso  un  distaccamento,  i di  cui  in- 
dividui assaliti  in  un’imboscata  rimasero  tutti  uccisi. 

Tre  giorni  dopo  Lins  catturò  un  altro  naviglio  che 
risaliva  il  fiume  Mangoaba  con  munizioni  per  la  fortezza. 
Si  rinvennero  a bordo  molte  armi  da  fuoco  e provvigioni 
da  bocca,  ed  in  quest’azione  nove  olandesi  rimasero  uc« 
cisi. 

Vieira  diede  ordine  di  assediare  la  fortezza  di  Porto 
Calvo,  ed  a quest’uopo  il  comando  delle  truppe  fu  affi- 
dato al  capitano  Lorenzo  Carneiro  d’  Araujo.  Il  comandan- 
te olandese  Klaas  Florins,  dopo  aver  dato  battaglia,  con- 
chiuse una  capitolazione  (il  17  settembre),  a tenore  della 
quale  la  guernigione  dovea  uscire  colle  armi  e col  bagaglio 
sino  al  luogo  in  cui  sarebbe  disarmata}  tutti  i soldati  od 
abitanti  che  la  componevano  potrebbero  arruolarsi  libera- 
mente sotto  il  vessillo  della  libertà,  imbarcarsi  per  un  altro 
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paese,  o rimanere  ne’ loro  poderi  senz’essere  molestati.  II 
comandante  distribuì  settecento  milreis  tra  gli  officiali  ed 
i soldati,  in  numero  di  ccncinquantasei,  che  uscirono  cogli 
onori  di  guerra.  Gli  storici  non  parlano  dei  morti  e dei 
feriti  trovati  in  quel  recinto.  La  fortezza  fu  smantellata  die- 
tro istanza  degli  abitanti,  e gli  otto  cannoni  che  la  guerni- 
vano  furono  spediti  ai  patriotti. 

Sollevazione  degli  abitanti  della  città  di  Rio  San 
Francisco.  Il  forte  di  San  Maurizio  sul  Rio  San  Franci- 
sco si  arrese  del  pari  quasi  colle  medesime  circostanze.  Un 
portoghese  ch’era  stato  carcerato  fu  da’suoi  compatrioti 
riposto  in  libertà;  ed  un  distaccamento  olandese  di  set- 
tanta soldati  inviato  per  punirli  fu  colto  in  un’  imboscata 
c distrutto.  Animati-  da  questi  successi,  i patriotti,  sotto  la 
condotta  di  Valentino  da  Rocha  Pitta,  misero  l’assedio  di- 
nanzi la  fortezza  e chiesero  soccorsi  a Bahia.  Il  governa- 
tore generale  spedì  loro  un  rinforzo  di  quattro  compagnie 
sotto  il  comando  del  capitano  Nicola  Aranha,  il  quale  par- 
tito da  Rio  Reai  nel  27  luglio  giunse  nel  10  agosto  a San 
Francisco.  In  pari  tempo  i patriotti  s’impadronirono  di  una 
caravella  carica  di  munizioni  e di  provvigioni  per  la  for- 
tezza. Gli  olandesi  ebbero  in  quest’affare  sei  uomini  uc- 
cisi, e lo  stesso  giorno  ne  perdettero  altri  venti  in  una 
scaramuccia.  Padroni  del  fiume,  gl’independenti  intercet- 
tarono i piccoli  navigli  ed  impedirono  l’arrivo  di  quello  che 
recava  l’ordine  di  sgomberare  il  forte.  Agli  ti  il  capitano 
Aranha  passò  il  fiume  e si  agguerrì  al  nord  della  fortezza 
con  centottanta  uomini  bene  armati,  portoghesi  ed  indiani. 
Gli  olandesi  tentarono  una  sortita,  ma  quattro  d’essi  fu- 
rono uccisi  sulla  porta.  Nel  i3  il  comandante  portoghese 
propose  loro  alcune  condizioni  di  capitolazione,  a cui  chie- 
sero tre  giorni  per  decidersi.  Passavano  allora  per  colà  re- 
candosi a Bahia  Enrico  Hans  cd  i prigioni  fatti  con  esso 
nella  casa  di  donna  Anna  Paes,  ed  il  primo  trovò  mezzo 
di  scrivere  al  comandante  del  forte  per  indurlo  ad  arren- 
dersi; ed  approfittando  di  questo  consiglio,  ei  capitolò  nel 
19  settembre.  La  gucrnigione  era  composta  di  ducensessan- 
tasei  uomini,  olandesi  e francesi  ; settantasette  erano  stati 
uccisi  durante  l’assedio.  Eranvi  inoltre  cinque  indiani,  ven- 
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tiquattro  donne,  dieciotto  fanciulli  ed  altrettanti  schiavi.  Si 
rinvennero  nel  forte  dicci  pezzi  di  cannone  di  bronzo,  c 
palle,  miccie  e provvigioni  in  gran  copia.  Gl’infermi  fu- 
rono spediti  per  mare  a Bahia  colle  donne  e co’  fanciulli, 
ed  i soldati  vi  si  recarono  per  terra.  Il  forte  fu  smantel- 
lato, ed  Aranlia  marciò  colle  sue  truppe  per  riunirsi  a Vicira 
ed  a Vidal  nella  Farzea. 

Dedizione  del  forte  di  Santa  Cruz.  Mediante  l’in- 
fluenza di  Hoogstraten,  il  comandante  di  questo  forte,  si- 
tuato a circa  una  lega  dal  Recif,  si  arrese  ai  portoghesi  e 
la  guernigione  fu  incorporata  in  un  reggimento  di  diser- 
tori ch’erasi  allora  creato  (i),  lasciata  una  compagnia  di 
soldati  per  la  difesa  del  forte. 

Per  proteggere  l’arrivo  delle  provvigioni  e delle  mu- 
nizioni, fece  Vieira  costruire  sovr’ un’ eminenza  a quattro 
miglia  dalla  città  un  altro  forte  che  fu  compiuto  nello  spa- 
zio di  tre  mesi,  e vi  collocò  otto  pezzi  di  bronzo,  dando- 
gli il  nome  di  Bom  Jesus , ch’era  quello  del  vecchio  cam- 
po. La  città,  che  sorse  ben  presto  all’  intorno  di  quel  forte, 
fu  chiamata  il  Nuovo  Campo  (Arroy  al  Novo) , e vi  eres- 
se pure  una  casa  di  misericordia,  o casa  de  compassion, 
per  i feriti  ed  ammalati. 

11  consiglio  olandese,  occupandosi  allora  de’ preparativi 
necessari'!  alla  difesa  del  Recif,  fece  distruggere  il  ponte 
di  Boa  Vista,  come  pure  i giardini  c le  adiacenze  del  pa- 
lazzo di  Nassau;  e pubblicò  poscia  un  editto  che  prescri- 
veva di  demolire  la  nuova  città  nello  spazio  di  dieci 
giorni. 

Tentativo  de’ portoghesi  cantra  la  fortezza  di  Ciuco 
Pontas,  situata  sulla  sponda  del  mare  ad  un  trar  di  fu- 
cile dalla  città  di  Maurizio.  Sapendo  Vieira  che  l’ isola  di 
Itamaraca  era  il  principale  deposito  degli  olandesi,  preparò 
una  spedizione  per  impadronirsene;  e lasciato  Enrico  Dias 

fi)  Giusta  la  relazione  del  capitano  Nicholson,  duecentocinquantaselte 
soldati  olandesi  erano  passati  al  servizio  de’  portoghesi  sotto  il  comando  di 
Ho  ogstraten.  Quelli  venuti  da  Bahia  montavano  a settecento,  ed  eranvi  ind- 
ire circa  treccnquaranta  individui  di  varie  nazioni.  Veggasi  Nieuhoff,  cap.  io. 
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ol  principal  corpo  d’ eser- 
riunt  nella  barra  del  Rio 


Catuama  tutte  le  imbarcazioni  de’  dintorni,  barche,  lancie, 
canotti  c zatte,  ed  impadronissi  d’  un  naviglio  che  difen- 
deva il  canale  tra  l’isola  ed  il  continente.  Quest’ intrapresa 
fu  eseguita  da  un  centinaio  d’  uomini  delia  guernigione, 
montati  sovr’una  barca  grande  ed  un  battello,  comandati 
dal  capitano  Simao  Mcndes,  il  quale  avea  ordine  di  vin- 
cere o di  morire.  La  maggior  parte  degli  olandesi  che  dis- 
ponevano il  naviglio  furono  uccisi,  e solo  quindici  si  ar- 
resero. Con  questo  mezzo  le  truppe  effettuarono  * il  loro, 
sbarco  senz’essere  vedute,  e dopo  tre  assalti  consecutivi 
penetrarono  nella  città  di  Schoppe,  principale  stabilimen- 
to dell’isola.  Gli  olandesi  respinti  nelle  loro  trincee  si  di- 
sponevano a capitolare,  allorché  le  truppe  di  Bahia  ed  il 
reggimento  Hoogstraten  si  diedero  * al  saccheggio.  Gl’  in- 
diani, che  si  aspettavano  la  morte,  diedero  un  furioso  as- 
salto che  fu  sostenuto  dagli  olandesi,  e costrinsero  dopo 
n ore  di  combattimento  i portoghesi  a battere  la  ritirata 
con  perdita  di  sessanta  uomini  uccisi,  cioè:  trentaquattro 
stranieri  del  reggimento  di  Hoogstraten,  quattordici  porto- 
ghesi e dodici  indiani  di  Camaram.  Gli  olandesi  ebbero 
meglio  di  duecento  uomini  uccisi  ed  un  numero  grande  di 
feriti.  Camaram  rimase  ferito  nella  mischia.  Sette  uomini 
del  reggimento  de’ disertori  ch’aveano  riempiuto  di  bottino 
le  loro  valigie  e perduto  le  armi,  furono  dannati  a morte 
da  Hoogstraten,  il  quale  mitigò  poscia  questa  sentenza,  la- 
sciando che  traessero  a sorte  quello  che  subirebbe  la  pena, 
e che  fu  giustiziato. 

’ f i'  .*•  • ;•  : ■ ; .1..  ■ 
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Una  malattia  contagiosa  devasta  il  campo  portoghese . 
I sintomi  di  questa  malattia  erano  un’oppressione  di  petto 
seguita  da  dolori  acuti  e reumatici.  Rapì  essa  moli’  indi- 
vidui, di  cui  alcuni  morirono  subitaneamente,  altri  in  po- 
che ore,  e taluno  di  quelli  che  n’ erano  attaccati  nou  sor- 
passava il  terzo  giorno.  Non  risparmiava  essa  nessuna  raz- 
za, nessun  colore.  I medici,  ignorando  la  causa  del  male, 
non  sapevano  applicarvi  il  rimedio;  ma  finalmente  riusci- 
rono a guarire  alcuni  ammalati  mediante  copioso  salasso. 
Per  far  cessare  il  morbo,  si  fecero  processioni  a pie’  nudi 
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e flagellazioni,  e si  collocarono  nell’ospitale  e nella  casa 
di  misericordia  le  immagini  di  san  Gonzalo  e di  san  Se- 
bastiano, ed  a questi  mezzi  fu  attribuita  la  cessazione  del 
flagello.  Questa  malattia  scoppiò  nella  città  di  Parahyba 
verso  la  fine  di  settembre,  percorse  tutte  le  capitanerie  c 
sparve  verso  il  principiar  di  dicembre.  1 medici  la  riguar- 
davano come  una  specie  di  peste  cagionata  dalla  cattiva 
qualità  dell’  aria  (i).  ' 

Nel  7 ottobre  i patriotti  estesero  un  indirizzo  a sua 
maestà,  per  discolparsi  dell’  accusa  d’aver  mancato  a’  loro 
doveri  di  fedeltà  verso  il  re  e di  obbedienza  a’  suoi  decreti, 
dimostrando  in  pari  tempo  averli  la  tirannia  degli  olan- 
desi obbligati  a prendere  le  armi  in  difesa  della  loro  li- 
bertà e dell’onore  del  regno,  ed  aver  fatto  loro  proclamare 
Giovanni  Fernandcz  Vieira  a governatore}  confidando  quin- 
di nella  sua  regale  clemenza  e nella  sua  magnanimità,  spe- 
rare essi  che  sua  maestà  fornirebbe  loro  soccorsi  per  com- 
piere una  sì  gloriosa  intrapresa,  sì  utile  alla  corona,  e 
tanto  necessaria  al  libero  esercizio  della  religione.  Questo 
indirizzo  fu  segnato  dai  tre  stati  della  capitaneria:  i.°  da 
tutti  i capitani  ed  oflìcia lì  della  milizia,  eccettuati  i go- 
vernatori ed  i maestri  di  campo } 2.°  dalle  varie  munici- 
palità} 3.°  dallo  stato  ecclesiastico,  dal  clero,  dai  religiosi 
e dai  principali  abitanti  del  Reconcave  in  numero  di  ses- 
santaquattro } e fu  rimesso  al  governatore  generale  per  es- 
sere spedito  a Lisbona  (2). 

Strage  dei  portoghesi  del  Potengy  fatta  da 9 ta - 
pnyas.  Durante  i disastri  cagionati  dall’epidemia  nella 
Parahyba,  gl’indiani  condotti  da  Jacopo  Rabbi  saccheg- 
giarono la  capitaneria  del  Rio  Grande,  e trucidarono  tutti 
ì portoghesi  in  cui  si  abbatterono,  per  vendicar  la  morte 
de’ loro  compatriotti  a Serinhaera,  quantunque  questi  por- 


fi)  Raffaele  de  Jesus  dice:  Mal  contagioso  que  pellos  effeytos  par  ecco 
ramo  de  peste.  Os  medicos  assentarlo  entre  si  o ser  ar  i aficionado  e cor- 
rupto,  pag.  401. 

(a)  Vaieroso  Luci  deno , pag.  a47"254,  ove  riportasi  il  manifesto  coi 
nomi  di  quei  che  1’  avevano  firmato. 
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toghesi  non  avessero  preso  parte  alla  rivolta;  ed  i loro  be- 
stiami ed  i loro  effetti  fuiono  confiscati  a profitto  della 
compagnia  olandese  (i). 

La  principal  forza  degl’insorti  rimase  dinanzi  il  Re- 
cif  e le  due  parti  facevano  giornalmente  sortite.  La  prima 
domenica  di  ottobre,  festa  del  rosario  ( festa  do  rozario ), 
venendo  sempre  celebrata  dagli  schiavi  negli  del  Brasile 
e particolarmente  da  quelli  d’Olinda,  gli  olandesi  appro- 
fittarono di  questa  circostanza  per  assalirli;  ma  furono  re- 
spinti con  perdita. 

Tradimento  degli  schiavi  disertori.  Quest’  infelici,  se- 
dotti da  offerte  di  danaro,  si  obbligarono  verso  il  coman- 
dante olandese  di  non  trarre  a palla,  e di  portare  una 
carta  piegata  sul  cappello  per  impedire  che  si  facesse  fuo- 
co contr’  essi.  I portoghesi  vedendo  questa  coccarda,  la 
portarono  aneli’ essi.  Vieira,  ch’avea  sempre  riguardato 
questi  negri  con  sospetto,  ne  avea  spedito  in  vatii  appo- 
stamenti, cosicché  ne  rimanevano  coi  principal  corpo  di 
esercito  soltanto  ducencinquauta,  sotto  il  comando  del  ca- 
pitano Nicholson  (2),  olandese  di  nazione,  il  quale  cercava 
un’occasione  di  passare  al  nemico.  Per  aiutarli  fecero  gli 
olandesi  una  sortita  diretta  da  Gartsman,  ed  i disertori  pro- 
varono di  trarne  profitto  per  iscappare;  ma  ne  furono  im- 
pediti da  un  rapido  movimento  del  sergente  maggiore  An- 
tonio Dias  Cardoso.  In  quest’  azione  furono  uccisi  sette 

Sortoghesi  e trentaciuque  feriti,  fra’  quali  trovavansi  Pe- 
ro Cavalcante  d’ Albuquerque  e Paolo  da  Cunha.  Gli  0- 
landcsi  perdettero  trenta  uomini.  Kicholson,  volendo  pro- 
vare la  lealtà  de’ suoi,  ne  scelse  sessanta  di  diversi  reggi- 
menti, che  furono  collocati  in  imboscata  per  assalire  il  ne- 
mico, allorché  si  recasse  a far  acqua;  ma  essi  traversa- 
to il  Beberibe,  marciarono  al  suono  del  tamburo  verso  il 
Recif.  Addosso  agli  altri  si  rinvennero  le  prove  delle  loro 
relazioni  con  questa  città,  per  cui  furono  disarmati  e spe- 
dili a Bahia,  tranne  i chirurghi  e due  ingegneri.  Il  mae- 

(1)  Raffaele  de  Jesus  traccia  un  quadro  degli  orrori  commessi  da  que- 
sti indiani,  pag.  4o4-4?3. 

(5)  Raffaele  de  Jesus  lo  chiama  Nicola- 
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stro  di  campo  Hoogstratcn  ed  il  sergente  maggiore  Fran- 
cesco della  Tour  furono  sì  mortificati  di  questo  tradimento, 
che  chiesero  ed  ottennero  il  permesso  ili  servire  a Bahia 
collo  stesso  grado  in  un  reggimento  portoghese.  II  mae- 
stro di  campo  era  riuscito,  mediante  una  corrispondenza 
anonima,  a persuadere  che  i disertori  fossero  di  concerto 
con  Vieira  ed  Hoogstraten,  e stavano  per  essere  tutti  im- 
piccati, allorché  fu  l’ artifizio  scoperto.  I sospetti  caddero 
allora  sovra  trenta  francesi  della  gucrnigione  del  forte  Af- 
fogados,  che  vennero  carcerati;  quattro  de’ quali  furono 
sottoposti  alla  tortura  ed  uno  giustiziato,  quantunque  nulla 
avessero  rivelato. 

Un  distaccamento  di  seicento  uomini,  cioè  ducencin- 
quanta  portoghesi  e trecencinquanta  indiani  comandati 
dal  capitano  Giovan  Barbosa  Pinto,  era  stato  spedito  (il 
i."  novembre)  per  proteggere  i loro  compatrioti  a Cun- 
hau,  ma  giuntovi  troppo  tardi  per  impedire  la  strage 
ch’ebbe  luogo,  si  appostò  in  una  fabbrica  di  zucchero  che 
era  stata  saccheggiata.  Spaventati  dai  rumori  che  intesero 
durante  la  notte,  si  ritrassero  i portoghesi  in  una  palude 
c si  fortificarono  in  una  posizione  eh’  era  accessibile  da  un 
Iato  soltanto.  Quattrocento  olandesi,  sbarcati  nella  baia  do 
Traizam,  si  posero  in  cammino  per  assalire  una  fabbrica  di 
zucchero  cui  trovarono  abbandonata  ; ma  avendo  però  se- 
guito le  traccie  de’ portoghesi,  li  assalirono  nella  nuova 
loro  posizione  e furono  respinti  con  perdita  di  cenquindi- 
ci  uomini  uccisi,  tanto  olandesi  che  indiani,  c di  millecin- 
quecento feriti  (i). 

Verso  quel  tempo  ebbe  pur  luogo  un’  oriibile  stra- 
ge nella  Parahyba.  Pero  Poty,  capo  dei  tapuyas,  parente 
di  Camaram  e zelante  partigiano  degli  olandesi,  sorprese 
un  certo  numero  di  portoghesi  che  si  trovavano  riuniti  la 
vigilia  della  festa  di  s.  Martino  e li  trucidò  tutti,  ad 
eccezione  d’una  ragazza,  tanto  osservabile  per  la  sua  bel- 
lezza, che  la  risparmiò  e la  condusse  al  forte  di  Pa- 
rahyba. 

fi)  Secondo  la  relazione  di  un  olandese  che  passò  dal  lato  de’ porto- 
ghesi, al  dire  di  Raffaele  de  Jesus.  L’autore  di  V aieroso  Lucideno  dice  che 
il  numero  de’  feriti  fu  soltanto  di  trecento. 
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i645.  littoria  guadagnata  da  Camaram . Ter  ven- 
dicare queste  crudeltà  ed  impedire  agli  olandesi  il  con- 
quisto di  tutto  il  paese  di  Parahyba,  Camaram  partì  dal 
campo  alla  testa  del  suo  reggimento  e di  duccnto  ta- 
puyas  del  fiume  Francisco  con  ordine  di  uccidere  qualun- 
que nemico  incontrasse  e di  ragunare  bestiami  per  1’ 
approvvigionamento  del  campo.  Giunti  a Parahyba,  i capi 
degl’insorti  di  questa  capitaneria  gli  fornirono  cinquanta 
uomini  che  conoscevano  bene  il  paese  co’ quali  continuò  il 
cammino  verso  il  Rio  Grande,  mettendo  a morte  i tapuyas 
ed  i pitigoaresi,  e saccheggiando  ed  abbruciando  i loro 
villaggi.  Il  consiglio  olandese  spedì  contr’  esso  una  forza 
di  mille  uomini  di  truppe  ed  un  corpo  di  tapuyas  sotto 
la  condita  di  Jacopo  Rabbi  e de’ figli  di  Duwy,  e Cama- 
ram prese  allora  posizione  sovra  un  piccolo  fiume  tra  Cun- 
hau  ed  il  forte  Rculen,  ove  si  trincerò  dal  lato  del  nord 
c del  sud,  essendo  i due  altri  lati  protetti  dal  fiume  che 
non  potea  guadarsi  e da  alcuni  cespugli  di  tabocas.  Ca- 
maram avea  soli  seicento  uomini,  di  cui  cento  portoghesi 
e cencinquanta  arcieri  del  fiume  Francisco.  Rhineberg  che 
comandava  gli  olandesi  assalì  le  trincee,  ma  non  potendo 
superarle,  divise  le  sue  genti  in  tre  corpi,  e conservandone 
uno  per  darsi  l’aria  di  continuare  l’assalto,  spedì  gli  altri 
due  a tentare  più  in  alto  il  passaggio  del  fiume,  ed  a pe- 
netrare in  pari  tempo  per  le  tabocas.  Le  troppe  olandesi 
caddero  però  in  due  imboscate  e presero  la  fuga,  e l’al- 
tro corpo  tentò  invano  di  passare  il  fiume  fiancheggiato 
dagli  arcieri  indiani.  I soldati  di  Camaram  cantarono  vit- 
toria, e Rhineberg  si  ritrasse  lasciando  cenquindici  uomini 
e tutte  le  salmerie  sul  campo  di  battaglia.  I vincitori  eb- 
bero soltanto  tre  feriti.  Esausta  però  le  sue  munizioni,  non 
potò  Camaram  inseguire  il  nemico,  e si  ritrasse  a Parahy- 
ba per  apparecchiarsi  ad  assalire  il  forte  Keulcn. 

Incendio  delle  canne  da  zucchero  a Bahia . Il  gover- 
natore generale  dello  Stato,  Antonio  Tellcs  da  Sylva,  colla 
mira  di  ruinare  gli  olandesi,  ordinò  a’ suoi  maestri  di  cam- 
po nella  Varzea,  Andrea  Yidal  de  Negreiros  e Martino 
Soares  Moreno,  di  distruggere  tutte  le  piantagioni  di  canne 
da  zucchero  nel  Pernambuco,  senza  por  mente  che  i prò- 
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prictarii  del  suolo  erano  i portoghesi  e non  già  gli  olan- 
desi, e che  andava  a distruggere  le  risorse  del  suo  eser- 
cito. Eranvi  allora  cencinquanta  fabbriche  di  zucchero  che 
occupavano  tremilasettccencinquanta  uomini.  Vicira  fu  così 
colpito  da  questa  impolitica  misura,  che  non  volle  contraf- 
firmarne  l’ordine;  per  dar  però  a divedere  l'esempio  del- 
l’obbedienza, fece  porre  il  fuoco  alle  proprie  canne  da  zuc- 
chero, la  di  cui  perdita  fu  valutata  a ducenmila  cruza - 
dos  (da  tre  franchi).  L’ordine  fu  poscia  dal  governatore 
rivocato,  ma  la  maggior  parte  delle  piantagioni  erano  già 
distrutte  (1). 

Avendo  Vieira  risoluto  di  spedire  due  messaggieri  nel 
Portogallo  per  rappresentare  a sua  maestà  don  Giovanni  IV 
lo  stato  attuale  del  Brasile,  i vantaggi  da  esso  riportati, 
e fargli  conoscere  meritare  i di  lui  vassalli,  zelanti  servi- 
tori, protezione  c soccorso,  scelse  a quest’uopo  Francesco 
Gomez  de  Abrcu  e Francesco  Bcrcnguer  d’Andrada,  i qua- 
li s’imbarcarono  ciascheduno  a bordo  di  due  caravelle  e 
misero  alla  vela  dal  porto  di  Nazareth  verso  la  metà  di 
dccembre;  ma  prima  ai  perdere  di  veduta  la  costa,  inseguiti 
da  due  vascelli  olandesi,  un  d’essi  riparò  nel  porto  di  Ta- 
mandare,  e l’altro,  sul  quale  trovavasi  Abreu,  potè  sfuggire 
e giunse  a Lisbona  (2). 

i645.  Fondazione  della  città  di  Taubatc  od  Ilobate } 
situata  a 220  54'  12"  di  latitudine  e 33a°  35(  di  longi- 
tudine dall’  isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  ventinove  le- 
ghe dalla  capitale.  Questa  città,  fondata  da  Antonio  Bar- 
bosa d’Aguiar  capitan  mor  e luogotenente  della  Signoria, 
giace  alla  distanza  di  venti  leghe  da  Mugi  das  Cruces  ed 
a dodici  da  Jacàuhy,  e racchiude  una  chiesa,  due  cappelle 
e tre  conventi.  Le  case  sono  costrutte  di  taipa  0 terra  pi- 
giata (3). 

(1)  Castrioto  Lusitano , parte  I,  lib.  V,  38-gi;  lib.  VI  e VII,  1-35. 

O Vaieroso  Lurideno  e triumpho  da  libertade , lib.  Ili,  IV  e V,  cap.  1 . 

Hi  story  oj  Brar.il,  dj  M.  Southey,  cap.  20  e 21. 

(2)  Castrioto  Lusitano,  lib.  VII,  34. 

(3)  La  parrocchia  racchiude  novemiladuecentottantasei  abitanti. 

Mem.  Stor.  voi.  Vili,  pag.  294-296. 

Cor.  Braz.,  I,  240. 
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1646.  Spedizione  de’ portoghesi  per  proteggere  il  di- 
stretto di  Pottengy.  La  situazione  degli  olandesi  al  Recif 
era  diventata  assai  critica  per  difetto  di  provvigioni,  e le 
truppe  della  guernigione  ne  mormoravano.  Gli  ebrei  fecero 
un  considerevole  donativo  per  sovvenire  alle  spese  dello 
Stato,  ma  però  insufficiente  in  quelle  circostanze.  L’  eser- 
cito si  assottigliava  per  la  diserzione.  Il  distretto  di  Pot- 
tengy era  il  solo  da  cui  si  traessero  le  provvigioni;  vi  si 
spedirono  quindi  rinforzi,  ma  volendo  i portoghesi  conser- 
vare in  quel  distretto  la  superiorità,  aistaccarono  Vidal 
con  quattro  compagnie,  due  d’europei,  una  di  negri  chia- 
mati rninas  nati  schiavi  nel  paese,  ed  un’altra  di  creoli. 
Gli  olandesi  avvisati  dalle  spie  della  partenza  di  quelle 
forze  fecero  passare  ad  Itamaraca  la  maggior  parte  de’  ta- 

Eed  una  compagnia  di  fucilieri;  ma  Vieira  per  dar  a 
ere  che  le  sue  forze  non  s’  erano  assottigliate,  fece  ese- 

fuire  varii  colpi  di  mano  ne’ quali  si  distinse  Domingo 
erreira,  che  rapì  di  notte  venticinque  bestie  cornute  ed 
alcuni  cavalli  da  un  recinto  situato  sotto  il  tiro  de’  can- 
noni del  forte  AfTogados. 

Agli  11  marzo  il  negro  Paolo  Dias,  chiamato  da  Ba- 
gnuolo  Febiche  0 San  Felice,  e ch’era  sergente  maggiore  di 
Enrico  Dias,  tragittò  di  notte  il  fiume  e s'impadronì  di 
un  ridotto  difeso  da  cinquanta  olandesi,  quattro  soli  dei 
quali  furono  risparmiati.  Otto  degli  uomini  di  Dias  rima- 
sero uccisi  ed  oltre  ad  una  ventina  feriti. 

Nel  campo  portoghese  si  celebrò  con  zelo  il  giubileo 
ch’era  stato  proclamato  dal  papa  Innocenzio  X per  tutti 

3uelli  che  aveano  a cuore  la  prosperità  della  chiesa,  la 
istruzione  dell’  eresia  e la  pace  tra  i principi  cristiani. 
Andrea  Yidal  eseguì  la  sua  riunione  con  Camaram 
nella  Parahyba,  e le  loro  forze  combinate  giunsero  nella 
notte  all ' Hermida  od  eremitaggio  di  Nossa  Senhora  da 
Guia,  daccosto  alle  fortezze  nemiche  di  Sant’  Antonio  e 
Cabcdello,  ove  formarono  tre  imboscate  e spedirono  qua- 
ranta uomini  scelti  per  insultare  la  guernigione  del  primo 
forte  e farla  uscire.  11  comandante  domandò  ed  ottenne  soc- 
corsi da  Cabedello  e marciò  contra  i portoghesi  alla  testa 
di  sessanta  olandesi  e censessanta  indiani  che  caddero  nel- 
la rete.  I primi  furono  tutti  uccisi  ed  alcuni  degli  ultimi) 

T.°  XIV.0  P.e  III.*  3 
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ed  i portoghesi  s’ impadronirono  delle  loro  armi  e delle 
lancie.  Tra  gl’indiani  trovavasi  una  page  o profetessa  chia- 
mata Anhaguiara , o padrona  del  diavolo  (senhora  dos 
demonios).  Vidal  rilevo  da  un  prigioniero  olandese  la  fuga 
del  nemico,  e spedito  Camaram  a Fottengy  (Rio  Grande), 
ritornò  con  una  sola  compagnia  a Fernambuco. 

La  cattiva  stagione  (aprile),  la  distruzione  delle  pian- 
tagioni, ed  il  difetto  d’  agricoltura  aveano  fatto  mancare  le 
provvigioni  necessarie  al  campo.  I soldati  si  lamentavano 
con  amarezza*,  molti  che  vi  erano  stati  spediti  da  Bahia 
vi  rientrarono,  e varii  negri  fuggirono  nel  Reconcave.  I 
maestri  di  campo  s’  indirizzarono  ad  Antonio  Telles  per 
pregarlo  di  rimedio  a siffatti  mali,  e questi  punì  di  morte 
alcuni  soldati,  altri  ue  inviò  ad  Angola  e fece  ritornare  al 
campo  quelli  eh1  erano  stati  sedotti  dai  più  colpevoli,  ed 
arrestò  pure  i negri  di  Fernambuco  per  riconsegnarli  ai 
loro  proprietarii. 

Disfatta  degli  olandesi  a S.  Lorenzo  de  Tcjucupapo . 
Yieira  costrusse  un  forte  alla  barra  di  Tamandare,  e colmò 
il  passaggio  del  forte  di  Nazareth  pel  quale  Calabar  avea 
fatto  in  addietro  passare  la  Rotta  olandese. 

I capi  olandesi,  udita  la  partenza  di  Andrea  Vidal  per 
alla  campagna  di  Fernambuco,  fecero  salire  ottanta  olande- 
si ed  indiani  sulle  lancie  all’isola  d’ Itamaraca  per  recarsi 
a saccheggiare  le  piantagioni  di  Tejucupapo^  ove  sbarcati 
.furono  respinti  da  trenta  soldati  sotto  la  condotta  di  Ze- 
-nobio  Achioli  capitano  della  milizia  di  quel  distretto,  e 
costretti  alla  ritirata,  avendo  avuto  una  trentina  di  uccisi 
c circa  venti  feriti. 

Gli  olandesi  fecero  uscire  dal  Recif  una  più  forte  spe- 
dizione composta  di  dodici  lancie,  ed  altre  quindici  da I- 
l’ isola  d’ Itamaraca,  montate  da  trecento  olandesi  ed  al- 
trettanti indiani.  Questa  flotta  operò  lo  sbarco  nel  distret- 
to di  Tejucupapo,  in  un  isolotto  chiamato  Tapcssoca , per 
sorprendere  S.  Lorenzo,  situata  a dodici  leghe  dal  campo, 
»r  ed  i di  cui  abitanti  in  numero  di  ottanta  si  ritrassero  in 
una  specie  di  ridotto,  circondato  da  una  forte  palafitta.  I- 
stigati  da  Agostino  Nunes,  sergente  maggiore  d’  ordinanza 
f del  distretto,  presero  le  armi  per  respingere  il  nemico  di 
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concerto  colle  compagnie  del  capitano  maggiore  e del  ca- 
pitano Manuele  Lopes.  Spedì  Nunez  una  trentina  di  cava- 
lieri, guidati  da  Matteo  Fernandez,  per  assalire  il  nemico 
dal  lato  del  bosco,  allorché  s’  avanzasse  contra  il  ridotto. 
Tentò  questi  infatti  tre  volte  di  penetrarvi  superando  la 

fialafìtta,  ma  fu  respinto  con  perdita}  e,  rinnovato  ancora 
’ assalto,  praticò  un’apertura  che  le  donne  stesse  difesero 
con  successo,  mentre  i cavalieri  piombarono  sul  fianco  de- 
gli assalitori,  i quali  ripararono  ai  loro  vascelli,  lasciando 
sul  campo  di  battaglia  ottanta  morti  colle  loro  armi  e 
munizioni. 

Vieira  ritornato  al  campo  vi  rinvenne  due  gesuiti  spe- 
diti dal  governatore  Antonio  Telles  e che  recavano  l’ordi- 
ne del  re  di  far  ritirare  le  truppe  di  Vidal  e di  Martino 
Soares  Moreno  da  Fernambuco  a Bahia,  e d’abbandonare 
questa  provincia  agli  olandesi.  S’oppose  Vieira  all’esecu- 
zione di  quest* ordine,  a II  re,  die’ egli,  ignora  la  situazio- 
ne de’ suoi  fedeli  sudditi}  la  legge  della  natura  è superio- 
re a tutte  le  leggi,  ed  obbedire  a questa  ingiunzione  sa- 
rebbe abbandonarci  alla  distruzione:  faremo  uoi  conoscere 
a sua  maestà  i prosperi  successi  de’ nostri  eserciti  e con- 
tinueremo la  guerra  fino  a nuovo  ordine}  e quand’anche 
il  re  reiterasse  queste  istruzioni,  io  non  abbandonerò  giam- 
mai un’ intrapresa  così  eminentemente  utile  al  servigio  di 
Dio  e di  un  principe  cattolico  » (i).  Vidal  accedette  a que- 
sta risoluzione,  ma  Soares  dapprima  esitò,  e poscia  avendo 
il  governator  generale  prescritto  l’obbedienza  agli  ordini 
del  re,  questo  capo  vi  si  sottomise,  e tosto  dopo  abbando- 
nò il  comando  e s’imbarcò  per  a Lisbona,  a fine  di  at- 
tendere a’ suoi  particolari  interessi. 

Il  re  Giovanni  avea  dato  queste  istruzioni  per  tema  di 
un’alleanza  offensiva  tra  la  Spagna  e l’Olanda,  ed  il  di  lui 
ministro  presso  quest’ ultima  corte  Francesco  de  Sousa  Cou- 
tinho  avea  sempre  dichiarato  i pernambuchesi  agire.di  pro- 
pria volontà  e non  essere  stati  nè  istigati,  nè  aiutati  dalla 
corte  di  Lisbona,  sia  direttamente,  sia  indirettamente}  ma 
allorché  gli  Stati  generali  ricevettero  nuove  della  battaglia 


(i)  Tutto  il  discorso  di  Vieira  si  trora  nel  Castrioto  Lusitano,  parti» 
J,  lib.  VII,  G9-73. 
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di  Tabocas  e della  perdita  della  parte  meridionale  di  Fer- 
nambuco, la  compagnia  s’indirizzò  agli  Stati  per  chiedere 
soccorsi  ed  ottenne  un  prestito  di  scttantamila  fiorini  ed 
una  leva  di  tremila  uomini,  e fu  in  pari  tempo  autorizzata 
a visitare  qualunque  naviglio  mercantile  ed  arrestare  tutti 
quelli  che  ritornassero  da  Fernambuco. 

Tentativo  cT assassinio  cantra  Vieira.  Stanchi  della 
guerra,  alcuni  malcontenti  dell’esercito  di  Vieira  concepi- 
rono la  risoluzione  di  mettervi  fine  assassinandolo:  un 
giorno  in  cui  ritornava  dalle  sue  fabbriche  di  zucchero,  tre 
roammaluchi,  nascosti  dietro  una  piantagione,  gli  trassero 
alcuni  colpi  di  fucile,  uno  de’quali  lo  ferì  alla  spalla.  Uno 
degli  assassini  fu  preso  dalle  di  lui  guardie  e tagliato  a 
pezzi,  e gli  altri  due  fuggirono. 

Spedizione  de’ portoghesi  ad  Ilamaraca . Gli  olandesi 
aveano  appostato  tre  navigli  ben  forniti  di  soldati  e di  mu- 
nizioni a custodia  de’ luoghi  guadabili  del  canale,  che  di- 
vide quest’  isola  dal  continente.  Vieira  fece  celebrare  la  fe- 
sta del  padre  Sant’Antonio  nella  cappella  di  San  Engenho 
da  Varzea  dedicata  allo  stesso  santo  e fece  sparare  i can- 
noni ed  eseguire  alcune  scariche  di  moschetteria.  Ritornato 
al  campo  nel  mezzo  di  questa  cerimonia,  partì  di  notte 
insieme  al  maestro  di  campo  Andrea. Vidal  alla  cima  di 
millecinquecento  uomini  scelti  sotto  la  condotta  di  otto  ca- 
pitani, per  assalire  le  navi.  Col  favore  di  un  tempo  oscu- 
ro e piovoso,  collocò  due  cannoni  da  dieciotto  sovr’una 
piattaforma  nascosta  fra  gli  alberi  ( mariglieri ) a Portos 
dos  MareoSy  ov’era  stazionato  uno  de’ navigli  di  guardia. 
Avea  egli  apparecchiato  per  questo  colpo  di  mano  alcune  • 
scialuppe  e zatte^  ed  imbarcò  dodici  uomini  sovra  cadauna 
scialuppa  che  si  avvicinò  poscia  al  naviglio  f,  ma  colata  a 
picco  una  d’esse,  gli  uomini  insieme  all’alfiere  riformato 
Alfonso  d“  Albuquerque  che  li  comandava  si  salvarono  sulle 
zatte.  Quelli  dell’altra  scialuppa  comandati  dal  sergente 
riformato  Francesco  Martino  Cachadas  guadagnarono  il  na- 
viglio, ed  allo  spuntare  del  giorno  »3  giugno  si  apparec- 
chiarono ad  assalire  quello  che  stava  all’ancora  al  guado 
di  Tapessuma}  ma  gli  olandesi  vedendoli  avvicinarsi  vi  po- 
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sero  fuoco  ed  abbandonarono  pure  un  altro  bastimento  che 
trovavasi  al  guado  d’ Entre  dous  Rios. . Vie  ira  costrusse  un 
forte  sulla  praya  chiamata  Os  Marcos  e lasciatovi  il  ser- 
gente maggiore  Antonio  Dias  Cardozo,  ritornò  al  campo 
colla  maggior  parte  delle  sue  genti. 

Eransi  sedotti  alcuni  cannonieri  del  forte  Orange  ( for - 
taleza  da  Barra ) ch’aveano  indicato  donde  si  potrebbe 
assalirlo  con  vantaggio,  ed  aveano  pure  promesso  di  non 
caricare  a palla  i cannoni  da  quel  lato:;  ma  il  disegno  fu 
scoperto  dal  comandante,  il  quale  fece  rientrare  nel  forte 
tutti  gl'individui  de’  varii  appostamenti,  nell’atto  stesso  in 
cui  fu  abbandonato  da  quaranta  tapuyas  di  quella  giuris- 
dizione, che  vennero  aggregati  al  corpo  di  Camaram. 

Traslazione  degl 5 indiani  alleati  degli  olandesi  d*  Ita- 
maraca  nel  paese  di  Pottengy.  Ter  diminuire  il  consumo 
de’  viveri  in  quest’  isola  e provvedere  al  bisogno  de’soldati, 
furono  imbarcati  per  al  Pottengy  milleducento  naturali  di 
quest’isola,  la  maggior  parte  donne  e fanciulli  che  aveano 
in  questa  guerra  perduto  i loro  mariti  od  i loro  padri  ; e 
ad  ogni  individuo  venne  per  questo  viaggio  concessa  sol- 
tanto una  libbra  di  pesce  salato. 

• i • * „ ' . 

Assassinio  di  Jacopo  Rabbi.  Questo  tedesco,  celebre 
per  le  sue  crudeltà  e le  sue  stragi,  fu  assassinato  d1  ordi- 
ne del  colonnello  olandese  Garsman,  col  quale  avea  passa- 
to la  sera  nella  vigilia  della  sua  morte.  Duwy,  capo  de’ ta- 
puyas, fu  inasprito  da  quest’assassinio,  ed  il  consiglio  del 
Recif,  per  acquietarlo,  gli  accordò  ducento  gilders  in  dana- 
ro, mille  aune  di  tela  d’Osnaburgo,  cento  galloni  di  vino 
di  Spagna,  due  barili  d’acquavite,  quaranta  galloni  d’olio 
ed  un  barile  di  carne  secca;  e Garsman  fu  in  pari  tempo 
carcerato. 

Carestia  al  Recif.  Gli  olandesi,  privati  delle  loro  risor- 
se nell’ìsola  d’ Itamaraca,  non  potendo  più  fare  scorrerie 
sul  continente,  difettavano  di  viveri.  Gli  abitanti  e soldati 
della  città  non  ricevevano  eh’ una  libbra  di  carne  per  set- 
timana, e bentosto  i primi  ne  furono  privati  per  dar  una 
doppia  razione  alle  truppe  che  minacciavano  di  passare  al 
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nemico.  Eransi  mangiati  tutti  i cavalli,  i gatti  ed  i sorci; 
e gli  schiavi  negri  aveano  disottcrrato  le  ossa  degli  abitanti 
per  rosicchiarle;  non  eranvi  viveri  che  per  due  giorni  ed 
aveasi  risolto  di  sforzare  la  linea  del  blocco,  allorché  giun- 
sero nella  rada  due  navigli,  il  Falcone  e l’ Elisabetta,  per  an- 
nunziare l’arrivo  d’un  grande  rinforzo.  Questa  novella  riem- 
pì di  gioia  tutti  gli  abitanti;  una  medaglia  d’oro  venne 
accordata  a ciascun  capitano  di  que’  navigli,  e fu  sparato 
il  cannone  de’ forti. 

Lo  stesso  giorno  (il  giugno)  Vieira  fece  celebrare 
la  festa  di  S.  Giovanni  Battista  in  onore  di  questo  santo 
e del  suo  re. 

Nuova  spedizione  olandese  al  Brasile.  Avendogli  o- 
landesi  apparecchiato  un  novello  armamento  per  al  Brasi- 
le, l’ambasciatore  portoghese  cercò  con  ogni  mezzo  d’ im- 
pedirne la  partenza,  dichiarando  in  pari  tempo  d’essere 
munito  d’istruzioni  del  suo  governo,  che  lo  autorizzavano 
a trattare  degli  affari  di  Fernambuco.  Domandò  a quest’ 
uopo  un’udienza  ai  ministri  olandesi,  i quali  gliela  ricusa- 
rono, dicendo,  nuli’ altro  cercar  egli  che  di  ritardare  la 

[partenza  della  flotta.  Propos’egli  allora  di  comunicar  loro 
e istruzioni  scritte  da  lui  stesso  sovr’ una  carta  bianca  col- 
la firma  del  re,  ed  i ministri,  non- sospettando  quest’ arti- 
fizio, fecero  sospendere  i loro  apparecchi  di  guerra;  ma  sco- 
perto bentosto  d’essere  stati  ingannati,  chiesero  alla  corte 
del  Portogallo  la  giusta  punizione  del  suo  ambasciatore,  la 
di  cui  condotta  fu  approvata  dal  re,  il  quale  gettò  tutto  il 
biasimo  sovra  gl’insorti  di  Fernambuco. 

La  spedizione  olandese  giunse  al  Brasile  il  20  lugfio 
dopo  un  tragitto  di  sei  mesi,  conducendo  tre  nuovi  mem- 
bri del  gran  consiglio  in  sostituzione  degli  antichi,  e seimila 
uomini  ai  truppe  guidate  da  Schoppe  nominato  comandan- 
te in  capo.  La  prima  operazione  di  questo  generale  (5 
agosto)  fu  di  cercare  d’impadronirsi  d’Olinda,  per  cui 
partì  dal  Recif  alla  testa  di  milleducento  uomini  (1),  ma 
giunto  al  passo  di  Buraco  Pequeno  fu  battuto  dai  soldati 


(1)  Raffaele  de  Jesus  dice  quattromila  uomini  d' infanteria  sotto  la  con- 
dotta di  Jacopo  Estacourt. 
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delle  compagnie  de’ capitani  Antonio  da  Rocha  Danias, 
firaz  Soarcs  c Giovanni  Soares  d’ Albuquerque,  che  lo  co- 
strinsero alla  ritirata.  1 portoghesi  concentrarono  le  loro 
forze  per  meglio  resistere  a quelle  di  Schoppe;  fu  richia- 
mato Camaram  da  Parahyba  ed  ordinato  a tutti  gli  abi- 
tanti di  quella  e delia  capitaneria  di  Goyana  di  porsi  sotto 
la  protezione  delle  truppe. 

Vieira  indirizzò  in  quei  tempo  una  lettera  al  consiglio 
olandese  nella  quale  pretendeva  d'aver  seco  una  forza  di 
millequattrocento  uomini  senza  noverare  i negri  ed  i tapuyas 
dispersi  tra  il  Pottengy  ed  il  San  Francisco.  « Camaram, 
dicev’egli,  comanda  seicento  fucilieri,  Enrico  Dias  ottocento 
negri,  ducento  miuas  e settecento  tapuyas;  i quali  ultimi  dal- 
l'interno verranno  a noi  quando  vorremo  chiamarli,  e soprat- 
tutto Dio  è per  la  nostra  causa.  Prima  dell’arrivo  di  Scbop- 
pe  voi  non  avevate  che  seicento  uomini,  ed  il  rinforzo  cne 
vi  arrecò  non  eccede  milleducento  soldati,  la  maggior  parte 
giovani;  conosco  la  vostra  forza  : noi  abbiamo  ucciso  e preso 
duemilascicento  delle  vostre  novelle  truppe  e cinquecento 
brasiliani  senza  noverare  i feriti  che  sono  stati  trasferiti  al 
Recif,  quantunque  non  avessimo  altre  arme  che  le  mazze 
cd  i bastoni  appuntiti.  Al  presente  abbiamo  truppe  agguer- 
rite, ben  provvedute  d'arme  e di  munizioni  ».  Vieira  invita- 
va quindi  gli  olandesi  a sgomberare  il  Brasile,  offrendo  un 
perdono  generale  ed  un  accordo  pel  pagamento  de’ debiti. 

Rispose  il  consiglio  mediante  una  grida  indirizzata  ai' 
ribelli,  e Van  Goch,  uno  de’ nuovi  membri,  propose  all’e- 
sercito di  non  dar  loro  quartiere. 

Spedizione  di  Ilinderson  al  Rio  Francisco.  Schoppc 
ellettuò  una  discesa  nella  capitaneria  del. nord  ch’era  stata 
abbandonata  da’  portoghesi  ; c risolvette  poscia  di  tagliare 
le  comunicazioni  di  quest’ ultimi  sul  fiume  di  S.  Francisco 
e di  erigervi  magazzini  per  una  più  importante  spedizione. 
A questo  scopo,  distaccato  Hinderson  nei  primi  giorni  di 
ottobre  con  una  forza  abbastanza  imponente,  trovò  quest’ 
officiale  i portoghesi  occupati  a demolire  il  forte  Maurizio, 
e siccome  non  aveano  fatto  alcun  preparativo  di  difesa,  non 
durò  fatica  a cacciarli  dall’altro  lato  del  fiume.  Tuttavia  il 
maestro  di  campo  Francesco  Rebcllo  appostato  colà  vicino 
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per  difendere . la  capitaneria  di  Balda,  uccise  in  un’ imbo- 
scata cencinquanta  uomini  di  cinque  compagnie  spedite  ad 
Orambou^  e fecero  pure  gli  olandesi  un'altra  sensibile  per- 
dita nella  persona  del  famoso  Lichtart,  che  morì  improv- 
visamente per  aver  bevuto  l’acqua  fredda  menlr’era  su- 
dato (1). 

Nel  29  giugno  trenta  soldati  della  compagnia  del  ca- 
pitano Francesco  Lopes  Estrella  presero  all’arrembaggio  una 
barca  nemica  carica  di  provvigioni,  presso  l’affluente  de’ 
fiumi  Tigipio  e Giquia:  otto  olandesi  furono  uccisi  (2). 

Net  12  agosto  Sigismondo  partì  dal  Recif  con  una  for- 
za considerabile  per  assalire  Olinda,  ma  venne  respinto. 
Nella  notte  seguente  mille  uomini  di  fanteria  presero  il 
cammino  del  forte  Affogados  per  assalire  Vestancia  di  Gio- 
vanni d’Aguiar,  e furono  respinti  dalle  truppe  dei  capitani 
Antonio  Borges  Uchoa  e Francesco  d’Abreu  Lisboa  e Ca- 
m a rara  (3). 

Gli  olandesi  con  una  forza  di  duemila  soldati  e due 
pezzi  d’artiglieria  tentarono  d’impadronirsi  della  fabbrica 
di  zucchero  di  Bartholemeu.  Il  capitano  Francesco  Lopes 
ricevette  l’ordine  di  marciare  dall’ estancia  di  Barelta  ver- 
so il  monte  di  Guararapes  (4)- 

1 1 settembre.  Gli  olandesi  s’ impadronirono  del  Poma- 
zoo  da  Jangada , e gli  abitanti  essendo  stati  sorpresi  non 
ebbero  il  tempo  nè  di  difendersi,  nè  di  effettuare  la  loro 
ritirata. 

1647.  * di  Maranham.  Il  governatore  generale 

Francesco  Coelho  de  Carvalho  giunto  a Belem  in  cattivo 
stato  di  salute  vi  morì.  Duram  ouvidor  geral  a San  Luigi 
profittò  della  di  lui  morte  per  commettere  alcuni  atti  di 
violenza,  e Manuele  Pitta  da  Veiga,  che  sosteneva  provvi- 
soriamente le  funzioni  di  governatore,  rinchiuse  Duram  nel 
forte  d’Itapicuru;  ma  il  nuovo  governatore  Luigi  de  Magal- 


(1)  Qui  finisce  la  storia  del  padre  Manuele  Calado  intitolata:  O Volt- 
roso  Ludibrio,  ecc.,  Em  Lisboa,  anno  1668. 

(a)  Castrioto  Lusitano,  lib.  VII,  8a. 

(3;  Castrioto  Lusitano,  lib.  Vili,  9 e io. 

(4)  Castrioto  Lusitano,  lib.  Vili,  i3  e i4* 
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haens  lo  rimise  in  libertà  e fece  arrestare  e carcerare  Ma- 
nuele Pitta,  di  cui  diede  la  carica  al  proprio  fratello. 

1647.  Spedizione  olandese  nel  Maranham.  Lo  scopo 
principale  di  questa  spedizione,  composta  d’otto  vascelli 
da  guerra  sotto  il  comando  di  Vandcrgocs,  era  quello  d’ 
impadronirsi  del  forte  di  Curupa,  e di  marciare  quindi  so- 
vra Belem.  Sebastiano  Lucena  d’Azevedo  capilatn  rnor  di 
Para,  dichiarato  avendo  di  non  essere  responsabile  della 
difesa  della  città  ma  solamente  di  quella  del  forte,  imbar- 
cossi  con  tutte  le  forze  di  cui  poteva  disporre,  per  oppor- 
si a quell’invasione.  Sbarcato  a Curupa,  marciò  sovra  Ma- 
ricary  ove  assalse  gli  olandesi  che  furono  costretti  di  ri- 
parare a’ loro  vascelli  con  perdita  considerabile.  Questo  suc- 
cesso di  Lucena  non  bastò  per  acquietare  il  risentimento 
che  l’anteriore  sua  condotta  avea  fatto  nascere,  e sopra 
domanda  della  camera  di  San  Luigi,  il  governatore  gene- 
rale Francesco  Coelho  de  Carvalho  lo  sospese  dal  suo  co- 
mando e lo  spedi  a Gurupy  settanta  leghe  lunge  da  Belem 
sulla  costa  verso  Maranham,  ove  fu  condannato  a dimorare 
per  attendere  la  sentenza  della  corte,  la  quale  confermò  la 
sospensione  delle  di  lui  funzioni  e fu  rimbarcato  per  al 
Portogallo  (1). 

1647.  Sul  principiare  di  quest’anno  Scboppe  si  recò 
egli  stesso  a San  Francesco  col  rimanente  delle  sue  navi, 
ove  fu  raggiunto  da  Hinderson.  Fece  quindi  vela  per  a Bahia 
e sbarcò  nell’isola  d’Itaparica  tre  leghe  lunge  dalla  città, 
ove  si  fortificò  mediante  quattro  ridotti  protetti  dai  navi- 
gli dal  lato  del  mare.  Centra  il  parere  del  suo  consiglio, 
il  governatore  generale  risolvette  di  assalire  gli  olandesi  in 
quella  forte  posizione,  e scelse  il  maestro  di  campo  Fran- 
cesco Rebello,  a cui  affidò  milleducento  uomini  per  diri- 
gere questa  perigliosa  intrapresa;  ma  quest’ officiale,  cer- 
cando dì  sloggiare  il  nemico,  fu  ucciso  in  mezzo  alla  pu- 
gna con  seicento  uomini,  del  qual  numero  erano  Antonio 
Gonzalves  Tizao  ed  alcuni  capitani.  Molti  altri  che  si  ri- 
trassero rimasero  feriti. 

L’occupazione  del  Rio  Francisco  per  parte  degli  olan- 

(1)  Berredo,  934-9^9,  citai*  da  M.  Southcy.  Bùi.  of  BraziL  cap.  26. 
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desi  intercettava  l’arrivo  de’ viveri  ai  portoghesi.  II  maestro 
di  campo  Andrea  Vidal  de  Negrciros  fu  perciò  inviato  nel  l'a- 
rahyba  per  procurarne,  e per  distruggere  le  piantagioni  di 
zucchero  cola  erette  dagli  olandesi.  Il  sargeute  maggiore 
Antonio  Dias  Cardozo  penetrò  in  quella  capitaneria  alla 
cima  di  trecciitrcutascttc  uomini  tutti  del  reggimento  di 
Vieira,  e spedi  il  capitano  Cosimo  do  Rego  Barros  con  ceu- 
sessauta  soldati  per  saccheggiare  il  distretto  di  Cuuliau  e 
distruggere  la  fabbrica  di  zucchero  dello  stesso  nome,  lun- 
ge  dieciottp  leghe  da  Parahyba,  e che  fu  ridotta  in  cene- 
re. Vidal  ritornò  conduccmlo  seco  ducento  prigioni,  di  cui 
la  maggior  parte  schiavi  disertori,  alcune  donne  che  avea- 
tro convissuto  cogli  olandesi  e cogl’  indiani,  e trecento  capi 
di  bestiame  cornuto. 

Vidal  de  Negreiros  partì  nuovamente  dal  campo  il  a4 
agosto  alla  testa  di  novecento  uòmini  di  fanteria  c novanta 
cavalieri,  e penetrò  fino  ad  un  luogo  chiamato  Ceara  Mo- 
rim,  situato  al  nord  del  Rio  Grande,  ove  rinvenne  sette- 
cento capi  di  bestiame  cornuto,  cui  tradusse  al  campo  in- 
sieme ad  alcuni  uomini  e varie  donne  che  si  misero  sotto 
la  di  lui  protezione.  Io  questa  spedizione  uccise  settanta 
olandesi  o brasiliani. 

bombardamento  del  Recif  per  parte  de'  portoghesi. 
Alla  nuova  dell’ arrivo  del  rinfòrzo  olandese,  i maestri  di 
campo  aveano  spedito  il  paJru  Manuele  do  Salvador  a Li- 
sbona per  far  poti  i loro  successi  c chiedere  soccorsi;  ed 
in  attenzione  d’una  spedizione  per  assalire  la  città  del 
Recif  dal  lato  del  mare,  Vieira  e Vidal  risolvettero  di  eri- 
gere una  batteria  per  cooperarvi  dalla  parte  di  terra.  Gli 
olandesi  aveano  eretto  un  forte  sovra  uu  banco  di  sabbia, 
chiamato  la  Seca , daccosto  alla  città  di  Mauri tias;  cd  i 
maestri  di  campo  scuoprirono  una  situazione  più  elevata 
che  dominava  quel  forte,  la  baia  cd  i passaggi.  Lasciata 
la  direzione  del  campo  a Giovanni  Soares  d’ Albuquerquo 
si  recarono  sui  luoghi  per  farvi  piantare  la  batteria.  I ce- 
spugli che  circondavano  quel  luogo  nascosero  dapprima  le 
loro  operazioni,  e quando  il  lavoro  cominciò  ad  elevarsi 
non  vi  attendevano  più  che  di  notte,  avendo  cura  di  cuo- 
prirlo  il  giorno  mediante  rami  d'alberi  verdi.  Compiuta  la 
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batteria  (il  3 ottobre),  vi  fu  scavato  all’intorno  un  fosso 
profondo  riempiuto  d’acqua  del  Rio  Capibaribe,  e tagliati 
allora  i bòschi  dal  lato  del  Recif,  fu  la  città  fulminata. 
Varie  persone  rimasero  uccise  e gli  abitanti  spaventati  si 
ritrassero  nelle  loro  cantine.  Il  ridotto  dominava  pure  la 
rada  da  cui  furono  ritirati  i navigli.  Fu  continuato  il  can- 
noneggiamento  durante  il  giorno,  e la  notte  furono  dal}  al- 
cuni assalti,  nell’uno  de’ quali*  fu  preso  il  palazzo  di  Nas* 
sau  e saccheggiato.  Gli  abitanti  chiesero  soccorso  a Scliop- 
pe  e ad  Hinderson,  e questi  messisi  tosto  in  viaggio  s’ab- 
batterono per  via  in  una  flotta  olandese  forte  di  ventiduo 
vascelli,  sulla  quale  trovavasi  il  conte  di  Villa  Pouca,  An- 
tonio Telles  de  Meriezes,  che  giungeva  in  qualità  >di  go- 
vernatore generale  per  sostituire  Antonio  Telles  da  Sylva. 

Si  continuò  a bombardare  la  città  sino  all’arrivo  (ver- 
so la  fine  di  decembre)  della  flotta  portoghese  al  Recif}  ed 
allora  Schoppe  si  affrettò  di  far  isbateare  le  sue  genti  c di 
costruire  una  batteria  rimpetto  a quella  de’  portoghesi. 

La  squadra  ritornò  per  saccheggiare  il  Reconcave,  e 
quella  de’ portoghesi  ebbe  l’ordine  di  combatterla.  Tre  na- 
vigli impegnarono  la  pugna,  ma  non  essendo  sostenuti 
dagli  altri,  uno  fu  catturato,  un  altro  abbruciato  ed  il  terzo 
si  ritirò.  A bordo  del  secondo  trovavasi  Alfonso  da  Noron- 
ha  figlio  del  conte  di  Linhares  che  vi  perì.  *>  - < 

Il  re  di  Portogallo,  seguendo  l’esempio  di  varie  corti 
d’Europa  (i),  nominò  il  suo  primogenito,  senhor  de  Theo - 
dosio,  principe  del  Brasile  (2). 

I ministri  della  corte  di  Portogallo  prevedevano  i pe- 
ricoli da  cui  era  minacciato  il  Brasile,  senza  potervi  rime- 
diare, allorché  il  gesuita  Antonio  Vieira  fece  conoscere  al 
re  che  un  negoziante  d’Amsterdam  avea  proposto  di  for- 
nire quindici  vascelli  montati  da  trecento  cannoni  e di 
consegnarli  a Lisbona  nel  mese  di  marzo  prossimo,  pel 
prezzo  ciascuno  di  duecentomila  cruzados ; Per  rammassare 
questa  somma  propose  Vieira  di  mettere  un  balzello  di  uu 

*'»  Vi.*.*  ; : ; 1:  ».  t.  ]V.>i*  ìì»,-.  i 

. ; ' i . * 

(1)  In  Francia,  dice  Roeha  Pitta,  il  primogenito,  il  delfino,  trae  il  nome 
dalla  provincia  del  Dclfinato;  quello  d’ Inghilterra,  dalla  provincia  di  Galles; 
quello  di  Spagna,  dalle  Asturie. 

(2)  America  Vortugueza , lib.  V,  84»  ’ 1 ’3  • ■ 
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testone  o sci  centesimi  sull’arrota  di  zucchero.  La  flotta 
dei  Brasile  era  appunto  allora  giunta  con  quarantamila 
barili  di  questa  merce.  i;iv  ; i : 

Alcuni  mesi  dopo  il  re  ricevette  la  nuova  dell’  occu- 
pazione d’Itaparica  fatta  da  Schoppe.  Il  consiglio  regio  fu 
uuanime  nella  necessità  di  soccorrere  Bahia,  ma  occorre- 
vano a quest’  uopo  trecentomila  cruzados  e non  eravi  modo 
alcuno  di  trovarli.  Fatto  il  re  venir  a se  Vicira,  gli  comur 
nicò  la  deliberazione  de’ suoi  ministri,,  ed  il  gesuita  reca- 
tosi a Lisbona  negoziò  un  prestito  con  Duarte  da  Sylva 
ed  un  altro  negoziante,  pel  montare  della  somma  doman- 
data, dovendo  il  capitale,  come  si  è detto,  essere  rimbor- 
sato mediante  una  tassa  sugli  zuccheri. 

Francesco  Barretto  de  Menezes  nominato  maestro  di 
campo  generale  per  il  comando  di  Fernambuco  partì  da 
Lisbona  con  due  piccoli  navigli  montati  da  trecento  uo- 
mini e guerniti  di’ arme  e munizioni  ^ ma  al  loro  arrivo 
sulla  costa  di  Parahyba  furono  intercettati  e catturati  da- 
gli olandesi.  De  Menezes,  condotto  prigione  al  Recif,  riu- 
scì nove  mesi  dopo  a fuggire,  mercè  il,  figlio  del  capitano 
Francesco  de  Bra  che  lo  custodiva.  Giunto  nel  a4  geunaro 
al  campo,  il  governatore  generale  gli  fece  da  Giovanni 
Fernandes  e da  Andrea  Vidal  rimettere  il  comando,  con 
grande  scontentezza  de’  pernambuchesi } ma  Barretto  gua- 
dagnò la  fiducia  di  questi  due  capi,  seguendo  i loro  con- 
siglia *jV.  "iCA  . ..  . • * * : I:  óltiimc:.--  - i 

Dal  momento  della  rivolta  Vidal  e Fernandes  aveano 
percorso  centottanta  leghe  di  paese  da  Ceara  Morim  insi- 
no  al  Rio  San  Francisco } ed  aveano  in  varie  fortezze  pre- 
dato oltre  ad  ottanta  pezzi  di  cannone,  ucciso  o catturato 
dieciottomila  individui,  ed  il  loro  esercito  era  appigio- 
nato per  due  mesi., & é-,-  . 

Verso  il  principiar  di  febbraro  approdò  al  Recif  una 
flotta  olandese  di  sessanta  navigli,  montati  da  seimila  uo- 
mini di  fanteria  e tremila  marinieri.  Il  consiglio  offrì  nuo- 
vamente 1’  amnistia  a tutti  quelli  che  si  presentassero  nel 
periodo  di  dieci  giorni,  eccettuato  soltanto  Hoogstraten,  e 
dichiarò  che  dopo  quest’epoca  non  sarebbero  risparmiati 
nè  età  nè  sesso.  Vieira  rispose  (il  7 ),  non  temere  queste 
minaccie;  Camaram  e Dias  conoscere  troppo  i membri  del 
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consiglio  per  ascoltare  le  loro  proteste;  farebb’ egli  car- 
tuccie  colle  grida  degli  olandesi,  e le  rinvierebbe  ad  essi 
aggiungendovi  una  risposta  (i). 

Tuttavolta  l’arrivo  di  questo  rinforzo  obbligò  i por- 
toghesi insorti  a concentrare  le  loro  forze  tra  Serinhacm  c 
Moribeca,  e quantunque  il  loro  numero  non  montasse  che 
a tremiladucento,  risolvettero  di  tentare  la  sorte  d’una  bat- 
taglia. 

Dal  canto  suo  Schoppe  entrò  in  campagna  alla  testa 
di  settemillecinquecento  uomini  di  fanteria  e d’ un  grande 
numero  d’indiani  e pontonieri  (2)  e s’iiupadronì  nel  suo 
cammino  della  fortaleza  di  Baretta,  custodita  da  ottanta 
uomini  comandati  dal  capitano  Bartolomeo  Soares  Cunha, 
de’ quali  quarantasette  rimasero  uccisi  e sette  prigioni. 

Battaglia  di  Guararapes  (3).  È questo  un  monte  si- 
tuato tre  0 quattro  leghe  al  sud  del  fiecif,  tre  leghe  al- 
l’ ovest  dal  campo  portoghese,  e due  nord-ovest  dal  forte 
di  Barretta  preso  dagli  olandesi.  Questa  catena  trae  il  no- 
me dal  romore  de’ suoi  torrenti:  « Guararapes,  na  lingua 
do  gentio,  he  o mesmo,  que  estrondo  ou  estrepito,  que  cau- 
zao  os  instrumentos  de  golpe , corno  sino,  tambor,  aiabaie, 
et  outros;  et  o rumor  que  jazem  as  agoas  pcllas  roturas,  et 
concavidadcs  delles  Ihes  dea  o nome  de  Guararapes  (4).  » 

Il  comandante  portoghese  sapendo  che  gli  olandesi 
doveano  passare  a Moribeca  pel  cammino  situato  tra  il 
piede  delle  colline  elevate  di  Guararapes  ed  una  palude, 
prese  possesso  di  questo  passaggio.  Mancando  di  artiglieria 
ed  essendo  male  provvisti  di  munizioni,  fu  dato  l’ordine  di 
assalirli  colla  spada  alla  mano,  tosto  dopo  la  prima  scarica. 
Non  appena  giungono  gli  olandesi,  s’ impegna  la  zufla  il 
19,  domenica  della  Quasimodo,  e son  essi  compiutamente 
battuti.  Dopo  cinqu’orc  d’una  lotta  ostinata,  si  ritrassero 
a Barretta  lasciando  sul  campo  di  battaglia  milleduecento 

(1)  Questa  corrispondenza  trovasi  inserita  nell’opera  intitolata:  Ca- 
striate Lusitano,  lib.  Vili,  5a-6o. 

(2)  America  Portugueza,  lib.  V,  num.  89.  Rocha  Pitta  citava  questi 
avvenimenti  nell’anno  1647. 

(3J  Rocha  Pitta  scrive  Goararapes. 

(4)  Caslrioto  Lusitano,  lib.  IX,  18. 
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«oraini,  di  coi  centottanta  officiali,  due  pezzi  d'artiglieria  c 
Ja  maggior  parte  delle  loro  salmerie.  Il  colonnello  Haus  fu 
nel  novero  degli  uccisi,  e Schoppe  rimase  ferito  al  tallone. 

La  perdita  de’ portoghesi  non  fu  che  di  ottantaquat- 
tro  uomini  uccisi  e circa  quattrocento  feriti}  quella  degli 
indiani  e de’  negri  non  è conosciuta.  Camaratn,  si  distinto 

Iie’ suoi  militari  talenti,  morì  poco  dopo  la  battaglia.  Il  di 
ui  vero  nome  era  Poty  o Camarao , che  significa  capretta, 
cd  era  stato  battezzato  sotto  il  nome  di  Antonio.  Filippo 
IV  gli  avea  concesso  l’ordine  del  Cristo,  il  titolo  di  dom 
a quello  di  capitano  generale  degl ’ indiani.  Ebbe  a suc- 
cessore il  cugino  don  Diego  Pinheiro  Camarao,  il  quale,  in 
ricompensa  de’ suoi  servigi,  avea  ottenuto  l’ordine  di  San- 

t'“go  (')•  . 

Dopo  questa  disastrosa  sconfitta  Schoppe  ritornò  il 
zo  aprile  a)  Recif,  consolandosi  per  la  morte  di  Camaram, 
e perchè  la  batteria  d’ Asseca,  eh’  avea  messo  in  così  grave 
pericolo  la  città,  era  stata  senza  resistenza  resa  ad  un  of- 
ficiale della  guernigionc. 

Partita  la  fiotta  di  Bahia  per  al  Portogallo,  quella  de- 
gli olandesi  rimase  padrona  del  mare,  e riuscì  a distrug- 
gere ventidue  fabbriche  di  zucchero  nel  Reconcave  (2). 

Spedizione  portoghese  per  la  ripresa  d’  Angola.  Sal- 
vador Correa  de  Sa  e Benavides,  fidalgo,  d’  una  famiglia  che 
avea  contribuito  a discacciare  i francesi  da  Rio  Janeiro, 
giunse  in  questo  porto  da  Lisbona,  col  permesso  di  formare 
lina  spedizione  per  riprendere  Angola,  e munito  d’un  ordi- 
ne per  il  conte  di  Villa  Pouca  di  fargli  mettere  a quest’uopo 
a disposizione  cinque  vascelli.  Al  suo  arrivo  convocò  un’  as- 
semblea de’ magistrati  c de’ principali  personaggi  della  città 
e comunicò  loro  l’ autorizzazione  ricevuta  dal  re  di  costruire 
un  forte  nella  baia  di  Coquimbo  sulla  costa  d’ Angola,  per 
fornire  negri  al  Brasile.  Aggiunse  essergli  a cagione  della 
tregua  impedito  di  far  la  guerra  agli  olandesi,  ma  non  poter 
essere  condannato  dal  re,  se  riuscisse  a ricuperare  colla  for- 
za le  piazze  delle  quali,  durante  la  stessa  tregua,  s’  erano 


(1)  America  Porta gueza , lib.  V,  84-<)5. 
(**)  America  Portagaezo,  lib.  V,  97. 
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eglino  impossessati.  Accolse  l’assemblea  il  di  Ini  progetto, 
gli  votò  un  regalo  di  cinquantacinquemila  crttzados , ed  ar- 
rotò novecento  uomini  di  guerra  per  quella  spedizione.  Cor- 
rea de  Sa  noleggiò  altri  sei  navigli,  ne  acquistò  quattro  a 
proprie  spese,  e si  mise  in  mare  con  quindici  vele  appro- 
vigionato  per  sei  mesi.  Giunto  nella  baia  di  Coquimbo,  get- 
to v vi  l’àncora,  ma  sventuratamente  le  ondate  sommersero  il 
vascello  ammiraglio  equipaggiato  da  trecensessanta  uomini. 
Avendo  udito  che  gli  olandesi  facevano  guerra  a’ portoghesi 
nell’interno  del  paese,  ottenne  P assenso  del  suo  consiglio 
per  recarsi  a Loanda,  ove  fu  informato  (il  5 agosto)  essere  i 
portoghesi  di  Massangano  molestati  da  un  distaccamento  di 
trecento  olandesi  e tremila  naturali,  ciò  che  lo  determinò  ad 
assalire  il  Morro  di  San  .Miguel,  difeso  da  milleduecento  eu- 
ropei ed  altrettanti  negri.  Lasciati  soltanto  centottanta  uo- 
mini sulla  flotta,  sbarcò  alla  punta  del  giorno  scicencinquan- 
ta  soldati  e duecencinquanta  marinieri  a due  miglia  dalla 
città,  prese  possesso  del  convento  de’ francescani  che  domi- 
nava la  spiaggia,  come  pure  dell’abbeveratoio  di  Maganga 
da  cui  s’ erano  gli  olandesi  ritirati,  ed  entrato  nella  città, 
occupò  il  collegio  de’ gesuiti,  la  casa  del  governatore,  e po- 
scia il  forte  di  Sant’Antonio  ch’era  stato  evacuato,  ed  ove 
rinvenne  otto  pezzi  di  cannone,  due  soltanto  de’quali  erano 
stati  inchiodati.  Valendosi  di  questi  e di  altri  quattro  tratti 
dalle  navi,  eresse  due  batterie  sulla  chiesa  situata  rimpetto  al 
Morro,  sovra  un  terreno  ugualmente  elevato,  disgiunto  da  un 
fosso,  e trasse  contra  il  forte  senza  poterlo  danneggiare,  al- 
lorché ricevette  la  nuova  della  disfatta  de’ portoghesi  a Mas- 
sangano. Investì  allora  il  Morro  allo  spuntar  del  giorno  e 
fu  respinto  con  perdita  di  censessantatre  uccisi  e censessan- 
ta  feriti.  Malgrado  questo  rovescio  Correa  non  voleva  ancora 
abbandonare  l’impresa,  ma  fece  tuttavia  sonare  a raccolta. 
Gli  olandesi,  credendolo  il  segnale  d’un  novello  assalto, 
còlti  da  un  panico  terrore,  inalberarono  il  vessillo  bianco  per 
capitolare.  Allora  Correa  approfittando  di  quest’errore,  ac- 
cordò loro  soltanto  quattr’ ore  per  decidersi,  e fece  compren- 
dere nelle  stipulazioni  (il  24  agosto)  (1)  tutti  gli  olandesi  che 

(1)  L’autore  delle  Memorias  historicat  do  Rio  de  Janeiro  racconta 
eh’  egli  facesse  vela  verso  Angola  nel  12  maggio,  e che  riconquistasse  il  i5 


Digitized  by  Google 


48  CRONOLOGIA  STORICA 

si  trovavano  ad  Angola.  In  tal  guisa  oltre  a duemila  uomini 
posero  giù  le  armi  dinanzi  a meno  di  seicento,  e furono  im- 
«arcati  a Cassandana  ov’aveano  preso  terra. 

Gli  olandesi  si  ritrassero  verso  la  foce  del  fiume  Guan- 
sa,  ove  eressero  un  forte  per  impedire  il  commercio  de’  por- 
toghesi. 

Avendo  udito  la  dedizione  d’ Angola,  gli  olandesi  di  S. 
Tommaso  evacuarono  quest'isola,  lasciandovi  tutta  1’  arti- 
glieria e la  maggior  parte  delle  munizioni. 

Dopo  la  presa  di  Loando  San  Paolo,  nel  i64',il  gover- 
natore Menezes  s’ era  ritirato  colle  truppe  e cogli  abitanti 
sulle  sponde  del  Bengo,  a trenta  leghe  dalla  città,  ove  si 
fortifico  in  mezzo  ad  un  villaggio  ch’avea  eretto.  Fatti  colà 
gli  apparecchi  per  assalire  gli  olandesi,  questi  avvisatine, 
(maggio  1648)  gli  marciarono  contro  in  numero  di  cento, 
uccisero  venti  soldati  della  di  lui  guardia  e ne  ferirono  al- 
trettanti insieme  al  governatore,  ed  i rimanenti  furono  fatti 
prigionieri  e tradotti  a Fernambuco.  — 1 principali  officiali 
soltanto  erano  giunti  a salvarsi  (1). 

Negoziazione  tra  la  corte  di  Portogallo  e P Olanda. 
Avea  l’ambasciatore  di  Portogallo  proposto  (il  28  novembre 
1647)  agli  Stati  generali  di  recarsi  egli  stesso  assieme  ai 
commissari!  olandesi  nel  Brasile,  per  farvi  cessare  la  rivolta, 
ovvero,  se  la  compagnia  lo  preferisse,  cedesse  i di  lui  diritti 
al  re  suo  signore.  Offeriva  il  principe  di  pagare  il  valore  dei 
propri  fondi,  dopo  d’aver  conchiusa  una  pace  od  una  tregua 
col  re  di  Castiglia.  Ricusata  quest’  offerta,  propose  1’  amba- 
sciatore di  nuovo  (agosto  164»)  d’impiegare  le  armi  del  re 
per  domare  i ribelli,  tostochè  fosse  firmata  la  ratifica  della 
pace,  ed  il  mese  seguente,  giusta  gli  ordini  del  re,  propose 
la  restituzione  di  tutto  ciò  ch’era  stato  alla  compagnia  ritol- 
to. Aggradi  questa  l’offerta,  a condizione  che  si  rimettesse 
nelle  sue  mani,  od  in  potere  degli  Stati,  Bahia  0 l’ isola  di 


agosto  le  terre  occupate  dagli  olandesi;  che  in  memoria  di  questo  fatto 
glorioso . la  comarca  d’  Angola  celebri  annualmente  una  festa  solenne , me- 
diante processione  dalla  chiesa  di  san  Giosuè  sino  alla  cattedrale,  sotto  il 
titolo  di  Anniversario  de  Restauralo.  Voi.  III.  pag.  noi. 

(1)  Dapper,  Descrizione  dell'Africa,  pag.  36o-3j3. 
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Tcrzcira;  ma  l’ambasciatore  rispose,  non  poter  il  re  di  Por- 
togallo cedere  l’uno  o l’altro  di  que’ possedimenti  senza 
l’assentimento  degli  stati  del  suo  regno,  cd  olFrire  in  cambio 
varii  porti  od  una  città  marittima  del  Portogallo. 

Riguardo  alle  capitanerie  di  Ceara  c Maranham,  fa  cui 
restituzione  era  stata  dai  commissari!  degli  Stati  domandata, 
fece  osservare,  la  prima  essere  stata  riconquistata  da’ porto- 
ghesi fino  dall’anno  i638,  c l’altra,  dalla  compagnia  olan- 
dese occupata  durante  la  tregua  nel  1 64 * ó non  polere  il  re 
obbligarsi  alla  restituzione  clic  di  ciò  ch’era  stato  preso  dai 
ribelli,  e la  somma  di  ventotto  milioni  domandata  eccedere 
il  valore  di  tutto  ciò  che  la  compagnia  avea  posseduto  nel 
Brasile.  Diede  in  pari  tempo  avviso  della  presa  di  Loanda  e 
di  San  Tommaso  per  parte  de’  portoghesi ; e si  obbligò  fi- 
nalmente a far  consegnare  alla  compagnia  tutta  la  costa  del 
Brasile  dal  Rio  Royal  sino  al  Rio  Grande,  compresavi  la  ca- 
pitaneria di  Scregipe,  con  tutti  gli  stromenti  necessairi  pel 
lavoro  dei  molini  da  zucchero;  di  somministrare  ciascun 
anno  mille  bovi  per  lavorare  le  terre,  altrettante  vacche, 
ducento  cavalli  e duccnto  montoni,  durante  un  certo  tem- 
po che  sarebbe  fissato  d’accordo;  e che  sarebbero  contribui- 
te per  dieci  anni  diecimila  casse  di  zucchero,  purché  fossero 
lasciate  ai  portoghesi  Loanda  e San  Tommaso.  Vollero  gli 
stati  conservare  anche  queste  due  piazze,  e cosi  le  negozia- 
zioni furono  rotte  (i). 

1648.  Fondazione  di  città . Fondazione  della  città  di 
Paranagua  sulla  sponda  meridionale  della  baia  dello  stes- 
so nome,  nella  provincia  di  San  Paolo,  a sessantasctte  le- 
ghe dalla  capitale,  ad  opera  di  Teodoro  Ebano  Pereira.  Gia- 
ce a tre  leghe  dal  mare,  a 25°  3i' 4Q// di  latitudine  sud, 
e 327°  26*  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

Questa  città  è bene  costrutta;  le  case  sono  in  pietra. 
Racchiude  una  chiesa,  Ire  ermidas,  una  zecca  cd  una  scuo- 
la per  insegnare  il  latino.  I gesuiti  tenevano  colà  in  ad- 
dietro un  collegio.  Un  decreto  dei  19  febbraro  1822  vi 
instimi  un  juiz  de  fora*  La  parrocchia  contiene  una  popo- 
lazione di  cinquemilaseicensettantasette  individui.  Le  terre 

(1)  Le  Clerc,  lib.  XII,  Storia  delle  Provincie  Unite. 
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sono  basse  c producono  riso  c mandioca.  Si  fa  un  com- 
mercio di  esportazione  di  quest’ultimo  prodotto,  come  pure 
di  tavole  (i). 

àa  decembre.  Fondazione  della  citlà  di  Alcantara , 
chiamata  in  addietro  Tapui  Tapera.  Mediante  Vaivara  o 
decreto  del  19  marzo  1624  il  giudice  Antonio  Coelho  de 
Carvalho  diventò  proprietario  di  cinquanta  leghe  di  costa 
situate  tra  la  baia  di  Cuman  ed  il  Rio  Pindare.  Questa  con- 
cessione fu  aumentata  di  sedici  leghe  c confermata  il  i5 
marzo  i63g  ed  il  10  gennaro  164.6.  Il  donatario  fondò 
nel  22  decembre  1648  la  città  d’ Alcantara  sovra  un  ter- 
reno elevato,  tre  leghe  al  nord-est  dalla  capitale.  Furono 
colà  instituiti  due  giudici  ordinarii  per  giudicare  gli  affari 
civili  e criminali  e quelli  degli  orfanelli.  Alcantara  possedè 
quattro  eremitaggi,  due  conventi  cd  un  forte  situato  nel 
luogo  ov’ esisteva  in  passato  l’ospizio  de’ gesuiti. 

Durante  l’inverno  la  popolazione  monta  ad  ottomila 
individui;  ma  nella  state  non  è che  di  duemilacinqueccnto 
in  tremila,  poiché  allora  i proprietarii  abitano  sulle  terre 
da  essi  coltivate  (2). 

1648.  Continuazione  delle  ostilità.  Nel  a3  novembre 
Dias,  alla  cima  del  suo  raggimento  e di  alcune  compagnie 
di  Camaram,  abbandonò  il  campo,  cd  entrato  verso  il  prin- 
cipiar dell’ anno  seguente  nel  Rio  Grande,  percorse  il  pae- 
se, distruggendo  col  ferro  tutto  ciò  ch’avca  vita  e col  fuo- 
co tutto  quello  che  poteva  essere  utile.  Quaranta  olandesi 
ed  alcuni  indiani  eransi  fortificati  in  un  luogo  chiamato 
Guarairas,  situalo  in  un’isola  nel  mezzo  d’un  lago,  di  cui 
Dias  s’impadronì  durante  la  notte  (i!  6 gennaro),  ed  uc- 
cise tutta  la  guarnigione,  a riserva  di  cinque  uomini  che 
fuggirono.  1 portoghesi  nou  ebbero  che  tre  morti,  ma  fu- 
rono molti  i feriti  (3). 


(1)  Mem.  Stor.,  Vili,  3l  I. 

Cor.  Braz.,  I,  226. 

(2)  K. statìstica  hist.  geogr.,  dl-Do  Lago,  seecao  IV. 
Cor.  Braz.,  II,  268. 

(3)  Castrioto  Lusitano , lib.  Vili,  4'J- 
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Nel  7 marciò  contra  la  fabbrica  di  zucchero  di  Cunhau 
( Engenho  ),  ove  gli  olandesi  tenevano  una  forte  guernigio- 
ne.  Avendo  Dias  minacciato  d’incendiaria  col  legname  eh’ 
era  ammassato  all’intorno?  il  comandante  spaventato  si  ar- 
rese, e Dias  ritornò  in  trionfo  al  campo  coi  prigioni  e col 
bottino. 

La  domenica  seguente  il  vicario  generale,  Domingo 
Vieira  de  Lima,  ordinò  di  celebrare  questa  vittoria  median- 
te l’eucaristia,  ringraziando  Dio  di  questo  trionfo  sull’eresia. 

L’ esercito  vittorioso,  seppelliti  i morti  e curati  i feriti, 
si  ritrasse  nella  nuova  fabbrica  di  zucchero  ( Engenho  JSo - 
vo\  situata  sullo  stesso  monte  verso  il  nord,  sulla  via  che 
conduceva  al  campo  (i). 

1649.  Malcontenti  della  condotta  dell’  ambasciatore 
Francesco  de  Sousa  Coutinho,  gli  Stati  lo  stimolarono  ad 
abbandonare  l’Olanda,  dicendo  aver  essi  impiegato  tutti  i 
mezzi  per  far  osservare  il  trattato  del  164*  ma  senza  frut- 
to; e voler  essi  frattanto  ottenere  giustizia  colla  forza  delle 
armi.  La  corte  di  Portogallo  elesse  un  ministro  per  sur- 
rogarlo, ma  morto  questi  improvvisamente,  Coutinho  fu 
dalla  corte  di  Olanda  invitato  a chiedere  nuove  lettere  di 
accreditazione  per  conferire  sovra  importantissime  materie. 
In  pari  tempo  il  di  lui  secretano,  francese  di  nazione,  s’ 
impegnò  con  uno  de’ suoi  compatriotti,  impiegato  de’ mini- 
stri olandesi,  a comunicar  loro  i dispacci  del  re;  ma  il  se- 
cretano prevenne  l’ambasciatore  di  quest’ offerta,  ed  egli  ne 
approfitto  per  ingannare  compiutamente  i ministri  mediante 
istruzioni  da  esso  dettate  sulle  carte  che  portavano  in  bianco 
la  firma  dei  re.  Sousa  Coutinho  fu  richiamato,  ed  Antonio 
de  Sousa  de  Macedo  che  gli  successe,  giunse  nel  mese  di 
settembre  i65o  ed  attese  varii  mesi  senza  ottenere  udienza, 
e finalmente  ammessovi  nulla  potè  negoziare  circa  il  Brasi- 
le: e spirato  frattanto  il  trattato  de’ dieci  anni,  abbandonò 
l’Olanda. 

1 

Seconda  battaglia  di  Guararapes  (2),  nel  18  febbraro. 

(1)  Castrioto  Lusitano,  lib.  IX,  36. 

(2)  Nifuhoff  narra  una  battaglia,  la  quale,  giusta  la  data,  dev’essere  la 
prima.  Parla  tuttavia  anche  dell’altra,  ma  non  ne  reca  le  particolarità. 
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Malgrado  i cattivi  successi  di  Schoppc  nel  passo  di  Guarara- 
pes,  il  consiglio  di  guerra  del  Rccif  si  decise  di  tentare  an- 
cora la  sorte  delle  armi,  e nominò  il  colonnello  Brinck  al 
comando  della  spedizione.  Parti  quest’ officiale  alla  testa  di 
cinquemila  soldati,  trecento  marinicri,  settecento  pontonieri, 
duecento  indiani  ed  alcuni  negri,  e si  recò  a campo  sul  si- 
to stesso  della  battaglia.  L’esercito  portoghese,  forte  di 
ducmilacinqueccnto  uomini  soltanto,  gli  si  fece  incontro,  e 
dopo  sci  ore  di  combattimento,  riportò  nuovamente  una 
compiuta  vittoria.  Gli  olandesi  si  ritrassero,  lasciando  oltre 
a duemila  uomini  uccisi  (i),  e diecinove  bandiere  con  tut- 
ta l’artiglieria  e le  munizioni.  Brinck  fu  ucciso  insieme  al 
comandante  de’ marinicri.  Il  capo  indiano  Pedro  Poty,  che 
comandava  ducento  naturali  del  paese,  fu  catturato  (2). 
Giusta  la  relazione  dei  vincitori  essi  perdettero  soltanto 
quarantasette  uomini  tra’ quali  trovavansi  Paulo  da  Cunha 
sergente  maggiore  del  reggimento  d’ Andrea  Vidal,  Manue- 
le d’ Araujo  e Cosimo  do  Rogo  che  morì  alcuni  giorni  do- 

Eo  (3);  e duecendiecisette  furono  i feriti  del  qual  numero 
ias  ed  otto  maestri  di  campo.  Il  successivo  giorno 
20  fu  occupato  a curare  i feriti,  ed  a seppellire  i morti. 
Gli  olandesi  chiesero  ed  ottennero  il  giorno  21  una  sospen- 
sione d’arme  per  lo  stesso  oggetto,  ed  il  rimanente  del  lo- 
ro esercito  ritornò  al  Recif.  I portoghesi  vittoriosi  marcia- 
rono verso  la  fortezza  (fortaleza  do  Arrayal). 

Schoppe  volle  tentare  ancora  un  assalto  contra  Vestan- 
ola da  Mendoza,  ma  venne  il  25  agosto  respinto  dalla  guer- 
nigionc  sotto  gli  ordini  del  capitano  Antonio  Borges  Uchoa. 

Gli  olandesi  provarono  un’ ugual  sorte  nel  7 ottobre 
in  un  tentativo  contra  il  forte  Aguiar,  ove  comandava  il 
capitano  Eustazio  Manuele  d’ Aguiar}  ed  il  i5  deceiubre 
furono  di  bel  nuovo  vinti  con  perdita  di  diecisette  uomini 
dinanzi  al  forte  das  Salinas,  dal  capitano  Antonio  Ferrei- 
ra  Machado. 

(1)  Rocha  Pitta  dice  che  furono  uccisi  milletrecento  nomini  e seicento 
feriti.  Lib.  V,  108. 

(a)  Fu  sostenuto  in  ferri  per  tre  anni,  ed  imbarcato  poscia  per  al  Por- 
togallo e morì  nel  tragitto. 

(3)  Raffaele  de  Jesus  porge  i nomi  degli  officiali  clic  s’ erano  distinti 
in  quella  pugna.  Veggasi  pag.  034- 
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Sul  principiare  ili  quest’anno  ( i G4f> ) era  stata  nel 
Portogallo  instituita  una  compagnia  brasiliana  (companhia 
geraL  do  commercio  do  Brazil ),  i di  cui  membri  residenti 
al  Brasile  erano  chiamati  cidministradorcs.  Questa  compa- 
gnia doveva  equipaggiare  trentasci  navigli,  dieciotto  de’ 
quali  destinati  a proteggere  le  imbarcazioni  uscite  dai  por- 
ti del  Brasile,  ed  a condurle  ili  quelli  del  Portogallo  (i). 

La  prima  llotta  della  compagnia  portoghese  per  al 
Brasile,  comandata  dall’ammiraglio  Pedro  Jaqucs  de  Ma- 
galhaens,  salpò  da  Lisbona  il  4 novembre  e giunse  il  20 
deccmbre  a Bahia  dopo  un  felice  tragitto,  conduccndo  il 
nuovo  governatore,  Giovan  Rodrigues  de  Vasconccllos  ge- 
nerale e conte  di  Castellomelhor,  che  non  diede  alcun  soc- 
corso agli  abitanti  di  Pernambuco  per  aiutarli  a continua- 
re la  guerra.  Ottanta  navigli  mercantili  ritornarono  nel  Por- 
togallo sotto  la  protezione  di  questa  flotta  che  riconduce- 
va i due  precedenti  governatori.  Il  naviglio  la  Madonna 
della  Concezione , sul  quale  trovavasi  Antonio  Telles  da 
Sylva,  fece  naufragio  sulla  costa  di  Buarcos  e perì  con  tut- 
to l’equipaggio.  La  stessa  sorte  ebbe  un  gallone  ed  altri 
due  furono  gettati  sulla  costa  di  San  Miguel. 


1650.  Spedizione  per  discoprire  miniere  d’oro  e rapi- 
re schiavi.  Il  nuovo  governatore  di  Maranham  Luigi  de 
Magalhaens  diede,  a quest’uopo,  una  patente  di  capitani 
mor  al  comandante  Bartolomeo  Barreiros  de  Ataide,  al  qua- 
le era  soprattutto  raccomandato  di’  scoprire  il  fiume  d’oro 
od  il  lago  Dorato,  e di  condurre  seco  il  maggior  numero 
di  schiavi  possibile.  Quest’ ultima  istruzione  diede  luogo 
ad  inchieste  contra  Barreiros  e cagionò  la  disgrazia  del  go- 
vernatore (2). 

1651.  Verso  la  fine  dell’anno  precedente,  Schoppc  a- 
vea  fatto  partire  dal  Recif  per  al  Rio  San  Francisco  una 
spedizione  che  non  fu  più  felice  della  precedente,  essendo 
stata  costretta  il  5 gennaro  di  ritirarsi  dinanzi  cinquecento 


(1)  Questa  compagnia  fu  disciolta  nel  1720.  Veggasi  America  Portu- 
gueza,  lib.  V,  num.  98. 

(2)  Berredo,  §§  949"954>  citato  da  M.  Soulhey,  Hist.  oj  Brazil j 
cap.  27. 
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uomini  di  truppe  comandate  dal  sergente  maggiore  Anto- 
nio Dias  Cardozo.  A quell’ epoca  le  truppe  portoghesi  trae- 
vano la  maggior  parte  delle  loro  sussistenze  dal  paese  ir- 
rigato dal  Francisco. 

Nel  16  luglio  un  distaccamento  di  trecento  soldati 
comandati  dal  capitano  Giovan  Rarbosa  Pioto  percorse  le 
sponde  del  Rio  Grande  e ritornò  a Fernambuco  conducen- 
do ottantatre  prigioni,  olandesi,  negri  ed  indiani,  ed  alcuni 
capi  di  bestiame  cornuto. 

i65i.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di 
Guaratingucta > sulla  sponda  destra  della  Parahyba,  nella 
provincia  di  San  Paolo,  per  opera  di  Dionisio  da  Costa, 
capitam  mor  e luogotenente  del  donatario. 

Questa  città  giace  a 220  4 1/  di  latitudine  e 33a°  5t* 
di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  trenta- 
nove  leghe  dalla  capitale,  ed  oltre  dieci  miglia  al  nord- 
nord-est  da  Thaubate. 

Mediante  decreto  del  g ottobre  1817  vi  fu  instituito 
un  giudice  (juiz  de  fora) , assoggettando  alla  di  lui  giu- 
risdizione le  città  di  Lorena  c di  Cunha.  11  territorio  pro- 
duce caffè  e molte  canne  da  zucchero,  e vi  si  allevano  be- 
stiami. La  parrocchia  racchiude  seiinilaseicensessantaquat- 
tro  abitanti,  e possedè  una  chiesa  dedicata  a Sant’Antonio. 
Le  case  sono  costruite  di  taipa  0 terra  battuta  (1). 

Negoziazioni  diplomatiche.  Nel  6 marzo  avendo  Ma- 
ccdo  ottenuto  un’  udienza,  si  presentò  dinanzi  la  grand’as- 
- semblea  degli  Stati,  ov’esibì  le  sue  lettere  di  accrcditazio- 
ne,  e pronunziò  un  discorso  in  latino  che  non  conteneva 
che  lagnanze  e complimenti.  Gli  fu  comunicato  il  progetto 
del  trattato  discusso  col  di  lui  antecessore,  che  racchiude- 
va ventitré  articoli  contenenti  in  sostanza,  che  il  Portogal- 
lo restituirebbe  prontamente  tutte  le  capitanerie,  piazze  c i 
forti  conquistati  dai  portoghesi  sulla  compagnia  delle  In- 
die occidentali,  da  Rio  Reai  in  sino  alla  Ceara  inclusiva- 


(1)  Mern.  Stor voi.  Vili,  293-294. 
('or.  fìraz  , I,  Provincia  de  S.  Paulo. 
Viaggio  di  Spix  c Martius. 
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mente,  insieme  agli  schiavi  cd  a tutto  ciò  che  ne  dipen- 
deva^ che  vi  si  aggiungerebbe  una  certa  quantità  di  bovi, 
vacche  e montoni,  ed  ogni  anno  mille  casse  di  zucchero 
per  dicci  anni;  che  il  Portogallo  restituirebbe  alla  detta 
compagnia  l’isola  di  San  Tommaso,  e dividerebbe  con  es- 
sa la  costa  d’ Africa,  lasciandole  tutto  il  tratto  dal  capo  di 
Lopes  Gonzales  sino  al  fiume  Loanza. 

L’ambasciatore  portoghese,  avendo  letto  questo  trat- 
tato, richiese  che  vi  si  aggiungesse  un  articolo  per  testi- 
ficare il  desiderio  di  far  la  pace  tanto  per  le  Indie  orien- 
tali, quanto  per  l’ Africa  ed  il  Brasile.  Risposero  i deputati 
essere  questo  il  loro  desiderio,  e chiesero  all’  ambasciatore 
una  categorica  risposta.  Indirizzò  egli  allora  agli  Stati  ge-' 
nerali  due  memorie,  I’ una  agli  u e l’altra  ai  1 3 marzo, 
insieme  ad  una  lettera  della  regina  Cristina  di  Svezia  che 
offeriva  la  sua  mediazione.  Nel  i/f  gli  Stati  risolvettero  di 
non  accettare  tale  mediazione,  ed  in  questo  senso  scrissero 
alla  regina. 

Macedo  presentò  ancora  un’altra  memoria,  proponen- 
do per  equivalente  della  restituzione  delle  piazze  in  que- 
stione nel  Bramile:  i.°  di  accordare  agli  olandesi  il  vantag- 
gio di  fare  il  commercio  del  Brasile,  con  un  determinato 
numero  di  navigli,  e di  noleggiarne  pure  un  prefinito  nu- 
mero in  servigio  del  Portogallo  ; 2.0  d’accordare  agli  olan- 
desi il  commercio  del  sale;  3.°  di  pagare  alla  compagnia 
olandese  otto  milioni  di  franchi,  a condizione  eh’ essa  re- 
stituisse quanto  ancora  conservava  al  Brasile;  4*°  di  pagare, 
alla  ratificazione  del  trattato,  agli  orfanelli  della  provincia  di 
Zelanda  la  somma  di  ottocenmila  franchi  ad  essi  dalla  com- 
pagnia dovuti.  Gli  Stati,  dopo  aver  letto  questa  memo- 
ria, risolvettero  di  rompere  ogni  conferenza  con  Macedo, 
il  quale  chiese  impertanto  ed  ottenne  il  12  maggio  i suoi 
passaporti,  e partì  per  ad  Amburgo  a fine  di  restituirsi 
quinci  in  Portogallo. 

i652.  Fu  ristabilita  a Bahia  una  corte  suprema  di 
giustizia  per  esaminare  le  sentenze  degli  ouvidor  generali 
e d’altri  magistrati  (1). 

Nel  i.°  maggio  quattrocento  soldati  portoghesi,  coraan- 


(1)  America  Portugueza,  Ub.  V,  1 1 1. 
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dati  dal  sergente  maggiore  Antonio  Dias  Cardozo,  si  col- 
locarono in  imboscata  tra  i forti  Alfogados  e Barreta,  ove 
sorpresero  le  guernigioni,  uccisero  quindici  uomini  ed  un 
maggior  numero  ne  ferirono. 

Nel  ao  maggio  il  maestro  di  campo  generale,  udito 
che  gli  olandesi  aveano  raccolto  molto  legname  da  tintu- 
ra ( pao  Brazil)  sulle  sponde  del  Rio  Grande,  distaccò  dal 
campo  cinquecento  soldati  comandati  dallo  stesso  ser- 
gente maggiore,  il  quale  percorse  quel  paese  distrug- 
gendo gli  stabilimenti  e le  piantagioni  e punendo  gl’ in- 
diani nemici. 

i65a.  Fondazione  di  città.  Fondazione  della  città  di 
Jacarehy  nella  provincia  di  San  Paulo,  sulla  ripa  destra 
della  Parahyba,  a i'i°  i8'  3o"  di  latitudine  australe,  e 3a3°y' 
di  longitudine  dall’  isola  del  Ferro,  per  opera  del  donata- 
rio don  Diego  de  Faro  e Souza. 

La  parrocchia  ivi  instituita  racchiude  una  popolazione 
di  seimilasettecentottantasei  individui  (i). 

Affari  del  Maranham.  Divenuti  i portoghesi  padroni 
di  quel  paese,  ne  resero  schiavi  gli  abitanti.  Giovanni  IV 
rinnovò  la  legge  di  Filippo  III  per  1’  abolizione  della  schia- 
vitù, ed  il  nuovo  governatore  di  Maranham  Baldassare  de 
Souza  Pereira  giunse  munito  d'istruzioni  per  emancipare 
tutti  gl'  indiani  schiavi,  e mentre  si  accingeva  a quest’ope- 
ra, il  popolo  si  ragunò  sulla  piazza  di  San  Luigi  per  op- 
ponisi. Pereira  fece  dapprima  uscire  l’artiglieria  per  dis- 
perderli, ma  poscia  rinviò  le  truppe,  adoprò  i gesuiti  per 
ristabilire  la  pace,  e permise  agl’insorti  di  eleggere  depu- 
tati ed  appellarne  al  re. 

11  governatore  di  Para,  Ignazio  do  Rcgo  Barreto,  giun- 
se munito  di  uguali  istruzioni,  e messisi  gli  abitanti  di 
nuovo  in  rivolta  contra  la  loro  esecuzione,  fu  egli  costret- 
to a sospenderla  (2). 

Tal  era  la  situazione  di  queste  due  capitanerie  all’ar- 


(1)  Mem.  hist voi.  Vili,  295. 

(2)  La  legge  del  22  agosto  1 587  proibiva  di  privare  gl' indiani  della 
loro  libertà. 
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rivo  di  Antonio  Vieira^  colà  spedito  in  qualità  di  supcrio- 
re delle  missioni. 

i653.  Nella  speranza  di  superare  la  forlalcza  do  Ar - 
rayal,  Schoppe  alla  testa  di  milleseicencinauanta  soldati  ten- 
tò dapprima  un  assalto  contra  V estancia  do  Aguiar  ; ma  il 
comandante  Alfonso  d’Albuquerque,  che  n’era  stato  avvisa- 
lo, lo  costrinse  a ritirarsi  con  perdita. 

Nel  i8  giugno  rinnovò,  senza  maggiore  successo,  per 
altre  due  volte  lo  stesso  tentativo.  . 

Gli  olandesi  inviarono  un’altra  spedizione  per  mare 
nel  Rio  Francisco  per  predarvi  bestiame  cornuto,  ma  essa 
non  fu  più  felice  della  precedente.  Assaliti  dalla  compa- 
gnia del  capitano  Francesco  Barreiras,  trentasette  rimasero 
uccisi; :ma  quest’ offiziale  fu  egli  pure  trafitto  da  una  pal- 
la, dopo  aver  avuto  tre  de’ suoi  soldati  uccisi  e dodici 
feriti.  . 

La  Rotta  annua  che  fece  vela  da  Lisbona  il  4 ottobre 
sotto  il  comando  del  generale  Pedro  Jacopo  de  Magalhaens 
e dell’ammiraglio  Francesco  de  Brila  Freire,  giunse  nel 
20  deccmbre  alla  vista  di  Fernambuco,  c riunitasi  a quel- 
la di  questo  porto,  die’ fondo  a Nazareth,  ove  approdavano 
tutte  le  navi  mercantili  che  frequentavano  ne’ porti  di  Sc- 
rinhacm,  Rio  Fermoso,  Tamandare  e Camaragibc.  1 maestri 
di  campo  del  Brasile,  convinti  non  esservi  modo  di  con- 
quistare il  Recif  dalla  parte  di  terra,  sollecitarono  ed  ot- 
tennero soccorsi  dalla  compagnia  portoghese  del  commer- 
cio del  Brasile.  Nel  giorno,  del  Natale  il  consiglio  si  ra- 
gunò  ad  Olinda  e concertò  un  piano  d’operazioni.  Furono 
quindi  sbarcate  la  maggior  parte  delle  truppe,  delle  qua- 
li fu  dato  il  comando  a Francesco  de  Brito,  c per  ingan- 
nare il  nemico  intorno  alla  forza  degli  assediami  che  non 
montava  che  a tremilacinquecento  uomini,  si  fecero  scende- 
re a terra  durante  il  giorno  alcuni  soldati,  i quali  furono  di 
notte  ricondotti  sulla  squadra,  ed  il  Recif  fu  cosi  bene  bloc- 
cato per  mare  e per  terra,  che  ogni  comunicazione  gli  fu 
vietata , ed  in  pari  tempo  furono  predati  varii  navigli 
olandesi. 


i654-  Gli  olandesi  sono  scacciati  interamente  dal  Bra- 
sile. Vieira,  lasciati  mille  uomini  per  le  gucrnigioui  delle 
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fortezze  dell’ Arrayal,  Villa  d’Olinda,  Pao  Amarello  e Bar- 
rata, marciò  il  14  gennaro  alla  testa  di  duerailacinquecento 
uomini  contra  la  Jbrtalcza  das  Salina s ovvero  Francisco 
do  Rcgo,  che  dominava  il  passaggio  del  fiume.  Difettando 
di  munizioni  da  guerra,  il  comandante  Maker  fu  costretto 
a capitolare  nel  giorno  16  a condizione  d’ imbarcarsi  per 
al  Portogallo  colla  guernigione,  composta  di  ottantasette 
olandesi,  di  cui  quattro  soldati  erano  stati  uccisi  e sei  in- 
sieme all’ aiutante  feriti.  Rinvennero  i vincitori  nel  forte 
quattro  pezzi  d’artiglieria  ed  una  considerevole  copia  d’ 
arme  e munizioni. 

Schoppe  fece  ritirare  le  guernigioni  di  Barrata  c Buraco 
di  Santiago  per  venire  in  ditesa  della  città.  Furono  comin- 
ciate le  operazioni  contra  il  forte  Alienar,  situato  sul  Ribc- 
ribe,  mezzo  quarto  di  lega  al  sud  di  quello  di  Salinas 
ri m petto  al  Rccif,  e praticata  una  strada  coperta  ed  alcu- 
ne mine  sotto  la  direzione  d’ un  ingegnere  francese  ( capi - 
tao  dos  tninciros)  chiamato  Dumon,  ch’era  con  molti  de’ 
suoi  disertato.  La  guernigione,  composta  di  ducenquaranta 
olandesi  e tapuyas,  temendo  di  saltare  in  aria  o d’essere 
trucidata  dai  negri  di  Enrico  Dias,  chiese  una  capitola- 
zione, che  le  fu  il  io  gennaro  accordata.  Nella  difesa  del- 
la piazza,  trentun  soldati  erano  stati  uccisi  c venti  feriti, 
ed  i portoghesi  non  aveano  avuto  che  quattro  morti  e se- 
dici feriti.  Vieira  pose  una  guernigione  nel  forte,  ove  rin- 
venne nove  cannoni  di  bronzo  ed  uno  di  ferro  e munizio- 
ni c provvigioni  in  gran  copia. 

Schoppe  fece  pure  sgomberare  il  forte  dos  Affogados 
situato  a mezza  lega  dal  Recif  nell’interno  del  paese  per 
rafforzare  la  guernigione  della  città.  Non  rimaneva  allora 
che  quello  di  Cincopontas  ed  il  ridotto  di  Milhou  (roda- 
to do  Milhou ),  eretti  nel  mare  alla  distanza  di  ducento 
' tese  dalla  città.  Andrea  Vidal  e Dias  Cardozo  marciarono 
alla  testa  di  mille  uomini  a traverso  la  pianura;  ed  appro- 
fittando della  notte  e della  bassa  marea  sorpresero  il  ri- 
dotto. Nel  ai  il  comandante  Brinck  si  arrese  a discrezio- 
ne, con  cinquantadue  olandesi  c dieci  indiani  che  compone- 
vano la  guernigione,  avendo  perduto  cinque  uomini  uccisi 
ed  altrettanti  feriti. 

Finalmente  gli  abitanti  non  obbedendo  più  alle  au- 
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torità,  c chiedendo  una  capitolazione,  il  consiglio  supremo 
fu  costretto  di  accedere  al  trattato  seguente. 

i654, 6 gennaro.  Trattato  di  sgomberamenlo  conchiuso 
tra  i portoghesi  e gli  olandesi.  Articoli  generali.  11  mae- 
tro  di  campo  Francesco  Barrotto  de  Menezes  proclama  l’ 
obblio  di  tutte  le  ostilità  commesse  per  terra  e per  mare 
dai  sudditi  degli  Stati  generali  delle  Provincie  Unite  con- 
tra  la  nazione  portoghese,  come  se  queste  ostilità  non  a- 
vesserò  giammai  avuto  luogo.  In  questa  misura  sono  com- 
presi tutti  gl’individui,  di  qualunque  nazione  0 religione 
che  sieno,  colpevoli  di  tradimento  verso  la  corona  di  Por- 
togallo, senza  eccettuarne  i giudei  abitanti  del  Recif  e del- 
la città  Maurizio  (art.  i.°). 

Tutti  i vassalli  dei  detti  Stati  e tutti  gl’individui  sot- 
to la  loro  autorità  godranno  di  tutti  i beni  mobili  che  pos- 
sedono  attualmente  (art.  2.0). 

Saranno  somministrati  al  Recif  tutti  i bastimenti  ne- 
cessari al  trasporto  degli  olandesi,  come  pure  il  numero 
dei  pezzi  di  artiglieria,  cui  il  maestro  di  campo  Menezes 
giudicherà  necessarii  alla  loro  difesa  (art.  3.°). 

Tutti  i sudditi  dei  detti  Stati  maritati  a femmine  por- 
toghesi 0 pernambuchesi  otterranno  per  esse  gli  stessi  pri- 
vilegi di  cui  godono  le  mogli  de’ portoghesi  (art.  4-°)* 

Tutti  quelli  che  vorranno  rimanere  nel  Brasile  non 
saranno  per  nulla  inquietati  per  la  loro  religione,  e go- 
dranno degli  stessi  diritti  di  quelli  accordati  agli  stranieri 
risiedenti  attualmente  nel  Portogallo  (art.  5."). 

I forti  situati  nelle  vicinanze  del  Recif  e della  città 
Maurizio,  cioè  quelli  di  Cincopontas,  Boa  Vista,  monastero 
di  Sant’Antonio,  Castello  da  Cidade,  Trez  Pontas,  Brum 
ed  il  suo  ridotto,  Castello  di  S.  Giorgio,  e tutti  gli  edifi- 
zi  fortificati  e le  batterie  colle  loro  artiglierie  e munizioni 
saranno  rimessi  in  potere  del  generale  portoghese,  come 
pure  il  Recif  e la  città  Maurizio  (art.  6.°). 

I sudditi  dei  detti  signori  degli  Stati  generali  che  a- 
bitano  queste  due  ultime  piazze,  potranno  abbandonarle 
nello  spazio  di  tre  mesi,  acquistare  dai  portoghesi  le  coso 
necessarie  pel  loro  viaggio  (art.  7.0),  c vendere  od  alienare 
le  loro  proprietà  nelle  forme  ordinarie  (art.  8.°  ed  11.0), 
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senza  essere  inquietati  o molestati  da  alcun  portoghese, 
qualunque  sieno  il  loro  grado,  la  loro  professione,  le  loro 
qualità  (art.  9.0). 

Le  querele  avanzate  dai  detti  sudditi  contra  i porto* 
gitesi,  a motivo  delle  loro  proprietà,  saranno  giudicate  dai 
tribunali  ordinarli  di  sua  maestà. 

Tutti  i bastimenti  che  approderanno  al  Recif,  nello 
spazio  di  quattro  mesi,  a datare  dal  presente  trattato,  po- 
tranno uscirne  liberamente. 

Condizioni  militari.  Ogni  atto  d'ostilità  commesso  da- 
gli olandesi  verso  i portoghesi  0 pernambuchesi  è obblia- 
to  (art.  i.°). 

Tutte  le  truppe  che  si  trovano  al  Recif,  nella  città 
Maurizio  e nei  forti  adiacenti,  ne  usciranno  cogli  onori  mi- 
litari (art.  2.0). 

Tutte  quelle  Che  guerniscono  le  piazze  di  Rio  Gran- 
de, Parahyba,  Itamaraca,  Ceara  e l’isola  di  Fernando  de 
Noronba,  potranno  imbarcarsi  coll’artiglieria  e colle  muni- 
zioni che  possederanno  all’epoca  dell’  arrivo  delle  truppe 
portoghesi  (art  i.°). 

11  generale  Sigismondo  avrà  a sua  disposizione  venti 
pezzi  di  cannone  di  ferro  e quattro  di  bronzo  (art.  4*°)* 

Questo  generale  ed  i di  lui  officiali  avranno  ogni  li- 
bertà di  vendere  i loro  beni,  ecc. 

I malati  ed  i feriti  rimarranno  negli  ospitali,  senza 
tema  di  alcun  cattivo  trattamento,  fino  al  momento  in  cui 
potranno  essere  imbarcati  (art.  5."). 

È accordata  compiuta  amnistia  agl’indiani  ribelli  del 
Recif  e delle  piazze  circostanti,  e specialmente  ad  Antonio 
Mendes,  e così  pure  ai  mulatti,  negri  e marnclucos,  ma  sen- 
za partecipare  agli  onori  di  guerra  riservati  agli  olandesi 
(art.  ri.0). 

Saranno  presi  nei  porti  di  Rio  Grande,  Parahyba  ed 
Itamaraca  i navigli  che  possono  portare  l’artiglieria  ac- 
cordata per  difesa  agli  olandesi. 

Firmato  il  26  gennaro  iG54  da  Francesco  Rarretto 
de  Menczes,  dal  generale  Sigismondo,  ecc.  (1). 

(1)  Centriolo  Lusitano , lib.  X,  parte  I. 
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La  gucrnlgionc  olandese  era  composta  di  millcduccnto 
uomini  di  truppe  regolari,  ed  ottocencinquanta  indiani  s’era- 
no  ritirati  verso  Ceara  insieme  alle  truppe  ausiliaric  de’ 
portoghesi. 

Furono  rinvenuti  nella  città  centotre  cannoni  di  bronzo, 
censette  di  ferro,  seimila  palle  d’ogni  calibro,  e molte  muni- 
zioni da  guerra  e provvigioni  d’ogni  specie  per  un  anno. 

Nel  28  il  maestro  di  campo  Giovan  Fernandes  Vieira 
entrò  in  trionfo  al  Recif,  ed  il  i.°febbraro  il  maestro  di 
campo  Francesco  Barrctto  de  Menezes  diede  ordine  a Fran- 
cesco de  Figueirao  di  recarsi  col  suo  corpo  di  ottoccncin- 
quanta  soldati  e col  reggimento  di  Vieira  a prendere  posses- 
so delle  capitanerie  e dei  forti  dell’isola  d^  Itamaraca,  Pa- 
rahyba  e Rio  Grande.  Eranvi  nel  primo  quattrocento  soldati, 
trentatre  pezzi  d’artiglieria  ed  in  grande  copia  armi,  mu- 
nizioni e provvigioni  (1).  , 

I consiglieri  brasiliani  Scbonenburg  ed  Hacks  giun- 
sero il  i3  luglio  in  Olanda,  dopo  un  viaggio  di  quattro 
mesi,  e nel  4 agosto  fecero  la  loro  relazione  agli  Stati  ge- 
nerali, nella  quale  dissero,  tra  le  altre  cose,  avere  gli  olan- 
desi al  Brasile  difettato  di  viveri  \ i soldati  ed  i marinieri 
lagnarsi  del  difetto  di  nutrimento  e della  mancanza  delie 
paghe,  ed  aver  servito  per  un  tempo  triplice  del  termine 
della  loro  capitolazione,  e minacciare  quindi  il  saccheggio 
del  Recif.  Essere  cosi  disposti  gli  animi  allorché  furono 
assaliti  nel  20  decembre  dell’anno  precedente  per  mare  da 
una  flotta  portoghese  di  sessanta  vele,  e per  terra  da  un 
esercito  di  portoghesi,  brasiliani,  negri  e mulatti,  e costret- 
ti a capitolare. 

II  luogotenente  generale  Sigismondo  Schoppe,  ch’avea 
consentito  alla  dedizione  della  piazza,  presento  un  altro 
memoriale  agli  Stati,  nel  quale  rammentava,  non  avere,  dal- 
l’anno 1648  in  cui  fu  spedito  al  Brasile,  giammai  manca- 
to di  far  conoscere  lo  stato  delle  cose  c principalmente  le 
lagnanze  dei  soldati  } le  autorità  olandesi  al  Brasile  essere 
state  costrette  di  cedere  il  Recif  ai  portoghesi  per  salvare 


(1)  Qoi  finisce  la  storia  di  Raffaele  de  Jesus,  sotto  il  titolo  di  Castrioto 
Lusitano.  Lisboa,  1679. 

Veggasi  America  Portugueza , lib.  V,  n5,  12  3. 


Digitized  by  Google 


* 


Ga  CRONOLOGIA  STORICA 

gli  abitanti  : i.°  perchè  mancavano  di  truppe}  a."  perchè 
i soldati,  male  pagati  c male  nutriti,  aveano  riguardato 
l'arrivo  dei  portoghesi  dinanzi  al  Rccif,  siccome  una  ca- 
parra della  loro  liberazione,  ed  aveano  perfino  detto  amar 
meglio  saccheggiare  la  piazza  e pagarsi  da  se  stessi,  di 
quello  clic  più  a lungo  servire}  3."  perchè  non  eravi  che 
un  solo  naviglio,  chiamato  il  brasile,  per  difendere  la  co- 
sta contra  sessantotto  vascelli  portoghesi,  e pur  quello  lon- 
tano in  mare } 4*°  perchè  i magazzini  non  erano  abbastan- 
za forniti  delle  cose  necessarie  per  la  difesa  della  piazza 
c mancavano  specialmente  di  miccie. 

Le  camere  della  compagnia  delle  Indie  elessero  depu- 
tati per  esaminare  questi  memoriali.  Nel  3 settembre,  i 
due  consiglieri  Schonenburg  ed  llacks  ed  il  generale  Schop- 
pc  furono  arrestati}  e per  sentenza  de' giudici  scelti  tra  gli 
officiali  delle  truppe  degli  Stati  generali  ed  emanata  il  20 
marzo  dell'anno  seguente,  Sclioppc  fu  privato  di  tutti  i 
suoi  emolumenti  dal  25  gennaro,  giorno  della  capitolazione 
del  Recif,  ed  i due  consiglieri  rinviati  furono  al  giudizio 
delle  loro  provincic  (i). 

La  nuova  di  questa  capitolazione  giunse  nel  Portogal- 
lo il  giorno  di  san  Giuseppe,  anniversario  della  nascita  del 
re,  c Vidal,  incaricato  di  comunicarla,  crasi  recato  per 
perorare  in  favore  de'  pernambuchcsi,  i quali  aveano  con- 
quistato il  paese  contra  la  volontà  del  re. 

Gli  olandesi  furono  vivamente  rammaricati  della  perdi- 
ta di  questa  colonia,  soprattutto  per  l'umiliazione  d’ esserne 
stati  scacciati  colla  forza  delle  armi#  La  loro  flotta  coman- 
data da  Tromp  era  stata  battuta  dagl’  inglesi,  e ciò  tolse  lo- 
ro i mezzi  di  vendicarsi,  ma  non  impedì  che  non  Scaccias- 
sero i portoghesi  dall’importante  posscdiineuto  di  Ceylan. 

i653.  Fondazione  della  città  di  Jacarehy  nella  co- 
marca  e capitaneria  di  San  Paulo  sulla  sponda  destra  del 
Rio  Parahyba,  otto  leghe  al  nord-est  da  Mugi  das  Cruces,  c 
clic  racchiude  una  chiesa  (2). 

(1)  Le  Clero,  Storia  delle  Provincie  Unite , eco.,  lib.  Vili. 

(2)  Viaggio  di  Spix  e Marlius. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  a3g. 
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1 654-  Fondazione  della  città  d 9 Y Tu>  nella  provincia 
di  San  Paulo,  alla  distanza  d’una  lega  dalla  ripa  sinistra 
del  Rio  Tietc,  ov’ esiste  una  grande  cateratta  (i).  Questa 
città,  fondrta^dal  conte  di  Monsanto,  giace  alla  distanza  di 
dieciotto  leghe  dalla  capitale,  a 23°  28'  di  latitudine  sud,  ed 
a 33oo25/I0/,  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

La  parrocchia  comprende  una  popolazione  di  settemila* 
seicensettantatrc  abitanti,  de’ quali  tremilaottoccnsettantano- 
vc  schiavi  (2). 

Sonvi  vaste  piantagioni  di  canne  da  zucchero  nel  di- 
stretto, e vi  si  allevano  bestiami  (3).  . 

Secondo  Spix  e Martius  (4),  Y Tu,  capo  luogo  della  co- 
marca  dello  stesso  nome,  è situato  alla  distanza  di  due  mi- 
glia dal  fiume  Tiete,  sette  leghe  al  nord-nord-est  di  Soroca- 
La,  e dieciotto  all’ovest-nord-ovest  da  San  Paulo.  Le  case 
sono  costrutte  di  taipa  o terra  battuta,  e varie  strade  sono 
lastricate.  Possedè  una  chiesa  parrocchiale,  un  convento,  un 
ospizio  di  carmelitane  calzate,  un  ospitale  dc’lazzaristi  con 
un  eremitaggio,  ed  alcune  scuole  con  professori  regii. 

Y Tu  è la  residenza  d’uu  ouvidor$  e nelle  vicine  fore- 
ste trovasi  l’albero  chiamato  myroxylum  peruiferum , L., 
altrimenti  detto  capriuna  0 casca  de  Y Tu. 

Tutte  le  case  sono  costrutte  di  pietre  0 di  mattoni,  le 
strade  sono  selciate,  cd  Ravvi  un  ponte  che  attraversa  il  fiu- 
me (5). 

1654.  Fondazione  della  città  di  Coritygba  (6),  nella 
provincia  di  San  Paulo,  distante  cenventi  leghe  dalla  capi- 
tale, a 25°5i/42//  di  latitudine  sud,  e 328°33/2o,/  di  longi- 
tudine dall’  isola  del  Ferro. 

* « 

(1)  Y Tu  in  lingua  brasiliana  significa  caduta. 

(а)  Veggasi  Mem . Sfor.,  Vili,  3oo,  3oi. 

Cor.  Braz.y  I,  n45.  L’autore  di  quest’opera  scrive  Hìtu. 

(3)  Cor.  Braz.j  I,  Provincia  de  S.  Paulo. 

(4)  Viaggio  di  Spix  e Martius , voi.  II,  pag.  io5. 

(5)  Cor.  Braz .,  Provincia  de  San  Paulo. 

(б)  Secondo  1’  autore  delle  Memorias  historicas.  Nella  Corografia 
Brazilica  ed  in  altre  opere,  la  stessa  città  è descritta  sotto  il  nome  di  Cu - 
rytiba,  dalla  voce  brasiliana  curupin  e tiba,  molto. 

Veggasi  pure  Viaggio  di  Spix  e Martius , book  III,  cap.  i. 
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Questa  città  fu  fabbricala  dal  capitano  de' canotti  di 
guerra  (canoas  de  guerra  ) Teodoro  Ebano  Pereira. 

La  parrocchia  racchiude  diccimilaseìcentrentadue  abi- 
tanti. 

Giusta  P alvara  del  19  febbraro  1812,  in  questa  città 
risiede  V ouvidor  della  comarca  di  Paranagua  e Corityg- 
ba  (1). 

-iWe  oìtatneitoairKHJt» 

1654.  Fondazione  della  città  d’Iguape,  nella  provini- 
eia  di  San  Paulo,  ad  opera  dello  stesso  Ebano  de  Pereira. 
Iguape  è situata  lunge  quarantotto  leghe  dalla  capitale,  a 
25°5a  di  latitudine,  e sorge  in  un  sito  delizioso,  all’e- 
stremità del  lago  Cannanea,  otto  leghe  al  nord-est  dalla  città 
dello  stesso  nome  (dodici  seguendo  le  sinuosità  del  lago), 
ad  una  piccola  distanza  dalla  ripa  destra  del  Rio  Assunguy, 
che  prende  generalmente  il  nome  della  città. 

Possedè  essa  una  chiesa  dedicata  a Nossa  Senhora  das 
Neves,  ed  in  addietro  racchiudeva  una  raffineria  d’oro.  Se 
ne  esporta  una  grande  quantità  di  riso*  e la  parrocchia  com- 
prende seimilascttecentrentatre  abitanti  (a). 

' . .Ai-,  n,!’  ■>  i.  ■ "ij  " •'  ’ t •»  -. 

1655.  Istituzione  d’un  consiglio  delle  missioni  (jun- 
ta  das  missoens).  Il  padre  Antonio  Vieira  (3),  mediante 
atto  regio  del  ni  ottobre  i65a,  era  stato  autorizzato,  nella 
sua  qualità  di  superiore  della  missione  di  Maranham,  a co- 
struire chiese  ed  a fondare  missioni  nell’interno  del  paese. 
I portoghesi  continuavano  colà  lo  stesso  sistema  di  oppres- 
sione conira  gl’indiani  come  nelle  antiche  capitanerie.  Viei- 
ra, dopo  aver  esaminato  la  triste  condizione  di  quegl’ 
infelici,  ritornò  nel  Portogallo  per  'perorare  la  loro  causa 
dinanzi  Giovanni  IV,  il  quale  nominò  una  junla  composta  d’ 
uomini  versati  nella  teologia  c nelle  leggi  per  esaminare  la 
quistìone  della  schiavitù,  c dopo  aver  maturamente  per 
otto  giorni  discusso  quest’  argomento,  si  decise  in  favore  de- 
gl’ indiani.  Per  influenza  di  Vieira,  che  godeva  della  fiducia 
dei  re,  fu  insti tuito  un  consiglio  delle  missioni  (junta  das 


(1)  Mem.  Stor.,  Vili,  299. 

(2)  Memor ■ Star.,  3og-3iO. 

(3)  Quest’uomo  straordinario  è nato  a Lisbona  nel  6 febbraro  1608. 
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missoens ),  per  vegliare  agl’interessi  de’ naturali,  e fu  de- 
cretato che  tutti  i loro  stabilimenti  nella  provincia  di  Maran- 
liam  sarebbero  collocati  sotto  la  direzione  de’gesuiti.  Yieira, 
superiore  di  queste  missioni,  fu  autorizzato  a trapiantare 
gl’indiani  soggetti  ove  giudicasse  a proposito.  Quelli  che 
si  trovassero  rinchiusi  dovevano  rimanere  schiavi  per  il  pe- 
riodo di  cinque  anni,  e gl’indiani  liberi  non  doveano  in 
appresso  lavorare  più  di  sei  mesi  e solamente  due  di  se- 
guito, ricevendo  due  varas  di  stoffa  di  cotone  al  mese.  Yiei- 
ra ritornò  a Maranham  per  far  eseguire  questi  regola- 
menti (i). 

i635.  Spedizione  sul  fiume  Tucantins.  1 portoghesi 
di  Para,  approfittando  delle  disposizioni  della  legge  del 
i653,  si  abbandonarono  con  vantaggio  al  commercio  degli 
schiavi.  Andrea  Yidal,  eletto  governatore  di  Maranham,  si 
affaticò  di  concerto  con  Yieira  per  distruggere  quest’ odio- 
so traffico.  1 principali  stabilimenti  degl’indiani  che  face- 
vano la  tratta  erano  situati  al  nord  di  Maranham,  ove  una 
cinquantina  di  villaggi  occupavano  un’estensione  di  circa 

Juattrocento  leghe  di  coste.  Il  disegno  di  Yieira  era  quello 
i fondarvi  una  specie  di  stazioni,  che  doveano  estendersi 
verso  il  sud  insino  a Ceara,  nella  direzione  de’ grandi  fiu- 
mi e nelle  isole  alla  foce  dell’Orellana;  al  qual  uopo  fu 
inviala  una  spedizione  composta  di  cento  canotti  indiani, 
con  due  gesuiti  ed  un  chirurgo  portoghesi,  a fine  di  sot- 
tomettere una  tribù  di  topinambazesi,  che  si  lasciarono  fa- 
cilmente guadagnare,  ed  oltre  un  migliaio  d’essi,  fra  cui 
trecento  guerrieri,  seguirono,  montati  sovra  sessanta  canotti, 
i portoghesi. 

1 catingas  della  razza  topi,  che  possedevano  una  por- 
zione del  paese  interposto,  seguirono  quest’esempio  e ven- 
nero a stabilirsi  nella  capitaneria  di  Carnuta,  ed  il  rima- 
nente de’  poquizi  venne  del  pari  a mettersi  sotto  la  dire- 
zione de’gesuiti  o padri  neri  ( padres  obunas).  Fra  Ma- 
nuele de  Sousa  fece  un’escursione  da  Curupa  insino  ai 
fiumi  Xingu  e Tapajos,  e guadagnò  pure  i jurdunas  o 
bocche  nere , tribù  che  differiva  molto  da  quella  de’  lupisi. 

(l)  History  qf  Brazilj  di  M.  Southey,  cap.  a6. 

T.°  XIV."  P.'  III.*  5 
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I missionari»  s’inoltrarono  fino  alla  serra  d’ibiapaba 
o paese  de’  precipizi!  (terra  tal/ia).  L’ anno  precedente  fra 
Francesco  Velloso  e Manuele  l’ires  erano  penetrati  fino  alla 
foce  del  Rio  Negro,  c dopo  un  viaggio  ai  quattromila  mi- 
glia aveano  ricondotto  seicento  schiavi.  Pires  accompagnato 
da  fra  Francesco  Gonzalvez,  ex  provinciale  del  Brasile,  ri- 
tornò al  Rio  Negro  c risalì  col  suo  compagno  quel  fiume, 
cui  nessun  portoghese  avea  prima  d’  essi  esplorato,  e se 
ne  ritornarono  avendo  riscattato  sei  in  settecento  schia- 
vi dopo  un  viaggio  di  quindici  mesi,  in  seguito  al  quale 
Gonzalvcz  perì  di  fatica.  I missionari  effettuarono  una 
nuova  spedizione  appo  i tucantini,  nella  quale  gl’indiani 
che  li  accompagnavano  furono  assaliti  e molti  anche  tru- 
cidati. Presentando  questa  circostanza  un  giusto  motivo 
d’ostilità,  una  mano  di  quarantacinque  portoghesi  e quat- 
trocencinquanta  indiani,  comandati  da  due  gesuiti,  marciò 
contra  i tucantini  e fece  loro  trecento  prigioni.  La  spe- 
dizione giunse  poscia,  dopo  un  mese  di  cammino,  appo  i 
poquiguaras,  varie  centinaia  de’ quali  consentirono  di  re- 
carsi a dimorare  fra  i portoghesi,  e risalì  quinci  il  fiume 
sino  all’  altezza  di  quasi  sei  gradi,  soggiogando  alcune  orde 
di  topinambazesi  e di  catingas.  Da  questo  viaggio  ricondus- 
sero meglio  di  duemila  indiani  (i). 

1 655.  Vieira  risolvette  pure  di  sottomettere  gl’indiani 
della  grand’ ilha  dos  Joanas  od  ilha  do  Marajo  (di  circa 
cinque  in  seicento  miglia  di  circonferenza),  situata  alla  fo- 
ce dcll’Orellana.  II  governo  di  Para  avea  diggià  inviato 
una  spedizione  forte  di  settanta  portoghesi  e quattrocento 
indiani,  sotto  la  condotta  di  Giovanni  Betancor  Moniz,  con- 
tra due  tribù  di  quest’  isola,  gli  aroansi  cd  i nheengaibas. 
Quest’ officiale,  trinceratosi  sulla  costa,  fece  proposizioni  di 
pace,  che  furono  rifiutate^  ma  essendo  varii  de’ suoi  rimasti 
uccisi'  cd  altri  assaliti  da  malattie,  fu  costretto  a ritirarsi. 
Vidal,  avendo  frattanto  visitato  quest’isola  abbondante  di 
eccellenti  pascoli,  si  propose  di  stabilire  la  sede  del  go- 
verno nel  villaggio  principale  degli  aroansi.  Volle  però 
dapprima  sottomettere  i nheengaibas,  e spedì  contr’cssi 

..  i,  >•  ; ■ - . ■ . :>  A 

(i)  Andrea  de  Barros,  voi.  II,  pag.  355-270-  *8G. 

Histury  oj  Brazitj  di  M.  Southey,  rap.  27. 
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cenventi  portoghesi  insieme  a quattrocento  indiani  condott1 2 
dal  sergente  maggiore  Agostino  Correa,  accompagnato  • da 
due  gesuiti  Giovanni  de  Sotto  Major  e Salvador  do  Valle  5 
ma  le  abitudini  guerriere  di  questi  popoli  e la  natura  del 
loro  paese  fecero  giudicare  di  non  poterli  sottomettere,  e 
dopo  un  soggiorno  di  tre  mesi,  la  spedizione  soffrendo  per 
le  freccie  de’ naturali,  per  le  privazioni  e le  malattie,  fu 
costretta  a rimbarcarsi. 

' i658.  Vieira  riuscì,  mediante  alcuni  mezzi  di  conci- 
liazione, a conseguire  la  sommissione  di  quest7  isolani  in 
numero  di  quarantamila,  che  componevano  tre  diverse  na- 
zioni, i mamaynas,  gli  aroansi  e gli  anaynas  (1). 

• M.  . ' 

1 655.  Infelice  spedizione  per  rintracciare  miniere 
di' oro.  Sotto  Major,  accompagnato  da  quaranta  portoghesi 
e da  duecento  indiani,  penetrò  nel  paese  da’  pacajas,  che 
si  diceva  abbondare  d’oro  e d’argento.  Rintracciatone  in 
vano  per  lo  spazio  di  dieci  mesi,  molte  persone  soccom- 
bettero di  fatica  e di  fame.  Si  affaticava  in  pari  tempo  Sotto 
Mayor  alla  conversione  de’ pacajas  e de’pirapcsi,  allorché 
morì  in  conseguenza  d’  una  caduta  (2). 

, , * • ,, 

1656.  Progetto  di  comunicazione  con  Ceara.  Volle 
Vidal  erigere  un  forte  alla  foce  dei  Camuci,  per  commer- 
ciare con  Ceara.  II  pao  wo/ete,  0 legno  violetto,  cresceva 
appiedi  della  serra  d’Ibiapaba  in  vicinanza  al  mare,  ove 
trovavasi  pure  moli’ ambra  grigia.  Gl’indiani  eh’ aveano 
preso  parte  cogli  olandesi  contra  i portoghesi  occupavano 
que’monti^  erano  quindi  diffìcili  le  comunicazioni  con  un 
paese  disgiunto  da  Maranham  per  un’  estensione  di  quat- 
trocento miglia  occupate  da  indiani  nemici,  ed  il  viaggio 
per  mare  era  lungo  e pericoloso.  * 11  governatore  spedì  un 
indiano  tobajara  per  terra  con  una  lettera  indirizzata  agli 
indiani  Ceara,  per  offrir  loro  il  perdono  del  re  per  qua- 
lunque offesa  commessa  durante  la  guerra  olandese,  ed 
un’  altra  di  Vieira  per  annunziar  loro  che  i gesuiti,  loro 


(1)  Vieira,  cartas,  voi.  Il,  cap.  2,  citata  da  Southey,  cap.  27* 
A.  de  Barros,  324-35o. 

(2)  Andrea  de  Barros,  ìib.  II.  § 1758. 
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padri,  difensori  e maestri,  erano  giunti  a Maranliam  per 
proteggerli.  Il  governatore,  eh’ avea  atteso  invano  per  nove 
mesi  il  ritorno  di  questo  messaggero,  spedi  da  San  Luigi 
un  naviglio,  montato  da  due  gesuiti  e da  quaranta  soldati 
con  tutti  gli  oggetti  necessari!  ad  erigere  a Camuci  una 
fortezza.  Cercò  il  naviglio  per  cinquanta  giorni  di  avan- 
zare coll’aiuto  de’ venti  di  terra,  ma  esaurite  le  provvigio- 
ni, fu  costretto  di  ritornare  a San  Luigia 

In  pari  tempo  Vieira  imbarcossi  per  a Bahia  a fine 
di  far  conoscere  al  provinciale  la  situazione  di  Maranliam, 
e dopo  sette  settimane  di  viaggio  pensava  al  ritorno  al- 
lorché incontrò  il  canotto  di  Tobajara  che  conduceva  dieci 
indiani  della  serra , muniti  di  lettere  de’ loro  capi,  scritte 
sovra  carta  di  Venezia  e suggellate  con  cera  olandese  : 
erano  essi  indiani  di  Pernambuco  coi  quali  Vieira  fece 
ritorno. 

Non  potendo  il  governatore  riuscirvi  per  mare,  spedì 

£er  terra  fra  Antonio  Ribeiro  ed  un  altro  che  conoscevano 
ene  la  lingua  de’  tupisi,  ed  accompagnati  da  settanta  in- 
diani i quali  recavano  sul  loro  dosso  nelle  amache  la 
provvigione  di  mandioca.  Una  scorta  portoghese  per  pro- 
teggerli  contra  i tapuyas  li  accompagnò  alla  distanza  di 
cento  miglia  a traverso  una  pianura  di  sabbia  bianca,  chia- 
mata i Drappi  bianchi,  a motivo  del  suo  colore.  Nel  de- 
cimotcrzo  giorno,  essendo  le  provvigioni  esauste,  le  genti 
della  spedizione  furono  ridotte  a nutrirsi  soltanto  di  rane 
e di  pesci,  forniti  dai  tereinembesi,  II  capo  d’ un’  orda  di 
questi  indiani,  chiamato  Tatuguaza , o grande  armadilla , 
formò  il  disegno  di  annientarla,  piombando  sovr'  essa  di 
notte,  ma  pervenutane  a tempo,  potè  salvarsi.  Mediante  un 
canotto  di  cui  era  munita  tragittò  alcuni  fiumi  che  non 
erano  guadabili;  ma,  attraversando  il  Piraninim,  il  canotto 
fu  dalla  corrente  trascinato  insino  al  mare,  donJe  col  fa- 
vor della  marea  riguadagnato  il  fiume,  il  canotto  era  con- 
tinuamente dalla  sabbia  portata  dal  vento  con  tanta  pre- 
stezza riempiuto,  che  si  poteva  vuotarlo  colle  mani,  coi 
cappelli,  co’  remi.  Essendo  sbarcati  e coricatisi  sulla  sab- 
bia, ne  furono  quasi  seppelliti.  Non  eravi  un  albero  che 
potesse  somministrare  ricovero,  ma  si  trovò  del  legname 
in  gran  copia  trascinato  dalle  acque  e che  servì  per  far 
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fuoco.  Finalmente  dopo  un  viaggio  faticoso  di  cinque  set- 
timane e di  cinquecenventi  miglia,  giunsero  alla  serra  d’ 
Ibiapaba  (1),  ove  Ribeiro,  dagl'indiani  amichevolmente  ac- 
colto, scrisse  il  credo  in  versi  della  lingua  de’  tupi,  e lo 
insegnò  a cantare  a' fanciulli. 

A sessanta  leghe  da  quella  stazione  trovavasi  la  for- 
tezza di  Ceara,  in  vicinanza  alla  quale  erano  due  vil- 
laggi d'indiani  convertiti  e due  tribù  di  fapuyas  che  vive- 
vano in  pace  co'  portoghesi,  ina  in  guerra  fra  loro.  Alcuni 
individui  d’una  di  queste  tribù,  chiamati  jaguaruanas , era- 
no occupati  a tagliare  legname  violetto  pel  capitano  di 
quel  forte,  allorché  una  mano  dell'altra  tribù  di  guanacesi 
piombò  sovr’  essi  e rapì  le  loro  mogli  e i loro  figli.  11  ca- 
pitano del  forte  venne  in  loro  soccorso  con  un  distacca- 
mento di  soldati  ; i guanacesi  in  numero  di  cinquecento  si 
trovavano  fortificati  in  un  bosco,  tua  dietro  invito  de’  sol- 
dati resero  le  loro  armi  per  mettersi  sotto  la  protezione 
de'  portoghesi,  ed  un  istante  dopo  furono  tutti  da  questi 
trucidati.  Sorse  allora  d'ogni  parte  un  grido  generale 
d' indegnazione  contra  i portoghesi  tra  gl’  indiani  di  Ceara, 
i quali  minacciarono  la  fortezza  ed  i due  villaggi  d’ in- 
diani convertiti.  Il  comandante  affrettossi  d’ invitare  i ge- 
suiti d’ Ibiapaba  acciò  si  recassero  prontamente  in  di  lui 
soccorso,  e giuntovi  Ribeiro  riuscì  a ristabilire  la  pace.  Ri- 
tornando nella  serra,  intese  da  Vieira  avere  il  provinciale 
spedito  istruzioni  per  abbandonare  la  missione  e ritirarsi  a 
Maranham.  Comunicatele  ai  royaleti , invitolli  a traspor- 
tarsi a Maranham  pel  servigio  di  Dio  e della  provincia; 
ma  uno  de'  capi  gli  rispose  che  quanto  al  servizio  del  re, 
Ibiapaba  gli  apparteneva  del  pari  che  Maranham,  e quanto 
a Dio,  egli  era  dappertutto.  Gli  ordini  del  provinciale  non 
giunsero  che  dopo  diciotto  mesi,  allorché  la  missione  ebbe 
ordine  dalla  corte  di  continuare  colà  i suoi  lavori.  Fu 
quindi  aperta  una  comunicazione  tra  Fernambuco  e Ma- 
raoham,  e Vidal  traslocato  a quel  primo  governo,  vi  si  recò 
viaggiando  per  terra , e don  Fedro  de  Meilo  gli  succes- 
se (a). 


(1)  Vocabolo  che,  nella  lingua  tupi,  significa  terra  dirupata. 
(a)  Andrea  de  Barn»,  lib.  Li,  § aao-a5i. 
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i656.  Fondazione  di  città . Fondazione  della  città  di 
Jundiahy , nella  provincia  di  San  Paulo,  per  opera  del  conte 
di  Monsanto,  sulla  sponda  sinistra  del  fiume  dello  stesso 
nome,  nove  o dieci  leghe  al  nord-nord-ovest  dalla  città, 
cd  altrettante  da  Y Tu  sulla  strada  che  guida  a Goias,  a 
a3°  2'  di  latitudine  sud,  e 33 1°  3'  3o"  di  longitudine  dal- 
Y isola  del  Ferro. 

Jundiahy  possedè  una  chiesa  ed  un  ospizio  di  bene- 
dettini, ed  un  ponte  che  attraversa  il  fiume.  Abbonda  di 
pesce  e particolarmente  di  quello  chiamato  jundias , da  cui 
(juesto  fiume  trae  il  nome.  La  parrocchia,  sotto  la  prote- 
zione di  Nossa  Senhora  do  Desterra,  racchiude  quattromi- 
laottoccnnovantaquattro  abitanti,  che  allevano  bestiami,  ca- 
valli e muli  in  grande  quantità,  e coltivano  la  canna  da 
zucchero,  cd  in  abbondanza  il  mais  ed  i legumi  per  for- 
nire ai  bisogni  dei  conduttori  di  mandrie  che  passano  per 
colà,  provenendo  dalle  provincic  di  Goyaz,  Cuiaba  e Mato 
Grosso  (i). 

16^7.  Giovanni  IV  mori  nel  6 novembre  dell’anno 
16S6,  lasciando  reggente  la  regina  donna  Luigia  durante 
la  minorità  di  suo  figlio  Alfonso  VI.  Gli  spagnuoli  vollero 
profittare  di  questa  circostanza  per  ischiacciare  il  Porto- 
gallo, egli  olandesi  in  pace  coll’ Inghilterra  rinnovcllarono 
le  loro  domande  contra  i portoghesi,  allorché  Luigi  XIV, 
per  impedire  la  loro  rovina,  otfri  la  sua  mediazione.  Fu 
scelto  un  ambasciatore  portoghese  per  trattare,  e gli  olan- 
desi, nella  speranza  di  accelerare  questa  negoziazione,  spe- 
dirono alla  barra  del  Tago  una  flotta  di  quattordici  navi- 
gli, comandata  dall’  ammiraglio  Wasscnaar,  sulla  quale  sa- 
lirono i commissari!  Teenhoven  c de  Wit.  L’ammiraglio 
avea  ordine  d’  intercettare  la  flotta  brasiliana  e di  dichia- 
rare la  guerra,  se  le  condizioni  proposte  non  fossero  state 
adottate. 

Mentre  attcndevasi  Ruyter,  che  si  trovava  nel  Medi- 
terraneo,  per  prendere  il  comando  di  questa  flotta,  i com- 
missari! scesi  a terra  presentarono  alla  regina  un  merno- 


(i)  Mem . Stor Vili,  3oi-3oa 
< Cpr,  Braz^  I,  a4‘i* 
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rialc  in  latino  per  pregarla  di  restituire  il  paese  situato 
tra  il  Rio  San  Francisco  e la  Ceara,  con  tutta  l'artiglieria 
e le  munizioni  prese  nei  varii  forti,  non  che  tutte  le  prò» 
prictà  particolari  eh’  avevano  appartenuto  agli  olandesi  in 
quelle  provincie.  La  compagnia  chiedeva  inoltre  ai  brasi- 
liano-portoghesi mille  bovi  da  lavoro,  mille  vacche,  trecento 
cavalli  e seicento  montoni  all’anno  per  dieci  anni;  il  pa- 
gamento di  seicentomila  fiorini  nello  spazio  di  tre  mesi, 
e tredicimila  casse  di  zucchero  in  tredici  anni  ; e recla- 
mava pure  la  restituzione  delle  isole  di  San  Tommaso  ed 
Angola.  ! » 

Essendo  il  ministro  di  Portogallo  partito  per  ali’  Aja 
a fine  di  colà  conferire  coll’ambasciatore  di  Francia,  fu 
deciso  che  si  tratterebbe  con  quegli  eh’  era  accreditato  a 
Lisbona.  I commissarii  olandesi,  avendo  consentito  ad  al- 
c»ne  modificazioni,  insistettero  però  sul  possesso  di  Fer- 
nambuco, condizione  sine  qua  non.  Quelli  di  Portogallo  dal 
cinto  loro  risposero,  essere  questa  concessione  contraria 
alla  religione  ed  alle  leggi  del  Portogallo  che  proibivano 
qsalsiasi  alienazione  di  territorio  durante  la  minorità  del 
sovrano,  e non  avere  il  re  alcun  mezzo  di  controllare  i 
propri  sudditi  in  un  paese  così  lontano.  Proposero  poscia 
i commissarii  olandesi  di  abbandonare  La  loro  domanda 
circa  San  Tommaso  ed  Angola,  se  si  volesse  accordar  loro 
la  libertà  di  commercio  con  questi  due  luoghi  ed  il  diritto 
di  erigere  una  fortezza  nell’  enseada  do  Soto,  ovvero  sui 
fiumi  Coanza  o Lucala.  Insistettero  però  sempre  per  la 
restituzione  delle  provincie  del  Brasile,  chiedendo  a titolo 
d’indennità  tre  milioni  di  fiorini  pagabili  in  danaro  od  in 
zucchero  nello  spazio  di  olt’anni.  Dichiararono  infine  i 
commissarii  olandesi  di  non  poter  più  negoziare  senza  la 
restituzione  di  Pernambuco.  La  regina  mise  allora  un  em- 
bargo sui  navigli  olandesi  a Lisbona  e Setubal.  Fecero  gli 
stessi  commissarii  alcune  rimostranze  contra  questa  misura 
col  mezzo  del  loro  console,  e partirono  lasciando  appo  il 
secretarlo  di  Stato  della  regina  una  lettera  suggellala  (aa 
ottobre)  contenente  una  dichiarazione  di  guerra.  Ruyter  che 
giunse  per  comandare  la  flotta  sperava  fare  buona  preda, 
catturando  quella  del  Brasile  composta  di  ottanta  navigli, 
che  si  aspettavano  di  giorno  in  giorno.  Questa  flotta  fu 
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però  dispersa  da  una  burrasca  verso  il  3i°  di  latitudine,  e 
Kuyter,  che  per  due  giorni  trovossi  in  mezzo  a quaranta 
navigli,  non  ne  prese  che  sette,  a motivo  della  nebbia  eie 

regnava.  ; 

* , » 

• 4 > * • 

i658  (17  settembre).  Separazione  di  Rio  de  Janeiro 
e del  paese  meridionale  dal  governo  generale . Salvador  Ccr- 
rca  de  Sa  e Benavides,  che  s’era  distinto  nella  ripresa  d’ 
Angola,  fu  nominato  governatore  generale  di  questo  nuovo 
governo.  C suoi  antenati  aveano  fondato  Rio  de  Janeiro  in 
società  con  Nobrega  ed  Anchieta,  e Salvador  Correa  de  Sa 
ed  avea  sempre  dimostrato  una  grande  stima  de’gesuiti. 
Era  riuscito  a stabilirli  a Santos  ed  a San  Paolo,  ciò  eie 
risvegliò  contr’esso  l’odio  de’  paulisti.  Partendo  da  Rio 
(1659)  per  recarsi  a Santos  in  traccia  di  miniere,  incaricò 
del  governo  in  sua  assenza  il  proprio  parente  Tommaso 
Correa  d’Alvarenga  ch’era  stato  governatore.  Ma  il  popolo 
si  ragunó  tumultuosamente  agli  8 novembre  1660,  nella  ca- 
sa della  città,  votò  la  deposizione  di  .•Salvador  e del  sio 
luogotenente  ed  elesse  Agostino  Barbalho  Bezcrra  per  go- 
vernare congiuntamente  colla  cornarca.  Furono  fatti  arrestare 
e porre  in  carcere  Tommaso  Correa,  il  sargento  mor , il 
provedor  e d altri  individui  attaccati  al  governatore,  e Barbal- 
ho ch’erasi  rifugiato  in  un  convento  vi  fu  scoperto  e per 
tema  d’essere  ucciso  accettò  il  governo.  Spinti  dallo  stes- 
so motivo  gli  officiali  della  guernigione  lo  riconobbero.  Per 
due  giorni  furono  offerti  passaporti  ai  partigiani  del  go- 
vernatore deposto*,  ma  si  dichiarò  che  in  appresso  qualun- 
que individuo  che  cercasse  di  formare  un  partito  in  di  lui 
favore,  0 che  corrispondesse  con  lui  sarebbe  arrestato,  de- 
gradato ed  imprigionato  ad  Angola  per  dicci  anni.  I capi 
della  rivolta  riescirono  ad  indurre  i paulisti  a far  causa 
comune  con  essi,  c la  cornarca  risolvette  di  resistere  al  go- 
vernatore se  avesse  voluto  rientrare  nella  città.  Correa,  che 
avea  negletto  di  far  registrare  la  sua  patente  nella  cornarca 
di  S.  Vicentc,  si  affrettò  di  farlo  c di  spedirne  una  copia 
ai  vereadores  di  San  Paulo  \ autorizzò  Barbalho  a continua- 
re la  sua  amministrazione,  ed  in  pari  tempo  pubblicò  una 
grida  nella  quale  offeriva  il  perdono  ai  colpevoli,  minac- 
ciando di  iuscvire  contra  chiunque  non  volesse  accettarlo.  Si 
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recò  poscia  a San  Paulo  ove  occupossi  de’ pubblici  lavori  in 
modo  cosi  utile  che  ottenne  l’approvazione  degli  abitanti.  I 
membri  del  consiglio,  dopo  aver  governato  per  alcuni 
mesi  in  suo  nome,  elessero  Giovanni  Correa  figlio  di  Salva* 
dor,  in  luogo  del  padre,  il  qual  ultimo  fu  però  tosto  dopo 
rimesso  al  potere.  Il  procurador  do  Pero  e gli  officiali  della 
camera,  che  non  vollero  sottomettersi,  furono  arrestati  e spe- 
diti a Lisbona.  < ' 

i658.  Espulsione  de’  gesuiti  da  San  Luigi.  La  camera 
di  Belem,  appoggiando  il  mantenimento  della  schiavitù,  in- 
dirizzò una  lettera  a quella  di  San  Luigi,  per  invitare  que- 
st’ultima  a ripristinarla,  e per  chiedere  che  i gesuiti  fossero 
privati  dell’ autorità  temporale  sugl’indiani.  Accettata  questa 
proposizione,  fu  spedita  a Vieira  una  rimostranza,  nella  qua- 
le facevasi  una  pittura  de’ mali  risultanti  dalla  proibizione 
della  tratta,  e chiedevasi  l’  autorizzazione  d’inviare  una  spe- 
dizione nell’ interno  a fine  di  procurarsi  schiavi.  Rispose 
Yieira  a questa  memoria,  i mali  di  cui  parlavano  i petenti 
risultare  aa  altre  cause:  i.°  dalla  difficoltà  delle  comunica- 
zioni} 2.0  dalla  scarsezza  del  selvaggiume  e del  pesce}  3.° 
dalla  mancanza  di  mercati } 4-°  dal  caro  prezzo  delle  merci 
di  lusso  provenienti  dall’estero,  e dal  basso  prezzo  dello 
zucchero  e del  tabacco}  5.°  finalmente  dalla  grande  morta- 
lità degli  schiavi  del  suolo}  ed  aggiungeva  essere  durante 
gli  ultimi  sei  anni  periti  meglio  di  milleottocento  schiavi  e 
di  tremila  coloni  liberi}  indicava  apparecchiarsi  una  missio- 
ne pei  topinambazesi  sull’  Iguassu,  passando  pel  paese  dei 
tucantini,  e,  se  lo  si  bramava,  esplorerebbe  la  spedizione  TA-' 
raguaya,  ramo  di  quel  fiume,  e sulle  di  cui  sponde  dicevasi 
esistere  molti  schiavi. 

La  camera  fece  un  secondo  memoriale,  nel  quale  pre- 
tendeva, non  poter  essere  d’alcun  uso  gl’  indiani  liberi,  e 
chiedeva  il  permesso  di  andar  in  traccia  di  schiavi  a Madei- 
ra, nel  Rio  Negro,  appo  i cambebas  ed  altre  due  tribù,  e ter- 
minava col  provocare  l’abolizione  dell’autorità  temporale 
de’  gesuiti.  In  pari  tempo  i partigiani  della  schiavitù  fecero 
alcuni  apparecchi  d’insurrezione,  e spedirono  in  qualità  di 
loro  procuratore  ( procurador ) a Lisbona  Antonio  d’Albu- 
querque,  spacciando  deputati  a Maranham  muniti  delle  co- 
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pie  della  loro  corrispondenza  indirizzate  a don  Petro  de 
Mello,  che  sotto  mano  l’incoraggiava.  Gli  abitanti  di  San 
Luigi,  ammutinatisi,  trassero  i gesuiti  dalle  loro  celle  e li 
condussero  a bordo  d’ un  naviglio  destinato  a deportarli. 
Vicira  minacciò  indarno  alle  camere  d’aver  ricorso  alle  leg- 
gi • egli  stesso  fu  còlto  e rinviato  a Lisbona. 

In  seguito,  per  influenza  del  nuovo  governatore  Luigi 
Vaz  de  Sequcira  (1662),  fu  ristabilito  l’antico  ordine  di 
cose. 

1 * • * ' • 

1660.  Fondazione  di  città,  Pavaly  nella  provincia  di 
Rio  Janeiro,  col  titolo  di  condado , situata  tra  il  fiume  del 
suo  nome  e quello  di  Parahyba,  sulla  costa  occidentale 
della  baia  d’ilha  Grande,  fu  creata  città  nel  1660.  Essa 
giace  ventitré  leghe  all’oriente  della  metropoli.  Le  strade 
sono  allineate  e s’intersecano  ad  angoli  retti.  Molti  edifì- 
zii  sono  di  pietra.  Possedè  una  chiesa,  due  cappelle,  un 
juiz  de  fora  ed  alcuni  professori  regii  dei  primi  rudimenti 
c di  latino  (1). 

1661.  Vidal,  divenuto  governatore  di  Pemambuco,  ac- 
cusato dagli  abitanti  di  varii  atti  tirannici  ed  arbitrarii,  fu 
momentaneamente  allontanato  dal  suo  posto  da  Barretto 
che  gli  permise  in  appresso  di  ripigliarlo  sino  al  termine 
della  sua  destinazione.  Il  di  lui  successore  Geronimo  Men- 
dosa  Furtado,  egualmente  accusato  dai  principali  perso- 
naggi  della  città  di  non  aver  cercato,  durante . la  di  lui 
amministrazione,  che  il  proprio  interesse,  fu  arrestato  e 
spedito  in  Portogallo.  Sbarcato  a Lisbona,  poco  dopo  dac- 
ché suo  fratello  Francesco  avea  disertato  presso  i casti- 
gliani,  fu  sottoposto  alla  tortura  e condannato  ad  una  pri- 
gionia perpetua  in  una  fortezza  dell’India  (2). 

1661.  Trattato  di  pace  c di  alleanza  tra  Alfonso  VI 
c le  Provincie  Unite,  f alto  alV  Aia  il  6 agosto  e pubblica- 
to il  io  agosto  successivo.  Il  Portogallo  con  esso  s’obbli- 
gava: i.°  di  pagare  alle  Provincie  Unite  il  valore  di  quat- 
tro milioni  di  cruzados  (da  tre  franchi  ) in  argento,  zuc- 

* *r 

(1)  Cor . Braz II,  a3. 

(2)  Rocha  Pitta,  VI,  §§  la,  46-5 1.  . 
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chero,' tabacco  c sale,  in  sedici1  pagamenti^  s.®'  di'resti- 
tuire  agli  olandesi  tutta- P artiglieria  presa  al  Brasile,  che 
fosse  inarcala  cogli  stemmi  dtHle  provinole  01  con  quelli 
delia  compagnia:  3.®  di  accordar  loro  il  privilegio  di  ac- 
quistare ogni  anno  il  sale  allo  stesso  prezzo,  come  si  vende 
nel*  Portogallo  e nei  porti  che  sono'  sotto  il  df  lui  domi- 
nio^ di  commerciare  col  Portogallo  e col  Brasile di  caricare 
colà  ogni  sorta  di  merci  pagando  gli  stessi  balzelli  de’  por-i 
togliesi  e godendo  di  tutti  i privilegi  degl’inglesi  (1). 

In  forza  del  matrimonio  delia  1 sorella  -del «ré  Alfonso 
VI,  l’infanta  donna  Caterina,  con  Carlo  II  re  d’Inghilterra, 
questa  corte  avea  indotto  l’Olanda  a conchiudere  il  trat- 
tato giusta  il  quale  tutto  il  Brasile  rimaneva  in  potere  dei 
portoghesi  (2).  >'•  i:.<  • • .1. * 

, * Francesco  Barretto  de  Menezes,  che  s’ era  .di- 

stinto nella  guerra  di  Fernambuco,  è nominato  governa- 
tore generale  del  Brasile,  ed  Enrico  de  Sousa  Tavares  da 
Sylva,  allora  conte  di  Miranda  e poscia  marchese  d’  Ar- 
ìonches,  è spedito  in  Olanda  in  qualità  di  ambasciatore 
straordinario,  e riesce  a consolidare  la  pace  colle  Provin- 
Barretto era  munito  d’istruzioni  firmate  il  i\  febbraro 
per  regolare  proporzionalmente  la  porzione  de’ brasiliani 
nel  pagamento  delle  somme  dovute  agli  olandesi  giusta  il 
trattato  del  6 agosto  1661,  consistenti  in  un’  annua  con- 
tribuzione di  cenventimila  cruzados  per  sedici  anni.  La 
camera  consenti  e votò  pure,  annualmente  per  uguale  spa- 
zio di  tempo,  ventimila  cruzados  per  dote  dell’infanta  don- 
na  Caterina,  nell’occasione  del  di  lei  matrimonio  col  re 
d Inghilterra.  Su  questo  totale  Bahia  dovea  pagarne  ottan- 
tamila ed  i rimanenti  sessantamila  furono  ripartiti  sovra 
le  altre  tredici  capitanerie  (3). 

% * . .*  . ! > . 

* ' k 

(0  ^ e68asi  Dumont,  voi.  VI,  parte  II,  art.  1 44*  Esso  è scritto  in  lin- 
gua latina  e si  compone  di  ventisei  articoli. 

(n)  V ambasciatore  straordinario  in  Inghilterra  Francesco  de  Mello  de 
Terres,  conte  da  Ponte,  negoziò  questo  maritaggio. 

Veggansi  le  particolarità  di  questa  negoziazione  nel  nono  volume  della 

Stona  generale  di  Portogalloj  dal  marchese  di  Fortia  d’ Urban  e di  Miélle, 
Parigi,  1829.  • . 

(3)  hoc  ha  Pitta,  lib.  VI,  5- io1.  Secondo  quest’autore,  Barretto  fu  no- 
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i663.  dffari  di  Maranham.  Spedizione  contra  le  na- 
zioni ribellate  del  fiume  Urubu.  Per  influenza  del  governa- 
tore Sequeira,  gli  abitanti  aveano  consentito  all’esercizio 
spirituale  de’  gesuiti.  Vieira  avea  perorato,  come  dicemmo, 
la  causa  degl’indiani  appo  la  regina  reggente,  ma  salito 
sul  trono  Alfonso  VI,  si  lasciò  circonvenire  dai  partigiani 
della  schiavitù  degl’indiani,  c tolse  ai  gesuiti  la  loro  tem- 
porale autorità  per  investirne  le  camaras,  proibendo  in  pa- 
ri tempo  (il  12  settembre)  a tutti  gli  ordini  religiosi  di 
occuparsi  d’altro  che  dello  spirituale.  1 portoghesi  rico- 
minciarono allora  le  loro  scorrerie  contra  gl’indiani,  ed  una 
spedizione  condotta  dal  sargento  mor  Antonio  Arnau  Vil- 
lcla  e dal  padre  Raimondo  ottenne  dal  governatore  Se- 
queira l’autorizzazione  di  andar  in  traccia  di  schiavi  sulle 
sponde  dell’Urubù  (i).  Risalito  questo  fiume  ed  operato  lo 
sbarco,  Arnau  si  fortificò  col  mezzo  di  palafitte,  e spedi 
nell’interno  dieci  soldati  e cento  indiani  che  furono  ta- 
gliati in  pezzi  dai  caboqucnas  e dai  guanevenas.  Questi 
naturali  si  presentarono  poscia  dinanzi  la  palafitta  con  al- 
cuni de’loro  compagni,  legati  a guisa  di  schiavi,  dicendo 
ad  Arnau  averli  i di  lui  uomini  acquistati  ed  essersi  re- 
cati altrove  per  procacciarne  di  nuovi.  Il  comandante  li 
ricevette  nel  forte  ed  essi  lo  accopparono  a colpi  di  ba- 
stone, insieme  a tutti  quelli  che  non  poterono  riguadagna- 
re i battelli:  e poscia  gl'indiani  montati  sovra  quaranta 
grandi  canotti,  si  recarono  ad  assalire  un’altra  banda  nella 
aldeia  di  Saraca , sulle  sponde  del  lago  dello  stesso  nome 
che  si  scarica  nell’Urubù,  ma  furono  respinti  con  perdita. 

Per  vendicare  questo  rovescio  il  governatore  Ruiz  Vaz 
de  Sequeira  spedì  un  distaccamento  composto  di  quattro 
compagnie  di  fanti  e cinquecento  indiani,  sotto  gli  ordini 
di  Pcdro  da  Costa  Favela.  Questi  li  fece  imbarcare  in  tren- 
taquattro  canotti,  ed  arrestatosi  alla  grand  'aldeia  dos  Ta- 
bajos  sul  fiume  dello  stesso  nome,  ricevette  un  rinforzo  di 
varie  tribù  alleate  che  precedettero  questi  nuovi  conqui- 
statori, e con  questa  forza  riunita  Favela  abbruciò  trecento 

minato  governatore  nel  1657, e dopo  sei  anni  di  amministrazione  fu  surroga- 
to da  don  Vasco  Mascarenhas,  conte  d’  Obidos. 

(1)  Cosi  chiamato  dagli  uccelli  che  frequentano  le  sue  sponde. 


DELL’  AMERICA  77 

villaggi  degl’inimici,  uccise  settecento  guerrieri  e condusse 
settecento  prigioni  incatenati  a Belem  (1). 

i664-  Il  governatore  Sequeira,  malcontento  delle  leggi 
che  gli  toglievano  il  diritto  di  nominare  al  comando  delle 
spedizioni  contra  gl’indiani,  propose  di  sospendere  quelle 
leggi,  attendendo  l’ultima  decisione  dal  re  e quella  delle 
camere  di  Belem  e di  San  Luigi.  La  prima  si  dichiarò  in 
favore  delle  ordinanze,  ed  il  governatore  tolse  quindi  il 
comando  a Francesco  de  Seyxas  ed  elesse  un  altro  capi - 
tam  mor  per  rimpiazzarlo  \ ma  poscia  il  procurador  Ada- 
mo Correa  fece  spiegare  lo  stendardo  regale  nel  giorno 
del  Corpo  de  Dcos , fece  mettere  in  libertà  il  vereadort  pub- 
blicò le  leggi  (a). 

1666.  Il  Brasile  sofferse  quest’anno  maggiori  calami- 
tà di  quante  ne  avea  patito  dopo  la  scoperta  e la  conqui- 
sta. Questi  disastri  furono  preceduti  l’anno  innanzi  da  una 
cometa,  la  quale,  durante  varie  notti  tenebrose,  gettò  una 
fosca  luce  su  quella  parte  dell’iAmerica,  « annunziando, 
dice  Rocha  Pitta,  le  disgrazie  che  dovevamo  soffrire.  » 

Un  altro  straordinario  avvenimento  si  fece  sentire  a 
Bahia:  il  mare  s’innalzò  ad  una  tale  altezza,  da  inondare 
le  spiaggie  al  di  là  dei  limiti  naturali,  lasciandovi  un’  e- 
normc  quantità  di  piccoli  pesci. 

In  pari  tempo  faceva  grandi  stragi  il  vaiuolo,  che 
scoppiato  nella  provincia  di  Fernambuco,  si  diffuse  poscia 
in  quella  di  Rio  Janeiro  e nelle  provincie  del  sud,  cagio- 
nando ona  sì  grande  mortalità  che  l’agricoltura  e le  pian- 
tagioni di  zucchero  mancavano  di  braccia , da  cui  seguitò 
la  carestia  (3). 

1667.  Essendo  spirato  il  termine  del  governo  di  Se- 
queira, gli  fu  nominato  a successore  Antonio  d’Albuquer- 
que  Coelho  de  Carvalho,  figlio  del  primo  governatore  di 
quello  Stato,  il  quale  annunziò  la  conferma  della  sop- 
pressione delle  leggi  in  discorso,  purché  la  distribuzione 
annua  degl’  indiani  prigionieri  fosse  effettuata  dal  primo 

( 1 ) Berredo,  §§  1 1 09- 1 1 1 7,  1 1 34-  i 1 38,  citato  da  M.  Southey,  cap.  39. 

Diario  da  viagrm,  ecc.,  ms. 

(a)  Southey,  cap.  3g,  ove  cita  Berredo,  §§  1 i3g-i  >49- 

(3)  Ainrr.  Pori.,  lib.  VI,  30-37. 
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giudice  e non  dalla  camara.  Volle  pure  il  nuovo  governa- 
tore continuare  il  commercio  degli  schiavi  c delle  spezie- 
rie  per  proprio  conto , e colse  a quest’  uopo  il  pretesto 
delle  spedizioni  de’  missionari!  \ ma  avendo  la  camera  di 
Belcm  presentato  (1669)  alcune  accuse  contr’  esso  alla  cor- 
te, fu  nel  1672  surrogato  da  Pietro  Cesare  de  Menezcs. 

1667.  Nel  3i  marzo  mediante  un  trattato  di  alleanza 
difensiva  ed  offensiva,  firmato  a Lisbona  tra  Luigi  XIV  ed 
Alfonso  VI  re  di  Portogallo  contra  il  re  di  Castiglia,  fu 
convenuto  che  fino  al  giorno  in  cui  la  Trancia  dichiare- 
rebbe la  guerra  alla  Spagna,  il  primo  sovrano  accorde- 
rebbe annualmente  al  re  di  Portogallo  la  somma  di  un 
milione  ottocenmila  lire,  ovvero  noveeenmila  cruzados  per 
sostenerne  le  spese. 

1668.  Mediante  un  altro  trattato  del  i3  febbraro  del- 
l’anno seguente  conchiuso  a Lisbona  tra  Carlo  II  re  di 
Spaglia  ed  Alfonso  VI  re  di  Portogallo,  colla  mediazione 
di  Carlo  li  re  d’Inghilterra,  il  Portogallo  è riconosciuto 
independente  e libero.  La  casa  di  Braganza  è dichiarata 
possedere  legittimamente  quel  regno.  Ognuna  delle  parti 
restituisce  all’altra  le  piazze  che  non  appartenevano  al  suo 
dominio,  per  rinchiudersi  negli  antichi  suoi  limiti.  La  sola 
città  di  Ceuta  della  dipendenza  del  Portogallo  rimane  alla 
Castiglia,  perchè  dopo  la  morte  di  Sebastiano  non  avea 
seguito  il  movimento  del  rimanente  della  monarchia  (1). 

1668.  Andrea  de  Barros  Rego,  allora  giudice  ordina- 
rio del  senado  da  camera  e capo  del  corpo  politico  di 
Fernambuco,  sosteune  le  funzioni  del  governature  Gero* 
nimo  Mendoza  Furtado,  il  quale,  resosi,  come  dicemmo, 
odioso  colla  sua  tirannia  e colle  sue  malversazioni  ai  nobili 
cd  ai  borghesi  della  città  d’ Olinda,  era  stato  da  essi  de- 
posto e rinviato  nel  Portogallo  (a). 

1668.  Dopo  ciuqu’anni  d’una  saggia  amministrazione, 

(1)  Trac  taf us  paccs  inter  Carolum  II  regrm  Hispaniae  et  Alphon- 
sum  TI  regrm  Portugalliae , factus  mediante  Carolo  II  Urge  Angliae. 
Lisbonac,  i3  februarii,  anno  iGfi8. 

Veggansi  Memorie  di  d’Allancourt,  inviato  di  sua  maestà  cristianissima 
Luigi  XIV  in  Portogallo,  dal  trattato  de’  Pirenei  del  1639  insino  al  16G&. 
Amsterdam,  io  8.*,  1701. 

(a)  Amer . Port.j  lib.  VI,  46-5 1. 
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Vasco  Mascarenhas  ebbe  a successore  il  governatore  e ca- 
pitano generale  del  Brasile  Alessandro  de  Souza  Freire  di- 
stinto per  le  sue  qualità  e pe’ suoi  servigi  (i). 

1668-1669.  Scoperta  del  Rio  Negro  (conosciuto  dagli 
indiani  sotto  il  nome  di  Guyari ),  per  opera  di  Pedro  da  Co- 
sta Favela.  Essendo  quest' officiale  incaricato  di  recarsi  alla 
testa  d’una  spedizione  a castigare  gl'indiani  della  provincia 
d’Encabelados,  avea  udito  essere  le  sponde  di  questo  fiume 
occupate  da’tarunas.  Accompagnato  quindi  dal  padre  Teo- 
dosio, ch’avca  predicato  l' Evangelo  appo  gli  aroaquisi,  si 
recò  presso  que’popolij  e passato  poscia  ai  tarnnas  fondò  la 
prima  borgata  del  Rio  Negro.  La  fortezza  alla  sua  foce  fu 
eretta  da  Francesco  da  Mota  Falcam  giusta  gli  ordini  del 
generale  di  Stato  Albuquerque  Coelho,  ed  Angelico  de  Bar- 
ros  ne  fu  il  primo  comandante.  La  foce  di  questo  fiume  era 
stata  per  lo  innanzi  riconosciuta  dal  capitano  Texeira  clic 
parla  di  alcune  tribù  colà  dimoranti.  11  sargente  maggiore 
Quilhermo  Valente  attaccato  alla  guernigione  del  forte  riuscì 
a soggiogare  i mracoaciniensi , e fatta  poscia  amicizia  coi 
caburiceniensi , i caragaisi  ed  i manaus , nella. sua  alleanza 
con  quest' ultimi,  ricevette  in  moglie  la  figlia  d’uno  de’ loro 
cacicbi. 

Negli  anni  1725-1726  diversi  corpi  di  truppe  penetra- 
rono al  dissopra  delle  sue  catarate  c giunsero  sino  quasi  al- 
l'Yavita  che  si  scarica  nel  Rio  Negro,  in  vicinanza  alla  sua 
sorgente,  venti  giornate  al  dissopra  del  letto  del  Cassiquiari. 

Le  parti  superiori  del  Rio  Negro  furono  esplorate  più 
tardi  negli  anni  1743-1744  dalle  truppe  chiamate  Resgate, 
ovvero  di  riscatto,  perchè  vi  si  recavano  in  traccia  di  schiavi 
e le  quali  passarono  per  questo  fiume  insino  all'  Orenoco 
mediante  il  braccio  Parava  0 Cassiquiari  (2). 

1669.  Giunse  nel  Brasile  un 'annoda  sotto  il  comando 
di  Giovanni  Correa  da  Sylva,  che  scortava  nei  porti  del  Bra- 
sile oltre  a cinquanta  navigli  mercantili,  ed  avea  a bordo 
meglio  di  duccnto  passeggeri  di  varie  condizioni,  preti,  reli- 
giosi di  diversi  ordini  e ministri  di  giustizia.  La  Capitana 


(1)  Amer.  Pori.,  lib.  VI,  5a. 

(2)  Diario  da  viagem,  ecc. 
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fece  naufragio  ad  una  delle  foci  del  Camoregipe  sulla  costa 
del  Rio  Vermelho,  cd  il  comandante  Correa  da  Sylva  vi  si 
annegò  (i). 

1670.  Fondazione  della  città  di  Sorocaba,  nella  pro- 
vincia di  San  Paulo,  sulla  sponda  sinistra  del  fiume  dello 
stesso  nome,  a a3°  3g'  di  latitudine  sud  e 3o3°  a 5'  di  lon- 
gitudine dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  quarantotto 
leghe  dalla  capitale.  Questa  città  fu  fondata  dai  donatario 
conte  da  liba  do  Principe  don  Luigi  Carneiro  de  Sousa. 

Sorocaba  è una  città  florida.  Nel  1808  la  sua  popola- 
zione era  di  circa  millesetteccnto  famiglie.  La  parocchia  rac- 
chiude diecimilleducenquarantotto  abitanti,  due  terzi  dei 

3uali  bianchi.  Possedè  una  chiesa  dedicata  a Nossa  Scnhora 
a Ponta,  un  recolkimento  di  donne,  un  hermida  ed  un  o- 
spizio  di  benedettini.  La  strada  regia  che  guida  da  Coritiba 
alla  capitale  passa  per  questa  città  ; il  suolo  è fertile,  e gli 
abitanti  coltivano  il  cotone  ed  il  mais;  ma  la  principal  loro 
occupazione  è il  commercio  de’ bestiami  e de’ cavalli  che 
traggono  da  Coritiba  e dalla  provincia  di  San  Pedro  do  Rio 
Grande,  per  ispedirli  a Porto  de  Santos.  Nei  dintorni  di  So- 
rocaba trovansi  pietre  calcaree  e silicee. 

Alla  distanza  di  tre  leghe  dalla  città  evvi  la  celebre  ma- 
nufattura  di  ferro  di  San  Joao  de  lpanema,  situata  in  vici- 
nanza al  piccolo  fiume  dello  stesso  nome,  ove  si  riceve  il 
prodotto  delle  ricche  miniere  di  Guarras  Oiava. 

Questo  distretto  racchiude  una  miniera  d’argento  che 
fu  abbandonata,  a motivo  della  sua  povertà  e della  difficoltà 
d’estrarne  il  minerale  (2). 

1671.  Gunipy , villaggio  situato  sulla  baia  dello  stesso 
nome,  nella  provincia  di  Para,  fu  eretto  in  città. 

1672.  Spedizione  conira  i paulisti.  11  nuovo  governa- 
tore avea  ricevuto  istruzioni  per  difendere  Io  Stato  contra 
ogni  invasione  europea,  c tenne  per  un  anno  le  sue  forze 

(1)  Amer.  Por!.,  lib.  VI,  53-57- 

(a)  Veggasi  Mem.  Stor.,  voi.  Iti,  pag.  297. 

Cor.  Praz. , I,  a43  e a44-  Secondo  quest’  opera,  Sorocaba  è situata  a 
diciotto  leghe  dalla  capitale. 

y faggio  di  Spix  e Martius . 
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a quest’ uopo  apparecchiate.  I paulistas,  non  osando  più 
assalire  le  colonie,  diressero  le  loro  spedizioni  verso  il  nord 
conira  le  tribù  dei  tucantinsi  che  chiesero  soccorso  a Be- 
lem.  Fu  perciò  spedito  Francesco  da  Mota  Falcalo  con  un 
distaccamento  per  proteggerli,  ed  ei,  risalita  la  corrente  a 
qualche  distanza,  incontrò  alcuni  battelli  che  non  potevano 
appartenere  agl’indiani.  Conobbe  ben  presto  clic  i pauli- 
stas, guidati  dal  loro  maestro  di  campo  Manuele  Paez 
de  Àraujo,  erano  alla  caccia  delle  tribù  dell’  interno  ed 
aveano  già  soggiogato  i guajaras.  Falcam  scrisse  a Paez 
per  avvisarlo  trovarsi  il  fiume  de’ tucantinsi  nella  giuris- 
dizione di  Maranham,  ed  essere  egli  stato  spedito  dal  go- 
vernatore dello  Stato  per  proteggere  gl’indiani,  vassalli 
di  sua  maestà.  Ricusando  i paulistas  di  ascoltarlo,  fece 
loro  dire  che  avrebbe  impiegato  la  forza  contra  quegli 
che  si  fosse  opposto  a’ suoi  progetti  contra  i tapujas;  ac- 
cortosi però  che  si  disponevano  ad  assalirlo,  Falcam  ri- 
tornò a Belcm. 

1673.  Il  governatore,  sdegnato  contra  Paez,  apparec- 
chiava una  più  forte  spedizione  per  marciare  contr’  esso, 
allorché  giunse  da  Lisbona  il  sacerdote  Antouio  Raposo 
Tavares  con  l’incarico  di  esplorare  le  miniere  del  paese 
de’ tucantinsi,  intorno  a cui  avea  Paez  fornito  alcune  no- 
zioni. Pedro  Cesar  si  trovò  quindi  per  dovere  costretto  di 
inviare  a quest’uopo  la  spedizione  sotto  la  condotta  di 
Raposo,  che  fu  incaricato  di  cooperare  di  concerto  con 
Paez;  ma  morto  quest’ultimo  primachè  avesse  potuto  in- 
contrarlo, la  spedizione  non  raggiunse  il  suo  scopo. 

Pedro  Cesar  trasferì  la  sede  del  governo  da  San  Lui- 
gi a Belcm,  situazione  più  favorevole  per  proseguire  le 
scoperte  nell’ interno  e per  raccogliere  i prodotti  naturali 
del  paese.  Volle  sospendere  la  legge  del  i663;  ma  la  ca- 
mera pubblicolla  in  disprezzo  della  di  lui  autorità.  Sde- 
gnato il  governatore,  fece  carcerare  il  primo  giudice  cd  il 
vercador , e li  fece  imbarcare  in  qualità  di  prigioni  per  a 
Lisbona.  11  re  biasimò  la  camera  (4  dicembre  1677);  ed  i 
preti  ed  altri  individui  formarono  il  progetto  di  assassi- 
nare il  governatore;  ma  scoperto  e denunziato  il  complotto, 
potè  salvarsi;  e dopo  un’amministrazione  di  sette  anni,  fu 
surrogato  da  Ignazio  Coelho  da  Sylva. 

T."  XIV.0  P.'  IH.*  6 
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167 1-1673.  Incursioni  de’ guerensi  nella  provincia  di 
Bahia  e ne’ paesi  adiacenti.  Fondazione  di  San? Antonio, 
chiamato  poscia  foao  Amaro.  La  tribù  de'  guerensi,  uno 
de' rami  di  quella  degli  ayraoresi,  si  pose  in  islato  di  osti- 
lità contra  i portoghesi,  varie  famiglie  de’quali  furono  mas- 
sacrate. Fu  eretto  un  forte  a Cayru  a fine  di  contenere 

3 uegl’ indiani,  e colà  spedita  da  Bahia  una  guernigione, 
cita  quale  fu  dato  il  comando  al  capitano  Manuele  Bar- 
bosa de  Mesquita;  ma  quest’ officiale  venne  ucciso  da’gue- 
rensi  mentre  si  reoava  al  suo  posto.  Giudicò  allora  neces- 
sario Alessandro  de  Sousa  di  compiere  la  conquista  di  quel 

fiaese,  ed  alcuni  anni  dopo  indusse  a ciò  un  corpo  di  pau- 
islas  condotti  da  Giovanni  Amaro  che  dovea  ricevere  mil- 
le cruzados  c le  necessarie  provvigioni.  Trovandosi  Ba- 
hia a mille  miglia  da  San  Paolo,  la  truppa  ausiliaria  non 
vi  giunse  che  nel  1673,  e riunitosi  ad  essa  un  distaccamen- 
to della  guernigione  e della  milizia  locale,  i paulistas  fe- 
cero vela  per  a Cayru  (1),  ove  effettuato  il  loro  sbarco, 
si  diressero  all’ovest  del  fiume  di  San  Francisco  ed  al  nord 
delle  frontiere  di  Bahia,  distrussero  gli  stabilimenti  dei 
guerensi,  ne  uccisero  un  gran  numero  e condussero  il  ri- 
manente nella  capitale  ove  furono  venduti  come  schiavi. 
Amaro,  .in  ricompensa  de’ suoi  servigi,  ricevette  un  tratto 
estesissimo  di  terreno  e la  signoria  d’  uno  stabilimento  che 
fondò  dal  lato  di  Bahia  sotto  il  nome  di  Sant’  Antonio,  e 
che  prese  poscia  il  suo  proprio,  allorché  questo  capo  ven- 
dette la  sua  proprietà  al  colonnello  Manuele  de  Araujo  de 
Aragao  per  ritornare  nel  suo  paese  di  San  Paulo. 

1674*1675.  Spedizione  inviata  in  traccia  di  miniere. 
Il  governatore  Alfonso  Furtado,  scacciati  i guerensi  e fon- 
dato uno  stabilimento  nel  Piauhy,  volle  ancora  segnalare 
la  sua  amministrazione  colla  scoperta  di  miniere.  Avendo- 
gli un  abitante  dell’interno  recato  un  saggio  d’  una  ricca 

(1)  Città  situata  in  una  piccola  isola  dello  stesso  nome  tra  quelle  di 
Tinture  e Tupyasco  ed  il  continente,  nella  romana  dos  Ilheos,  provincia 
di  Bahia,  in  vicinanza  al  fiume  Longoriko  o Panuaca,  a t3°  ij‘  di  latitudine 
nord,  e 40“  ip  di  longitudine  ovest. 

Korha  Pitta,  lib.  VI,  64-71,  So-85,  il  quale  colloca  quest’evento  ncl- 
1*  anno  1670. 
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miniera  d’argento,  cui  s’impegnava  d’ indicargli  a condi- 
zione di  ottenerne  una  ragionevole  ricompensa,  spedì  il 
governatore  il  proprio  figlio  Giovanni  Furtado  de  Mendo- 
za  a Lisbona  per  comunicare  questa  novella  alla  corte.  Il 
naviglio  fece  però  naufragio  sulla  costa  di  Peniche  ed  i 
dispacci  ed  il  saggio  della  miniera  furono  perduti,  e Gio- 
vanni Furtado,  che  sfuggì  al  disastro,  fatto  conoscere  l’og- 
getto della  sua  missione , il  governo  imbarcò  quant’  era 
necessario  pel  lavoro  delle  miniere-,  ma  prima  dell’arrivo 
del  naviglio,  quegli  che  ne  avea  rivelato  l’ esistenza,  morì 
senza  lasciarne  alcun  indizio.  Fece  tuttavia  il  governatore 
alcune  ricerche  e non  trovò  che  ametiste,  topazi  e cristal- 
li, di  che  concepì  tanto  cordoglio  da  soccomberne.  Secondo 
l’ultima  di  lui  volontà,  il  senaclo  da  Camara , i nobili  e 
le  autorità  erano  incaricati  di  eleggere  i di  lui  successori 
quali  furono  il  cancelliere  del  Relazam  o corte  suprema  di 

§iustizia,  il  senkor  maestro  di  campo,  ed  il  senhor  giudice 
ella  camara,  discendente  di  Camaràru  (i),  i quali  confer- 
mati dal  principe  don  Pedro  governarono  per  tre  anni  e 
furono  surrogati  dal  maestro  di  campo  generale  Rocco  da 
Costa  Carretto  (2). 

1674-  Principio  della  conquista  della  provincia  di 
Piauhy  (3),  per  opera  del  paulista  Domingo  Porge  e di 
Domingo  Alfonso  de  Maffra.  Quest’ultimo  possedeva  una 
grande  tenuta  ed  alcuni  pascoli  (fazenda  de  criar  gadu) 
sulla  sponda  settentrionale  del  Rio  Francisco,  che  fu  mo- 
lestata dai  naturali  del  centro  di  Piauhy.  Risolvette  quin- 
di d’intraprendere  la  conquista  di  quel  paese  verso  il  nord, 
cd  a quest’uopo  ragunale  molte  genti,  superò  la  serra  di 
Dous  Irmaos  o de’ Due  Fratelli,  ed  incontrò  Domingo  Jor- 
ge  che  occupavasi  a rapire  gl’indiani.  Assaliti  dalle  loro 
forze  riunite,  furono  costretti  a fuggire.  Partito  1’  ultimo 
co’ suoi  schiavi,  divenne  l’altro  padrone  del  paese,  e fu 


(1)  Agostino  de  Azevedo  Monteiro,  Alvaro  de  Azevedo  ed  Antonio 
Guedes  de  Brito,  discendente  da  Caterina  Alvares  e da  Diego  Alvares  Correa, 
(a)  Rocha  Pitta,  lib.  VI,  86-90. 

(3)  Così  chiamata  dal  fiume  che  l’irriga,  e eh" è un  affluente  del  Bar- 
naiba- 
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ben  presto  rafforzato  da  altri  corpi,  de’ quali  divenne  ca- 
pitano, dando  alla  regione,  ch'area  percorso,  il  nome  di 
Cerlao  (i).  Instituite  colà  cinquanta  fazendas  per  allevare 
i bestiami,  nc  lasciò  prima  della  sua  morte  trenta  sotto  la 
amministrazione  de'gesuiti  del  collegio  di  Bahia,  di  cui  una 
porzione  delle  rendite  era  destinata  in  dote  a giovani  ra- 
gazze, ed  a soccorrere  le  vedove  ed  i poveri;  e dopo  l* 
estinzione  de'gesuiti,  questa  proprietà  passò  sotto  la  giu- 
risdizione della  corona  (2). 

1676.  La  chiesa  di  Bahia  fu  innalzata  al  rango  di 
chiesa  metropolitana,  e quelle  di  Fernambuco,  Maranham 
e Rio  Janeiro  a quello  di  chiese  cattedrali.  Don  Gasparo 
Barata  de  Mcndoza  fu  nominato  arcivescovo  di  Bahia;  don 
Estevao  Brioso  de  Figuiercdo,  vescovo  di  Fernambuco;  don 
fra  Manuele  Pereira,  di  Rio  de  Janeiro;  don  fra  Antonio 
di  Santa  Maria,  religioso  cappuccino,  di  Maranham;  e que- 
st'elezioni  furono  confermate  dal  sommo  pontefice  Inno- 
cenza XI. 

In  pari  tempo  furono  inviati  varii  missionari  in  di- 
verse parti  del  Brasile  per  operare  la  conversione  degl’  in- 
diani (3). 

1677.  Fondazione  del  monastero  de’  religiosi  di  Santa 
Clara  do  Desterro  a Bahia.  I religiosi  erano  venuti  a bordo 
della  flotta  giunta  in  quest'anno  (4)- 

1679.  Fondazione  de’  religiosi  cappuccini  di  Nova 
Senhora  de  Piedadc  (pei  religiosi  italiani),  ad  opera  dei 
padri  fra  Giovanni  Romano,  e fra  Tommaso  da  Sora  (5). 

1679.  Spedizione  contea  i laranambazesi.  Questi  popo- 
li, celebri  siccome  abili  nuotatori,  aveano  l’abitudine  di 
immergersi  -nel  mare  per  tagliare  le  gomonc  de’ navigli 


(1)  O Seriamy  nel  plurale  Sertoensj  che  vuol  dire  V interno  del  paese. 

(2)  Vengasi  Cor . Braz.9  li,  provincia  diPiauhy . 

Rocha  Pitta  scrive  Piaguì , e dice  essere  stato  questo  paese  per  la  pri- 
ma volta  scoperto  nel  1671;  lib.  VI,  73*74. 

(3)  Amen  Port.,  lib.  VI,  99-100. 

(4)  Amen  Port .,  lib.  VI,  102. 

(5)  Amen  Port.,  lib.  VII,  2. 
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ancorati,  a fine  d’ impadronirsi  de’ rimasugli  e divorare  gli 
equipaggi.  Il  governatore  Ignazio  Coclho  da  Sylva  spedi 
contr’essi  un  corpo  di  truppe  sotto  la  condotta  di  Vidal 
Maciel  Parente,  capitani  mor  di  Maranham,  che  li  massa- 
crò senza  distinzione  di  età  o di  sesso  (1). 

» 

1680.  Contesa  intorno  alla  fondazione  della  colo- 
nia conosciuta  sotto  il  nome  di  Sacramento , Ne’ sessanta 
anni  in  cui  il  Portogallo  fu  soggetto  alla  corte  di  Casti- 
glia  avea  fondato  varie  colonie  in  vicinanza  all’  Uruguay. 
Volendo  questa  corte  fondare  una  novella  colonia  sulla 
sponda  settentrionale  della  Piata  in  vicinanza  all’  isola  di 
San  Gabriel,  diede  a quest’uopo  ordine  al  maestro  di  cam- 
po Manuele  Lobo,  il  quale  era  stato  agli  8 ottobre  1678 
eletto  governatore  di  Rio  Janeiro.  Quest’ officiale  si  recò  a 
Villa  Santos  nel  3o  ottobre  1679  e soggiornatovi  sino  al 
principiare  di  decembre,  fece  vela  per  alla  sua  destina- 
zione con  quattro  compagnie  di  duecento'  uomini  e colla 
artiglieria  necessaria  per  difendersi  contra  i mimanesi,  tri- 
bù incostante  e sempre  pronta  ad  insorgere,  e venne  ac- 
compagnato da  varie  famiglie  di  coloni.  Giunto  il  i.°  gen- 
naro  1680  alla  foce  della  Piata,  il  governatore  scelse  un 
sito  opportuno  al  suo  disegno,  nel  luogo  sovraindicato  in 
vicinanza  a Bucnos-Ayres,  e si  occupò  per  lo  spazio  di  sei 
mesi  a farvi  erigere  alcune  opere  di  difesa  ed  alcune  for- 
tificazioni che  formavano  una  specie  di  fortezza,  a cui  die- 
de il  nome  di  Colonia  del  Sacramento. 

Giusta  il  trattato  di  TorJesillas  tra  le  corti  di  Spa- 
gna e di  Portogallo,  pretendeva  la  prima  che  il  Rio 
della  Piata  ed  i terreni  sulle  sue  sponde  avessero  sempre 
appartenuto  al  dominio  di  quella  corona,  siccome  compresi 
al  di  dentro  della  linea  di  demarcazione  ^ c niun  diritto 
avere  a quelle  regioni  il  Portogallo,  nò  per  cagione  di 
scoperta,  nò  per  alcun  altro  qualunque  motivo. 

Il  governatore  del  Paraguay  don  Filippo  Rey  Corbc- 
lon,  avendo  reclamato  invano  contra  questa  presa  di  pos- 
sesso, ragunò  il  consiglio  di  Buenos -Ayres,  per  far  rico- 
noscere i diritti  della  corona  di  Spagna  sovra  questa  parte 

(1)  Barredo,  §§  iQa8-i23i-ia36;  citato  da  Southey. 
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del  continente,  ed  il  consiglio  decise  essere  dal  lato  del 
Paraguay  il  Brasile  limitato  dalla  provincia  di  San  Vi- 
cente. 

La  corte  di  Madrid,  avvertita  di  quest’affare,  spedì 
istruzioni  all’  abbate  Maserati,  suo  ministro  alla  corte  di 
Lisbona,  per  chiedere  P evacuazione  di  questa  punta  di 
terreno.  Maserati  ebbe  due  udienze  dal  principe  don  Pe- 
dro  amministratore  e governatore  del  regno  di  Portogallo, 
nelle  quali  si  riportò  al  reclamo  fatto  al  secretarlo  di  Sta- 
to portoghese  Pedro  Sanches  Farina,  intorno  alla  proprietà 
esclusiva  di  queste  regioni  in  favore  della  corona  di  Ca- 
stiglia^  e pregò  sua  altezza,  in  nome  del  re  suo  alleato, 
di  dar  ordine  al  governatore  di  Rio  Janeiro,  acciò  sgom- 
berasse il  nuovo  stabilimento.  La  corte  di  Lisbona  si  servì 
di  varii  pretesti  per  differire  l’esecuzione  di  questo  con- 
vegno, ed  il  governatore  della  Piata,  don  Giuseppe  de  Gar- 
ros,  ricevette  allora  l’ordine  di  scacciare  i portoghesi  dal- 
la porzione  di  territorio  appartenente  alla  corona  di  Spa- 
gna, ed  a quest’uopo  fece  leva  di  truppe.  Le  città  di  San- 
te-Fè  e di  Corrientcs  fornirono  ciascheduna  una  compa- 
gnia $ il  Tucuman  gliene  spedì  quattro,  ed  il  superiore 
delle  Riduzioni  dell’Uruguay  fece  marciare  tremila  neofiti, 
tra  cavalleria  e fanteria,  accompagnati  da’  missionaria 

Riunite  le  sue  forze,  Garros,  per  esplorare  il  paese, 
fece  marciare  tre  corpi  di  truppe,  l’uno  de’ quali  sui  ca- 
noti  pel  Rio  Parana,  e gli  altri  due  per  terrai  di  questi 
il  primo  dovea  percorrere  tutto  il  paese  intermedio  sino 
alle  vicinanze  della  città  di  Paulo,  e l’altro  il  paese  si- 
tuato verso  la  costa  del  mare  e la  sponda  settentrionale 
del  Rio  della  Piata.  Dopo  un  cammino  di  oltre  a ducento 
leghe,  uno  di  questi  distaccamenti  incontrò  un  officiale 
portoghese  con  ventiquattro  uomini  eh’  erano  sfuggiti  al 
naufragio  di  un’imbarcazione  destinata  pel  nuovo  stabili- 
mento. Gli  spagnuoli  riconobbero  in  seguito  essere  questo 
stabilimento  ed  il  forte  che  lo  difendeva  situati  ad  una  le- 
ga dall’  isola  di  San  Gabriele,  in  un  ingresso,  come  di- 
cemmo, del  fiume  ove  trovavansi  quattro  imbarcazioni  mu- 
nite d’armi,  di  stromenti  di  ferro  e di  provvigioni  per  la 
novella  città.  Recatisi  prontamente  a Buenos-Ayres  per  dar- 
ne parte  al  governatore,  questi,  senza  perder  tempo,  fece 
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chiedere  a Manuele  Lobo,  fondatore  della  colonia,  che  si  fa- 
cesse in  quel  luogo  e con  qual  ordine  vi  si  fosse  recato. 
Rispose  Lobo  avere  gli  abitanti  portoghesi  del  Brasile  il 
permesso  dal  loro  sovrano  di  erigere  nuovi  stabilimenti 
sulle  terre  disoccupate,  e partiti  coll’autorizzazione  del  con- 
siglio di  Rio  Janeiro  di  scegliere  un  luogo  opportuno  a 
fondare  uno  stabilimento,  non  averne  trovato  di  questo  al- 
cuno più  comodo. 

Don  Giuseppe  Garros,  letta  questa  risposta,  inviò  un 
altro  messaggio  a Manuele  Lobo  per  indurlo  a ritrarsi  da 
un  luogo  che  apparteneva  alla  corona  di  Spagna,  in  forza 
di  diritti  che  datavano  da  un  secolo,  esortandolo  per  l’ul- 
tima volta  a non  turbare  la  pace  ch’esisteva  tra  le  due 
potenze.  Si  contentò  Lobo  di  rispondere  trovarsi  sulle  ter- 
re del  suo  principe;  ed  una  viva  contesa  ebbe  quindi  luo- 
go tra  i due  governatori  circa  i diritti  respettivi  della  Ca- 
stiglia  e del  Portogallo.  Ad  appoggio  delle  sue  pretese, 
produsse  Lobo  una  nuova  carta  fatta  a Lisbona  nel  1678, 
unicamente  per  consolidare  il  tentativo  d’impadronirsi  del 
suolo  della  colonia  e del  vasto  paese  circostante.  Giusta 
questa  carta,  disegnata  da  Giovanni  Texeira  d’Albornoz,  i 
possedimenti  portoghesi  si  estendevano  da  Rio  Janeiro  sino 
alla  foce  del  Rio  della  Piata,  comprese  trecento  leghe  di 
coste,  e sino  a Tucuman. 

Non  potendo  accordarsi,  bisognò  decidere  la  quistione 
colla  via  delle  armi.  Garros  inviò  allora,  sotto  la  condotta 
del  maestro  di  campo  don  Antonio  de  Vera  Musica,  una 
spedizione  composta  di  cinquecento  muli  per  portare  le 
provvigioni,  cinquecento  bovi  per  I’  artiglieria  e quattro- 
mila cavalli  per  rompere  le  file  de’ nemici.  Un  numeroso 
corpo  d’indiani  si  assembrò  ad  Yapeju,  sulle  sponde  del- 
l’Uruguay, e dopo  un  cammino  di  ducento  leghe,  la  spe- 
dizione giunse  dinanzi  la  novella  città  di  Sacramento  per 
porvi  l’ossidione.  Le  forze  spagnuole  erano  di  quattromila 
uomini,  compresi  i negri  ed  i mulatti.  Il  generale  Muxica 
intimò  al  comandante  portoghese  di  rendere  la  piazza,  of- 
frendogli tutte  le  provvigioni  necessarie  per  ritornare  nel 
suo  governo;  ma  avendo  questi  rigettata  con  alterigia  la 
proposta,  il  comandante  spagnuolo  diede  ordine  (il  6 ago- 
sto) di  cominciare  di  notte  l’assalto,  al  segnale  d’un  colpo 


88  CRONOLOGIA  STORICA 

di  carabina.  Essendo  un  neofita  pervenuta  a salire  sul  ba- 
stione. trovò  una  sentinella  addormentata  e le  tagliò  la  te- 
sta. Un  soldato,  che  se  ne  avvide,  sparò  un  colpo  di  lu- 
cile, e gl’indiani,  credendo  che  fosse  quello  il  segnale  con- 
venuto, saltarono  sulle  cortine  per  tre  punti  diversi  e si 
impadronirono  (il  7 agosto)  della  piazza.  La  costernazione 
fu  sì  grande,  che  molti  degli  assediati,  gettatisi  nelle  scia- 
luppe per  guadagnare  un  vascello  eh’  era  nella  rada,  fu- 
rono annegati  o fatti  prigioni.  I portoghesi  fecero  un’eroi- 
ca difesa,  nella  quale  le  femmine  stesse  combatterono  con 
gran  coraggio,  e perdettero  nella  pugna  l’artiglieria,  le  mu- 
nizioni e ducento  uomini  uccisi.  Sette  soli  individui  per- 
vennero nel  momento  della  capitolazione  a sottrarsi,  e riu- 
scirono a tener  fermo  sopra  una  rupe  circondata  d’acqua 
e collocata  sul  pendìo  della  Praza  0 piazza  forte.  Il  go- 
vernatore Lobo  fatto  prigione,  fu  sovr’  una  lancia  spedito 
a fiuenos-Ayres,  ove  morì  di  cordoglio. 

La  perdita  degli  spagnuoli  fu  molto  minore,  ed  i loro 
alleati,  i guarani  delie  Riduzioni  de’gesuiti,  si  distinsero  mol- 
to pel  loro  valore. 

Rocha  Pitta  (1)  racconta  che  Lobo  fu  condotto  pri- 

fioniero  a Lima  e non  già  a Buenos-Ayres,  ove  perì  nel 
ore  dell’età.  Quest’ officiale,  distinto  per  la  sua  nascita  e 
pel  suo  coraggio,  avea  onorevolmente  sostenuta  diverse  fun- 
zioni, tra  le  altre  quella  di  commissario  generale  di  ca- 
valleria ad  Alcnteja,  ciò  che,  alla  fine  della  guerra,  gli  valse 
la  dignità  di  governatore  a Rio  Janeiro. 

In  una  lettera  del  dottore  Simao  Pereira  de  Sa,  pro- 
curatore della  corona  a Rio  Janeiro  e che  accompagna  le 
sue  opere  poetiche  (intitolate  Jubilos  da  America),  eh’  ei 
pubblicò  nella  sua  qualità  di  membro  dell’accademia  dos  ' 
Selectos  (a),  è fatto  menzione  di  una  storia  topografica  e 
militare  della  Nova  Colonia  do  Sacramento  do  Rio  da  Pia- 
ta, che  avrebbe  gettato  una  gran  luce  sugli  eventi  di  que- 
sta colonia  (3). 

Questo  rovescio  indusse  l’infante  di  Portogallo  don 


(1)  Rocha  Pitta,  lib.  VII,  §§  fi,  7 ed  8. 

(a)  Quest’  accademia  fu  organizzata  a Rio  Janeiro  nel  1752. 
(3)  Memoria s historicas  de  Rio  Janeiro,  voi.  Ili,  276-278, 
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Pedro  ad  intavolare  una  negoziazione,  ch’ebbe  per  risultato 
il  trattato  provvisorio  seguente: 

i68r,  7 maggio.  Trattato  provvisorio  conchiuso  tra 
sua  maestà  cattolica  il  re  don  Carlo  li,  e sua  altezza  il 
principe  di  Portogallo  don  Pedro.  Questo  trattato  contiene 
diecisette  articoli,  di  cui  ecco  il  tenore:  * 

« Sua  maestà  ordinerà  che  sieno  fatti  rimproveri  al 
governatore  di  Buenos-Ayres  per  la  sua  condotta  in  questa 
occasione  (art.  i.°). 

» Tutte  le  armi,  artiglierie,  munizioni,  ecc.,  prese  nel- 
la fortezza  e colonia  di  Sacramento  saranno  restituite  al 
governatore  don  Manuele  Lobo  od  al  suo  delegato  (art.  2.0). 

» Tutti  gl’individui  che  si  sono  ritirati  dalla  colonia 
e che  sono  ancora  a Buenos-Ayres  o nei  dintorni,  potran- 
no rientrare  in  quella  stessa  colonia } e s’  essi  non  si  tro- 
vassero più,  un  numero  uguale  di  portoghesi  prenderà  il 
lor  luogo,  e vi  si  stabilirà  fino  a che  sarà  resa  una  deci- 
sione definitiva  (art.  3.°). 

» Non  potrà  essere  aumentato  il  numero  degli  abi-’ 
tanti,  nè  potranno  fornirsi  di  armi,  munizioni  0 merci  di 
alcuna  specie,  in  tutto  il  periodo  in  cui  dureranno  le  con- 
ferenze (art.  4-°). 

r>  I portoghesi  abitanti  -della  detta  colonia  non  po- 
tranno, sotto  qualsiasi  pretesto,  trattare  0 negoziare  cogli 
indiani  convertiti  sottomessi  a sua  maestà  cattolica  (art.  5.°). 

» Ad  oggetto  di  mantenere  la  buona  armonia  tra  le 
due  corone,  sua  altezza  farà  verificare  gli  eccessi  commessi 
dagli  abitanti  di  San  Paulo  sulle  terre  e dominii  di  sua 
maestà  cattolica  , e restituire  le  persone  0 proprietà  che 
fossero  state  rapite  (art.  6.°). 

» Le  relazioni  di  buon  vicinato  e di  navigazione  con- 
tinueranno ad  esistere  tra  le  due  nazioni,  come  se  non  a- 
vessero  sofferto  alcun’interruzione  (art.  7.0  ed  8.1’). 

» I regolamenti  di  commercio  terrestre  e marittimo 
rimarranno  in  vigore,  e continueranno  ad  essere  csecutorii 
per  i sudditi  dell’uno  e dell’altro  regno  (art.  9.0). 

» Tutte  le  ostilità  commesse  da  ambe  le  parti  dopo  il 
6 agosto  1680  non  avranno  alcuna  conseguenza,  c sono 
terminate  col  presente  trattato  (art.  io.0). 
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» Il  governatore  di  Buenos-Ayres  potrà  demolire  le 
fortificazioni  od  edifizii  che  avesse  fatti  innalzare  dal  gior- 
no in  cui  ne  prese  il  possesso  sino  ad  oggi  (art. 

» Il  presente  trattato  essendo  soltanto  provvisorio,  e 
diretto  al  mantenipaento  della  pace  tra  le  due  corone,  sa- 
ranno  eletti  in  numero  uguale  commissarii  d'ambe  le  parti, 
due  mesi  dopo  il  cambio  delle  ratifiche  del  presente,  per 
stabilire  definitivamente  intorno  alla  linea  di  demarcazio- 
ne ; e nel  caso  in  cui  i detti  commissarii  non  potessero 
conchiudere  un  compiuto  accordo,  la  contesa  sarà  sotto- 
messa all’  arbitrio  del  sovrano  pontefice,  che  pronunzierà 
in  ultima  istanza,  e la  di  cui  decisione  sarà  mantenuta  ed 
osservata  inviolabilmente  da  ambi  i lati  (art.  ta.°  e i3.°). 

» Saranno  dati  reciprocamente  ordini  per  sospendere 
ogni  movimento  od  atto  di  ostilità,  o per  punire  tutti  gli 
individui  che  contravvenissero  alle  clausole  del  presente 
(art.  14",  i5.°  e i6.°). 

» I detti  signori  re  cattolico  c principe  di  Portogallo 
impegnano  la  loro  fede  e parola  regale  ili  niente  fare  in 
contrario  al  presente  trattato,  e di  mantenerne  integral- 
mente tutte  le  condizioni  (art.  17.0). 

» Fatto  a Lisbona,  il  7 maggio  1681. 

» Firmato:  per  la  Spagna  il  duca  di  Juvenasso;  per 
il  Portogallo,  il  marchese  dì  Fronteira,  il  duca  di  Cadaval, 
il  vescovo  fra  Manuele  Pereira  secrctario  di  Stato.  » 

Giusta  P art.  12.0  di  questa  convenzione,  le  due  parti 
eleggeranno  ciascheduna  due  commissarii,  che  dovranno 
decidere,  nel  periodo  di  tre  mesi,  i diritti  di  proprietà,  fis- 
sando la  linea  di  demarcazione  ; e nel  caso  in  cui  non 
potessero  accordarsi,  sua  santità  dovrà  pronunziare  nello 
spazio  d’  un  anno,  a partire  dalla  data  del  trattato. 

Fu  in  pari  tempo  convenuto  di  non  erigere  a Sacra- 
mento alcun  forte,  di  fabbricare  le  case  in  legno  e cuo- 
prirle  di  paglia,  e di  non  lasciarvi  dimorare  che  quattor- 
dici famiglie  portoghesi;  gli  spagnuoli  avere  il  diritto  di 
recarvisi  a commerciare,  ed  il  governatore  di  Buenos-Ay- 
res di  farne  la  visita.  Il  Portogallo  dovette  restituire  tre- 
mila indiani  e le  greggie  rapite  dagli  abitanti  di  San  Pau- 
lo nel  parse  appartenente  alla  Spagna. 

Dopo  ciò  la  colonia  di  S.  Sacramento  diventò  ancora 
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il  soggetto  di  lunghi  dibattimenti  tra  le  corti  di  Lisbona 
e di  Madrid  (i). 

1680.  Ristabilimento  de’ gesuiti.  Don  Gregorio  dos 
Anjos,  primo  vescovo  di  Maranham,  avendo  effettuato  la 
visita  delle  aldeias  0 villaggi  degl’  indiani  convertiti,  rico- 
nobbe che  le  leggi  emanate  a loro  favore  erano  inosser- 
vate e che  il  commercio  degli  schiavi  vi  continuava  nei 
più  barbaro  modo.  Sulla  relazione  indirizzata  da  questo 
vescovo  al  re,  furono  resi  nuovi  decreti  od  ordinanze  per 
rimediare  a questo  stato  di  cose.  Quello  del  3t  marzo  in- 
terdisse ai  governatori  ed  a’ loro  dipendenti  di  fare  alcun 
commercio,  di  occuparsi  dell’agricoltura,  c di  accaparrare 
le  produzioni  naturali  del  paese.  Il  regolamento  del  17  feb- 
braro  1673  messo  in  vigore  nel  Maranham  ed  a Para,  proi- 
biva ai  governatori  od  officiali  dell'  erario,  della  giustizia 
o della  guerra  di  occuparsi  del  commercio,  di  acquistare 
rendile,  di  fissare  il  prezzo  delle  derrate  o determinare  il 
nolo  de’ bastimenti.  Con  altro  editto  del  i.°  aprile  1680, 
la  schiavitù  degl’indiani  fu  abolita.  L’ owidor  era  auto- 
rizzato a far  arrestare  gl’  infrattori  di  questa  legge,  ed  a 
farli  imbarcare  per  a Lisbona,  a fine  d’  essere  colà  puniti. 
Tutti  gl’indiani  rinchiusi  doveano  essere  stabiliti  nelle  al- 
deias. Con  altra  legge  dei  io  aprile,  gl’indiani  delle  al- 
deias non  doveano  servire  che  per  due  mesi  di  seguito.  Con 
una  quarta  legge  dei  3o  aprile,  furono  collocati  sotto  la 
direzione  de’gesuiti.  Gl’indiani  delle  aldeas  furono  divisi 
in  tre  classi,  di  cui  la  prima  era  destinata  alla  coltivazione 
delle  terre , affinchè  un  terzo  delia  popolazione  maschile 
potesse  rimaner  sempre  nelle  famiglie  ; la  seconda  classe 
fu  destinata  al  servigio  de’missionarii  nelle  loro  spedizioni, 
e la  terza  dovea  essere  distribuita  tra  gli  abitanti  a tenore 
dei  regolamenti. 

I membri  della  camera  si  opposero  a queste  leggi,  e 
} acicolarmente  a quella  che  limitava  il  servigio  degl’  in- 

(1)  Veggasi  America  Portugueza , \[\>-  VII,  6- 1 3. 

Charlevoix,  voi.  VII,  Storia  del  Paraguay , lil>.  i4* 

Dumont,  voi.  VII,  pag.  70. 

Ilepublica  Argentina,  voi  X dell’  Arte  di  rerificare  le  date,  ecc. 
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diani  liberi  a due  mesi,  dicendo  occorrere  almeno  quattro 
mesi  per  la  coltura  delie  canne  da  zucchero  o per  altre 
piantagioni.  Spedirono  quindi  un  procurador  a Lisbona,  per 
sollecitare  un*  emenda  a questa  legge  ed  il  ritiro  delle 
altre. 

Frattanto  compievasi  il  termine  del  governo  d’  Igna- 
zio Coelho,  il  quale  ebbe  a successore  Francesco  de  Sa  de 
Menezes,  che  s’ era  segnalato  nella  guerra  di  Spagna,  e che 
era  stato  secretano  d'ambasciata  in  Inghilterra,  sotto  il 
protettorato  d’ Oliviero  Cromwell. 

1680.  Instìtuzione  d’  una  compagnia , avente  il  privile - 

So  esclusivo  del  commercio  degli  schiavi  con  Para  e col 
\aranham  per  lo  spazio  di  vent*  anni.  Questo  monopolio  fu 
accordato  ad  alcuni  negozianti  di  Lisbona  che  si  obbliga- 
rono d’importare  annualmente  cinquecento  negri,  in  ragio- 
ne di  cento  milreis  per  testa. 

1682.  Antonio  de  Souza  de  Menezes  successe  a Roc- 
co da  Costa  Barelto,  in  qualità  di  governatore  generale  del 
Brasile;  ma  essendo  di  età  troppo  avanzata  per  poter  re- 
primere le  dissensioni  e le  rivolte  ch’ebbero  luogo  duran- 
te il  di  lui  governo,  fu  rimpiazzato  da  Antonio  Luigi  de 
Souza  Tello  de  Menezes,  marchese  das  Minas,  il  quale  riu- 
scì facilmente  ad  acquetare  que’ disordini.  Questo  governa- 
tore rese  grandi  servigi  agli  abitanti,  prodigando  loro  tut- 
ti i soccorsi  di’ erano  in  di  lui  potere  nella  terribile  epi- 
demia cui  ebbero  a soffrire  nel  periodo  della  sua  ammini- 
strazione che  durò  sino  al  1687. 

1684.  Gli  abitanti  di  Belem,  trovandosi  lesi  negl’in- 
teressi loro  generali  e particolari,  fecero  rimostranze  alla 
corte.  A Maranhara,  il  monopolio  accordato  agli  abitanti 
di  Lisbona  eccitò  il  massimo  malcontento  tra  gli  abitanti, 
che  si  affrettarono  di  formare  cd  eseguire  un  piano  d’in- 
surrezione, di  cui  fu  capo  Manuele  Beckman.  Fu  arrestato 
il  capitam  mor  Baldassare  Fernandes  e gettato  nelle  carce- 
ri, e venne  poscia  convocata  una  giunta  de’  tre  Stati  che 
decisero  la  deposizione  del  governator  generale  e del  ca - 
pitam  mor l’abolizione  del  monopolio  e l’espulsione  dei 
gesuiti.  Frattanto  un  certo  numero  de’ partigiani  dell*  in- 
surrezione si  ritrasse,  ma  Beckman  ed  i suoi  associati  ot- 
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tennero  soccorso  da  un  pirata  chiamato  don  Giovanni  di 
Lima  che  infestava  que'mari. 

La  nuova  di  quest'insurrezione  eccitò  una  grande  in* 
quietudine  a Lisbona.  Essendosi  i francesi  stabiliti  a Caicn- 
na,  potevano  rinnovare  il  loro  disegno  d'uno  stabilimento 
sull'  Orellana  e le  loro  pretese  sul  Maranbam  ; bisognava 
quindi  spedire  un  nuovo  governatore  d'un  ingegno,  il' una 
probità  e d’un  coraggio  riconosciuti-,  e fu  scelto  per  que- 
sta missione  Gomez  Freyre  d'Andrada,  che  riuniva  tutte 
queste  qualità  (i).  Munito  di  pieni  poteri,  imbarcossi  egli 
a bordo  del  naviglio  Conceizam  e giunse  il  i5  maggio 
nella  barra  di  Maranbam,  ove  gettò  rincora.  Vollero  Beck- 
man  ed  i suoi  sozii  opporsi  al  suo  sbarco,  ma  entrato  Frey- 
re  nel  porto  spedì  una  lancia  montata  da  due  officiali  con 
cinquanta  uomini  che  presero  possesso  di  alcune  batterie. 
Discese  in  pari  tempo  a terra  lo  stesso  governatore  cd  i ri- 
voltati presero  la  fuga.  1 membri  della  comarca  giunsero 
per  ricevere  Gomez  Frcyre,  il  quale  preso  possesso  del  go- 
verno senza  resistenza,  pubblicò  una  grida,  ollrcndo  un  ge- 
nerale perdono,  tranne  che  ai  capi  della  rivolta,  Eugenio 
Ribeiro,  Manuele  Serrani  c Giorgio  de  Sampayo.  Beckman 
si  ritirò  nelle  sue  terre  sul  Mcary  alla  distanza  di  sessanta 
leghe,  ove  fu  arrestato  da  un  giovine  chiamato  Lazzaro 
de  Mello  di  cui  era  padrino  e tutore. 

L’ingrata  condotta  di  Mello  eccitò  tanta  indignazio- 
ne ne’ soldati  che  ricusarono  di  obbedirgli  e la  di  lui  mor- 
te accidentale  fu  considerata  come  un  giudizio  del  ciclo. 

i685.  Malattia  pestilenziale.  Nel  i.°decembre  ebbe 
luogo  un’ecclisse  lunare,  ch'era  stala  alcuni  mesi  innanzi 
preceduta  da  uua  del  sole.  Questi  fenomeni  furono  da  un 
celebre  astrologo,  il  padre  Valentino  Extancel,  considerati 
siccome  precursori  di  grandi  calamità.  Una  malattia  pesti- 
lenziale, chiamata  Bicho,  scoppiò  a Fernambuco  e rapì  al 
Recif  oltre  a duemila  persone,  invadendo  quindi  Bahia,  ove 
pure  mietè  un  numero  grande  d’individui  tra’quali  si  trova- 


ti) Era  stato  rreato  cavaliere  sul  campo  di  battaglia  in  età  di  quindici 
anni.  Era  nipote  di  Giacinto  Freyre  d’  Andrada,  biografo  di  don  Giovanni 
de  Castro. 
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vano  varii  medici  e chirurghi.  È osservabile  che  gli  schiavi 
negri,  i mulatti,  gl’ indiani  ed  i meticci  sfuggirono  a questo 
flagello. 

A Bahia  i padri  della  compagnia  di  Gesù  fecero  una 
processione  nelle  strade,  in  onore  del  loro  patrono,  il  glo- 
rioso San  Francesco  Saverio  (novero  Taumaturgo)  « il  quale 
fece  sospendere  il  braccio  della  divina  giustizia  offesa,  al 
dire  di  Rocha  Pitta,  a motivo  de’ nostri  peccati  » (i). 

Soffocata  la  rivolta,  le  prime  cure  di  Gomez  Freyre  fu- 
rono di  rimettere  nelle  loro  funzioni  tutti  quelli  che  itera- 
no stati  scacciati,  ed  in  pari  tempo  ristabilì  il  monopolio 
del  commercio,  abolì  quello  degli  schiavi  e richiamò  i ge- 
suiti ch’erario  stati  esiliati  da  Para. 

Spedizione  cantra  i naturali  del  paese  che  infestavano 
il  Mcary,  avente  per  iscopo  di  aprire  una  comunicazione 
con  Bahia  per  V interno  del  paese.  Volendo  Gomez  Freyre 
creare  un  nuovo  stabilimento  colla  sovrabbondante  popola- 
zione di  San  Luigi,  scelse  a quest’uopo  il  paese  situato 
tra  i fiumi  Itacu  e Mony,  e propose  alla  corte  di  erigervi 
due  fortezze  per  proteggerlo  contra  le  ostilità  degl’india- 
ni che  vi  s’ erano  ritirati,  dopo  dr  essere  stati  scacciati,  da 
un  lato  dagli  avventurieri  di  Placchi,  e dall’altro  dai  pau- 
listi  discesi  pel  Tucantins. 

Fece  in  pari  tempo  partire  contra  i naturali  del  pae- 
se che  infestavano  il  Meary  una  spedizione  consistente  in 
cento  soldati  portoghesi  e ducenlrenta  tapuyas  guidati  da 
Giovanni  Sarayva,  il  quale,  dopo  molti  giorni  di  cammino, 
assalì  gl’indiani  nemici,  e respintili,  facendo  loro  provare  una 
grave  perdita,  se  ne  ritornò  perduto  avendo  un  solo  soldato. 
Dopo  questo  vantaggio,  fu  eretto  un  forte  su  quel  fiume  e 
fondato  uno  stabilimento  sotto  il  nome  di  Santa  Maria. 

La  spedizione  incaricata  d’aprire  una  comunicazione 
con  Bahia  per  l’interno  del  paese  fu  condotta  da  Giovan- 
ni Velho  do  Valle  che  riuscì  iu  questa  perigliosa  intra- 
presa. Fatta  la  pace  colle  tribù  cne  abitavano  il  Mony, 

(1)  Amer.  Port lib.  VII,  3l,  46-54* 

La  malattia  continuò  sino  al  1688,  e fece  perire  varii  distinti  perso- 
naggi, la  maggior  parte  de’  quali  erano  ammogliati. 
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l1  Itapicuru  e la  Parnaiba,  disegnò  una  carta  del  suo  cam- 
mino insino  a Bahia,  ove  morì  in  conseguenza  d’  una  ma- 
lattia cagionata  dalle  grandi  fatiche  sofferte  (i). 

1686.  Spedizione  contro  gl’indiani  nemici  di  Orelta- 
na.  Sotto  il  governo  di  Francesco  da  Sa,  avendo  la  tribù 
di  Caravares  manifestato  il  desiderio  di  collocarsi  sotto  la 
protezione  de’ portoghesi,  fece  il  governatore  partire  una 
spedizione  sotto  gli  ordini  di  Gonzalo  Paez  d’  Araujo  a fi- 
ne di  riunirli  in  un  villaggio.  Giunto  quest' officiale  a Xingu 
fu  sorpreso  dai  taquanhapesi  e dai  gcrunas  { juruunas ), 
che  abitavano  le  sponde  e le  isole  di  quel  fiume,  e che 
aveano  sempre  mantenuto  amichevoli  relazioni  co' porto- 
ghesi. Tutti  gl’indiani  domestici  furono  uccisi  insieme  ad 
una  trentina  di  caravaresi  c ad  un  portoghese.  Paez  ferito 
fuggì  e si  ritirò  nel  paese  di  quegl'indiani.  Incoraggile  da 
questi  vantaggi,  altre  tribù,  gli  anacfuizesi  ed  i caripatcnas, 
presero  le  armi  e tagliarono  a pezzi  varie  torme  di  mer- 
cadanti.  La  flottiglia  de'gerunas  era  allora  composta  di 
oltre  a trenta  canotti,  e quello  del  cacico  avea  inalberato 
per  vessillo  la  testa  d'un  sargcnte  da  essi  ucciso. 

A fine  di  castigare  quest' indiani,  Gomcz  Freyre  inviò 
da  Belem  verso  la  fine  dell'anno  una  spedizione  composta 
di  cenvcnti  portoghesi  e di  un  numero  uguale  d'indiani 
sotto  il  comando  del  capitam  mor  1 lario  de  Souza.  Giun- 
to quest' officiale  a Carnuta,  trovò  colà  un  rinforzo  d'in- 
diani con  alcuni  canotti,  eh’ erano  stati  apparecchiati  da 
Antonio  d’ Albuquerque  Coelho.  Continuando  il  cammino, 
de  Souza  approdò  ad  un  villaggio  dei  nheengaibas,  situato 
sulle  sponde  dell’  Aracuru,  cui  rinvenne  quasi  abbandonato, 
giacché  procuratisi  gli  abitanti  alcune  armi  dai  francesi  sta- 
biliti a Caienna,  s’ erano  ritirati  a Cabo  do  Norte.  Si  recò 
quinci  Souza  a Curupa,  la  di  cui  fortezza  quasi  smantel- 
lata racchiudeva  una  guernigione  di  due  officiali  e tredici 
soldati  invalidi;  e lasciato  colà  un  rinforzo,  diede  ordine 
di  farvi  giungere  le  provvigioni  dall ’ aidea  di  Xingu  situata 
sul  fiume  dello  stesso  nome  a tre  giorni  di  distanza,  ad 
oggetto  di  punire  nel  ritorno  i taquanhapesi. 

fi)  Teyneyra,  a-ia,  ajfG-aGg.,  a8o-a85. 
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Entrata  la  flottiglia  nel  gran  fiume,  gettò  1’  ancora  nel 
porto  d’Jugaraca.  Gii  abitanti  deli’  aidea  s’ era  no  ritirati 
per  sottrarsi  al  militare  servigio,  c quelli  dell’ aidea  ^ A>a- 
tus cl»' erano  guerrieri,  fornirono  un  rinforzo,  col  quale  la 
spedizione  passò  alla  ripa  destra  del  fiume  ad  alcune  al - 
deas  de?  iabajozesi  e degli  araryucurcsi,  e ne  prese  al- 
cuni insieme  ad  un  capo  battezzato  di  Curupatuba  chiamato 
Sebastiano  Orucura.  Dopo  d’aver  approdato  ad  altre  aldeas 9 
de  Souza  si  recò  nel  liume  Aroaquires,  ove  assalì  con  van- 
taggio la  flottiglia  e poscia  la  Taba,  o città  dc’carapita- 
nas,  cui  distrusse  insieme  a’  loro  canotti.  Trinceratosi  po- 
scia sulla  sponda  del  fiume,  spedì  Braz  de  Barros  eoa 
dugento  uomini,  di  cui  la  maggior  parte  indiani,  ad  inse- 
guirli per  terra,  e dopo  un  tragitto  d’otto  giorni  furono 
raggiunti  e battuti.  De  Souza,  lasciato  un  distaccamento  a 
guardia  de’ canotti,  marciò  egli  stesso  con  settanta  porto- 
ghesi e quattrocensettanta  indiani  contra  Caysava , la  più 
piccola  delle  città  di  quest’ indiani,  che  al  suo  arrivo  fug- 
girono, ed  egli  inscguilli  per  quindici  giorni  ne’ boschi,  non 
risparmiando  nò  età  nè  sesso.  Gli  furono  spediti  dal  Bio 
Negro  le  ossa  del  eranio,  la  tibia  e le  braccia  di  Giovan- 
ni Cascalho  e d’un  altro  capo  eh’ erano  stati  uccisi  sull’ 
Amatary.  I francesi  di  Caicnna  cranb  allora  risaliti  insino 
al  Rio  dos  Tarn u ras,  per  cangiare  alcuni  fucili  contra  schia- 
vi ed  altri  prodotti  del  paese. 

Voleva  de  Souza  marciare  contra  i taquanhapcsi,  ma  la 
stagione  era  troppo  avanzata } e dopo  sei  mesi  di  campagna, 
la  sua  flottiglia  ritornò  a Belem  non  avendo  perduto  che  un 
solo  portoghese,  ed  avendo  distrutto  oltre  a mille  indiani  e 
condotti  cinquecento  cattivi  (i). 

1686.  Fondazione  del  seminario  di  Belem } in  una  deli- 
ziosa pianura, in  vicinanza  alla  città  di  Mossa  Senhora  de  Ro- 
sario da  Cachoeira,  lunge  quattordici  leghe  dalla  costa  di 
Bahia.  Fondatore  ne  fu  il  padre  Alessandro  de  Gusmao,  re- 
ligioso della  compagnia  di  Gesù  (2). 

1687.  Dopo  la  conquista  di  Caienna  fatta  nell’anno 

(1)  Teyxeyra,  a-3,  1 44 > 

(2)  Amen  Port.t  lib.  VII,  67,  70. 
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1676,  mediante  ]a  spedizione  del  conte  d'Estrée,  i francesi 
tentarono  di  penetrare  nell’Orellana,  malgrado  il  reclamo 
del  capitano  de  Curapa.  Varii  d’essi  eh’ erano  penetrati  nel- 
l’interno del  paese  reclamato  da’ portoghesi,  furono  rinviati 
al  governatore  Gomez  Freyre,  che  difese  i diritti  della  coro- 
na di  Portogallo,  e che  riportò  l’approvazione  del  suo  re,  il 
quale  ordioogli  di  spedire  Antonio  d’ Albuquerque,  insieme 
ad  un  ingegnere  e ad  altri  individui  che  conoscevano  il  pae- 
se, a (ine  di  erigere  fortificazioni  nella  capitaneria  di  Cabo 
do  Norie,  impiegando  a quest’uopo  gl’indiani  delle  aldeas, 
che  si  trovavano  ancora  collocati  sotto  la  direzione  dei  mis- 
sionarii  (1). 

Gomez  Freyre,  richiamato  dal  re,  abbandonò  il  governo 
con  grande  rammarico  degli  abitanti.  Avca  egli  venduto  la 
propria  argenteria  per  assistere  i soldati  in  occasione  delie 
spedizioni  fatte  nell’interno  del  paese.  Ebbe  a successore  Ar- 
turo de  Sa  de  Menezes. 

1690.  Fondazione  di  città.  Erezione  di  Sahara,  in  vi- 
cinanza alle  miniere  d’oro  dello  stesso  nome,  per  opera  dei 
paulistas.  Due  anni  dopo  queste  miniere  furono  registrate. 

Nel  1712  fu  instituito  un  offìzio  pel  pagamento  de’dirit- 
ti  regali  nella  comarea  dello  stesso  nome,  nella  provincia  di 
Minas  Geraes,  dieci  leghe  al  nord-nord-ovest  di  Marianna, 
ventuno  al  nord-est  di  Tamandua,  ventotto  al  sud-ovest  del- 
la città  do  Principe,  c ventidue  al  nord-nord-ovest  di  San 
Giovanni  del  Rey. 

Sahara  possedè  una  madrechiesa,  due  cappelle,  due 
conventi  ed  una  raffineria  d’oro, 'una  scuola  di  prime  let- 
tere cd  una  ili  latino.  Nel  1788  era  composta  di  ottocen- 
cinquanta  case,  contenenti  settemilascicencinquantasei  in- 
dividui; nel  1819  la  popolazione  non  eccedeva  i novemila- 
trecenquarantasette  (2). 

1691.  Controversia  tra  i j'rancesi  cd  i portoghesi  cir- 
ca i confini  de’ loro  possedimenti.  De  Ferrei,  governatore 


(1)  Teyxeyra,  2-3,  §§  147,  aai.  — lìerredo,  i536. 
flist.  of  Bravi,  di  Si.  Southey,  cap.  3i, 

(2}  Cor.  tìraz.,  liti.  I,  386. 

T.°  XIV.°1V  111.* 
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della  colonia  francese  di  Caicnna,  reclamava  pel  suo  re 
tutta  la  sponda  settentrionale  dell’ Orellana.  Antonio  d' Al- 
buquerquc,  governatore  di  Maranham  e di  Para,  chiedeva 
pel  suo  sovrano  le  due  sponde  di  quei  fiume  e lutto  l’in- 
terno del  paese,  ed  avea  eretto  un  forte  al  Cabo  do  Nor- 
te  sulle  sponde  del  Camau. 

1691.  Disordini  nella  provincia  di  Porto  Seguro.  Una 
banda  ìli  scellerati,  sotto  la  condotta  di  cinque  individui 
usciti  da  oneste  famiglie,  commise  una  serie  di  violenze  e 
di  delitti  nella  capitaneria  e nella  città  stessa.  Erano  di- 
ventati cosi  formidabili,  che  lo  autorità  chiesero  soccorso 
al  governatore  generale,  il  quale  spedì  loro  un  giudice 
con  un  distaccamento  di  cinquanta  soldati  comandati  dal 
capitano  mor.  Sbarcati  questi  di  notte,  s’impadronirono 
di  ciuque  de’principali,  che  furono  poscia  impiccati  e squar- 
tati a Bahia  (■). 

1 6g3.  Fondazione  dell’  ospizio  di  Nossa  Scnkora  da 
Palma,  a Bahia,  ad  opera  de’ religiosi  scalzi  di  sant’ Ago- 
stino, e dei  padri  fra  Alipio  da  Purificazao  commissario 
generale  de’  religiosi  missionari!  e Giovanni  das  Neves  pri- 
mo presidente  (a). 

i6g4-  Il  re  accordò  una  zecca  ( casa  da  moeda)  alle 
provincie  di  Pernambuco  e Rio  Janeiro  (3). 

1694-1702.  Il  governatore  Giovanni  de  Lancastro,  la 
di  cui  amministrazione  fu  più  prolungata  dell’ordinario, 
fece  eseguire  varii  pubblici  lavori,  e gettò  le  fondamenta 
di  tre  città  nel  Reconcave  di  Bahia,  cioè:  Nossa  ò'enhora  do 
Rosario  da  Cachoeira,  Nossa  Se/ihora  da  Ajuda  na  Ja~ 
goaripe,  e San  Francisco  nella  città  chiamata  Serzipe  do 
Fonde  (4). 

1695.  Distruzione  degli  stabilimenti  degli  africani  a 
Palmares  ( Quilombo  dos  Palmares)  nelP  interno  della  ca- 

(1)  lìocha  Pitta,  7,  §§  7 1-76. 

(a)  Amtr.  Por!.,  lib.  VII,  77. 

(5)  Amer . Por/.,  lili.  Vili,  io-lg. 

(4)  Amer.  Port.,  lib.  Vili,  a43. 
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pitaneria  di  Fernambuco,  in  vicinanza  alla  serra  di  Bar- 
riga,  a venti  leghe  dal  mare.  Trecenquaranta  negri  di  Gui- 
nea eransi  rifugiati  in  que’paragi  alia  nuova  dello  sbarco 
degli  olandesi  a Fernambuco,  e da  quell’epoca  s’ erano 
successivamente  accresciuti  in  numero  ed  in  forza,  e sac- 
cheggiavano i distretti  di  Porto  Calvo,  degli  Alagoas  e di 
San  Francisco  de  Penedo,  e si  recavano  pure  a commer- 
ciare con  varii  degli  abitanti  di  Fernambuco,  che  forniva- 
no ad  essi  armi,  munizioni  e merci  d'Europa,  in  cambio 
de’ loro  prodotti  e dell’argento  che  rapivano  nelle  loro 
scorrerie.  Il  principal  loro  stabilimento  (i)  conteneva  oltre 
a ventimila  individui,  rinchiusi  in  un  recinto  di  quattro  in 
cinque  miglia  di  circuito,  guernito  d’un  doppio  ordine  di 
palafitte,  ove  penetravasi  soltanto  per  tre  porte,  difese  cia- 
scheduna da  una  piattaforma.  Nell’interno  eravi  un  picco- 
lo lago,  e varii  ruscelli  d’acqua  corrente  ne  fornivano  ad 
essi  in  abbondanza;  ed  altre  abitazioni  meno  importanti, 
chiamate  mocambos , proteggevano  le  piantagioni.  Aveano 
instituito  una  specie  di  governo  elettivo  scegliendo  a loro 
zarnbi  (2),  0 capo,  il  più  valoroso  ed  il  più  saggio.*  Le  leg- 
gi contra  il  furto,  l’assassinio  e l’adulterio  erano  rigoro- 
samente osservate;  gli  schiavi  che  si  recavano  volontari! 
a raggiungerli  erano  liberi,  ma  se  fuggivano,  ripresi,  ve- 
nivano messi  a morte;  quelli  che  predavano  colla  forza  ri- 
manevano cattivi,  ma  in  caso  di  diserzione  non  incorreva- 
no in  alcun  castigo. 

Avendo  il  governatore  di  Fernambuco  Gaetano  de  Mel- 
lo  de  Castro  risoluto  di  distruggerli,  chiese  soccorso  al  go- 
vernatore generale  che  spedì  il  maestro  di  campo  Domin- 
go Jorge  con  un  reggimento  di  paulistas,  per  raggiungere 
a Porto  Calvo  le  truppe  spedite  da  Olinda  e dal  Recif  c 
la  milizia  del  distretto.  Queste  forze,  che  montavano  a cir- 
ca ottomila  uomini  vennero  ad  accamparsi  dinanzi  Palrna- 
res.  Il  terzo  giorno,  mentre  una  gran  parte  d’essi  erano 
occupati  a devastare  le  piantagioni,  i negri,  la  metà  de’ 
quali  erano  armati,  fecero  contra  gli  assediami  una  sorti- 


(1)  Chiamato  Palmare s,  a cagione  delle  palme  che  crescevano  ne’  din- 
* torni. 

(a)  Zombi  nella  lingua  d’ Angola  significa  Dio  0 Divinità . (M.  Southey) 
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ta,  ed  il  combattimento  fu  così  accanito  clic  d'ambi  i lati 
rimasero  uccisi  o feriti  oltre  ad  ottocento  individui.  Il  co- 
mandante  paulista  si  ritrasse  a Porto  Calvo,  ov’  erano  sta- 
ti ragunati  seimila  uomini  sotto  la  condotta  di  Bernardo 
Yieira  de  Mello  che  marciò  innanzi  per  rinnovare  l'assal- 
to. I negri  aveano  abbandonato  i loro  mocambos,  e con- 
centrato dietro  le  palafitte  le  loro  forze  clic  dicevasi  mon- 
tassero a diecimila  uomini.  Il  primo  tentativo  di  scalata  fu 
respinto;  ma  gli  assediati  non  tardarono  ad  esaurire  le 
munizioni;  c quantunque  i portoghesi  difettassero  d'arti- 
glieria, provveduti  però  com'erano  abbondantemente  di 
viveri,  quando  i negri  ne  mancavano  totalmente,  fu  for- 
za a quest’ ultimi  di  cessare  da  ogni  resistenza.  Lo  zam- 
bi , accompagnato  da  un  numero  grande  dc’suoi  guerrieri 
sali  sur  un'alta  rupe,  dall’alto  della  quale  tutti  si  preci- 
pitarono. I superstiti  furono  condotti  in  ischiavitù;  un  quinto 
degli  uomini  fu  riservato  per  la  corona,  ed  il  rimanente 
diviso  tra  i vincitori;  le  femmine  ed  i fanciulli  rimasero 
a Fernambuco  (i). 

1696.  Anarchia  nella  provincia  di  Seregipe  del  Rey. 
La  provincia  di  Seregipe  del  Rey,  la  di  cui  popolazione 
portoghese  era  poco  considerevole,  trovavasi  nella  massima  ‘ 
anarchia,  attesa  la  condotta  di  alcuni  individui  che  si  met- 
tevano in  opposizione  col  governatore  generale.  I capi  di 
questa  fazione  furono  tradotti  in  giudizio,  ma  ottennero  dal 
loro  sovrano  il  perdono,  a condizione  che  soggiogherebbe- 
ro i tupinambazesi,  i quali  aveano  sempre  impedito  l’ag- 
grandimento  della  colonia.  Riusciti  a sottomettere  una  por- 
zione di  quest' indiani,  l'altra  fu  ridotta  da’ missionarii  ge- 
suiti e stabilita  in  aldeas. 

1G96.  Giudici  ordinarii  nominati  a Bahia  e nelle  al- 
tre capitanerie  (2). 

1697.  Morte  del  padre  Antonio  Vieyra,  in  età  di 
novantanni,  nel  collegio  de' gesuiti  a Bahia.  Egli  era  stato 

(1)  Rorha  Pilla,  8,  5,  a4-4 8. 

(?)  Amtr.  Vort .,  lik.  VII],  5 -9. 
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per  lo  spazio  di  settantacinque  anni  membro  della  compa- 
gnia de" gesuiti.  Il  giorno  successivo  a questa  morte,  il  di 
lui  fratello  Gonzalo  terminò  egualmente  i suoi  giorni  (i). 

De  Ferrol,  governatore  di  Caienna,  inviò  una  spedi- 
zione contra  il  forte  del  Cabo  do  Norie  che  si  rese  senza 
resistenza,  ma  fu  bentosto  ripreso  da  un  rinforzo  di  cen- 
sessanta  soldati  portoghesi  e di  ccncinquanta  indiani  guer- 
rieri guidati  da  Francesco  de  Souza  Fundam.  La  quistione 
della  demarcazione  de’ confini  fu  allora  esposta  ai  gabinet- 
ti di  Francia  e di  Portogallo  e decisa  dopo  la  successione  , 
di  Filippo  V.  La  Francia  abbandonò  i suoi  richiami  sul  pae- 
se di  Maranham,  e la  Spagna  sovra  Nova  Colonia  e le  iso- 
le di  San  Gabriele  (2). 

1697.  Fondazione  della  città  di  Macacu.  A questo  vil- 
laggio fu  dal  re  Pedro  II  accordato  il  titolo  di  città.  Gia- 
ce sulla  sponda  elevata  del  fiume  dello  stesso  nome,  un 
poco  al  dissopra  della  sua  congiunzione  col  Guapiassu, 
alla  distanza  di  circa  tre  leghe  dalla  baia  in  linea  retta, 
e di  dieci  seguendo  le  sinuosità  del  fiume.  Sonvi  in  essa 
professori  regii  di  prime  lettere  e di  latino}  nel  1808  vi 
fu  instituito  un  juiz  de  fora , la  di  cui  giurisdizione  si  e- 
stende  sino  alla  città  di  Mage.  La  popolazione  di  Macacu, 
compresi  1 sobborghi,  sale  a circa  novemila  individui  (3). 

1697  (5  agosto).  Fondazione  della  città  di  Sant* An- 
tonio de  Sa , cosi  chiamata  in  onore  del  governatore  e ca- 
pitano generale  Arturo  de  Sa  de  Menezes.  Questa  città 
portava  dapprima  il  nome  di  Sant’Antonio  de  Cassarebit, 
dal  fiume  vicino  al  quale  è situata. 

1698.  Scoperta  delle  miniere  del  sud  (minas  do  sul )} 
delle  miniere  di  Minas  Geraes,  Olito  Preto,  Morrò,  Ouro 
Bueno,  San  Bartolomeo,  Ribeirao  do  Carmo,  Ita  Colomis, 

Itatiaya,  Itabira,  la  di  cui  ricchezza,  fecondità  ed  estensione 
eccedono,  diccsi,  quelle  d’Ofir.  / 

(1)  Amen  Port.,  lib.  Vili,  54-  • » 

(2)  Rousset,  voi.  I,  parte  li,  pag.  1 . 

(3)  Cor.  Braz.3  II,  3a. 
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1700.  Scoperta  ed  organizzazione  della  provincia  di 
Minas  Geraes.  La  data  deir  organizzazione  di  quel  distret- 
to è del  1700;  ma  per  intelligenza  del  lettore  deesi  risa- 
lire agli  eventi  che  cagionarono  quelle  ricche  scoperte.  11 
primo  sertanadjos  od  abitante  dell  interno,  die  si  avventu- 
rò nelle  spesse  foreste  di  Mioas  Geraes  fu  Fernando  Dias 
Paes,  che,  attraversato  il  Rio  Itamirindibu  (1)  al  di  là  di 
Serro  Frio  verso  l’est,  scoprì  oro  e smeraldi  in  un  luogo 
conosciuto  da  Marco  d’Azevedo,  il  quale,  con  lettera  del 
re  Alfonso  VI  detata  il  37  settembre  1664,  fu  autorizzato 
a verificare  questa  scopetta.  Il  governatore  generale  dello 
Stato  Alfonso  Furtado,  in  forza  della  sua  commissione  del 
3o  aprile  1662  si  decise,  sul  principiare  dell’anno  seguen- 
te, di  seguire  le  traccie  di  Paes,  e direttosi  quindi  verso 
un  fiume  chiamato  da’ naturali  Anhonhecanhuva  (2),  og- 
gidì conosciuto  col  nome  di  Semidouro,  accompagnato  da 
alcuni  amici  e da  una  buona  mano  di  lavoratori,  penetrò 
con  essi  sino  agli  alti  monti  chiamati  Tuberabussu  0 Su- 
òra Bussu  (3),  oggidì  Serra  Negra  od  Esmeraldas,  ove 
rinvenne  varie  qualità  di  pietre  preziose,  ma  che  non  potè 
precisare  per  difetto  di  sufficienti  cognizioni.  Quantunque 
il  malcontentamento  si  facesse  già  palese  fra  le  sue  gen- 
ti, proseguì  Furtado  il  cammino  inaino  a V upabussu  od 
Hepabussu  (4),  ove  rilevò  da  un  indiano  la  vicina  serra 
abbondare  di  pietre  preziose.  Si  stabilì  egli  colà  per 
travagliare  alla  scoperta  di  questi  tesori;  ma  i di  lui  com- 
pagni, ributtati  da  sette  anni  di  ricerche  e fatiche  in  mez- 
zo a paesi  sconosciuti  e soggetti  ad  ogni  sorta  di  priva- 
zioni, lo  costrinsero  a partire  per  a San  Paulo;  e giunto 
in  vicinanza  al  Rio  das  Velhas  (5),  Furtado  morì,  legando 
le  sue  ricchezze  allo  stabilimento  mineralogico,  ed  il  gior- 
nale del  viaggio  a suo  genero  Manuele  de  Barbagato. 

Garzia  Rodriguez  Paes,  fratello  di  Fernando  Paes,  ri- 
cevette nel  23  novembre  i683  una  patente  di  capitano 
tnor , per  recarsi  alla  scoperta  delle  minas  d’ Esmeraldas. 

(1)  Piccolo  ciottolo  rotolante. 

(2)  Acqua  che  sparisce. 

(3)  Oggetto  peloso. 

(4)  Gran  lago. 

(5)  Chiamato  nella  lingua  de’  naturali  Guajcuhj. 
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Dieci  anni  dopo  ( 1693),  Antonio  Rodriguez  Arzao,  na- 
tivo di  Taibate,  penetrò  con  una  cinquantina  d’  uomini  nel 
distretto  boscato  di  Cuhitc  0 Cuyati  (1),  conosciuto  sotto  il 
nome  di  Casa  da  Casca,  a motivo  d’un  villaggio  indiano 
situato  su  quei  confini  a cinque  leghe  dal  Rio  Doce.  Gui- 
dato da  una  donna  di  quella  tribù,  scoprì  Antonio  alcuni 
frammenti  d’oro,  di  cui  offerse  tre  oitavas  alla  comarca 
della  città  della  capitaneria  d’ Espirilo  Santo,  e coi  quali 
furono  coniate  due  medaglie.  Qualche  tempo  prima  di 
morire,  autorizzò  Bartolomeo  Bueno  de  Cerqueira  o Cunha- 
do  a continuare  le  scoperte,  cedendogli  a quest’uopo  il 
proprio  giornale. 

Bueno  mancava  de’  mezzi  necessarii  ad  una  simile  in- 
traprcsa^  ma  fu  aiutato  da  parenti,  amici  ed  altr’  indivi- 
dui che  presero  interesse  ne’ di  lui  affari.  Partì  quindi  nel 
corso  dell’anno  1694(2),  bastevolmente  accompagnato,  ed 
attraversate  alcune  folte  boscaglie  giunse  felicemente  ad 
Jtebarava > serra  discosta  otto  leghe  da  Villa  Ricca,  dopo 
d’aver  superato  senza  guide  varii  dicchi  elevatissimi,  rag- 
giunto colà  da  alcuni  altri  avventurieri  occupati  a dar  la 
caccia  agl’indiani,  ma  che  l’abbandonarono  per  darsi  alla 
ricerca  delle  miniere.  Questo  soccorso  non  gli  fu  però  di 
grande  utilità,  perchè  nessun  d’essi  possedeva  le  cogni- 
zioni speciali  necessarie,  e mancavasi  perfino  degl’indispen- 
sabili istromenti.  Tuttavia  Carlo  Pedrozo  da  Silveira  ripor- 
tò dodici  oitavas  d’oro,  cui  offrì  al  governatore  di  Rio 
Janeiro  Antonio  Paes  de  Sande  sul  principiar  dell’anno 
1695,  circostanza  che  indusse  a piantare  un  appostamento 
a Taibata,  diretto  da  un  capitajio  mor  e da  un  provedor, 
I paulistas,  stimolati  dalla  prospettiva  del  guadagno, 
percorsero  allora  quel  distretto  per  tutti  i versi  tra  i 18° 
ed  i 23°  3o'  di  latitudine,  e giunsero  a scuoprire  que’  te- 
sori sì  lungamente  nascosti  c che  fecero  dare  al  paese  il 
nome  di  Minas  Gcraes.  Lo  stesso  anno  (1695)  Arturo  de 
Sa  de  Menezes  fu  nominato  governatore  di  quella  ricca  pro- 
fi) Vocabolo  che  significa  moto  bravo,  0 bosco  folto  senza  pianura. 
(3)  Gli  autari  non  $r/  accordano  circa  ì*  epoca  di  questa  scoperta.  O 
Santuar.  Marian  (lib.  Ili,  tit.  77)  ne  fissa  la  data  al  iGySj  Kocha  Pitta 
(lib.  VIII;  num.  58)  al  1698. 
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vincia,  ove  accorsero  alcune  migliaia  d’individui  avidi  di 
fortuna  e di  onori  che  divennero  il  retaggio  degl’investi- 
gatori i più  felici.  In  conformità  agli  ordini  regii,  Menezes 
giunse  a San  Paulo  il  i5  ottobre  1G97  e nc'  distretto  di 
Geracs  nel  1700.  Al  di  lui  seguito  giunsero  numerose  tor- 
me da  varie  capitanerie,  ciò  che  eccitò  la  gelosia  de’ pau- 
listas,  i quali,  nella  loro  qualità  di  primi  autori  di  quelle 

Ereziose  scoperte,  nutrirono  fin  d’ allora  un  odio  implaca- 
ile  contra  quegl’intrusi,  cui  designarono  col  nome  di  stra- 
nieri (1). 

1701.  Trattato  d’alleanza  tra  la  Spagna  ed  il  Porto- 
callo,  firmato  a Lisbona  il  18  giugno  1701  e ratificato  a 
Madrid  il  i.°  luglio  dell’anno  stesso.  L’art.  n°  è osserva- 
bile per  la  seguente  disposizione:  « Gli  stessi  olandesi  po- 
trebbero pure,  in  odio  della  presente  alleanza,  voler  ripe- 
tere e formare  alcune  pretese  riguardo  alle  perdite  ch’hanno 
fatto  nella  guerra  del  Brasile,  principalmente  in  proposito 
dell’artiglieria  rimasta  nel  Recif  c nelle  altre  fortezze  del 
Brasile,  allorché  ne  furono  da’  portoghesi  scacciati.  Nel  qual 
caso  sua  maestà  cattolica  sarà  tenuta  d’impedire  che  gli 
olandesi  sollevino  difficoltà  sotto  questo  pretesto,  giacché 
dopo  tant’anni  è facile  vedere  che  le  formerebbero  per  sod- 
disfare il  loro  risentimento,  ed  in  caso  di  guerra  sua  mae- 
stà cattolica  farà  in  guisa  che  rinunzino  del  pari  ad  ogni 
pretesa  ch’avessero  da  questo  lato,  come  dovettero  rinun- 
ziare alla  porzione  che  rimane  a pagare  de’quattro  milio- 
ni » (2). 

1703.  Nel  16  maggio,  trattato  d’alleanza  difensiva  tra 
la  Gran  Bretagna,  le  Provincie  Unite  ed  il  Portogallo  (ven- 
ti articoli),  firmato  a Lisbona  da  Paulo  Methucn  e ratifica- 
to dalla  regina  a Windsor  il  12  luglio  1703  (3). 

Nel  27  decembre,  trattato  di  commercio  tra  la  Gran 
Bretagna  ed  il  Portogallo,  firmato  a Lisbona  e conosciuto 
sotto  il  nome  di  trattato  di  Methucn  (tre  articoli).  Giusta 

(>)  Forasteiros  od  estrangeirns , chiamati  pure  Embuabos  0 Buabas. 
Mem,  hist ...  voi.  Vili,  parte  II. 

(a)  De  Martens,  Trattati  di  pace,  ecc.,  supplemento,  voi.  I,  a Got- 
tinga, 1803. 

(3)  De  Martens,  voi.  I,  suppl. 
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questo  trattato,  il  re  di  Portogallo  promette,  tanto  in  suo 
nome  che  in  quello  de’ suoi  successori,  di  ammettere  per 
sempre  in  Portogallo  i panni  e gli  altri  tessuti  di  lana  de- 
gl’inglesi, a condizione  che  la  Gran  Bretagna  ammetta  i 
vini  del  Portogallo,  diminuendo  d’un  terzo  i diritti  di  do- 
ganali). 

1703.  Contesa  circa  la  Colonia  del  Sacramento.  La 
contesa  concernente  la  Colonia  del  Sacramento  fu  rinno- 
vata. I portoghesi  pretendevano,  le  terre  della  sponda  set- 
tentrionale del  Rio  della  Piata,  ov’era  fondata  questa  colo- 
nia, essere  state  scoperte  dagli  abitanti  portoghesi  della  cit- 
tà di  Pablo.  t 

Rispondevano  gli  spagnuoli,  avere  i loro  compatriotti, 
Vincenzo  Yanez  Pinzon  e Diego  de  Lepe,  scoperto  i primi  il 
Brasile,  ed  essere  l’Amazzone  0 Maranham,  stato  ugualmen- 
te per  la  prima  volta  riconosciuto  dagli  spagnuoli  che  vi 
giunsero  per  terra::  avere  preso  formale  possesso  di  tutto  quel 
paese  in  nome  de’ re  di  Castiglia,  prima  dell’arrivo  fortuito 
di  Pedro  Alvarez  Cabrai  sulla  costa  del  Brasile;  la  popola- 
zione di  Formoza,  situata  a dodici  leghe  da  San  Vicente  nel- 
l’interno delle  terre,  essere  composta  di  malfattori  spedili 
dal  Portogallo  al  Brasile;  essere  stata  questa  colonia  poscia 
accresciuta  dai  pirati  olandesi  ch’aveano  conquistato  una 
porzione  della  provincia  del  Brasile,  non  che  da  torme  di  al- 
tre nazioni  le  quali,  sfuggendo  al  rigore  delle  leggi  ed  at- 
tratte dall’amore  dell’ indepcndenza,  formarono  una  specie 
di  repubblica,  la  di  cui  unica  base  di  costituzione  era  l’im- 
punità e la  libera  pratica  del  brigandaggio  e d’ogni  spe- 
cie d’atrocità.  I paulislas,  comunemente  chiamati  mania - 
lucoSy  avere  condotto  in  mogli  le  indiane,  ed  avere  poscia 
intrapreso  scorrerie  sui  monti  chiamati  Malocas 9 allo  sco- 
po di  rapire  gl’indiani  selvaggi  per  coltivare  le  terre  da 
essi  appropriatesi,  0 per  venderli  in  qualità  di  schiavi;  e 
dopo  d’avere  spopolato  le  vicine  provincie,  essere  piombati 
sugl’  indiani  della  provincia  di  Guayra,  in  addietro  civiliz- 
zati e convcrtiti  per  influenza  de’ missionarii  spagnuoli,  e 
che  fuggirono  per  evitare  le  loro  crudeltà. 


(1)  De  Martens,  voi.  I,  supp. 
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Gii  abitanti  di  San  Paulo  non  riconobbero  l’autorità 
di  alcuna  potenza  prima  della  fine  del  secolo  decimosetti- 
mo,  o del  principiar  del  seguente.  A quest’  epoca  si  pose- 
ro sotto  la  protezione  del  Portogallo  che  li  adottò  a sud- 
diti e die’Ioro  un  governatore  (i). 

Sotto  P amministrazione  di  don  Rodrigo  da  Costa,  i 
portoghesi  si  lagnarono  delle  violenze  commesse  dagl’ in- 
diani delle  Riduzioni.  I gesuiti  accusavano  i portoghesi  d’ 
aver  fatto  alleanza  cogl’indiani  che  occupavano  il  paese  tra 
Nova  Colonia  ed  i loro  stabilimenti,  e di  aver  ad  essi  for- 
nito armi  da  fuoco  per  assalire  gli  stabilimenti  cristiani. 
Gli  spagnuoli  rimproveravano  ai  portoghesi  d’essere  pene- 
trati iunge  nell’interno  del  loro  paese  per  terra  e per  ac- 
qua; d’aver  tagliato  legname  nell’isola  di  Martin  Garcia, 
e d’aver  ivi  ucciso  bestiami  per  venderne  le  pelli.  Il  go- 
vernatore di  Buenos-Àyres,  don  Manuele  del  Prado  si  la- 
gnava amaramente  di  questi  usurpi  col  governatore  porto- 
ghese, allorché  il  romore  d’  un’  invasione  danese  nella  Pia- 
ta lo  indusse  ad  invitarlo  a cooperar  seco  per  la  sua  espul- 
sione, ed  a fortificare  a quest’uopo  Montevideo. 

1705.  Seconda  ossidione  della  Colonia  del  Sacra- 
mento. Scoppiata  di  nuovo  la  guerra  tra  la  Spagna  ed  il 
Portogallo,  il  viceré  del  Perù  ricevette  un  ordine  del  re, 
dato  nel  9 novembre  1703,  di  scacciare  i portoghesi  da 
quella  colonia,  ed  ei  lo  trasmise  al  governatore  della  Pia- 
ta don  Alonzo  Valdes,  acciò  vi  desse  esecuzione.  Domandò 
questi  ed  ottenne  quattromila  indiani  neofiti  delle  Riduzio- 
ni di  Parana  e dell’  Urugnay,  che  si  misero  in  marcia  agli 
8 settembre,  e giunsero  il  4 novembre  dinanzi  Sacramento 
con  seimila  cavalli  e muli  da  soma.  Don  Rodrigo  da  Co- 
sta, governatore  di  Bahia,  avvisato  di  tutti  questi  appa- 
recchi, fece  imbarcare  due  compagnie  di  soldati  con  una 
ragguardevole  copia  di  munizioni  per  soccorrere  la  colonia; 
ma  dopo  una  vigorosa  resistenza  di  sci  mesi,  il  coman- 
dante Sebastiano  da  Veiga  Cabrai  fu  costretto  di  abban- 
donarla, e di  ritirarsi  per  mare  a Rio  Janeiro  cogli  abi- 
tanti ed  effetti  loro,  lasciandovi  tutta  l’artiglieria  e le  mo- 
li) Respuesta  a Ut  memoria,  ecc.,  num.  5. 
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dizioni.  Pochi  spagnuoli  rimasero  uccisi,  ed  i neofiti  per- 
dettero cinquanta  uomini  uccisi  e ducento  furono  i feriti. 
Eranvi  nel  forte  seicento  soldati  ed  abitanti,  de’ quali  cin- ' 
quecento  atti  alla  guerra. 

Gli  spagnuoli  conservarono  Colonia  sino  al  1715  (1). 

1708.  1 portoghesi  scacciano  i missionarii  spagnuo- 
li che  si  recavano  a stabilirsi  sulle  sponde  dell 9 Órellana. 
Fra  Samuele  Fritz,  gesuita  alternano,  appartenente  alla  mis- 
sione spagnuola  di  Quito,  essendo  disceso  per  l’ Órellana  a 
fine  di  riconoscerne  il  corso,  fu  arrestato  in  qualità  di 
spione,  da  un  capitano  portoghese  comandante  uno  degli 
stabilimenti  della  costa,  c sostenuto  in  prigione  per  due 
anni.  Era  questo  missionario  riuscito  a convertire  gli  oma- 
guas,  e fu  seguito  da  altri  gesuiti  di  Quito.  Il  governatore 
di  Para,  riguardandoli  siccome  intrusi,  diede  ordine  ad  I- 
gtiazio  Correa  d’Oliveira  di  scacciarli;  e quest’ officiale, 
che  comandava  un  distaccamento  sul  Rio  dos  Solimoens  (2), 
li  costrinse  a ritirarsi,  ma  fu  fatto  egli  stesso  prigioniero 
dalle  truppe  spagnuole  che  abbruciarono  le  aldeas  stabi- 
lite sulla  costa. 

Il  signore  di  Pancas,  governatore  di  Maranham  e di 
Para,  informato  di  quest’evento,  dispacciò  centrenta  uomi- 
ni di  truppe  accompagnati  da  indiani,  che  disfecero  gli 
spagnuoli  e fecero  loro  molti  prigioni,  fra’  quali  trovavasi 
il  frate  Giovan  Battista  superiore  della  missione.  Questo 
soccorso  assicurò  al  Portogallo  il  possesso  di  ducento  leghe 
di  terreno  (3). 

1707.  Quest’anno  ebbe  luogo  la  prima  celebrazione 
del  sinodo  diocesiano  al  Brasile  (4). 

1709.  Durante  la  guerra  di  Successione,  i portoghesi 


(1)  Veggasi  America  Portugueza , Vili,  84“iooj  artic.  la  Piata. 

(2)  Solimoens.  Veggasi  La  Condamine,  pag.  i3i. 

Southey  pretende  che  questo  nome  provenga  da  un  pesce  che  trovasi  in 
abbondanza  nell’  Órellana  al  dissopra  del  Rio  Negro. 

(3)  La  Condamine,  pag.  80. 

Lettere  edificanti , voi.  Vili,  pag.  277-296.  — History  of  Brazil,  di 
M.  Southey,  cap.  33. 

(4)  Attier.  Pori.,  lib.  IX,  1 2 e 1 3. 
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difesero  la  causa  di  Carlo  III  (i),  ed  i gesuiti  spagnuoli, 
approfittando  di  questa  lotta,  discesero  lungo  il  fiume  Ma- 
ranliam,  piombarono  sulla  borgata  chiamata  Paritari , c 
fecero  prigioni  i missionarii  ed  i bianchi  che  colà  si  trova- 
vano. Assalirono  poscia  la  borgata  di  Tayacutiba,  composta 
d’indiani  della  nazione  jurimana,  cui  condussero  seco  per 
formarne  un’altra  borgata,  ch’esiste  ancora  col  nome  di 
questa  nazione,  e rapirono  pure  un  numero  considerevole  di 
indiani  delle  borgate  di  Cambebas,  per  fondare  la  colonia 
di  San  Joaquim. 

Il  governatore  di  Para  Cbristoforo  da  Costa  Freyre,  si- 

§nore  di  Pancas,  spedì  sull’istante  una  scorta,  comandata 
a Giosuè  Antunez  da  Fonseca,  che  risali  fino  alla  borgata 
di  Santa  Maria  e vi  mise  in  libertà  i prigioni  (2). 

1708-1709.  Guerra  tra  i paulistas  ed  i forasteiros, 
od  Emboabas  (stranieri)  dei  distretti  delle  Miniere.  Que- 
sti ultimi,  diventati  numerosi  al  pari  de’  paulistas,  co- 
minciarono a disputar  loro  la  preponderanza  a cui  preten- 
devano. Dopo  numerose  private  contese,  i due  partiti  pre- 
sero le  armi.  I paulistas  verso  la  fine  del  mese  di  novem- 
bre tennero  un’assemblea,  e risolvettero  di  piombare  al- 
l’improvviso il  io  gennaio  seguente  sopra  tutti  i forasteiros. 
Gli  ultimi,  che  occupavano  gli  stabilimenti  di  Sabarabusu, 
Cabete  e Rio  das  Velhas,  elessero  a governarli  un  ricco 
minatore,  Manuele  Nunez  Viana,  portoghese  di  nascita  che 
era  testé  giunto  a stabilirsi  nelle  miniere  d’ Ouro  Preto. 
Essendo  bene  raffermata  la  d>  lui  superiorità,  spedì  Bento 
de  Amarai  Coutinho,  nativo  di  Rio  de  Janeiro,  alla  testa  di 
circa  mille  uomini,  in  soccorso  de’ forasteiros  sul  Rio  das 
Mortes.  L’arrivo  di  questo  rinforzo  costrinse  i paulistas  a 
ritirarsi  in  un  bosco  (capao  0 capoeira ),  situato  in  mezzo 
ad  una  pianura.  Coutinho  marciò  contr’essi,  i quali  non 
potendo  resistere  a forze  cotanto  superiori  si  arresero,  a 
condizione  che  non  si  farebbe  ad  essi  alcun  male;  ma, 


(1)  Diario  da  eiagem,  manoscritto,  ecc. , dell’Intendente  da  Veiga  e 
S.  Paio. 

( 9.)  America  Portugucza , Uh-  Vili,  io  1-109. 

Don  I’edro  li  mori  il  9 decembre  1 706. 
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in  disprezzo  di  questa  convenzione,  furono  tutti  inumana- 
mente massacrati.  Informato  di  quest'atto  di  barbarie  il 
governatore  di  Rio  Janeiro  Fernando  Martino  Mascarenbas 
de  Lancastro,  si  recò  alle  Miniere  con  quattro  compagnie,  ed 
i forasteiros,  temendo  clic  si  volesse  soggiogarli,  indussero 
Kunez’Viana  a marciare  contra  il  governatore  che  si  avvici- 
nava al Variami  o campo  d’Ouro  Preto.  Avendo  quest’ul- 
timo incontrato  le  genti  di  Viana  ordinate  in  battaglia  e 
pronte  a riceverlo,  inviò  uno  de’ suoi  ofliciali  a chiedere  spie- 
gazione, e ciò  condusse  ad  un’  intervista,  nella  quale,  convin- 
tosi don  Fernando  del  pericolo  che  vi  sarebbe  ad  entrare 
nell’  arraial,  giudicò  prudente  di  ritornare  a Rio,  lasciando 
Nunez  padrone  d’agire  secondo  la  propria  volontà. 

1 forasteiros,  per  dar  prove  di  fedeltà,  chiesero  che  fosse- 
ro spediti  procurudores  a Lisbona,  ad  oggetto  di  domandare 
per  essi  al  governo,  un  capitano  ed  alcuni  magistrati.  Frat- 
tanto il  nuovo  governatore  Antonio  d’ Albuquerque  Coelho 
de  Carvalho  accordò  una  generale  amnistia  agli  abitanti  del- 
le Miniere  all’est  ed  all'ovest  del  Rio  das  Vclhas,  ch’avcano 
portato  le  armi  contra  i paulistas;  ma  questi  ultimi,  istigati 
dalle  donne,  non  fecero  alcun  calcolo  di  quest’  atto,  ed  ordi- 
narono un  esercito  guidato  da  Amador  Bucno,  il  quale,  as- 
saliti infruttuosamente  i forasteiros  al  Ilio  das  Mottcs,  rientrò 
a San  Paulo. 

Poco  tempo  dopo  San  Paulo  cd  i distretti  delle  Miniere 

furo'no  separati  dalla  capitaneria  di  Rio,  per  formarne  una  no- 
vella, della  quale  Albuquerque  fu  eletto  a governatore  (1). 

1710-171 1.  Insurrezione  a Fernambuco.  Il  decreto 
che  accordava  il  titolo  di  città  al  Recif,  fe’  scoppiare  un’al- 
tra guerra  civile.  Gli  abitanti  di  Olinda^  considerando  que- 
st'atto come  per  essi  ingiurioso  e nocivo,  fecero  una  protesta, 
e risolvettero  di  rovesciare  la  colonna  cui  il  governatore  Se- 
bastiano de  Castro  Caldas  voleva  innalzare. 

Quest’ultimo  fece  tosto  carcerare  varii  nobili,  cd  ordi- 
nò si  disarmasse  il  popolo.  Il  vescovo  don  Manuele  Alvares 
da  Costa  si  dichiarò  in  favore  degli  opponenti,  e gli  abitanti 
di  Pernambuco,  formatisi  in  corpi  numerosi,  si  recavano 


(1)  Roda  Pitta,  9,  §§  2o-4<). 


Digitized  by  Google 


no  CRONOLOGIA  STORICA 

(•8  giugno)  a porre  l’ossidione  al  Recif,  ove  varie  distinte 
famiglie  perdettero  gli  averi  e la  vita.  In  capo  a tre  mesi  di 
assedio,  giunse  dall’  Europa  una  flotta  sulla  quale  trovava» 
un  nuovo  governatore,  che  pervenne  a ristabilire  la  pace  (i). 

1710.  Insurrezione  de' paulistas  contro  i gesuiti.  Gli 
abitanti  del  distretto  di  San  Paulo  de  Piratiningua,  arricchiti 
mediante  il  commercio  degli  schiavi,  si  opposero  al  piano  di 
civilizzazione  proposto  da’ gesuiti,  ed  assalirono  quindi  le 
riduzioni  di  quest’  ultimi  nelle  parti  vicine  al  Paraguay.  Per 
l’influenza  della  corte  di  Madrid,  ottennero  i padri  dalla 
santa  sede  un  breve  contra  i paulistas  che  fu  pubblicato  a 
Rio  Janeiro;  ma  gli  abitanti  liberi,  considerando  quest’atto 
come  un  attentato  ai  loro  diritti  e contrario  ai  loro  interessi, 
si  misero  in  istato  d'insurrezione,  ed  il  loro  esempio  fu  ben 
presto  seguito  da  que’  di  San  Salvador  e di  S.  Paulo.  Allora 
i paulistas  scacciano  i gesuiti  dalla  loro  città,  creano  una 
religione  composta  d’ un  miscuglio  di  cristianesimo  e di  su- 
perstizioni brasiliane,  eleggono  un  capo  della  chiesa,  col  no- 
me di  papa,  inslituiscono  vescovi  e curati,  e formano  un  evan- 
gelo  inciso  sovra  una  corteccia  d’albero  con  caratteri  di  loro 
invenzione.  Con  tal  mezzo  questa  novella  setta  guadagnò  gli 
indiani  convertiti  da’ gesuiti,  e furono  da  essi  aiutati  a deva- 
stare gli  stabilimenti  del  Paraguay;  e malgrado  i decreti 
lanciati  contr’essi  dalle  corti  di  Madrid  di  Roma  si  eressero 
in  colonia  independente,  organizzata  sul  piede  d’una  repub- 
blica militare. 

1710.  Spedizione  francese  contra  il  Brasile,  coman- 
data da  Duclcrc.  Avendo  la  corte  di  Lisbona  formato  al- 
leanza coll’Inghilterra  contra  la  Francia,  quest’ ultima  po- 
tenza incoraggiò  i suoi  armatori  ad  eseguire  corse  contra  il 
commercio  portoghese  ed  i possedimenti  brasiliani.  Uria 
squadra  francese  composta  di  cinque  vascelli  di  linea  ed 
una  balandra,  equipaggiata  da  circa  mille  uomini  di  trup- 
pe, fece  vela  per  al  Brasile  sotto  il  comando  di  Duclerc. 
Nel  ti  agosto  1719  giunse  in  vista  delle  coste,  ed  il  17 
Duclerc  sbarcò  i suoi  soldati,  in  numero  di  novecento,  al- 


(1)  Amer.  Por t.,  lib.  XV1IJ,  50-67. 
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la  Tojuca  nel  distretto  di  Guaràtuba,  (unge  quattro  leghe 
portoghesi  da  Rio  Janeiro.  Prese  poscia  il  cammino  a tra- 
verso i boschi  e dopo  una  faticosa  marcia  di  quattro  gior- 
ni giunse  al  nuovo  molino  da  zucchero  de’ gesuiti  (novo 
Engenho  das  padres  da  Companhia ),  ad  una  lega  dalla 
città.  Il  governatore  Francesco  de  Castro  de  Moraes  era 
stato  avvisato  di  quello  sbarco  dal  comandante  della  gucr- 
nigione  di  Guaratuba.  Nel  7 settembre  Duclerc  cominciò 
a trar  di  cannone  per  due  giorni  contra  la  città  senza  ca- 
gionarvi gran  male,  tranne  ai  conventi  di  Garmo  e di 
Sant’Antonio.  Nel  giorno  seguente  sei  francesi  furono  uccisi 
e molti  feriti.  Nella  notte  del  18  il  governatore  Francesco 
de  Castro  de  Moraes  fece  uscire  le  truppe  forti  di  tremila 
soldati,  cinquemila  negri  0 mulatti  e seicento  arcieri  india- 
ni e prese  posizione  nel  campo  di  Nossa  Senhora  dc.Ro- 
sario.  Dopo  un’azione  vivissima,  i francesi  penetrarono  (il 
19)  nella  città;  ma  giunti  alla  piazza  d’arme,  furono  as- 
saliti da  un  fuoco  micidiale  che  partiva  dalle  case  circo- 
stanti, e Duclerc,  avendo  perduto  oltre  la  metà  delle  sue 
genti,  fu  costretto  di  deporre  le  armi.  I francesi  perdettero 
trecento  uomini  uccisi  e quasi  seicento  prigioni,  de’  quali 
circa  ducento  feriti.  La  perdita  de’ portoghesi  fu  di  cen- 
venti  uomini,  fra  cui  il  maestro  di  campo  Gregorio  de  Ca- 
stro de  Moraes,  cd  il  capitano  di  cavalleria  Antonio  de 
Castro.  Il  comandante,  cui  il  governatore  erasi  impegnato 
di  far  passare  a Lisbona,  fu  assassinato  il  18  marzo  171 1 
nella  casa  da  lui  abitata,  e la  maggior  parte  de’ suoi  sol- 
dati morirono  di  fame  e di  miseria  nelle  prigioni  (1). 

1710-1711.  Allarmata  da  questo  tentativo,  la  corte  di 
Lisbona  fece  partire  una  spedizione  per  a Rio  Janeiro,  com- 
posta di  quattro  vascelli  e tre  fregate,  aventi  a bordo  cin- 
que battaglioni  scelti  e munizioni  da  guerra.  Giunta  colà 

3uesta  flotta  nel  mese  di  novembre  1710,  il  comandante 
on  Gasparo  da  Costa  ingiunse  al  governatore,  siccom’era 
incaricato,  di  fortificare  la  città  alla  meglio  possibile,  e 


(1)  Memorias  historicas  do  Rio  de  Janeiro , ecc.,  di  José  de  Souza 
Azevedo  Pizarro  e Araujoj  voi.  I,  cap.  a,  pag.  38-45,  e notas  17-66.  En - 
trada  dos  Francezes  na  cidade  de  S.  Scbastiao  do  Rio  de  Janeiro t e seta 
progresos . Armo  de  1710. 
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questi  .fece  perciò  guernire  i punti  opportuni,  alla  difesa, 
collocò  per  traverso  quattro  vascelli  e tre  fregate,  e piantò 
un  campo  trincerato  per  cuoprire  la  città,  protetta  d1  al- 
tra parte  da  quattro  forti  costrutti  sulle  tre  colline  che 
la  dominano  (i). 

1 7 1 1 . Nuova  spedizione  francese  conira  Rio  Janeiro 
sotto  il  comando  di  Duguay-Trouin.  Questo  celebre  mari- 
niere  fu  incaricato  da  Luigi  XIV  di  recarsi,  alla  testa  di 
una  forte  spedizione,  a sorprendere  Rio  Janeiro,  per  ven- 
dicare i suoi  compatriotti  eh’ erano  stati  massacrati,  e li- 
berare quelli  che,  in  onta  alle  condizioni  d’ una  capitola- 
zione, gemevano  ancora  in  ferri.  11  re  gli  accordò  alcuni 
vascelli  e quattromila  soldati,  ed  il  controllore  generale 
delle  finanze  della  casa  regale  e cinque  ricchi  negozianti 
di  S.  Malo  s1  obbligarono  a fornirgli  fondi  pel  valsente  di 
un  milione  e duccnmila  franchi:  erano  questi  de  la  Barbi- 
nais  fratello  di  Dugbay.  de  Seauvois,  de  la  Sande  le  Fer, 
Belle  Isle,  Pepin,  de  l’Epine  Danican  e de  Chape  de  Lai- 
ne. La  spedizione,  composta  di  diecisctte  vascelli  e fregate 
e montata  da  cinqucmilaseiccntottantaquattro  uomini  di 
truppe  da  sbarco,  era  comandata  dai  due  Gourscrac,  de 
Goyon,  de  la  Bcauve,  de  Bois  de  la  Motte,  de  la  Jaillc  e 
Kerguelin.  Le  truppe  di  terra  erano  sotto  gli  ordini  di  la 
Citò  Danican,  de  Miniac,  de  Danican  du  Rocher,  de  la  , 
Marc  Decan  e de  Ghenaye  le  Fer,  tutti  di  S.  Malo.  Aven- 
do questa  flotta  salpato  dalla  Rochclle  nel  9 giugno,  diede 
fondo  nel  2 luglio  alle  isole  del  Capo  Verde  per  farvi  ac- 
qua e continuando  il  cammino  superò  la  linea  agli  11  ago- 
sto, e nel  12  settembre  si  trovò  nella  rada  di  Rio  Janeiro. 

L’ ingresso  di  questa  baia  era  difeso  da  tre  batterie,  quel- 
le di  San  Joao  e di  San  Thcodozio  situata  all1  ovest,  e 
quella  di  Santa  Cruz  all’est  eretta  sul  monte  Pico}  ed 
inoltre  nel  mezzo  sovra  una  rupe  ben  fortificata,  situata  ad 
un  trar  di  fucile,  alcune  batterie  laterali.  Una  fortezza  con 


porto.  La  città  dal  late  B 

(1)  Amer.  Purt.j  lib.  IX,  69-94* 
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trincee  e batterie,  ed  i tre  monti  che  la  dominavano  erano 
guerniti  di  forti  e d’artiglieria,  ed  all’ingresso  della  baia 
trovavansi  quattro  vascelli  e tre  fregate.  Senza  ragunar  con- 
siglio, Duguay  risolvette  di  sfidare  tutti  questi  ostacoli,  ed 
i suoi  vascelli  entrarono  in  fila  sotto  il  fuoco  delle  fortezze, 
e quelli  de’ portoghesi  tagliate  le  loro  gomone , si  ritras- 
sero sotto  le  batterie  della  città.  Il  giorno  seguente,  al 
sorgere  dell’aurora,  Duguay  ne  comincia  il  bombardamen- 
to, ed  in  pari  tempo  Goyon  alla  cima  di  cinquecento  uo- 
mini di  truppa  scelta,  si  rende  padrone  dell’isola  delie 
Capre,  da  cui  i portoghesi  si  sottraggono  colla  fuga  dopo 
d’aver  levato  i cannoni  e colato  a picco  due  navigli  mer- 
cantili. 11  giorno  appresso  Duguay  sbarcò  senza  ostacolo 
quattromila  uomini  divisi  in  tre  brigate,  di  cui  la  prima 
era  guidata  da  Goyon,  la  seconda  dallo  stesso  Duguay  e 
la  terza  da  Courscrac.  Seguivale  un  corpo  scelto  per  re- 
carsi ovunque  lo  avesse  richiesto  il  bisogno.  Inviò  Duguay 
al  comandante  una  lettera  nella  quale  dicevagli:  « Ho  in- 
teso essersi  fatto  perire  Duclerc  che  comandava  le  truppe 
di  sua  maestà  cristianissima } non  ho  voluto  usare  rappre- 
saglie sui  portoghesi  che  sono  caduti  in  mio  potere,  non 
essendo  intenzione  di  sua  maestà  di  far  la  guerra  in  un 
modo  indegno  di  un  re  cristianissimo,  c voglio  credere 
che  abbiate  abbastanza  onore  per  non  aver  avuto  parte  a 
questo  vergognoso  massacro } ma  sua  maestà  vuole  che  ne 
nominiate  gli  autori  per  trarne  un’esemplare  vendetta.  Se 
differite  d’obbedire  alla  sua  volontà,  tutti  i vostri  cannoni, 
tutte  le  vostre  barricate  e tutte  le  vostre  truppe  non  mi 
impediranno  di  eseguire  i suoi  ordini  e di  portare  il  ferro 
ed  il  fuoco  in  tutta  l’estensione  di  questo  paese.  Attendo, 
signore,  la  vostra  risposta  j fatela  pronta  e decisiva,  altri- 
menti conoscerete  che  se  vi  ho  fino  ad  ora  risparmiato, 
fu  per  evitare  a me  stesso  l’orrore  di  avviluppare  gl’in- 
nocenti coi  colpevoli.  » li  governatore  rispose  a questa 
intimazione  in  modo  vago,  e Duguay  marciò  nella  pianura 
verso  la  città,  ed  eresse  alcune  batterie  d’  assedio  montate 
da  venti  grosse  petriere  e quattro  mortai.  Alcuni  soldati 
francesi  che  s’ erano  smarriti  nella  campagna,  essendo  stati 
sorpresi,  un  normanno  chiamato  Dubocage  al  servigio  dei 
portoghesi,  travestito  da  mariniere  francese,  ritrasse  infor- 
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inazioni  intorno  alla  forza  cd  al  piano  della  spedizione, 
ciò  che  indusse  il  comandante  portoghese  don  Francesco 
de  Castro  ad  assalire  il  campo ; ma  venne  respinto  in  va- 
rie sortite  nelle  giornate  de’  16,  17  e 18.  Nel  19  Duguay 
scrisse  nuovamente  al  governatore  acciocché  rendesse  la 
piazza,  e questi  rispose  che  si  sarebbe  difeso  fino  all'  ul- 
tima estremità.  Apparecchiossi  allora  Duguay  ad  un  as- 
salto generale  : colla  sua  brigata  doveva  egli  assalire  il 
forte  della  Concezione;  Courserac  colla  sua  dovea  impa- 
dronirsi della  eminenza  de’  Benedettini,  e quella  di  Goyon 
avea  ordine  di  costeggiare  la  spiaggia  senza  penetrare  nella 
città.  Nel  ai,  durante  un’ orribile  burrasca,  prese  d’  assal- 
to la  città,  ed  i forti  si  arresero  senza  resistenza;  i rima- 
sugli de’ soldati  di  Duclcrc  forzano  le  porte  della  loro  pri- 
gione e vengono  ad  unirsi  agli  assedianti.  Duguay,  infor- 
mato che  il  governatore  s1  era  trincerato  ad  una  lega  di 
distanza  per  attendere  un  rinforzo  dalle  Miniere,  sotto  il 
comando  d’Antonio  d’ Albuquerque,  gli  fece  significare  che 
se  non  avesse  riscattate  la  città,  l’avrebbe  abbandonata 
alle  fiamme.  Dopo  alcune  negoziazioni,  il  governatore  con- 
sentì a pagare  in  quindici  giorni  scicenmila  cruzados  e 
diecimila  di  più  per  sua  parte  con  cinquecento  casse  di 
zucchero  ed  i buoi  necessarii  al  manteuimento  dell’  eser- 
cito, e spedì  in  pari  tempo  dodici  de’ suoi  principali  offi- 
ciali in  ostaggio  al  generale  francese.  Gli  articoli  della  ca- 
pitolazione furono  fermati  il  io  ottobre;  ed  il  giorno  stesso 
Albuquerque,  che  giungeva  a marcia  forzata  dalle  Miniere, 
con  un  corpo  di  quindicimila  uomini,  di  cui  duemila  ne- 
gri, e ch’erasi  spinto  innanzi  con  millecinquecento  cava- 
lieri ed  altrettanti  fanti  in  groppa,  volle  con  questa  forza 
sorprendere  i francesi;  ma  Duguay,  che  custodiva  ancora 
gli  ostaggi,  gl’impose  colla  sua  fermezza;  e ricevuta  l’ul- 
tima rata  del  riscatto,  e distribuitala  a’  suoi  officiali,  sol- 
dati e marinierì,  mise  alla  vela  il  i3  ottobre  per  assalire 
la  baia  di  Tutti  i Santi.  Avendo  però  i venti  contrarii  irn- 

? edito  l’esecuzione  di  quest’ intrapresa,  fece  vela  per  alla 
rancia,  riconducendo  cinquecento  soldati  della  spedizione 
di  Duclcrc,  e giunse  a Brest  il  12  giugno  1712,  dopo  di 
aver  perduto  due  vascelli  in  una  burrasca. 

Gli  armatori  francesi  guadagnarono  in  questa  spedi- 
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zione  un  novanta  per  cento,  e Ja  perdita  de’  portoghesi  fu 
valutata  a circa  ventiquattro  milioni. 

Nelle  note  delle  Memorias  hisloricas  do  Rio  Ja- 
neiro, ecc.,  scritte  da  Giosuè  de  Souza  Azevedo  Pizarro 
e Araujo,  nativo  di  questa  città,  sono  messi  in  luce  gli 
errori  contenuti  nell’elogio  di  Tommaso.  i.°  Racconta  quel* 
P autore,  essere  il  porto  difeso  da  un  numero  grande 
di  fortezze  guernite  di  trecento  cannoni;  lo  storico  porto- 
ghese assicura  invece  esservene  state  due  sole,  una  all’o- 
vest e l’altra  all’est,  il  numero  de’ cannoni  non  essere  sa- 
lito alla  metà  di  quella  cifra  ed  aver  difettato  d’  uomini  per 
manovrarli.  2.0  Secondo  Tommaso,  sette  vascelli  da  guerra 
rimpetto  all’  ingresso  del  porto  presentavano  una  barriera 
formidabile;  l’autore  portoghese  narra  invece  essere  stati 
disarmati  ed  incapaci  a difendersi  i quattro  navigli  della  sua 
nazione  che  vi  si  trovavano,  altri  due  essere  stati  navigli 
inglesi  eh’  aveano  colà  gettato  I’  àncora,  ed  il  rimanente 
aver  appartenuto  ai  negozianti  di  Lisbona,  di  Porto,  ecc., 
giunti  colla  flotta  di  quell’anno.  3.°  In  luogo  di  nuove 
opere,  torri,  baluardi,  bastioni,  non  avere  esistito  che  i 
piccoli  forti  0 ridotti  di  Boa  Viagem,  Graganata  e quello 
di  morro  0 monticello  di  San  Dento.  Le  trincee  erano  quelle 
che  si  estendevano  dalle  mura  dei  padri  della  compagnia 
dietro  la  Casa  da  Misericordia  fino  al  Trapiche  da  Pra- 
inha , e le  sole  fortificate  quelle  di  Cobras  e di  Villcga- 
gnen,  tutte  due  inutili  nella  circostanza  di  cui  si  parla  (1). 

1711.  Insurrezione  a Bahia.  La  scoperta  delle  mi- 
niere attrasse  verso  la  costa  del  Brasile  i filibustieri,  con- 
tra  i quali  convenne  armare  i forti  ed  instituire  crociere. 
Per  cuoprire  le  spese  cagionate  dalle  loro  incursioni,  il 
governatore  generale  gettò  un’imposta  di  dieci  per  cento 
sovr’  ogni  sorta  di  merci  importate  al  Brasile.  Temendo  gli 
abitanti  di  veder  perpetuare  questa  tassa,  s’  assembrarono 
sulla  pubblica  piazza,  determinati  a rimanervi  fino  a che 
ne  avessero  ottenuta  la  revoca,  ed  il  prezzo  del  sale  fosse 
stato  ridotto  da  settecenventi  a quattrocentottanta  reis.  II  go- 
vernatore Pedro  de  Vasconcellos  de  Souza,  a cui  spedì  un 

(i)  Mf  moria  s historicas  do  li  io  de  Janeiro,  cap.  a. 
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messaggio,  rispose  essere  suo  dovere  eseguire  gli  editti  re* 
gii,  e non  dover  essi  quindi  indirizzarsi  a lui,  ma  al  trono. 
Gli  ammutinati  si  spinsero  allora  agl’insulti,  e si  porta- 
rono perfino  a saccheggiare  la  casa  dell’agente  che  avea 
il  contratto  della  fornitura  del  sale,  non  che  quelle  d’al- 
tri individui.  Il  governatore  allarmato  cedette  ed  accordò 
il  perdono  agl’ insorti.  Dispersasi  l’assemblea,  si  ragunò  di 
nuovo  per  chiedere  al  governatore  di  mandare  una  spedi- 
zione a scacciare  i francesi  da  Rio  Janeiro;  al  che  rispose 
di  mancar  de’ mezzi  nccessarii,  ma,  insistendo,  promise  di 
levare  a quest’uopo  una  tassa.  Ricevutasi  in  pari  tempo  la 
novella  della  partenza  de’ francesi  da  quella  posizione,  il 
nuovo  governatore  ristabilì  le  decime  senza  opposizione  (i). 

17 ii.  Fondazione  della  città  do  Carmo,  o città  di 
Marianna,  nella  comarca  di  Villa  Rica,  provincia  di  Minas 
Geraes,  sulle  sponde  del  Ribeirao  do  Carmo,  a 20°  ai'  di 
latitudine  e 34o°  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

Questa  città  è situata  a due  leghe  all’est-nord-est  di 
Villa  Rica,  in  un  terreno  elevato  trecennovantotto  tese  e 
mezzo  al  dissopra  dell’Oceano.  Essa  dal  lato  orientale  è 
lagnata  dal  Ribeirao  do  Seminario,  e dal  lato  dell’ovest 
dal  Ribeirao  de  Calete;  un  terzo  ruscello,  quello  d’ Ouro 
Preio,  proveniente  da  Villa  Rica  passa  dallo  stesso  lato 
dietro  un  colle  e ne  riceve  gli  altri  due  sotto  il  nome  di 
Ribeirao  do  Carmo. 

Nel  1699  avendo  Manuele  Garzia  de  Taibatc  rinve- 
nuto alquanto  oro  in  un  rigagnolo  in  vicinanza  alla  barra 
di  Ribeirao  do  Campo,  ed  avendo  l’anno  seguente  il  pau- 
lista  Giovanni  Lopez  de  Lima  fatto  una  simile  scoperta  nel 
Ribeirao  do  Carmo  in  un  luogo  distante  sedici  in  diciotto 
leghe  dalla  barra  di  Rio  Doce  in  retta  linea,  e trenta  se- 
guendone le  sinuosità,  queste  circostanze  vi  attrassero  mol- 
ti certanejos , ciò  che  indusse  il  governatore  a fondare  agli 
8 aprile  1 7 1 1 questa  città,  che  fu  dal  re  nell’anno  stesso 
confermala,  e che  in  forza  di  regio  rescritto  del  f.'i  aprdc 
1747  prese  il  titolo  di  città  di  Marianna  in  onore  della 

(1)  tiorba  Pitta,  IX,  §§  1 t4-i  19,  X,  95-96.  — Hist.  of  Brazil,  di 
M.  gouthey,  cap.  33. 
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icgina  regnante,  donna  Marianna  d’Austria.  Le  strade  di 
questa  città  sono  selciate,  c le  case  costrutte  di  pietra. 
Possedè  una  cattedrale,  un  palazzo  vescovile,  una  casa  del 
comune,  otto  cappelle,  un  seminario  il  di  cui  capitolo  è 
composto  di  quattordici  canonici.  Il  juiz  de fora  estende  la 
sua  giurisdizione  sovra  venti  pubblici  officiali,  e la  popola* 
ziotie  attuale  di  Marianna  sale  a meglio  di  cinquemila  in- 
dividui (1). 

>711,  17  luglio.  Fondazione  della  Villa  Reai  da  Sa- 
hara, capo  luogo  della  comarca  de  Rio  das  V elkas.  Gli 
antichi  paulistas  aveano  scoperto  nel  1699  l’esistenza  di 
pietre  preziose  nel  terreno  conosciuto  col  nome  di  Sahara 
Bussa , 0 Sahra  Bussu,  e eh’  è irrigato  dal  rio  dello  stes- 
so nome.  L’  anno  seguente,  il  luogotenente  generale  Ma- 
nuele de  Borba  Gato  ed  altri  individui  colpiti  dalla  bel- 
lezza delle  sponde  del  fiume,  fondarono  uno  stabilimento 
sul  Rio  das  V elkas  (2),  nel  sito  in  cui  riceve  le  acque  del 

{irimo  affluente  c che  prese  il  nome  di  Sabara.  Essendone 
a popolazione  considerevole,  il  governatore  d’ Albuquerque 
trasferì  colà  nel  17  luglio  1711  la  "Villa  Rcal  da  Sabara, 
atto  che  fu  nel  3i  Ottobre  1712  confermato  dal  re.  Essa 
giace  a 190  47*  5"  di  latitudine  e 334°  i*  i5';  di  longi- 
tudine dall’isola  del  Ferro.  Sabara  diventò  il  capoluogo 
della  comarca  del  Rio  das  Velhas. 

La  popolazione  ammonta  a settemilleseicensessanta  in- 
dividui  ed  il  numero  de’  fuochi  è di  ottocencinquanta.  Vi  fu 
instituito  un  juiz  de  fora  per  decreto  6 decembre  181 1. 
Una  legge  del  3 dicembre  1750  attivò  colà  una  fonde- 
ria. La  camara  possedè  una  rendita  di  otto  in  novemila 
cruzados  eli’ essa  spende  nelle  riparazioni  di  trentaduc  pon- 
ti di  legno,  delle  strade,  delle  fontane,  ecc.  La  chiesa  del- 

(1)  Cor.  Braz.,  I,  371-372. 

Mem.  hist.,  Vili,  parte  II,  76  e segg. 

Veggasi  la  nota  A alla  fine  del  volume,  contenente  un  prospetto  delle 
parrocchie  che  si  trovano  nel  territorio  di  questa  città. 

Viaggio  del  signor  de  Saint-Hilaire,  voi.  I,  cap.  7. 

(2)  Questo  fiume  trae  l’origine  nei  monti  di  Villa  Rica  e si  scarica 
nel  Rio  San  Francisco,  a itt*  18'  di  latitudine,  e 33a*i5'  di  longitudine 
dall’  isola  del  Ferro. 
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la  città,  sotto  il  titolo  di  Conjeizaro , fa  eretta  nel  1701, 
a .9°  52*  di  latitudine  sud  (1). 

24  luglio  1711.  Mediante  rescritto  regio,  lo  stabili- 
mento di  San  Paulo  prese  il  titolo  di  città,  in  forza  della 
creazione  d’ una  capitaneria  di  questo  nome. 

1711.  Fondazione  di  Villa  Rica , in  addietro  Ouro 
Preio  od  Oro  nero.  I primi  paulistas,  Antonio  Dias,  Tom- 
maso Lopez  de  Camavgos  e Iranccsco  Bueno  da  Silva,  che 
scoprirono  l’esistenza  dell’oro  in  quel  distretto,  negli  an- 
ni 1690,  1700  e 1701,  avendo  riconosciuto  che  una  por- 
zione eh  quel  metallo,  il  quale  conteneva  un  miscuglio  di 
argento,  acquistava  un  colore  bruno,  chiamarono  quel  luo- 
go la  Serra  de  Ouro  Preto  ovvero  monti  d’oro  nero,  chia- 
mata dappoi  do  Carmo.  Gli  aymoresi  abitanti  di  quel  ric- 
co territorio,  disputarono  loro  il  terreno  con  grande  co- 
raggio,  ed  il  romorc  eh’  esistesse  nel  paese  una  miniera 
delle  più  ricche,  vi  attrasse  avventurieri  da  Rio  Janeiro  e 
da  San  Vicente,  che  reclamavano  il  partaggio  uguale  di 

;|ue’  tesori.  Vi  si  rifiutarono  i paulistas,  ed  attendendo  rin- 
orzi,  si  ritrassero  sulle  sponde  di  San  Joao  del  Rey,  ove 
assaliti,  dopo  un  sanguinoso  combattimento,  furono  sconfitti. 
Quel  fiume  prese  allora  il  nome  di  Rio  das  Mortcs • S’ in- 
dirizzarono i paulistas  al  loro  sovrano,  il  reggente  di  Por- 
togallo, che  inviò  una  spedizione  sotto  il  comando  di  don 
Antonio  d’ Albuquerque,  per  impadronirsi  di  quelle  miniere. 
Giunto  questi  colà  come  governatore  del  distretto,  vi  get- 
tò le  fondamenta  di  Villa  Rica,  0 città  ricca,  che  divenne 
la  capitale  di  Minas  Geraes.  La  situazione  di  questa  città 
è elevata,  fredda  e quasi  coperta  di  bruma  che  produce 
reumi  e flussioni. 

Questa  città  è situata  al  piede  della  serra  d’Ouro  Pre- 
to, sovr’un  terreno  ineguale,  elevato  circa  seicentrenta  te- 
se al  dissopra  dell’Oceano,  ad  ottanta  leghe  da  Rio  Ja- 
neiro, a 20°  z5‘  di  latitudine  e 334°  a1  di  longitudine  dal- 
l’isola del  Ferro.  Le  strade,  che  sono  parallele,  formano 

(i)  Mtm.  hist..  Vili,  parte  It. 

Veggasi  la  nota  B alla  fine  del  volume,  che  contiene  un  prospetto  delle 
parrocchie  di  questa  città. 
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(errasse,  e l’acqua  scorre  in  ciascheduna  casa  da  quattor- 
dici  fontane.  La  maggior  patte  di  queste  case  sono  in  pietra, 
elevate  di  due  piani,  coperte  di  tegole  ed  imbiancate.  I 
principali  edifizii  sono  il  palazzo,  la  caserma  e la  casa  della 
comune.  Havvi  un  forte  munito  di  alcuni  pezzi  di  cannone. 
In  passato  lo  stabilimento  della  fonderia  dell’oro  dava  col- 
locamento a sedici  officiali. 

Questa  capitale  possedè  dieci  cappelle,  tre  conventi, 
un  ospitale,  una  misericordia  fondata  da  GomezFreyre  de 
Andrada,  in  forza  d’ un  alvara  0 decreto  del  16  aprile 
1738  confermato  nel  1740.  Sonvi  professori  regii  de’ pri- 
mi rudimenti  di  latino  e di  filosofia. 

Mediante  ordinanza  del  26  maggio  1 744i  furono  eretti 
quattro  ponti  di  pietra  e quattordici  fontane  in  marmo  del 
paese.  Un  decreto  del  16  aprile  1^38  ordinò  l’erezione 
d’un  ospitale  e d’una  misericordia  pegl’ infermi.  Una  raf- 
fineria d’oro  ed  un  consiglio  d’amministrazione  furono  at- 
tivati in  forza  del  rescritto  regale  7 settembre  1771. 

Nel  1808  venne  creato  un  tribunale  col  titolo  di  iunta 
per  la  conquista  e civilizzazione  degl’indiani  e per  la  na- 
vigazione del  fiume  Doce  : suo  principale  scopo  è quello 
d’incoraggire  l’agricoltura. 

Gli  abitanti  di  Villa  Rica  sono  minatori  e trafficanti, 
e vi  si  esercitano  quasi  tutti  i rami  di  commercio. 

Nel  18 13  la  comarca  di  Villa  Rica  comprendeva,  al 
dire  del  colonnello  Eschwege,  seimilacinquecendiciassette 
fuochi  e settantaduemiladuccnnove  individui-  Nel  1829  la 
città  abbracciava  millecinquecento  case  abitate  da  circa  set- 
temila individui.  De  Saint  Hilaire  asserisce  che  la  popo- 
lazione, in  passato  di  ventimila  anime,  è oggidì  ridotta  a 
circa  ottomila,  e che  la  città  sarebbe  ancor  più  deserta,  se 
non  fosse  la  capitale  della  provincia,  il  capoluogo  dell’ 
amministrazione  c la  residenza  d’un  reggimento  (1). 

( 1 ) Cor.  Braz.,  I,  368- 

Noticrs  of  Brazil,  di  Walsh,  voi.  II,  pag.  196-197. 

De  Saint-Hilaire  (cap.  7)  porge  molti  particolari  intorno  a questa  città. 

Mem.  hist..  Viti,  parte  II,  87  e segg. 

Veggasi  la  nota  C alla  fine  del  volume,  contenente  un  prospetto  delle 
parrocchie. 
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1712.  La  ciltà  dì  San  Joao  del  Rey,  in  addietro  lì  io 
das  Mortes , fti  eretta  in  città  da  don  Giovanni  V,  che  le 
diede  il  suo  nome.  Essa  giace  al  piede  delia  serra  do  Len- 
lieiro,  in  un  paese  piano,  a circa  mezza  lega  dal  fiume,  nella 
comarca  dello  stesso  nome,  provincia  di  Minas  Geraes,  ven- 
tidue  leghe  al  sud-est  di  VillaRica,  altrettante  al  sud-sud-est 
di  Sahara  c sessantadue  al  nord-est  di  Rio  de  Janeiro. 

Questa  città  possedè  sette  chiese  0 cappelle  e due 
conventi,  un  ospitale,  una  raffineria  d’ oro,  una  scuola  la- 
tina, una  biblioteca  di  mille  volumi,  una  stamperia  ed  un 
giornale  petiodico.  Sonvi  due  ponti  in  pietra  sul  piccolo 
canale  di  Tijuco  che  divide  la  città  in  due  parti.  Secondo 
IVIawe,  la  popolazione  monta  a circa  cinquemila  indivi- 
dui} nel  1829  era  da  Walsh  valutata  a circa  settemila  (1). 

1713,  11  aprile.  Trattato  di  pace  0 di  riconciliazione 
tra  la  Francia  ed  il  Portogallo , conchiuso  ad  Utrecht , tra 
Luigi  XIF  e Giovanni  F.  Mediante  questo  trattato,  il  re 
di  Francia  rinunzia  in  favore  del  Portogallo  alle  terre  chia- 
mate Capo  del  JVord , a quelle  situate  sulle  due  sponde  del 
Maranham,  ed  alla  navigazione  e commercio  di  questo  fiu- 
me, sotto  la  garanzia  di  sua  maestà  la  regina  d’ Inghilterra. 
Sua  maestà  cristianissima  rinunzia  per  sempre,  tanto  a no- 
me suo,  che  a quello  de’ suoi  successori  ed  eredi,  ad  ogni 
diritto  e pretesa  che  può  0 potesse  accampare  sulla  pro- 
prietà delle  terre  chiamate  del  Capo  del  Nord,  e situate 
tra  il  fiume  delle  Amazzoni  e quello  di  Lapoc  e di  Vin- 
cenzo Pinzon  , affinchè  le  dette  terre  sieno  quind’  innanzi 
possedute  da  sua  maestà  portoghese  dai  suoi  eredi,  ecc., 
come  facienti  parte  de’ suoi  Stati  (art.  8.°). 

Potrà  quindi  sua  maestà  portoghese  far  ricostruire  i 
forti  d’Araguari  e Camau  0 Massapa,  non  che  tutti  gli  al- 
tri che  sono  stati  demoliti  in  esecuzione  del  trattato  prov- 
visionale fatto  a Lisbona  il  4 marzo  1700,  tra  sua  maestà 
cristianissima  e sua  maestà  portoghese  Pietro  li,  il  quale 


(1)  Notices  of  Brazil.,  voi.  II,  pag.  1 3o. 
Cor . Braz.s  i,  377. 

Viaggio  di  Spix  e Martius t lib.  Ili,  cap.  3. 
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potrà  far  costruire  tante  nuove  fortezze  quante  giudicherà 
a proposito  (art.  9.0). 

Sua  maestà  cristianissima  riconosce  che  la  proprietà  e 
la  sovranità  delle  due  sponde  del  fiume  delle  Amazzoni 
(Maranham)  appartengono  a sua  maestà  portoghese,  e si 
dimette  a suo  uome  ed  a quello  de’suoi  eredi  da  ogni  pre- 
tesa sulla  navigazione  del  detto  fiume,  e desiste  da  ogni 
diritto  che  potesse  avere  sovra  qualunque  altro  dominio  por- 
toghese, tanto  in  America,  quanto  in  ogni  altra  parte  del 
mondo  (art.  io.0  ed  1 1.°). 

È proibito  agli  abitanti  di  Caienna  ed  agli  altri  sud- 
diti di  sua  maestà  cristianissima  di  commerciare  nel  Maran- 
ham od  alla  foce  delle  Amazzoni;  di  passare  il  fiume  di 
Vincenzo  Pinzon , 0 di  acquistare  schiavi  nelle  terre  del 
Capo  del  Nord.  È proibito  ai  portoghesi  di  recarsi  a ne- 
goziare a Caienna  (art.  12.0). 

La  direzione  spirituale  dei  popoli  delle  dette  terre  ri- 
marrà interamente  nelle  mani  de'  missionarii  portoghesi 
(art.  i3.°)  (1). 

Propose  poscia  la  Francia  alla  Spagna  una  divisione 
delle  provincie  portoghesi,  impadronendosi  del  Brasile  e 
lasciando  alla  Spagna  il  Portogallo-  e le  isole,  ciò  che  fe- 
ce nascere  il  progetto  del  ministro  di  Stato  don  Luigi  da 
Cunha,  di  fondare  la  sede  del  governo  a Rio,  ove  il  re 
prenderebbe  il  titolo  d’imperatore  dell’occidente. 

1773  (2).  Fondazione  della  città  di  Pendamonhan- 
gaba  nella  capitaneria  e comarca  di  San  Paulo,  sulla  ripa 
destra  della  Parahyba,  dieci  miglia  al  nord-nord-est  di 
Thaubate. 

Questa  città  possedè  una  chiesa  ed  un  eremitaggio; 
c gli  abitanti  sono  coltivatori. 

1714,  29  gennaro.  Fondazione  di  V illa  Nova  da 
Bainha , nella  comarca  del  Rio  das  Veihas,  provincia  di 
Minas  Gcracs  ad  opera  di  don  Braz  Baldassar  da  Silvei- 
ra,  successore  d’ Albuquerque. 


(1)  Roussel,  Prore  degl’ interessi,  tee.;  voi.  1II3  pag.  98. 
(3)  Spi*  c Martius. 
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Questa  città  giace  a 190  54'  di  latitudine  c 334°i^36;/ 
di  longitudine  dal P isola  del  Ferro,  tra  Sahara,  che  ne 
dista  tre  leghe  all’ est-sud-est,  e V arraial  di  Santa  Bar- 
bara. Questo  terreno  unito  c delizioso  fu  scoperto  nel  1701 
da  Leonardo  Nardes,  ed  è dagl’indigeni  chiamato  Cahyte , 
che  significa  maio  bravo  ovvero  folto  bosco,  0 boscjuc  fc- 
chado , bosco  impenetrabile. 

Dopo  la  fondazione  òe\V arraial  di  Cahyte  0 Caethe, 
ebbe  luogo  una  sommossa  fomentata  dai  due  fratelli  pau- 
listas,  Geronimo  e Valentino  Pedrozo. 

La  Rainha  è soggetto  alla  giurisdizione  dell’ ouvidor 
di  Sahara.  La  camara  o municipalità  ha  un’annua  rendi- 
ta  di  ottomila  cruzados. 

La  parrocchia  della  città  dedicata  a Nossa  Senhora  do 
Boni  Successo  e S.  Castana  è distante  quattordici  leghe  da 
Mariona  c novantaquattro  da  Rio  Janeiro,  e racchiude  nel- 
la sua  giurisdizione  spirituale  cinquemilaottocensei  indi- 
vidui (1). 

1714,  29  gennaro.  Fondazione  della  città  do  Princi - 
pcy  capo  luogo  della  comarca  di  Serro  Frio,  nella  pro- 
vincia di  Minas  Geraes,  ad  opera  del  governatore  don 
Braz  Baldassare. 

Questa  città  giace  in  vicinanza  al  Rio  do  Peixe,  a 
i4°  17*  di  latitudine  sud,  e 333°  4^  di  longitudine  dall’ 

. isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  quarantadue  leghe  da  Ma- 
rianna, e di  cenvcntiquattro  al  nord-nord-est  da  Rio  Ja- 
neiro. 

Le  miniere  di  questo  distretto  furono  scoperte  da  An- 
tonio Soares  paulista  e da  Antonio  Rodriguez  Arzao,  che 
penetrarono  nell’interno  al  nord  di  San  Paulo  in  vicinan- 
za alle  grandi  rupi,  chiamate  in  lingua  brasiliana  Hyvitury 
ed  in  portoghese  Serro  Frioì  perchè  sono  continuamente 
battute  da’ venti  glaciali. 

In  forza  di  un’ordinanza  regale  del  settembre  1718, 
il  governatore  conte  d’Assumar  elesse  gli  officiali  di  que- 


(1)  Mem.  hisi.j  voi.  Vili,  parte  I. 

Veggasi  la  nota  D alla  fine  del  volume,  che  comprende  un  quadro  delle 
parrocchie. 
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sta  città,  e<l  una  novella  magistratura  vi  fu  creata  col  de- 
creto del  6 decembre  1 8 1 1 . 

La  camara  ha  un’annua  rendita  di  due  milioni  otto- 
censettantasettemiladucento  reis  per  soddisfare  alle  pub- 
bliche spese.  La  parrocchia  racchiude  una  popolazione  di 
quattordicirailaducencinquanta  abitanti.  Havvi  un  professo- 
re per  la  lingua  latina,  ed  una  raffineria  d’oro.  Gli  abi- 
tanti lavorano  le  miniere  e coltivano  il  mais,  il  cotone  e 
la  canna  di  zucchero,  ed  il  suolo  è fertile  ed  assai  pro- 
duttivo. 

Alla  distanza  di  diecisette  leghe  al  sud-ovest  da  Prin- 
cipe trovasi  la  serra  che  porta  il  nome  di  Gaspere  Soares 
e che  contiene  una  ricca  miniera  di  ferro  (i). 

L 'arraial  floridissimo  di  Sant’Antonio  do  Tijuco  è 
situato  in  una  pianura  alla  distanza  di  cinquantadue  leghe 
da  Marianna  e di  centrentaquattro  da  Rio  de  Janeiro,  a 
i8°6/di  latitudine  e 334°  3^'  di  longitudine,  lunge  dieci 
leghe  dalla  città  do  Principe,  in  vicinanza  alla  serra  do 
Frio,  non  lunge  dalla  sorgente  del  Jequitinhonha.  Il  di- 
stretto di  Diamante  (districto  D lamantino)  racchiudeva 
nell’anno  1816  una  popolazione  di  dodicimila  abitanti,  e 
vi  travagliavano  oltre  a seimila  negri  sotto  la  guida  di  du- 
cento  bianchi  ispettori  subalterni  della  junta  Diamantina , 
composta  di  cinque  membri  (2). 

La  popolazione  attuale  della  città  do  Principe  è sol- 
tanto di  duemilacinquecento  a tremila  individui.  Secondo  il 
computo  di  Saint  Hilaire,  questa  città  sorge  a tremiladu- 
cento  piedi  sovra  il  livello  del  mare. 

1715.  Nel  6 febbraro,  trattato  di  pace  tra  Giovanni  V 
ed  il  duca  d’Anjou  in  qualità  di  re  di  Spagna,  firmato 
ad  Utrecht.  Mediante  gli  articoli  cinque  e sei,  il  re  di  Spa- 
gna restituisce  ai  portoghesi  il  territorio  e la  colonia  del 
Sacramento,  situati  sulla  sponda  settentrionale  della  Pia- 
ta e rinunzia,  per  sè  e successori,  ad  ogni  diritto  che  pre- 


(1)  Mem.  hist voi.  Ili,  parte  II,  1 33-i  56. 
Cor.  Braz.t  I,  395-3q6. 

(a)  Meni,  hist.,  voi.  Vili,  parte  II,  i5i  e segg. 
Cor.  Brac.,  I.  41 02- 
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tendeva  d'avere  sulla  detta  colonia,  la  quale  rimane  com- 
presa nel  dominio  della  corona  di  Portogallo.  In  forza  di 
questa  cessione,  rimarrà  senz’ alcun  effetto  o vigore  il  trat- 
tato provvisorio  conchiuso  tra  le  ' due  corone.  Nessun’al- 
tra  nazione  d’Europa,  eccettualo  il  Portogallo,  potrà  sta- 
kilirvisi  o commerciare  colla  detta  colonia,  direttamente  od 
indirettamente,  sotto  qualsiasi  pretesto.  Sua  maestà  catto- 
lica spedirà  ordini  al  governatore  di  Buenos-Àyres  per  fare 
la  restituzione  della  colonia  di  S.  Sacramento. 

Per  l'articolo  settimo  dello  stesso  trattato,  la  retro- 
cessione  della  colonia  del  Sacramento  fu  stipulata  in  favo- 
re della  Spagna,  che  si  riservava  la  libertà  di  poter  offri- 
re nel  periodo  d’ un  anno  c mezzo  un  equivalente,  affinchè 
il  detto  terreno  potesse  essere  restituito  al  suo  primitivo 
proprietario  (i). 

In  conseguenza  di  questo  trattato,  i portoghesi  entra- 
rono in  possesso  di  questa  piazza  e del  territorio  dipen- 
dente, che  si  estendeva  soltanto  ad  un  trar  di  cannone. 
Ma  tra  l’anno  1 683,  in  cui  vi  si  stabilirono  in  forza  del 
trattato  provvisorio,  c l’anno  170?  nel  quale  fu  la  colonia 
occupata  dalle  armi  spagnuole,  gli  abitanti  portoghesi,  ap- 
propriandosi le  vicine  campagne,  cercarono  di  mantenersi 
nella  fortezza.  Il  governatore  di  Buenos-Ayrcs,  avendo  in- 
darno protestato  contra  questi  atti,  ebbe  finalmente  ricorso 
alle  minacce  ed  alte  militari  disposizioni,  per  costringere 
i portoghesi  a contenersi  nei  limiti  del  territorio  ad  e'ssi 
ceduto. 

La  corte  di  Lisbona  pretendeva  che  quel  territorio 
dovesse  abbracciare  tutta  la  sponda  settentrionale  del  Rio 
della  Piata,  e la  corte  di  Spagna  affermava,  in  contrario, 
il  distretto  di  Colonia,  giusta  il  trattato  d’ Utrecht,  non  c- 
stendersi  che  alla  distanza  d’un  trar  di  cannone  dalla 
piazza,  ed  i governatori  di  Buenos-Ayres  aver  sempre  im- 
pedito la  dilatazione  di  que’ confini,  quantunque  avesse- 
ro i portoghesi  cercato  d’ingannare  la  loro  vigilanza  me- 
diante incursioni  nella  campagna  per  rapire  bestiami,  e 
reclamando  una  maggior  quantità  di  terreno. 


( 1 ) Rousset , Prove  degt  in! eressi  presenti  e delle  pretese  delle  po- 
tenze d“ Europa,  voi.  III. 
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Pltangui  fu  eretta  in  città  nel  171.5.  Essa  giace  sulla 
riva  destra  della  Para,  tre  miglia  al  dissotto  del  confluente 
del  San  Joao,  nella  comarca  do  Sahara  della  provincia  di 
Minas  Geraes,  trenta  leghe  al  nord  di  San  Joao  del  Rcv, 
e ventun  al  nord  ovest  di  Sahara  (i). 

1716.  Spedizione  contro  gl’indiani  di  Piauliy.  Il  mae- 
stro iti  campo  Antonio  da  Cunha  Soto  Mayor  fu  ucciso 
dagl'indiani  eh’ erano  sotto  i suoi  ordini  mentre  si  occu- 
pava della  conquista  del  paese  di  Piauhy.  Fu  tosto  invia* 
ta  una  spedizione  contra  i rivoltati,  ma  il  loro  capo,  chia- 
mato Manuele,  nato  ed  allevato  in  un ' aidea  de' gesuiti, 
pervenne  a fuggire.  I portoghesi  soggiogarono  nullameno 
gli  arauhiesi,  la  tribù  la  più  formidabile  del  paese,  ed 
un  altro  corpo  di  truppe,  comandato  da  Rernardo  de  Lar- 
vatilo d’Aguiar,  compie’ la  conquista  del  paese. 

1716,  4 novembre.  Il  maestro  di  campo  portoghese 
Manuele  Barboza  insistette  per  ottenere  una  maggior  esten- 
sione di  territorio,  sia  al  nord,  sia  all’est  sulla  sponda  del 
Ilio  della  Piata,  e chiese  il  ritiro  delle  guardie  spagnuole 
che  si  trovavano  a cinque  leghe  di  distanza  dalla  Colonia, 
in  vicinanza  alla  Horqucta  ed  al  Rio  San  Juan.  Il  gover- 
natore provvisorio  di  Bucnos-Ayres  don  Baldassarc  Garcia 
Ros  ricusò  con  fermezza  di  consentire  a questa  domanda, 
giusta  l’ordine  formale  del  re  Filippo  V,  comunicato  con 
regio  rescritto  dell' anno  stesso  1716  (a). 

Cercò  in  pari  tempo  di  far  conoscere  l’ ingiustizia  di 
queste  pretese,  dimostrando  il  territorio  d1  una  piazza  es- 
sere bene  altra  cosa  di  quello  d’una  vasta  ragione  che  ab- 
braccia oltre  a cento  leghe  di  coste  dalla  sponda  setten- 
trionale del  Rio  della  Piata  verso  la  sua  foce  e ducente 
nell’interno;  che  i portoghesi  potevano  impadronirsi  a di- 
screzione di  vaste  province,  facendo  ritirare  dalla  Horqueta 
e dal  Rio  San  Juan  le  truppe  destinate  a proteggere  le 
estancias  ed  haciendas  di  oltre  quaranta  stabilimenti  india- 

(1)  Questa  città  possedè  una  chiesa  e due  eremitaggi. 

(aj  Bespues/a  a la  memoria,  tee.,  19,  e nota  B. 

Qnest’ ordine  fu  reiterato  con  altri  rescritti  del  18  marzo  1734,  del  ta 
giugno  e aa  luglio  1^34,  e dei  17  aprile  e 16  agosto  1736. 
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ni  che  dipendevano  dalla  giurisdizione  di  Bucnos-Ayres,  e 
distribuiti  sovra  più  di  ducento  leghe  di  larghezza  e tre- 
cento  di  lunghezza  (i). 

1716,  11  ottobre.  Dispaccio  del  re  dato  da  Buen  Re- 
tiro ea  indirizzato  a Baldassare  Garcia  Ros,  governatore 
della  città  di  Trinidad  e del  porto  di  Buenos-Ayres.  del- 
le province  del  Rio  della  Fiata,  per  far  conoscere  la  sua 
volontà  di  rimettere  i portoghesi  in  possesso  di  Colonia 
del  Sacramento,  giusta  l’ articolo  sesto  dell’  ultimo  tratta- 
to di  pace  (2). 

Due  anni  dopo  la  conchiusione  del  trattato  d’ Utrecht, 
fu  spedita  una  squadra  spagnuola  a punire  i corsari  di  va- 
rie nazioni  che  infestavano  i mari  del  Sud.  Fu  catturato 
nel  porto  di  Montevideo  un  naviglio  francese,  il  di  cui  e- 

3uipaggio  era  intento  a caricar  cuoi,  ed  un  altro  naviglio 
ella  stessa  nazione  nell’ingresso  di  Maldonado,  ch’era  ve- 
nuto per  lo  stesso  motivo,  ed  essendo  stati  ambedue  con- 
dotti in  Ispagna,  furono  dichiarati  di  buona  preda. 

Questa  decisione  • sola  bastava,  dicevasi,  a provare  1’ 
indubitabile  diritto  della  Spagna  al  possesso  dei  due  porti 
di  Montevideo  e Maldonado  e de’ loro  rispettivi  territorii. 

In  una  delle  ricognizioni  fatte  d’ordine  del  governo 
di  Buenos-Ayres  verso  l’anno  1720  per  impedire  simili 
piraterie,  furono  scoperti  alcuni  portoghesi  che  cercavano 
di  stabilirsi  a Montevideo  e che  ne  furono  impediti}  ma 
queste  manovre  furono  ripetute  e verso  la  fine  del  172ÌI 
entrò  a Montevidco  un  naviglio  da  guerra  portoghese  con 
truppe  ed  artiglieria  per  istabilirsi  in  quel  porto.  I porto- 
ghesi pretendevano  che  i porti  di  Montevidco  c Maldona- 
do appartenessero  a Colonia,  conformemente  al  trattato  d’ 
Utrecht,  mentre  gli  spagnuoli  osservavano  il  primo  esserne 
discosto  quaranta  leghe  e settanta  il  secondo,  e le  cornar - 
cas  0 provincie  che  ne  dipendevano  avere  un’estensione  di 
cento  leghe,  e confinare  colle  sette  aldcas  delle  missioni 
situate  tra  i fiumi  Ibicui  ed  Uruguay.  Aggiugnevano  che 
quelli  che  facevano  il  commercio  in  que’ paesi  erano  mu- 
niti del  permesso  delle  autorità  di  Buenos-Ayres  ed  ob- 


(t)  Respuesta»  ect.,  19. 
(2)  Respuesta t ecc.,  A . 
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bligati  a cedere  a questa  città  la  terza  parte  de’ loro  utili 
sui  cuoi.  Le  matanzas  o macelli,  instituiti  sulle  sponde  d’ 
un  fiume  0 ruscello,  prendere  il  nome  di  quello  fra’ suddi- 
ti spagnuoli  al  quale  erane  stato  accordato  il  permesso;  c 
quindi  uscendo  da  Montevideo  verso  la  spiaggia  del  mare 
e V enscnada  de  Castilhos,  trovarsi  i nomi  ai  Arroyo  de 
Pando,  Solis  Chico,  Rio  de  Solis  Grande,  los  Arroyos 
de  Maldonado  Grande,  e Maldonado  Chico,  la  Laguna 
de  Rocha,  V Arroyo  de  Chafarole,  così  chiamato  da  un 
dragone  spagnuolo,  e los  Cerros  de  don  Carlos  Narvaez 
e de  Navarro  (1). 

Circa  ducento  uomini  sbarcarono  e tentarono  di  fortifi- 
carsi, costruendo  un  ridotto;  ma  il  governatore  di  Buenos- 
Ayres  don  Bruno  de  Zakala,  istruito  di  questo  disegno,  spedi 
tosto  il  capitano  Alonzo  della  Vega,  per  indurre  il  coman- 
dante portoghese  a ritirarsi  dal  territorio  appartenente  al 
dominio  spagnuolo;  ed  esscndovisi  rifiutato,  dopo  varie  let- 
tere d’ambe  le  parti,  fu  spedita  una  imponente  forza  di 
terra  e di  mare,  che  costrinse  quegl’intrusi  ad  abbandona- 
re il  loro  posto.  Dopo  ciò  tanto  quel  porto,  come  quello 
di  Maldonado  furono  fortificati,  e nel  1724  popolati,  me- 
diante alcune  famiglie  condottevi  dalla  penisola  e dalie 
isole  Canarie. 

Insistevano  sempre  gli  spagnuoli,  appartenere  alla  Spa- 
gna, per  diritto  di  scoperta,  conquista,  possesso  ed  occu- 
pazione, tutto  il  Rio  della  Piata  ed  i terreni  situati  sovra 
ambe  le  sue  sponde,  compresi  Montevideo  e Maldonado; 
ed  anche  specialmente  perchè  compresi  nella  linea  di  de- 
marcazione dei  possedimenti  spagnuoli  nell’America  meri- 
dionale. La  Colonia  del  Sacramento  non  era,  second’cssi, 
nel  suo  principio  che  un  clandestino  stabilimento  fondato 
da’  portoghesi  sulle  terre  della  Spagna  (a). 

1720,  27  gennaro.  Lettera  del  re,  data  da  Madrid 
ed  indirizzata  al  brigadiere  Bruno  Maurizio  de  Zavala,  go- 
vernatore e capitano  generale  della  città  di  Trinidad  e del 
porto  di  Buenos- iyres,  nella  quale  dichiaravasi  essere  il 
territorio  di  Colonia  del  Sacramento  confinato  alla  distan- 


(1)  lìrspunta,  ecc.,  num.  22  e a3. 

(2)  lir spur  sto,  ecc.,  num.  45. 
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za  d’ un  tiro  di  cannone  da  ventiquattro  dalla  piazza,  e 
non  avere  nè  i portoghesi  nè  verun’ altra  nazione  il  dirit- 
to di  prendere  possesso  dei  porti  di  Maldonado  e Monte- 
video, e di  fortificarvisi  (i). 

1718.  Creazione  della  capitanerìa  di  Piauhy,  e fon- 
dazione della  città  capitale  col  nome  di  Nossa  Scnhora 
da  Ficlorìa  da  Mora.  Questa  nuova  capitaneria  fu  subor- 
dinata a fernambuco  pegli  affari  ecclesiastici,  a Maranhan 
pei  civili,  e pel  giudiziario  alla  giurisdizione  di  Bahia  (2). 

1718.  Jerumenha,  villaggio  della  provincia  di  Piauhy, 
fu  creato  città  nel  1718. 

Essa  giace  sulle  sponde  del  Gurguea,  lunge  quattro 
leghe  dalla  sua  foce;  possedè  una  chiesa,  e gli  abitanti 
sono  di  spesso  assaliti  dalle  febbri  (3). 

1718-1719.  I tupinambas  del  Maranham,  dopo  d’es- 
sersi  nel  1716  sottomessi  al  capitano  Geronimo  d’Albu- 
querque,  s’imbarcarono  sul  fiume  Gurupu  per  recarsi  a 
rinnovare  la  guerra  cogl’ indiani  di  Para.  Mattia  d’Albu- 
querque  si  pose  in  cammino  contr’cssi,  c dopo  quattro  mesi 
di  fatiche  pervenne  a cacciarli  nell’interno  del  paese.  Riu- 
sciti poscia  a fortificarsi  nella  Guapara,  luogo  vicino  a Pa- 
ra, ne  furono  sloggiati  dal  capitano  Pedro  Texeira,  e l’an- 
no seguente  furono  dispersi  dalle  truppe  di  fernambuco, 
del  Maranham  e del  Perù,  e scacciati  da  tutti  i villaggi 
di  Guanapa,  Carupi  ed  Iguape.  1 rimasugli  di  questa  va- 
lorosa nazione  si  salvarono  ne’ boschi,  ed  alcuni  furono  ne- 
gli anni  successivi  costretti  a stabilirsi  nei  villaggi  delle 
missioni  (4). 

1718.  Fondazione  di  città.  Oeyras , città  della  provin- 
cia di  Piauhyreretta  nel  1718  dal  re  don  Giosuè  col  nome 
di  villa  de  SÌocha,  cui  fece  cangiare  in  quello  di  Oeyras, 

(1)  Respuesta,  ecc.,  B.  ; 

(3)  Rodi  a Pitta,  6,  § 78. 

Hist.  nf  Brotil,  di  Southey,  cap.  33. 

(3)  Cor.  Bruì.,  II,  a48. 

(4)  Viario  do  fingerti,  ecc.;  ms.  dell’intendente  da  Veiga  a Sampaio. 
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in  onore  del  suo  celebre  secretano.  Essa  giace  sulla  Ca- 
11  inde,  affluente  del  Parnahyba,  settantacinque  leghe  al  sud 
della  città  dello  stesso  nome,  cento  al  sud-ovest  di  San 
Luigi  del  Maranham,  quaranta  al  sud-ovest  di  Cachias  e 
ducento  all’ovest  d’Olinda. 

Le  case  di  questa  città  sono  costrutte  di  terra  0 di 
legname  ed  imbiancate  colla  tabalinga.  Avvi  una  chiesa 
e due  cappelle;  la  maggior  parte  degli  abitanti  sono  eu- 
ropei. 

Verso  la  fine  del  secolo  decimottavo  la  popolazione 
del  distretto  era  di  quattordicimila  individui,  e quella  del- 
la città  ne  formava  la  quarta  parte,  compresavi  la  caval- 
leria della  capitaneria  (1). 

1718.  Parnahyba,  nella  provincia  di  Piauhy,  fu  crea- 
ta città  in  quest’anno.  Essa  giace  sulla  ripa  destra  del  brac- 
cio orientale  del  fiume  dello  stesso  nome,  in  un  terreno 
sabbioniccio,  lunge  quattro  leghe  dal  mare. 

Nell’anno  1811  vi  fu  insti  tuito  un  juiz  de  fora  ed  una 
alfandega  0 dogana.  Le  strade  non  sono  selciate.  Gli  abi- 
tanti sono  sovente  assaliti  dalle  febbri,  e questa  città  è 1’ 
emporio  d’una  considerevole  quantità  di  cotoni  e di  cuoi  (a). 

1718.  Fondazione  della  città  di  S.  Jozè,  nella  cornar- 
ca  di  Rio  das  Mortes,  provincia  di  Minas  Geraes,  per  ope- 
ra del  governatore  conte  d’Assumar.  Questa  città  è situa- 
ta in  un  luogo  scoperto  da  Giovanni  de  Serqueira  Alfonso 
di  Taibate,  e nomata  Ponta  do  Morro,  sulla  sponda  set- 
tentrionale del  Rio  das  Mortes,  due  leghe  al  nord-ovest 
dalla  città  di  San  Joao,  a 21°  5'  io"  di  latitudine  sud  e 
338°  45' 8"  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

San  Jozè  è composta  di  trecento  case,  contenenti  una 
popolazione  di  circa  duemila  individui.  Essa  possedè  una 
chiesa  e due  cappelle;  risiede  in  essa  la  compagnia  dei 
minatori  inglesi  (3). 


(1)  Cor.  Braz.,  Il,  346-347. 

Patriota,  citato  da  Southey,  cap.  44- 
(a)  Cor.  Braz.,  II,  347. 

(3 ) Noticrs  oj  Bradi,  di  Walsh,  voi.  II,  89-90. 

T." XIV.0  P.c  HI.* 
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La  parrocchia  di  questa  città  dedicata  a Sant'Antonio 
giace  a ventisei  leghe  da  Marianna  ed  a scssanta're  da  Rio 
de  Janeiro.  Essa  abbraccia  oltre  a quaranta  leghe  di  terri- 
torio ed  una  popolazione  di  diecimiladucensettanta  abitanti. 
La  comarca  possedè  un'annua  rendita  di  due  milioni  cen- 
sessantamila  reis.  Il  suolo  è fortilc,  il  clima  temperato,  1' 
acqua  salubre,  e gli  abitanti  allevano  molti  bestiami  e por- 
chi  ed  alcuni  lavorano  nelle  miniere  (i). 

1718  19  gennaro.  Fondazione  della  città  di  San  Joao 
d9£l  Rei,  capo  luogo  della  comarca  del  Rio  das  Mortes,  nel- 
la provincia  di  Minas  Geraes,  nel  sito  chiamato  Ponta  do 
Morro,  a 210  io1 35,y  di  latitudine  sud  e 335°  55'  di  longitu- 
dine dall'isola  del  Ferro.  Questa  città,  fondata  dallo  stesso 
governatore  conte  d'Assumar,  giace  ventiquattro  leghe  al 
sud-sud-ovest  di  Villa  Rica,  sulla  costa  della  serra  do  Le- 
nheiro,  sulle  sponde  dei  ruscelli  Tijuco  e Rarreiras. 

Le  ricche  miniere  di  questo  luogo  erano  state  scoper- 
te da  Tommaso  Portes  d’El  Rei  di  Taibate.  Gli  autori  non 
si  accordano  però  circa  la  fondazione  della  città  che  fu 
dapprima  chiamata  Rio  das  Mortes.  Nelle  Memor.  histor . 
di  Claudio  Manuele  da  Costa  pubblicate  nel  Patriota  do 
Rio  de  Janeiro  (2),  ne  fu  fissata  la  data  nel  19  gennaro,  c 
giusta  un  manoscritto  di  Giosuè  Gioachino  da  Rocha  , 
questa  fondazione  ebbe  luogo  agli  8 decembre  del  1 7 1 3 ^ 
ma  secondo  la  Cor.  Braz.  nell'anno  1712. 

Per  una  legge  del  3 decembre  1750  fu  colà  attivata 
una  fonderia  d'oro;  e per  decreto  del  6 decembre  1811 
vi  fu  spedito  un  juiz  de fora. 

La  parrocchia  racchiude  ventitremilascicensettanta  per- 
sole adulte  (3). 

11  piccolo  canale  di  Tijuco,  che  divide  la  città  in  due 
parti,  vien  tragittato  mediante  due  ponti  di  pietra;  le  case 
sono  abbastanza  comode,  e le  strade  selciate;  sonvi  varie 
cappelle. 


(1)  Mem.  hist.3  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  129. 
Cor.  Braz.,  I,  3^8. 

(2)  Numero  4 aprile  del  181 3. 

(3)  Mcm.  hist.j  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  iqo. 
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1718.  Colonia  di  Pemagua,  nella  provincia  di  Piauhy. 
Essa  fu  creata  città  in  quest’anno,  e giace  sulla  sponda 
occidentale  d’un  lago  di  quattro  leghe  di  lunghezza  sovra 
due  di  larghezza,  alla  distanza  di  quindici  leghe  dal  con- 
fine meridionale  della  provincia,  di  sedici  dal  Rio  Preto  e 
di  quaranta  dalla  città  di  San  Francisco  de  Chagas. 

Gli  abitanti,  molti  de’quali  sono  europei,  allevano  be- 
stiami e cavalli  e coltivano  la  canna  di  zuccnero  (1). 

La  colonia  di  Campo  Maior  fu  creata  città  nel  1718. 
Essa  è situata  sulle  sponde  del  Parnahyba,  a due  leghe 
dalla  sua  foce,  in  vicinanza  ad  un  vasto  lago. 

Possedè  una  chiesa  ed  un ' kermida,  e gli  abitanti  so- 
no coltivatori  (2). 

Rallenta,  in  passato  Catinguinke , villaggio  della  pro- 
vincia di  Piauhy,  e situato  sur  un  affluente  del  Rio  San 
Yictor,  fu  creato  città  nel  1718.  Essa  possedè  una  chiesa  (3). 

Marvao.  Questo  piccolo  stabilimento,  chiamato  dap- 
prima Rancho  do  Prato , nella  provincia  di  Piauhy,  fu  e- 
retto  in  città  nel  1818.  Essa  sorge  in  una  pianura  alla  di- 
stanza di  sei  leghe  dal  fiume  dello  stesso  nome,  e possedè 
una  chiesa  (4). 

'i 

1719.  Esplorazione  della  provincia  di  Cuiaha  e fon- 
dazione della  città  dello  stesso  nome . I paulistas,  penetrati 
nell’interno  del  paese  al  di  là  delle  pianure  di  riratinin- 
ga,  tragittarono  prima  dell’anno  1626  il  Rio  Pardo,  ove 
superarono  la  barra  dei  fiumi  Anhandoy  ed  Anhamboby,  e 
giunti  ad  un  luogo  chiamato  la  Vacarla  sulla  sponda  set- 
tentrionale del  fiume  Imbotetiu,  oggidì  chiamato  il  Mon- 
dego , a venti  leghe  dalla  sua  foce,  vi  distrussero  la  città 
di  Cherez , colà  eretta  da’ casigliani  del  Paraguay,  e di  cui 
il  capitano  Giovanni  Leme  do  Prado  osservò  nel  1778  le 
ruine. 

Verso  la  metà  del  sestodccimo  secolo  Alessio  Garcia, 
accompagnato  dal  proprio  padre,  dal  figlio  e da  una  mano 


(1)  Cor.  Braz.,  II,  2^8. 

(2)  Cor.  Braz.,  II,  247  e a48* 

(3)  Cor.  Braz.,  II,  248. 

(4)  Cor.  Braz.,  II,  248. 
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di  domestici  indiani,  penetrò  verso  il  piede  delle  Ande,  tra- 
gittò  il  Paraguay  e scoperse  le  parti  meridionali  di  Mato 
Grosso.  Avendo  poscia  il  paulista  Manuele  Correa  attraver- 
sato l’Araguaya,  penetrò  anche  nelle  parti  settentrionali 
della  stessa  provincia. 

Antonio  Perez  de  Campos,  altro  paulista,  risalì  il  pri- 
mo la  Caiaba  nel  1718  per  assalire  i cuchipos,  che  occu- 
pavano uno  stabilimento  ov’è  oggidì  situato  l’eremitaggio 
di  San  Gonzalo.  L’anno  seguente  Pasquale  Moreira  Cabrai, 
che  prese  la  stessa  via,  giunse  al  confluente  del  Rio  Coxipo 
ovvero  Cuchipo  Mirim  colla  Cuiaba  e rapì  alcuni  giovani 
indiani  che  portavano  ornamenti  d’oro,  locchè  fece  cono- 
scere questo  metallo  abbondare  in  quel  paese.  Ne  raccolse 
una  quantità  considerevole,  cosicché  il  capitano  Cabrai  ne 
ebbe  per  sua  parte  una  libbra  e mezza,  altri  ne  possede- 
vano mezza  libbra,  e tutto  fu  raccolto  semplicemente  colle 
mani  senz’alcuno  stromento  da  minatore.  Determinati  quin- 
di a continuare  i loro  lavori,  costrussero  capanne  sulle 
sponde  di  alcuni  fiumi.  Alcune  settimane  dopo  giunse  colà 
uji’ altra  bandeira,  o truppa,  dal  fiume  San  Lorenzo,  e te- 
nuto insieme  consiglio  (8  aprile),  decisero  di  spedire  Gio- 
suè Gabriele  Autunes  nella  città  di  San  Paulo  per  offrire 
al  governatore  don  Pedro  d’Almeida  alcuni  saggi  dell’oro, 
e chiedere  le  necessarie  istruzioni  pel  pubblico  bene  e pel 
servigio  di  sua  maestà. 

Elessero  in  pari  tempo  i nuovi  coloni  a loro  capo  Ca- 
brai col  titolo  di  guarda  mor  mediante  atto  degli  8 apri- 
le  1719  (1). 

Autunes  provò  nel  suo  cammino  tante  difficoltà  che 
giunse  a San  Paulo  soltanto  molti  mesi  dopo,  ed  il  romo- 
re  di  questa  scoperta  fece  partire  un  numero  grande  d’ 
individui,  molti  de’ quali  perirono  per  via  mancando  d’armi 
per  uccidere  il  sclvaggiumc  e per  difendersi  contra  i na- 
turali e gli  animali  feroci. 

Nell’  anno  stesso  lo  stabilimento  venne  trasferito  a 
Forcjuilha , ove  rinvennero  un  popolo  che  portava  orna- 
menti d'oro  c nc  decorava  i suoi  bodochi  od  archi  d'ar- 


(1)  Le  Mrrn.  /usi.  danno  qui  una  data  errata  del  1819. 
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balcte.  Ritornato  nel  primo  luogo,  i di  lui  compagni  sco- 
persero gran  copia  di  quel  metallo. 

Nel  mese  di  ottobre  iBza,  sendosi  Miguel  Sutil  de 
Sorocaba  stabilito  colle  sue  genti  sulle  sponde  della  Cuia- 
ba,  due  carijos,  od  indiani  domestici,  da  lui  spediti  nei 
boschi  in  traccia  di  mele,  gli  recarono  ventitré  pezzi  (fol~ 
hetas  o granitoi)  o lamine  d’oro  del  peso  di  cenventi 
oilavas,  annunziando  che  altre  ancora  colà  ne  esistevano. 
Il  giorno  successivo  quest’ indiani  condussero  Sutil  colle 
sue  genti  in  quel  luogo,  ove  oggidì  trovasi  la  città  di  Cuia- 
ba.  In  un  sol  giorno  Sutil  avea  raccolto  la  metà  d’una 
arroba  di  ircntadue  libbre  portoghesi,  ed  il  di  lui  compa- 
gno Giovanni  Francesco  sornomato  Barbado,  oltre  a quat- 
trocento oilavas.  Nello  spazio  d’un  mese  dal  loro  arrivo 
aveano  raccolto  quattrocento  arrobas  senza  fare  escavazio- 
ni  più  profonde  di  quattro  braccia;  e questo  luogo,  che 
prese  il  nome  di  Lavrus  do  Sutil , è quello  ove  trovasi  la 
città  di  Cuiaba  nella  quale  fu  trasferito  Yarraial  do  For- 
(juilha,  cd  ove  nel  ija3  fu  eretto  un  secondo  arraial. 

Cabrai,  paulista  privo  d'educazione,  amministrò  la  co- 
lonia con  molta  prudenza  c profitto  fino  al  >7^3,  in  cui 
Rodrigo  Cesare  de  Meuczes,  primo  governatore  e capitano 
generale  della  capitaneria  di  San  Paulo  elesse  in  qualità  di 
reggente  Giovanni  Àntunes  Macicl,  ed  in  quella  di  sovr- 
intendente delle  terrai ■ mincraes  Fernando  Dias  Falca», 
siccome  risulta  dalla  sua  lettera  officiale  del  16  luglio  17^4. 

Diffusasi  la  nuova  di  questa  scoperta,  un  numero  gran- 
de di  abitanti  di  San  Paulo  das  Gerars  e di  Rio'  de  Ja- 
neiro abbandonarono  le  loro  case  e le  loro  famiglie  per  re- 
carsi in  quel  paese  di  ricchezze  come  in  un’altra  terra 
promessa,  ove  speravano  di  trovare  tutto  ciò  cui  potessero 
desiderare.  Pieni  di  quest’idea  partirono  a torme  verso  P 
anno  1710,  risalirono  il  Rio  Ànnandohy,  attraversarono  la 
V acaria,  e discendendo  l’In.botetiu  passarono  nel  Paraguay 
ove  penetrarono  in  varii  siti  abbondanti  d’oro;  ma  questo 
metallo  fu  ben  presto  esausto  per  mancanza  di  strumenti 
atti  a scavarlo,  e gl’infelici  speculatori  furono  ruinati. 

Taluni  di  questi  avventurieri  si  recarono  verso  la  fine 
dello  stesso  anno  in  un  sito  chiamato  San  Gonzalo  F cibo, 
donde  passarono  al  di  là  di  Coxipo  nel  luogo  chiamato  For- 
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quilba  e vi  piantarono  un  arraial  ed  eressero  una  cappel- 
la dedicata  a Nossa  Senhora  da  Penha,  in  riconoscenza  del- 
la speciale  sua  protezione  duraotc  i loro  disastri. 

L’autore  della  Corografìa  Brazilica  racconta  che  re- 
clamando il  governatore  Cesare  de  Menezes  a favore  della 
corona  il  quinto  del  metallo  scoperto,  avea  a quest’uopo 
nominato  ai  posti  di  procurador,  o maestro  di  campo  due 
padri,  Lorenzo  e Giovanni  Leme,  risiedenti  allora  a San 
Paulo.  Questi  agenti  distinti  pel  loro  rango  e per  la  loro 
fortuna,  giunti  nell’arraùi/  vollero  mettere  ad  esecuzione 
le  più  assurde  misure,  tentando  perfino  di  espellere  dalle 
miniere  tutti  quelli  che  non  fossero  paulistas.  li  cappellano 
fece  loro  alcune  rimostranze,  ed  essi  diedero  ordine  di  fargli 
fuoco  contra,  per  cui  una  palla  uccise  uno  de’ di  lui  amici. 
Resisi  colpevoli  d’altre  atrocità,  delle  quali  fu  instruito  il 
governatore,  spedì  questi  l’ordine  d'arrestarli  ed  inviarli  pri- 
gionieri a San  Paulo,  ma  avvisati  di  questa  circostanza  da 
uno  de’ loro  parenti,  si  ritrassero  co’ loro  partigiani  in  un 
luogo  lontano  ove  resistettero  all’assalto  del  maestro  di 
campo  Baldassare  Ribeiro,  il  quale  era  giunto  per  eseguire 
gli  ordini  del  governatore;  ma  ben  tosto,  dopo  alcune  per- 
dite da  ambi  i lati,  ripararono  nell’interno  del  paese  con 
quelli  che  erano  loro  rimasti  aflezionati.  Lorenzo  fu  ucciso, 
ed  il  lui  fratello  condotto  prigioniero  nella  città  di  Bahia, 
fu  colà  messo  a morte  noi  1724  (■)• 

17  io,  11  gennaro.  Fondazione  ài  Villa  Nova  do  In- 
fante nella  comarca  di  Rio  das  Velhas,  provincia  di  Minas 
Gcraes,  ad  opera  del  governatore  don  Braz  Baldassare  da 
Silveira,  in  un  terreno  unito  c situato  in  vicinanza  al  Sertao 
al  nord-ovest  ovvero  all’ovest-nord-ovest  di  Sahara,  da  cui  è 
distante  ventinovc  leghe.  Trovasi  ad  uguale  distanza  dalla 
città  di  San  Bcnto  de  Tamandua,  a ig"  /\i‘  3o"  di  latitudine 
e 33o°  16  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

Mediante  decreto  dei  i5  luglio  18 1 5,  fu  data  a que- 
sta città  una  novella  magistratura.  La  chiesa  parrocchiale 
dedicata  a Nossa  Senhora  do  Pilar  è situata  a quaranta  le- 
ghe da  Marianna , e cenventidue  da  Rio  de  Janeiro;  e 

(1)  Cor.  Braz.,  nani.  6}  Provincia  de  Maio  Grotto,  voi.  I. 
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comprende  quattordicimilalreccutrentaquattro  parrocchiani. 
La  comarca  possedè  un  patrimonio  annuo  di  un  milione 
e ducenmila  reis  per  far  fronte  alle  pubbliche  spese  (i). 

1720.  Sollevazione  de’  minatori*  Il  governo  di  Porto- 
gallo rinnovò  l’ordine  di  riservargli  il  quinto  del  prodotto, 
e d’instituire  a quest’uopo  raffinerie  in  ciaschedun  distretto. 
Eugenio  Freire  d’ And  rada,  provedor  della  zecca  di  Bahia, 
fu  eletto  direttore  del  nuovo  stabilimento.  Giunto  al  suo 
posto,  convocò  i principali  minatori  e proprietarii,  che  die- 
dero il  loro  assenso  a queste  nuove  leggi;  ma  tosto  dopo 
cominciarono  ad  eccitare  il  popolo  all’insurrezione  e si  ra- 
gunarono  in  arme  oltre  a duemila  uomini  a Villa  Rica.  A- 
vendone  Vouvidor  del  distretto,  Martino  Yieira,  citato  a com- 

Sarire  innanzi  a lui,  nella  sua  qualità  di  giudice,  alcuni 
e’ più  distinti  ( poderosos ),  gl’insorti  risguardarono  questo 
atto  siccome  un  insulto;  assalirono  a mezza  notte  la  ai  lui 
casa,  e distrussero  tutti  i di  lui  effetti  e carte,  ed  ei  non  do- 
vette che  alla  di  lui  assenza  l’essere  sfuggito  alla  mor- 
te. Chiesero  poscia  al  governatore  Pedro  d’Almeida  conte 
d’Assumar,  che  facesse  tralasciare  la  costruzione  delle  raf- 
finerie e li  assicurasse  del  perdono.  Differì  il  conte  la  sua 
risposta  per  quattro  giorni  nella  speranza  d’impiegare  con- 
tr’essi  la  forza;  ma  avendo  le  altre  città  dato  a divedere  dis- 
posizioni d’ imitarli,  pubblicò  allora  un  editto  per  annun- 
ziare che  le  nuove  leggi  erano  sospese  per  un  anno.  Questa 
concessione,  in  luogo  di  calmare  gl’  insorti,  irritolli  d’àvvan- 
taggio,  e si  recarono  alla  residenza  del  governatore  a Villa 
do  Carmo.  Gli  abitanti  di  questa  città  rimasero  neutrali,  e 
quantunque  il  conte  avesse  seco  alcune  compagnie  di  drago- 
ni, accedette  nullamcno  a tutte  le  domande  de’  malcontenti, 
che  rimasero  colà  sedici  giorni  nella  speranza  di  guadagnare 
alla  loro  causa  gli  abitanti,  e non  essendovi  riusciti,  si  ab- 
bandonarono a gravi  disordini.  Dopo  il  loro  ritorno  a Villa 
Fica,  don  Pedro  inviò  contr'essi  una  compagnia  di  truppe 
che  arrestò  i principali  capi  ne’  loro  letti  e li  condusse  pri- 
gionieri a Villa  do  Carmo.  La  notte  che  seguì  gli  arresti,  gli 

(1)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  parte  li,  pag.  1 15  e aegg. 

Santuar,  Marion.,  lib.  Ili,  tit.  77. 
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amici  de9  prigionieri  rientrarono  di  bel  nuovo  nella  città,  e 
trovatala  abbandonata  proclamarono  che  se  gli  abitanti  non 
vi  fossero  nel  giorno  vegnente  ritornati,  abbrucierebbero  le 
loro  case  e li  metterebbero  a morte  ovunque  gl’ incontrasse- 
ro. Tuttavolta  primachè  potessero  eseguire  questo  progetto, 
sendosi  molti  degli  abitanti  armati  uniti  alle  truppe,  incen- 
diarono, giusta  gli  ordini  del  conte,  le  case  di  Pasquale  da 
Silva  e degli  altri  capi,  ed  i prigionieri  furono  spediti  a Rio 
Janeiro.  ...  t 

Il  conte  fu  richiamato  e gli  venne  dato  a successore  don 
Lorenzo  d’Almeida,  in  qualità  di  governatore  di  Minas  Ge- 
raes,  clic  fu  separata  da  San  Paulo  per  diventare  una  capita- 
neria (i). 

» 

1723.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di  A- 
ìacaty  d’ordine  del  re  don  Giovanni  V,  nella  provincia  di 
CJ<  ara,  sulla  sponda  orientale  del  Rio  Jaguaribe,  alla  distan- 
za Ji  tre  leghe  dalla  sua  foce,  ed  all’est  della  città  capitale 
di  fortaleza.  Essa  possedè  una  chiesa  parrocchiale,  quattro 
eremitaggi,  un  juiz  de  fora,  ed  una  scuola  di  lingua  latina. 
La  maggior  parte  delle  case  sono  a due  piani  e costrutte  di 
ir  -ttoni.  Durante  1’ escrescenza  de’fiumi,  le  acque  salgono 
i no  al  primo,  e gli  abitanti  si  rifugiano  nel  secondo  piano. 
L questa  la  città  più  grande  e la  più  commerciante  della 
irovincia,  e vi  si  esporta  il  cotone.  • . •• 

Nel  18  ìi  il  distretto  di  questa  città  noverava  una  po- 
olazione  di  cinquemiladucencinquantaquattro  abitanti  di- 
versi sovr’  un’estensione  di  venti  leghe}  nel  1816  montava 
eimilatrentatre  e nel  1821  a seimila..  Secondo  Koster  (2) 
• popolazione  di  questa  città  è di  circa  seicento  indivi- 

. * (J).  • •>  :« 

1723.  Jacobina  è eretta  in  città  dal  colonnello  Pedro 
*■  >osa  Leal,  giusta  l’ordine  del  re  don  Giovanni  V.  Essa 

e in  vicinanza  alla  ripa  sinistra  dell’  Itapicuru  meridio- 

« , 

. • t ' ) A . . .. 

( 1)  Jìistory  of  Brazil , di  Southey. 

•ì)  Koster,  cap.  7. 

(3,  Memor.  hist.,  voi.  Vili,  229-233.  • ' ” •«  • 

Cor.  Braz.j  II,  229  e a3o.  , . •v*’  ••  — 
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naie,  tre  miglia  al  dissotto  d’  un  lago,  e consiste  in  una 
grande  strada  cd  alcune  altre  piu  piccole. 

La  maggior  parte  delle  case  sono  costrutte  in  pietra. 
Il  piccolo  fiume  chiamato  Rio  do  Oiro,  o fiume  d’Oro,  at- 
traversa la  città } essa  possedè  una  chiesa  e due  eremitag- 

8'  (')• 

. *i 

1724.  Affari  delle  miniere.  Il  nuovo  governatore  pub- 
blicò il  i.°  getinaro  a Villa  Rica  l’editto  che  ristabiliva  la 
gabella  del  quinto:  ed  annunziò  in  pari  tempo  l’apertura 
della  raffineria  regale  pel  i.°  ottobre  seguente,  e così  pu- 
le quella  di  una  zecca  ch’era  stata  chiesta  dalla  cornarca. 

La  tranquillità  de’  minatori  fu  nuovamente  turbata  da 
un  complotto  formato  da  alcuni  schiavi  negri  che  aveano 
formato  il  disegno  di  uccidere  nel  giovedì  santo  tutti  i 
bianchi.  Tu  questo  rivelato  ad  un  officiale  ed  un  certo  nu- 
mero di  cospiratori  si  rifuggirono  ne’  boschi.  A fine  di 
arrestarli  venne  instituito  un  corpo  di  capitaens  do  matto , 
o cacciatori  de ’ boschi , e fu  offerta  una  ricompensa  pel  lo- 
ro arresto  (2). 

Verso  quest’epoca,  la  passione  per  le  miniere,  dive- 
nuta generale  a San  Paulo,  riuscì  funesta  ad  un  gran  nu- 
mero d’individui^  cd  oltre  trecento  d’essi,  partiti  da  Cu- 
iaba  con  venti  canotti,  incontrarono  nel  Paraguay,  rimpetto 
alla  foce  d’IIarcz,  un’ annoda  de’payagoas  e furono  tutti 
uccisi,  ad  eccezione  di  due  bianchi  e tre  negri  (3). 

• * fi n l*?1]  1*10*1  ìullfiv’1  P flji 

1724.  Fondazione  di  città.  Maragogy'pc , città  abba- 
stanza considerabile  della  provincia  di  Bahia,  fu  fondata 
dall’owwV/or  della  cornarca  don  Pedro  Gonzalves  Cordeiro 
Pereira.  Essa  è vantaggiosamente  situata  sul  pendìo  d’una 
collina,  in  vicinanza  alla  ripa  sinistra  del  Guahy,  ad  un 
miglio  dalla  sua  congiunzione  col  Paraguassu.  Essa  posse- 
dè una  chiesa  e cinque  cappelle,  un  juiz  de  fora  ed  un 

4 fì  f yU.  i H A *»  W»  M **  *flM  W . « > I - 

(1)  Cor.  Broz.t  TF_,  i34- 

Secondo  Rocha  Pitta,  questa  città  fu  fabbricata  nel  1724*  Veggasi  lib. 
IX,  106}  Fumlaqao  da  villa  da  Jacoabina. 

(2)  America  Portugueza.  Qui  termina  questa  storia,  pubblicata  in  fo- 
glio, a Lisbona  nel  i^3o. 

(3)  Veggasi  History  oj  Brazil,  di  Soulbcy,  cap.  36. 
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professore  regio  d’istruzione  primaria  e di  latino.  Se  ne  e- 
sporta  farina,  zucchero  e tabacco.  Il  Guahy  è navigabile 
fino  a tre  leghe  dalla  sua  foce  (■). 

i7a4'  Mode  Conta s fu  eretta  in  città  dal  colonnello 
Pedro  Barbosa,  giusta  gli  ordini  del  re  Giovanni  V,  a cagione 
della  scoperta  delle  miniere  d’  oro  fatta  dai  paulistas  nel 
jya4-  Essa  giace  sulla  sponda  sinistra  del  Brumado,  nella 
comarca  di  Jacobiua,  provincia  di  Bahia. 

Le  case  sono  costrutte  d’ adobe  o di  legno;  essa  pos- 
sedè una  chiesa  ed  una  scuoia  per  P insegnamento  del  la- 
tino (a). 

1726.  Esplorazione  della  provincia  di  Goyaz  (3)  e 
fondazione  della  prima  colonia.  Verso  l’anno  i65o,  Bar- 
tolomeo Buono , accompagnato  da’  suoi  figli , portanti  lo 
stesso  nome,  avea  osservato  che  le  donne  della  tribù  di 
Goyaz,  allora  padrona  del  distretto  ove  oggidì  trovasi  la 
capitale  di  qaesta  provincia,  portavano  ornamenti  d’oro. 
Uopo  la  scoperta  delle  miniere  di  Cuiaba,  il  figlio  di  Bue- 
no  comunicò  questo  fatto  al  governatore  Rodrigo  Cesare  de 
Menezes,  che  lo  inviò  con  un  poderoso  corpo  (1723),  fra 
cui  un  centinaio  di  moschettieri,  a stabilirsi  in  quel  pac- 
se..  Bueno,  sbagliando  il  cammino,  si  recò  troppo  funge  nel 
mezzodì,  e giunse  sulle  sponde  d’ un  fiume,  cui  nomò  Rio 
dos  Piloes , ove  rinvenne  una  considerevole  quantità  d’oro; 
molti  de’ suoi  volevano  rimanere  colà  per  ammassarne  dav- 
vantaggio, c seguirono  a malincuore  Bueno  che  continuò  il 
suo  cammino  per  varii  giorni,  fino  ad  un  fiume  che  chia- 
mossi  della  Perdizione,  perchè  non  si  era  potuto  trovare  il 
cammino  di  Goyaz.  Più  lunge  incontrarono  un  altro  fiume 

Siù  vasto,  ed  al  di  là  un  terzo  a cui  diedesi  il  nome  di 
'io  das  Areas  a motivo  del  suo  fondo  sabbioniccio.  Pro- 


fi) America  Portugueza,  lib.  X,  io5. 

Cor.  Braz .,  II,  pag.  i a5. 

(a)  Cor.  Braz.,  Il,  pag.  i36. 

America  Portugueza,  lib.  X,  1 06. 

(3)  Cosi  chiamata  dagl’  indiani  che  1’  abitavano.  La  capitaneria  di  Go- 
yaz fn  creata  nel  1737,  con  Villa  Boa  per  capitale;  questa  ottenne  la  pro- 
pria carta  nel  1739. 
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seguendo  sempre  il  turo  cammino  verso  l’ovest,  furono 
nuovamente  arrestati  da  un  fiume  cui  nomarono  Rio  Rico , 

0 Fiume  Ricco , a cagione  deli’  oro  che  colà  si  trova. 

Bueno,  perduta  ogni  speranza  di  scoprire  il  suo  teso- 
ro in  quella  direzione,  indietreggiò  senza  poter  seguire  lo 
stesso  cammino,  e dopo  un  viaggio  lungo  e penoso  giunse 
al  fiume  Parannam,  ove  ri  credette  ancora  più  lontano  dal 
suo  scopo,  a motivo  delle  traccie  di  bestiami  che  vi  osser- 
vò, e eh’  erano  colà  giunti,  come  apprese,  dai  Rio  Fran- 
cisco, in  traccia  di  pascoli  migliori. 

In  capo  a tre  anni  d’infruttuose  ricerche  Bueno  ri- 
tornò a San  Paulo,  avendo  perduto  una  parte  delle  sue  gen- 
ti per  le  malattie  e pei  disastri  inseparabili  da  tale  intra- 
presa. 

Dopo  un  intervallo  di  cinquant’anni  dacché  avea  ac- 
compagnato il  proprio  padre,  essendo  la  sua  probità  co- 
nosciuta dai  governo,  questi  Io  spedì  nuovamente  con  tutti 

1 necessarii  soccorsi.  Viaggiò  egli  quindi  per  tre  mesi  a 
traverso  un  paese  sconosciuto,  ove  non  eranvi  nè  strade,  nè 
sentieri,  ed  intersecato  da  rapidi  fin  ni  ; e giunse  finalmente 
ad  un  sito  distante  due  leghe  dalla  situazione  odierna  della 
capitale,  ove  potè  scorgere  qualche  traccia  de’ portoghesi. 
Furono  catturati  alcuni  vecchi  indiani  della  nazione  goya 
che  fornirono  alcune  informazioni  intorno  ad  un  luogo  ove 
erano  da  varii  anni  stabiliti  alcuni  bianchi.  Bueno  fu  con- 
dotto da  quelle  guide  nel  luogo  ove  oggidì  sorge  ì'arraial 
de  Ferreiro , cui  riconobbe  essere  lo  stesso  distretto  nel 
quale  era  stato  con  suo  padre,  e ch’era  irrigato  da  cinque 
ruscelli,  i quali  tutti  contenevano  l’oro.  Dopo  d’aver  fatto 
i preparativi  per  fondare  uno  stabilimento,  ritornò  a San 
Paulo  per  annunziare  questa  scoperta  al  governatore,  a cui 
rimise  una  certa  quantità  d’oro.  Tosto  dopo  fu  nominato 
capitano  mor  regente , e nel  1726  ritornò  nella  colonia. 

1726.  La  prima  sua  cura  fu  di  vivere  in  pace  coi  go- 
yaz  (sola  tribù  del  distretto),  che  aveano  dato  il  loro  nome 
alla  provincia;  ma  questi  naturali,  non  amando  i nuovi  0- 
spiti,  presero  le  arme,  e si  recarono  al  luogo  ove  oggidì 
trovasi  I’  arraial  de  Barra.  Bueno  impadronissi  di  alcune 
donne  ed  i guerrieri  intimiditi  si  dispersero  e ritornarono 
poscia  ad  indicare  i luoghi  i più  ricchi  di  oro;  e nel  sito 
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oggidì  chiamato  Potile  do  A/cio,  se  ne  rinvenne  un  pezzo 
che,  purificato,  pesava  mezza  libbra.  : 

Nello  spazio  di  due  anni  giunse  a Goyaz  un  così  con- 
siderevole numero  di  persone  da  mancarne  perfino  le  ne- 
cessarie provvigioni.  Tutto  vendevasi  ad  un  prezzo  straor- 
dinario; un  abjueira  di  maiz,  o staio  portoghese,  costava 
sei  o sette  oitavas  d’oro,  e la  stessa • misura  di  farina  di 
mandioca  dieci  oitavas.  Una  vacca  da  latte  colà  condotta, 
fu  venduta  per  due  libbre  di  peso  d’ oro,  ed  un  porco  per 
ventotto;  chiedevasi  due  oitavas  d’oro  per  una  libbra  di 
zucchero.  Tutto  vendevasi  nella  stessa  proporzione,  fino  a 
che  non  si  pensò  un  po’ più  all’agricoltura  (i). 

1726,  i5  novembre.  Fondazione  di  città.  Erezione  d». 
Villa  fteal  do  Senhor  Bom-Jezus  de  Cuiaba , nella  provincia 
di  Mato  Grosso  ad  un  quarto  di  lega  dal  Rio  Cuiaba  che 
le  dà  il  suo  nome,  distante  novantacinque  leghe  all’est  di 
Villa  Bella,  a i5°  36'  di  latitudine  (2)  e 3?.!°  23.'  di  lon- 
gitudine dall’isola  del  Ferro.  Essa  fu  eretta  dall’  oundor 
della  comarca  Antonio  Alvares  Lanhas  Peixoto  e dal  gene- 
rale della  città  di  San  Paulo. 

Nel  1722  il  capitano  mor,  Giacinto  Barbosa  Lopez, 
avea  colà  fondato  una  chiesa  a sue  spese;  Nel  1729)3  cor- 
te di  Lisbona  elesse  Cesare  de  -Mene/cs  per  governare  le 
Lande  ch’orano  stanziate  in  vicinanza  al.  Rio  Cuiaba  ad 
oggetto  di  raccogliere  oro,  dandogli  i poteri  neccssarii  per 
fondare  la  città  di  Cuiaba.  Mediante  una  legge  del  17  set- 
tembre 18 18,  questa  colonia  fu  innalzata  al  rango  di  città 
con  tutti  i privilegi  e le  prerogative  die  ne  dipendono.  Nel 
1829  vi  furono  trasferite  La  Junta  da  Fazenda  c la  fon- 
deria d’oro  di  Mato  Grosso  a motivo  dell’insalubrità  della 
sua  situazione,  essendone  gli  abitanti  soggetti  alle  dissente- 
rie. Tutte  le  case  sono  costrutte  di  talpa,  tranne  quella 
del  governatore  eh’ è di  tavole;  la  maggior  pat  te  delle  stra- 
de sono  selciate.  Una  fontana  eretta  nel  1790  non  lunge 
dalla  Punta  do  Rosario , somministra  l’ acqua  a tutta  la 
città. 

(1)  Cor.  Braz.y  lib.  VII,  Provincia  de  Goyaz. 

(a)  Àlcedo  colloca  questa  città  a i4*  33'  di  latitudine. 


DELL’AMERICA  i^r 

Gli  abitanti  coltivano  la  mandioca,  il  mais,  il  cotone 
e la  canna  di  zucchero.  Gli  aranti,  gli  ananas  ed  i meloni 
vi  riescono  bene.  Cuìaba  è la  residenza  d’un  prelato,  ve- 
scovo in  parlibus , e di  due  professori. 

La  posizione  della  città  di  Cuiaba  fu  determinata  nel 
1786  dalla  spedizione  inviata  dalla  corte  di  Lisbona  e com- 
posta de’  matematici  Antonio  Pires  da  Silva  Pontes  e Fran- 
cesco Giosuè  de  Lacerda;  degl’ingegneri  Riccardo  Franco 
d’  Almeida  Serra  e Gioachino  Giosuè  Ferreira,  e di  due  di- 
segnatori (1). 

• 1 ' l *, 

1 728.  Fondazione  del  villaggio  di  San  Domingos , nel- 
la comarca  di  Serro  Frio  , al  dissopra  del  ruscello  dello 
stesso  nome,  nel  paesé  di  Minas  JNovas,  all’ovest  del  Rio 
Arrasuahy  ed  oltre  ducento  leghe  da  Bahia. 

Alcuni  avventurieri,  che  aveano  trovato  oro  nel  letto 
di  quel  ruscello,  eressero  una  cappella  sulla  sommità  d’un 
colle  ove  giace  quel  villaggio.  La  coltura  del  cotone  e della 
canna  di  zucchero  vi  attrasse  alcuni  abitanti,  e per  decre- 
to 25  marzo  i8i3  San  Domingos  diventò  capoluogo  della 

E arrocchia  che  prima  dipendeva  da  quella  d’  Agua  Suja. 

a popolazione  di  San  Domingos  è composta  di  circa  cin- 
quanta famiglie  (2). 

1728.  Fondazione  della  città  (arraial)  cPAgua  Suya 
(1 acqua  salata ),  nella  comarca  di  Serro  Frio,  situata  a’  piedi 
d’una  collina  all’  affluente  di  quel  ruscello  coll’ Arrasuahy, 
a i6°  36*  di  latitudine  e 335"  35'  di  longitudine  dall’  i- 
sola  del  Ferro,  otto  leghe  al  nord-oord-cst  dalla  città  do 
Fanado.  Vi  si  contano  novantacinquc  fuochi  e setteccnses- 
santa  abitanti.  La  parrocchia  ne  racchiude  settcmilacin- 
quecento  (3). 

1729.  Verso  quest’anno  fu  creato  Io  stabilimento  del- 
l’ arraial  de  Santa*  Cruz  nella  provincia  di  Goyaz,  a 170  54' 

. ... 

(1)  Mrm.  hist.,  voi.  IX,  pag.  i r e 12. 

Cor.  Braz.,  I,  299. 

Brspuesta  a la  memoria,  ere.,  del  marchese  de  Grimaldi,  num.  64. 
(2)  Veggasi  Mrm.  hist.,  voi.  Vili,  parte  li,  pag.  170-173. 

(3)  Idem,  pag.  170-173. 
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di  latitudine.  Questo  luogo,  che  racchiudeva  molt'oro,  fu  sco- 
perto da  Manuele  Dias  da  Silva  che  vi  eresse  una  croce 
coll'inscrizione  seguente:  riva  el  rey  de  Portugal!  (viva  il 
re  di  Portogallo). 

Questo  villaggio,  capoluogo  d'un  borgo,  è situato  tren- 
ta leghe  al  sud-ovest  da  Maiaponte,  sulla  strada  di  San 
Paulo,  ad  una  piccola  distanza  dalla  sponda  sinistra  del 
Rio  Pary,  a circa  un  miglio  dal  mono  di  Clemente,  il 
quale  abbonda  d'  oro,  che  non  può  estrarsi  per  difetto  di 
acqua;  è assioma  de' minatori,  non  valer  nulla  un  monte 
d'oro  senz’acqua.  In  quel  distretto  trovansi  le  Caldas  o 
sorgenti  calde , che  formano  il  piccolo  fiume  Caldas  dello 
stesso  nome. 

Santa  Cruz  possedè  la  chiesa  la  più  antica  della  pro- 
vincia. Gli  abitanti  allevano  bestiami  e si  dedicano  ali’  a- 
g ri  col  tura  (i). 

iy3o.  Assalto  degl’  indiani  payagoas.  La  spedizione 
che  partì  da  Cuiaba  nel  1730,  dopo  d'aver  raccolto  meglio 
di  sessanta  arrobas  d’oro  sotto  la  condotta  dell'  ouridor 
dottore  Antonio  Alvez  Peixoto,  fu  in  mezzo  ai  pantani,  od 
isole  paludose,  alla  foce  del  Jocoary,  assalita  da  un’  ar- 
mada  di  ottanta  canotti  da  guerra,  aventi  a bordo  oltre  ad 
ottocento  indiani  payagoas,  c diciassette  cristiani  soltanto 
riuscirono  di  fuggire  a nuoto,  la  perdita  degl’  indiani,  sti- 
mata essendosi  circa  quattrocento  combattenti. 

Essendosi  una  squadriglia  indiana  avanzata  fino  alla 
foce  di  Cuiaba,  ove  avea  fatto  prigioni  alcuni  pescatori,  fu 
colà  spedilo  un  armamento  di  trenta  canotti  da  guerra  e 
cinquanta  trasporti  montati  da  seicento  uomini,  con  due 
pezzi  d’ artiglieria  ed  un  gran  numero  di  fucili.  Giunti 
alla  foce  dell' Embotatiu,  scopersero  una  divisione  indiana 
che  fuggiva.  Inseguironla  per  varii  giorni  fino  al  di  là  dello 
stretto,  ove  le  acque  del  Paraguay  sono  rinserrate  tra  due 
morrai  o grandi  rupi.  Colà  trovavasi  tutta  la  flotta  che  co- 
minciò tosto  l’assalto  con  ispaventevoli  grida,  ma  fu  ben 
presto  fulminata  dall’artiglierìa  e dalla  moschetteria,e  co- 
ti) Afe/».  hist.,  voi.  IX,  pag.  316. 

Cor.  Braz.j  I,  353. 
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stretta  a ritirarsi  a precipizio,  inseguita  da’ portoghesi  fi- 
no aWaldeia  di  javatim,  e ne  ritornarono  dopo  d’ aver  di- 
strutto varii  canotti. 

1^30,  2 ottobre.  Fondazione  di  città.  Erezione  della 
città  di  Nossa  Scnhora  do  Bom  Successo  das  Minas  No- 
vas  do  Arrasuahy,  nella  comarca  di  Serro  Frio,  sovr’  un 
terreno  elevato  tra  due  ruscelli  che  si  riuniscono  per  ver- 
sare le  loro  acque  nell’ Arrasuahy.  Essa  è situata  alla  di- 
stanza di  sessantatre  leghe  al  nord-est  da  Marianna,  di 
sessanta  nella  stessa  direzione  da  Sahara,  di  trenlasei  al 
nord-nord-est  dalla  città  do  Principe,  e di  centrentacin- 
que  da  Rio  Janeiro,  a 170  i4'  4^  di  latitudine  (1).  Se- 
bastiano Lerme  do  Prado  ed  altri  paulistas  partirono  nel 
1727  dal  Rio  Manso  per  rintracciare  il  Rio  Piauhy,  il  qua- 
le, giusta  la  relazione  di  quelli  che  Paveano  scoperto,  ab- 
bondava d’oro  e di  pietre  preziose.  Continuando  il  cam- 
mino all’est-nord-est,  attraversarono  il  Rio  Arrasuahy  e P 
Itamarandiba,  e si  diressero  un  poco  verso  il  nord,  ove  rag- 
giunsero il  Rio  Fanado,  così  chiamato  a motivo  delle  pa- 
gliuzze d’oro  che  vi  si  erano  osservate.  Percorrendo  le  sue 
sponde  nel  mese  di  giugno,  di  quell’anno,  furono  arrestati 
da  un  affluente  nel  quale  pure  esisteva  l’oro,  ciò  che  fe- 
ce dare  a quel  luogo  il  nome  di  Bom  Successo.  Altri  spe- 
culatori discesero  in  pari  tempo  le  sponde  del  Fanado  ed 
incontrarono  i primi  alla  barra  d’ Arrasuahy.  Si  fece  cono- 
scere la  scoperta  di  queste  nuove  miniere  al  governatore 
di  Bahia,  il  quale  ordinò  la  ripartizione  de’ terreni  di  Ri- 
. beiro  Bom  Successo  e di  Fanauo,  ove  si  trasferirono  varii 
minatori.  Fu  innalzata  una  cappella  al  principe  degli  apo- 
stoli, e P arraial  fu  chiamato  arraial  de  San  Pearo  do 
Fanado  (2).  Furono  poscia  fondati  alcuni  altri  stabilimen- 
ti, gli  arraial  d’ Itaipaba,  Paiol  ed  Agua  Suja , situati 
sul  Rio  San  Matheus,  nella  comarca  di  Serro  Frio.  In  que- 
sto fiume  all’  est  della  città  do  Principe,  il  maestro  di 


(1)  M.  M.  Eschwege. 

(2)  Vocabolo  eh*  é una  corruzione  di  quello  di  Falhado  (0  diminuzio- 
ne' che  fu  dato  dai  minatori  ad  un  ruscello,  ove  rinvennero  minor  copia  di 
oro  di  quello  che  a Bom  Successo. 
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campo  Giovanni  da  Silva  Guimaraens  scoperse  una  consi* 
derevole  copia  di  pietre  preziose^  ma  avendo  perduto  la 
maggior  parte  delle  sue  genti,  si  ritrasse  a Minas  Novas, 
ove  finì  i suoi  giorni,  senza  poter  indicare  i luoghi  che 
racchiudevano  queste  ricchezze.  Per  tale  ragione  le  minie- 
re di  S.  Matheus  presero  il  nome  di  Minas  Novas  d’Ar- 
rasuahy,  giusta  il  provisao  del  4 febbraro  1^30.  Il  capi- 
tano generale  di  Bahia  e governatore  dello  Stato  del  Bra- 
sile Vasco  Fernandez  Cesare  de  Menezes,  informato  di  que- 
sti fatti  e delle  ripartizioni  del  terreno,  si  pose  in  dovere 
di  collocare  questo  nuovo  paese  sotto  la  propria  giurisdi- 
zione, e ne  elesse  a comandante  il  colonnello  Pedro  Leo- 
nino Maria,  conferendo  nel  tempo  stesso  i titoli  di  maestro 
di  campo  e di  colonnello  a Domingo  Dias  e Francesco 
Dias,  ed  a Sebastiano  Leme  quello  di  guarda  tnor  delle 
terre  ed  acque  minerali,  in  ricompensa  delle  sue  discoper- 
te. Fu  instituita  ad  Arrasuahy,  per  decreto  22  gennaro 
1736  una  caza  d ’ intendencia , ed  un  juiz  de  fora  per  altro 
decreto  22  gennero  1810.  Questa  città,  meglio  conosciuta 
col  nome  di  Fanado , possedè  da  sci  in  sette  cappelle, 
di  cui  una  pei  negri,  ed  un’  altra  pei  mulatti.  Havvi  una 
scuola  di  lingua  latina  e non  vi  si  novera  una  sola  casa 
di  pietra. 

11  territorio  di  Minas  Novas  racchiude  ventisettemila 
abitanti  ^ la  comarca  ha  un1  annua  rendita  di  cinquecenmila 
reis;  ed  oggidì  gli  abitanti  si  dedicano  alP  agricoltura  (1). 

Nell1  anno  1757  le  Minas  Novas  furono  distaccate  dal- 
la provincia  di  Bahia  ed  incorporate  con  quelle  di  Minas 
Geraes. 

Questo  paese  ha  centrenta  leghe  di  lunghezza  sovra 
ottantasci  di  larghezza.  De  Saint  Hilaire,  che  ne  dà  una 
descrizione  (2)  giusta  alcnne  informazioni  che  gli  furono 
esibite,  racconta  abbracciare  quest’  immenso  territorio  una 
popolazione  di  scssantamila  individui  ripartiti  sovra  sette 
parrocchie. 


(1)  Mem . h/sf.,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  157,  192. 

Cor.  Braz.j  I,  396,  397.  Secondo  quest’opera,  Bon  Successo  sarebbe 
stato  eretto  nell’  anno  1751. 

(2;  Voi.  II,  cap.  1. 
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1731.  Fondazione  della  città  di  Meiaponte , situata 
nella  provincia  di  Goyaz,  distretto  del  Rio  das  Vclhas,  in 
vicinanza  al  Rio  das  Almas,  ad  otto  leghe  da  Jaragua  e 
ventisette  all'est  dalla  capitale,  a i5°5o'  di  latitudine.  La 
situazione  ove  sorge  questo  stabilimento  fu  scoperta  da 
Manuele  Rodrigues  Thomar. 

Questa  città  possedè  una  chiesa,  quattro  hermidas , un 
ospizio  ed  una  scuola  per  insegnare  il  latino.  Gli  abitanti 
sono  agricoltori  e manifatturieri  di  alcune  specie  di  drap- 
pi di  lana  e di  cotone,  cd  allevano  bestiami  ed  una  gran- 
de quantità  di  porci.  Le  carovane  che  vanno  dalla  capi- 
tale e da  Cuiaba  alla  metropoli,  a San  Paulo  od  a Bahia 
passano  per  Meiaponte  (1). 

1 j'i-A.  Fondazione  deW  arraial  de  Agua  Quente,  od 
acqua  calda,  nella  provincia  di  Goyaz,  distretto  di  Paran- 
nan,  a i4°  20'  di  latitudine,  alla  distanza  di  mezza  lega 
dalla  sponda  orientale  del  Rio  Maranhao,  e venti  al  nord- 
est  dal  Pilar.  Esso  ha  preso  il  nome  da  un  lago  vicino,  va- 
sto e profondo,  le  di  cui  acque  sono  calde  e fetide.  Ma- 
nuele Rodrigues  fu  il  primo  che  vi  scoprisse  l’oro.  Que- 
sto metallo  vi  si  trovava  in  tanta  abbondanza,  che  vi  fece 
concorrere  in  poco  tempo  meglio  di  dodicimila  individui. 
Si  rinvenne  tra  le  altre  ricchezze  una  verga  del  peso  di 
quarantatre  libbre  portoghesi  ( carrateis ) di  sedici  oncie, 
che  fu  spedita  al  re  don  Giovanni  V.  Un'epidemia,  ca- 
gionata dalle  acque  stagnanti  in  vicinanza  alle  sponde  del 
Maranham,  rapiva  talvolta  cinquanta  individui  al  giorno } 
quelli  che  sfuggirono  al  flagello  si  ritrassero  nel  luogo  ove 
sorge  l'attuale  arraial  (1). 

iniz.  Fondazione  di  Beai  de  Minas , chiamata  poscia 
San  h rancisco  Xavier  de  Muto  Grosso.  1 paulisti  stabiliti 
a Cuiaba  cominciarono  a frequentare  la  serra  di  Mato  Gros- 
so, situata  verso  la  parte  occidentale  del  Paraguay,  e che 


(1)  Cor.  Braz.,  I,  35a 
Mem.  hist.,  voi.  IX,  ai  i-aia. 

(a)  Cor.  Braz.,  I,  345. 

Mem.  hist-,  voi.  IX,  197-198. 

T.°  XIV.0  P.'  III.’  10 
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conteneva  oro  (lavaderos  de  oro).  Antonio  Fcrnandes  d’A- 
breu,  stabilitosi  colà  nel  1732,  diede  allo  stabilimento  il  nome 
di  Reai  de  Minas,  che  fu  nel  1734  cangiato  in  quello  di  San 
Francisco  Xavier  de  Mato  Grosso.  Questa  città  comunica- 
va con  quella  di  Cuiaba  mediante  i fiumi  Jauru  e Paraguay; 
ina  i paulisti  evitavano  quel  passaggio  percorrendo  una 
strada  più  diretta  per  la  serra  alta  ove  trovasi  la  vera  sor- 
gente.del  Rio  Paraguay;  c sul  pendìo  di  questo  monte  verso 
il  mezzogiorno  scopersero  alcuni  saggi  di  eccellente  oro  ed 
una  miniera  di  diamanti  (1). 

1734.  Fondazione  dcll’arraial  de  Crixa  (così  chiamato 
dagl’indiani  che  abitavano  quel  luogo),  nel  distretto  e nella 

Srovincia  di  Goyaz,  a i4°  41 2 3*  di  latitudine,  circa  dieci  miglia 
alla  ripa  sinistra  del  fiume  Crixa,  lunge  undici  leghe  da 
Tezouras.  Ilavvi  una  chiesa  e tre  cappelle  (2). 

1734.  Colonia  del  Sacramento.  Don  Miguel  de  Salado; 

fovernatore  di  Buenos  Ayres,  indirizzò  alcune  lagnanze  a 
on  Antonio  Pedro  Vasconcellos  governatore  della  colonia, 
contra  le  violenze  commesse  dai  portoghesi  nelle  estaneias 
spagnuole,  e venne  a porre  l’assedio  dinanzi  la  piazza  che 
fece  battere  in  breccia;  ma  si  Contentò  di  costringere  i por- 
toghesi ad  abbandonare  i terreni  che  aveano  usurpato  in 

dirette  a 
spagnuo- 

1934.  Spedizione  conira  gl'indiani  del  Paraguay.  Nel 
1733  fu  distrutta  dagl’indiani  una  flotta  di  cinquanta  ca- 
notti, di  cui  soltanto  alcuni  individui  riuscirono  a salvarsi  a 
Cuiaba.  A fine  di  castigarli  fu  equipaggiata  una  squadra  di 
trenta  canotti  da  guerra  e settanta  battelli  da  trasporto,  del- 
la quale  fu  affidato  il  comando  al  luogotenente  generale  Ma- 
nuele Rodriguez  de  Carvalho.  Verso  la  metà  di  agosto  1734 


quelle  vicinanze,  e ad  impedire  le  loro  scorrerie 
rapire  i bestiami  ed  a distruggere  gli  stabilimenti 
li  (3). 


(1)  fìespuesta  a la  memoria,  ecc.,  del  marchese  de  Grimaldi,  num.  65. 

(2)  Cor.  Braz.y  I,  333. 

Mem.  hisf.,  voi.  IX,  195,  196. 

(3)  Re*pnesta , ecc.,  num.  21, 


A 
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questa  (lotta  entrò  nel  Paraguay,  e dopo  un  mese  di  naviga- 
zione, il  comandante  scoperse  allo  spuntare  del  giorno  alcu- 
ni fuochi  all’ estremità  d’una  baia  clic  sembrava  di  un  diffi- 
cile accesso.  S’accostò  in  grande  silenzio  fino  ad  un  trar  di 
fucile,  e gl’indiani  sorpresi  mandarono  un  orribile  grido,  a 
cui  i portoghesi  risposero  con  una  scarica  di  quattrocento 
fucili  che  ne  uccise  un  gran  nùmero;  ducennovantadue  ri- 
masero prigioni,  compresi  i feriti  ed  i fanciulli  che  non  pote- 
rono salvarsi  ne’ boschi;  e questi  furono  subito  dopo  bat- 
tezzati. 

1734.  Verso  quest’anno  Fernanda  Paes  de  Barros  ed  il 
di  lei  Fratello  Arturo  Paes,  nativi  di  Sorocaba,  penetrarono 
all’ovest  delle  vaste  pianure  abitate  dalla  nazione  de’ pari- 
cisi,  e giunsero  ad  un  ruscello,  il  quale,  prendendo  la  sor- 
gente nella  serra  di  Chapada  de  San  Francisco  Xavier,  va 
a riunirsi  al  Rio  Guapara.  Colà  conobbero  nell’anno  1735 
esistere  l’oro,  e ne  rinvennero  pure  sulle  sponde  della  Santa 
Anna,  del  Brumado  e della  Conceizao  (1). 

1735.  Fondazione  di  città.  Erezione  dell’arraial  de 
Trahira,  sulla  riva  sinistra  del  fiume  dello  stesso  nome,  a 
sei  leghe  dalla  foce  uella  provincia  di  Goyaz,  a 140  i5'  di 
latitudine,  quattro  leghe  al  di  là  di  Coral.  Questo  luogo  sa- 
no e delizioso  fu  scoperto  da  Antonio  de  Souza  Bastos°  e da 
Manuele  Rodrigucs  Thomas  che  gli  diedero  il  nome  d’  una 
specie  di  pesce  che  abbonda  nel  vicino  fiume  Trahira  {2). 

1 735.  Fondazione  dell ’ arraial  de  San  Jozè  de  Tocan- 
tins , sulla  sinistra  sponda  del  Rio  Bacalhau,  lunge  otto  leghe 
da  quello  di  Tocantins  ed  una  e mezza  da  Trahira.  Questa 
città  possedè  una  chiesa,  la  più  bella  della  provincia,  e so- 
novi  due  cappelle;  ed  havvi  una  confraternita  del  Scnhot 
dos  Passos  ch’è  stata  privilegiata  da  papa  Clemente XIII  (3). 


(1)  Mem.  h/st.j  voi.  IX,  lib.  9,  cap.  a, 

a)  Questa  riuà  possedè  una  chiesa  parrurrhiale  e due  cappelle.  11  ter- 
ritorio abbonda  di  Calco  di  cui  si  costruiscono  le  lanterne  opache. 

Veggasi  Cor.  Braz-,  I,  346. 

Mem-  hist.,  voi.  IX,  199,  aoo. 

(3)  Cor.  Braz.,  !,  346. 
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1 736.  Affari  di  Mato  Grosso.  II  giorno  di  san  Giosuè 
la  flotta  di  Sàn  Paulo  fu  nuovamente  assalita  da  una  flottiglia 
indiana  considerevole  a Caranda,  ove  il  combattimento  durò 
molte  ore  e terminò  in  favor  de’portoghesi,  i quali  perdettero 
il  loro  valoroso  comandante  Pedro  de  Moraes  e fra  Antonio 
Nascentcs  francescano,  soprannominato  la  Tigre , a cagione 
della  sua  forza  musculare  e della  sua  grande  iutrepidezza. 

Nell' anno  stesso  fu  aperta  una  strada  per  ai  territorio 
di  Goya/,  mediante  la  quale  giunsero  millecinquecento  indi- 
vidui alle  miniere,  con  molti  cavalli  e muli,  ed  altri  vi  disce- 
sero pel  fiume  San  Lorenzo.  Una  flottiglia  di  otto  canotti  da 
guerra  montati  ciascheduno  da  sedici  uomini  di  scelte  trup- 
pe, sotto  il  comando  del  luogotenente  generale  Manuele  Ro- 
driguez  de  Carvalho,  giunse  a San  Paulo  con  ottanta  arrobas 
d’oro,  dopo  d’ aver  all’ ingresso  dei  Pantanos  disperso  una 
squadra  indiana.  Diffusasi  questa  novella  fra  gli  abitanti  di 
Cuiaba,  quasi  tutti  partirono  per  alle  miniere  di  Mato  Gros- 
so, nuovamente  scoperte.  Il  prezzo  d’un  negro  era  di  cin- 
quecento oitavas  a motivo  del  prodotto  del  ai  lui  lavoro  (i). 

iy36.  Fondazione  del  piccolo  arraial  di  Santa  Ritta , 
dicci  miglia  al  nord  di  quello  di  Cachoeira,  del  distretto  di 

Paranna,  nella  provincia  di  Goyaz  (2). 

* 

iy'ò6.  Fondazione  dell’ arraial  di  San  Felis  de  Canta - 
/ilio,  nella  provincia  di  Goyaz,  a i3°  3<y  di  latitudine,  in  vi- 
cinanza alla  ripa  destra  del  fiume  dello  stesso  nome,  ed  a 
meno  di  tre  miglia  da  Maranhao. 

Questa  città  possedè  una  chiesa  c due  eremitaggi,  ed 
eravi  in  passato  uno  stabilimento  per  la  raffineria  dell’  oro. 
Gli  abitanti  si  occupano  dell’agricoltura  e delle  miniere. 
Quest’  arraial  fu  dapprima  nominato  Carlos  Marinilo , dal- 
l’autore della  scoperta  del  sito  ove  sorge.  È questo  un  julga- 
do  0 borgo,  il  quale,  dopo  il  1754,  racchiude  la  fonderia  at- 
tivata dal  generale  don  Marco  de  Noronha,  e che  fu,  nel 
marzo  1796,  dal  generale  Tristano  da  Cunha  trasferita  nell’ 


( 1 } Cor.  Braz I,  num.  6,  Provincia  de  Mato  Grosso. 
(2)  Cor.  Braz.,  I,  346. 
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arraial  di  Cavalcante.  Il  territorio  è soggetto  al  vescovo  di 
Para  (i). 

1736.  Fondazione  dell3  arraial  di  Corredo  de  Jara - 
gita,  nella  provincia  di  Go)7az,  a i5°  io1  di  latitudine;  il  si- 
to fu  discoperto  da  alcuni  negri  (2). 

1 736.  Fondazione  dell3 arraial  di  Cachoeira  ( cataratta ), 
in  vicinanza  al  fiume  che  gli  ha  dato  il  nome,  quattro  leghe 
e mezza  da  Tucantins,  nel  distretto  di  Parannan  e nella  pro- 
vincia di  Goyaz  (3).  Il  fiume  Cachoeira  fu  scoperto  in  quest’ 
anno  da  Antonio  da  Silva  Cordovil  (4). 

I7^7*  Volendo  gli  spagnuoli  prevenire  le  scorrerie  che 
facevano  i portoghesi  sul  loro  territorio,  spedirono  ( 1 733) 
una  banda  di  paulisti,  che  tragittato  PYacui  si  stabilì  sulla 
sponda  meridionale  di  questo  fiume,  nel  luogo  in  cui  prende 
il  nome  di  Ilio  Grande  de  San  Pedro , a fine  di  dominare 
questa  porzione  del  paese.  L’anno  seguente  giunsero  sovra 
alcune  parche  un  certo  numero  di  famiglie,  e ben  presto  que- 
sto clandestino  stabilimento  formò  una  colonia  che  noverava 
cinquecento  uomini  armati,  i quali  sotto  Vasconcellos  riu- 
scirono a respingere  le  truppe  portoghesi  inviate  contr’  essi, 
e guidate  dal  maestro  di  campo  Domingo  Fernandes.  Conti- 
nuarono le  ostilità  fino  a che  fu  dato  ordine  preciso  di  farle 
cessare,  conformemente  al  trattato  di  Parigi  del  16  marzo 
1 737,  giusta  il  quale  le  cose  dovevano  dimorare  in  siala  quo 
ante  bellum.  Tuttavia  il  governatore  di  Colonia  del  Sacra- 
mento il  quale  avea  spedito  soldati  ed  artiglieria  a Rio  Gran- 
de di  San  Pedro,  rimase  padrone  di  sessanta  leghe  d’  un 
territorio  fertile  ed  abbondante  di  bestiame  cornuto  (5). 

Il  brigadin  don  Miguel  de  Saleredo,  governatore  c capi- 
tano generale  del  Rio  della  Piata,  scrisse  il  20  dccembrc  al 
brigadiere  don  Giuseppe  de  Silva  Pacs,  comandante  porto* 

(1)  Cor . Braz .,  I,  346. 

Mem.  hist voi.  IX,  pag.  192,  302. 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  211. 

(3)  Cor.  Braz.,  I,  346. 

(4)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  aoo. 

(■r>)  Lastarria,  manoscritto,  art.  74* 
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ghese  del  Rio  Grande,  per  indurlo  a sgomberare  il  territorio 
appartenente  alla  Spagna,  come  pure  il  Porto  di  San  Miguel, 
c per  far  sospendere  i lavori  di  fortificazione  negli  altri  pun- 
ti, rendendolo  responsabile  di  tutti  i danni  e delle  perdite 
che  ne  potessero  derivare  (i). 

1737.  Cessazione  delle  ostilità  tra  gli  spagnuoli  ed  i 
portoghesi.  Le  ostilità  finalmente  cessarono,  e d’  ambe  le 
parti  furono  messi  in  libertà  i prigionieri.  La  perdita  de- 
gli spagnuoli  tra  uccisi,  feriti  e disertori,  superava  i due- 
milaottocento  uomini}  quella  dei  portoghesi  era  molto  me- 
no considerevole,  ma  avevano  dessi  sofferto  una  grande  di- 
struzione nelle  proprietà.  Ducenquarantotto  case  di  cam- 
pagna erano  state  distrutte,  e tutte  le  cappelle,  le  fabbri- 
che di  stoviglie,  i molini  a vento  ed  i forni  da  calce  del 
paese,  e così  pure  le  campagne,  i giardini,  le  piantagioni 
erano  state  devastate;  lo  stesso  avea  avuto  luogo  dei  vi- 
gneti, contenenti  quasi  cenmila  ceppi.  Erano  state  perdute 
meglio  di  dieciottomila  bestie  da  soma,  ottantasettemila  ca- 
pi di  grosso  bestiame  e ventitremila  montoni.  Anche  pri- 
ma del  bombardamento  di  Colonia,  la  perdita  della  pro- 
prietà era  stata  valutata  ad  oltre  un  milione  ducentunmi- 
Ja  cruzados. 

La  Francia,  approfittando  delle  ostilità  di  Filippo  V 
contra  il  Portogallo,  propose  alla  corte  di  Spagna  la  di- 
visione delie  possessioni  portoghesi,  accordando  ad  essa  il 
Portogallo  e le  isole  ed  impadronendosi  da  prima  dei  pos- 
sedimenti brasiliani  (2). 

A quest’epoca  il  ministro  portoghese,  don  Luigi  da 
Cunlia,  indusse  il  re  di  Portogallo  a trasportare  la  corte 
al  Brasile  e ad  assumere  il  titolo  d’ imperatore  d’ Occiden- 
te. u II  Portogallo,  dicev’egli,  non  è che  una  lingua  di 
terra,  della  quale  il  terzo  della  superficie  non  è coltivato 
quantunque  sia  suscettibile  d’ esserlo;  un  altro  terzo  ap- 
partiene alla  chiesa,  e l’altro  non  produce  granaglie  suf- 
ficienti al  consumo  degli  abitanti.  Il  Portogallo  sarebhe 


(1)  Respuesta,  ecc.,  appendice,  voi.  2. 

(2)  Walpola  Papas,  manoscritto,  citato  da  Southey. 
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protetto  contro  la  Spagna  dalie  altre  potenze  dell' Europa, 
e la  Spagna  stessa  non  cercherebbe  <T  impadronirsene  per 
tema  eli  perdere  le  provincie  della  Piata  e del  Paraguay.  » 
Proponeva  come  linea  di  demarcazione  l’Oyapoc  e la  Piata 
al  nord  ed  al  sud  e nell’interno  del  Paraguay  fino  al  la- 
go  Xarayes,  donde  si  traccierebbe  una  linea  verso  l’ovest 
per  oltre  cento  teglie  sino  alla  Madeira  (i). 

iy3y.  Santissima  TriniJade  de  Malo  Grosso.  La  sco- 
perta delle  miniere  di  Cuiaba  spinse  molti  avventurieri  in 
traccia  di  nuove  contrade,  nella  speranza  di  rinvenirvi  le 
stesse  ricchezze.  Dopo  le  scoperte  fatte  nel  paese  di  Maio 
Grosso  da’due  fratelli  Paes,  varii  individui  di  Villa  Reai 
de  Bom  Jesus  vennero  a sta bi  1 i r visi,  ed  incoraggiati  dal 
padre  Manuele  d’  Araujo  innalzarono  nell’  anno  1737  un 
tempio,  in  un  luogo  chiamato  Chapada  de  Brutti  ado,  al- 
lora occupato  dagl'  indiani. 

Nell’anno  1742  mediante  un  provisao  del  3o  maggio, 

auesto  paese  fu  eretto  in  distretto  parrocchiale,  col  nome 
i Capellania  Curada,  sotto  la  direzione  del  padre  Giosuè 
Dias  dos  Santos,  che  accompagnò  nel  iy35  gli  abitanti 
delle  nuove  miniere.  La  popolazione  della  parrocchia  pri- 
ma dell’anno  1807  sommava  a settemila  abitanti  (2). 

Giusta  gli  annali  manoscritti  di  Mato  Grosso,  Giovan- 
ni de  Souza  d’  Azevedo,  nel  suo  trattato  de'  confini  di  que- 
sta provincia  (memoria  da  Freguezia  de  Cuiaba)  attribui- 
sce la  scoperta  di  questo  distretto  ad  Antonio  Fernandcz 
d’Abreu,  il  quale,  in  qualità  di  sergento  mor , fu  spedito 
dal  brigadiere  reggente  (irigadeiro  regente)  insieme  a 
Fernando  Paes  de  Barros  per  verificare  l’ enunziata  sco- 
perta. 

1737  0 1739.  Scoperta  delle  ricche  miniere  del  distret- 
to dell  arraial  ci'  Anta  (3)  nella  provincia  di  Goyaz  a 61“ 
i4'  di  latitudine  fondazione  deu  arraial  dello  stesso  noma 
e della  parrocchia  di  Bom  Jesus  nel  distretto  di  Goya:. 

(1)  History  of  Bratti,  <ti  Sonthey,  cap.  36. 

fa)  Memoria  \ historicas  do  Rio  de  Janeiro,  voi.  IV,  pag.  309. 

(3)  Sì  suppone  essere  slato  dato  a quel  luogo  il  nome  iì Anta  per  l’uc- 
cisione di  un  animale  dello  stesso  nome. 


Digitized  by  Google 


i5»  CRONOLOGIA  STORICA 

/ 

Queste  miniere  (Lavras  Mincraes)  furono  scoperte  da  Fran- 
cesco Calhamarcs  nel  sito  chiamato  Anta , ove  fu  eretta 
una  cappella  dedicata  dagli  abitanti  dei  luogo  al  S.  Boru 
Jesus,  lunge  dodici  leghe  dalla  chiesa  di  Santa  Anna  de 
Villa  Boa  de  Goya z.  Questa  cappella  fu  convertita  in  chiesa 
parrocchiale  mediante  provisao  del  5 maggio  1751,  e ne 
fu  affidata  l’amministrazione  al  reverendo  vescovo  Manuele 
Marques.  Nel  suo  territorio  si  annoverano  trecento  fuochi 
e duemilaquattrocento  individui  adulti. 

Questa  parrocchia  è situata  tra  due  ruscelli  che  si 
riuniscono  per  gettarsi  nel  Vermclho.  L’oro  vi  abbonda  ed 
è d’ un’eccellente  qualità,  specialmente,  a San  Josè,  nelle 
vicine  montagne,  ma  gli  abitanti  ne  hanno  abbandonalo  la 
ricerca,  e ciò  ha  cagionato  la  decadenza  di  questo  stabi- 
limento. 

Alla  distanza  d’una  lega  da  questo  arraial  liavvi  una 
ricca  miniera  chiamata  Tavcira  scoperta  nell’anno  1762, 
eh' è però  difficile  da  lavorare  a motivo  della  sua  profon- 
dità di  trenta  palmi  e della  necessità  di  farne  defluire  le 
acque  colà  ragunate.  Prima  dell’ultima  rivoluzione  era  iti 
questo  arraial  una  compagnia  di  cavalleria,  una  di  mili- 
zia, ed  un’altra  d’infanteria  (1). 

1738.  Occupazione  dell9  isola  di  Fernam  de  Noron - 
Aa,  per  parte  degli  agenti  della  compagnia  francese  delle 
Indie  Orientali.  Quest’isola,  della  circonferenza  di  circa 
venti  miglia,  è situata  alla  distanza  di  quasi  settanta  le- 
ghe dalla  costa  del  Brasile.  Se  ne  impadronirono  venti- 
cinque francesi  a nome  della  detta  compagnia,  ma  furono 
costretti  di  arrendersi  alle  truppe  inviate  contr’essi  dal  nuo- 
vo governatore  di  Fernambuco. 

Nell’anno  1602,  un  agente  portoghese  si  stabilì  colà 
con  quattordici  schiavi  negri  d’ambi  i sessi.  Ei  vi  rinven- 
ne in  grande  quantità  bovi  selvatici,  porci,  capre  e pic- 
cioni. Verso  1’  anno  i63o  quest’  isola  fu  presa  dagli  olan- 
desi che  l’abbandonarono  alcuni  anni  dopo  a motivo  dei 


(1)  Mem.  hist.3  voi.  V,  81-82. 

Cor.  Braz.t  I,  334*  Secondo  quest’opera,  Anta  fu  fondata  nel  1729. 
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sorci  dai  quali  era  infestata,  e dopo  quest’epoca  ha  ser- 
vito di  luogo  d’esilio  ai  condannati  di  Fernambuco  (r). 

1738.  Fondazione  dell’ arraial  di  Pontal,  nella  pro- 
vincia di  Goyaz,  distretto  di  Nova  Beira,  ad  1 1"  3o'  di 
latitudine,  cenventi  leghe  al  nord  della  capitale  c dodici 
dall’  arraial  do  Carino.  Pontal  fu  discoperto  da  Antonio 
Sanches,  il  quale  gli  diede  questo  nome  a motivo  del  go- 
mito che  vi  forma  il  Rio  Tocantins,  che  scorre  alla  distan- 
za di  quattro  leghe.  Questo  passo  è conosciuto  col  nome 
di  Porto  Real. 

Pontal  possedè  una  chiesa  parrocchiale  $ gli  abitanti 
coltivano  la  mandioca,  il  mais,  il  cotone  ed  alcuni  legumi, 
ed  il  paese  abbonda  di  frutta  (a). 

Alla  distanza  di  tre  leghe  al  nord  di  Pontal  trovasi 
V aidea  Manianza. 

L’ arraial  Novo  di  Porto  Reai  è situato  nel  passaggio 
tra  Pontal  e Carmo,  ove  il  fiume  Tocantins  ha  oltre  a cin- 
quecento brazas  nella  maggiore  elevazione  delle  sue  ac- 
que , e trecensettantaquattro  nel  maggiore  loro  abbassa- 
mento. 

1730.  Fondazione  di  Villa  Boa  de  Goias,  ovvero 
Goyaz.  Un  ordine  regio  degli  1 1 febbraro  1736  ordinò 
la  creazione  della  città  di  Goyaz,  capitale  della  provincia 
dello  stesso  nome,  ciocché  fu  eseguito  dal  governatore  di 
San  Paulo,  don  Luigi  de  Mascarenhas  conte  di  Sarzedas 
nel  i5  luglio  17Ì9,  ed  ei  gli  diede  il  titolo  di  Boa  ov- 
vero bella.  Essa  giace  a 16“  io'  di  latitudine  meridiona- 
le contati  dall’isola  del  Ferro  (3). 

Mediante  una  legge  del  17  settembre  1818  questa 
capitale  fu  innalzata  al  grado  di  città,  con  tutte  le  libertà 
e i privilegi  delie  altre  città  del  regno  di  Portogallo.  Essa 

(1)  De  Laet.  Ulloa,  lib  IV,  cap.  3ia. 

Cook’s,  a.*  Viaggio,  lib.  IV,  cap.  io. 

Koslcrs,  Travels,  pag.  39. 

(a)  Mrm.  hist.,  voi.  ì X,  ao3. 

(3)  Secondo  le  osservazioni  del  padre  Diego  Soares  e di  Domingo  Ca- 
paci, gesoiti  ed  abiti  matematici.  La  Corografia  Brazilica  colloca  questa 
città  a iG°  3o  di  latitudine. 


Digitized  by  Google 


i54  CRONOLOGIA  STORICA 

giace  io  una  pianura  quasi  nel  centro  del  Brasile,  sulla 
sponda  del  Vermelho,  che  la  divide  in  due  parti  ineguali, 
messe  fra  loro  in  comunicazione  col  mezzo  di  tre  ponti. 
Essa  possedè  una  chiesa,  sei  cappelle,  un  palazzo  pel  go- 
vernatore, una  casa  di  città  (casa  da  camara)y  uno  scac- 
chiere ( casa  da  contadoria)  ed  una  fonderia  d’oro  ( casa 
da  fundizao  do  ouro)y  un  forte,  un  tribunale,  una  fontana 
ed  un  pubblico  passeggio.  In  essa  risiedono  il  governatore 
ed  un  prelato  il  quale  è vescovo  in  partibus  (i). 

Villa  Boa  contiene  una  popolazione  di  settecento  fa- 
miglie. 

1 , 

1739.  Fondazione  deW arraial  de  Natividade,  ad  n° 
22'  di  latitudine,  in  vicinanza  al  piccolo  fiume  S.  Anto- 
nio e presso  al  Morro  dos  Olhos  a*  A gua  (così  chiamata 
a cagione  di  varie  sorgenti  d’acqua),  nel  distretto  di  To- 
cantins,  provincia  di  Goyaz,  alla  distanza  di  sei  miglia  al 
sud  del  Rio  di  Manuele  Alvez  e quasi  dieci  dal  fiume  To- 
cantins. 

In  questa  città  esistono  una  chiesa  e tre  cappelle;  gli 
abitanti  coltivano  la  canna  di  zucchero,  il  cotone,  il  ta- 
bacco, il  mais,  la  mandioca,  ed  alcuni  legumi;  i melaran- 
ci ed  i cedri  sono  colà  eccellenti.  Il  sito  ove  sorge  la  cit- 
tà fu  la  prima  volta  scoperto  da  Manuele  Rodriguez  d’A- 
raujo  (2). 

1740.  Nel  20  dicembre  la  flotta  del  commodoro  An- 
son  die’  fondo  nella  rada  dell’  isola  di  Santa  Catharina. 

174°*  Scoperta  del  fiume  Urazicoara , affluente  del 
Rio  Negro,  per  opera  di  Francesco  Saverio  d’Andrade,  che 
vi  fece  un  viaggio  di  due  mesi  (3). 

1740.  Sconfitta  degl’indiani  di  Mato  Grosso.  Gl’india- 
ni di  Mato  Grosso  furono  di  bel  nuovo  respinti  alla  foce  del 

(1)  Cor.  Braz.t  I,  333-334- 

Mem.  hist.y  voi.  IX,  lib.  9,  cap.  3,  pag.  i5a-i53,  art.  Goyaz. 

(a)  Cor.  Braz.t  I,  34 1. 

Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  aoQ. 

(3)  Diario  da  viagem,  ecc.,  manoscritto. 
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Tacoazy  dalla  flotta  di  San  Paulo,  comandata  da  Geroni- 
mo Gonzalves,  il  quale  riportò  a Mato  Grosso  un  numero 
considerevole  di  lande  prese  ai  naturali  uccisi  nel  com- 
battimento, nel  quale  però  perdette  quattro  canotti  cari- 
chi di  schiavi  e di  mercanzie.  Tosto  dopo  l’arrivo  di  Gon- 
zalves alcuni  indiani  bororas  recarono  la  novella  essersi 
allora  alcuni  gesuiti  spagnuoli  stabiliti  in  vicinanza  alle 
sorgenti  del  Paraguay,  per  soggiogare  i guaraporeti.  I por- 
toghesi presero  alcune  misure  per  la  loro  espulsione,  ma 
l’incostanza  di  questi  nuovi  proseliti  l’avea  diggià  indotti 
a ritornare  alle  loro  aldeas  nella  provincia  di  Santa  Cruz 
della  Serra.  « 


1740.  Fondazione  di  villaggi.  Erezione  deW  arraial  di 
Cavalcante  (cosi  chiamato  dal  nome  d’uno  de’ principali 
abitanti),  nella  provincia  di  Goyaz,  distretto  di  Parannan, 
in  vicinanza  al  Rio  das  Almas,  alla  distanza  di  nove  leghe 
da!  morro  di  Chapeo,  per  opera  di  Domingo  Pires,  il  qua- 
le vi  rinvenne  molt’  oro  \ la  miniera  era  però  profonda  e 
difficile  da  lavorare. 

In  questo  villaggio  havvi  una  chiesa,  due  hcrmidos 
ed  una  raffineria  d’  oro,  colà  trasferitavi  da  San  Felis.  Il 
terreno  è fertile  e bene  irrigato,  e gli  abitanti  allevano 
bestiami,  e coltivano  la  manuioca,  il  cotone  ed  il  frumen- 

‘0  (<)•  . 

Arraias . Quest1  arraial  fu  fondato  nel  1740?  a iv0  fa* 
di  latitudine,  quindici  leghe  al  nord-est  di  Calvalcante, 
e diecinove  da  Concaizao,  in  vicinanza  alla  sorgente  del 
fiume  delio  stesso  nome,  nel  distretto  di  Parauna,  provin- 
cia di  Goyaz.  Possedè  una  chiesa  parrocchiale  (2). 

Ne’ primi  anni  dalla  sua  fondazione  vi  fu  raccolto  mol- 
t’oro.  Gli  abitanti  hanno  formato  alcuna  compagnia  di  ca- 
valleria, di  fanti  e di  milizie. 


(l)  Mem . hist yoI.  IX,  pag.  307-208. 
Cor.  Braz.t  I,  347- 
(a)  Cor.  Braz.3  I,  348. 

Mem.  hist.j  IX,  206. 
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1 740.  Fondazione  dell ’ aldeia  di  Pedra  Branca,  sul- 
la serra  dello  stesso  nome,  in  mezzo  ai  boschi,  nella  co- 
marca  e provincia  di  Bahia,  cinque  leghe  all1  ovest-sud- 
ovest  dell’  arraial  di  Ginipapo. 

Essa  fu  creata  per  la  dimora  di  due  tribù  indiane, 
1’  una  delle  quali  era  di  cayrihysi.  Le  case  sono  di  legno, 
coperte  di  foglie  di  palme,  la  chiesa  è costrutta  d’attore 
c coperta  di  tegole  (i). 

1 74 1 • faggio  di  Nicola  Horstman,  recatosi  in  trac- 
cia del  lago  Parima  o Dorato  e della  città  del  Dora - 
do.  Il  viaggiatore,  partito  dalla  Guiana  olandese,  risali 
pel  fiume  Essequebo  ed  entrò  in  quello  di  Branco,  ove 
abbandonatosi  alla  corrente  giunse  insino  al  Rio  Negro, 
donde  passò  alla  città  di  Canuto.  Recatosi  colà  nel  1773 
l’intendente  del  Rio  Negro,  Horstman  gli  manifestò  il  ram- 
marico di  aver  tentato  inutilmente  quest’ intrapresa  (2). 

1741.  Fondazione  di  villaggi.  Erezione  dell’ arraial 
di  Pilar  in  un  paese  montuoso  del  distretto  e della  pro- 
vincia di  Goyaz,  chiamato  dapprima  Papuaa,  da  una  pian- 
ta di  questo  nome  che  cresceva  he’ d’intorni.  Quantunque 
mancante  d’acqua  pel  lavacro  dell’oro,  vi  si  raccolsero 
meglio  di  cento  arrobas  di  questo  metallo.  La  scoperta 
del  Morro  che  racchiude  quest’oro  fu  fatta  per  caso  da 
Giovanni  Godoy  Pioto  da  Silveira. 

Il  tempio  parrocchiale  di  Pilar  eretto  in  quel  luogo 
diede  il  nome  all  'arraial  ed  alla  parrocchia.  Esso  giace 
a i4°  i5'  di  latitudine;  nel  villaggio  soavi  tre  cappelle  ed 
una  fontana  (3). 

1 74-*-  Erezione  del  villaggio  di  Conceizao,  nella  pro- 
vincia di  Goyaz,  a ia°26'  di  latitudine,  lunge  settantaein- 
que  leghe  da  Natividade.  Esso  porta  pure  il  nome  di  Bor- 


ii) Cor.  Braz.,  II,  129. 

(a)  Diario  da  viagem,  ccc.,  manoscritto. 
(3)  Mtm.  hist.,  voi.  IX,  pag.  196  e 197. 
Cor.  Braz.,  I,  335. 
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ra  da  Palma,  a motivo  della  sua  vicinanza  alla  foce  del 
, fiume  (i). 

Questo  villaggio,  in  addietro  florido,  era  andato  in 
decadenza,  allorché  fu  fatto  risorgere  dai  decreti  del’  18 
marzo  .1809  e del  26  giugno  1814. 

jy4i.  Fondazione  deW aidea  de  Rio  das  Pedras  nella 
provincia  di  Goyaz,  sulla  sponda  settentrionale  del  piccolo 
fiume  dello  stesso  nome,  per  opera  del  colonnello  Antonio 
Pires  de  Campos,  che  vi  trapiantò  un’orda  di  bororos  da 
Cuiaba^  i quali  furono  nel  1S11  dal  generale  Fernando 
Delgado  trasportati  nel  presidio  di  Nova  Beira  (2). 

1742.  Spedizione  di  Manuele  Felix  di  Lima,  nativo 
del  Portogallo,  compagno  d’Antonio  Fernandez  d’Abreu. 
Quest’individuo  sfuggito  alla  carestia,  non  avendo  potuto 
arricchirsi  nell’ arraial  di  San  Francesco  Saverio,  risolvette 
di  tentare  la  fortuna  discendendo  i fiumi.  Apparecchiò  quin- 
di a sue  spese  una  spedizione  composta  di  cinquanta  indi- 
vidui, cui  imbarcò  sul  Sarare  sovra  due  canotti.  Discesi 
fino  all’affluente  del  Guapare,  vi  costrussero  altri  due  ca- 
notti e si  munirono  di  provvigioni,  e dopo  d’aver  naviga- 
to dieci  giorni,  sbarcarono  all’ingresso  del  fiume  ove  os- 
servarono le  traccie  d’un  accampamento.  Era  desso  quello 
d’Antonio  d’Almeida  Moraes,  partito  dall ' arraial  sei  me- 
si prima  alla  caccia  degl’indiani  ed  in  cerca  di  miniere. 
Accampativisi  essi  pure,  incontrarono  Almeida,  il  quale 
giusta  le  nozioni  fornitegli  da  un  vecchio  indiano  che  par- 
lava la  lingua  de’  tupi,  li  avvertì  del  pericolo  che  vi  sa- 
rebbe a discendere  il  fiume  a motivo  de’ naturali  che  ne 
occupavano  le  sponde,  e eh’ erano  numerosissimi  ed  assai 
agguerriti.  Almeida,  approfittando  de’ consigli  di  quel  vec- 
chio indiano,  avea  risolto  di  risalire  un  affluente  del  Gua- 
pore,  i di  cui  abitanti  più  dolci  si  trovavano  in  guerra 
con  alcune  tribù  formidabili.  Malgrado  queste  informazio- 
ni, Manuele  Felix  risolvette  di  discendere  il  Guapore,  e fu 
abbandonato  da  quattordici  de’ suoi,  che  lo  lasciarono  per 

(1)  Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  206. 

(2)  Mem.  hist.i  voi.  IX,  pag.  222. 
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congiungersi  ad  Almeida.  Manuele  Felix  discese  il  Gua* 
pare  insino  alla  riduzione  di  San  Miguel  e poscia  la  Ma* 
deira  e 1’  Amazzone  sino  alla  città  di  Para.  Erasi  già 
esplorata  la  Madeira,  ma  Manuele  fu  il  primo  che  in* 
dicasse  la  comunicazione  per  acqua  tra  Mato  Grosso  e 
Para  (i). 

1743.  Spedizione  contra  gl*  indiani  payagoas.  Avendo 
gP indiani  ucciso  di  bel  nuovo  alcuni  pescatori  in  vicinan- 
za alla  città  di  Cuiaba,  P ouvidor  Giovanni  Gonzalves  pro- 
pose alla  giunta  del  senato  e de1  principali  personaggi  del- 
la città  di  fare  la  pace  cogl’  indiani  guayurus.  Accettata 

3uesta  proposizione,  spedi  egli  una  squadra  di  sei  canotti 
a guerra  e sei  da  trasporto  sotto  il  comando  del  capita- 
no Antonio  de  Madeiros,  avente  a bordo  una  considerevole 
quantità  d’articoli  ricercati  dagl’indiani,  per  essere  ad  es- 
si regalati  e dati  in  cambio  di  cavalli.  Mediante  gl’inter- 
preti e gli  ostaggi,  ebbe  luogo  una  negoziazione  col  capo 
indiano,  il  di  cui  principale  scopo  era  quello  di  por  fine 
alle  ostilità  dei  payagoas. 

Il  giorno  seguente,  sbarcò  un  numero  considerevole 
di  portoghesi  disarmati  per  trafficare  cogl’indiani  che  ne 
uccisero  cinquanta.  Questa  strage  tolse  qualsiasi  speranza 
d’ un’amichevole  negoziazione. 

Gli  spagnuoli,  allarmati  dell’avvicinarsi  dc’portoghe- 
si  dell’Uboy  e del  Mamere,  stabilirono  le  loro  missioni  sul- 
la ripa  destra  del  Guapare.  In  pari  tempo  una  mano  di 
genti,  ch’aveano  abbandonato  Mato  Grosso  per  debiti  si 
stabilirono  in  un’isola  del  Guapare,  chiamata  Ihla  Gran- 
de, della  lunghezza  di  circa  quaranta  miglia,  e vi  si  man- 
tennero saccheggiando  i villaggi  indiani  dei  contorni. 

1744*  Nell’anno  seguente  gl’indiani  furono  vinti  dal- 
la flotta  dei  paulisti  che  non  perdette  che  un  solo  negro. 
Malgrado  questa  sconfìtta,  gl’indiani  risalirono  arditamen- 
te il  Paraguay  sino  al  passaggio  che  conduce  da  Cuiaba 
a Mato  Grosso,  e sbarcati  in  vicinanza  allo  stabilimento  di 

* 

(1)  History  of  Rrazil,  di  Southey,  cap.  3y.  Quest’autore  porge  alcuni 
particolari  interessanti  intorno  a questa  spedizione,  ricavati  da  due  mano- 
scritti, l’uno  de’ quali  è dello  stesso  Manuele  Felix. 
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Giovanni  d’ AIraira,  misero  il  fuoco  alla  di  lui  casa  ed 
uccisero  varii  individui  (i). 

Il  capitano  Giovanni  de  Souza  discese  l’ Arino,  il  Ta- 
pajoz  e l’Amazzone  insino  a Para,  e ritornò  nell’anno 
stesso  per  la  Medeira  con  alquante  merci  europee  ^ altri 
trafficanti  presero  poscia  lo  stesso  cammino. 

La  comunicazione  tra  i fiumi  Oronoco  ed  Amazzone 
mediante  il  Rio  Negro  fu  scoperta  dai  portoghesi.  France- 
sco Saverio  de  Moraes  accompagnato  da  varii  de’ suoi  com- 
patriotti,  entrò  nel  fiume  Caciquiari,  che  comunica  col  Rio 
Negro  (i). 

Giusta  una  lettera  del  i4  giugno  i 749j  scritta  dal 

ftadre  Benito  da  Fonseca,  gesuita  e procurator  generale  del- 
a provincia  di  Rio  Negro,  sembra  che  fino  dall’anno  ijSg 
si  conoscesse  la  comunicazione  delle  acque  del  Rio  Negro 
con  quelle  dell’ Oronoco,  e fosse  noto  scorrere  il  primo  fiu- 
me dall’  ovest  all’est  quasi  parallelamente  al  Rio  delle  A- 
roazzoni  (3). 

1744  0 1 745-  Scoperta  del  paese  di  Campo  allegro  nel 
distretto  di  Parahyba  Nova,  provincia  del  Rio  de  Janeiro. 
Simone  da  Cunha  Gayo,  non  avendo  prosperato  nella  ca- 
pitale di  San  Paulo  ov’era  colonnello,  si  recò  a lilinas 
Geraes,  nella  speranza  di  ristabilirvi  i suoi  negozi  e coll’ 
intenzione  di  fermarsi  in  vicinanza  al  lago  Ajura  Oca  (4). 
Dopo  d’aver  preso  alcune  informazioni  intorno  agli  abi- 
tanti, formò  il  disegno,  e lo  tenne  segreto,  di  recarsi  alla 
scoperta  dell’oro  e delle  pietre  preziose,  ed  ottenne,  a que- 
st’uopo, una  licenza  dal  generale  di  San  Paulo,  don  Luigi 
de  Mascarenhas  (5),  col  permesso  di  fare  la  conquista  del 
paese.  Superato  avendo  un  gran  numero  di  boschi  e di 
fiumi,  giunse  sul  principiare  dell’anno  1745  alle  sponde 
della  Parahyba,  d’ambo  i lati  del  qual  fiume  si  estende- 


(1)  Cor.  Bros.,  num.  6j  Provincia  de  Moto  Grosso. 

(a)  Vengasi  Viaggio  de  la  Condamine,  pag.  116. 

Btrredo,  Auneas,  ecc.,  lib.  X,  738. 

(3)  Veggasi  Mem.  hisL,  voi.  IX,  pag.  ia5,  nota  45. 

(4)  In  un  luogo  chiamato  Caso  de  Papagaio,  0 casa  del  pappagallo, 
(fij  Entrò  in  carica  nel  1-39  e ne  uscì  nel  1748. 
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vano  ricche  e vaste  pianure  che  parvero  opportune  per 
fondarvi  uno  stabilimento  a cui  fu  dato  il  nome  di  Cam- 
po allegro.  Il  padre  Filippo  Teixeira  Pinto,  che  accompa- 
gnava questa  spedizione,  fondò  la  cappella  di  Nossa  Senho- 
ra  d’Ajuru  Oca  sui  confini  della  capitaneria  di  Minas  Ge- 
raes  e di  Rio  de  Janeiro,  in  forza  d’un  decreto  (provi- 
sao ) del  12  maggio  174.7  (•)♦ 

Un’ordinanza  del  9 aprile  174$  proibì  l’uso  della 
strada  conducente  dalle  miniere  d’Ajuru  Oca  a Rio  de  Ja- 
neiro ed  alla  costa,  la  quale  era  stata  aperta  da  Antonio 
Gonzalves  c da’ suoi  compagni.  Un  avizo  del  2 2 gennaro 
1756  richiamò  di  nuovo  in  vigore  l’ordinanza  della  legge 
27  ottobre  1733  che  proibiva  l’apertura  di  nuove  picadas; 
ma  una  ccdula  regia  del  4 settembre  1816,  allo  scopo  di 
favorire  la  cultura  delle  terre,  il  commercio  interno  e la 
navigazione,  levò  questa  interdizione  ed  autorizzò  l’aper- 
tura di  un  ragguardevole  numero  di  strade. 

1745.  Le  miniere  del  distretto  d ' Arino s furono  sco- 
perte dal  maestro  di  campo  Antonio  d’Aimeida  Falcao  e 
da’ suoi  figli,  tutti  abitanti  di  Mato  Grosso,  ma  nell’anno 
seguente,  allorché  molti  individui  di  questa  provincia  e di 
Cuiaba  lavoravano  in  poche  miniere,  l’oro  subitamente 
disparve  ed  essi  si  ritrassero  (2). 

1745.  Creazione  di  città  e villaggi.  Il  villaggio  di  Ma- 
rianna diventa  città. 

Le  case  di  questo  luogo  sono  proprie  e le  strade  lar- 
ghe. In  essa  risiede  il  vescovo  di  Minas  Geraes,  e vi  esi- 
stono una  cattedrale  non  compiuta,  due  conventi,  ed  un  se- 
minario teologico.  La  popolazione  ascende  a circa  quattro- 
mi  laottocento  abitanti.  Questa  città  giace  a trecennovantotto 
tese  al  dissopra  del  livello  del  mare  (3). 

1746.  Fondazione  dell 5 arraial  di  Santa  Lucia } nella 
provincia  di  Goyaz,  nove  leghe  al  di  là  di  Montes  Claros, 


(1)  Memori as  historicas  do  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  pag.  37-89. 
(a)  Mem.  hist .,  voi.  IX,  pag.  125,  nota  4* 

(3)  Eschwege  journ .,  voi.  I,  pag.  37. 

Veggasi  Travels  in  Brazii , di  Spix  e Martius,  Book  IV,  cap.  2. 
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a i8°  di  latitudine.  Questo  luogo,  che  fu  scoperto  da  An- 
tonio Bueno  d’Azevedo,  giace  alla  distanza  di  due  leghe 
dalla  strada  di  Paracatu,  quasi  ad  un  eguale  distanza  dal 
Rio  Pontralta  e da  San  Bartolommeo,  venti  leghe  all’est- 
sud-est  da  Mejaponte.  La  sua  posizione  è salubre  ed  ab- 
bonda d’acqua.  j 

«..fili  abitanti  fabbricano  buoni  fromaggi  ed  eccellenti 
marmellate,  ed  allevano  bestiami^  ne’ quali  consiste  la  prin- 
cipale loro  ricchezza.  Santa  Luzia  possedè  una  chiesa  da 
cui  ha  ricevuto  il  nome.  È dessa  capoluogo  d’un  julgado 
-o.  borgo  nel  quale  stanziano,  due  compagnie  di  cavalleria, 
■due  d’artiglieria,  ed  una  d’ henriques  o negri  (i).  - 

11  territorio  di  Santa  Luzia  racchiude  oltre  a quattro- 
cento  fuochi  o circa  quattromila  adulti.  Mediante  provisao 
degli  8 febbraro  questa  parrocchia  entrò  nella  clas- 

se delle  chiese  curiali  sotto  la  direzione  del  padre  Gero- 
nimo Moreira  de  Garvalho. 

1746*  Fondazione  dell9  arraial  do  Carmo , a io°56/ 
di  latitudine,  nella  provincia  di  Goyaz,  distretto  di  Tocan- 
4ins.  Questo  luogo  fu  scoperto  da  Manuele  de  Souza  Fer- 
reira,  e trovasi  atla  distanza  di  ventisei  leghe  da  Porlo 
Rcal  do  Pontal. 

Questa  città  possedè  una  chiesa  ed  una  cappella,  e gli 
abitanti  sono  minatori  ed  agricoltori  (2). 

. L 'arraial  della  Chapada  da  Natividade 9 situato  alla 
distanza  di  quindici  leghe,  è oggidì  un  floridissimo  stabi- 
limento. 

; . t •• 

1747*  Scoperta  fatta  da  Giovanni  de  Souza  d9 A zeve^ 
do  della  comunicazione  tra  i fiumi  Sumidauro  affluente 
dell9 A rinos,  e Sypotuba  affluente  del  Paraguay . Imbarca- 
tosi sulla  Cuiaba,  Azevedo  discese  questo  nume  insino  al 
Paraguay,  cui  poscia  risalì  sino  alla  foce  della-  Sypotuba 
di  cui  seguì  il  corso  verso  la  sorgente}  trasportò  quindi  i 


(1)  Mem.  hìst.j  voi.  IX,  pag.  21 3-21 4* 

Cor.  Braz.t  I,  353. 

(3)  Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  ao3.» 

Cor.  Braz.,  I,  34a.  Giusta  quest’opera  Carino  fu  fondata  nel  174** 

T.°  XIV.0  P.e  lll.a  11 
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suoi  canotti  nel  Sumidouro  e passò  pel  suo  canale  in  quel- 
lo dell’Arinos  e quinci  nel  fiume  Tapajos,  ritornando  per 
la  medesima  strada  a Mato  Grosso  co7 suoi  canotti  carichi 
di  merci.  La  navigazione  di  quest’ultimo  fiume  è interrot- 
ta da  cataratte  e da  rapidi  pendìi,  ed  è questo  il  motivo  per 
cui  viene  preferito  il  viaggio  per  la  Madeira,  quantunque 
sia  di  ducento  leghe  più  lungo.  I battelli  che  portano  da 
uno  a ducento  arrobas  possono  navigare  insino  a Villa 
Bella  (i). 

* » ' . • * 

* » , • ■ * i 

1747.  Miniere.  Furono  scoperte  altre  miniere  chiama- 
te di  Santa  lzabel , in  vicinanza  alle  sorgenti  del  Rio  Ari- 
nos,  le  quali  furono  però  abbandonate  a cagione  della  loro 
povertà  e delle  ostilità  dei  naturali  (2).  •*  *• 1 

% «»•**.  ‘ ■ J * . 

.j  > , 

1747-1750  (3).  Fondazione  di  città.  Erezione  della 
città  di  San  Pedro,  nella  provincia  di  Rio  Grande  do 
Sul,  due  leghe  lungi  dalla  barra  del  Rio  Grande,  a 3a° 
58' 36"  di  latitudine  e 326°  58'  20J/  di  longitudine  dall’iso- 
la del  Ferro. 

. Questa  città,  cominciata  da  prima  in  un  luogo  chia- 
mato Estreito,  ovvero  stretto,  una  lega  al  sud-ovest,"  fu 
trasferita  nel  sito,  cui  oggidì  occupa,  da  Gomez  Freyre  di 
Àndrade,  e rimase  capitale  della  provincia  fino  al  1763. 
Le  case  sono  mal  costruite,  e le  strade  coperte  d’ una  sab- 
bia così  fina  che  quando  soffiano  forti  venti  si  meschia  a 
tutte  le  vivande}  il  calore  vi  è sovente  insopportabile. 1 

San  Pedro  possedè  una  chiesa  dedicata  all’apostolo  di 
cui  porta  il  nome,  e due  ordini  di  religiose  di  San  Fran- 
cesco e del  Carmine.  Non  essendo  stata  questa  città  insti- 
tuita  conformemente  all’ordine  regale  del  1774*  fu,  median- 
te decreto  del  16  decembre  1812,  ristabilita,  sotto  la  dire- 
zione dell’ ouvidor  Antonio  Monteiro  da  Rocha}  e con  al- 
tro decreto  del  i5  maggio  1816  vi  fu  spedito  un  juiz  de 

r | 1 « • • « 

(1)  Mawes * travels,  4*6. 

History  of  Brazil,  di  Southey,  cap.  57,  ove  cita  Almeida  Serra . 

Patriota,  voi.  IL 

(2)  Mem.  hist.,  voi  IX,  pag.  125,  nota  45. 

(3)  Secondo  Pizarro  c Aranjo,  San  Pedro  fu  fondata  in  virtù  dell’or- 
dine regio  del  17  luglio  1745.  Veggasi  voi.  IV,  pag.  49* 


DELL’  AMERICA  i63 

fora.  La  sua  giurisdizione  comprende  circa  dieciottomila  a- 
bitanti. 

Varraial  di  San  Josè  d’El  Bei,  situato  sulla  sponda 
orientale  del  fiume,  serve  di  porto  a questa  città,  e nel  1814 
ne  salparono  trccentrentatre  navigli  ( embarcazoes ),  carichi 
di  frumento,  formaggi,  cuoi,  sevo,  carni  salate,  ecc.  (i). 

1748.  17  marzo.  Avendo  sua  maestà  risoluto  di  creare 
due  governi,  l’uno  de’ quali  a Minas  de  Gojaz,  l’altro  a 
Cuiaba,  e trovando  necessario  di  mantenere  a San  Paulo 
un  governatore  col  titolo  di  capitano  generale,  richiamò 
alla  corte  don  Luigi  de  Mascarenhas  che  governava  allora 
questa  capitaneria,  mediante  lettera  del  segretario  di  Stato 
Marco  Antonio  d’Azevedo  Coutinho,  datata  il  17  maggio 
1748.  Mediante  ordinanza  del  9 degli  stessi  mese  ed  anno 
sua  maestà  affidò  l’ amministrazione  di  questi  due  governi 
a Gomez  Frcyre  d’Andrade,  il  quale  prese  possesso  della 
capitaneria  Pauiopolisana,  la  di  cui  città  fu  chiamata  For- 
mosa sen  Dote  a motivo  della  mancanza  di  commercio^  da 
questa  passò  alla  capitale  di  Rio,  a fine  di  eseguire  gli  or- 
dini del  3 ottobre  1739  e del  9 maggio  1747  circa  la 
scelta  del  luogo  per  la  costruzione  d’una  nuova  cattedra- 
le, e nel  20  gennaro  1749  vi  collocò  la  prima  pietra  di 
quel  maestoso  edilizio.  Si  rese  poscia  a Goiaz  e traversò  il 
Rio  Claro  a sessanta  leghe  di  distanza,  per  ratificare  il 
nuovo  contratto  relativo  a quaranta  leghe  di  terra  minera- 
le (demarcazao  diamantina)  accordate  ai  contraenti  Gioa- 
chino Caldeira  Brani  e Felice  Basto  Caideira  Brani. 

1 749.  Spedizione  portoghese  di  cento  individui , invia- 
ta da  Para  a Malo  Grosso,  a fine  di  proteggere  la  navi- 
gazione de'Jìumi.  Questa  spedizione  dopo  avere  risalito  per 
tre  settimane  la  Madeira,  fu  assalita  dai  muras,  che  furono 
dapprima  rispinti,  ma  che  rinnovarono  poscia  le  ostilità  ed 
obbligarono  i portoghesi  a ritrarsi  in  un'isola,  per  costruire 
canotti  più  leggeri  di  quelli  che  possedevano  e cui  rin- 
viarono nella  più  prossima  messione  per  attendere  il  loro 

(1)  Veggasi  Mrm.  hlst.,  voi.  IX,  cap.  5. 

Cor.  Draz , voi.  I,  pag.  148  e i4g. 
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ritorno.  Durante  quest'operazione  furono  abbondantemente 
provveduti  di  pesci  e di  tartarughe.  Essi  fornirono  poscia 
intorno  alla  Madeira  le  seguenti  nozioni:  In  vicinanza  alle 
foce,  questo  fiume  attraversa  un  paese  piano  inondato  nella 
stagione  delle  pioggie,  e quindi  assai  malsano.  Nell’aWez* 
d os  Abacaxis , ove  il  gesuita  fra  Giovanni  di  San  Pavo 
avea  ragunato  un  migliaio  d’indiani,  oltre  a due  terzi  fu- 
rono rapiti  da  malattie.  Un  altro  flagello  è quello  degl’ 
insetti  le  di  cui  punture  sono  insopportabili.  Una  porzioue 
del  paese  percorso  dalla  spedizione  si  chiama  Curapaiiu- 
tabu  o terra  delle  Mosche.  Più  lunge,  ove  il  terreno  s’in- 
nalza,- il  paese  è luti’ assieme  sano  e pittoresco.  Uno  degl’ 
affluenti  i più  considerabili  della  Madeira  è il  Jamary,  il 
quale  prende  la  sorgente  nella  serra  dos  Parecis,  ed  è il 
più  conosciuto  di  tutti  i fiumi  di  Para,  essendo  assai  fre- 
quentato a cagione  della  coltura  del  cacao.  In  vicinanza 
alla  sua  foce  si  scorgono  gli  avanzi  d’uno  stabilimento 
chiamato  Trocano.  La  prima  caduta  è al  piede  della  Cor- 
digliera,  ov’  havvi  un  sostegno  della  larghezza  d’  un  terzo 
di  miglio.  Tre  leghe  più  sopra,  ove  il  fiume  ha  una  lar- 
ghezza di  quasi  mezzo  miglio,  esiste  una  caduta  di  cento 
piedi  d’elevazione.  Il  sostegno  è scosceso  e si  estende  per 
circa  tre  quarti  di  miglio.  Le  giunture  de’canotti  furono 
cotanto  sconnesse  pel  trasporto  iu  quello  spazio,  che  oc- 
corsero tre  giorni  per  ripararle,  ed  a quest’  uopo,  in  luogo 
di  canape  fu  impiegata  la  corteccia  interna  del  jacipocayas, 
ed  il  suqco  di  cumaa  a foggia  di  pece.  Il  passaggio  lun- 
go le  altre  cadute  riusciva  ancora  più  difficile,  ed  alla 
quinta  ove  n’esisteva  uno  della  lunghezza  d'un  miglio,  vi 
vollero  quattro  giorni  per  superarla.  Havvi  una  successione 
di  cataratc  e di  rapidi  pendìi  fino  quasi  all’affluente  del 
Bene.  Questo  fiume  ha  la  larghezza  d’ottocento  bmzas,  e 
le  sue  acque  come  quelle  del  Mamore  sono  torbide,  ed 
allo  scopo  di  renderle  potabili  e scliiarificarle,  i navigan- 
ti vi  meschiano  l’ allume.  Al  dissopra  dell’affluente  del 
Benr,  solivi  altre  sette  catarale  o rapidi  declivii,  ed  in  tut- 
te diecinove.  Al  di  là  dell’ultima  la  spedizione  giunse  al 
primo  Pantanal , ove  le  acque  a motivo  della  loro  espan- 
sione, sembravano  stagnanti.  Fino  alla  foce  del  Marnare 
quel  fiume  avea  cinquecento  brazas  di  larghezza  e sette 
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di  profondità.  Quella  del  Guapore  è di  tre  piedi,  ma  la 
sua  larghezza  è maggiore  e le  sue  acque  sono  limpide.  La 
spedizione  si  arrestò  alia  riduzione  spagnuola  di  Santa  Ro- 
sa diletta  dal  padre  Atanasio  che  l’accolse  con  amicizia. 
Questo  stabilimento  conteneva  allora  cinquecento  individui, 
de’ quali  cencinquanta  capaci  di  portare  le  arme.  La  flot- 
tiglia continuò  il  suo  cammino  lungo  il  Guapore  che  at- 
traversa un  paese  piano.  Le  acque  cominciavano  allora  ad 
innalzarsi,  ea  essendosi  i pesci  ritirati  nei  laghi  c nei  pan - 
tanaes,  ed  il  selvaggiume  nelle  terre  elevate,  i portoghesi, 
che  non  aveano  più  provvigioni,  furono  costretti  ad  arre- 
starsi nella  missione  di  San  Miguel,  situata  sulla  ripa  de- 
stra del  Guapore,  ove  il  padre  Gasparre  ne  somministrò 
loro  il  bisognevole.  Questo  stabilimento  era  allora  così  fio- 
rente che  noverava  ottocento  abitanti  capaci  di  portare  le 
armi,  e possedeva  vaste  piantagioni  di  riso  e di  mais,  ed 
una  grande  copia  di  bestiami  e di  volatili.  Il  prezzo  d’un. 
pollo  corrispondeva  a due  aghi.  La  spedizione  continuò  la 
sua  navigazione  ad  Hha  Grande,  ove  le  acque  erano  tal- 
mente ingrossate  che  non  trovò  più  Juogo  per  apparec- 
chiare il  nutrimento  e per  riposarsi  durante  la  notte.  Gl* 
indiani  caddero  malati}  il  giorno  dell’arrivo  nell’isola  il 
sargente  morì  di  febbre,  ed  un  negro  spedito  alla  caccia 
fu  divorato  da  un  jaguar.  Per  colmo  di  sciagura  quindici 
indiani  si  sottrassero  in  un  canotto  (i).  Fortunatamente  po- 
terono rinvenire  alquanto  mais  ed  alcune  guide  sino  al  fiu- 
me Sarare}  ma  una  settimana  dopo  la  spedizione  fu  ridot- 
ta a mezza  razione,  e l’accrescimento  delle  acque  era  sì 
grande  che  nè  la  pesca  nè  la  caccia  non  offrivano  più  al- 
cun soccorso.  Giusta  il  parere  delle  guide  furono  spediti  i 
più  leggieri  canotti  in  traccia  di  provvigioni  negli  stabili- 
menti  più  vicini,  da  cui  ritornarono  dopo  dieci  giorni  ca- 
richi di  mais,  riso,  fave  e frutta  forniti  dalle  piantagioni  di 
Cbaves,  uno  de’ compagni  di  Manuele  Felix,  e eh’ erasi 
stabilito  assieme  ad  altri  coloni  sovra  un  suolo  fertile  al 
sicuro  dalle  inondazioni.  La  spedizione  raggiunse  questo 
stabilimento  ove  soffermossi  due  giorni,  e continuando  il 
cammino  per  alcune  leghe  giunse  al  Sarare,  il  quale,  alla 

i ' *•  ■ . ■ • •'ry'' v>-  * 1 < ? 
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(i)  Essi  ritornarono  al  loro  stabilimento,  od  aidea,  situato  sul  Xingu. 
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foce,  ha  la  larghezza  di  ducento  brasasi  ma  ne  è impedi- 
ta la  navigazione  dalie  numerose  isole,  dagli  alberi  .che  vi 
cadono  e dalla  pianta  chiamata  accapis  che  vi  cresce  nel- 
l’acqua. In  capo  a tre  giorni,  giunsero,  dopo  un  viaggio  di 
nove  mesi,  all’appostamento  di  Pescaria,  da  cui  il  ritorno 
può  effettuarsi  in  quarantaquattro  giorni. 

Essendo  così  aperta  la  comunicazione  pel  Guapore  e 
la  Madeira,  tra  Para  e Mato  Grosso,  si  riconobbe  potersi 
fornire  in  quest’ultimo  luogo  le  merci  a miglior  mercato 
di  Para  e di  Rio,  ed  essere  il  viaggio  meno  pericoloso  di 
quello  di  San  Paulo  a cagione  delle  ostilità  de’guaycurus 
c de’payaguas  (i). 

1749.  Linea  delle  Missioni.  Verso  quest’epoca  una  li- 
nea di  missioni  s’estendeva  dal  Brasile  e dal  paese  vicino 
a Quito  insino  a Para.  Le  missioni  dell’Oronoco  comuni- 
cavano con  quelle  del  Rio  Negro,  e con  quelle  dell’Orel- 
lana,  e le  relazioni  tra  gli  stabilimenti  di  Moxo  e di  Ma- 
deira non  furono  interrotte  che  da  alcune  politiche  consi- 
derazioni. Tra  queste  prime  e Chiquito  esisteva  una  cate- 
na di  comunicazione,  che  confinava  colle  predicazioni  del 
Paraguay,  donde  i gesuiti  spedivano  missionari!  nel  paese 
di  Chaco  e fra  le  tribù  di  quelle  immense  pianure  situate 
al  sud  ed  all’ovest  di  Buenos-Ayres. 

1749.  Creazione  di  villaggi.  Fondazione  dell’ arrotai 
dì  Cocal  nella  provincia  di  Goiaz,  alla  distanza  di  quattro 
leghe  da  Agua  Quente,  e che  fu  cosi  nominato  per  la  gran- 
de quantità  degli  alberi  di  cocco  che  colà  crescevano  in 
vicinanza  ad  un  piccolo  affluente  del  Maranham.  Questo 
luogo  fu  scoperto  da  Diego  de  Gouvea  Osorio,  0 dal  colon- 
nello Felice  Caetano  che  possedeva  un  escavo  minerale  nelle 
vicinanze  di  Sete  Ranchos;  ed  in  quel  sito  6Ì  trovò  da  prin- 
cipio molto  oro  (2). 

ij5o.  Il  matrimonio  di  Ferdinando  VI,  coll’infante  por- 
toghese donna  Maria  Barbara,  fu  l’origine  d’uu  trattato  dei 


(1)  Corog.  Braz.,  Il,  263. 

Uistnry  of  Brazil , di  Southey,  rap.  3y. 

(2)  Mem.  / tilt voi.  IX,  pag.  198-199. 
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confini  che  annullò  tutti  i trattati  anteriori,  nonché  la  bolla 
di  Alessandro.  Colonia  fu  restituita  alla  Spagna,  e la  porzio- 
ne del  territorio  all’est  dell1  Uruguay  che  conteneva  1 sette 
giurisdizioni,  e trentamila  guaraniesi,  fu  ceduta  al  Portogal- 
lo. Le  missioni  doveano  recarsi  a dimorare  nei  confini  del 
territorio  spagnuolo,  ma  quell’accordo  non  ebbe  luogo, e fu 
poscia  revocato  dal  trattato  d’annullazione  del  1761. 

t 

1750,  i3  gennaro.  Trattato  dei  limiti  dei  possedimenti 
del  Portogallo  e della  Spagna  in  America. 

1 serenissimi  re  di  Spagna  e di  Portogallo,  desiderando 
consolidare  e raffermare  la  buona  amicizia  che  regnava  tra 
d’essi  e prevenire  tutti  gli  ostacoli  che  potevano  alterarla, 
particolarmente  quelli  che  nascevano  da’ confini  dei  posse- 
dimenti delle  due  corone  in  America}  considerando  che  la 
linea  che  deve  servire  di  principio  inalterabile  e di  de- 
marcazione non  è stata  verificata  e non  può  essere  stabi- 
lita dalla  pratica,  attese  le  difficoltà  invincibili  che  pre- 
senta una  tale  operazione,  è stato  convenuto  d’esaminare 
i dubbii  e le  ragioni  esposte  d’  ambe  le  parti  e di  con- 
chiudere un  accordo  definitivo. 

Da  parte  della  corona  di  Portogallo  si  allegava:  i.° 
il  dominio  spagnuolo  estendersi  all’estremità  dell’Asia  dal 
mare  del  Sud  ad  un  numero  maggiore  di  gradi  dei  eento 
ottanta  fissati  nella  demarcazione,  ed  avere  per  conseguenza 
la  Spagna  occupato  uno  spazio  molto  maggiore  di  quello 
che  importar  possa  l’aumento  che  si  rimprovera  ai  porto- 
ghesi d’aver  occupato  nell’America  meridionale  .all’ovest 
della  linea,  ed  ove  comincia  la  demarcazione  spagnuola. 

2.0  Avere  la  corona  di  Spagna,  mediante  il  contratto  di 
vendita  con  istipulazione  di  riscatto,  firmato  a Saragozza, 
nel  22  aprile  1529,  venduto  a quella  di  Portogallo  tutto  ciò 
che  le  apparteneva  all’occidente  dell’altra  linea  meridiana, 
determinata  dalle  isole  das  Velas , situate  nel  mare  del  Sud, 
a diecisette  gradi  dalle  Molucche,  colla  condizione  che  se  la 
Spagna  non  impediva  a’ suoi  sudditi  di  navigare  al  di  là 
della  detta  linea  verso  l’occidente,  la  stipulazione  di  riscat- 
to sarebbe  resilita}  e se  alcuno  dei  detti  sudditi  vi  penetras- 
se per  ignoranza  o per  necessità  e scoprisse  qualche  isola  0 
terra,  queste  scoperte  sarebbero  a profitto  del  Portogallo  } 
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malgrado  questa  convenzione  avere  poscia  gli  spagnuoli  sco- 
perto le  Filippine,  ed  esservisi  effettivamente  stabiliti  un  po- 
co prima  deir  unione  delle  due  corone  che  ebbe  luogo  nel 
i58o,  e che  fece  cessare  le  dispute  a questo  proposito  insor- 
te; ma  essendo  poscia  le  due  nazioni  state  di  nuovo  divise, 
essere  il  trattato  di  Saragozza  un  titolo  novello  per  il  Por- 
togallo che  deve  rientrare  ne’  suoi  diritti. 

3.°  Quanto  al  territorio  della  sponda  settentrionale  del- 
la Piata  ove  è stata  eretta  la  colonia  del  Sacramento,  essersi 
sua  maestà  cattolica  obbligata,  mediante  trattato  provvisio- 
nale segnato  a Lisbona  nel  7 maggio  1681.  confermato  dal- 
l’articolo 7,0  della  pace  conchiusa  nel  6 febbraro  in  1 5 ad 
Utrecht  tra  le  due  potenze,  di  rimettere  al  Portogallo  tut- 
to il  territorio  della  colonia.  Avere  il  governatore  di  Buenos- 
Ayres  preteso  soddisfarvi  restituendo  soltanto  la  piazza,  ed 
asserendo  per  territorio  intendersi  solamente  ciò  che  la 
circondava  a portata  del  cannone,  riservando  alla  Spagna 
le  altre  terre  in  litigio;  opinione  manifestamente  opposta 
alla  precitata  condizione. , Supponendo  pure  che  pel  sud- 
detto articolo  7.0  sua  maestà  cattolica  si  fosse  riservata  il 
diritto  di  dare  un  equivalente  pel  detto  territorio  e colo- 
nia, il  termine  prescritto  essendo  da  lungo  tempo  trascor- 
so, niente  poter  più  ritardare  la  restituzione  di  quello 
stesso  territorio.  Ih  • 

Dal  canto  della  Spagna  si  allegava  : 

Che  dovendosi  la  linea  dal  nord  al  sud  estendersi  a 
trecensettanta  leghe  all’occidente  dei  capo  Verde,  giusta  il 
trattato  conchiuso  nel  6 giugno  1 494  a Tordesillas,  tutto 
il  terreno  che  si  trovava  nelle  trecensettanta  leghe  dalle 
dette  isole  sino  al  luogo  in  cui  dovea  determinarsi  la  li- 
nea, appartenere  al  Portogallo;  e da  questo  punto  verso  P 
occidente  doversi  contare  i centottanta  gradi  della  demar- 
cazione spagnuola.  Avendo  del  resto  la  corona  di  Porto- 
gallo occupate  le  due  sponde  del  fiume  delle  Amazzoni  o 
Maranham,  risalendo  alla  sorgente  del  fiume  Javari  che  vi 
si  scarica  dal  lato  australe,  tuttociò  che  si  trova  da  Para 
sino  alla  foce  di  questo  fiume  essere  compreso  nella  de- 
marcazione spagnuola.  Ed  essere  lo  stesso  nell’  interno  del 
Brasile  relativamente  al  paese  che  si  estende  insino  a Cu- 
iaba  ed  a Mato  Grosso. 
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Quanto  alla  colonia  del  Sacramento,  questa  ed  il  ter- 
ritorio in  questione  trovandosi  nella  linea  di  demarcazione 
spagnuola,  non  potere  il  Portogallo  prevalersi  del  novello 
suo  dritto  in  virtù  del  trattato  d“  Utrccbt  per  ritenerlo,  poi- 
ché d’altronde  è stato  oll’crto  un  equivalente  nel  tempo 
prescritto  dall’articolo  7.0  del  detto  trattato}  e se  il  ter- 
mine fu  prorogato,  ciò  fu  perchè  il  Portogallo  non  volle 
accettare  l’ equivalente  proporzionata  offerta  della  Spagna. 

Avendo  i due  monarchi  ponderato  cd  esaminato  que- 
ste ragioni,  e volendo  mantenere  tra  i loro  sudditi  la  pace 
e la  tranquillità,  convennero  di  mettere  in  obhlio,  ed  an- 
nullare tutte  le  azioni  ed  i diritti  che  potessero  loro  ap- 
partenere in  vigor  dei  trattati  di  Tordesillas,  Lisbona,  U- 
trecht  e Saragozza,  e di  qualunque  altro  titolo  che  po- 
tesse influire  sulla  divisione  de’ loro  domimi,  e di  ridurre 
i limiti  delle  due  monarchie  a quelli  che  saranno  detei» 
minati  nel  presente  trattato,  prendendo  per  confini  i luo- 
ghi più  comuni,  come  sono  le  sorgenti  ed  il  corso  de’fiu- 
mi,  ed  i monti  i più  osservabili,  lasciando  cadauna  parte 
padrona  di  ciò  che  occupa  attualmente,  salve  le  cessioni 
reci  proche  fatte  per  la  convenienza  e P interesse  comune. 

I due  sovrani  hanno  a quest’  uopo  dato  i loro  pieni 
poteri,  cioè:  sua  maestà  fedelissima,  a sua  eccellenza  Tom- 
maso da  Sylva  Telles,  visconte  di  Villanova  de  Cervcira}  e 
sua  maestà  cattolica,  a sua  eccellenza  don  Giuseppe  de 
Carvajal  e Lancastre,  i quali  convennero  in  ciò  che  segue: 

li  presente  trattato  sarà  la  regola  fondamentale  per  la 
divisione  ed  i confini  dei  due  domimi,  in  tutta  l’  estensio- 
ne dell’America  e dell’Asia,  cd  in  conseguenza  sono  di- 
chiarali nulli  e non  avvenuti  tutti  i diritti  ed  azioni  fon- 
date sopra  atti  0 trattati  anteriori,  quali  la  bolla  del  papa 
Alessandro  VI,  i trattati  di  Tordesillas,  Lisbona  ed  U- 
trecht,  cd  il  contratto  di  vendita  stipulato  a Saragozza} 
e non  potrà  essere  più  fatto  uso  d’altra  linea  di  divisione 
fuori  di  quella  delle  frontiere  determinate  qui  appresso 
^art.  i.°). 

La  corona  di  Spagna  rimane  ora  e per  sempre  in  pos- 
sesso delle  Filippine  e delle  isole  adiacenti  attualmente 
sotto  il  di  lei  dominio,  senza  che  il  Portogallo  possa  far- 
ne alcun  reclamo  fondandosi  sul  detto  trattato  di  Tordo- 
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sillas  e sulla  convenzione  di  Saragozza  del  22  aprile  >52g; 
rinunciando  formalmente  sua  maestà  fedelissima,  tanto  per 
sè  che  per  i suoi  successori,  a tutti  i diritti  che  potessero 
scaturire  dai  titoli  summenzionati  (art.  2.0). 

Egualmente  la  corona  di  Portogallo  rimarrà  padrona 
di  tuttociò  che  ha  occupato  all’ insù  del  fiume  delle  Amaz- 
zoni e dalle  due  ripe  di  questo  fiume  insino  ai  luoghi  qui 
appresso  designati,  come  pure  di  tuttociò  che  ha  occupa- 
to nel  distretto  di  Alato  Grosso,  e da  quel  luogo  sino  alla 
parte  orientale  ed  al  Brasile,  malgrado  tutte  le  contrarie 
pretese  della  Spagna } obbligandosi  formalmente  sua  mae- 
stà cattolica,  per  sè  e successori,  di  non  fare  alcun  uso  dei 
diritti  od  azioni  risultanti  da  titoli  0 trattati  qualunque 
(art.  3.°). 

I confini  dei  dominii  delle  due  corone  partiranno  dal- 
la barra  formata  sulla  costa  del  mare  dal  ruscello  ch’esce 
dal  piede  del  monte  Castilhos  Grande}  e quinci  percor- 
rendo in  linea  retta  le  cime  dei  monti  che  serviranno  di 
confine  alle  due  corone,  fino  all’incontro  della  principale 
origine  e delle  sorgenti  del  Rio  Negro  0 fiume  Nero;  pas- 
sando poscia  al  dissopra  la  linea  continuerà  sino  alla  prin- 
cipale sorgente  del  fiume  Ybicuy,  e discendendo  questo 
fiume  sino  alla  sponda  orientale  dell’Uruguay  nel  quale  si 
scarica.  Apparterrà  al  Portogallo  tutto  il  pendìo  dei  monti 
che  discende  verso  il  lago  Mcrim  ovvero  del  Meni , od  al 
gran  fiume  di  San  Pedro}  ed  alla  Spagna  quello  che  di- 
scende verso  i fiumi  che  mettono  foee  nella  Piata  (arti- 
colo 4.°). 

La  frontiera  salirà  dalla  foce  dell’  Ybicuy  lungo  il 
letto  dell’Uruguay  fino  a quello  del  fiume  Papiri  o Pa- 
1 juiri , e risalendo  il  letto  di  questo  fiume  insino  alla  sor- 
gente, s’avanzerà  per  la  parte  più  elevata  del  terreno  in- 
sino al  fiume  il  più  prossimo  che  si  scarica  nel  gran  fiu- 
me Curiluba  od  Yguazui , seguirà  il  Ietto  del  detto  fiume 
più  vicino,  c quello  della  Curituba  od  Yguazu  sino  alla 
sponda  orientale  del  Parana  ove  mette  foce,  e risalirà  il 
Parana  sino  alla  foce  del  fiume  Igurey  ( art.  5.°). 

Seguendo  il  letto  dell’Uruguay  insino  alla  principale 
sua  sorgente,  la  linea  raggiungerà  sul  terreno  più  elevato 
la  sorgente  principale  del  fiume  più  vicino,  che  scaricasi 
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neì  Paraguay  dal  lato  dell’  est,  e che  si  crede  essere  quel- 
lo chiamato  le  Correnti  (Corricntes) ; discenderà  sino  alla 
foce  del  detto  fiume  nel  Paraguay,  e monterà  pel  canal 
principale  che  quest’  ultimo  fiume  lascia  asciutto  durante 
la  state  sino  ad  incontrare  le  paludi  chiamate  il  lago  dei 
Xarayes , cui  traverserà  fino  alla  foce  del  fiume  Jauru 
(art.  6.°). 

Dalla  foce  del  Jauru,  la  linea  frontiera  continuerà 
sino  alla  sponda  meridionale  del  fiume  Guapore,  rimpetto 
alla  foce  del  Javari  che  si  scarica  nel  Guapore  dal  la- 
to settentrionale,  salvo  di  fissare  i punti  di  confine  più 
comodi  e più  ravvicinati,  se  ciò  è possibile,  sui  luoghi,  ri- 
servando tuttavolta  esclusivamente  ai  portoghesi  la  naviga- 
zione del  Jauru  ed  il  cammino  che  hanno  sistema  di  se- 
guire da  Cuiaba  a Mato  Grosso.  Partendo  dal  luogo  fissato 
sulla  sponda  australe  del  Guapore,  ia  linea  discenderà  per 
tutto  il  corso  del  detto  Guapore  sino  al  punto  più  basso 
della  sua  cogiunzione  col  fiume  Mamore  clie  prende  la  sor- 
gente nella  provincia  di  Santa  Croce  della  Sierra,  attraver- 
sa la  missione  dei  moxas  c forma  insieme  il  fiume  chiama- 
to Madeira , che  si  scarica  nel  fiume  dalle  Amazzoni  0 Ma- 
ranhara  dal  lato  australe  (art.  7.0). 

Discenderà  poscia  sul  letto  di  questi  due  fiumi  di  già 
uniti  sino  ad  un  luogo  situato  ad  eguale  distanza  dal  Ma- 
ranham  e dalla  foce  del  Marnerò^  continuerà  quindi  dall’est 
all’ovest  sino  alla  sponda  orientale  del  Javari  e discenderà 
sino  alla  sua  congiunzione  col  detto  fiume  di  cui  seguirà  il 
corso  sino  alla  foce  la  più  occidentale  del  Japura  (art.  8.°). 

La  frontiera  continuerà  pel  fiume  Japura  e pegli  altri 
fiumi  che  si  scaricano  e che  vi  si  accostano  dal  lato  del  nord 
sino  alla  sommità  della  catena  di  monti  che  separa  l’Orenoco 
dal  Maranham,  e seguirà  il  sommo  dei  detti  monti  all’est 
sino  ai  confini  dei  dominii  delle  due  corone.  I commissarii 
incaricati  di  tracciare  i limiti,  conformemente  al  presente 
articolo,  avraono  cura  acciocché  in  quest’  assegnazione  gli 
stabilimenti  occupati  dai  portoghesi  sulle  sponde  del  Japura 
Ss  del  Negro  restino  coperti,  come  pure  la  comunicazione  o 
canale  di  cui  si  servono  tra  questi  due  fiumi,  in  guisa  da 
togliere  agli  spagnuoli  ogni  pretesto  d’entrare  nei  detti  fiu- 
tai 0 caualc  come  ugualmente  non  potranno  i portoghesi 
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risalire  l’Oronoco,  nè  dilatarsi  nelle  provincie  popolate  dalla 
Spagna,  nè  in  quella  che  non  lo  fossero,  ma  che  devono, 
giusta  i presenti  articoli,  appartenerle  (art.  9.0). 

Tutte  le  isole  che  si  troveranno  in  alcuno  de’ fiumi  pei 
quali  deve,  giusta  il  convenuto  degli  articoli  precedenti,  la 
frontiera  passare,  apparterranno  al  dominio  a cui  si  trove- 
ranno nei  tempi  di  siccità  più  vicine  (art.  io.°). 

I commissari*!  eletti  per  fissare  i confini  disegneranno 
una  carta  la  più  possibilmente  particolareggiata,  di  cui  sa- 
ranno fatte  le  copie  necessarie  che  rimarranno  a ciascheduna 
delle  due  corti  per  servire  in  caso  di  contesa  0 tT  infrazione 
qualunque  (art.  n.e). 

A fine  di  evitare  all’avvenire  ogni  contesa  e per  la  re- 
ciproca convenienza  delle  parti,  si  fanno  reciprocamente  le 
seguenti  cessioni  (art.  12.0). 

Sua  maestà  fedelissima  cede  per  sempre  alla  corona  di 
Spagna  la  colonia  del  Sacramento  con  tutto  il  territorio  che 
vi  è adiacente  sulla  sponda  settentrionale  della  Piata  sino  ai 
confini  fissati  all’articolo  4*°5  colle  piazze,  porti  e stabili- 
menti compresi  nel  detto  terreno,  come  pure  la  navigazione 
del  fiume  della  Piata  che  apparterrà  esclusivamente  alla 
Spagna } al  qual  effetto  sua  maestà  fedelissima  rinunzia  a 
tutti  i diritti  e le  azioni  che  la  appartengono  in  forza  di  trat- 
tati 0 convenzioni  qualunque  (art.  i3.°). 

Dal  suo  canto  sua  maestà  cattolica  cede  per  sempre  al- 
la corona  di  Portogallo  tutto  ciò  che  la  Spagna  occupa  in 
qualunque  siasi  luogo  delle  terre  riconosciute  colle  presenti 
appartenere  al  Portogallo,  dal  monte  Castilhos  Grande,  il 
suo  seno  meridionale  e la  costa  del  mare  sino  alla  principa- 
le sorgente  del  fiume  Ybiuy}  essa  cede  ugualmente  tutti  gli 
stabilimenti  che  la  Spagna  avesse  eretto  nell’  angolo  delle 
terre  racchiuse  dalla  sponda  settentrionale  dell’  Ybicuy  c da 

Duella  orientale  dell’Uruguay,  quelli  sulla  sponda  orientale 
el  fiume  Pepiti  ed  il  villagio  di  Santa  Rosa  e tutti  gli  altri 
che  potesse  avere  fondato  sulla  sponda  orientale  del  Guapo- 
re.  Sua  maestà  fedelissima  cede  nella  stessa  forma  alla 
Spagna  tutto  il  terreno  che  corre  dalla  foce  occidentale  del 
fiume  Yupura  e che  trovasi  tra  questo  fiume  ed  il  Mara- 
nham  tutta  la  navigazione  del  fiume  Ica  e tutto  ciò  che  tro- 
vasi dopo  quest’ultimo  fiume  all’ovest,  insieme  al  villaggio 
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di  San  Cristoforo  e tatti  gli  altri  eretti  dal  Portogallo  su 
quel  territorio  (art.  i4°). 

Il  Portogallo  effettuerà  la  restituzione  della  colonia  del 
Sacramento,  levandone  soltanto  l’artiglieria,  le  armi  e le 
munizioni  ; gli  abitanti  saranno  liberi  di  rimanervi  o di  riti- 
rarsi coi  loro  effetti  e vendendo  i loro  beni  fondi.  I militari 
componenti  la  guernigione  porteranno  del  pari  seco  i loro 
effetti  ed  avranno  la  libertà  di  vendere  i loro  immobili 
(art.  i5°). 

I missionari!  usciranno  dagli  stabilimenti  e villaggi  ce- 
duti da  sua  maestà  cattolica  sulle  sponde  dell’Uruguay  e 
porteranno  seco  i loro  effetti,  mobili,  armi  e munizioni,  in 
guisa  che  la  corona  di  Portogallo  prenderà  col  possesso 
del  suolo,  quello  pur  anco  delle  case,  chiese  ed  edifizi 
componenti  le  abitazioni.  Le  cessioni  che  si  fanno  reci- 
procamente le  due  corone  sulle  sponde  dei  fiumi  Pe- 
quiri,  Guapore  ed  Amazzone  si  faranno  colle  stesse  circo- 
stanze come  per  la  colonia  del  Sacramento,  ad  eccezione 
che  quelli  che  si  ritirassero  perderanno  la  proprietà  dei 
loro  immobili  (art.  i6.°). 

II  monte  Castilhos  Grande  col  suo  seno  meridionale 
rimarrà  al  Portogallo,  che  potrà  fortificarlo  e farlo  custo- 
dire, ma  non  popolarlo;  e le  due  nazioni  avranno  in  co- 
mune l’uso  della  barra  che  forma  il  mare  in  quel  luogo 
e di  cui  si  è parlato  all’ art.  4-°  (art.  17.0). 

La  navigazione  sarà  comune  alle  due  corone  in  quel- 
la parte  del  fiume  per  dove  passa  la  frontiera;  ma  appar- 
terrà esclusivamente  ad  una  d’esse,  quando  la  detta  coro- 
na possederà  sola  le  due  sponde  del  fiume;  lo  stesso  avrà 
luogo  per  la  pesca.  Quanto  alia  sommità  della  Cordigliera 
che  deve  servire  di  confine  tra  il  fiume  dell’Amazzone  e 
l’Oronoco,  essa  apparterrà  alla  Spagna,  e tutto  il  pendìo 
dal  lato  del  Maranham  apparterrà  al  Portogallo  (art.  18.0). 

Ogni  commercio  sull’  estensione  delle  frontiere  è proi- 
bito e riputato  contrabbando;  inoltre  verun  individuo  del- 
le due  nazioni  non  potrà  passare  sul  territorio  dell’altra, 
senza  il  permesso  della  autorità  del  luogo  ove  vorrà  re- 
carsi, senz’ esservi  spedito  dal  proprio  governo  per  solleci- 
tare qualche  affare;  a qust’uopo  sarà  munito  d’un  passa- 
porto, sotto  pena  d’  essere  carcerato  nei  territorio  ove  sa- 
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rà  entrato  o nel  suo  proprio  paese.  Sono  eccettuati  quelli 
i quali  navigando  sui  numi  per  cui  passa  la  frontiera, 
approderanno  sull’altrui  territorio,  in  caso  soltanto  d’ur- 

Senza  o di  necessità  assoluta.  — È però  convenuto  che  nei 
etti  fiumi  ove  la  navigazione  è comune,  non  potrà  esse- 
re stabilita  nessuna  fortificazione,  imbarcazione,  od  altro 
impedimento  qualunque  (art.  19.°). 

Non  sarà  eretta  veruna  abitazione  0 fortificazione  sul- 
la cima  dei  monti  che  servono  di  linea  frontiera  (art.  ao.°). 

Volendo  conservare  a’ loro  sudditi  d’America  una  pa- 
ce solida  e perpetua,  le  loro  maestà  intendono  che  non 
abbia  ad  essere  umanamente  turbata  anche  nel  caso  in  cui 
scoppiasse  una  rottura  tra  le  due  corone,  e che  ogni  pro- 
motore o capo  d’ un’ invasione  qualunque  sia  punito  di 
morte,  ed  ogni  preda  fatta  restituita  di  buona  fede;  ve- 
runa delle  due  nazioni  darà  ingresso  a’ suoi  porti  0 pas- 
saggio sul  proprio  territorio  a’ nemici  dell’altra,  quand’ 
anche  }e  due  nazioni  fossero  tra  loro  in  guerra  in  un 
altro  paese.  La  detta  continuazione  di  pace  perpetua  non 
avrà  luogo  soltanto  tra  gli  abitanti  delle  frontiere,  ma 
ugualmente  sui  fiumi,  porti  e coste  e sull’  Oceano,  dall’ 
altezza  dell’estremità  australe  dell’isola  di  Sant’Antonio, 
una  di  quelle  del  capo  Verde  dal  lato  del  mezzodì,  e dal 
meridiano  che  passa  per  la  sua  estremità  occidentale  dal 
lato  di  ponente;  in  guisa  che  ogni  atto  di  ostilità  sia  se- 
veramente punito  e tutto  ciò  clic  fosse  predato  restituito. 
Finalmente  veruna  delle  due  nazioni  non  ammetterà  ne’ 
suoi  porti  verun  naviglio  o negoziante  che  volessero  intro- 
durre il  loro  commercio  sulle  terre  altrui  e contravvenire 
alle  leggi  che  reggono  i due  domimi  (art.  ai.°). 

I commissari)  saranno  nominati  da  ciascheduna  delle 
due  corone,  per  determinare  con  precisione  e nei  piò  mi- 
nuti particolari  la  linea  di  frontiera  le  di  cui  basi  sono 
state  più  sopra  stabilite;  e nel  caso  in  cui  i detti  com- 
missarii  non  si  accordassero  sovra  alcuni  punti,  ne  sarà 
riferito  alle  loro  maestà,  che  pronuncieranno  come  di  di- 
ritto, scnzachè  però  questa  circostanza  possa  nuocere  me- 
nomamente all’esecuzione  del  presente  trattato  (art.  aa.°). 

La  mutua  consegna  delle  cessioni  che  si  fanno  reci- 
procamente le  due  corone  avrà  luogo  il  giorno  che  sarà 
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determinato,  c clic  non  potrà  sorpassare  Panno  dalla  sot- 
toscrizione del  trattato.  Non  essendo  le  dette  cessioni  ripu- 
tate come  equivalente  determinato  le  une  delle  altre,  ma 
fatte  soltanto  in  ragione  delle  convenienze  ed  avvantaggi 
che  vi  trovano  ambe  le  parti,  veruna  d’esse  non  potrà  ri- 
vangare i presenti  articoli  per  causa  d’ indcnnizzaziouc,  le- 
sione od  altro  qualsiasi  motivo  (art.  li.”  e 24.°). 

Per  finterà  esecuzione  del  presente  trattato  le  due 
corone  si  garantiscono  reciprocamente  i confini  de' loro 
possedimenti  nell’America  meridionale,  contro  ogni  assalto 
od  invasione  qualunque.  Quest’ obbligo  in  ciò  clic  concerne 
le  spiagge  del  mare  ed  i paesi  circonvicini  si  estenderà 
pel  Portogallo  sino  alle  sponde  dcll’Oronoco  dall’uno  c 
dall’altro  lato,  e da  Castillios  sino  allo  stretto  di  Maglia- 
lliacs,  ovvero  di  Magellano;  c dalla  parte  della  Spagna 
dalle  due  rive  del  Maranliam  e dal  detto  Castilhos  sino  al 
porlo  di  Santos.  Quanto  all’interno  dell’America  meridio- 
nale, quest’ obbligo  c illimitato,  ciascuna  delle  due  corone 
dovendosi  aiutare  c soccorrere  reciprocamente  sino  a che 
la  tranquillità  sia  presso  entrambe  perfettamente  ristabili- 
ta (art.  a5.°). 

Il  presente  trattato  resterà  perpetuamente  in  vigore 
tra  le  due  corone  anche  allorché  giungessero  a dichiarar- 
si la  guerra,  e resterà  l'ermo  ed  invariabile  durante  0 do- 

Eo  la  guerra  senza  ch’abbia  bisogno  d’essere  rinnovato. 

e ratificazioni  avranno  luogo  entro  un  mese  al  più  tardi 
dalla  data  del  presente  (art.  a(i.°  cd  ultimo). 

Fatto  a Madrid,  il  3o  gennaro  ij5o. 

Firmato:  Visconte  Tommaso  da  Sylva  Telles. 

Don  Giuseppe  de  Carvajal  e Laticaslre. 

Seguono  i pieni  poteri  del  re  di  Portogallo  in  data 
del  20  decembre  1749, 

E quelli  del  re  di  Spagna  in  data  del  i3  gennaro 
1750. 

Le  ratificazioni  del  re  di  Portogallo  in  data  del  2G 
gennaro  1760, 

E quelle  del  re  di  Spagna  degli  8 febbraro  1750  (1). 

a 1 4 

(1)  Tratado  dos  Limitrs,  ecc.,  Madrid. 

Tavola  de'  Trattati,  di  Koch,  voi.  I,  Basilica,  1802. 
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Ibancz  (1)  dice,  la  linea  del  presente  trattato  essere 
una  linea  reale  e visibile,  poiché  sarà  formata  da  catene 
di  monti  che  dureranno  quanto  il  mondo,  e da  fiumi  pro- 
fondissimi che  non  possono  soffrire  alcun  cangiamento. 

' . * • .«  ..  • , 

1750-1753.  Durante  le  negoziazioni  concernenti  l’ese- 
cuzione del  trattato  dei  limiti  delle  conquiste  ( tratado  de 
limites  das  concjuistas ) del  i3  gennaro  i75o,  la  corte  di 
Lisbona  ricevette  alcune  informazioni  intorno  alla  potenza 
de’ gesuiti  in  quella  parte  dell’America  spagnuola  e porto- 
ghese. La  loro  repubblica,  fondata  sulle  sponde  dei-  due 
Rumi  Uraguay  e Paraguay,  era  composta  di  trentuna  bor- 
gata che  racchiudevano  una  popolazione  di  quasi  cento- 
mila individui.  Le  corti  di  Madrid  e di  Lisbona  risolvet- 
tero di  scacciarli  dai  paese,  accusandoli:  i.°  d’aver  proi- 
bito l’ingresso  in  quelle  contrade  ai  vescovi,  governatori 
ed  anche*  semplici  particolari  spagnuoli,  c d’aver  nascosto 
la  conoscenza  del  loro  governo  a tutti,  tranne  ai  religiosi 
del  loro  ordine:  2.0  d’aver  proibito  in  questa  stessa  re- 
pubblica l’uso  della  lingua  spagnuola,  permettendo  soltan- 
to quella  d t*  guarani  per  impedire  ogni  Comunicazione  tra 
gl’indiani  e gli  spagnuoli}  3.°  d’aver  insegnato  agl’india- 
ni una  cieca  obbedienza  a’  missionari!',  facendo  loro  crede- 
re che  tutti  i bianchi  secolari  fossero  genti  senza  leggi  e 
senza  religione,  loro  mortali  nemici,'  che  non  adoravano 
che  l’oro,  ed  erano  posseduti  dal  demonio}  4*°  d’avere 
istruito  quegl’indiani  nel  maneggio  dell’ armi,  introducen- 
uo  appo  d essi  artiglieria  ed  ingegneri  travestiti  per  ior- 
marvi  accampamenti,  e fortificare  i passi  più  difficili}  5.° 
d’  avere  sorpreso  la  buona  fede  delle  due  corti,  profittan- 
do della  remora  da  esse  accordata  agl’indiani  di  que’ vil- 
laggi, per  raccogliere  le  loro  sostanze  e trasferirsi  alle  al- 
tre abitazioni  ad  essi  destinate,  come  pure  per  meglio  ar- 
marli e raffermarli  nella  rivolta  contra  le  truppe  dei  due 
re  che  si  trovavano  in  cammino  nel  1752,  per  effettuare  il 
cambio  dei  villaggi  della  sponda  orientale  dell’Uruguay  e 
della  colonia  del  Sacramento.  • 

Per  provare  la  forte  opposizione  fatta  dai  gesuiti  all’ 

(1)  Voi.  II.,  pag.  18.  v 
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esecuzione  dei  camini  convenuti,  si  citò  la  lettera  del  ge- 
nerale portoghese  Gomez  Frcire  d’Andrade  del  24  marzo 
1753,  indirizzata  al  marchese  di  Valdeliiios,  generale  spa- 
gnuolo,  nella  quale  egli  dice:  « Vostra  eccellenza  finirà,  se 
» non  ni’  inganno,  di  convincersi  tanto  per  le  lettere  e gli 
y>  avvisi  che  ha  ricevuto,  come  per  Partivo  del  padre  Al- 
» tatui  rana  (commissario  di  sua  maestà  cattolica),  che  i 
» religiosi  della  compagnia  sono  veri  ribelli.  Se  uon  si  al- 
y>  lontanano  dai  villaggi  i loro  santi  padri  (come  essi  li 
» chiamano)  noi  non  possiamo  provare  che  la  rivolta,  la 
y>  insolenza  ed  il  disprezzo.  Le  cose,  il  di  cui  solo  raccon- 
» to  ci  metteva  orrore,  noi  le  teniamo  ora  per  certe,  per 
» la  conoscenza  personale  che  ne  abbiamo  noi  stessi  avuto 
» dai  membri  di  quella  compagnia  ». 

Fin  dal  mese  di  febbraro  la  rivolta  si  era  di  già  ma- 
nifestata di  tal  maniera,  che  alcuni  ufficiali  militari  giunti 
al  porto  di  Santa  Tecla  per  Fallare  della  regolazione  dei 
confini,  vi  trovarono  ai  28  di  quel  mese  alcuni  indiani  che 
loro  disputarono  il  passaggio  (1). 

1 j5o.  F ondazione  di  città  e creazione  di  parrocchie  (2). 
Fondazione  dell1  aidea  di  Santa  Anna  in  vicinanza  alla 
sponda  settentrionale  del  Rio  das  Vclhas,  nella  capitaneria 
di  Goyaz,  per  opera  del  colonnello  Antonio  Pires  de  Cam- 
pos.  Essa  fu  da  prima  abitata  da  cinquecento  indiani  del- 
la nazione  bororo,  venuti  da  Cuiaba  per  aiutare  i cristiani 
contra  i cayapos  clic  devastavano  i possedimenti  portoghesi. 
1 bororos  furono  nel  1775  trasferiti  all’ aldca  di  Lanhozo, 
alla  distanza  di  dodici  leghe  dal  Rio  das  Velhas,  e furo- 
no surrogati  da  un’  orda  di  chariabas  che  procedevano 
dal  Rio  Preto  nella  provincia  di  Pernambuco.  11  numero 
di  quelli  ammessi  ai  sacramenti  era  di  circa  trecento.  Me- 
diante provvisione  del  2 settembre  1761,  quest’  ahlea,  eh’ 
era  stata  governala  dai  padri  gesuiti,  fu  eretta  in  parroc- 
chia sotto  il  titolo  di  parochia  de  encomnienda  da  capei - 
la  de  Santa  Anna y e posta  sotto  la  giurisdizione  della  co- 


fi)  Vengasi  l’anno  ì^SG.. 

(2)  Giusta  le  Memorias  historicas.  Secondo  la  Corografia  Brazìlica, 
quest  'aidea  fu  eccita  nel  1 74 1 • 
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marca  di  Santa  Cruz.  Gl’ indiani  coltivano  la  mandloca* 
il  mais  ed  alcuni  legumi  (i). 

1750,  27  aprile.  Creazione  della  parrocchia  dedicata 
a Nossa  Senhora  das  Necessidades  da  IUia  de  Santa  Ca- 
tharina,  e collocata  sotto  la  direzione  del  padre  Domingo 
Pereira  Telles.  Essa  racchiude  oltre  a trecentottanta  fuochi  ’ 
e più  di  tremila  individui  che  partecipano  ai  santi  sacra- 
menti (2). 

1750,  ig  giugno.  Creazione  della  parrocchia  della  stes- 
sa isola  sotto  il  nome  di  Nossa  Senhora  da  Conceizao  da 
Lagoa,  sotto  la  direzione  del  padre  Emanuele  Cabrai  de 
Bitancourt.  Essa  racchiude  oltre  a trecentrentatre  fuochi  e 
circa  duemilaseicensessantaquattro  adulti  (3). 

1 750.  Creazione  della  parrocchia  di  Santa  Anna  da 
Laguna.  Il  piccolo  villaggio  (villa)  di  Laguna  è situato 
sulla  sponda  orientale  del  lago  dello  stesso  nome  nella  pro- 
vincia di  Santa  Catharina. 

Questa  parrocchia,  generalmente  conosciuta  sotto  il 
nome  di  Villa  Nova,  contiene  una  popolazione  di  settecento 
individui  adulti.  La  cappella  dedicata  a Santa  Anna  fu  c- 
retta  il  23  giugno  1750,  e nel  1755  diventò  chiesa  parroc- 
chiale (4). 

1750,  18  luglio.  Creazione  della  parrocchia  di  Santa 
Familia  do  Caminho  Novo  de  Tingua  (5),  nella  provincia 
di  Rio  de  Janeiro.  Dopo  aver  aperto  una  strada  dalla 
serra  dos  Organos  a Minas  Geraes  (1715),  si  lavorò  ad 
aprire  altre  comunicazioni  commerciali  per  terra  con  que- 
st’ultima  provincia:,  fu  praticato  un  cammino  a traverso  i 

(1)  Mrm.  hist.,  voi.  V,  pag.  ia4> 

Cor.  Braz.,  I,  354- 

(a)  Mrm.  hist.,  voi.  V,  pag.  55. 

(3)  Mrm.  hìst.,  pag.  55-56. 

(4)  Vrggasi  Mrm.  /lisi,  de  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  pag.  58  e 5g. 

Cor.  Braz.,  I,  197. 

(5)  Tingui  é il  nome  d’ona  pianta  venefica  (sipo),  che  cresce  tolte 
sponde  del  Muryahi. 
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boschi  nel  distretto  della  parrocchia  di  Nossa  Senhora  da 
Piedade  d’ Iguazù,  che  conduceva  nella  serra  di  Tingua,  e 
quindi  a diverse  stazioni  ove  furono  cretti  alcuni  stabili- 
menti.  Sopra  domanda  di  Gioachino  Ferreita  Varella  e de- 
gli abitanti  di  quel  novello  paese,  fu  concesso  un  provisao 
per  la  fondazione  di  Tingua,  il  di  cui  territorio  è irrigato 
da  varii  fiumi,  il  Sant’Antonio,  il  San  Pedro,  la  Santa  An* 
na,  il  San  José,  ecc.  (i). 

i75i.  Fondazione  della  parrocchia  di  Nossa  Senho- 
ra do  Filar  de  Goias,  nella  provincia  di  Goyaz.  In  un  luo- 
go chiamato  Papoan  fa),  ove  Giovanni  de  Godoy  Pinto 
scoperse  nell’anno  i74i  esistere  l’oro,  un  considerevole 
numero  di  minatori  eresse  un  florido  arraial , che  fu  eret- 
to in  parrocchia,  con  una  cappella  dedicata  a Nossa  Senhora 
do  Pilar,  mediante  un  provisao  del  3 maggio  tySi,  che 
gli  assegnò  in  territorio  una  porzione  del  distretto  di  Nossa 
Senhora  da  Conccizao  de  Cbrixa,  nella  capitaneria  di 
Goyaz. 

Mediante  un  alvara  o decreto  del  g gennaro  iy55  fu 
colà  instituita  una  chiesa  parrocchiale,  e nella  giurisdizione 
di  questa  parrocchia  si  noverano  cinquecento  fuochi  ed  ol* 
tre  a cinquemila  individui  ammessi  ai  santi  sacramenti. 

Questo  distretto  abbonda  d’oro,  particolarmente  il  mor» 
ro  o colle  chiamato  Pilar,  donde  se  ne  estrasse  per  oltre 
cento  arrohas  (di  trentadue  libbre),  e se  ne  avrebbe  trat- 
to ancor  più,  se  alcuni  malintenzionati  non  avessero  di- 
strutto gli  acquidotti,  eh’ erano  stati  eretti  dal  desembar - 
gador  ouvidor  Gioachino  Theotonio  Scgurado. 

Pilar,  capoluogo  d’una  borgata  ( Julgado ),  cretto  nel 
1741,  è situato  sovr’un  affluente  del  Rio  das  Àlmas,  lungo 
dieci  leghe  da  Chricha  0 Chrixa. 

Prima  dell’ultima  rivoluzione  stanziavano  in  quel  di- 
stretto due  compagnie  di  cavalleria,  due  d’infanteria,  due 
dì  milizia  ( ordonenza ) ed  una  d’ henriquez.  In  vicinanza 
alla  strada  che  si  accosta  a Garretao,  furono  scoperte  alcune 

(1)  Metn.  bitt.,  voi.  V,  pag.  5g  e 60. 

(a)  Il  padre  Gazai  scrive  Pappuan.  nome  d’una  pianta  che  colà  ab- 
bonda. 
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imperfette  figure  ili  teste  umane  in  pietra,  ehc  si  suppongo* 
no  onera  della  natura. 

Pilar  è arricchita  d’ una  chiesa,  la  di  cui  santa  tutelare 
Ita  dato  il  nom?  all’erezione  d’una  cappella  di  San  Gonzalo, 
e due  di  Rosario  e Merceo.  Le  strade  sono  comode  ed  havvi 
una  pubblica  fontana  (i). 

I75a,  if)  marzo.  Fondazione  di  Filla  Bella,  nella 
provincia  e nei  distretto  di  Maio  Grosso,  sulla  ripa  destra  od 
orientale  del  Guapore,  per  opera  del  governatore  c capitano 
generale  di  Alato  Grosso  e Cuiaba,  don  Antonio  Rollim  de 
ftloura  Tavares,  chiamato  poscia  conte  d’Azambuja. 

La  città  di  Alato  Grosso  (dapprima  Filla  Bella)  è si- 
tuata a i5°  di  latitudine  sud  e 3 1 70  4a<  3o"  di  longitudine 
dall'isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  venti  leghe  dallo  sbocco 
( Bo/jueirao)  del  Rio  Taquary  ehc  inonda  ogni  anno  le  pa- 
ludi del  Guapore  e della  Sararc,  alla  distanza  di  tre  leghe 
verso  il  sud.  Nel  175$  la  popolazione  di  Bella  Villa  e del 
suo  distretto  era  di  cinquecento  individui.  Mediante  ordi- 
nanza del  20  novembre  1787  furono  spediti  nella  capitane- 
ria d>  Alato  Grosso  come  pure  nei  distretti  di  Rio  Branco  e 
di  .Madeira  i condannati  del  Brasile,  ciò  che  aumentò  la  po- 
polazione, la  quale  nel  1782  ascese  a settemila  individui  od 
oltre  cinquecento  fuochi. 

Maio  Grosso  è la  residenza  del  governatore  e dell’ouw- 
dor,  il  quale  è in  pari  tempo  giudice  della  corona  (juiz  de 
coroa)\  il  senato  è presieduto  da  uu  juiz  de  fora,  il  quale  è 
pure  procuratore  della  corona,  ispettore  della  fonderia  e de- 
putalo delle  juntas  dell' amministrazione  dell’erario  e della 
giustizia.  Vi  si  noverano  tre  cappelle  c due  eremitaggi  (2). 

1 7 V3.  Ingiustizie  commesse  contra  gl’  indiani  di  varie 
aldcas.  Sebastiano  Giuseppe  de  Carvalho  e Mollo,  chiamato 
poscia  marchese  di  Pombal,  che  governava  il  Portogallo  da 
padrone  assoluto,  nominò  il  proprio  fratello  Francesco  Save- 


(1)  Mrm.  itisi. y voi.  V,  pag.  79-80. 

Cor.  Braz.y  I,  pag.  335-336. 

(a)  . Mrm.  itisi. . voi.  IV,  pag.  ai  3-2)4,  e voi.  IX,  pag.  90-93. 
Cor.  Broz.,  voi.  I,  pag.  291-292. 
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rio  de  Mendoza  Furtado  a governatore  c capitano  generale 
di  Maranham  e Para,  commissario  principale  e plenipoten- 
ziario per  (issare  la  linea  di  delimitazione.  Giunto  a Belera, 
fece  alcuni  apparecchi  per  recarsi  incontro  a’ commissari 
spagnuoli  sul  Rio  Negro,  e chiese  per  questa  spedizione 
tutti  gl’indiani  di  servigio  appartenenti  alle  varie  aldeas. 
Giusta  le  leggi,  egli  non  doveva  esigerne  che  una  metà 
alla  volta.  Per  effetto  di  questa  domanda  i loro  campi  ri- 
masero incolti  del  pari  che  le  piantagioni  de’ coloni,  ed  in 
luogo  di  rinviare  alla  fine  dell’ anno  gl’indiani,  li  distri- 
buì tra  i portoghesi}  ma  molti  d’essi  trovarono  mezzo  di 
fuggire.  . 

0 *1  ' 1 f -J>'  I • ^ '■ 1 • 1 ‘ -•  ■ ’ ' ’i  > 

1754*  Spedizione  del  capo  di  squadra  don  Giusep- 
Yturiaga  per  terminare  la  contesa  sui  confini  nell9 America 
meridionale.  Yturiaga,  direttore  di  questa  spedizione,  do- 
veva percorrere  lungo  tutte  le  frontiere  settentrionali  della 
capitaneria  generale  del  Gran  Para,  entrare  nell’Amazzone 
per  POroooco  ed  il  Rio  Negro,  risalire  questo  gran  fiume 
fino  alla  provincia  di  Maynas  e penetrare  anco  fino  ai  con- 
fini del  Paraguay.  Salpò  da  Cadice  nel  i5  febbraro  1764* 
ed  entrò  alla  fine  di  luglio  nelle  foci  dcll’Oronoco  con 
cinquautatre  piccole  imbarcazioni  (1)  eh’  avea  allestito  nel 
porto  spagnuolo  dell’isola  della  Trinità,  ed  il  quindicesimo 
giorno  raggiunse  la  fortezza  della  Vieja  Guyana.  Risalì  cou 
uguale  lentezza  sino  a Cabruta  in  vicinanza  alia  foce  del 
Rio  Apure,  ed  ivi  varie  imbarcazioni  esposte  al  sole  sulla 
spiaggia  si  lessero.  Le  dissenterie  e le  febbri  fecero  grandi 
stragi  fra  le  sue  truppe,  ed  essendo  caduti  malati  varie 
centinaia  d’ indiani,  mancarono  i remiganti  ed  il  danaro 
per  sostituirne.  Due  de’ commissarii,  don  Eusebio  d’ Al- 
barado e don  Giuseppe  Solano,  che  si  recarono  a Santa 
Fè  di  Bogota  in  traccia  di  fondi,  non  ritornarono  che  do- 
po sedici  mesi.  Quest’  ultimo  nel  17.56  superò,  con  una 
parte  della  spedizione,  le  grandi  catarattc  d’Atures  c di 
Maypures  senza  oltrepassare  però  la  foce  del  Rio  Guavia- 
re,  ove  fondò  San  Fernando  dell’ Atabapo.  u Noi  abbiamo 
« già  fallo  conoscere  in  un  altro  luogo,  dice  de  Humboldt, 


* 


« 

► f 
* 


( 1 ) Guletas , Lane  ha  st  Piraguas  e Charnpanes. 
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» die  gli  stromcnti  astronomici  della  spedizione  de’  con - 
» fini  non  sono  stati  portati  nè  sull’  istmo  di  Pimichin  e 
» sul  Rio  Negro,  nè  sul  Cassiquiarc  e 1’  Alto  Oronoco,  al 
» dissopra  del  suo  confluente  col  Guaviare  e l’ Atabapo. 
» Questo  vasto  paese,  nel  quale  non  era  stata  tentata  ve- 
» runa  osservazione  precisa  prima  del  mio  viaggio,  non  fu 
» percorso  allora  che  da  alcuni  soldati  spediti  da  Solano 
» alla  scoperta,  e da  don  Apollinario  Diez  della  Fuente. 
» Quest’ultimo  costrusse  con  alcuni  tronchi  d’albero  un 
» piccolo  forte  nel  sito  della  biforcazione  dell’ Oronoco,  en* 
r>  trò  nel  Rio  Padamo  per  visitare  gl’  indiani  catarapenesi 
» e fondò,  con  alcuni  raaquiritaresi,  la  missione  deli’ Esine* 
» ralda,  donde  fece  un’infruttuosa  escursione  verso  il  Rio 
* Gehette  e la  serra  Yumariquin.  Questo  medesimo  Apol- 
» linario  afferma  nd  suo  giornale  di  viaggio  conservato  a 
n Quito,  che  all’epoca  della  partenza  della  spedizione  di 
» Solano  (1754),  per  conseguenza  dieci  anni  dopo  il  viag* 
» gio  del  padre  Roman,  molte  persone  all’isola  della  Tri* 
» nità  dubitavano  ancora  della  comunicazione  dell’ Orono* 
» co  coll’Amazzone,  e non  vi  si  aveva  alcun’idea  esatta 
» dell’esistenza  del  Cassiquiare  e della  sua  congiunzione 
» col  Rio  Negro.  » 

Durante  la  ceremonia  d’ un  Te  Deum,  cantato  a Muii 
taco,  Yturiaga  fece  secretamente  abbruciare  la  flottiglia, 
e credesi  eh’  egli  avesse  così  agito  dietro  ordini  secreti,  a 
fine  d’ impedire  la  conchiusione  di  un  trattato  che  sareb* 
be  stato  contrario  agl’  interessi  della  Spagna.  Il  re  Ferdi- 
nando VI  richiamò  la  spedizione,  ed  Yturiaga  morì  nell’ 
isola  Margherita. 

A questa  malaugurata  spedizione  erano  aggregati  un 
naturalista,  un  fìsico  ed  un  geografo.  Il  primo  era  il  cele- 
bre Loefling,  amico  di  Linneo,  che  morì  nel  37  febbrara 
>756  in  vicinanza  al  confluente  dell’ Oronoco  col  RioCa* 
roni  (1). 

1754.  Fondazione  di  città.  Creazione  dell’ arraial  da 
Formiga,  nella  provincia  di  Goyaz,  distretto  di  Tucantins, 


(i)  Relazione  storica  dei  Piaggi  di  De  Humboldt , voi.  Ili,  noia  fi 
Parigi,  i8a5. 
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ad  opera  del  generale  don  Marcos,  per  farvi  stanziare  i 
chacriahas  c gli  acroas. 

Fino  all’anno  1810  il  governo  avea  speso  la  somma 
di  diciannove  milioni  cinquccentrentaquattromiladucenven- 

3u altro  reis  per  l’erezione  delle  aldeas  del  Rio  das  Pc- 
ras,  di  Pissarraoa,  del  Rio  das  Velltas  e di  Lanhoso  t per 
quelle  di  Douro  e Formiga,  ottantaquattro  milioni  quattro- 
cennovantamiladucentoquarantanove  reis;  per  Mossamedes, 
sessantasctte  milioni  trencenquarantaseimilasessantasei  reis\ 
per  Nova  Beira,  quattro  milioni  cinquecenottantaduemila- 
cennovantasei  reis  ; per  l’ aidea  Maria,  tredici  milioni  sei- 
cenottantaquattromilaventun  reis;  per  Carretao  di  PedroTer* 
ceiro,  ventiquattro  milioni  seicencinquantaduemilaventun; 
oltre  a questa  somma,  il  regio  erario  avea  speso  diecisette 
milioni  seicenmilaottocenundici  reis  per  la  creazione  delle 
corti  di  giustizia,  e per  la  conquista  e riduzione  degl’  in- 
diani. La  spesa  totale  verso  il  detto  anno,  montò  a du- 
centrentun  milioni  ottocentottantanovemilaseicennovantotto 
reis  (t). 

1755.  Fondazione  della  città  di  Santo  Antonio  de 
las  Caravelas.  Verso  l’anno  1600  (giusta  una  tradizione), 
il  distretto  di  Porto  Seguro  fu  invaso  dagl’indiani  aba- 
quira,  i quali  distrussero  alcuni  stabilimenti  portoghesi. 
Quelli  che  sfuggirono  al  massacro  si  ritrassero  in  un  luogo 
chiamato  Guaratuba,  situato  tra  le  città  di  Prado  ed  Alco- 
baza,  ove  coltivarono  le  piante  necessarie  al  loro  nutri- 
mento. Questa  posizione  dominava  un  fiume  nel  quale  na- 
vigavano molte  caravelle,  ciò  che  fece  dare  al  paese  cir- 
costante, e più  tardi  alla  città,  il  nome  di  Caravelas. 

Verso  l’anno  1681,  alcuni  cappuccini  francesi  che  at- 
traversavano quel  distretto  recandosi  ad  una  missione,  vi 
battezzarono  molti  adulti  ed  innalzarono  una  cappella  a 
Santo  Antonio,  nella  parte  settentrionale.  Questo  edilìzio, 
fabbricato  in  legno  e coperto  di  paglia,  fu  distrutto  dagli 
olandesi.  Alcuni  coloni  ne  eressero  un  altro  simile  nel  luo- 
go chiamato  Campo  dos  Cotjueiros  (campo  degli  alberi 
di  cocco  ) $ e finalmente  un  terzo  fu  costrutto  in  pietra,  al- 

(1)  Mcm.  hist.,  voi.  IX,  pag.  ao5  (44)- 
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la  barra  (sud)  del  fiume,  da  Manuele  Fernandcz  Chavcs  e 
da  fiocco  Jorge.  Sant’  Antonio  diventò  allora  il  padrone 
del  paese  (i).  * 

La  città  giace  alla  distanza  di  circa  una  lega  dal  ma- 
re, sulla  sponda  settentrionale  del  fiume  Caravelas  (2),  rim- 
petto  ad  un  profondo  canale  che  forma  una  comunicazio- 
ne tra  questo  fiume  ed  il  Poruhype.  Essa  è composta  di 
tre  strade  principali,  condotte  in  linea  retta,  e possedè  una 
chiesa  ed  alcune  scuole  pegli  studi  primarii  ed  il  latino. 
11  commercio  del  suo  porto  è sì  considerabile  eh’  egli  è 
sovente  ripieno  d’  una  quantità  di  piccoli  navigli.  Gli  abi- 
tanti si  dedicano  specialmente  alla  coltivazione  della  man- 
dioca  ed  alla  costruzione  di  barche  per  Porto  Seguro. 

Durante  la  guerra  degli  olandesi,  questa  città  non  con- 
tava che  quaranta  portoghesi  (3).  La  parrocchia  oggidì  rac- 
chiude oltre  a quattrocento  fuochi  e trcmiladucento  adulti  (4). 

1 y56.  Rivolta  degV  indiani  e loro  disfatta  operata  dalle 
forze  combinate  della  Spagna  e del  Portogallo . All’epoca 
(1752)  in  cui  le  truppe  de’ due  sovrani  s’inoltravano  sulla 
sponda  orientale  del  Rio  Uruguay  e sovra  Colonia  del  Sacra- 
mento, i gesuiti  domandarono  pei  loro  indiani  (5)  un  cer- 
to termine,  a fine  di  dar  ad  essi  il  tempo  di  effettuare  il 
ricolto  e di  scegliere  i luoghi  opportuni  per  le  nuove  loro 
abitazioni.  Avendo  ottenuto  quanto  domandavano,  ne  ap- 
profittarono per  armare  ed  eccitare  alla  rivolta  quegl’  in- 
diani, che  principiarono  le  loro  ostilità  verso  la  fine  del  feb- 
Lraro  1753.  Nel  28  di  quel  mese  arrestarono  nel  loro  pas- 
saggio varii  officiali  che  si  recavano  a Santa  Tecla  e li  costrin- 
sero ad  indietreggiare  sovra  Colonia  e Monte  Video,  dicen- 
do « essere  il  re  assai  lontano  e dover  essi  obbedienza  al 

\ 

fi)  Memoria s hìstoricas  do  Rio  de  Janeiro , voi.  IV,  pag.  aie  22. 

(2)  L’ ingresso  del  fiume  Caravelas  è a 180  di  latitudine  sud  e 344*45' 
di  longitudine  ovest,  alla  distanza  di  quarantacinque  leghe  dal  Rio  Doce  e 
dal  Rio  Santa  Cruz. 

(3;  Cor.  Braz .»  voi.  Il,  pag.  83. 

(4)  Mem.  hist,3  voi.  IV,  lib.  IV,  cap.  1. 

(5)  La  repubblica  del  Paraguay  e dell’  Uruguay  conteneva  trentuno 
villaggi  (pofoafoes)  abitati  da  circa  centomila  indiani,  sotto  la  direzione  dei 
gesuiti,  chiamati  Santos  Padres  0 Santi  Padri. 


DELL’AMERICA  ' 18J 

» padre  Altarairano  (i).  » Dopo  lunghe  conferenze,  che  du- 
rarono i quattro  ultimi  mesi  di  quell’anno  (iy53),  i due 
commissarii  Gomez  Freirc  d’Andrade  ed  il  marchese  de 
Valdelirios,  convennero  di  marciare  insieme  contra  gl’  in- 
diani e di  costringerli  a sgomberare  l’invaso  territorio.  In 
quel  frattempo  questi  ultimi,  riuniti  in  numerosa  truppa  c 
muniti  di  quattro  pezzi  d’artiglieria,  tentarono  due  suc- 
cessivi assalti  contra  il  forte  portoghese  del  Rio  Tardo, 
la  di  cui  guernigione  li  respinse  facendo  cinquanta  pri- 
gioni. I principali  d’essi  dichiararono  ■ d’  aver  agito  con- 
forme agli  ordini  dei  Beatos  Padres , e di  appartenere  alle 

Quattro  aldeas  di  San  Luigi,  S.  Miguel,  San  Lourenzo  c 
an  Joao.  Il  comandante  del  forte  diede  comunicazione 
della  loro  dichiarazione  a Gomez  Freire  d’Andrade,  in  do- 
ta dei  20  aprile  e ai  giugno  1754. 

11  generale  portoghese  ipartì  dal  Rio  Grande  di  San 
Pedro  nel  28  luglio  seguente  per  al  forte  del  Rio  Pardo} 
e nel  do  vide  comparire  una  moltitudine  d’ indiani  insorti, 
che  inquietarono  la  di  lui  marcia.  Giunto  a Jacuri  ( nel  7 
settembre  ) trovò  quel  posto  importante  circondato  di  trin- 
cee, eseguite  giusta  le  istruzioni  d’ un  maestro  di  campo 
chiamato  Andrea,  il  quale  dichiarò  non  poter  accordare  il 
passaggio  senza  1’  autorizzazione  de’  suoi  superiori.  Si  bat- 
terono quindi  sino  al  giorno  16  novembre,  in  cui  il  gene- 
rale portoghese  si  vide  costretto  di  consentire  ad  una  tre- 
gua, attendendo  nuovi  ordini  da  sua  maestà  cattolica. 

Avendo  i cacichi  della  campagna  di  Rio  Jacui  chiesto 
il  permesso  di  ritirarsi  in  pace  ai  loro  borghi  senz’  essere 
molestati,  il  generale  d’Andrade  consentì  ad  accordare  lo- 
ro una  tregua,  a condizione  che  si  ritraessero  con  gli  of- 
ficiali c soldati  ne’ loro  villaggi;  l’esercito  portoghese 
passasse  il  fiume  Pardo,  e quello  di  Viaraa  servisse  di  se- 
parazione risalendo  per  la  Cuiaba  sino  al  luogo  in  cui  en- 
tra nel  Jacui;  e quinci  inaino  alla  sua  sorgente  pel  brac- 
cio che  scorreva  dal  sud-ovest.  Questa  convenzione  fu  se- 
gnata il  14  novembre  1754  (2). 


(1)  Que  Et  Bey  e stana  multo  longe,  e.  tjue  elles  so  conheciao  o se  a 
Bem  dito  Padre. 

(ti)  Ctdletyao  das  Provai,  ecc.,  pag‘  176.  Copia  da  convengo  cele- 
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L'esercito  spagnuolo,  il  quale  s’era  dal  suo  canto  di- 
retto sovra  Santa  Tecla,  fu  obbligato  a ritirarsi  sulle  spon- 
de del  Rio  da  Prata,  essendo  gl’  indiani  di  forze  superiori, 
c facendo  man  bassa  sovra  tutto  ciò  che  poteva  servire 
alla  sussistenza  delie  truppe. 

Tosto  che  le  corti  di  Spagna  e di  Portogallo  ebbero 
notizia  di  questi  eventi,  spedirono  a' loro  generali  P ordi- 
ne preciso  di  soffocare  questa  rivolta,  ch'era  qualificata 
come  scandalosa,  e di  cui  i gesuiti  erano  i soli  autori  (i). 
Quella  di  Madrid  spedì  al  marchese  di  Valdelirios  una  let- 
tera in  data  del  9 febbraro  1 7 56,  nella  quale  è detto  es- 
sere sua  maestà  pienamente  informata  che  i gesuiti  di  que- 
sta provincia  sono  la  cagione  della  rivolta  degl'  indiani  ; 
aver  essa  congedato  il  suo  confessore,  ed  ordinata  la  spe- 
dizione d’un  rinforzo  di  mille  uomini;  dover  essere  indi- 
rizzate rimostranze  di  questo  tradimento  al  provinciale:  e 
fare  sua  maestà  procedere  contra  i padri  con  tutto  il  ri- 
gore delle  leggi  di  diritto  civile  ed  economico,  se  non  con- 
segnassero pacificamente  questi  popoli  senza  spargere  una 
sola  goccia  di  sangue,  trattarli  come  colpevoli  di  lesa  mae- 
stà, e tenerli  responsabili  verso  Dio  di  tutto  il  sangue  in- 
nocente che  fosse  sparso. 

La  corte  di  Lisbona  spedì  istruzioni  conformi  a Go- 
mez  Freire  d’Andrade,  ordinandogli  di  soccorrere  con  tutta 
la  possibile  vigorìa  il  generale  spagnuolo. 

Per  uniformarsi  alle  loro  istruzioni,  i due  capi  opera- 
rlo la  loro  riunione  nel  16  gennaro  1756  a Santo  Anto- 
nio 0 Velho,  coll’  intenzione  di  principiar  collo  sforzare 
Santa  Tecla. 

Nel  i.°  febbraro  seguente,  un  distaccamento,  composto 
di  sedici  soldati  castigliani,  spedito  alla  scoperta,  rinvenne 
il  campo  nemico  abbandonato  ; ma  inoltratisi  alcun  poco 
innanzi,  si  abbatterono  in  una  numerosa  torma  d’ indiani, 
da  cui  attirati  con  pacifiche  dimostrazioni  e coll' offerta  di 
rinfreschi,  all'ombra  d'un  bianco  vessillo,  furono  inumana- 
mente trucidati. 


brade i , entre  Gemei  Freire  de  Andrade,  eoi  cossù/ues  para  a suspensao 
de  armas. 

(1)  Veggasi  la  lettera  di  Gomez  Freire  d’Andrade,  del  9 febbraro  1 5 56. 
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I due  corpi  d’esercito  progredirono  il  loro  cammino, 
sempre  molestati  dagl’insorti.  Ma  avendo  questi  ultimi  nel 
10  lebbraro  preso  una  posizione  vantaggiosa  sovr’  un’  emi- 
nenza, furono  assaliti  e disfatti,  con  perdita  di  millcduccn- 
to  uccisi,  abbandonando  varii  pezzi  d’  artiglieria,  ed  arme 
e bandiere.  Dopo  questo  rovescio,  gl’  indiaui  non  arrischiaro- 
no più  alcun  combattimento  sino  al  2 1 marzo  in  cui  si  riu- 
nirono sovr’ un  alto  monte  quasi  inaccessibile,  il  di  cui  ap- 

Croccio  era  difeso  da  cannoni  e da  una  turba  d’ insorti 
ene  armati.  L’artiglieria  degli  eserciti  combinati  assalse 
di  fronte  le  trincee,  mentre  le  truppe  regolari  le  battevano 
ai  fianchi,  ed  il  nemico  fu  ben  tosto  sloggiato  e posto  in 
piena  fuga.  Quest’  azione  ebbe  luogo  il  3 maggio. 

Le  truppe  vittoriose,  continuando  il  loro  cammino,  in- 
contrarono un  novello  corpo  di  tremila  indiani,  che  impe- 
gnarono coll’ anteguardo  frequenti  scaramuccie,  nelle  quali 
perdettero  molla  gente.  Nel  10  maggio  gli  eserciti  si  avan- 
zarono sulle  sponde  del  Rio  Churicby,  c furono  nuovamen- 
te costretti  di  disputare  il  passaggio  che  fu  superato  con 
uguale  valore.  Il  generale  Gomcz  F rei  re  termina  la  sua  rela- 
zione colle  seguenti  parole:  « Questo  piano  fa  vedere  quanta 
» la  difesa  fosse  bene  ordinata.  Se  gl’indiani  ne  sono  gli 
» autori,  noi  dobbiamo  essere  ben  persuasi  che  in  luogo 
» del  catechismo,  fu  ad  essi  insegnata  la  scienza  militare.  » 
Il  comandante  portoghese  piantò  il  suo  quartier  ge- 
nerale al  Povo  di  San  Miguel,  ed  il  comandante  spagnuo- 
lo  portò  il  proprio  a San  Joao.  Nel  convento  di  quest’ul- 
timo villaggio  si  rinvennero  tre  documenti  scritti  io  lin- 
gua guarani,  contenenti  le  istruzioni  che  i pastori  dei  vil- 
laggi sollevati  davano  ai  capitani  delle  loro  truppe  (1). 

17.57.  Francesco  Saverio  de  Mendonza,  capitano  gene- 
rale degli  Stati  di  Grao-Para  e Maranhao,  principiai  cora- 
li) Deduczao  cronologica,  e analylica,  pelo  doutor  Joseph  de  Seabra 
da  Sylva.  Colleczao  das  Prova»,  Prova  num.  LXI.  belano  abbreviada  da 
republica,  que  os  religioso»  Jesuitas  das  provincia»  de  Portugal  c Hespanha 
estabelrcerao  no»  dominio»  oltremarino»  das  duas  monarquias;  et  da  guerra, 
que  nelle»  lem  movido,  et  suttentado  contra  os  esercito»  Hespanhoes  et 
Porluguese».  Formado  pelo»  registos  das  secretarla»  do»  dout  resperlivoa 
principaes  commissario»  el  plenipotenciarios;  e por  oulros  documento»  »W- 
theniicos,  pag.  160-177. 
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missario  e plenipotenziario  per  la  delimitazione  de’confini, 
ricevette  l’  ordine  dal  re  di  far  pubblicare  la  bolla  del  20 
decembre  1741  ed  i due  decreti  del  6 e 7 giugno  1756 
contra  la  schiavitù  degl’  indiani,  ciocché  fec1 2 3  egli  eseguire 
i 28  e 29  maggio  1767  (1).  I missionari!,  accusati  d’a- 
ver usurpato  l’autorità  nei  possedimenti  portoghesi  d’ ol- 
tre mare,  furono  ugualmente  privati  del  loro  potere  tem- 
porale. Le  aldcas  più  consideràbili  furono  convertite  iti 
città,  e le  altre  meno  grandi  in  lugares  o borghi; 

Erano  allora  nelle  provincie  di  Maranham  c Para 
sessanta  aldcas  d’indiani 4 di  cui  cinque  -governate  dai 
mercenario s,  dodici  dai  carmelitani,  quindici  dai  cappuc- 
cini e ventotto  dai  gesuiti* 

• Le  truppe  stazionate  al  Rio  Negro,  mancanti  di  tutto, 
si  ammutinarono.  Si  attribuì  questa  faccenda  ' ai  gesuiti, 
alcuni  de’ quali  furono,  d’ordine  del  governatore,  imbarca- 
ti per  al  Portogallo.  Presentarono  essi  contro  di  lui  un  me- 
moriale, che  rimase  senz’effetto.  Il  grand’ obbietto  della  cor- 
te di  Portogallo  era  d’incorporare  gl’indiani  coi  coloni 
portoghesi  come  un  sol  popolose  per  effettuarlo  si  con- 
siderava necessaria  la  distruzione  de’  gesuiti  (2). 

1757.  Fondazione  di  città.  Il  villaggio  di  Finhaes , 
nella  provincia  di  Maranham,  fu  creato  città  il  i.°  agosto 
1757.  Esso  giace  sulle  sponde  del  fiume  dello  stesso  nome 
alla  distanza  d’una  lega  da  San  Luigi  dal  lato  dell’est.  • 

Questa  città  ha  trentadue  fuochi  e trecento  abitanti. 
Possedè  una  chiesa}  le  case  sono  costrutte  di  legno  e co- 
perte di  paglia.  Ravvi  una  municipalità  cd  un  giudice  or- 
dinario pel  civile  , pel  criminale  e pegli  orfani.  Gli  abi- 
tanti sono  pescatori  ed  agricoltori,  e fabbricano  stuoie  di 
miassava  pei  navigli  e corde  tfimbé  (3). 

1707.  Vianna , villaggio  della  provincia  di  Maranham, 
fu  creato  città  in  quest’anno.  Essa  sorge  sulle  sponde  del 

(1)  Collecqao  das  Provas,  ecc.,  pag.  166-172.  Revoluzoes  dos  mesmos 
Padres  no  norie  do  Brazil,  ou  Maranhao  nos  Rios  Negro,  e da  Madeira. 

(2)  Veggasi  l’amministrazione  di  Sebastiano  Giuseppe  de  Carvalho  e 
Melo,  marchese  di  PombaI,  voi.  II  e III;  Documenti  giustificativi. 

(3)  Do  Lago,  Estatistico , ecc. 
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Rio  Maracu,  affluente  dal  Pinnarc,  in  vicinanza  ad  un  va- 
sto lago,  alla  distanza  di  trenta  leghe  dalla  capitale  di 
San  Luigi.  . «' 

Questa  città  comprende  cenventisette  fuochi  ed  otto- 
cenquarantatre  abitanti.  Essi  coltivano  il  cotone  ed  alle- 
vano bestiami  (i).  • 

) 

i . * ‘ ‘ * 

1 707.  Insurrezione  degl 9 indiani  di  Rio  Negro . Avendo 
un  missionario  di  Lamalonga  obbligato  un  indiano  di  no- 
me Domingo  ad  abbandonare  una  donna  colla  quale  vive- 
va in  concubinato,  risolvette  questi  di  vendicarsi,  e colle- 

f atosi  con  tre  capi,  i cacichi  Giovanni  Damasceno,  Am- 
rogio  e Mauvel,  penetrò  il  i.°  giugno  appo  il  missiona- 
rio, cui  trucidò  saccheggiandone  la  casa  c la  chiesa  e 
mettendovi  fuoco.  Essendo  accorsi  altri  indiani  a railorzarli, 
marciarono  tutti  il  24  settembre  contra  Morcira,  chiamato 
allora  Cabucjuena , ove  saccheggiarono  la  chiesa  ed  ucci- 
sero il  capo  eh’  era  pur  chiamato  Moreira,  insieme  a fra 
Raimondo  religioso  carmelitano  di  Sant’Eliseo.  Avanzatisi 
poscia  verso  il  villaggio  di  Barurua  ( Thomar ),  che  fu  ab- 
bandonato da  una  ventina  d’uomini  postivi  a guernigione, 
lo  misero  a sacco  ed  incendiarono.  Inorgogliti  da  questi 
vantaggi,  c vedendosi  sostenuti  dagl’indiani  del  vicinato,  ri- 
solvettero d’  assalire  la  nuova  città  di  Barcellos}  ma  l’arrivo 
di  Miguel  de  Siqueira  alla  testa  d’un  distaccamento  di  trup- 
pe di  Para,  venne  a porre  ostacolo  al  loro  disegno.  Quest’ 
officiale,  resosi  padrone  d’ un’ isola  rimpetto  alla  foce  dell’ 
Ajuana  e che  dominava  quei  fiume,  assalì  gl’indiani  da  ambo 
5 lati  con  tal  vigore,  che  ne  riportò  una  compiuta  vittoria  (2). 

1757,  q luglio.  Erezione  della  parrocchia  di  San 
Miguel  de  Tczouras.  La  scoperta  fatta  nell’anno  1755  della 
miniera  d’  oro  nel  sito  conosciuto  col  nome  di  l'ezouras, 
comarca  di  Goyaz,  diede  origine  all’erezione  della  parroc- 
chia di  San  Miguel  de  Tczouras  de  Goyaz  (3). 

(i)  Vcggasi  Do  Lago,  Estetistica , ecc. 

Cor.  Braz.j  voi.  II,  Provincia  do  Maranhao . 

(a)  Cor.  Braz.y  II,  348. 

Hi  story  of  Brazil,  di  Southcy,  eap.  44* 

(3)  Secondo  il  padre  Pizarro. 
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Il  padre  Cazal  pretende  clic  il  vocabolo  Tciòuras  o 
forbici,  sia  un  nome  dato  dai  primi  abitanti  ad  un  uccello 
di  que’  dintorni,  la  di  cui  coda  presenta  la  figura  di  una 
forbice  aperta  (i). 

Giusta  il  proviselo  del  9 luglio  1757,  questa  parroc- 
chia fu  collocata  sotto  la  direzione  del  padre  Simeone  Pin- 
to  Guedes  de  Figuercdo.  Ma  dopo  che  la  miniera  fu  esau- 
rita, essendo  il  terreno  infecondo,  e facendosi  sentire  la 
mancanza  d’acqua,  gli  abitanti  abbandonarono  V arraial,  e 
la  parrocchia  fu  ridotta  ad  una  semplice  cappella  suffraga- 
nca  della  chiesa  d’Anta. 

Quest’ arraial  giace  a 160  16'  di  latitudine,  alla  di- 
stanza di  dieci  leghe  al  nord  di  quello  di  Santa  Rita. 

17 57.  Erezione  dell9  arraial  di  Sani9  Antonio  de  Mon - 
tes  Clarosì  nella  provincia  di  Goyaz  (2). 

1758.  Pace  coi  goaitacazesi.  Il  distretto  di  questa 
nazione,  eh’  era  in  passato  la  capitaneria  di  San  Tnome, 
donata  verso  l’anno  1 53^7  a don  Pedro  de  Goes,  compren- 
deva ventotto  leghe  di  costa  tra  i fiumi  Macache  c Ca- 
pabuana.  Nel  1674  il  visconte  d’  Asseca  Salvador  Correa 
da  Sa  ne  diventò  proprietario;  ma  la  cattiva  amministi*a- 
zione  de’ suoi  successori  produsse  un  grande  malcontento 
fra  coloni,  i quali  si  ribellarono  contra  la  loro  autorità; 
ciocché  determinò  il  re  ad  unire  quel  distretto  alla  coro- 
na, mediante  comunicazione  fatta  da  Francesco  de  Sales, 
ouvidor  d’ Espirilo  Santo  (3). 

I goaitacazesi,  i quali,  dopo  la  loro  alleanza  coi  co- 
ropos,  aveano  preso  il  nome  di  coroados , percorsero  una 
estensione  di  oltre  quattrocento  miglia  di  paese  situato  tra 
i Campos  del  loro  nome,  dalla  Parahyba  do  Sul  sino  al 
fiume  Ai  pota , nella  comarca  di  Villa  Rica,  ed  assalirono 
e scacciarono  da  quei  territorio  i coloni  ed  i minatori  di 
Minas  Geraes  che  vollero  stabilirvisi.  Non  potendo  il  go- 

(1)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  88. 

Cor.  Braz.y  I,  pag.  335,  nota  79. 

(2)  Mem.  hist.,  voi.  IV,  pag.  21 3. 

(3)  Cor . Braz.t  II, 
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vematore  di  questa  provincia  soggiogarli,  cercò  di  vincerli 
co’  benefizi!  ; e giudicò  opportuno  egli  stesso  nel  1757  di 
chiedere  la  pace,  che  fu  conchiusa  nell'anno  seguente,  col- 
la mediazione  del  padre  Angelo  Pesanha,  figlio  del  loro 
antico  amico;  ed  allo  scopo  di  facilitare  con  essi  il  com- 
mercio , furono  loro  accordate  abitazioni  alla  distanza  di 
tre  leghe  dalla  città  di  San  Salvador  sulle  sponde  della 
Parahyba. 

In  pari  tempo  la  provincia  di  Minas  Geraes  fu  assa- 
lita dai  botocudos  di  Cujete'  i quali  commisero  grandi  deva- 
stazioni nel  paese  irrigato  dal  Pereicaba;  ma  lo  stesso  pa- 
dre Angelo  li  fece  assalire  dai  goaitacazesi,  che  li  ricac- 
ciarono verso  le  sponde  dell'Amazzone. 

1758,  iggennaro.  Creazione  della  città  di  Guìmareiis} 
situata  nella  provincia  di  Maranham  e sulla  sponda  setten- 
trionale della  baia  di  Cuma,  dieci  leghe  al  nard-nord-est 
d’ Alcantara.  Questa  città  possedè  una  chiesa,  una  municipa- 
lità ed  un  porto  capace  di  ricevere  piccole  imbarcazioni  (1). 

1758,  a maggio.  Erezione  della  parrocchiale  di  San 
Lorenzo , nella  provincia  di  Rio  de  Janeiro  (a).  La  chiesa 
dell'  aidea  dello  stesso  nome  venne  fondata  prima  dell’  an- 
no 1637  dal  governatore  generale  dello  Stato,  Mcm  de  Sa, 
ad  oggetto  di  far  colà  stanziare  il  famoso  indiano  Ara- 
rigboya  I chiamato  dappoi  Martino  Alfonso  de  Souza)  e 
quelli  della  di  lui  nazione,  eh’ erano  giunti  dall t aidea s di 
Campos  Goaitacazes  e dalla  capitaneria  d'Espirito  Santo, 
c che  aveano  dimostrato  una  fedeltà  ed  un  attaccamento 
costante  ai  portoghesi,  aiutandoli  contra  i francesi,  fino 
dalla  prima  guerra  contra  Villegagnon  e contra  i tamoyos 
di  lui  alleati.  Questo  capo  indiano  avea  ricevuto  in  ricom- 
pensa de’ suoi  servigi  la  decorazione  dell’ordine  del  Cristo 
(ordeno  de  Christo)  ed  una  pensione  dallo  Stato,  ed  uguale 
onore  fu  conceduto  ad  alcuni  de’ suoi  discendenti. 

(1)  Do  Lsgo,  Estetistico,  tee. 

Cor.  Braz.,  II,  Provincia  do  Maranhao. 

(2)  Mcm.  hist.,  voi.  V,  pag.  93-96. 

vasconcellos,  Chron.  da  Componila  de  Jesus,  lib.  II,  num-  81,  1 34  j 
e lib.  Ili,  num.  i3o. 
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Eransi  pare  accordate  a quest' indiano  tremila  brazas 
di  terra  lungo  le  coste  e seimila  nell' interno  del  picsc  al 
di  là  della  città. 

11  governo  dell’  (litica  è sotto  la  direzione  d’ un  in- 
diano col  titolo  di  capilao  mor , il  quale  vive  del  suo  pa- 
trimonio, la  di  cui  rendita  monta  appena  a due  milioni 
ducenmila  rcis. 

11  titolo  di  barone  di  San  Lorenzo  fu  col  decreto  17  de- 
ccmbre  181 1 conferito  a Francesco  Bento  Maria  Tarzini,  teso- 
riere mor  dell'  erario  regio  del  regno  di  Brasile,  e con  altro 
decreto  del  3 maggio  1819  gli  fu  conferito  quello  di  visconte. 

Il  distretto  parrocchiale,  che  non  eccede  i confini  del- 
Yaldea,  racchiude  quarantacinque  fuochi  ed  oltre  a ccn- 
scttanta  individui  adulti. 


17S8,  i.°  agosto.  Fondazione  di  città.  Creazione  della 
città  di  Tutoia,  situata  sulle  sponde  del  fiume  dello  stesso 
nome  nella  provincia  di  Maranham,  con  una  municipalità  (1). 


1758.  Erezione  della  città  di  Moura  sulla  sponda  me- 
ridionale del  Rio  Negro , per  opera  di  don  Francesco  Save- 
rio Mcndonza  Furtado,  che  le  diede  quel  nome.  La  popola- 
zione è composta  di  varie  tribù:  i manaos,  i jumas,  ccc.  (a). 

1758.  Barcellos , città  della  provincia  di  Guianna,  si- 
tuata sette  leghe  al  dissopra  di  royares,  è la  più  consi- 
derevole della  provincia,  ed  in  addietro  era  la  residenza 
de' governatori.  Essa  fu  dapprima  eretta  sotto  il  nome  di 
Maria , quaranta  leghe  più  in  alto,  in  vicinanza  alla  foce  del 
Rio  Ucnenexi,  ove  si  trovava  riunito  un  considerevole  nu- 
mero di  manaos,  baresi  e bayanahysi.  Eretta  in  città  da  Men- 
donza  Furtado,  diventò  la  residenza  del  governatore  della 
capitaneria  del  Rio  Negro  all'epoca  in  cui  fu  questa  insti- 
tuita  nell’anno  1758. 

Il  primo  governatore  di  questa  città  Gioachino  de  Mei- 
lo  entrò  in  carica  nel  7 maggio  1758. 


(1)  Do  Lago,  Estetistica,  ecc. 
(a)  Diario  da  viagem,  ccc. 
Cor.  Braz Il,  346. 
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, Nel  1788  contava  circa  mille  abitanti,  non  comprese  le 
truppe  ed  i membri  della  commissione  per  fissare  la  linea 
di  delimitazione.  Essa  possedè  una  chiesa,  e gli  abitanti 
sono  coltivatori,  pescatori  e commercianti  (1). 

1758.  Tornar.  Questo  villaggio,  situato  sulla  ripa  me- 
ridionale del  Rio  Negro,  fu  eretto  in  città  nel  1758.  Fu 
chiamata,  la  Corte  di  Manaos , nazione  la  pi à civilizzata  e ' 
la  più  osservabile  di  tutte  quelle  che  abitano  il  Rio  Ne- 
gro, tanto  pel  suo  coraggio  che  per  la  sua  popolazione,  la 
sua  lingua,  i suoi  costumi.  Essa  ha  distrutto  i caracaisi. 

1 

!"  ! , . , ' ’ ’ . » 

1759.  Inscrizione.  I commissari},  occupati  nel  17%  a 
tracciare  la  linea  di  delimitazione,  trovarono  sul  campo  di 
battaglia,  nella  provincia  di  Rio  Grande  do  Sul,  una  croce 
di  legno,  coll’inscrizione  seguente: 

Omnium  sto  rum 

o chto  Jesus  . 

: : v. . anno  de  1756  . 

5 • ' * ' - A 7 

de  Febrero  pipe  a 

ornano  C R j.  b. 

Tiarayu  Guarani  ^ «• 

, , , pipe  sabado  ramo  J 

Aio 

de  Febrero  p«  oico  gua- 
rini  guacu  martes  p« 
q Taba  Uruguay  rebe 
gua  i5,ooo  soldados  rebe  * 
hae  veiacre  mburu  bicharc 
ta  ornano  onga  ape 
A 4 de 

Marzo  pe  oya  pou  ca 
, àngaco  Cruz  mu  Dn  . - ' 

Miguel  moyri  sold* 

Repa  upe  (2)..  ... 


* x, 


V 


(1)  Cor.  Braz.j  II,  348. 

Journal  de  Coimbra,  4,  356. 

(2)  Corografia  Brazilico , I,  ia3. 

T.°  XIV.0  P.c  111/ 
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Verso  il  sud  da  quel  luogo,  nelle  pianure  d’Yapogua- 
zu,  si  scoperse  un  campo  chiuso,  capace  di  contenere  qua- 
rantamila bovi. 

1759,  io  febbraro.  Fondazione  di  citici.  Fondazione 
della  Pilla  de  Trancozo  situata  in  vicinanza  alla  foce  del 
fiume  dello  stesso  nome  ( conosciuto  pure  sotto  quello  d’ 
Jtapiranga ),  discosto  quattro  leghe  al  sud  di  Porto  Se- 
guro,  nella  provincia  dello  stesso  nome. 

V aidea  degl’ indiani,  ch’era  stata  colà  eretta  dai  ge- 
suiti , fu  convertita  in  parrocchia  (parochia  encommenda - 
da)  nel  12  novembre  1 55g,  e la  chiesa  dedicala  a san 
Giovanni  Battista  esisteva  colà  prima  dell’anno  ed 

in  virtù  del  decreto  del  1795  essa  rientrò  nella  classe  delle 
chiese  perpetue. 

Questo  distretto  racchiude  censessanta  fuochi  ed  oltre 
a milleducento  adulti.  Pegli  affari  temporali  è soggetto  al 
governo  di  Bahia.  Gii  abitanti  coltivano  il  cotone  e la  man- 
dioca,  e s’occupano,  della  pesca.  Nel  181 3 la  città  di  Tran- 
cozo racchiudeva  cinquanta  case  e cinquecento  abitanti,  di 
cui  la  maggior  parte  indiani  (1). 

1759.  Creazione  della  città  di  Serpa . Serpa,  città  della 
provincia  di  Guiana,  è situata  in  una  piccola  isola  dell’A- 
mazzone,  in  vicinanza  alla  sua  sponda  settentrionale,  sedici 
leghe  al  dissopra  di  Sylvcs,  e dieci  al  dissopra  della  foce 
del  Rio  Madeira.  Questa  città  fu  chiamata  dapprima  7/a- 
coatiare  ovvero  Rocca  Dipinta 9 a motivo  dei  varii  colori 
dell’  argilla  che  si  trovava  nei  dintorni.  Era  essa  allora 
un  ''aidea  degli  abacachisi,  situata  sulla  sponda  orientale 
della  Madeira,  e nel  1759  le  fu  conferito  il  titolo  di  città. 

Essa  fu  a varie  riprese  trasferita  in  differenti  situa- 
zioni, per  evitare  gli  assalti  dei  muras.  La  popolazione  di 
Serpa  era  dapprima  composta  d’ indiani  di  quindici  diffe- 
renti tribù,  a’  quali  fu  poscia  unito  un  numero  conside- 
revole di  bianchi;  ma  nei  1788  varie  famiglie  si  ritirarono 

(1)  Mem.  hist voi.  V,  pag.  108. 

Cor.  Braz II,  pag.  82. 

Viaggio  del  principe  Massimiliano * rap.  4» 
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ne’  boschi  per  evitare  la  requisizione  fatta  da  una  spedi- 
zione di  naturalisti  che  si  recava  ad  esplorare  Maio  Gros- 
so per  la  Madeira,  e la  popolazione  fu  allora  assottigliata 
a trecento.  Essi  coltivano  con  buon  successo  il  tabacco  ed 
il  caffè  (i). 

1759.  Ollivenza,  in  addietro  V aidea  di  San  Paulo,  fu 
eretta  in  città  da  Gioachino  de  Mello  e Povoas,  primo  go- 
vernatore del  Rio  Negro.  Essa  è favorevolmente  situata 
sulla  sponda  del  Solimoes,  nella  provincia  dello  stesso  no- 
me, dodici  leghe  al  dissopra  di  Castro  d’  Avelaens.  I primi 
abitanti  erano  i cambevas,  i tccunas,  i jurisi  ed  i passesi. 

1759.  Il  villaggio  d’Ega  prende  il  titolo  di  città.  Ega, 
città  della  contorca  di  Tefle,  0 Teppe,  provincia  di  Soli- 
moes, è situata  sulla  ripa  destra  del  fiume  dello  stesso  no- 
me, a due  leghe  dal  Maranham.  La  città  di  Ega,  situata 

10  addietro  nell’  llha  dos  Vcados,  un  poco  al  dissotto  della 
foce  del  Rio  Hyurua,  era  la  principale  missione  dei  car- 
melitani, e fu  nell’anno  1759  dal  frate  Andrea  da  Costa 
trasferita  nel  luogo  oggidì  occupato,  ed  eretta  in  città  da 
Gioachino  de  Mello  e Povoas.  Colà  era  situato  il  quartier 
generale  della  commissione  impiegata  per  statuire  la  linea 
dei  confini  in  quella  porzione  del  fiume  conosciuto  sotto  il 
nome  di  Solimoes.  Gli  abitanti  discendono  dagl’  indiani  ua- 
yupus,  solimoes,  coretus,  cocorunas,  iumas,  hyupiuhas,  tu- 
muanas  ed  acouarisi.  Essi  sono  agricoltori  (a). 

1759.  Fondazione  della  città  di  San  Joseph  de  lavo- 
ri, situata  sulla  sponda  meridionale  del  Maranham.  Essa  trae 

11  suo  nome  dal  fiume  Javari,  quantunque  ne  sia  discosta 
nove  leghe,  e fu  fabbricata  da  Gioachino  de  Mello  e Povoas, 

Srimo  governatore  di  quella  capitaneria,  che  la  popolò  d’ in- 
tani tucumani. 


(1)  Cor.  Braz.j  II,  343-344* 

Southey,  cap.  44*  Quest’autore  cita  il  Journal  de  Coimbra,  4,  36l. 
(a)  Cor.  Braz..,  II,  3ay. 

Journal  de  Coimbra,  Ì5i-35a,  citato  da  Southey,  cap.  44- 
Do  Lago,  Estatistica,  ccc. 
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'7%,  i5  novembre.  Creazione  della  parrocchia  ( paro - 
chia  encòmmcnda ) di  San  Francesco  Saverio  d' Itaguahy , 
nella  provincia  di  Rio  de  Janeiro,  in  seguilo  all'espulsio- 
ne dei  membri  della  società  de' gesuiti,  per  effetto  della 
legge  3 settembre  17%. 

Il  governatore  Martino  de  Sa  fece  trasferire  gl’  india- 
ni abitanti  dell'isola  Jaguaramenon  (oggidì  chiamata  Ja- 
guanon)  in  un  luogo  nominato  Cabeza  Seca,  situato  tra  i 
Rumi  Tinguzù  ed  Itaguahy,  ove  i padri  gesuiti  aveano 
fondato  un'  aidea  ed  un  tempio  pei  catecumeni  ; e median- 
te ordinanza  del  a?,  deccmbre  1795  questa  chiesa  divenne 
perpetua. 

Si  noveravano  in  addietro  nel  recinto  di  questa  par- 
ròcchia cendiciotto  fuochi  e da  novecento  a mille  indivi- 
dui adulti,  eli' erano  ammessi  ai  santi  sacramenti. 

Con  decreto  regio  dei  3 maggio  1819  fu  accordatoli 
titolo  di  viscontessa  ( viscondeza ) d’ Itaguahy  a donna  Isa- 
bella Sili  Bezerra,  vedova  di  Giovanni  Paolo  Bezerra,  in 
ricompensa  de’ servigi  resi  da  questo  personaggio  in  qua- 
lità d'inviato  straordinario  e ministro  plenipotenziario  alle 
corti  dell'Aia  c di  Pietroburgo,  e poscia  come  presidente 
del  pubblico  erario  a Rio  de  Janeiro  (1). 

1760.  1 /istituzione  di  posti  militari.  Erezione  del  forte 
di  Braganza  nella  provincia  di  Maio  Grosso  per  opera  del- 
lo stesso  governatore  all'  ovest  della  foce  d’ Itunaraa  (a), 
sulla  sponda  settentrionale  del  Guapore  (3),  ove  esisteva  in 
addietro  la  missione  spagnuola  di  Santa  Rosa  (4),  a ia° 
26'  di  latitudine,  giusta  le  osservazioni  del  matematico 
Francesco  Giosuè  de  Lacerda. 


(1)  Veggasi  Mem.  hist.  de  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  pag.  99-107,  ove 
l’ autore  porge  molti  particolari  di  quel  distretto. 

(2)  Questo  fiume  è situato  a i3®ar  di  latitudine. 

(3)  Questo  fiume  ha  la  sua  sorgente  nelle  Serras  dos  Parar is,  a 1 4*  3<)‘ 
o 4 2'  di  latitudine  australe,  e 3i8°  3y  di  longitudine  occidentale  dall’isola 
del  Ferro,  giusta  le  osservazioni  di  Pontis  fatte  nel  1789. 

(4)  Nel  1791  gli  spagnuoli  fondarono  un  novello  stabilimento  sul  Rio 
Machapo,  denominato  San  Rumao. 

Mem.  hist.,  voi.  V,  lib.  IX,  cap,  2. 
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1760.  Dcstacamcnto  militar  das  Pcdras , oggidì  PaU 
mela , a 120  52'  35^  di  latii udine  e 3i4°  Sj1 * 3  io11  di  lon- 
gitudine, nella  provincia  di  Maio  Grosso. 

Questo  presidio  fu  instituito  d’ordine  del  primo  gover- 
natore e capitano  generale  don  Antonio  Rollim  de  Moura 
per  impedire  agli  spagnuoli  di  stabilirsi  sul  territorio  por- 
toghese. Tale  posizione  domina  la  sponda  orientate  del 
Guapore.  11  Rio  das  Pedras,  affluente  del  Guapore,  trovasi 
alla  distanza  di  dodici  giorni  di  viaggio  da  Villa  Bella,  ed 
il  territorio  das  Pedras  sembra  essere  il  limite  meridionale 
del  vasto  paese  delle  Amazzoni,  a cagione  degli  alberi  e 
delle  frutta  (la  Sapucaia  ed  altri)  che  non  si  trovano  in 
quest’ ultima  contrada  (1). 

. t 

1 760.  Contesa  tra  le  autorità  portoghesi  e spagnuole; 
guerra  tra  le  due  nazioni.  Giusta  il  trattato  de’  contini,  gli 
stabilimenti  spagnuoli  sulla  ripa  destra  del  Mamore  dove- 
vano essere  consegnati  nel  loro  stato  naturale,  e gli  abi- 
tanti potevano  rimanervi  trasferendo  la  loro  sudditanza  alla 
corona  di  Portogallo,  0 ritirandosi  abbandonando  le  loro 
proprietà^  ma  il  rettore  di  San  Miguel  fra  Francesco  Traiva 
emigrò  insieme  agti  abitanti  sul  territorio  spagnuolo  e di- 
strusse le  abbandonate  abitazioni.  Santa  Rosa  fu  pure  de- 
molita d’ordine  del  padre  Nicola  de  Medinilla. 

1 portoghesi  consideravano  gl’  indiani  siccome  sudditi 
naturali  del  Portogallo,  mentre  i gesuiti  li  reclamarono  co- 
me loro  figli  spirituali}  essi  continuarono  a tragittare  il 
Guapore  a fine  di  cercar  reclute  per  le  riduzioni  de’ bauresi. 

Don  Antonio  de  Moura  (2)  proibì  al  rettore  di  San 
Simam  fra  Raimondo  Laines  di  molestare  il  territorio  por- 
toghese } e per  far  rispettare  quest’ordine  instituì  il  pre- 
sidio del  Dcstacamcnto  das  Pcaras  (3)  di  cui  si  è parlato. 
Persistendo  i gesuiti  a considerare  questo  stabilimento  sic- 
come un’usurpazione,  don  Antonio  geloso  di  conservare  i 

(1)  Mem.  hist voi.  V,  lib.  IX,  cap.  a. 

(a)  Esso  governò  la  capitaneria  di  Cuiaba  dal  mese  di  gennaro  i ; 5 1 
fino  allo  stesso  mese  dell’  anno  1 7 05. 

(3)  Situato  a ia°5a'  di  latitudine,  c 3i4°37‘  di  longitudine  ( Patrio - 
/a),  e considerato  siccome  il  confine  meridionale  del  paese  delle  Amazzoni. 
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pretesi  diritti  del  Portogallo  risolvette  di  riconoscere  il  ter- 
reno in  questione,  ed  imbarcatosi  nel  6 febbraro  1760  a 
Villa  Bella  con  circa  quaranta  uomini,  soffermossi  a Pe- 
dras,  ove,  rinforzato  da  una  parte  della  guernigione,  con- 
tinuò il  suo  cammiuo  sino  alle  ruine  di  Santa  Rosa  di  cui 
prese  possesso,  e collocatovi  un  presidio  cangiò  il  suo  no- 
me in  quello  ai  Nossa  Senhora  da  Conceizao. 

Furono  frapposti  alcuni  ritardi  all’  esecuzione  del  trat- 
tato, il  quale  in  fine  fu  annullato  dalle  due  potenze;  i por- 
toghesi ripresero  possesso  di  Colonia,  ed  i guarani  delle 
loro  città  distrutte  e del  paese  devastato. 

1764.  Don  Pedro  de  Cevallos,  governatore  e capitano 
generale  delle  provincie  del  Rio  della  Piata,  Uruguay,  Pa- 
rana  e Rio  Grande  di  San  Pedro,  indirizzò  nel  3o  gen- 
naro  una  lettera  al  conte  della  Bobadela,  viceré  del  Bra- 
sile, ingiungendogli  di  sgomberare  Yacui,  Rio  Pardo,  Sant’ 
Amaro,  Rio  Grande,  San  Gonzalo,  San  Miguel,  Guardia  del 
Chui,  con  tutte  le  estancias  fondate  da’  portoghesi  nelle  vi- 
cinanze di  que’ luoghi,  e di  restituire  le  numerose  famiglie 
d’indiani  eh’  egli  avea  catturato. 

De  Cevallos  scrisse  sotto  la  stessa  data  ai  comandante 
delle  truppe  portoghesi  di  Rio  Grande,  per  indurlo  a sgom- 
berare le  terre 'del  re,  occupate  da’ portoghesi  ; ma  questi 
net  4 maggio  rigettarono  la  medesima  domanda  contenuta 
in  una  {ettera  indirizzata  al  colonnello  don  Ignazio  Eloi 
de  Madureira,  comandante  delle  truppe  portoghesi  di  Rio 
Grande. 

Nel  6 novembre  de  Cevallos  s’indirizzò  di  nuovo  a 
Bobadela  per  chiedere  lo  sgomberamento  dei  vasti  paesi  ap- 
partenenti al  suo  re  ed  occupati  da’  portoghesi,  e l’esecu- 
zione del  trattato  d’annullazione  ( tratado  de  anulacion) 
del  ta  febbraro  1761  (i). 

In  pari  tempo  il  governatore  di  Santa  Cruz  della  Sier- 
ra don  Alonzo  de  Vcrdujo  avea  negli  anni  1760-1761  fatto 


(1)  Respuesfa  a la  memoria,  tee.,  appendice  E.  « Beclamacione*  he- 
chas  por  esrrila  basta  fin  del  ano  de  1773,  por  los  gobernadores  del  Krj  cn 
varias  provincia*  de  la  America  meridional,  con  motivo  de  las  nsnrpaciones 
de  los  Portugueaes  en  el  Bio-Grande  de  S.  Pedro  y demas  paises  de  la  Co- 
rona de  Espana  en  aquella  region. 
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vani  richiami  al  governatore  di  Maio  Grosso  per  indurlo  a 
sgomberare  il  pueblo  di  Santa  Rosa  el  Vieja,  nonché  lo  sta- 
bilimento e le  fortificazioni  costruite  sulla  sponda  del  Rio 
Itcnes,  rimpetto  alle  missioni  di  los  Moxos,  a io0  di  lati- 
tudine sud,  comprese  nei  dominii  della  Spagna. 

1760 .Fondazione  di  città.  — Fondazione  della  città 
<T  Almeida,  nella  provincia  d’  Espirito  Santo,  sopra  un  ter- 
reno elevato  presso  alla  foce  del  Rio  dos  Reis  Magos. 

La  cappella  di  questo  stabilimento  dedicata  ai  re  magi 
(santos  reis  magos)  esisteva  prima  dell’  anno  1587,  e me- 
diante decreto  13  novembre  1759  fu  eretta  in  parrocchia 
e collocata  sotto  la  giurisdizione  della  comarca  d’ Espirito 
Santo  per  ciò  che  concerne  gli  affari  ecclesiastici,  e pei 
temporali,  sotto  l’ ouv'ulor  della  capitaneria  di  Porto  Seguro, 
situata  nei  confini  del  governo  di  Bahia.  Si  noverano  in 
essa  seicencinquanta  fuochi  e circa  cinquemiladucento  in- 
dividui, fra’ quali  molli  indiani. 

Almeida  possedeva  in  addietro  un  ospizio  ove  i gio- 
vani studenti  del  collegio  della  capitale  si  recavano  per 
apprendere  la  lingua  lupinimmina.  Da  questa  città  si  sco- 
pre una  vasta  estensione  dell'Oceano. 

Alla  distanza  di  tre  leghe  al  nord  d’ Almeida  trovasi 
V aidea  Felha  (la  vecchia  aidea),  abitata  dagl’ indiani  cri- 
stiani, e più  lunge  un’altra  aidea  d’indiani  goaitacazesi 
che  si  occupano  come  i primi  della  cultura  dei  legumi  c 
della  pesca.  Vi  si  fabbrica  una  considerevole  quantità  di 
gamellas  per  essere  esportate. 

11  rio  Reis  Magos  distà  sei  leghe  al  sud  dal  Rio 
Docc,  la  di  cui  foce  è a i9°33'  di  latitudine  e 344°45' 
di  longitudine  dall’isola  del  Ferro  (■). 

1 760,  maggio.  Creazione  della  città  d’ Estremoz  nel- 
la provincia  del  Rio  Grande  do  Norie,  situata  tre  leghe 
al  nord-ovest  d,alla  capitale  ed  altrettante  dal  mare,  sulla 
sponda  d’un  lago  dell’estensione  di  tre  leghe,  osservabile 
per  la  grande  sua  profondità. 


(1)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag-  loS-uo. 
Cor.  Braz.,  voi-  II,  pag.  65. 
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Questa  città  fu  eretta  dal  dcscmbargador  òuvidor  gè* 
ral  Bernardo  Coelho  da  Garaa  Vasco,  nel  luogo  eh’  era 
dapprima  occupato  da  alcuni  indiani  della  missione  de1  ge- 
suiti (i).  • 

Estremoz  è ancora  una  piccolissima  città;  ma  quella  di 
Porto  dos  Toiros,  situata  alla  distanza  di  diciotto  leghe  all’ 
est-sud-est,  è floridissima.  Il  suo  porto  ha  cinque  braccia 
di  fondo,  ed  offre  un  comodo  rifugio  alle  imbarcazioni. 


1761,  14  febbraro.  Fondazione  della  città  di  Bene - 
venie;  nella  provincia  d’  Espirito  Santo,  ad  opera  di  Fran- 
cesco de  Sales  Ribeiro. 

, \ Questa  città  è diventata  il  capoluogo  della  capitane- 
ria in  forza  del  decreto  7 giugno  1755.  Essa  giace  alla 
foce  del  fiume  dello  stesso  nome,  ove  trovasi  un  ottimo 
ancoraggio. 

Alla  distanza,  di  sei  leghe  da  Guarapari  ed  al  disso- 
pra del  Rio  Parahiba,  a traverso  venticinque  leghe  di  co- 
ste e di  boschi,  incontrasi  il  vasto  fiume  Reitygba,  volgar- 
mente conosciuto  col  nome  d’ Iriritiba  (2)  0 Camapuan , 
ove- 1 padri  gesuiti  fondarono  una  delle  quattro  aidee  in- 
diane^ (3)  della  Riduzione  ( Reduczao ) nella  capitaneria  d’ 
Espirilo  Santo.  Questo  luogo  fu  il  campo  d’ una  gran  parte 
de  fatti  meravigliosi  del  servitore  di  Dio,  padre  Giosuè  d’ 
Anchieta.  La  chiesa  dell’ aidea  dedicata  all’  Assampzao  de 
JS ossa  ò canora;  prima  dell’anno  1587,  e cui  il  padre 
Santa  Maria  nomò  Parochiados  indios  (4),  0 Parrocchia 
indiana;  fu  creata  parrocchia  in  esecuzione  dell’ordine  re- 
gio  comunicato  con  una  lettera  dal  secretano  di  Stato  de- 
gli b maggio  1758.  Questa  parrocchia,  sussistendo  come  eri- 
commendada , divenne  perpetua  mediante  decisione  del  22 
decembre  ito5,  giusta  la  quale  tutte  le  chiese  delle  aidee 
furono  innalzate  a questa  condizione. 

e Parrocc^a  racchiude  ne’ suoi  confini  trecenventi 

luochi  ed  oltre  a ducmilacinquecento  individui.  L9  ospicio 


(t)  Mem.  hist voi.  Vili,  i56-i58. 

(2)  V asconcelloSj  lib.  V,  cap.  4. 

(3)  Reritigba,  Guarupari,  S.  Joao  e Reis  Magns. 

(4)  Santuario  Marianno,  voi.  X,pag.  401,  Jet.  3i. 
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de’ gesuiti  forma  ora  tre  case  dì  residenza,  una  delle  qua- 
li pel  vicario,  un'altra  per  la  municipalità  e la  terza  per 
l’ ouvidor. 

Il  suolo  ò fertile  e produce  cotone,  zucchero,  riso, 
mais,  ecc. 

Nel  porto  si  costruiscono  sumache  .c  canotti  che  ri- 
salgono il  fiume  fino  a’più  lontani  stabilimenti  (i). 

Villanova  de  Benevente  comprende  circa  ottocento  abi- 
tanti, di  cui  seicento  indiani  (2). 

1761.  Creazione  della  parrocchia  di  Senhor  Bom  Je- 
sus do  Triunfo,  nella  comarca  di  Viamao,  provincia  del 
Rio  Grande  do  Sul,  vicino  alla  foce  del  Tacoary  (3),  ol- 
tre a dieci  leghe  all’ovest  di  Portalegre,  o Porto  Aiegre. 
Il  distretto  parrocchiale  racchiude  meglio  di  ducentottanta 
fuochi  e tremila  abitanti  (4),  che  coltivano  il  frumento  ed 
allevano  bestiami. 

1762.  Contesa  circa  la  giurisdizione  territoriale  spa- 
gnuola  e portoghese.  Nel  i5  luglio  don  Pedro  Cevallos  si 
lagnò  nuovamente  del  lungo  ritardo  frapposto  all’esecu- 
zione del  trattato  del  1761.  I portoghesi,  dicev’egli,  si 
sono  introdotti  nelle  terre  del  Paraguay,  in  vicinanza  al 
Rio  Igatimi,  nel  paese  di  Moxos,  da  Mato  Grosso  insino 
al  pueblo  di  Santa  Rosa  inclusivamente,  e nei  vasti  paesi 
situati  tra  Vianon  ed  il  Rio  Yacui.  Reclamava  quindi  Ce-, 
vallos  questi  paesi,  non  che  il  Rio  Grande  e le  numerose 
famiglie  d’indiani,  cui  i portoghesi  aveano  rapito  dai  pue- 
blos  dell’Uruguay  a Rio  Pardo  ed  a Vianon. 

Il  governatore  di  Santa  Cruz  della  Sierra,  don  Alonso 
de  Verdugo,  rinnovò  egualmente  le  sue  rimostranze  centra 
l’occupazione  di  Santa  Rosa,  e le  fece  seguire  da  una  pro- 
testazione (5). 


(i)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  96-99. 

Cor.  Braz.,  voi.  Il,  pag.  65. 

(a)  Viaggio  del  principe  Massimiliano > cap.  6. 

(3)  Chiamato  pure  Tibicari. 

(4)  Memorias  hist  arie  as voi.  V,  pag.  89. 

Cor.  Braz..  voi.  I,  pag.  1 5o. 

(5)  Veggasi  la  lettera  di  don  Pedro  Cevallos  del  t5  luglio  1762,  al 
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Nel  mese  di  agosto  dell’  anno  seguente  don  Antonio 
visitò  la  guernigione,  eresse  un  forte  pentagonale  per  la 
di  lei  sicurezza,  e fece  stanziare  battelli  per  sopravveg- 
ghiare  il  fiume  al  dissopra  ed  al  dissotto  del  forte  sino 
alla  foce  del  Baures  e del  Mamore,  e rinforzò  poscia  la 
guernigione  con  yentisei  uomini  di  Para,  il  comandante 
d'un  distaccamento  spagnuolo  fece  avvisare  doti  Antonio 
essere  da  sedici  mesi  dichiarata  la  guerra  tra  la  Spagna 
cd  il  Portogallo,  e quest’ultimo  equipaggiò  tosto  la  sua 
flottiglia  ed  offrì  il  combattimento  al  primo,  che  lo  ricu- 
sò. Tutte  le  forze  a Conceizao  sommavano  a ducenquaranta- 
quattro  uomini,  di  cui  quarantaquattro  indiani  di  Para  c 
cenquattordici  negri,  ed  il  sesto  di  questa  truppa  era  com- 
posto d’invalidi.  Un  distaccamento  marciò  contra  San  Mi- 
guel ed  impadronitosi  di  questa  piazza,  la  saccheggiò  e la 
die’ alle  fiamme.  11  numero  de’suoi  abitanti  era  di  ottocen- 
to, ed  il  territorio  abbondava  di  bestiami,  cavalli  e porci. 
Allarmata  da  questo  successo,  la  riduzione  di  San  Martino 
offerse  la  sua  sommessione,  e don  Antonio,  avendo  ricevu- 
to un  considerevole  rinforzo  di  ventotto  canotti  da  Villa 
Bella  con  alcuni  sertanistas,  buoni  bersaglieri,  volle  assa- 
lire il  campo  spagnuolo,  ma  essendo  lo  steccato  troppo 
forte  e non  avendo  potuto  riuscirvi,  si  ritrasse. 

In  pari  tempo  il  governatore  di  Buenos-Ayres,  don  Pe- 
dro  Cevallos,  avendo  ricevuto  la  nuova  della  ripresa  delle 
ostilità  tra  le  due  corti,  assediò  la  Colonia  di  Sacramento 
con  una  forza  composta  di  milizie  e di  guarani  delle  ridu- 
zioni; ed  il  governatore  Vincenzo  da  Fonseca,  dopo  una 
resistenza  di  venticinque  giorni^  fu  costretto  nel  ao  otto- 
bre a capitolare,  ottenendo  pero  gli  onori  di  guerra. 

Tosto  dopo  comparve  una  squadra  di  undici  vele 
portoghesi  ed  inglesi,  procedenti  da  Rio  de  Janeiro  per 
ripigliare  la  città,  con  cinquecento  uomini  di  truppe  a bor- 
do, comandate  dal  capitano  Mac  Namara;  il  quale,  avendo 
prima  del  suo  arrivo  inteso  essere  gli  spagnuoli  iu  posses- 
so della  piazza,  cominciò  nullameno  l’assalto,  e dopo  quat- 
tro ore  d’un  fuoco  ben  nutrito,  allorché  le  batterie  aveano 

senor  Conile  de  Bpkadela,  contra  le  pretese  del  Portogallo,  in  proposito  del 
paese  reclamato  dalla  Spagna. 
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auasi  cessato  di  trarre,  s’ incendiò  il  vascello  Lord  Clive 
i cinquantaquattro  cannoni  e gli  altri  si  ritrassero  per 
evitare  le  fiamme.  Soli  settanta  individui  si  salvarono  di 
trecenquaranta  che  si  trovavano  a bordo  di  quel  vascello. 

Proseguendo  il  corso  delle  sue  vittorie  Cevallos  mar- 
ciò alla  testa  di  oltre  a mille  uomini  contra  il  forte  Santa 
Teresa,  recentemente  costrutto  sul  fiume  Chuy  e protetto 
da  una  guernigione,  comandata  da  Tommaso  Luigi  Osorio, 
di  circa  sefcento  uomini,  la  metà  dei  quali  di  truppe  re- 
golari. L’altra,  composta  principalmente  di  guardiani  di 
mandrie,  stanchi  d’un  servizio  forzato,  all’ avvicinarsi  degli 
spagnuoli  si  ritrasse;  ed  essendo  i rimanenti  colpiti  da  pa- 
nico terrore,  fu  costretto  Osorio  nel  medesimo  giorno  a 
capitolare. 

Cevallos,  padrone  di  quel  forte,  spedì  un  distacca- 
mento contra  quello  di  San  Miguel,  situato  sette  leghe  al 
nord  del  primo,  e non  avendo  quegli  una  forza  sufficiente 
per  difendersi,  abbracciò  pure  la  resa.  Ordinò  egli  allora 
al  colonnello  Giuseppe  Molina  (i)  d’inoltrarsi  con  un  distac- 
camento di  milleseicento  uomini  contra  il  forte  del  Rio 
Grande  di  San  Pedro  situato  all’ovest  del  lago  di  Patos. 
Giunto  in  vicinanza  alla  città  dello  stesso  nome,  capitale 
della  provincia,  gli  abitanti  e le  truppe  fuggirono  siii'alta- 
mente  a precipizio,  che  molti  si  annegarono  tragittando  a 
nuoto  il  fiume;  un  centinaio  furono  fatti  prigionieri,  c tut- 
te le  munizioni  caddero  in  potere  de’ vincitori,  i quali, 
giusta  il  racconto  del  gesuita  Muriel,  s’impadronirono  di 
trenta  pezzi  di  cannone,  quattrocento  fucili,  ducento  barili 
di  polvere,  settemila  palle,  ecc. 

I portoghesi  si  ritrassero  a Viamao  sul  Yacui,  il  mag- 
gior fiume  che  si  scarichi  nel  lago. 

A fine  di  conservare  il  territorio  conquistato,  lasciò 
Cevallos  una  guernigione  dai  due  lati  del  fiume,  e fondò 
uno  stabilimento  col  nome  di  San  Carlos,  sulla  sponda  d’ 
, un  seno  del  mare,  circa  nove  miglia  al  nord  di  Maldonado. 
La  pace  ebbe  luogo  nel  io  febbraro  1763  e Cevallos 
ricevette  l’ordine  di  restituire  Colonia,  di  cui  Pedro  de 

fi)  Questo  comandante  fu  poscia  spedilo  a Lisbona,  ove  fu  impiccalo 
sulla  falsa  accusa  di  aver  accolto  in  sua  casa  un  gesuita. 
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Sarmento  fu  nominato  governatore,  e di  conservare  tutti 
gli  altri  siti  col  rimanente  delle  sue  conquiste  e con  Rio 
Grande.  ' 

La  guernigione  di  Rio  Grande  ed  alcune  altre  rima- 
sero sotto  l’autorità  degli  spagnuoli  sino  al  1776,  in  cui 
furono  dal  generale  Boheme  restituite  (1). 

Fondazione  di  città.  Verso  l’anno  1762  fu  fondata  la 
Villa  Verde , in  addietro  chiamata  Patìtiba  dal  Rio  dello 
stesso  nome,  e situata  nella  capitaneria  di  Porto  Scguro, 
cinque  leghe  al  dissopra  della  capitale  ed  altrettante  dal- 
la barra  di  Patitiba. 

Mediante  altura  del  22  decembre  iy$5  la  cappella 
d’Espirito  Santo,  ch’era  stata  amministrata  dai  padri  ge- 
suiti, fu  eretta  in  parrocchia  ( parochia  cncommendadd)  ed 
entrò  nella  classe  delle  chiese  perpetue,  col  nome  d’  Espi* 
rito  Santo  de  Villa  Verde.  Nella  sua  giurisdizione  si  an- 
noverano da  seicento  a mille  individui  registrati.  II  terri- 
torio è fertile  ed  atto  alla  cultura  del  cotone}  ma  gli  abi- 
tanti, di  cut  la  maggior  parte  sono  indiani  civilizzati,  si 
contentano  pel  loro  nutrimento  di  frutta  e di  pesci  (2). 

1762.  Conceizao  ( Nossa  Senhora).  Questo  villaggio 
divenne  la  capitale  di  Rio  Grande  do  Sul  (3). 

1763.  Mediante  lettera  regia  del  3o  aprile  1763,  la 
villa  da  Pernia  fu  creata  città  e capitate  della  capitaneria 
di  Porto  Seguro,  e diventò  la  residenza  del  governatore  e 
delP ouvidor  geral.  La  sua  giurisdizione  si  estende  sulle 
città  di  San  Mathcus,  Caravelas,  Alcobaza,  Prado,  Villa 
Viczoza,  Porto  Alegrc,  Santa  Cruz  de  Porto  Scguro,  Villa 
Verde,  Trancozo  e Belmonte.  Questa  città  è difesa  da  una 
fortezza  (4). 

1764.  Contesa  circa  V esecuzione  del  trattato  del  1763. 
I portoghesi  s’ introdussero  nel  paese  del  Rio  Grande  di 

(t)  Veggansi  gli  anni  1764,  1767  e 1768. 

(2)  Veggansi  Mem.  lùst .,  voi.  V,  pag.  124-125. 

Cor.  Braz.j  voi.  II,  pag.  81. 

{‘.V)  Nell’anno  1808  ebbe  il  titolo  di  fitta. 

(4)  Memorias  historicas,  voi.  II,  pag-  35. 
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San  Pedro  reclamato  dalla  corona  di  Castiglia,  che  li  ac- 
cusò di  aver  deluso  l'esecuzione  del  trattato  del  1763. 

Nel  i.°  giugno  il  governatore  don  Pedro  Cevallos  in- 
dirizzò una  lettera  datata  da  Buenos-Ayres  ai  conte  d’Acu- 
na  viceré  del  Brasile,  nella  quale  dichiarava,  la  navigazio- 
ne del  Rio  Grande  di  San  Pedro  appartenere  esclusivamen- 
te alla  Spagna,  c rinnovava  i richiami  reiteratamente  in- 
dirizzati al  ai  lui  predecessore  Bobadela,  per  isgomberare, 
giusta  il  trattato  del  1761,  i vasti  possedimenti  della  Spa- 

J;na,  cui  i portoghesi,  per  una  falsa  interpretazione  di  quel- 
o del  1700,  aveano  occupato  sulle  frontiere,  malgrado  qurl 
primo  trattato  confermato  da  quello  di  Parigi  del  io  feb- 
braro  1763,  reclamando  in  pari  tempo  le  numerose  fami- 
glie d'indiani  cui  i portoghesi  aveano  rapito  dai  pueblos 
dell’Uruguay  (1). 

1764.  Fondazione  di  città.  — Erezione  della  città  di 
Prado,  nella  provincia  di  Porto  Seguro.  In  forza  d’un  or- 
dine regio  doveasi  erigere  una  città  a Caravclas,  in  vici- 
nanza al  Rio  Jucurucu;  e nell’anno  1764  il  desewbarga- 
dar  ouvidor  geral  della  comarca  di  Porto  Seguro,  Tomma- 
so Coucciro  d’Almeida,  fece  innalzare  la  chiesa  di  questa 
novella  città,  dedicata  alla  puri/ìzao  da  virgem  Nassa  Scn- 
hora,  clic  per  decreto  del  20  ottobre  1795  fu  dichiarata 
perpetua. 

La  città  di  Prado  è situata  alla  foce  del  Jucurucu, 
dodici  leghe  al  sud  di  Trancozo.  Gli  abitanti  coltivano  la 
mandioca  di  cui  esportano  in  gran  copia  la  farina,  ciò  che 
costituisce  la  sola  loro  ricchezza.  Questo  vicariato  racchiu- 
de circa  ducento  fuochi  e da  millesettecento  a milleotto- 
cento individui  adulti.  Questa  città  diverrà  ancora  più  Ro- 
rida mediante  nuove  comunicazioni  per  acqua  «.olla  pro- 
vincia di  Minas  Geracs  (2). 

1 765.  Stabilimento  di  Mazagao  o Mazagam  nella  pro- 

(1)  Bespuesta  a la  memoria , ecc.;  appendice  E,  i4  : “ Reclamaciones 
hectias  por  escrilo  hasta  fin  del  ano  de  177S,  por  los  gobernadores  del  Rei 
en  variai  provincias  de  la  America  meridional,  ecc.  ■ 

(a)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  i3o-i3a. 

Cor.  Braz.,  voi.  XI,  pag.  Sa.  . v .* 
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vincici  di  Guiana.  Avendo  i morì  di  Marocco  preso  la  cit- 
tà di  Mazagam  nell7  Africa  malgrado  la  coraggiosa  difesa 
degli  abitanti,  ne  furono  trasferiti  circa  milleottocento  nel 
Portogallo  e quinci  al  povoazao  di  Santa  Anna,  situato  in 
un’isola  rimpetto  alla  foce  del  Matapy,  dieci  leghe  al  dis- 
sopra della  foce  del  Rio  Maracapucu.  il  qual  luogo  prese 
il  nome  di  Mazdgao  (i),  ed  alcune  leghe  più  all’ ingiù,  a 
Macapa,  fu  eretto  un  forte;  ma  essendo  il  paese  malsano, 
la  metà  della  popolazione  sparve  prima  di  vent’auni.  E- 
ransi  inviati  in  que’  luoghi  coloni  dalle  Azorre,  dalle  pri- 
gioni e dalle  case  di  piacere  del  Portogallo. 

Alcuni  vagabondi  aveano  commesso  varii  atti  atroci 
nella  provincia  di  Minas  Geraes,  e per  farli  cessare  fu  or- 
dinato di  perseguitare  come  ladri  tutti  quelli  che  non  fos- 
sero domiciliati  in  uno  stabilimento  di  cinquanta  fuochi,  ad 
eccezione  At' rossciros  dimoranti  nelle  tenute,  de’  ranchcros 
stabiliti  sulle  strade  maestre  per  la  comodità  de’ viaggian- 
ti e de’  bandeiros  occupati  a fare  scoperte. 

1 765.  Fondazione  di  villaggi.  — Fondazione  della  chie - 
sa  di  San  Joao,  situata  nel  paese  di  Minas  Novas.  11  vil- 
laggio che  racchiude  sessanta  case  è oggidì  succursale  della 
parrocchia  di  Villa  do  Fanado  (a). 

1766.  Fondazione  del  villaggio  di  Nossa  Senhora  da 
Penha  (La  Madonna  della  Rupe),  nel  territorio  di  Minas 
Novas,  a venti  o venticinque  leghe  da  Villa  do  Fanado, 
Questo  villaggio  racchiude  una  cinquantina  di  case  (3). 

1766.  Verso  quest’anno  fu  fondata  V aidea  di  San 
Gonzalo  d?  Amaranto,  nella  provincia  di  Piauhy,  a cinque 
leghe  dalla  foce  del  Caninde  e venti  al  nord  dalla  capi- 
tale. Quest’  aidea  racchiudeva  novecento  guegucsi  che  avea- 
no occupato  il  paese  verso  le  sorgenti  del  Parnahyba,  c 
milleseicento  acroas  che  dimoravano  più  verso  il  sud;  ma 

(1)  Cor.  Braz voi.  II,  pag.  33g. 

Amministrazione  di  Pombal , voi.  Ili,  cap.  a5.  Il  ministro  popola 
l’America  mediante  una  novella  emigrazione. 

(a)  Viaggio  di  Saint-Hilaire,  lib.  II,  cap.  1. 

(3)  Idem,  voi.  Il,  cap.  1 . 
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questi  abbandonarono  qualche  tempo  dopo  lo  stabilimento, 
e ricondottivi,  non  poterono  farlo  prosperare  (1). 

» 

Rinnovazione  della  contesa  circa  il  trattato  dei  confi- 
ni. Alcuni  anni  dopo  che  i portoghesi  aveano  ripreso  San* 
ta  Rosa  el  Yiejo  sul  Guapore,  verso  il  mese  di  agosto  1767, 
varii  abitanti  di  San  Paulo  si  riunirono  di  nuovo  con  alcu- 
ni banditi  della  città  di  San  lsidro  de  Curuguati,  nella 
provincia  di  Paraguay,  per  creare  un  altro  stabilimento,  a 
trenta  leghe  dalla  detta  città  sulla  sponda  del  Rio  Igatimc 
che  si  scarica  nella  Parana,  e scelsero  a capitano  ( calo 
de  Ba rider as  Portugues)  Giovanni  Martinez  Barros.  Il  go- 
vernatore del  Paraguay,  informato  di  questi  fatti,  diede 
(decembre)  istruzioni  al  luogotenente  governatore  per  in- 
durre Barros  a ritirarsi.  Risposero  i portoghesi,  non  occu- 
pare dessi  quel  posto  che  provvisoriamente  e soltanto  per 
v inseguire  una  mano  d’indiani  barbari  e ladri,  ed  essere 
loro  intenzione  di  ritornare  a San  Pablo.  Si  affrettarono  in 
pari  tempo  di  erigere  un  forte  cui  nomarono  San  Franci- 
sco de  Paulo,  e furono  assistiti  in  questo  lavoro  da' porto- 
ghesi che  fornirono  ad  essi  artiglieria,  munizioni  c truppe 
ai  guernigionc.  1 paulisti,  padroni  di  questa  colonia,  man- 
tenevano secrete  comunicazioni  cogli  abitanti  della  loro  na- 
zione, che  occupavano  non  solamente  i campos  0 pianure 
dell’antica  città  di  Xeres  fondata  dagli  spagnuoli  sulle  spon- 
de del  Rio  Embotetei  che  si  scarica  nel  Paraguay,  e quel- 
le della  città  e provincia  di  Guaira,  ma  puranco  gli  sta- 
bilimenti sulle  sponde  del  Rio  Camapoan,  e quelli  sulle  ripe 
del  Cuyava  e di  Mato  Grosso,  tutti  situati  nella  giurisdizio- 
ne della  corona  di  Castiglia  (2). 

1767.  I portoghesi  riconquistano  colla  forza  il  Rio 
Grande.  Inquieto  il  re  di  Portogallo  della  condotta  de’  ga-. 
binetti  di  Francia  e di  Spagna,  s’ indirizzò  a quello  della 

1 • » % 

fi)  Cor.  Braz.j,  voi.  II,  provincia  de  Piauhy. 

(2)  Respuesta , tee.,  num.  67,  appendice  de  documentos  D.  « Memoria 
en  que  el  senor  embaxador  D.  Aires  de  Sa  y Mello  dio  cuenta  de  lo  ocur- 
rido  en  el  Bio-Grande  de  S.  Pedro,  quando  los  Portugueses  acometiernn 
la  banda  del  norte  de  el,  en  el  ano  de  1767.  S.  Ildefonso,  18  de  sctembro 
1767.  » 
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Gran  Bretagna  per  indurlo,  siccome  parte  contraente,  ad  in- 
sistere per  P esecuzione  del  trattato  di  Parigi. 

In  pari  tempo  il  nuovo  governatore  di  Buenos-Ayres, 
don  Francesco  di  Paulo  Bucarclli  y Ursua,  dopo  aver  rin- 
novato le  rimostranze  fatte  dal  suo  predecessore  Cevallos, 
circa  le  misure  prese  dai  portoghesi  nella  serra  dos  Tapes, 
ragunò  una  forza  di  ottocento  uomini  e s’impadronì  dei  po- 
sti spagnuoli  sul  Rio  Grande  (1). 

Nel  16  maggio,  il  luogotenente  colonnello  d’infanteria 
don  Giuseppe  de  Molina,  comandante  le  truppe  spagnuole 
sul  Rio  Grande  di  San  Pedro  ed  i passi  che  ne  dipeodouo, 
s’ indirizzò  al  colonnello  don  Giuseppe  Marcellino  de  Fi- 
gueiredo,  comandante  della  guernigione  portoghese  del  for- 
te di  San  Cayetano,  per  reclamare  questo  forte  con  quella 
porzione  del  Rio  Vacui. 

Nello  stesso  giorno  Molina  indirizzò  un  uguale  richia- 
mo al  colonnello  don  Giuseppe  Gustodio  de  Saa  y Faria, 
comandante  di  tutta  la  frontiera. 

Nel  21  maggio  lo  stesso  comandante  spagnuolo  chiese 
la  restituzione  della  sterra  de  los  Tapes  che  conGna  col  Rio 
San  Gonzalo;  e nel  23  protestò  contra  l’occupazione  di  que- 
sta sicrra  fatta  dalle  truppe  portoghesi,  dichiarando  che  se 
le  truppe  nou  venissero  ritirate, avrebbe  luogo  la  rottura  del- 
la pace. 

Nel  a3  dccembre  il  luogotenente  generale  governatore 
don  Francesco  Bucarelli  scrisse  al  conte  d’Azambuja  viceré 
del  Brasile  per  reclamare  i posti,  l’artiglieria  ed  i bestiami, 
cui  i portoghesi  aveano  rapito  dalle  frontiere  del  Rio  Gran- 
de nel  mese  di  maggio  precedente  (2). 

1767.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di  San 
Jozè  nella  provincia  di  San  Paulo  per  opera  del  governatore 
don  Luigi  Antonio  de  Souza  Boutelho,  a 23°  12'  2 Q“  di  lati- 
tudine australe  e 332°  to'  di  longitudine  dall’isola  del  Fer- 
ro, a poca  distanza  da  Parahiba,  ed  a ventuna  leghe  dalla 


(1)  Furez,  voi.  Ili,  pag.  46. 

(a)  Rrspuesta  a la  memoria , ecc.,  appendice  E-  Reclamaciones,  «ce.; 
pag.  16,  17,  19,  20  e ai.  . * ■ 


Digitized  by  Google 


DELL’  AMERICA  209 

capitale  della  provincia.  Questa  città  prese  il  nome  della 
chiesa  di  quel  luogo  ch’era  stata  fondata  dai  gesuiti. 

La  parrocchia  di  San  Jozè  racchiude  tremilanovecen- 
dieciotto  abitanti,  la  maggior  parte  indiani;  ed  il  terreno  è 
fertile  (1). 

1767.  La  città  do  Passo  do  Lumiar,  nella  provincia  di 
Maranham,  fu  fondata  nel  27  luglio  di  quest’anno. 

Essa  contiene  novantaotto  fuochi,  cinquccenventi  abi- 
tanti ed  una  municipalità,  ed  è la  più  vasta  città  degl’india- 
ni della  provincia  di  Maranham.  Giace  nel  centro  dell’isola 
dello  stesso  nome,  sulle  sponde  del  San  Joao  che  l’attraver- 
sa. Essa  possedè  una  chiesa  costrutta  di  pietre  e coperta  di 
tegole;  e gli  abitanti  coltivano  eccellente  tabacco,  riso  e 
mandioca  (2). 

1767.  Città  di  Belmonte  nella  capitaneria  di  Porto  Se- 
guro.  Nell’anno  1750  fu  colà,  dal  padre  Giosuè  d’Araujo 
Ferraz,  instituita  ùn’ aidea,  composta  d’indiani  della  nazione 
Manhan  e di  alcuni  -uomini  bianchi  c di  colore,  nativi  di 
Patipe.  Un  ordine  regio  prescrisse  l’erezione  d’ una  città 
nello  stesso  luogo;  e per  altro  ordine  episcopale  del  27  no- 
vembre 1767  vi  fu  instituita  una  chiesa  parrocchiale  col  ti- 
tolo di  Nossa  Senhora  do  Carmo. 

La  città  fu  cominciata  sotto  la  direzione  dell’ ouvidor 
della  comarca , Tommaso  Conceiro  d’Almeida,  e continuata 
dopo  la  di  lui  morte  dal  suo  successore  Giosuè  Saverio  Ma- 
chado  Monteiro,  che  fece  colà  venire  un  buon  numero  di 
bianchi  ed  alcune  famiglie  d’indiani  di  Lingua  Geral.  Eres- 
se una  casa  comunale  ed  un  pilori , e diede  alla  città  il 
nome  di  Belmonte. 

Essa  giace  in  vicinanza  alla  foce  del  fiume  dello  stesso 
nome,  lungc  quattordici  leghe  dalla  parrocchia  di  Santa 
Cruz  e tre  da  quella  di  Patipe,  sovr’un  terreno  basso  e sog- 
getto alle  inondazioni.  La  situazione  ove  trovasi  è esposta  al 

(1)  Viaggio  di  Spia:  e Martius,  lib.  Ili,  cap.  3. 

Cor.  Braz.j,  voi.  I,  Provincia  de  S.  Paulo . 

(2)  Do  Lago,  Estatistica , ecc. 

Cor.  Braz.,  voi.  II,  Provincia  de  Marauhao. 

T.°  XIV.0  P.f  III.*  li 
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vento  d'est,  e soggetta  alle  febbri  periodiche;  il  nome  cfuin* 
di  di  Bclmonte  non  corrisponde  alla  sua  posizione.  Il  suolo 
del  distretto  è fertile,  essendo  irrigato  dal  Rio  Grande  o 
Bclmonte  e da’ suoi  affluenti  (i). 

1768.  Avendo  gli  spagnuoli  stabilito  il  presidio  di  San 
Carlos  sulle  sponde  del  Rio  Negro,  il  commissario  spagnuo-  . 
lo  don  Giosuè  d’ Iturriaga  indirizzò  una  lettera  al  capitano 
generale  del  Rio  Negro  don  Manuele  Bernardo  de  Melo  de 
Castro  per  indurlo  a far  ritirare  i distaccamenti  di  truppe 
che  guarnivano  le  sponde  del  Rio  Negro  dalla  cataratta  di 
Corocobi  risalendo  verso  le  sorgenti,  ed  a restituire  alla 
Spagna  il  detto  territorio  cogl’indiani  dei  pueblos  e co- 
gli altri  abitanti.  Nella  sua  risposta  del  26  agosto  1768  il 
capitano  generale  disse:  « non  potersi  riguardare  il  posses- 
» so  del  Rio  Negro,  come  se  avesse  cominciato  con  quello 
» degli  altri  domimi  e delle  colonie  dalla  corte  di  Portogallo 
» possedute  in  quello  Stato;  la  sua  posizione  geografica  essc- 
n re  stata  nascosta  agli  spagnuoli  fino  al  1744?  epoca  nella 
» quale  il  gesuita  Romao  era  entrato  per  questo  fiume  in 
» quello  di  Casiquiari  con  una  truppa  di  portoghesi  cui 
>f  egli  avea  incontrato  (2).  » 

1768.  Espulsione  de 5 gesuiti  dagli  Stati  del  re  di  Por- 
togallo. Ad  oggetto  di  distruggere  V influenza  de’  gesuiti, 
pubblicò  la  corte  di  Lisbona  un  documento  per  attestare  la 
loro  resistenza  al  trattato  de’confiui  dal  Iato  dei  Paraguay  e 
di  Para.  L’  ambasciatore  portoghese  a Roma  presentò  questa 
relazione  al  papa  Benedetto  XIV,  ed  accompagnolla  coni  un  - 
processo  contenente  alcune  formali  accuse  contra  la  società, 
di  cui  rappresentava  i membri  siccome  trafficanti  0 solda- 
ti piuttostochè  religiosi,  e siccome  promotori  dei  disor- 
dini e degli  ammutinamenti  nel  Para,  ea  in  islato  di  guer- 
ra aperta  coi  due  sovrani  alleati,  ed  occupati  a fondare 
colonie  dall’  Orellana  insino  all’Uruguay  a mie  di  consoli- 
dare il  loro  potere.  In  forza  di  queste  denunzie,  il  papa 

(1)  Mem.  hist voi.  V,  pag.  i3a-i35. 

Cor.  Braz voi.  II.,  pag.  84  ed  85. 

(2)  Diario  da  Viagem,  ecc.j  manosa  Ilio.  , 
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nominò  il  cardmal  patriarca  a Lisbona,  don  Francesco  de 
Saldanha,  visitatore  e riformatore  apostolico  generale  del- 
la compagnia  in  Portogallo  e nelle  sue  dipendenze;  ed  il 
primo  di  lui  atto  ebbe  per  iscopo  d’interdire  il  traffico,  cui  i 
gesuiti  esercitavano  per  mantenere  le  loro  missioni;  dichia- 
rando ad  essi  essere  questo  precetto  conforme  alle  leggi  ca- 
noniche che  proibivano  a tutti  gli  ecclesiastici,  e particolar- 
mente ai  missionari!,  di  occuparsi  nel  commercio.  Tosto  dopo 
ebbe  luogo  una  congiura  per  assassinare  il  re  di  Portogallo 
nella  auale  furono  implicati  come  complici  tre  gesuiti,  e 
Carvalno  decise  allora  di  scacciarli  dagli  Stati  del  re^  e di 
confiscare  le  loro  proprietà. 

Il  ministro  Pombal,  che  nutriva  da  lungo  tempo  il  di- 
segno di  distruggere  i gesuiti  al  Brasile,  nominò  suo  fratello 
a governatore  generale  del  Maranham  e del  Paraguay  con 
pieni  poteri  per  regolare  i confini  dei  domimi  delle  due  co- 
rone ui  Spagna  e di  Portogallo.  Il  nuovo  governatore  partì 
nel  2 luglio  1753  da  Lisbona  per  alla  sua  destinazione  con 
una  squadra  che  aveva  a bordo  soldati  e munizioni.  Il  go- 
vernatore generale  del  Maranham  e del  Para  fece  conoscere 
i nomi  de’  gesuiti  accusati  come  autori  d’  un  piano,  il  cui 
scopo  era  quello  d’impadronirsi  delle  possessioni  portoghesi 
d’oltremare;  e pubblicò  la  bolla  immensa  pastorum , ema- 
nata nel  1641  da  Benedetto  XIV  contra  la  schiavitù  degli 
indiani,  ed  un  editto  che  privava  i missionarii  del  loro  pote- 
re temporale;  fu  ad  essi  interdetto  ogni  commercio  ed  in 
questa  guisa  privati  de’  mezzi  di  sostenere  le  missioni,  e fi- 
nalmente fu  decisa  la  loro  espulsione.  Vennero  confiscate  in 
profitto  della  corona  le  loro  abitazioni,  le  chiese  e i collegi,  e 
così  pure  tutte  le  loro  proprietà  e perfino  i loro  libri.  Quelli 
di  Para  e di  Maranham  erano  già  stati  sospesi  dalie  loro 
funzioni  dal  vescovo  di  Para;  ed  i primi,  in  numero  di 
cenquindici,  furono  inviati  a San  Luiz  per  essere  depor- 
tati a Lisbona.  Quelli  di  Ceara  e Parahyba,  in  numero 
di  cinquantatre,  furono  imbarcati  al  Rccif  insieme  ai  ge- 
suiti di  Pcrnambuco,  e quelli  del  mezzogiorno,  che  no- 
veravano cenquarantacinque  membri,  furono  imbarcati  a 
Rio.  Eranvi  sette  missioni  nella  diocesi  di  Pernambuco,  com- 
prese Parahyba  e Ceara,  nove  in  quella  di  Bahia,  cinque  in 
quella  di  Rio  Janeiro,  e sei  in  quella  di  S.  Paulo. 
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I gesuiti  che  si  recarono  a Lisbona  furono  inviati  ne- 
gli Stati  del  papa,  ed  altri  furono  messi  in  prigione  ove 
rimasero  fino  alla  morte  del  re  ed  alla  disgrazia  di  Pom- 
bal,  ch’ebbero  luogo  diciotto  anni  dopo  (i). 

I missionari!  furono  surrogati  ( 1768)  dal  clero  se- 
colare, composto  di  preti  di  varii  ordini;  ma  l’autorità  ci- 
vile fu  affidata  a due  amministrazioni,  i’una  pel  governo 
di  venti  riduzioni  di  Paranham,  sotto  la  direzione  di  don 
Giovanni  Francesco  della  Riva  Ilerrera,  e l’altra  pel  go- 
verno di  dicci  riduzioni  sul  Paraguay,  sotto  la  direzione 
di  don  Francesco  Bruno  de  Zavala.  I naturali,  approfit- 
tando di  questo  cambiamento,  si  ritrassero  ne’boschi  (a). 

1 768.  Rinnovazione  della  contesa  circa  i confini.  Nel 
j6  gennaro  don  Carlo  Murphy,  luogo-tenente  generale  e 
governatore  del  Paraguay,  scrisse  a don  Giovanni  Marti- 
nez  Barros  capo  di  Bandera,  chiedendogli  in  forza  di  qual 
ordine  od  autorità  si  trovasse  stabilito  sulle  sponde  del  Rio 
Igatimi,  nel  territorio  spagnuolo. 

Nello  stesso  giorno  quel  governatore  s’ indirizzò  a don 
Luigi  Antonio  Botello  de  Morao,  capitano  generale  di  San 
Pablo,  per  chiedergli  lo  sgomberamento  di  quel  posto  con- 
tenente una  guernigione  di  trecento  uomini. 

Nel  io  novembre  il  capitano  dei  dragoni  don  Fran- 
cesco Bruno  de  Zavala,  governatore  dei  pueblos  dell’U- 
ruguay, invitò  il  comandante  Saa  a far  ritirare  il  capitano 
dei  dragoni  don  Francesco  Pintes  Bandeira,  il  quale  alla 
testa  de’ suoi  soldati  avea  tragittato  il  Rio  Pardo  permet- 
tersi a campo  sul  passo  dell’ Arroyo  Alagua  (chiamato  da- 
gl’indiani Tobotingai)  lunge  sei  leghe  da  Yacui  e tre  dal- 
l’ Arroyo  di  Don  Marcos;  ed  a rinviare  ugualmente  la  pro- 
pria guardia,  composta  d’ un  capitano  e quattro  soldati, 
stanziati  ad  una  piccola  distanza  dalla  sponda  meridionale 
dell’  Yacui  rimpetto  al  Rio  Pardo. 


( 1)  Veggasi  1 ’ Amministrazione  Jet  marchese  di  Pombal,  voi.  IIj  do- 
cumenti giustificatici. 

(a)  Veggasi  l’articolo  della  Repubblica  Argentina;  espulsione  de’ ge- 
suiti spagouoli,  per  decreto  della  corte  di  Madrid  del  37  marzo  1 767- 
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ij68j  a3  ottobre  Fondazione  di  città.  Fondazione 
della  Villa  Vizoza,  chiamata  dapprima  Campinho  dal  de- 
sembargador  ouvidor  della  comarca  di  Porto  Seguro,  Gio- 
suè Saverio  Machado  Monteiro.  Questa  città,  compresa  nei 
confini  del  governo  di  Bahia,  è situata  nella  comarca  e 

frovincia  dello  stesso  nome,  sulla  sponda  meridionale  del 
eruhype,  lunge  quattro  miglia  dalla  sua  foce.  Essa  pos- 
sedè una  chiesa  dedicata  a Nossa  Senhora  da  Conceizao. 
Gli  abitanti  coltivano  molto  la  mandioca  cui  esportano  in 
gran  copia  mediante  i fiumi  Peruhype  e Caravelas. 

Il  primo  stabilimento  fu  fondato  nel  1720  da  Giovan- 
ni Domingues  Monteiro,  capitao  mor  delle  conquiste  di  Ca- 
ravelas ed  altre,  in  un  sito  chiamato  Campinho  do  Rio 
Peruhype,  ove  fondò  a sue  spese,  agli  8 agosto  1733,  la 
cappella  di  Mossa  Senhora  da  Conceizao,  coll’aiuto  del  pa- 
dre Gabriele  Gomes  Pereira,  e che  fu  nel  29  dello  stesso 
mese  nell’anno  1739  benedetta  dal  padre  Emmanuele  Fer- 
nandes  Lima  (1). 

'-i  ew.  . . ....  »*.>.;  vii . 

1 768,  27  agosto.  Fondazione  della  parrocchia  di  Nos- 
sa Senhora  da  Conceizao  do  Rio  Benito , nella  provincia  di 
Rio  de  Janeiro,  sulla  ripa  sinistra  del  piccolo  fiume  Be- 
nito. 

Questa  parrocchia  racchiude  nel  suo  circondario  otto* 
ceneinquanta  fuochi,  e da  sei  in  ottomila  individui  ammes- 
si ai  santi  sacramenti. 

Sonvi  tredici  fabbriche  di  zucchero  e gli  abitanti  col- 
tivano la  mandioca,  la  canna  di  zucchero,  il  riso  ed  il  mi- 
glio (2). 

1768.  Creazione  dello  stabilimento  di  San  Fernando, 
in  vicinanza  all’ Ica,  sulla  riva  settentrionale  del  Maranham. 
Gli  abitanti  sono  composti  d’ indiani  delle  due  nazioni 
Coqui-Vicena  e Parvana,  discesi  dalle  sponde  del  Tonatu. 


( 1 ) Mem.  hist.  do  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  pag.  5o-5 1 . 

Cor.  Brat .,  voi.  II,  pag.  83-84- 

(a)  Mem.  hist.  do  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  Kb.  V,  pag.  i3g-i44- 
Cor.  Brat.,  voi.  I,  pag. 
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1769.  Fondazione  della  città  d ) llapeva  da  Fax  ina,  in 
vicinanza  al  Rio  Verde  ed  alla  Strada  Regale  quarantot- 
to leghe  dalla  capitale,  nella  capitaneria  ai  San  Paulo  e 
nella  comarca  d’Hitu.  Essa- giace  a a3°  19*  3o"  di  Iati-' 
tudine  sud,  ed  a 3a8°  18'  di  longitudine  dall’  Isola  del 
Ferro,  Possedè  una  chiesa,  e si  noverano  duerailacencin- 
quantauove  abitanti  nei  territorio  della  parrocchia  (1). 


1769,  i5  ottobre.  Fondazione  della  città  di  San  Jozò 
de  Porto  Aiegre , sulla  sponda  settentrionale  del  fiume  del* 
Io  stesso  nome,  lunge  quindici  leghe  dalla  barra  di  San 
Matheos.  t 

La  parrocchia  di  San  Jozè  fu  creata  giusta  una  de- 
cisione del  x6  settembre  1769,  fatta  per  domanda  del  de - 
sembargador  ouvidor  della  comarca  Giosuè  Saverio  Ma- 
chado  Monteiro.  Il  distretto  parrocchiale  racchiude  quasi 
ottocento  individui  ed  oltre  a cento  fuochi. 

La  città  è composta  di  circa  quaranta  case,  le  quali, 
sono  basse  e coperte  di  paglia;  il  terreno  è fertile,  e gli 
abitanti  asportano  una  considerevole  quantità  eli  farina  di 
mandioca  (2). 

...  , ; J « - • - , 

1769.  Fondazione  della  città  di  Mogy  Mirim,  nella 
provincia  di  San  Paolo,  sulla  strada  che  conduce  a Goyaz, 

Ser  opera  del  governatore  don  Luigi  Antonio  de  Souza 
otejho.  Essa  giace  sulla  ripa  sinistra  del  fiume  dello  stes- 
so nome,  affluente  del  Mogyguassu,  alla  distanza  di  venti 
leghe  dalla  città,  a 20°  221 2 3  3o"  di  latitudine  sud,  e 333° 
44'  di  longitudine  dalPisoIa  del  Ferro. 

II  territorio  di  questa  città  racchiude  una  popolazione 
di  dodicimilaottocensessantacinque  abitanti,  che  si  dedica- 
no all1  agricoltura  ed  alPeducazione  de’  bestiami  (3). 

Questa  città  possedè  una  chiesa  dedicata  a san  Giosuè. 


(1)  Mem.  hist .,  voi.  Vili,  pag.  298. 

(2)  Mem.  hìst .,  voi.  V,  pag.  1 45-i 46. 

(3)  Mem.  hist.,  ecc.,  voi.  Vili,  pag.  3oa-3o3. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  a43.  L’autore  di  quest’opera  scrive  Mugy- 
Mirim  e Mugyguassv.  .... 
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1769.  Fondazione  dell’  arraìal  do  Morrà  do  Chapeo , 
ovvero  Cappello,  nella  provincia  di  Goyaz,  lungo  sette  le- 
ghe da  Arraias.  Questo  villaggio  fu  così  chiamato  a cagio- 
ne della  forma  del  luogo,  che  rassomiglia  ad  un  cappello. 
Il  paese  produce  oro  (1). 

1769.  Fondazione  della  città  d’Atibaya,  nella  provin- 
cia di  San  Paolo,  ad  opera  del  governatore  don  Luigi  An- 
tonio de  Souza  Botelho.  Questa  città  giace  sulla  strada  che 
conduce  a Minas  Geraes,  cd  in  vicinanza  al  fiume  di  quel 
nome,  lunge  nove  in  dieci  leghe  dalla  capitale,  a 23°  8'  di 
latitudine  sud,  e 33i°  23'  di  longitudine  dall’  isola  del 
Ferro. 

Essa  possedè  una  chiesa  dedicata  a san  Giovanni  Bat- 
tista, e la  parrocchia  racchiude  una  popolazione  di  sctte- 
milasettecentrcntasettc  abitanti.  Gli  articoli  d’ esportazione 
consistono  in  bestiami,  porci,  mais  e legumi  (2). 

1770.  Schiavi  negri  fuggitivi.  II  quilombo  di  schiavi 
fuggitivi  ( calhambolas ) fu  distrutto  d’  ordine  del  generale 
Luigi  Pinto  de  Souza,  ed  un  certo  numero  di  questi  ne- 
gri fu  trasferito  nell’ altfea  Cariota,  situata  nel  distretto  di 
Bella  Villa,  provincia  di  Mato  Grosso,  a quindici  leghe 
dal  Rio  Guapore,  ed  un  poco  più  dall’  arraial  di  San  Vi- 
ccnle  Ferrei  ra. 

Giusta  gli  ordini  regii  del  12  aprile  1738  e del  7 
marzo  1741,  conservati  nella  capitaneria  di  Minas  Geraes, 
furono  marchiati  colla  lettera  F i negri  che  si  trovavano 
per  la  prima  volta  nei  quilombos,  c la  seconda  volta  era 
ad  essi  tagliata  un’orecchia  senza  processo  (3). 

1 770.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di  A - 
piahy,  nella  provincia  dì  San  Paulo,  ad  opera  del  gene- 


fi)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  206-207. 

Secondo  la  Cor.  Braz.,  la  fondazione  di  questo  stabilimento  data  dal 

>779-  „ 

(2)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3o3. 

Cor.  Braz.,  voi.  1,  pag.  a43.  Secondo  quest’opera,  si  scrive  Tibayo 
od  Atiboya,  e lo  stabilimento  data  dal  1779. 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  tu  e 112. 


Digitized  by  Google 


216  cronologia  storica 

rate  Botelho.  Questa  città  è situata  in  vicinanza  alla  strada 
di  Coritygba  e presso  alle  sorgenti  dell’ Iguape,  in  un  sito 
selvaggio  e montuoso,  lunge  quarantotto  leghe  dalla  -capi- 
tale, a 24°  i3*  3oy/  ai  latitudine  australe  e 320°  69'  di 
longitudine  dall’  isola  del  Ferro.  Essa  deve  la  sua  origine 
all1 2  esistenza  dell’oro  nel  monte  vicino,  e la  diminuzione 
di  questo  metallo  ha  cagionato  quella  de’ suoi  abitanti.  La 
parrocchia  di  questa  città  non  contiene  che  millesette- 
centoltau lanove  individui  (1). 

1770.  Fondazione  della  città  d’ Ytapelininga,  in  una 
deliziosa  pianura  della  provincia  di  San  Paulo,  a trenta 
leghe  dalla  capitale,  a 23°  3o'  di  latitudine  e 329°  53' 
18"  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  Questa  città,  fon- 
data dal  governatore  don  Luigi  Antonio  de  Souza,  è situa- 
ta in  una  vasta  pianura  in  vicinanza  alla  Strada  Regale,  a 
mezza  lega  dalla  sponda  del  fiume  dello  stesso  nome  e do- 
dici al  sud  di  Sorocaba.  Le  case  sono  costrutte  di  taipa . 
Essa  possedè  una  chiesa;  il  suolo  è fertile,  vi  si  alleva 
molto  bestiame,  e vi  si  coltivano  il  frumento,  il  mais  ed 
alcuni  legumi  ; e vi  è pure  abbondante  la  pesca.  Il  terri- 
torio di  questa  città  racchiude  seimilaventi  abitanti  e vi  si 
raccoglie  oro  (2). 

1771.  Il  paese  montuoso  e boscato,  conosciuto  col  no- 
me di  comarca  dos  Ilheos , dopo  le  stragi  degli  aimoresi,  fu 
incorporato  alle  terre  della  corona,  per  ordine  di  Giusep- 
pe II,  il  quale  accordò  all’ultimo  donatario  don  Antonio  ac 
Castro  il  titolo  di  ammiraglio  e di  conte  de  Rezende,  con 
una  rendita  di  cinquemila  cruzados. 

Macello  di  cinquanta  quattro  portoghesi  per  opera 
degl*  indiani  guayeurus.  Nel  6 gennaro  1771  una  mano  d’ 
indiani  della  nazione  guayeuru  si  avvicinò  alla  distanza  di 

(1)  Mem.  hist.j  voi.  Vili,  pag.  3o4- 

Cor.  Braz.j  voi.  I,  pag.  a45. 

Viaggio  di  Spix  e Martius,  voi.  II. 

(2)  Mem.  hist.y  voi.  Vili,  pag.  298. 

Viaggio  di  Spix  e Martius. 

Cor.  Braz voi.  I,  pag.  a44* 
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trecento  passi  dal  presidio  di  Coirabra,  e trucidò  cin- 
quantaquatlro  portoghesi  che  lo  difendevano.  Il  capo  chia- 
mato Queima  fece  poscia  la  pace  e ricevette  una  buona 
accoglienza  da  parte  del  comandante  sergento  rnor  engen- 
heiro  Gioachino  Giosuè  Fcrreira,  il  quale  in  questa  cir- 
costanza operò  giusta  gli  ordini  della  corte  e le  istruzioni 
particolari  del  governatore  Giovanni  d’ Albuquerque  de  Mel- 
10  Pereira  e Caceres.  Per  celebrare  quest’atto  solenne,  il 
detto  capo  (chiamato  dappoi  Giovanni  Queima  d’ Albu- 
querque) ed  il  suo  capitano  Emavidi  Xami  (conosciuto  po- 
scia col  nome  di  Paolo  Gioachino  Giosuè  Ferreira)  si  re- 
carono alla  capitale  di  Maio  Grosso,  ove  nel  i.°  aprile 
1791  alla  presenza  del  generale,  della  coniarci , della  bor- 
ghesia e di  tutti  gli  altri  capi  della  loro  nazione,  compa- 
triota e sudditi,  promisero  e s’impegnarono  di  mantenere 
co’ portoghesi  una  pace  inviolabile,  c d’osservare  l’ob- 
bedienza più  rispettosa  al  sovrano  di  Portogallo  ed  alle 
sue  leggi,  alla  stessa  guisa  de’ suoi  vassalli.  In  virtù  di 
questo  trattato  e di  questa  dichiarazione,  il  generale  Albu- 
querque, mediante  lettera  del  3o  luglio,  riconobbe  i due 

Scurus  e la  loro  nazione  siccome  alleati,  ed  in  questa 
tà  invitolli  a mantenere  amichevoli  relazioni  co’  por- 
toghesi (i). 

* - • ‘;\'- 

1771.  Fondazione  di  città.  Fondazione  della  città  di 
Guraluba , ad  opera  del  generale  don  Luigi  Antonio  de 
Souza,  nella  provincia  di  San  Paulo,  sulla  sponda  del  Rio 
Sahy,  a 25°  5a'  251  11  di  latitudine  e 329°  3o'  di  longitudine 
dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  settantadue  leghe  dal- 
la capitale.  È questa  l’ultima  città  al  mezzodì  della  pro- 
vincia. T ‘ • . . : - ' 

La  parrocchia,  il  cui  protettore  è San  Luigi,  conta 
soltanto  settecentrentatre  abitanti  (2). 


(1)  Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  68,  appendice  alla  Memoria  di  Cuiaba, 
t capit.  II,  ove  l’antore  cita  la  Patriota  do  Rio  de  Janeiro , nnm.  4 « 5 del 
>Si4,  che  racchiude  una  memoria  storica  intitolata:  «dos  usos,  costume», 
leis,  ailianzas,  litos,  governo  domestico  e hostilidades  desde  gcntio  contra 
as  duas  nazoens,  Portugueza  et  Espanhola,  del  commandante  del  presidio 
di  Coimkra,  Francisco  Rodriguez  do  Prado  ». 

(a)  Mem.  hist.j  voi.  Vili;  pag.  3ia  e 3i3. 
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1772,  mese  di  maggio.  Insurrezione  degli  schiavi  ne» 
gri  ed  indiani.  Quest'insurrezione  scoppiò  di  notte,  in  vi- 
cinanza a San  Jozè  di  Maranham.  In  numero  di  circa  tre- 
mila s’impadronirono  di  tutte  le  armi  e munizioni  che 
si  trovavano  nelle  piantagioni,  « marciarono  contra  il  forte 
di  questa  città.  Un  soldato  il  quale  avea  trovato  il  mezzo 
di  sottrarsi  ad  essi,  giunse  in  tempo  per  avvisare  la  guer- 
nigione  del  loro  disegno,  ed  uscirono  dalla  città  ottocento 
uomini  per  arrestare  la  marcia  de1  rivoltosi.  Impegnatasi 
una  sanguinosa  zuffa,  gl- insorgenti  furono  respinti  con 

{icrdita  di  un  gran  numero  d’ uccisi  c di  prigioni,  ma  quel- 
i che  fuggirono,  eccitarono  lo  spirito  di  rivolta  tra  gli 
schiavi  e gl’indiani,  i quali  di  nuovo, siiifcnnodarono  per 
assalire  i portoghesi.  Questi  ultimi,  ben  provvisti  d’armi  e 
di  munizioni,  ebbero  nuovamente  la  vittoria,  ma  i vinti  ef- 
fettuarono una  sorprendente  ritirata  (1).  orfot* 

*11?.  ì:  > . . ife  visivo* -is  ùr.nuu  *4. 

1772.  Creazione  di  parrocchie . Editai  del  26  marzo 
1772.  Erezione  della  parrocchia  di  Santa  Anna  das  Lom- 
bus , conosciuta  col  nome  .di  Chamusca,  nel  distretto  di 
Morro  Grande  da  Viaraao,  nella  provincia  di  Santa  Ca- 


narina. ..... 

Il  colore  assai  bruno  del  primo  curato,  il  padre  Luigi 
Ignazio  Pina,  fece  credere  agli  abitanti  eh’  egli  fosse  mu- 
latto, e si  diede  quindi  a quel  sito  il  nome  ai  Chamusca. 
Questa  parrocchia  racchiude  setlantaquattro  fuochi  e cen- 
novanta  abitanti.  Nel  porto  d’Embituba  havvi  uno  stabili- 
mento perla  pesca  della  balena,  eh’ è abbandonato  all’ am- 
ministrazione di  Garopaba  (2). 


Verso  l’anno  1772,  fu  eretta  la  parrocchia  di  Nossa 
Senhora  dos  Anjos  de  Viamao , in  una  situazione  eleva- 
ta, ad  una  piccola  distanza  dalla  sponda  destra  del  Graua- 
tay,  nella  provincia  di  Rio  Grande  do  Sul. 


Cor.  Braz.t  voi.  I,  pag-  226.  Secondo  quest’opera,  Guaraluba,  il  di 
cni  vero  nome  é Villa  Nora  de  San  Luiz , é situata  in  vicinanza  ad  un 
monticello,  sulla  ripa  destra  del  braccio  meridionale  del  Ilio  Guar  atuba, 
rimpetto  all’  isola  di  Guarazes,  alla  distanza  di  due  leghe  dal  mare. 

(1)  Annual  Register  for  thè  year  1772,  cap.  1,  Londra. 

(2)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag,  1^6-167.  • % . 
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Questa  parrocchia,  ch’era  stata  curuda  per  decisione 
del  ai  decembre  1761,  fu  instituita  dal  governatore  Gio- 
suè Marcellino  de  Figueiredo,  per  servire  di  abitazio- 
ne agl’indiani  tappesi,  fuggitivi  dalle  missioni  dell’Uru- 
guay* ».  . »>  » • • > •.  . 1 , w-  •.  . \ 

Mediante  decreto  del  22  decembre  1795,  questa  par-; 
rocchia  fu  innalzata  al:  grado  delle  chiese  parrocchiali  per- 
petue. Essa  racchiude  ducénventi  fuochi  e quasi  millesette- 
censessanta  individui  adulti.  Giace  alla  distanza  di  quattro 
leghe  al  nord-est  di  Porto  Aiegre,  ed  il  territorio  abbonda 
d’ottimo  legname  (i),  • . . . 

- 1772,  Fondazione  della  città  d’ Alcobaza,  nella  pro- 
vincia di  Porto  Seguro,  situata  sulla  sponda  settentrionale, 
del  Rio  Itanhay,  presso  alla  sua  foce,  alla  distanza  di  set- 
te leghe  da  Sant’Antonio  de  Caravelas. 

• * La  parrocchia  di  San  Bernardo  d’Alcobaza  fu  creata 
per  decisione  del  9 novembre-  1771  (2).  La  maggior  parte 
delle  case  sono  coperte  di  tegole,  e la  chiesa  è costrutta 
di  pietre.  La  città  è rinfrescata  dai  venti  del  mare  (3). 

• • '*.  * n il.'..'  ? ‘ ' * ••  » 

.Nel  4 maggio  *772,  erezione  del  villaggio  di  Poni* 
bai } nella  provincia  di  Paraiba  da  Norte.  Pombal  è situa-, 
to  sulla  sponda  sinistra  del  Rio  Pianco  ad  una  lega  dalla; 
foce,  trentadue  leghe  all’ovest  di  Barborema,  quarantasettc 
da  San  Giovanni  e novantotto  dalla  capitale.  Essa  fu  eret- 
ta in  città  dall’  Quvidor  geral  della  comarca y Giosuè  Gen- 
naro de  Carvalho,  giusta  gii  ordini  del  governatore  e ca- 
pitano generale  di  Fernambuco  Manuele  da  Cunha  Mene- 
zes,  conte  di  Villa  Fior,  che  fu  a quest’  uopo  autorizzato 
da  lettera  regia  del  22  luglio  1760. 

Nel  1816  si  cominciò  a fabbricare  una  casa  di  città 
ed  una  prigione. 

Nella  giurisdizione  di  Pombal  trovasi  il  grande  ed 
opulento  villaggio  (povoazao)  di  Pianco,  situato  dodici. 

, . . ■ • , - : . 

• ' 1. 

(1)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  1 25-1 26.  * 

Cor . Braz voi.  I,  pag.  i5o.  • 

(2)  Mem.  hist .,  voi.  V,  pag.  147-1 48.  . • • . , 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  I.  pag.  147-148*  * .•-/.>*  >■'< :*» 


V 
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leghe  al  dissopra  di  Pombal,  sulla  sponda  destra  del 
Pianco. 

Nel  i8t3  si  noveravano  oltre  a quattromila  individui 
nella  parrocchia  di  Pombal,  dedicata  a Nóssa  Senhóra  de 
Bom  Successo , ed  oltre  ad  ottomila  in  quella  di  Sant’An- 
tonio  de  Pianco  (i). 

Gli  abitanti  di  Pombal,  di  coi  la  maggior  parte  sono 
bianchi,  vivono  del  prodotto  dell’agricoltura  e dell’educa- 
zione de’ bestiami.  In  quel  distretto  tutti  gli  alberi  sono 
curvati  verso  l’ovest,  a motivo  degl’impetuosi  venti  dell’ 
est,  che  hanno  distrutto  nei  1806  gli  agrumi. 

1773.  Erezione  della  città  di  Pilla  Nova  di  San  Josb 
del  Rey,  d’ordine  del  viceré  marchese  di  Lavradia,  due  le- 
ghe al  sud-sud-ovest  di  Macacu,  alla  distanza  di  un  miglio 
dalla  sponda  sinistra  del  fiume  dello  stesso  nome,  nella 
provincia  di  Rio  de  Janeiro.  Il  suo  nome  primitivo  era 
Aidea  di  San  Barnabe  ed  i primi  abitanti  furono  alcuni 
indiani  i cui  discendenti  sono  meschiati  ai  portoghesi  (a). 

I padri  gesuiti  aveano  eretto  quest’alea  nel . 1 584, 
in  un  luogo  chiamato  Cabuzu ; ed  essa  fu  poscia  trasferi- 
ta al  Povo  d’Itamby,  ove  nell’anno  iyo5  venne  fabbricata 
una  cappella  di  pietra  dedicata  a San  Barnaba.  Dopo  la 
soppressione  de’ padri  gesuiti,  la  chiesa  ebbe,  per  decisio- 
ne i5  novembre  1759,  il  privilegio  di  parrocchia,  e diven- 
ve  permanente  per  altro  ordine  del  32  decembrc  1795. 

Questa  parrocchia  racchiude  una  disseminata  popola- 
zione di  sette  in  ottocento  adulti.  Per  decisione  del  i.°  feb- 
braro  1787  si  cominciò  a costruire  una  casa  di  città  ed  una 
prigione  (3). 


(1)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  196-300. 

Cor.  Braz.,  voi.  Il,  pag.  ao5-ao6.  L’autore  di  quest’opera  scrive  Pi- 
nhaneo. 

(a)  Cor.  Braz.,  voi.  II,  pag.  3a. 

(3)  Vasconcellos,  Uistoria  da  Vida  do  Padre  Jozè  de  Anchieto , lib. 
IV,  cap.  ta  e i3. 

Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  1 10-t  i4-  L’autore  di  quest’ ultim’  opera  ri- 
ferisce la  creazione  di  questa  città  all’ anno  1773;  ma,  secondo  il  padre 
Cazzi,  ebbe  luogo  nell’  anno  precedente. 
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Portarla  0 diplomi  del  17  gennaro  1773. Creazione  del- 
la parrocchia  di  A ossa  Senhora  da  Conceizao  do  Arroio 
nella  provincia  di  Rio  Grande  do  Sul,  tra  i distretti  di 
Sant’Antonio  da  Guarda  Velha  e San  Luiz  do  Norie.  Vi  si 
noverano  oltre  a mille  individui  adulti  (1). 

’ ; . • ‘ e*  , ' " 

Portaria  del  18  gennaro  1773.  Fondazione  della  par- 
rocchia di  San  Luiz  do  Norte  tra  quelle  di  Nossa  Senhora 
da  Conceizao  do  Estreito,  0 frontiera  del  Nord  di  Rio  Gran- 
de (in.  un  luogo  chiamato  Barrancas),  e Nossa  Senhora 
da  Conceizao  do  Arroio  di  Porto  Aiegre. 

Si  noverano  in  questa  parrocchia  da  cencinquanta  fuo- 
chi e da  milieduccnto  individui  ammessi  ai.  santi  sacramenti. 
La  giurisdizione  ecclesiastica  dipende  dai  vicario  della  pa- 
ra della  co/naraz  di  Rio  Grandey  .e  la  . parrocchia  di  San 
Luiz  do  Norte  è uno  smembramento  del  territorio  della 
città  di  Rio  Pardo  (2). 


1773.  Si  propose  di  ricostruire  la  Ciudad  Beai  di 
Guayra  ch’era  stata  distrutta  da’paulisti  nel  i63i,  ed  a 
quest’uopo  fu  impiegato  un  distaccamento  del  forte  Igua- 
tiinim;  ma  la  sua  situazione  all’ affluente  del  Piqiuri  colla 
Parana  era  così  malsana,  che  tutti  quelli  che  vi  lavorava- 
no perivano  in  pochi  giorni,  per  cui  quel  posto  venne  ab- 
bandonato. 


1773.  Fondazione  della  città  di  Paraitìnga , ad  ope- 
ra del  governatore  don  Luigi  Antonio  de  Souza  Botelho, 
all’est  di  Taubate,  sulla  strada  che  conduce  alla  città  d’ 
Ubatuba,  a 23°8/3o//di  latitudine  sud  e 333°  i'  4q//  di 
longitudine  dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  trentotto 
leghe  dalla  capitale.  Essa  giace  sulla  riva  sinistra  del  fiu- 
me che  porta  il  suo  nome,  due  leghe  ai  dissopra  della 
foce  della  Parahybema  e dodici  al  nord  d’ Ubatuba.  San 
Luigi  è il  patrono  della  chiesa,  ed  il  fiume  è attraversato 
da  un  ponte. 

La  parrocchia  racchiude  tremilaseicenventi  abitanti  che 
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allevano  una  quantità  considerevole  di  porci,  ciò  che  co- 
stituisce il  principale  loro  ramo  di  commercio  (i). 

1774*  Ostilità  coi  paulisti.  Don  Giovanni  Giosuè 
Vertiz,  alla  cima  d’ottocento  uomini,  prese  posizione  in 
nua  pianura,  in  vicinanza  al  passo  di  Taquatinguay,  ove 
fu  assalito  e compiutamente  battuto  da  due  compagnie  di 
paulisti,  comandate  dai  capitani  Bandeiro  e Carne  irò.  In 
pari  tempo  un  armamento  diretto  da  Cevalhos  s’impadro- 
nì dell’isola  di  Santa  Catharina;  e la  maggior  parte  degli 
abitanti  di  questa  colonia  furono  a loro  spese  iuviati  a 
Mendouza  ed  a Cordova  per  aumentare  la  popolazione  e 
provvedere  alla  coltivazione  di  que’ distretti. 

1774.  Fondazione  della  borgata  San  Mathias,  in  vi- 
cinanza al  lago  Agama,  che  si  scarica  nel  Jupura,  distret- 
to del  Rio  Negro.  Essa  fu  fondata  dagl’indiani  delia  tribù 
d’Ania  e di  Ycrona,  eh’ erano,  sotto  la  condotta  di  due  ca- 
pi, discesi  a Sant’Antonio,  situato  mezza  lega  più  lunge  (a). 
Gli  abitanti  sono  agricoltori. 

1774  (3).  Fondazione  della  città  di  Lages,  nella  co- 
marca  di  Paranagua  e Curytiba,  provincia  di  San  Paulo. 
Questa  città,  chiamata  pure  Nossa  Senhora  dos  Prazeres, 
è la  più  meridionale  della  provincia.  Essa  giace  sulla  Stra- 
da Regale , due  miglia  al  nord  del  fiume  Caveiras,  ed  a 
metà  circa  di  questa  distanza  dalla  piccola  Caraha,  così 
chiamata  da  una  specie  di  canna  0 bambù  che  cresce  sul- 
le sue  sponde  (4). 

1774.  Fondazione  deW  arraial  di  Bom  Fin , nella 
provincia  di  Goyaz,  lunge  dieciotto  leghe  da  Meia  Ponte. 
Vi  si  trova  oro,  ciò  che  attrasse  i minatori,  i quali  però 


(1)  Mrm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3oo. 

Cor.  Bros.,  I,  pag.  u4a;  quest’autore  scrive  Parahitìnga. 
(a)  Diario  da  Piogeni,  tee.,  ms. 

(3)  Spi*  e Martius. 

(4;  Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  a3g.  
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poco  dopo  abbandonarono  quello  stabilimento  per  difetto 
degli  stromenti  nccessarii  al  lavoro  (i). 

Questo  villaggio  possedè  una  cappella  e serve  di  sta- 
zione ad  una  compagnia  di  cavalleria,  di  fanteria  e d'ar- 
tiglieria. 

1775.  Piaggio  di  Gervasio  le  Clero,  liegese,  che  giun- 
se con  alcuni  inaiaci  di  Paraviana  nel  Rio  Negro,  median- 
te l'Essequebo  ed  il  Rio  Branco. 

1 775.  Fondazione  del  presidio  di  Nova  Coimbra,  sul- 
la sponda  occidentale  del  Rio  Paraguay,  nella  provincia  di 
Maio  Grosso,  a 19°  55' di  latitudine.  Nel  corso  dell'anno 
*774»  gl'indiani  guayeurus,  0 cavalleiros  (cavalieri),  as- 
salirono due  volte  la  Praza  dos  Prazeres,  sull’Igatimi,  tru- 
cidandone gli  abitanti  ed  incendiando  le  case.  Nel  mese 
di  maggio  dell’  anno  seguente,  una  spedizione  composta  d' 
una  ventina  di  canotti,  montati  da  alcuni  indiani  della 
stessa  nazione,  giunse,  pel  Rio  Paraguay,  a Villa  Maria,  si- 
tuata a i6°  3'  dì  latitudine,  ove  uccise  sedici  individui  della 
fazenda  di  Domingos  da  Silva.  Lagnatesi  le  genti  di  Cuia- 
ba  ed  i commercianti  di  San  Paulo  e di  Rio  de  Janeiro 
verso  i governatori  delle  capitanerie  di  Mato  Grosso  e di 
Cuiaba,  di  queste  continue  ostilità,  ch’aveano  costato  la 
vita  a quasi  quattrocento  portoghesi,  e cagionato  la  perdi- 
ta di  tre  milioni  negli  stabilimenti,  fu  risoluto  di  porre  un 
termine  alle  depredazioni  de' guayeurus  e de’payaguas,  d’ 
impedire  la  fuga  de' colpevoli  c degli  schiavi,  di  protegge- 
re la  navigazione  del  Paraguay  e di  coltivare  una  vasta 
estensione  di  terreni.  A quest'uopo  il  generale  Luigi  d'Al- 
buquerque  spedì  nel  9 maggio  1775  il  capitano  degli  au- 
siliari ai  Cuiaba,  Matteo  Ribeira  da  Costa,  con  un  distac- 
camento di  dragoni  e di  altre  truppe  per  occupare  la  si- 
tuazione di  Fecho  dos  Morros,  0 barricata  di  rupi,  sì  ce- 
lebre tra  gl'antichi  serlanistas,  e situata  a 19°  di  latitudine, 
alla  distanza  di  alcune  giornate  di  cammino  dalla  foce  del 


(1)  Mtm.  hiit.,  voi.  IX,  pag.  1 1 5 e aiG. 
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Rio  Taquary  al  sud,  undici  leghe  al  dissopra  del  Rio  Mon- 
dego,  anticamente  chiamato  Imbotctiu. 

Il  Fccho  dos  Morros  consiste  in  due  eminenze  consi- 
derevoli, situate  sulla  sponda  del  Paraguay,  ove  finiscono 
le  grandi  inondazioni  di  quel  fiume,  le  quali  si  estendono 
dalla  foce  del  Jauru  ad  oltre  cento  leghe  dal  nord  al  sud, 
sovra  quaranta  di  larghezza,  e formano  ciò  che  si  chiama 
il  lago  di  Xaraes.  Una  di  queste  eminenze  di  forma  co- 
nica, fu  dalla  commissione  per  la  linea  di  delimitazione,  nel 
1786,  chiamata  Pao  do  Assucar 3 o pane  di  zucchero.  Sul- 
la sponda  occidentale  del  fiume,  a 21°  22' di  latitudine  tro- 
vasi il  Morro,  chiamato  dai  paulisti  Monte  di  Miguel 
Joze,  ove  gli  spagnuoii  costrussero  nel  1792  il  forte  Bor- 
bone. La  foce  principale  del  Taquary  trovasi  a 190  1 5'  di 
latitudine  e 820°  2 1' di  longitudine.  Essendo  questo  paese 
inondato  per  sette  mesi  dell’anno,  non  è perciò  atto  nè 
all’agricoltura,  nè  all’educazione  de’ bestiami}  ma  questo 
stabilimento,  il  più  meridionale  del  Paraguay,  ha  riempiu- 
to lo  scopo  della  sua  instituzione,  quello  cioè  d’impedire 
il  passaggio  degli  spagnuoii,  la  fuga  degli  schiavi  e di  porre 
freno  alle  scorrerie  degl’indiani. 

Avendo  quindi  Hibeira  da  Costa  conosciuto  l’impor- 
tanza di  questa  situazione  per  la  protezione  delle  Minas 
Diamantinasy  per  impedire  la  libera  navigazione  con  Bue- 
nos-Ayres  e facilitare  quella  de’ portoghesi  colla  città  d’ 
Araritaguaba  di  Porto  Feliz,  mediante  i fiumi  Taquary  e 
Pardo  Paranaa  0 Rio  Grande  ei  Tiete,  attraversato,  d’or- 
dine del  generale  Albuquerque,  l’istmo  di  Camapuan  (1), 
fondò  il  presidio  di  Nova  Coimbra  (2),  e fece  net  i3  set- 
tembre di  quell’anno  stesso  sventolare  il  vessillo  porto- 
ghese sulla  sponda  orientale  del  Paraguay,  a i9°55'  di  la- 
titudine sud  e 320V45"  di  longitudine  dall’isola  del  Fer- 


(1)  A 19°  35'  di  latitudine;  i portoghesi  posseggono  uno  stabilimento 
chiamato  Camapuan,  il  solo  che  trovisi  nel  centro  di  quel  vasto  paese  situalo 
tra  i gran  fiumi  Paraguay  e Paranaa  alla  distanza  di  novanta  leghe  al  sud- 
sud-ovest  della  città  di  Cuiaba. 

(2)  A duecento  passi  dal  Rio  Paraguay,  trovansi  due  grotte  0 caverne 
rettangolari,  separate  da  una  enorme  pietra,  una  delle  quali  fu  chiamata 
Gru/a  de  Inferno . 
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io  (i),  alla  distanza  di  cennovanta  leghe  da  Cuiaba,  ovve- 
ro di  venti  giorni  di  cammino  pel  fiume. 

1 776.  Fondazione  della  fortezza  del  principe  da  Bei - 
ra,  ad  opera  di  Luigi  d’ Albuquerque,  sulla  sponda  orien- 
tale del  Guapore,  a 12°  20'  di  latitudine  sud,  nel  distretto 
di  Juruenna,  provincia  di  Maio  Grosso,  alla  distanza  di 
cendieci  leghe  in  linea  retta  da  Villa  Bella,  e di  cenno- 
vanta leghe  luugo  le  sinuosità  del  fiume.  Questo  forte  é 
situato  sovr’ un  terreno  elevato  quarantacinque  palmi  al 
dissopra  della  massima  escrescenza  del  fiume,  e non  è per- 
ciò giammai  inondato;  ma  durante  le  piene,  innalzandosi  le 
acque  per  ben  trenta  piedi,  cangiano  in  laghi  una  grand’  e- 
stcnsione  del  paese  circostante,  ciò  che  cagiona  febbri  nella 
guernigione. 

La  fortezza  è costrutta  di  pietre  da  taglio,  e le  sue  mu- 
raglie hanno  venticinque  palmi  di  altezza;  al  dissopra  della 
gran  porta  del  Nord  fu  incisa  sovr’ una  pietra  la  seguente 
iscrizione. 

Josepho  primo 

Lusitaniae  et  Brasilae  Rege  Fidelissimo 
Ludovicus  Àlbuquerquius  a Mello  Perezius 

Caceres 

Hegiae  majestatis  a consiliis 
Amplissimae  hujus  Mato-Grosso  provinciae 
Gubernator  ac  Dux  supremus 
Ipsius  Begis  Fidelissimi  nutu 

Sub  Augustissimo  Beirensis  Principis  Numine 

Solidum  hujus  arcis  fundamentum  jacendum 

Curavit 

Et  primum  lapiderai  posuit 
Anno  Christi  MDCCLXXVI 
Die  XX  Mensis  Junii. 

Dall’ingresso  del  Mamore  sino  al  destacamento  das 
Pedras  ( Baimela ) si  noverano  quattro  bastioui  dedicati  a 
Nossa  Senhora  da  Conceizao. 

(1)  Giusta  le  osservazioni  de’ matematici  della  spedizione  dell’anno 
j;86. 

T.n  XIV.0  P.‘  III.»  j5 
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1776-1777.  Spedizione  spagnuola  contea  il  Brasile. 
Capitolazione  di  Santa  Cali  tariti  a y presa  di  Colonia.  Non 
avendo  la  corte  di  Madrid  potuto  ottenere  con  mezzi  pacifici 
riparazione  alle  aggressioni  di  cui  si  lagnava,  risolvette  di  far 
partire  un  armamento  per  assalire  i possedimenti  portoghesi 
nell’America.  Approfittando  delle  contese  dell’Inghilterra 
colle  sue  colonie,  don  Giuseppe  Monino  (poscia  conte  di 
Florida  Bianca),  aiutato  dai  consigli  di  don  Pedro  Zeballos, 
equipaggiò  a questo  scopo  una  forte  spedizione,  composta  di 
dodici  vascelli,  e di  oltre  cento  navi  da  trasporto,  sovra  le 
quali  imbarcò  novcmila  uomini  di  truppe  comandate  dal 
marchese  di  Casa  Tilly.  Zeballos,  nominato  viceré  della  Pia- 
ta, lo  accompagnava;  e questi  due  capi  lungo  il  viaggio  di- 
sputarono intorno  alla  direzione  di  quest’armamento,  volendo 
il  primo  cominciare  l’assalto  contra  Colonia,  e l’altro  contra 
l’ isola  di  Santa  Catharina,  riguardata  siccome  la  chiave  del 
Brasile  meridionale;  e l’autorità  del  viceré  prevalse. 

Operò  quindi  la  flotta  il  suo  sbarco  all ^ cn scada  das 
Canavieiras 3 lungo  circa  nove  miglia  da  Nossa  Senhora  do 
Desterro,  capitale  dell’isola  e della  provincia.  I forti  eie 
batterie  furono  abbandonali  dal  governatore  Antonio  Carlo 
Furtado  de  Mcndoza  il  quale  fuggì  con  alcuni  officiali  sul 
continente,  firmando,  nel  giorno  della  Madonna,  una  capito- 
lazione, in  forza  della  quale  l’isola  colle  sue  dipendenze  era 
ceduta  al  re  di  Spagna. 

Zeballos  proclamato  viceré  diede  ordine  al  governatore 
di  Buenos-Ayres  don  Giovanni  Giuseppe  de  Vertiz  di  mar- 
ciare con  tutte  le  sue  forze  disponibili  contra  Rio  Grande, 
mentr’egli  si  recherebbe  per  mare  ad  assalirle  dal  lato  del 
nord.  S’inoltrò  Vertiz  alla  testa  di  duemila  uomini  c di  al- 
quanta cavalleria  insino  a Santa  Teresa,  ove  piantò  il  suo 
quartier  generale,  per  cooperare  di  concerto  col  naviglio; 
ma  non  potendo  Zeballos,  a cagione  de’ venti  contrarii,  ese- 
guire il  suo  piano  d’invasione,  fece  vela  per  alla  Piata  c get- 
tò l’àncora  a Montevideo.  Giusta  le  intenzioni  del  governo, 
Vertiz  dovea  rimanere  incaricato  del  comando  in  secondo; 
ma  Zeballos  gli  tolse  ogni  autorità  e spedì  i prigioni,  in  nu- 
mero di  cinquccenventitre,  nella  provincia  di  Cuyo. 

Zeballos  rimise  alla  vela  nel  18  maggio  1777,  c nel  22 
gettò  l’ àncora  dinanzi  Colonia.  Non  avendo  il  governatore, 


DELL’  AMERICA  227 

colonnello  Francesco  Giosuè  da  Rocha,  provvigioni  clic  pcc 
cinque  giorni,  fu  costretto  a capitolare^  ma  contra  le  condi- 
zioni del  trattato,  i prigioni,  ad  eccezione  degli  officiali,  fu- 
rono inviati  a Buenos-Avres  e quinci  a Cordoba  e Mendoza 
per  esservi  stabiliti  in  qualità  di  coloni  (1). 

Il  trattato  dei  conlini  concbiuso  a Sant’  lldcfonso  nel 
1788,  e che  confermò  il  trattato  preliminare  di  pace  del 
1778,  mise  fine  a questa  guerra. 

'777-  distruzione  del  forte  di  Prosa  dos  Prazeres. 
Usurpazioni  degli  spagnuoli.  Dopo  aver  distrutto  quel 
forte,  gli  spagnuoli  abbandonarono  quello  da  essi  costrutto 
rimpetto,  a cagione  delle  febbri  maligne  che  vi  regnavano. 
Malcontenti  dello  stabilimento  di  Nova  Coimbra,  essi  ne 
eressero  alcuni  altri  sui  confini  del  Brasile  a San  Giuseppe,  a 
San  Carlo  sul  fiume  Appa  ed  a Villa  Beai  sull’ Ipane  Guazu. 
Essi  invasero  pure  alcuni  popoli  de’portoghesi  e s’ inoltra- 
rono sino  a Camapuan,  posizione  importante  per  cagione 
della  comunicazione  tra  San  Paulo  e Cuiaba  (2). 

1777.  Alcune  nazioni  d1 2 3  indiani  feroci,  i charruas,  i ta- 
pesi  ed  i guarani,  formarono  le  aidee  chiamate  Poves,  nel 
territorio  situato  tra  i fiumi  Piratini  ed  Ijuy  Grande,  in  vi- 
cinanza alla  sponda  orientale  dell’Uruguay,  dalla  latitudine 
australe  di  28°39/5t",  e dalla  longitudine  di  3ai°45,45,<  dal- 
la punta  la  più  occidentale  dell’isola  del  Ferro,  sino  alla  la- 
titudine di  28°i8<i3"  e 3:i304i'5a"  di  longitudine  (3). 

1777.  Erezione  dell’  aidea  di  Nova  Beira,  nella  grand’ 
isola  di  Bananal,  ovvero  Sant’Anna,  la  quale  fu  popolata 
dalle  nazioni  de’javaesi  e de’carajas  che  l’abitavano. 

Il  generale  Giosuè  d’  Almcida  dispendio  dodicimila 
cruzados  per  fondare  questo  stabilimento,  che  fu  di  nuovo 
abbandonato.  A quest’epoca,  fu  dato  il  nome  di  Nova  Beira 
alla  provincia  al  nord  di  Goyaz,  che  si  stende  al  nord  tra  i 


(1)  Cor.  Braz.,  voi.  1,  pag.  125. 

Punti,  Ensayo  de  la  historia  civil,  tee.,  voi.  Ili,  pag.  207. 

(2)  Cor.  Braz.,  voi.  J,  pag.  263-267. 

(3)  Mem.  /tisi.,  voi.  IX,  pag.  355. 
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fiumi  Araraguaya  e Tocantins,  e ch'era  occupata  da  varie 
nazioni  selvagge  (1). 

9 

Trattato  conchiuso  al  Pardo  agli  1 1 marzo  1778  tra 
il  re  di  Spagna  e la  regina  di  Portogallo  e ratificato  nel  a4 
seguente.  Lo  scopo  di  questo  trattato  era  di  dare  tutta  la 
chiarezza  necessaria  a quelli  dei  i3  febbraro  1668,  6 feb- 
braro  1715,  io  febbraro  1763  e del  1777  ; ed  a ciò  i pieni- 
potenziarli  convennero  nelle  seguenti  stipulazioni: 

u Giusta  il  trattato  del  1668  ed  altri  più  antichi,  sussi- 
sterà tra  i due  sovrani  la  stessa  alleanza  come  in  passato 
(art.  i.°). 

v Le  loro  maestà  non  faranno  in  veruna  parte  del  mon- 
do, nè  guerra,  nè  alleanza,  nè  passo  che  possa  rispettivamen- 
te loro  nuocere;  si  avviseranno  al  contrario  reciprocamente 
di  ciò  che  l’una  scoprisse  di  pregiudiziale  all'altra,  ecc. 
(art.  a.0). 

» Esse  si  garantiscono  reciprocamente  i loro  possedi- 
menti in  Europa  e rinnovano  la  garanzia  contenuta  nel  trat- 
tato de' confini  del  1750,  supponendo  tuttavia  questi  confini 
dell’America  meridionale  fissati  giusta  il  tenore  del  trattato 
preliminare  del  i.°  ottobre  1777.  L’articolo  a5  del  detto 
trattato  del  1750  è perciò  inserito  parola  per  parola  nel  pre- 
sente (art.  3.°). 

» Se  una  delle  due  corone  (senz’essere  nel  caso  di  que- 
sta garanzia)  fosse  in  guerra  con  un'altra  potenza,  l’altra 
serberà  la  più  stretta  neutralità,  riservandosi  questa,  in  caso 
d’invasione  da  parte  della  potenza  nemica,  la  difesa  recipro- 
ca che  le  due  corone  si  promettono,  senza  mancare  agl’  im- 
pegni cui  possono  avere  con  altre  potenze  dell’Europa 
(art.  4.°). 

» Quantunque  per  l’articolo  22  del  trattato  prelimina- 
re di  Sant’  Udefonso  sia  stato  statuito,  non  poter  essere  rice- 
vuto alcunvascello  straniero  nell’isola  di  Santa  Catharina  o 
sulla  costa  vicina,  se  ne  eccettua  il  caso  in  cui  l’ospitalità 
fosse  necessaria,  non  avendosi  voluto  con  ciò  allontanare  i 
vascelli  spagnuoli  da  quella  costa  nè  da  quella  del  Brasile, 
quando  vi  fossero  forzatamente  condotti  (art.  5.°). 

(1)  Mtm.  hist.,  voi.  IX,  pag.  ao3  e 204. 
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» Resta  rinnovato  l’articolo  del  trattato  di  Utrecht,  che 
determina  i casi  ne’ quali  i colpevoli  reclamati  da  una  delle 
due  potenze  saranno  consegnati  dall’altra.  Ai  delitti  in 
esso  enunziati,  sono  aggiunti  quelli  di  falsa  monetazione, 
di  contrabbando  di  oggetti  assolutamente  proibiti  e di  di- 
serzione (art.  6.°). 

n Sono  richiamati  in  vigore  e confermati  gli  articoli 
della  pace  d’ Utrecht  che  stipulano  doversi  le  due  potenze 
trattare,  in  materia  di  commercio,  come  la  nazione  la  più 
favorita.  Per  l’applicazione  di  questi  articoli  si  conviene 
che  si  prenderanno  per  norma  gli  articoli  3 e 4 del  trat- 
tato del  1668,  i quali  portano:  i.°  che  i sudditi  rispettivi 
possano  comunicare  liberamente  da  un  territorio  all’altro, 
e che  il  commercio  sia  effettuato  per  terra  e per  mare  nel- 
la guisa  stessa  come  sotto  il  re  Sebastiano;  i.°  che  i sud- 
diti rispettivi  debbano  godere  a questo  proposito,  senza  niu- 
na  eccezione,  dei  privilegi  accordati  a quelli  delia  Gran 
Bretagna,  dal  trattato  del  1667  conchiuso  tra  questa  po- 
tenza e la  Spagna  (art.  7.0  ed  8.°). 

» Il  trattato  del  1667  sarà  comune  ad  ambe  le  na- 
zioni, senz’ altre  modificazioni,  tranne  quelle  che  le  corone 
di  Spagna  e d’Inghilterra  hanno  fra  loro  stipulato;  ri- 
servandosi anche  le  due  nazioni  spagnuola  e portoghese  le 
ampliazioni  di  cui  godevano  sotto  il  regno  di  Sebastia- 
no. Saranno  quindi  rivedute  le  antiche  tariffe  dei  diritti 
rispettivi  esatti  dalle  due  corone,  ecc.  (art.  g.u,  io.0  cd 
n.°). 

» Sarà  pure  formato  un  transunto  dei  privilegi  reci- 
proci ch’erano  in  vigore  sotto  il  regno  del  re  Sebastiano, 
e sarà  questo  considerato  come  faciente  parte  del  trattato 
(art.  ia.°). 

» Acciocché  i sudditi  rispettivi  possano  esercitare  la 
tratta  dei  negri,  senz’essere  obbligati,  come  in  addietro,  ad 
inscriversi  nelle  compagnie  straniere,  e per  compensare  le 
cessioni  fatte,  in  virtù  ari  trattato  preliminare,  da  sua  mae- 
stà cattolica  a sua  maestà  fedelissima,  questa  cede  al  re 
di  Spagna  l’isola  d’ Annobon,  sulla  costa  d’Africa,  non  che 
quella  di  Fernando  del  Po,  nel  golfo  di  Guinea,  affinchè 
gli  spagnuoli  possano  commerciare  sulle  coste  opposte  a 
quest’isola  senza  però  turbare  il  commercio  de’ portoghesi, 
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di  quelli  soprattutto  che  sono  stanziati  nelle  isole  del  Prin- 
cipe e di  San  Tommaso  (art.  i3.°). 

• 7>  I vascelli  spagnuoli  che  approderanno  nelle  isole 
portoghesi  del  Principe  e di  San  Tommaso  saranno  ricevuti 
come  quelli  della  nazione  la  più  favorita;  Io  stesso  sarà 
de’ vascelli  portoghesi  che  approderanno  alle  isole  d’Anno- 
bon  e di  Fernando  del  Po  (art.  i4*°)« 

» Potrà  aver  luogo  tra  le  due  Isole  spagnoole  e le 
due  isole  portoghesi  un  commercio  di  negri;  e se  i porto- 
ghesi ne  recheranno  agli  spagnuoli,  saranno  pagati,  pur- 
ché i prezzi  siano  ragguagliati  alla  qualità  dei  pegri,^e 
non  sorpassino  quelli  richiesti  dalle  altre  nazioni  (art.  i5.°). 

» Sua  maestà  cattolica  promette  che  per  lo  spazio  di 
quattr’anni  il  tabacco  io  foglia  sarà  somministrato  dal  Bra- 
sile alle  due  isole  nuovamente  cedutegli  in  proprietà,  in- 
torno a che  avrà  luogo  un  formale  contratto  nel  quale 
sarà  determinata  la  quantità  necessaria.  In  capo  a quattr’ 
anni  sarà  giudicato  se  debbasi,  o no,  prorogare  il  contrat- 
to (art.  i6.°)  (i). 

' ' i ■ 

1778,  ai  settembre."  Fondazione  di  città.  Erezione  di 
Albuquerque,  sulla  sponda  occidentale  del  Paraguay  a 
320°3ii5<£di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  e i^S'io" 
di  latitudine  australe  (giusta  le  osservazioni  degli  astrono- 
mi Riccardo  Franco  d’Atmeida  Serra  ed  altri),  alla  distan- 
za di  circa  cenquaranta  leghe  da  Cuiaba. 

Questo  villaggio  ha  una  popolazione  di  circa  ducento 
Individui  die  sono  parrocchiani  della  cappella  del  torte 
di  Coimbra.  Esso  fu  in  addietro  residenza  d’  un  missiona- 
rio italiano,  il  padre  Giosuè  di  Monserattc,  che  ha  bat- 
tezzato e civilizzato  vari!  indiani  della  nazione  guana.  Il 
distretto  è fertile  e racchiude  molte  pietre  calcaree  (2). 

Giusta  il  manoscritto  di  Lastarria,  Albuquerquc  sareb- 
be situata  a di  latitudine  sud.  Gli  spagnuoli  pre- 

tendono che  questo  stabilimento  sia  stato  eretto  in  oppo- 
sizione al  tredicesimo  articolo  dei  trattati  del  * 777* 

•■ti’--*  • • 

(1)  Viaggio  in  Portogallo » ecc  , di  Bourgoing,  voi.  Il,  l aS*  1 

(3)  Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  16. 
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1778.  Erezione  di  Pilla  Maria,  nella  provincia  di 
Maio  Grosso,  a 1 6°3<3i"  di  latitudine  australe,  e 3ao°3‘ 
di  longitudine  dall’isola  del  Ferro.  Essa  giace  in  una  va- 
sta c fertile  pianura,  al  Morro  das  Pitas,  sulla  sponda 
orientale  del  Paraguay,  due  0 tre  teghe  al  dissotto  della 
foce  del  Rio  Cabazal,  oltre  a trenta  dalla  città  di  Cuiaba, 
e sette  al  dissotto  del  Jauru,  sulla  strada  di  Mato  Grosso. 
Questa  città  venne  fondata  dal  luogotenente  di  dragoni 
Antonio  Pinto  do  Rego,  d’ordine  del  generale  Luigi  d’ 
Albuquerque  de  Meilo  Pereira  e Caceros. 

Villa  Maria  possedè  una  chiesa  parrocchiale.  La  mag- 
gior parte  degli  abitanti,  che  montano  a mille  all’ incir- 
ca, sono  indiani  di  varie  nazioni,  i quali  allevano  una 
grande  quantità  di  bestiami  c di  cavalli.  Prima  dell’anno 
1818  vi  si  noveravano  da  tre  in  quattromila  vitelli;  ma 
dappoi  il  numero  n’é  diminuito  a cagione  del  consumo 
fattone  dalle  guernigioni  dei  presidios.  Vi  si  coltivano  la 
mandioca,  il  mais,  il  riso  ed  il  cotone,  ed  havvi  una  fab- 
brica di  zucchero  (1). 

1779.  Erezione  d’uno  stabilimento  nel  luogo  das  Pc- 
dras,  in  vicinanza  al  Piio  San  Lourenzo,  conosciuto  dap- 
prima col  nome  di  Porrudas,  lunge  ventisei  leghe  dall’ 
aulica  Villa  ileal.  Questo  villaggio,  fondato  dal  padre  Ma- 
nuele d’ Albuquerque,  è utilissimo  ai  viaggiatori  che  si  re- 
cano a Goyaz  ed  a Alato  Grosso. 

Giusta  le  osservazioni  fatte  sotto  il  governo  di  Luigi 
Piato  de  Souza,  la  barra  del  Rio  San  Lourenzo  è situata 
a i7°3i‘  di  latitudine.  Questo  fiume  trae  l’origine  sotto  il 

Earallelo  i5.°,  quaranta  leghe  all’est  dalla  città  di  Cuia- 
a,  e riceve  la  Cuiaba  dell’ovest,  a iy"2o‘  di  latitudine  e 
32oq5o'  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

1779.  Erezione  della  parrocchia  di  Nossa  Senhora 
Conceizao  de  Cachocira,  nella  capitaneria  di  Rio  Grande 
di  San  Pedro. 


(1)  Mem.  hist.,  rol.  IX,  pag.  i5. 
Cor.  Bros.,  voi.  I,  pag.  5oi. 
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1 779»  ll  gaggio.  Fondazione  della  parrocchia  di  San 
Luiz,  missione  indiana  instituita  per  comodo  degli  abitan- 
ti di  Morro  das  Pitas,  sulla  sponda  orientale  del  Para- 
guay, ove  il  generale  Luigi  d’ Albuquerque  fece  stabilire 
il  presidio  di  Pilla  Maria , a i6°3/33//  di  latitudine  au- 
strale e 32o°2/  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  per 
proteggere  la  frontiera  ai  dissopra  dell’altro  presidio  di 
Nova  Coimbra.  Questa  chiesa  è situata  ad  oltre  trenta  le- 
ghe all’est  di  Cuiaba  (i). 

La  parrocchia  racchiude  una  popolazione  che  sorpassa 
i mille  individui. 

1781.  Sommessione  dei  cayapos  di  Goyaz.  Erezione 
dell9  aidea  Maria.  Uno  de’ primi  atti  del  governo  di  Lui- 
gi da  Cunha  Menezes  a Goyaz  fu  la  conquista  dell’invin- 
cibile nazione  cayapo , al  qual  uopo  avea  dato  precise 
istruzioni  al  comandante  della  spedizione  Giosuè  Luiz. 
Quest’ intrepido  officiale  si  mise  in  marcia  nel  i5  febbraro 
1780  alla  testa  di  cinquanta  soldati,  per  avere  un’inter- 
vista con  questa  tribù,  e penetrato,  mediante  il  Rio  Claro, 
nel  Sertam , vi  errò  senz’altro  nutrimento  che  il  sclvag- 
giume  ed  il  mele  selvatico,  per  lo  spazio  di  tre  mesi,  pri- 
ma d’incontrare  gl’indiani;  e finalmente  li  scoprì,  coll* 
aiuto  d’un  interprete,  ch’era  stato  fra  quelli  nella  sua 
giovinezza  prigione,  ed  invitolli  a recarsi  visitare  il  gran 
capitano,  che  desiderava  prenderli  sotto  la  sua  protezione. 
Tennero  essi  l’invito,  ed  un  vecchio  con  sei  guerrieri  in- 
sieme alle  loro  mogli  ed  ai  loro  figli,  in  numero  di  tren- 
tasei,  si  recarono  a Villa  Boa,  ove  furono  accolti  cogli 
onori  militari,  festeggiati  e ricolmi  di  donativi.  Bentosto  si 
presentarono  (il  29  maggio)  altri  due  cacichi,  accompagna- 
ti da  ducentrenta  cayapos,  i quali  ricevettero  un  tratta- 
mento uguale  ai  primi } ed  alla  presenza  di  rispettabilissi- 
mi individui  fu  nel  12  giugno  amministrato  il  battesimo 
a centredici  fanciulli.  Altri  indiani  della  stessa  tribù  si 
congiunsero  a’ loro  compatriotti,  e si  formò  in  vicinanza  al- 
Rio  Tartaruga  ed  alla  distanza  di  undici  leghe  al  sud-ovest 
dalla  città  u w' aidea  chiamata  Maria,  undici  leghe  al  sud- 
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est  dalla  capitale,  ed  in  cui  concorsero  altri  cayapos,  co- 
sicché il  nuovo  villaggio  ben  presto  contenne  seicento  abi- 
tanti; ed  abbenchè  siensi  ad  essi  insegnate  le  arti  mecca- 
niche, la  colonia  non  ebbe  a prosperare. 

Verso  lo  stesso  tempo,  settecento  javaesi  e carajos  di 
Nova  Beira  furono  condotti  ne\V  aidea  di  San  Jozè  de  Mos- 
samedes  (i). 

* ** . 

1781,  6 gennaro.  Tradimento  dei  guaycurus.  Marcel- 
lino Rodriguez  Campomanes,  sargento  rnor  del  presidio  di 
Nova  Coimbra,  avea  ricevuto  da  Luigi  d’ Albuquerque,  go- 
vernatore di  Mato  Grosso,  l’ordine  di  attivare  amichevoli 
relazioni  coi  guaycurus  e d’ indurli  a trafficare  col  forte. 
Quegl’indiani  odiavano  i portoghesi  a cagione  dell’ingiu- 
stizia e dell’inumanità  de’ vecchi  sertanistas . Essendosi  al- 
cuni d’essi  presentati  a cavallo  dinanzi  al  forte,  dichiaran- 
do in  tspagnuolo  di  desiderare  la  pace,  Campomanes  usci 
con  una  scorta  per  riceverli;  e dopo  una  da  ambo  i lati 
amichevole  conferenza,  il  sergente  mor  fece  loro  presenti, 
tolti  in  parte  dai  magazzini  del  re  ed  in  parte  da’ suoi 
proprii,  ed  essi  presero  congedo  colla  promessa  di  ritor- 
nare fra  un  mese  ad  eseguire  il  cambio  di  varii  articoli. 
Trascorso  questo  termine  senzachè  ricomparissero,  alcuni 
officiali  cominciarono  a mormorare  contra  il  comandante 
pretendendo  aver  esso  intimorito  gl’indiani,  e disponevansi 
ad  erigere  un  atto  di  accusa  contro  di  lui,  allorché  si  pre- 
sentò una  torma  di  guaycurus  d’ambo  i sessi,  recando 
montoni,  polli  d’ india,  pelli  di  cervo  ed  altri  articoli  per 
farne  cambii.  Il  comandante  ordinò  di  farli  soffermare  a 
trecento  passi  dal  forte,  e fece  uscire  l’aiutante  Francesco 
Rodriguez  Tavarez  con  dodici  uomini  per  sorvegliarli.  Que- 
st’officiale  depose  le  armi  in  fascio  e ne  affidò  la  custodia 
ad  una  sentinella;  ma  avendolo  i capi  indiani  pregato  di 
farle  ritirare  a qualche  distanza  e di  cuoprirle  acciò  le 
femmine  non  si  spaventassero,  ei  vi  aderì,  vedendoli  ar- 
mati soltanto  di  bastoni  corti  e di  coltelli.  In  pari  tempo, 
il  principal  capo  accompagnato  da  un  interprete  delia  sua 


fi)  Mem.  hìst.,y ol.  IX,  pag.  169  e 170, 
Cor.  Braz-t  voi.  I,  pag.  33?. 
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nazione  entrò  ne)  forte  per  parlare  al  comandante  che  Io 
accolse  con  amicizia,  e congedandolo  gli  fece  nuovi  presen- 
ti. I portoghesi,  occupati  nel  traffico  od  intrattenendosi 
colle  donne,  non  istavano  in  guardia,  allorché  questo  me- 
desimo capo  diede  con  un  fischio  il  segnale  del  macello. 
Quarantacinque  portoghesi  furono  scannati,  ed  i guayeurus 
si  ritrassero  colle  armi  e col  bottino  delle  loro  vittime 
senza  perdere  un  sol  uomo,  primachè  la  guernigione  po- 
tesse accorrere  in  loro  soccorso  (i). 

1781,  ai  gennaro.  Fondazione  di  città.  Erezione  di 
San  Pedro  d’ El  Rei,  nella  provincia  di  Mato  Grosso,  di- 
stretto di  Cuiaba.  Questa  città,  conosciuta  dapprima  col 
nome  d’ Ipocome  o Beripocone  (che  le  fu  dato  dal  gene- 
rale Caceres  nel  17  dicembre  1780),  è situata  sulla  spon- 
da d’un  vasto  lago,  a venti  0 ventuna  leghe  al  sud-ovest 
dell'antica  Villa  Rea),  a i6°  16'  8"  di  latitudine  australe 
e 321°  a*  3o"  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  in  vicir 
nanza  alla  sponda  occidentale  del  Ribcirao  di  Bento  Go- 
mez,  alia  distanza  d'  una  lega  e mezza  dalla  baia  di  Rio 
de  Janeiro.  > 

La  popolazione  di  questa  città  ascende  a duemilasei- 
censei  abitanti.  11  terreno  è piano  e fertile;  il  vasto  pa- 
lude di  Piranncma,  situato  ad  una  lega  dalla  città,  si  dis- 
secca nella  state  ed  offre  ottimi  pascoli.  Le  case  sono  co- 
strutte di  taipa  od  adobe , ed  imbiancate.  Gli  abitanti  so- 
no minatori  ed  allevano  molto  bestiame.  In  mancanza  di 
fontane,  attingono  l’acqua  nelle  carimbas  0 buchi  pratica- 
ti nella  terra  (2). 

1783,  27  giugno.  Tentativo  per  soggiogare  i chavan- 
tesi.  Questa  tribù,  la  più  numerosa  di  Goyaz,  occupava  il 
paese  tra  l’Araguaya  ed  i Tucantins  e le  sponde  del  fiu- 
me che  porta  il  loro  nome  e che  si  scarica  nell’ affluente 


(1)  History  of  Brazit,  di  Soulhey,  che  cita  la  Patriota  num.  3 e 3, 
pag-  32-36,  contenenti  il  racconto  di  qiiest’avvcnimento,  fatto  da  Francesco 
Alvei  do  Prado. 

(2)  Mem.  fusi voi.  IX,  pag.  17- '9. 

Cor.  Braz .,  voi.  I,  pag.  3oo.  L'autore  di  quest’opera  scrive  Poconni. 
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occidentale  dell’Araguaya,  ed  abitavano  pure  Pisola  di 
Sant'Anna  o Banana!.  Tristano  da  Cunha  Menezes,  capo 
squadra  dell’armata  regale,  padre  di  Luigi  da  Cunlia, 
prese  possesso  della  capitaneria}  ed  avendo  risoluto  la  con- 
quista degl’indigeni  chavantesi,  spedì  Miguel  d'Arreida  e 
Sa  alla  testa  d’una  pacifica  spedizione  che  condusse  a Vil- 
la Boa  tremilacinquecento  individui  di  quella  tribù,  i quali 
furono  stanziati  nella  nuova  aidea  do  Carretao. 

Dopo  un  soggiorno  di  alcuni  anni  ritornarono  però 
ne’  loro  boschi,  ove  divennero  i più  formidabili  nemici  dei 
brasiliani  (i). 

1785.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di  Can- 
ta Gallo,  nel  fertile  distretto  dello  stesso  nome,  provincia 
di  Rio  de  Janeiro,  per  escavare  le  miniere  d’  oro  di  quel 
sito. 

Pretendesi  che  la  città  dello  stesso  nome,  fondata  dai 
paulisti  nel  mezzo  di  vaste  foreste,  rimanesse  lungamen- 
te sconosciuta,  sinché  fu  scoperta  pel  canto  d’  un  gallo» 
Nei  quattro  anni  successivi  il  quinto  dell’oro  dovuto  alla 
corona  montò  a diecimila  cruzados,  ed  i balzelli  sulle  pro- 
duzioni agricole  ad  ottomila  (3). 

1785.  Fondazione  della  città  da  Cunha,  nella  provin- 
cia e comarca  di  San  Paulo,  all’est  di  Guaratiba,  nella 
serra  do  Mar , sulla  strada  che  guida  alla  città  di  Parati), 
distante  quarantanove  leghe  dalla  capitale,  a a3°  3o(  di 
latitudine  sud  e 333°  11'  di  longitudine  dall’isola  del 
Ferro.  Questa  città,  chiamata  in  addietro  Fazao,  fu  eret- 
ta dal  governatore  Francesco  da  Cunha  e Menezes. 

La  parrocchia  racchiude  una  popolazione  di  duemila- 
ottocenventuno  abitanti.  Il  clima,  a cagione  dell’  elevazione 
del  suolo,  è freddo}  gli  abitanti  nutrono  molti  porci,  dei 
quali  fanno  un  grande  commercio  (3). 

(1)  Meni,  hist.,  voi.  IX,  pag.  171. 

Cazal,  voi.  I,  pag.  338. 

(1)  Viaggio  di  Mawe , cap.  4- 

Cor.  Braz.,  voi.  II,  pag  53. 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  999  e 3oo. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  i4'' 
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1785,  20  giugno.  Erezione  della  città  da  Princeza  da 
Beira,  chiamata  pure  Campanha , nella  cornarca  di  Rio  das 
Mortcs,  provincia  di  Minas  Geraes. 

Questa  città  giace  in  una  pianura,  a 210  16'  di  la- 
titudine sud  e 332°  24'  3o"  di  longitudine  dall’isola  del 
Ferro,  alla  distanza  di  tre  leghe  e mezza  dal  Rio  Verde, 
di  ventiquattro  dalla  città  di  San  Joao  del  Rey,  di  qua- 
rantatre da  Villa  Nova  do  Infante  nel  Pitanguy,  di  cin- 
quantasei  da  Marianna  e di  settantatre  da  Rio  de  Janeiro. 

Per  decreto  del  20  ottobre  179®  L*  Per  9ues^a  città 
creata  una  novella  magistratura.  La  parrocchia  abbraccia 
una  popolazione  di  circa  diecimila  individui.  La  città  pos- 
sede  una  chiesa  dedicata  a sant’Antonio  do  Valle  de  Pie- 
dade,  o della  Valle  di  Pietà,  e due  cappelle.  Hawi  una 
scuola  di  lingua  latina.  Gli  abitanti  «i  occupano  dcll’e- 
scavo  delle  miniere  e dell’agricoltura;  coltivano  il  fru- 
mento, il  mais,  la  segala,  il  tabacco,  la  mandioca,  il  co- 
tone ed  in  piccola  quantità  lo  zucchero,  ed  allevano  molti 
bestiami  e porci  (1). 

1787.  Spedizione  inviata  dal  governatore  Fernando 
Pereira  Leitc  de  Foyos,  per  esplorare  il  Bio  das  Trombe- 
tas,  grand’affluente  del  Maranham,  ed  ove  il  capitano  0- 
rellana  ha  collocato  le  amazzoni.  Il  comandante  e varii  al- 
tri individui  caddero  malati,  e ritornarono  addietro  sen- 
za poter  adempiere  la  missione. 

1788.  Fondazione  della  città  di  Lorena , ad  opera  del 
governatore  Bernardo  Giosuè  de  Lorena,  sulla  sponda  de- 
stra del  Rio  Parahiba,  due  leghe  al  dissopra  della  foce 
del  Rio  Imbauhy,  nella  provincia  di  San  Paulo,  e situata 
a 220  41'  di  latitudine  australe  c 333°  di  longitudine  dal- 
l’ isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  quarantuna  leghe  e mez- 
za dalla  capitale. 

Lorena  fu  dapprima  chiamata  Guaypacaze.  Essa  pos- 
sedè una  madre  chiesa;  il  suolo  del  distretto  è fertile  e 


(1)  Mem.  hiit.,  voi.  Vili,  parte  II,  p»g.  004-307. 
Cor.  Broz.j  ?ol*  I,  pag.  280. 
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produce  eccellente  caffè.  Nel  1817  racchiudeva  una  popo- 
lazione di  seimiladucentocinquanta  individui  (i). 

1788.  Fondazione  della  città  di  Castro,  ad  opera  dello 
stesso  governatore  Bernardo  Giosuè  de  Lorena,  nella  pro- 
vincia di  San  Paulo,  lunge  novantacinque  leghe  dalla  ca- 
pitale, nella  punta  ove  la  strada  regia  attraversa  il  Rio 
Hyapa,  che  diede  dapprima  il  suo  nome  a quel  villaggio. 

Questa  città  possedè  una  chiesa  dedicata  a Sant’An- 
na, e la  parrocchia  racchiude  quattromilaottocencinquanta 
abitanti.  Si  trovano  pietre  preziose  nelle  sue  vicinanze.  Se 
si  riesce  a soggiogare  i selvaggi  di  Guarapuava,  si  spera 
di  ottenere  grandi  miglioramenti  in  quel  distretto  (2). 

1789.  Congiura  a Minas  Geraes , durante  l’ammini- 
strazione del  conte  de  Rezende.  Don  Giosuè  de  Castro, 
antico  officiale  di  cavalleria  di  Minas  Geraes,  chiamato 
Gioachino  Giosuè  da  Silva  Xavier  e soprannominato  tiraden • 
tes  ovvero  cavadenti , guidato  dall’esempio  degli  Stati  U- 
niti,  concepì  il  disegno  di  affrancarsi  dall’ autorità  del  go- 
verno e d’ instituire  una  repubblica  indipendente.  Regnava 
allora  in  quella  capitaneria  un  grande  malcontento,  cagio- 
nato specialmente  dalla  diminuzione  dei  prodotti  delle  mi- 
niere. Nello  spazio  di  trentanni,  la  capitazione  da  cento 
arrobas  era  stata  ridotta  alla  metà.  Nel  1790  gli  arretrati 
montavano  a settecento  arrobas , e gli  abitanti,  credendo 
che  il  governatore  ne  volesse  esigere  il  pagamento,  ne  fu- 
rono atterriti.  Silva  Xavier  approfittò  ai  questa  circo- 
stanza per  aumentare  la  pubblica  irritazione;  ed  incon- 
trato a Rio  Giosuè  Alvez  Maciel,  nativo  di  Villa  Rica,  che 
ritornato  d’Europa  si  recava  alla  sua  città  natale,  gli  co- 
municò il  suo  disegno  di  rivoluzione,  nel  quale  fece  pure 
entrare  il  di  lui  cognato  tenente  colounello  Francesco  de 
Freire  d’Andrada,  che  comandava  le  truppe  regolari  di 
quella  capitaneria;  ed  a fine  d’attrarre  in  quella  rivolta 


(1)  Mrm.  hist.j  voi.  Vili,  pag.  393. 

(a)  Mem.  hist.s  voi.  V,  pag.  398-399. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  339. 

Secondo  Spix  e Martius,  Castro  fu  eretta  nel  1781. 
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altri  personaggi  di  distinzione,  Silva  dichiarò  loro,  essersi 
molti  commercianti  di  Rio  pronunciati  in  favore  d’una  ri- 
voluzione ad  appoggio  della  quale  potersi  contare  anche 
sopra  stranieri  soccorsi.  Si  assicurò  con  questo  mezzo  del 
colonnello  Ignazio  Giosuè  d'Alvarenga,  del  tenente  colon- 
nello Domingo  d’Abreu  Vieira,  di  P.  Giosuè  da  Silva,  d’ 
Oliveira  Rolim,  di  don  Carlo  Concia  de  Toledo,  vicario  del- 
la città  di  San  Jozè,  e d’Antonio  Gonzaga,  uomo  di  molta 
influenza.  I cospiratori,  dopo  aver  concertalo  il  loro  pia- 
no d’  operazioni,  e preso  per  vessillo  un  genio  che  spezza 
le  catene  e queste  parole  libcrtas  (juac  sera  ( la  libertà 
quantunque  tarda  ),  non  poterono  sollevare  il  popolo,  il 
quale  non  altro  desiderava  che  la  diminuzione  de’ balzelli. 
Il  governatore,  informato  della  trama,  approfittò  di  questa 
disposizione  per  far  conoscere  d’avere  sospeso  il  pagamento 
delle  tasse  arretrate.  Silva  allora  si  ritrasse  a Minas  Gcraes 
ove  fu  arrestato  e tradotto  nella  sede  del  governo,  c gli 
altri  cospiratori,  che  tentarono  invano  di  eccitare  la  rivolta, 
furono  arrestati  e carcerati.  Due  anni  dopo  Xavier  fu  con- 
dannato ad  essere  impiccato,  decapitato  e squartato,  e fu 
ordinato  di  esporre  la  di  lui  testa  sulla  pubblica  piazza  di 
Villa  Rica  e le  membra  nei  principali  luoghi  ove  i cospi- 
ratori s’ erano  ragunati  \ di  smantellarne  la  casa  e semi- 
narvi il  sale,  innalzando  una  colonna  sulla  quale  fossero 
scolpiti  il  suo  delitto  e la  sua  punizione.  1 figli  e i nepoti 
furono  privati  delle  sostanze  e dichiarati  infami.  La  stessa 
punizione  era  applicata  à Macicl  di  lui  cognato,  a Fran- 
cesco de  Paulo,  ad  Alvarenga  ed  altri  tre,  i quali  però  non 
dovevano  essere  squartati.  Molti  furono  condannati  alla  fru- 
sta ed  al  bando  per  dieci  anni}  altri  condannati  in  vita 
alle  galere.  Il  governatore  di  Portogallo  giudicò  però  op- 
portuno di  mitigare  queste  sentenze,  ed  il  solo  Silva  subì 
la  pena  di  morte  (i). 

1789.  Fondazione  di  città.  Il  villaggio  di  Mages  nella 

Srovincia  di  Rio  de  Janeiro,  fu  cretto  in  città  col  titolo 
i condado.  Essa  giace  sulla  sponda  sinistra  del  fiume  dcl- 


(1)  Soulhcy,  Ristory  nf  BrazHt  cap.  43. 
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Io  stesso  nome,  alla  distanza  di  circa  tre  leghe  da  quella 
di  Macaco  e di  una  dalla  baia.  Possedè  una  chiesa  (i). 

1 789.  Spedizione  contro  i canoeiros.  Questa  spedizio- 
ne di  ottocento  uomini,  destinata  a rinforzare  Para,  fu  af- 
fidata a Miguel  Arruda,  al  quale  venne  associato  Giosuè 
Luiz,  il  primo  de’ quali  avea  soggiogato  i chavantesi,  l’ul- 
timo i cayapos.  Imbarcatosi  sull’ Urubù,  primo  affluente  dei 
Tucantins,  che  ha  la  sorgente  nella  serra  Doirada,  non  lun- 
ge  da  Villa  Boa,  ed  abbandonato  quel  fiume  ad  Agua  Queli- 
ta, si  recarono  a Pontal  sul  fiume  dello  stesso  nome,  cir- 
ca quattro  leghe  al  dissopra  della  sua  congiunzione  coi 
Tucantins.  Ivi  principiò  il  comandante  le  sue  operazioni 
per  terra  e per  acqua  contra  i canoeiros,  i quali  aveano 
per  vario  tempo  infestato  i Tucantins  ed  i suoi  affluenti,  e 
costretto  vai ii  abitanti  di  Goyaz  ad  abbandonare  le  loro 
possessioni  sul  Maranham.  Il  nemico  si  difese  con  corag- 
giosa la  sua  perdita  fu  considerabile^  i soldati  rimasero 
però  così  disgustati  di  questa  spedizione,  che  disertarono 
per  sette  decimi,  ed  Arruda  ne  ricondusse  soltanto  ottanta 
a Para  (a). 

1790.  Erezione  della  città  do  Principe,  chiamata  in 
addietro  Caico,  sulla  sponda  del  Sirido,  nella  provincia  di 
Rio  Grande  do  Norte,  ad  opera  del  descmbargador  oiwi- 
dor  geral  di  Parahiba  Antonio  Filippo  Soares  d’Andrade 
Brederode.  Essa  possedè  una  chiesa  (3). 

La  popolazione  totale  della  provincia  di  Rio  Grande 
do  Norte,  composta  di  bianchi,  d’ indiani,  di  negri  e di  me- 
ticci, sale  a cinquantaseimilascltccensettantasette  (4). 

1790,  20  aprile.  Erezione  di  E illa  Nova  do  Bainha, 
nella  provincia  di  Parahiba  do  Norte,  trentaquattro  leghe 
all’ovest  dalla  capitale  della  provincia,  ventidue  dalla  città 

(1)  Cor.  Braz.,  voi.  Il,  pag.  34- 

(a)  Southey,  Bistory  of Brazil,  cap.  a3,  che  cita  Memorias  de  Goya*, 
Patriota , mim.  3,  4,  5,  6,  19,  68. 

Gazai,  voi.  I,  pag.  3gi. 

(3)  Mrm.  hist-,  voi.  Vili,  pag.  164. 

(4)  Meni,  hist.,  voi.  Vili,  pag.  166. 
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di  Pilar  ed  al  sud-ovest  di  Brejo  d'Areia.  Questa  città, 
chiamata  comunemente  Campina  Grande,  o grande  pia- 
nura, fu  fabbricata  per  opera  dello  stesso  ouvidor  geral, 
Antonio  Filippo  Soares  d’ Andrade  Brederode,  durante  la 
amministrazione  di  Geronimo  Giosuè  de  Mello  e Castro, 
governatore  della  provincia  (i). 

Il  padre  Cazal  assicura  essere  Rainha  stata  conosciuta 
col  nome  di  Paupinna,  prima  di  ottenere  i privilegi  di  cit- 
tà. Secondo  quest’  autore,  essa  giace  a trentacinque  leghe 
dalla  capitale.  Gli  abitanti  attingono  I’  acqua  da  un  lago 
vicino,  il  quale  durante  il  gran  caldo  si  dissecca,  e sono 
allora  costretti  a farne  venire  da  un  sito  discosto  due  le- 
ghe dalia  città.  Essa  possedè  una  chiesa  (a). 

Le  terre  situate  al  sud  ed  all’  est  della  città  danno 
un  abbondante  raccolto  di  frumento,  ed  i pascoli  sono 
eccellenti. 

La  strada  regia  ( estrada  geral),  che  conduce  dalla 
capitale  nell’  interno,  passa  per  questa  città.  Il  distretto 
conteneva  nell’anno  i8i5  una  popolazione  di  cinquemila 
individui. 

1790.  Erezione  della  città  da  Princeza,  situata  in  una 
pianura  sulla  sponda  sinistra  del  Rio  Assu,  nella  provin- 
cia di  Rio  Grande  do  Norie,  alla  distanza  di  venti  leghe 
dal  mare  all’est,  e di  quarantotto  dalla  capitale  della  pro- 
vincia (3). 

11  Rio  Assu  è ugualmente  chiamato  Rio  das  Piran- 
has,  ed  è navigabile  per  le  grandi  barche  sino  alla  città 
da  Princeza.  Possedè  questa  una  chiesa  ed  un  eremitaggio, 
e gli  abitanti  si  occupano  dell’agricoltura  e dell’  escava- 
zione  del  sale  che  vi  si  trova  in  gran  copia  (4). 

Questa  città  fu  egualmente  instituita  dal  desembar- 
gador  ouvidor  di  Parahiba  Antonio  Filippo  Soares  d’ Andra- 
de Brederode.  I bianchi  formano  una  parte  considerevole 
della  popolazione. 

( I ) Mem.  hist.,l ol.  Vili,  pag.  190-191. 

(a)  Cor.  Brut-,  voi.  II,  pag.  ao5. 

(3)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  i58-i5g. 

(4;  Giusta  la  Cor.  Braz.,  Villa  Nova  da  Princeza  è situata  alla  distanza 
di  sette  leghe  dalla  foce  del  Rio  das  Piranhas. 
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1 79 1 . 3o  luglio.  Trattato  tra  i guaycurus  ed  il  capi- 
tano generale  di  Malo  Grosso.  Due  capi  degl’indiani  guay- 
curus, chiamato  l’uno  Ciovanni  Qqeyma  d’ Albuquerque 
e l’altro  Paolo  Gioachino  Giosuè  Fcreyra,  si  presentarono 
a Villa  Bella,  accompagnati  da  diccisette  guerrieri  e da 
una  negra  creola,  dinanzi  a Giovanni  d’ Albuquerque  de 
Mello  e Cacercs,  governatore  e capitano  generale  delle  ca- 
pitanerie di  Mato  Grosso  e Cuiaba,  ed  in  nome  della  lo- 
ro nazione  si  dichiararono  vassalli  di  sua  maestà  porto- 
ghese. In  prova  di  questa  sommissione  furono  loro  accor- 
dati diplomi,  de’  quali  segue  il  tenore  : « Noi,  Giovanni 
» d’ Albuquerque,  ccc.,  facciamo  sapere  a tutti  quelli  che 
» vedranno  le  presenti,  qualmente  avendo  gl’  indiani  della 
» .nazione  guaycurus,  conosciuti  col  nome  di  cavalieri , sti- 
li pulato  solennemente  una  pace  perpetua  coi  portoghesi, 
» mediante  trattato  conchiuso  in  nome  della  nazione  da  don 
» Giovanni  Queyma  d’ Albuquerque  e da  Gioachino  Gio- 
ii suè  Fereyra,  col  quale  hanno  promesso  d'obbedire  quin- 
ti d’ innanzi  ciecamente  alle  leggi  di  sua  maestà,  in  qua- 
si lità  di  vassalli  del  suo  regno,  ordiniamo  a tutti  gli  of- 
n faciali  civili  e militari  dei  possedimenti  di  sua  maestà 
» fedelissima,  di  riconoscerli,  trattarli  c soccorrerli  come 
» veri  amici  : in  fede  di  che  abbiamo  segnato  la  presente 
» lettera  c vi  abbiamo  apposto  il  nostro  sigillo. 

» Fatto  in  questa  capitale  di  Villa  Bcliaj  il  3o  luglio 
1791.  » 


1791.  Esplorazione  della  strada  da  Goyaz  a Para , 
pel  Rio  Paraguay,  d’  ordine  della  corte  di  Portogallo,  a 
spese  dei  negozianti  di  Para.  Questa  spedizione,  coman- 
data dal  capitano  Tommaso  de  Souza  Villa  Reai,  imbar- 
cossi  sul  Rio  do  Peixe,  ovvero  fiume  del  Pesce,  nell’  arra- 
ial  di  Santa  Rica,  e conobbe  che  questa  navigazione  insi- 
no  a Para  abbraccia  un’  estensione  di  settecentrentaduc 
leghe  (1). 

Verso  quell  epoca  fu  esplorato  anche  il  Vermelho  0 fiu- 
me Rosso  dell’ Arraguaya  : ma  esso  è poco  frequentato,  a ca- 


(1}  Mrm.  hist .,  voi.  IX,  pag.  171. 
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gione  della  difficoltà  della  navigazione  e delle  ostilità  delle 
tribù  clic  abitano  sulle  sue  sponde. 

1791.  Fondazione  di  città.  Il  villaggio  d ' Igrefa  No- 
va,  ovvero  villaggio  della  Chiesa  Nuova,  fu  eretto  in  città 
per  decreto  del  visconte  di  Barbacena,  governatore  della 
provincia  delle  Miniere,  che  le  diede  questo  nome.  Essa  è 
costruita  sulla  cresta  di  due  colline  allungate,  ed  ha  due 
strade  principali,  Runa  delle  quali  selciata.  La  sua  popola- 
zione è di  circa  duemila  individui.  Essa  giace  a at°  ii'di 
latitudine  meridionale  ed  a 334°  3g'  di  longitudine  dall’iso- 
la del  Ferro,  alla  distanza  di  dieci  leghe  da  San  Joao  d’El 
Rei,  di  ventidue  da  Villa  Rica  e di  cinquantotto  da  Rio  de 
Janeiro.  Giusta  le  osservazioni  di  Eschwege,  questa  città  è 
elevata  tremilacinquccentrenta  piedi  al  dissopra  del  livello 
del  mare  (1). 

ir9>.  Erezione  della  città  di  Barbacena,  nella  contor- 
ca del  Rio  das  Mortes,  nella  provincia  di  Minas  Geraes,  ad 
opera  del  governatore  visconte  di  Barbacena  che  le  diede  il 
proprio  nome. 

La  chiesa  di  questa  città,  fondata  nel  i?5o  e chiamata 
allora  Tgreja  Nova  da  Bordo  do  Campo,  è situata  a ao° 
si1 * 3  3o"  di  latitudine  sud.  ed  a 334°  3g'  aCi"  di  longitudine 
dall’isola  del  Ferra  ed  è distante  dieci  leghe  da  San  Joao 
d’El  Rei,  ventidue  da  Villa  Rica,  ventidue  da  Marianna  e 
cinquantotto  da  Rio  de  Janeiro.  La  parrocchia  contiene  una 
popolazione  di  millecinquecento  individui  (a). 

Per  decreto  del  17  marzo  i8a3  la  città  di  Barbacena  ri- 
cevette il  titolo  di  nobre  c muito  leal  villa,  ovvero  nobile  e 
lealissima  città  (3). 

1701.  Erezione  della  città  di  Santo  Bento  de  Taman- 
dua nella  comarca  di  Rio  das  Mortes,  provincia  di  Minas 
Geraes,  ad  opera  del  visconte  di  Barbacena. 

(1)  Viaggio  di  Saint-Hiìaire,  cap.  5. 

Mem.  hist.,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  aoo. 

(a)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  200  e ao3. 

(3)  Calleiao  das  Iris,  pag.  7 3. 
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Questa  città, situata  a 19“  5^'  3o"  di  latitudine  australe 
e 33a°  5 4'  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  trovasi  alla 
distanza  di  venti  leghe  al  sud  di  Pitanguy,  altrettanto  all’ 
ovest-nord-ovest  di  Sahara,  venticinque  all’ovest  di  Villa 
Rica,  quindici  al  nord-ovest  di  San  Joao  d’  El  Rei,  cinquan- 
ta da  Marianna  ed  ottanta  da  Rio  de  Janeiro. 

L3  parrocchia  racchiude  dieciottomilasettecensessanta- 
cinquc  abitanti  (1). 

1791.  Fondazione  della  città  di  Queliti z,  nella  co- 
marca  di  Rio  das  Mortes,  proviucia  di  Minas  Geracs,  ad 
opera  del  governatore  Luigi  Antonio  Furtado  de  Mendonza 
visconte  di  Barbacena. 

Questa  città  è situata  al  piede  della  serra  d’  Ouro 
Branco,  alla  distanza  di  quasi  otto  leghe  al  sud-sud-ovest 
da  Villa  Rica  e di  quindici  al  nord-est  da  San  Joao  d’EI  Rei, 
in  un  luogo  il  quale,  prima  di  quest’epoca,  portava  il  nome 
di  Carijos,  allorché  era  occupato  dagl’  indiani  di  questa 
tribù.  La  chiesa  madre  dedicata  alla  santa  Vergine,  eretta 
nel  1709,  giace  alla  distanza  di  dodici  leghe  da  Marianna  c 
di  settanta  da  Rio  de  Janeiro.  La  popolazione  di  Quelluz 
monta  ad  oltre  scimilacennovanta  individui,  e vi  si  allevano 
molti  bestiami  (a). 

1795,  aa  decembre.  Erezione  della  parrocchia  di  San 
Fedro  de  Calvo  Frio , nella  provincia  di  Rio  de  Janeiro. 

Martino  de  Sa,  capitao  mor  e governatore  di  Rio  de 
Janeiro,  eresse  nell’anno  i63o  l’ aidea  San  Pedro  nel  di- 
stretto di  Cabo  Frio  pegl’  indiani  goaytacazesi  ed  altri  del- 
la povoazao  di  Scpitaba  ovvero  d’Y-Tinga  compresa  nei 
confini  d’Itha  Grande,  ed  affidò  l’amministrazione  spirituale 
e temporale  de’  neofiti  ai  padri  gesuiti.-  All’estinzione  di 
questa  società  lo  stabilimento  indiano  fu  commesso  alle  cu- 
re de’ padri  cappuccini  della  provincia  di  Conceizao  sino 
alla  data  dell’ordine  regio  degli  8 maggio  1758,  che  ordinò 
fossero  le  chiese,  sino  allora  governate  dai  gesuiti,  erette  in 
effettive  parrocchie  col  titolo  di  vigararias  0 vicariali. 

1 

(1)  jlfrm.  itisi.,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  195  e 199. 

(a)  Mem.  itisi. , voi.  Vili,  parte  II,  pag.  ig3  e 19L 
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Questa  parrocchia  racchiude  cenquaranta  fuochi  e mi!* 
lecenventi  individui  ammessi  ai  santi  sacramenti.  Avvi  una 
salina  nel  luogo  chiamato  Apicuz. 

Il  distretto  del  capo  Frio,  così  chiamato  dal  promon- 
torio ove  la  costa  cangia  di  direzione,  confina  al  nord  col 
fiume  Maccahé  che  lo  divide  dal  distretto  dei  goaytacazcsi 
ed  è bagnato  all’est  ed  al  sud  dall’Oceano.  Il  suo  territo- 
rio abbraccia  uno  spazio  di  dodici  leghe  dal  nord  al  sud  e 
di  dieci  dall’est  all’ovest  (i). 

1797,  io  agosto.  Trattato  tra  la  repubblica  Jrancese 
ed  il  Portogallo.  Sul  principiare  della  rivoluzione  francese 
il  comandante  della  Guiana  portoghese  interruppe  le  rela- 
zioni di  vicinato  colla  Guiana  francese,  affinché  i negri  non 
comunicassero  tra  d’essi,  e la  corte  di  Lisbona  rigettò  alcu- 
ne proposizioni  di  neutralità  che  le  furono  indirizzate  dalla 
Convenzione  nazionale. 

Nel  a3  termidoro  anno  V (io  agosto  1767)  la  repub- 
blica francese  negoziò  un  trattato  col  ministro  plenipoten- 
ziario del  Portogallo  in  Olanda  M.  Antonio  d’Araujo  de  Aze- 
vedo. Gli  articoli  7.0,  8."  e 9.0  di  questa  convenzione  deter- 
minavano i confini  delle  due  Guiane  ch’crano  fissati  dal 
corso  del  fiume  chiamato  dai  portoghesi  Calmeme,  e dai 
francesi  di  Vincenzo  Pinzon.  Questo  trattato  fu,  per  decreto 
del  direttorio  esecutivo  del  a6  ottobre  seguente,  dichiarato 
nullo  e come  non  avvenuto,  attesa  la  non  seguita  ratifica  per 
parte  della  regina  del  Portogallo  nel  termine  convenuto. 

1 797*  Quest’anno  medesimo  gl’indiani  bororos,  ara- 
viras  e parcorionesi,  che  sono  un  miscuglio  di  due  diffe- 
renti tribù  e che  abitano  sul  Rio  Cabazal,  affluente  del 
Paraguay,  nella  provincia  di  Mato  Grosso,  spedirono  depu- 
tati a Villa  Bella  per  ottenere  l’amicizia  de’ portoghesi  (2), 

1797.  Fondazione  di  città.  Erezione  della  città  di  No- 
va Braganza,  nella  provincia  di  San  Paulo,  ad  opera  del 
generale  Antonio  Manuele  de  Mella  Castro  Mendonza. 


(1)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  91-93. 
Cor.  Braz.,  voi.  II,  pag.  36. 

(a)  Mem.  hist.,  voL  IX,  pag.  t5. 
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Questa  città  giace  alla  distanza  di  ventiquattro  leghe 
dal  capoluogo  e di  tre  al  nord-est  da  Tibaya,  a a3°  5o'  di 
latitudine  sud,  e 33i°23/4o/  di  longitudine  dall’ isola  del 
Ferro.  La  parrocchia  comprende  diecimilatrecenuno  abitanti 
che  allevano  una  grande  quantità  di  porci  e coltivano  il 
frumento,  il  miglio  cd  alcuni  legumi  (i). 

1797.  Erezione  della  città  di  San  Carlos,  situata  nella 
provincia  di  San  Paulo,  quindici  leghe  al  di  là  della  città 
dello  stesso  nome,  sulla  strada  che  conduce  a Goyaz,  a 
220  4 o1  20"  di  latitudine  sud  e 33°  4oy  55"  di  longitudine 
dall’  isola  del  Ferro,  in  vicinanza  ad  un  ruscello  oltre  ad 
una  lega  al  dissopra  del  Rio  Tibaya,  e sei  al  nord  d’Y-Tu. 
Questa  città  fu  eretta  dal  generale  Antonio  de  Mello. 

La  parrocchia  di  questa  città  racchiude  una  popola- 
zione di  seimila  abitanti  che  coltivano  ricche  piantagioni 
di  canne  di  zucchero,  mais,  frumento,  ecc.  (2). 

1797.  Erezione  della  città  diporto  Feliz,  nella  pro- 
vincia di  San  Paulo  sulla  riva  sinistra  del  Tiete,  cinque 
leghe  all’ovest  dalla  città  d’Y-Tu  e ventitré  da  quella  di 
Sorocaba,  a a3°  18*  36"  di  latitudine  sud  e 333°  12'  di  lon- 
gitudine dall’  isola  del  Ferro.  Questa  città,  chiamata  dap- 
prima Araritaguaba , fu  eretta  dal  governatore  Antonio 
Manuele  de  Mei  lo. 

La  parrocchia,  dedicata  a Nossa  Senhora  Mai  dos  Ho- 
mens,  racchiude  una  popolazione  di  novemilanovecenventi- 
cinque  abitanti,  i quali  s’occupano  particolarmente  delia 
coltivazione  della  canna  di  zucchero  e dell’  educazione  dei 
bestiami. 

Porto  Feliz  c il  porto  dei  naviganti  che  si  recano  a 
Guiaba  (3). 


(1)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3o3  c 3o4> 
Maggio  di  Spi.c  e Martius. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  ^43. 

(q)  Meni,  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3oa. 

Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  2.{6. 

(3)  Cor.  Braz.,  voi.  i,  pag.  a45. 

Mfm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3oi. 


« 
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1797.  Erezione,  della  Villa  Antonina,  nella  provincia 
di  San  Paulo,  ad  opera  del  generale  Antonio  de  Mello.  Es- 
sa giace  tre  leghe  all1  ovest  dalla  città  di  Paranagua,  all1 
estremità  di  una  baia,  in  una  penisola,  rimpetto  alle  foci 
dei  fiumi  Cachoeira  e Nhundiaquara,  in  una  situazione  sa- 
na e deliziosa,  a 25°  3'  di  latitudine  sud,  e 829°  3o'  30^ 
di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  settan- 
tuna  leghe  dalla  capitale. 

Questa  città  possedè  uua  chiesa  dedicata  a Nossa  Sen- 
hora  do  Pilar.  La  parrocchia  racchiude  una  popolazione 
di  tremilanovecendiecisette  abitanti  che  coltivano  la  man- 
dioca,  di  cui  esportano  la  farina,  insieme  coi  legnami,  col- 
le corde  d’imAè,  e colle  carni  di  bove  disseccate  al  so- 
le, ecc.  (1). 

1797.  Erezione  di  Miranda,  nella  provincia  di  Mato 
Grosso,  sulla  sponda  settentrionale  del  Rio  Mondego,  alla 
distanza  di  mezzo  quarto  di  lega  dalla  ripa  destra  del  Ri* 
Aranhahy,  ad  opera  del  capitano  generale  Gaetano  Pinto 
de  Miranda  Montenegro. 

Questa  città  fu  fabbricata  nell’anno  1778  nel  morro 
das  Pitas,  sulla  sponda  del  Paraguay,  col  nome  di  Dote - 
tiu  od  Imboteliu , ad  opera  di  Giovanni  Leme  do  Prado, 
capitano  mor  das  Entradas,  nativo  d1  Y-Tu,  giusta  gli  or- 
dini del  generale  Caceres.  Nell’anno  1797  fu  colà  institui- 
to  dal  generale  Miranda  Montenegro  un  presidio.  La  po- 
polazione è composta  di  cinquantanove  abitanti,  non  com- 
presa la  guemigione.  Questa  città  è situata  sulla  linea  che 
divide  i possedimenti  portoghesi  dagli  spagnuoli.  Il  paese 
abbonda  di  selvaggiume  (2). 

1798,  20  ottobre.  Erezione  della  città  di  Paracatu  do 
Principe,  nella  comarca  di  Paracatu,  provincia  di  Minas 
Geraes. 


(r)  Mern.  hist voi.  VII!,  pag.  3 12. 

Cor.  Braz .,  voi.  I.  pag.  227.  Secondo  quest’opera,  Antonina  fu  eretta 
nel  1S00. 

(2)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  19. 

Cor.  Rraz.>\ ol.  I,  pag.  286.  L’autore  di  quest'opera  parla  soltanto 
del  Presidio  inslituito  nel  1797. 
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Le  miniere  di  Paracalli,  situate  ai  nord-ovest  di  Mi- 
nas  Geraes,  alla  distanza  di  ceuventi  leghe,  furono  scoper- 
te nel  1744  del  guarda  mor  Giosuè  Rodrigues  Froes,  che 
,ne  die’avviso  al  governatore  Gomez  Frcire  d’Andrada,  il 
quale  autorizzò  la  creazione  dell’zirraia/,  a 160  12'  di  lati- 
tudine ed  a 336°  27'  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro,  e 
nominò  nel  1749  a governatore  di  questa  provincia  Rafae- 
le  da  Silva  e Souza,  che  ne  fece  scacciare  i naturali. 

Paracatu  è situata  in  una  pianura  elevata  quattrocento 
brazas  al  dissopra  del  ruscello  Corego  Rico,  alla  distanza 
di  quarauta  leghe  da  San  Francisco.  Essa  possedè  una  chie- 
sa dedicata  a Santo  Antonio  da  Monga,  tre  eremitaggi  ed 
una  scuola  regia  di  lingua  latina.  Gli  abitanti  si  occupano 
dell’ escavo  delle  miniere  e dell’educazione  de’bestiami.  La 
vite  frutta  colà  due  volte  all’anuo;  gli 
ci  vi  riescono  a perfezione. 

Il  distretto  di  Paracatu  comprende  la  maggior  parte 
della  comarca , cioè  tutto  il  territorio  situato  all’ovest  del 
fiume  Francisco,  dal  Rio  Carynhanga  sino  a quello  d’A- 
l-alhye  do  Sul  (i).  ; \Z.tU*  idwW  . 

1800.  Il  villaggio  di  Propiha  in  addietro  chiamato 
Urubù  de  Baixo  lu  creato  città  nel  1800.  Esso  giace  tra 
due  laghi  d’ ineguale  grandezza  sulle  sponde  del  San  Fran- 
cisco, nella  provincia  di  Seregipe  del  Rey  (2). 

i * 

1800.  Verso  quest’anno  furono  gettale  le  fondaineuta 
dell’  arraiul  di  Tejuco  (3),  sul  vertice  d’un  monte,  in  uu 
distretto  poco  fertile.  Questa  città,  a motivo  della  sua  si- 
tuazione, è irregolarmente  costruita}  le  strade  sono  ine- 
guali, le  case  però  sono  bene  costruite  iu  paragone  di 
quelle  delle  città  dell’interno.  Il  Corimbo  de  Francisco 
scorie  attraverso  un  vasto  burrone  situato  a’ piedi  del  mon- 
te sul  quale  è stato  eretto  Tejuco. 

(1)  Me/n.  hist.t  voi.  Vili,  pag.  210  e 228. 

Cor.  tirar.,  voi.  I,  pag.  389. 

(2)  Cor.  Braz.j  II,  pag.  i4o- 

(3)  Il  vocabolo  Tejuco  significa  luogo  panlanoso,  probabilmente  a ca- 
gione delle  paludi  che  avvicinano  tu  città  ed  il  cui  passaggio  é reso  pra- 
ticabile mediante  grossi  pezzi  di  legno. 


ananas  e gli  aran- 
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Questa  città  ha  mestieri  di  fornirsi  di  viveri  e di  prò- 
vigioni  dalle  tenute  discoste  parecchie  miglia.  Prima  del- 
P ultima  rivoluzione  le  somme  pagate  per  la  locazione  dei 
negri,  pel  salario  degli  officiali,  e pel  ferro,  nitro  ed  altri 
oggetti  montavano  a circa  ottocensettantacinquemila  fran- 
chi. Questa  città  è diventata  la  capitale  del  paese  dei  dia- 
manti} ed  il  viaggiatore  Mawe  ne  ha  valutato  la  popolazio- 
ne a seimila  anime  (i). 


1800.  Erezione  della  Villa  Reai  di  San  Joao,  situata 
circa  diecisctte  leghe  all’ovest  di  Campina  Grande,  nella 
provincia  di  Parahiba  do  Norte,  per  opera  del  desembar - 
gador  Gregorio  Giosuè  da  Silva  Coutinho,  giusta  gli  ordi- 
ni de!  governatore  Fernando  Delgado  Freire  de  Castilho. 

Questa  città  era  in  addietro  lo  Julgado  ovvero  bor- 
go de’ Karirisi  (2)  de  Fora  Kariris  velhos,  indigeni  di 
quel  distretto  e della  Serra  di  Barborema,  cosi  chia- 
mati per  distinguerli  dai  Kariris  novos  della  provincia  di 
Ceara  che  furono  scoperti  posteriormente.  I primi,  siccome 
i più  antichi  abitanti  della  Parahiba,  estendevano  la  loro 
giurisdizione  in  tutto  l’interno  del  paese  insino  al  di  là 
ai  Barborema  e di  Pianco  de.  Pornbal. 

Il  governatore  di  Parahiba  Giovanni  da  Maia  da  Ga- 
ma  diede  ordine  di  fondare  varie  borgate  nell’interno,  in 
forza  della  cedula  regia  del  7 febbraro  1711. 

San  Joao  è situata  in  vicinanza  alla  riva  sinistra  del 
Rio  San  Joao,  affluente  superiore  del  Parahiba,  sovra  una 
collina,  circondata  d’altre  eminenze,  il  di  cui  terreno  è 
sassoso,  arido  ed  esposto  ai  venti.  Da  questa  città  si  gode 
di  una  magnifica  vista,  scoprendosi  da  lunge  un  anfitea- 
tro di  colli  e di  monti,  di  cui  quello  della  Grande  Bar- 
boreraa  verso  l’ovest  è situato  a poco  più  di  tredici  leghe. 
La  chiesa  parrocchiale,  chiamata  in  addietro  Matriz  de 
Cima  c Matriz  Velha,  è dedicata  a Nossa  Senhora  da  Con- 
ccizao  (3). 

I siti  i più  osservabili  nel  distretto  di  questa  città 


(1)  Travels  in  tìie  interior  of  Brazil,  eco.,  cap.  Londra,  iS'i(j. 
(7)  Caysrris , secondo  fa  Cor.  lìraz. 

(3)  Mem.  hist.t  voi.  Vili,  pag.  1 <)3- J y 5. 
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sono:  i.°  Serra  Branca,  alla  disianza  di  quattro  leghe  ; 
2.0  San  Andrò,  alla  distanza  di  cinque;  3.”  Alagoa,  alla 
distanza  di  trenta;  4-°  Congo,  alla  distanza  di  quattordi- 
ci; 5.°  Conccizao,  distante  sedici  leghe;  6.°  San  Jozb 
das  Poinbas,  discosto  quattro  leghe;  ed  all’ovest  la  strada 
regia  che  conduce  nell’interno  del  paese. 

1801,  17  settembre.  Gli  spagnuoli  dell’  Assunzione 
assediano  Sot>a  Coimbra.  Dna  spedizione  composta  di 
quattro  golette  (escunas)  e di  venti  canotti  giunse  dinanzi 
a questa  piazza  risalendo  il  Paraguay.  Il  comandante  don 
Lazzaro  ao  Ribcro  intimò,  in  nome  del  re  suo  padrone, 
alla  guernigione  di  arrendersi,  ma  questa  città  era  bene 
guernita.  Rispose  il  governatore  d’essere  risoluto  di  vin- 
cere 0 di  seppellirsi  insieme  all’inimico  sotto  le  rovine 
del  forte;  e dopo  nove  giorni  d’ infruttuosi  tentativi  gli  as- 
sediami si  ritrassero  con  perdita.  Era  questa  la  prima  Volta 
in  cui  lo  strepito  dell’artiglieria  si  faceva  sentire  nel  cen- 
tro dell’America  meridionale.  I portoghesi  in  rappresaglia 
distrussero  San  Jozè,  uno  de’  più  recenti  stabilimenti  spa- 
gnuoli. 

1801.  Conquista  dei  posti  spagnuoli  in  vicinanza  al 
lago  Patos,  nella  provincia  di  Rio  Grande  do  Sul,  per 
opera  delle  truppe  portoghesi  della  città  di  San  Pedro.  II 
governatore  di  Buenos-Ayres,  marchese  d’Avilez,  insistette 
fortemente  sullo  sgomberamento  di  trenta  leghe  di  territorio 
neutro,  lungo  la  frontiera,  dal  forte  di  Santa  Tecla  sino 
alla  gran  Montagna  (Monte  Grande),  giusta  gli  articoli  6 
c 4 del  trattato  del  1777.  In  pari  tempo  il  governatore 
di  Rio  Grande,  San  Pedro,  informato  delle  ostilità  tra  la 
Spagna  ed  il  Portogallo,  indirizzò  (giugno)  una  grida  a tutti 
i disertori  che  avessero  voluto  prendere  le  armi;  e ricevuti 
ben  tosto  dal  viceré  gli  ordini  per  aprire  la  campagna, 
fece  marciare  due  corpi  di  truppe  verso  le  frontiere  del 
Rio  Pardo  e del  Rio  Grande.  Un  distaccamento  di  cencin- 
quanta  uomini,  sotto  il  comando  di  Simeone  Soarez  capita- 
no delle  milizie  e del  luogotenente  dei  dragoni  Giosuè 
Antunes,  passò  tra  il  Iago  Mirini  e l’Oceano  c sorprese  il 
campo  di  Chuy.  Poscia  si  recò  ad  Hcrval  per  assalire  al- 
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cuni  posti  stanziati  al  Nord  del  Jaguaron,  che  furono  ab- 
bandonati dagli  spagnuoìi  e distrutti  dai  portoghesi,  i 

?uali  scacciarono  tutti  i distaccameoti  spagnuoìi  sino  al 
auchy,  compreso  quello  del  forte  Santa  Tecla.  Questi  di- 
staccamenti si  ritrassero  verso  il  posto  di  Cerro  Largo  sul 
Batuvi,  dodici  leghe  al  sud  del  Jaguaron,  ove  furono  nuo- 
vamente assaliti  e vólti  in  fuga  con  perdita  di  sei  carri 
carichi  di  provvigioni,  munizioni  ed  istromenti  matematici. 
Un  altro  piccolo  distaccamento  spagnuolo  s'abbattè  sul  Ja- 
guarou  coi  portoghesi,  che  furono  di  bel  nuovo  vincitori, 
avendo  fatto  prigionieri  cinquanta  uomini  e perdutine  due 
soli. 

Tosto  dopo  un  colonnello  della  stessa  nazione  passò 
il  fiume  alla  cima  di  milleducento  uomini  e marciò  contra 
il  forte  di  Cerro  Largo,  che  capitolò  e fu  smantellato.  Giun- 
geva allora  in  suo  soccorso  un  rinforzo  da  Montevideo  al- 
lorché la  novella  della  pace  mise  fine  alla  campagna  (t). 

1801.  I portoghesi  conquistano  i possedimenti  spa- 
glinoli nell’ Uruguay . \ erso  quell'epoca  Giosuè  Borges  do 
Canto,  disertore  d' un  reggimento  di  dragoni,  trovandosi 
con  altri  disertori  ed  alcune  milizie  sulle  frontiere  del  fiu- 
me Tardo,  ottenne  il  permesso  di  assalire  i possedimenti 
spagnuoìi  e gli  fu  a quest'uopo  somministrata  una  certa 
quantità  di  munizioni  da  guerra.  Ragunati  quaranta  uomiui 
armati  a loro  spese,  marciò  direttamente  verso  le  missioni 
dell’Uruguay,  accompagnato  da  un  indiano  per  indurre  i 
suoi  compatriotti  ad  affrancarsi  dalla  tirannide  spagnuola  e 
porsi  sotto  la  protezione  di  sua  maestà  fedelissima.  Giunto 
in  vista  di  San  Miguel,  s'abbattè  in  una  trincea  difesa  da 
alcuni  uomiui  sotto  gli  ordini  del  colonnello  don  France- 
sco Rodrigo,  il  quale,  credendo  probabilmente  che  questo 
fosse  l'anteguarao  d'un  corpo  formidabile,  si  ritirò  nella 
città  abbandonando  dieci  pezzi  d'artiglieria.  Il  comandan- 
te spagnuolo  che  si  credeva  incapace  di  resistere  propose 
una  capitolazione  che  Canto  accettò  con  gioia,  e gli  spa- 
gnuoli  ritirandosi  caddero  in  potere  d'un  altro  distacca- 
mento guidalo  da  Emanuele  dos  Santos,  a cui  chiesero  la 


(i)  Corografia  Brasilie  a , num,  i ; Provincia  do  Pio  Grande  do  Sul» 
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esecuzione  «iella  capitolazione.  Canio  nc  fece  relazione  al 
governatore  «li  Rio  Grande,  il  quale  accedette  alla  doman- 
da de’ prigionieri.  In  pari  tempo  nominò  Canto  capitano 
d’ una  nuova  compagnia  di  milizie,  e gl’indiani  di  varie 
missioni,  ch’egli  avea  esentato  da  alcune  onerose  contri- 
buzioni, gli  diedero  il  titolo  di  liberatore. 

Nominato  il  maggiore  Gioachino  Felis  governatore  del 

Iiaese  conquistato,  Canto  gli  chiese  il  permesso  di  tragittare 
'Uruguay  con  un  corpo  composto  «li  truppe  regolari,  di 
milizie  e di  volontarii,  ed  effettuato  questo  passaggio  nella 
notte  del  i.°  novembre  mediante  barche  di  cuoio,  mise  in 
fuga  un  distaccamento  spagnuolo  che  giungeva  per  attra- 
versargli il  cammino,  ed  a cui  uccise  quindici  uomini  e fece 
nove  prigioni.  Nel  a3  del  mese  stesso,  alla  testa  di  cendieci 
uomini,  marciò  coutra  un  corpo  spagnuolo  che  s’era  for- 
tificato in  vicinanza  al  Passo  dos  Barro,  ed  il  quale, 
non  potendo  resistergli,  indietreggiò  lasciando  settanta  - 
quattro  prigioni.  Mediante  queste  vittorie,  la  corona  di 
Portogallo  conseguì  il  possesso  della  provincia  delle  sette 
Missioni  che  faceva  parte  del  Rio  Grande  di  San  Pedro 
e di  cui  seguono  i nomi  colla  respcttiva  popolazione  all* 
epoca  della  conquista. 

S.  Francisco  de  Borja  ....  i,3oo  abitanti. 


S.  Miguel.  1,000 

S.  Joao.  . . . . . . . . . 1,600 


S.  Angelo 1,960 

S.  Nicolau  ........  3,9/jo 

S.  Lourenzo  960 

S.  Lniz I . . . . a,*35o 


La  prima,  la  più  meridionale,  è situata  alla  distanza  di 
due  miglia  dall’Uruguay  e di  cinque  dal  confluente  dell’ 
Ibicui.  Poco  prima  della  conquista  avea  notabilmente 
sofferto  per  l’invasione  dc’miouanos.  Essa  contiene  molti 
bianchi. 


San  Miguel,  considerata  siccome  la  capitale  della  pro- 
vincia, giace  a venticinque  leghe  dall’Uruguay  e a trenta 
al  nord-est  di  San  Borja. 

San  Joao  trovasi  tre  leghe  al  nord  di  San  Miguel; 
nella  maggiore  sua  prosperità  comprendeva  quaranta  strade. 
La  chiesa  trovasi  nel  centro  di  una  vasta  piazza. 


Digitized  by  Google 


252  CRONOLOGIA  STORICA 

Sant’Angelo  giace  alla  distanza  di  sei  leghe  della  pre- 
cedente. 

San  Nicolau  è situata  sulla  ripa  destra  dell’Uruguay 
c di  un  piccolo  affluente  del  Paratini.  Essa  era  in  addie- 
tro la  capitale  delle  riduzioni  di  quel  distretto. 

San  Lourenzo  è situata  alia  distanza  di  sei  leghe  al- 
l’ovest di  San  Miguel. 

San  Luiz  trovasi  sulla  strada  che  guida  da  San  Loureu- 
zo  a San  Nicolau,  dieci  leghe  all’ovest  della  provincia  e 
nove  all’est  dell’ultimo  luogo  (i). 

Essendo  questa  conquista  posteriore  alla  pace  colla 
Spagna,  non  si  fece  parola  di  queste  Riduzioni  nel  trattato 
di  Badajoz.  Il  nuovo  viceré  di  Buenos-Ayres  propose,  coll’ 
approvazione  del  re,  di  riconquistarle  colla  forza}  ina  la 
Spagna  si  trovava  allora  occupata  di  più  importanti  inte- 
ressi. Dopo  l’espulsione  de’ gesuiti,  la  popolazione  delle 
riduzioni  che  montava  a più  di  cenmila  individui  era  as- 
sottigliata a quarantaseimila. 

1801,  29  settembre.  Fondazione  di  citta.  Erezione  del- 
la città  di  Rezende  nell’ arraial  di  Campo  Aiegre,  distretto 
di  Parahiba  Nova,  in  virtù  di  un’  ah  ara  o decreto  del  16 
novembre  iyi5  ui  don  Giovanni  V,  che  ne  accordava  1’ 
autorizzazione  al  capitano  mor  Garzia  Rodrigues  Paes  Le- 
me,  in  ricompensa  de’ grandi  servigi  resi  alla  corona,  e par- 
ticolarmente per  avere  scoperto  una  nuova  strada  dalla  ser- 
ra dos  Orgaons  a Minas  Geraes.  La  città  fu  fabbricata  dal 
nipote  di  questo  donatario  colonnello  Fernando  Diaz  Paes 
Teme,  e chiamata  Rezende , in  onore  del  viceré  conte  di 
Rezende. 

Questa  città  è situata  sulla  sponda  destra  della  Pa- 
rahiba, settantasei  leghe  al  nord  d’Angra  dos  Reis,  e pos- 
sedè una  chiesa  parrocchiale  dedicata  a Nossa  Senhora  da 
Conceizao  (2). 


(1)  Cor.  Braz.y  num.  3;  Provincia  do  Uruguay.  — Funes,  Essayo  de 

la  historia  civil  del  Paraguay , ecc.,  voi.  III.  „ 

(2)  Memoria x hìstoricasy  voi.  V , pag.  4$* 

Cor.  Braz.y  voi.  11,  pag.  25. 
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1804.  San  Rumao.  Questo  villaggio  fu  eretto  a capo- 
luogo di  parrocchia,  dopo  essere  stato  lungamente  una 
succursale  di  Paracatu,  città  discosta  cinquanta  leghe. 

San  Rumao  è situato  a i5°  i5/  di  latitudine,  c 33g° 
<y  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 

Essa  racchiude  duccnto  case  e milletrecento  abitanti. 
Le  inondazioni  annuali  del  San  Francisco  vi  cagionano  al- 
cune febbri,  e nuocono  alla  fecondità  della  terra  (i). 

1806.  Spedizione  che  discese  il  Pardo  per  soggiogare 
gl’ indigeni  della  capitaneria  d’ Ilhcos  ed  esplorare  in  pari 
tempo  il  paese.  Sotto  l’amministrazione  del  viceré  conte  dos 
Arcos,  Giovanni  Gonzalvo  da  Costa  fu  nominato  capo  di 
questa  spedizione  con  ordine  di  seguire  il  Rio  Pardo  in 
tutto  il  suo  corso.  Cominciò  egli  nell’ aprire  una  strada 
dalia  foce  del  Varada  alla  congiunzione  della  Giboya  col 
Pardo,  ove  fece  costruire  canotti  e rammassare  provvigioni. 
Informato  dell’esistenza  d’uno  stabilimento  di  mongoyos 
nell’interno  del  paese,  vi  spedì  settanta  uomini  per  rintrac- 
ciarlo, e dopo  quarantacinque  giorni  di  cammino  questo 
distaccamento  giunse  ai  loro  villaggi  ove  furono  accolti  in 
qualità  di  amici.  Questa  tribù  era  la  sola  di  quel  paese 
che  si  dedicasse  all’agricoltura.  Uno  de’ suoi  membri,  eh’ 
era  stato  prigione  fra’  portoghesi,  diede  alcune  informazio- 
ni intorno  ad  una  miniera  d’oro,  e si  fe’ guida  di  un  di- 
staccamento per  rintracciarla.  Giunti  in  vicinanza  a questo 
tesoro,  furono  assaliti  da  una  mano  di  botocudos,  che  fe- 
rirono gravemente  un  portoghese,  ma  che  furono  poscia 
battuti  e dispersi  in  vicinanza  alle  loro  abitazioni,  con  per- 
dita d’  una  ventina  di  uomini  e di  alcuni  fanciulli. 

Il  distaccamento  ritornando  dal  villaggio  dei  mongoyos 
rinvenne  la  desiata  miniera.  Erano  cresciuti  alcuni  alberi 
negli  antichi  suoi  escavi  nei  quali  raccolsero  alcuni  sag- 
gi di  questo  metallo,  dopo  di  che  ritornarono  al  luogo  dona’ 
erano  partiti.  Scoprirono  poscia  altri  stabilimenti  dc’mon- 
goyos,  dai  quali  ebbero  pure  un’assai  amichevole  accoglien- 
za. In  pari  tempo  Giovanni  Gonzalvo  s’imbarcò  sul  Rio 
Tardo,  e dopo  una  navigazione  pericolosa,  a cagione  dei 


(1)  Viaggio  dì  Saint-  Hi  taire,  voi.  il,  cap.  16. 
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rapidi  pendìi  che  ingombrano  il  suo  corso,  giunse  in  capo 
a trentacinquc  giorni  di  cammino  alla  foce  del  Catole,  cd 
obbligato  di  rispedire  cinquanta  de’  suoi  perchè  ammalati, 
discese  il  fiume  accompagnato  soltanto  da  ventuno.  Il  pae- 
se era  abitato  dai  botocudos.  Superate  dopo  ventun  giorno 
d’una  navigazione  pericolosa  le  correnti,  giunse  in  altri 
otto  giorni  al  Povoazam  de  Caniaviciras  , lo  stabilimento 
portoghese  il  più  discosto  dal  Pardo,  che  in  questo  luogo 
si  chiama  il  Patipe  (i). 

Quegli  che  ha  fatto  questa  conquista,  dice  Saint  Hi- 
laire,  è un  uomo  coraggioso  il  quale  per  tutta  la  sua  vita 
ha  percorso  le  foreste,  e le  percorre  ancora  (1817) 
età  di  cento  anni.  Egli  non  ha  mai  cessato  di  far  la  guer- 
ra ai  botocudos  (2). 

1806.  Fondazione  di  città.  Fondazione  della  città  da 
Princeza,  nella  provincia  di  San  Paulo,  sulla  costa  setten- 
trionale dell’isola  di  San  Sebastiano,  ad  opera  del  generale 
Antonio  Giosuè  da  Franca  c Horta. 

Questa  città  è situata  a circa  trenta  leghe  dalla  capi- 
tale, a 23°  44/  28"  di  latitudine  sud,  e 333°  3'  di  lon- 
gitudine dall’isola  del  Ferro*,  cd  avvi  in  essa  uno  stabili- 
mento per  la  pesca  della  balena  (amiajao  de  balcas). 

Il  territorio  di  questa  città  racchiude  una  popolazione 
di  duemilanovccenquarantasette  abitanti,  che  esportano  zuc- 
chero, tabacco,  acquavite,  ccc.  (3). 

1806,  23  gennaro.  Fondazione  di  Pilla  Nova  do  Prin- 
cipe, nella  provincia  di  San  Paolo,  e nella  comarca  di  Pa- 
ranagua  e Curytiba,  ad  opera  del  governatore  Antonio  Gio- 
suè da  Franca  e Ilorta,  in  un  luogo  situato  in  vicinanza 
alla  strada  regia,  alla  distanza  di  quindici  leghe  dalla  ca- 
pitale, a a5°  16'  3o"  di  latitudine  e 329°  22' di  longitudine 
dall’  isola  del  Ferro. 

(1)  TTistory  o/Brazil,  di  Southey,  cap.  43?  che  rila  1*  Investigador 
portuguez,  voi.  XXIII,  pag.  397-412. 

(2)  Viaggio  di  Saint  Hilaire , cap.  8. 

(3)  Mem.  hisl,  voi.  Vili,  pag.  3or». 

Cor.  Braz.y  voi.  I,  pag.  238.  Giusta  quest' ultima  opera,  la  città  da 
Frinccza  fu  eretta  nell’  anno  1 809. 
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Questa  città  fu  in  addietro  chiamata  Sant 9 Antonio 
fìa  Lapa.  La  parrocchia  abbraccia  duemilaseicenquaranta- 
quattro  abitanti,  che  allevano  bestiami  e cavalli  e coltivano 
il  frumento,  il  mais,  la  segala,  il  lino  e varie  frutta  (r). 

1807,  giugno.  Fondazione  dell’  arraial  do  Principe 
Begente , trenta  leghe  al  dissopra  di  Cachias,  sulla  sponda 
dell’ Itapicuru,  nella  provincia  di  Maranham,  ad  opera  del 
luogotenente  Francesco  de  Paulo  Ribeiro  (2). 

1806.  Progetto  di  trasportare  la  sede  del  governo 
al  Brasile . Giusta  il  trattato  preliminare  segnato  a Ma- 
drid nel  9 piovoso  anno  IX  della  repubblica  francese  (29 
gennaro  1801)  da  Luciano  Bonaparte  e don  Pietro  Ceval- 
los,  il  re  di  Spagna  si  obbligava  di  comunicare  alla  re- 
gina di  Portogallo  il  suo  ultimatum  dandole  quindici 
giorni  per  adottare  una  decisione  definitiva , colla  di- 
chiarazione che,  se  rifiutasse  di  far  la  pace  colla  Francia,  la 
guerra  dovesse  considerarsi  come  dichiarata^  se  al  contra- 
rio sua  maestà  la  regina  consentisse  a fare  la  pace,  ella 
dovesse  obbligarsi  ad  abbandonare  l’alleanza  dell’Inghilter- 
ra, a chiuderle  i porti  ed  aprirli  invece  ai  vascelli  della 
Francia  e della  Spagna } e dovesse  pure  consegnare  a quest’ 
ultima  potenza  una  0 più  provincie  formanti  la  quarta  parte 
della  popolazione  degli  Stati  portoghesi  in  Europa,  siccome 
guarentigia  della  restituzione  della  Trinidad  e di  Maone. 

Mediante  un  articolo  secreto  del  trattato  tra  la  Francia 
e la  Spagna,  segnato  a Madrid  nel  29  settembre  1801,  la 
corte  di  Lisbona  si  obbligava  di  pagare  la  somma  di  venticin- 
que milioni  di  franchi  al  governo  francese,  di  chiudere  i suoi 
porti  al  commercio  inglese,  di  accettare  in  America  alcuni 
confini  determinati  in  vantaggio  del  più  forte,  e di  permet- 
tere l’introduzione  delle  manifatture  francesi  nel  Portogallo 
sul  piede  delle  nazioni  più  favorite. 

Dopo  la  rottura  della  pace  d’Amiens  (i5  marzo  1802), 
il  primo  console  Bonaparte  chiese  pur  anco  che  il  Portogal- 


(1)  Meni.  ì i/sf.j  voi.  Vili,  pag.  399. 

(2)  Ccr.  Brnz .,  voi.  II,  pag.  379. 
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10  chiudesse  i suoi  porti  ai  vascelli  inglesi,  giusta  i trattati 
di  Badajoz  e di  Madrid. 

Il  primo  ministro  inglese  Fox  spedì  nel  Portogallo  una 
commissione  composta  di  lord  Rosslyn,  F.  Vincent  e del 
generale  Simcoe,  per  rappresentare  al  gabinetto  di  Lisbo- 
na i gravi  pericoli  da  cui  era  minacciato  il  paese,  nel  ca- 
so in  cui  la  Francia  si  recasse  ad  assalirlo,  e ad  oflrìre 
soccorsi  d’  uomini,  di  danaro  e di  provvigioni,  se  il  go- 
verno del  Portogallo  far  volesse  una  resistenza  ferma  c vi- 
gorosa; ma  se  questi  si  credesse  troppo  debole  per  lottare 
contra  la  Francia,  la  commissione  era  incaricata  di  met- 
tere ad  esecuzione  il  progetto  formato  dall’antico  re  don 
Alfonso,  di  trasferire  la  sede  del  governo  al  Brasile  e di 
assicurare  a quest’  uopo  la  famiglia  regale  dell’  appoggio 
dell’Inghilterra.  Se  il  Portogallo  ricusava  questa  media- 
zione, il  generale  inglese  dovea  sbarcare  le  sue  truppe  ed 
impadronirsi  delle  piazze  forti  sul  Tago,  non  meno  che  di 
tutti  i navigli  che  si  trovassero  in  quel  fiume.  1 prepa- 
rativi per  P invasione  francese  non  erano  allora  così  inol- 
trati, siccome  credevasi,  e sulla  domanda  della  corte  di 
Lisbona,  l’Inghilterra  ritrasse  il  uavilio  e le  truppe. 

Nel  gabinetto  secreto  del  re  Alfonso  crasi  rinvenuta 
una  carta  da  lui  segnata,  con  tre  croci,  nella  quale  c- 
sprimeva  il  suo  desiderio  (nel  caso  in  cui  il  Portogallo  non 
potesse  continuare  In  perigliosa  lotta  nella  quale  era  al  tem- 
po suo  impegnato)  che  la  di  lui  vedova  si  ritirasse  co’ suoi 
figli  al  Brasile.  Brito  Freyre  avea  ordine  di  recarsi  a Fer- 
nambuco in  qualità  di  governatore,  allo  scopo  di  apparec- 
chiare quant’  era  necessario  pel  loro  ricevimento  (i). 

Il  ministro  Luigi  da  Cunha  volle  aneli’  esso  indurre 

11  re  di  Portogallo  a trasferire  la  sua  corte  al  Brasile  ed 
a prendere  il  titolo  d' imperatore  d’ Occidente  (i),  stonan- 
dosi di  dimostrare  che  questa  traslazione  sarebbe  vantag- 
giosa alla  monarchia.  Vauban  avea  suggerito  a Filippo  V 
la  traslazione  della  corte  al  Brasile,  dopo  la  levata  dell’as- 
sedio di  Barcellona.  Se  ne  parlò  anche  in  occasione  del 


(i)  Cartai  de  Vieyra , voi.  II,  pag.  4 '6,  citale  da  Southey  alla  fine 
del  secondo  volume  della  sna  Storia  dei  Brasile. 

(•>)  Veggasi  l’anno  1707. 
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terremoto  di  Lisbona  e nel  1762  all'apertura  della  cam- 
pagna («)• 

• 1807.  Partenza  della  corte  di  Lisbona  per  al  Brasile. 
L’incaricato  d’affari  di  Francia  de  Rayneval  c l’ambascia- 
tore di  Spagna  marchese  di  Campo  Atlange  avevano  pre- 
sentato una  nota  scritta,  colla  quale  l’imperatore  Napo- 
leone esigeva  imperativamente,  chiudesse  il  Portogallo  i 
suoi  porti  ai  vascelli  dell’Inghilterra,  giusta  i trattati  di 
Badajoz  e di  Madrid;  e questi  diplomatici  minacciavano  in 
pari  tempo  di  abbandonare  Lisbona,  se  la  nota  non  fosse 
accettata.  In  quel  tempo  fece  pure  Napoleone  sequestrare  i 
bastimenti  portoghesi  nei  porti  della  Francia  ed  io  quelli 
dell’  Olanda. 

Diede  la  corte  di  Lisbona  un’ evasiva  risposta,  ma  pe- 
rò abbastanza  affermativa  da  indurre  i due  ministri  a non 
chiedere  i loro  passaporti.  Trasmise  in  pari  tempo  a Lon- 
dra la  domanda  di  Napoleone,  insistendo  sull’impossibilità 
di  resistergli,  ed  annunziando  tuttavolta  l’intenzione  di  non 
sequestrare  le  proprietà  inglesi,  aggiungendo  che,  in  caso 
di  necessità,  la  famiglia  regale  passerebbe  al  Brasile. 

Col  trattato  di  Fontainoblcau,  conchiuso  in  secreto  (27 
ottobre  1807)  tra  Napoleone  ed  il  re  di  Spagna,  le  parti 
contraenti  regolarono  l'occupazione  del  Portogallo.  La  pro- 
vincia d’Entre  Douro  e Minho,  compresa  la  città  d’Opor- 
to,  fu  ceduta  al  re  d’Etruria  col  titolo  di  Lusitania  setten- 
trionale; la  provincia  d’ Alentcjo  ed  il  regno  degli  Algarvi 
furono  dati  al  principe  della  Pace  col  titolo  dì  principe 
degli  Algarvi ; c dovevasi  disporre  delle  provincic  di  Bei- 
ra,  Tras-os-Montes  e dell’ Estremadura  portoghese  all’epoca 
della  pace  generale.  Il  re  di  Spagna  dovea  prendere  allora 
il  titolo  A' imperatore  delle  due  Americhe  (2). 

Poco  dopo,  il  principe  reggente  si  dichiarò  amico  ed 
alleato  dell’imperatore  Napoleone  e del  re  di  Spagna,  e 
pronto  a sostenere  con  essi  la  causa  continentale  e la  pace 
marittima,  obbligandosi  a quest’  uopo  di  chiudere  i porti 

(1)  Veggasi  la  Gutrro  delia  Penisola,  del  generale  Foy,  voi.  Il,  pag. 
1 10-1 1 1. 

(0)  Memorie,  ere.,  di  M.  Nellerto,  voi.  II,  num.  a. 

T.°  XIV.#  P.'  111.*  17 
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del  Portogallo  a’  vascelli  della  Gran  Bretagna,  ed  agli  8 no* 
vembre  firmò  un  ordine  per  la  cattura  dei  sudditi  e delle 
proprietà  di  quella  potenza  che  si  trovavano  a Lisbona. 

Allora  il  ministro  inglese  lord  Strangford  chiese  ed 
ottenne  i suoi  passaporti  e si  recò  (il  17  ) a bordo  della 
squadra  inglese  ch’era  giunta  sulla  costa  sotto  il  comando 
di  sir  Sydney  Smith.  In  pari  tempo  il  governo  inglese  or- 
dinò di  porre  in  istato  di  blocco  il  Tago  lino  a che  il 
principe  reggente  avesse  consentito  di  consegnare  la  pro- 
pria flotta  all’Inghilterra,  o d’ impiegarla  a trasportare  sé 
e la  famiglia  al  Brasile.  Il  blocco  fu  pubblicato  il  22  no- 
vembre, allorché  l’esercito  francese  era  diggià  (il  26)  ad 
Abrantes,  lunge  venti  leghe  portoghesi  da  Lisbona.  Ed  il 
principe  reggente  si  determinò  allora  a quest’ultimo  par- 
tito (r). 

u Don  Giovanni  VI,  dice  il  marchese  di  Rezende,  a- 
y>  vea  dapprima  risoluto  di  spedire  al  Brasile,  col  titolo  di 
» contestabile,  il  proprio  figlio  don  Pedro,  allora  principe 
n di  Beira,  per  assicurare  alla  casa  di  Braganza  quest’  0- 
» pulcnta  possessione  dell'antica  mooarchia  portoghese. 
» Ma  gli  eventi  si  succedevano  colla  stessa  rapidità  delle 
» idee  dell’uomo  sorprendente  che  li  dirigeva^  l’esercito 
» di  Napoleone,  il  quale  nel  17  ottobre  1807  s’era  messo 
» in  movimento  da  Baiona  per  al  Portogallo,  era  diggià 
» nel  26  novembre  ad  Abrantes  discosto  venti  leghe  por- 
» toghesi  da  Lisbona,  mentre  il  consiglio  di  don  Giovan- 
» ni  VI  deliberava  ancora.  Alcuni  giorni  di  più  ed  egli 
» non  avrebbe  potuto  sfuggire  alla  sorte  di  Ferdinando  (2).  » 

Prima  d’abbandonare  i suoi  Stati  d'Europa,  il  prin- 
cipe reggente  pubblicò  il  seguente  decreto  dato  dal  palaz- 
zo della  Madonna  d’Ajuda  nel  26  novembre  1807. 

« Avendo  procurato,  leggesi  in  esso,  di  conservare  con 
» tutti  i mezzi  possibili  la  neutralità  di  cui  aveano  fino  al 
» presente  goduto  i mici  fedeli  ed  amatissimi  sudditi ^ do- 
» po  aver  a questo  fine  esaurito  il  mio  regio  erario  e 
» tra  gli  altri  sacrifici!  chiuso  i porti  del  mio  regno  al 


(1)  Dispatches  off lord  Strangford  to  thè  British  ministry. 

(2)  Illustrazioni  storiche  sulle  mie  negoziazioni  relative  agli  affari 
del  Portogallo,  del  mancese  di  Rezende..  p.  G;  Parigi,  i83a. 
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» mio  antico  e leale  alleato  il  re  della  Gran  Bretagna,  con 
» grave  pregiudizio  delle  rendite  della  mia  corona,  ebbi  il 
» dolore  di  veder  inoltrarsi  nell’interno  de’ miei  Stati  le 
» truppe  dell’imperatore  dei  francesi  re  d’Italia,  al  quale 
» mi  era  unito  sul  continente,  nella  persuasione  di  non  es- 
y>  sere  più  inquietato.  Vedendo  ì di  lui  eserciti  marciare 
» verso  la  capitale,  desideroso  d’evitare  le  conseguenze  d’ 
» una  resistenza  più  funesta  che  proficua,  la  quale  non 
» servirebbe  che  a versare  inutilmente  il  sangue  e ad  ac- 
» crescere  l’animosità  delle  truppe  entrate  nelle  mie  prò* 
» vincie;  persuaso  che  queste  dimostrazioni  ostili  sieno 
» più  particolarmente  dirette  contra  la  mia  persona  e quel* 
n la  del  mio  augusto  padre,  ho  preso  la  risoluzione,  per 
» assicurare  il  riposo  de’ miei  sudditi,  di  abbandonare  quel 
» regno,  di  partire  insieme  alla  regina  madre  ed  a tutta 
» la  regale  famiglia,  per  ai  miei  Stati  d’America,  e di  fìs- 
» sare  la  mia  residenza  nella  città  di  Rio  de  Janeiro,  fi* 
» no  al  ristabilimento  della  pace  generale.  » 

Nel  29  novembre  la  flotta  portoghese  uscì  dal  Tago, 
aveudo  a bordo  don  Giovanni  di  Braganza  principe  del 
Brasile  e tutta  la  regale  famiglia,  insieme  ai  ministri  ed 
agl’individui  addetti  alla  corte.  La  fiotta  era  composta  di 
otto  vascelli,  quattro  fregate,  dodici  brich,  una  goletta  ed 
un  considerevole  numero  di  bastimenti  mercantili.  Un  sa- 
luto reciproco  di  ventun  colpi  di  cannone  annunziò  l’ a- 
roichevole  incontro  delle  due  squadre  portoghese  ed  ingle- 
se, le  quali  erano  stale  nel  dì  innanzi  sul  punto  di  venire 
ad  ostilità.  Questo  evento,  dice  sir  Sydney  Smith,  riempì 
di  gioia  tutti  i cuori,  tranne  quelli  deli’  esercito  francese 
ebe  giungeva  sulle  circostanti  colline,  riconoscendo  ancora 
la  provvidenza,  la  quale  avea  conservato  un  governo  ab- 
bastanza possente  per  proteggere  gli  oppressi  (1). 

Le  flotte  furono  disperse  da  un  colpo  di  vento  ; masi 
raccozzarono  nel  5 decembre  e furono  da  sir  Sydney 
Smith  scortate  sino  verso  la  latitudine  di  3y°  47*  nord  e 
la  longitudine  di  i4°  17',  ove  furono  messe  sotto  la  pro- 
tezione di  quattro  vascelli  inglesi;  e continuando  il  loro 


( 1 ) Sir  Srdneys’  lettrr  lo  thè  admiralty oj  firn  dee  fram  his  maje - 
sljs ’ %hip  liibrmio,  23  milrs  si ul  oj  lite  J’agus. 


Digitized  by  Googie 


I 


aGo  CRONOLOGIA  STORICA 

viaggio,  approdarono  alla  costa  del  Brasile  e sbarcarono 
nel  ai  giugno  1808  a Bahia. 

In  pari  tempo  una  spedizione  inglese  sotto  gli  ordi- 
ni di  sir  Samuele  Hood  e del  generale  Beresford  prese  pos- 
sesso dell’isola  di  Madera  a fine  di  conservarla  al  Porto- 
gallo. 

1808.  Nel  14  gennaro  la  goletta  la  Guerra  Voador 
recò  a Rio  Janeiro  la  novella  dell’  invasione  del  Portogallo 
per  parte  de’ francesi  e degli  spagnuoli,  e quella  deli’ im- 
barco del  principe  reggente  e della  famiglia  regale  a Lis- 
bona, e della  loro  intenzione  di  trasferire  la  corte  a Rio 
de  Janeiro.  Le  autorità  di  questa  città  fecero  i necessarii 
preparativi  di  ricevimento  e spedirono  corrieri  a San  Paulo 
ed  a Minas  Geraes,  ad  annunziare  questo  felice  evento.  Nel 
17  un  solo  naviglio  della  squadra,  montato  da  alcune  da- 
me della  corte,  entrò  a Rio  Janeiro,  mentre  gli  altri  era- 
no stati  da  una  burrasca  costretti  ad  entrare  a Bahia,  e 
non  giunsero  nella  capitale  che  nel  i.°  marzo.  Per  rispet- 
to al  principe,  le  donne  che  si  trovavano  sul  naviglio  in 
rada,  non  osando  sbarcare  prima  di  lui,  vi  rimasero  un  in- 
tero mese. 

Nel  28  gennaro  comparve  un  decreto  regio  di  don  Gio- 
vanni che  abolì  l’antico  sistema  del  monopolio,  ed  accor- 
dò agli  abitanti  del  Brasile  il  libero  commercio  con  tutte 
le  nazioni  straniere  amiche  della  corona  regale,  e permise 
d’aprire  i porti  a’ loro  navigli. 

1808,  7 marzo.  Il  reggente  stabilisce  la  sede  del  go- 
verno a Bahia.  Il  ministero  composto  di  don  Rodriguez  de 
Souza  Coutinbo,  don  Giovanni  Almeida,  il  visconte  d’Ana- 
dia  ed  il  marchese  d’ Aguiar,  pubblicò  uu  manifesto  nel 

Juale  tracciò  la  condotta  della  Francia  verso  il  Portogallo 
al  principio  della  rivoluzione,  gli  sforzi  di  quest’  ultima 
potenza  per  conservare  la  propria  neutralità  e gli  eventi 
che  determinarono  l’emigrazione  della  famiglia  regale. 

Nel  i.°  aprile  decreto  che  permette  il  libero  esercizio 
d’ogni  sorta  d’industria  a tutte  le  classi  de’ sudditi  bra- 
siliani, senza  veruna  eccezione  di  cose  o di  persone. 

1808,  19  agosto.  Dichiarazione  della  principessa  del 
Brasile , infanta  di  Spagna  e reggente  del  Portogallo.  In 
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questo  manifesto  essa  dichiara  nulle  l’ abdicazione  e le  ces- 
sioni fatte  dal  di  lei  padre  Giovanni  VI,  0 da  qual  siasi 
altro  individuo  della  famiglia  regale  in  favore  dell’impe- 
ratore de’ francesi.  « A questa  dichiarazione  devono  ade- 
» rire,  die’ ella,  tutti  i fedeli  e leali  sudditi  del  mio  au- 
» gusto  genitore,  finch’  egli  e gli  altri  membri  della  di  lui 
» famiglia  non  si  troveranno  liberi  ed  indipendenti  » per 
governare  la  Spagna.  Dal  palazzo  della  nostra  residenza, 
a Rio  de  Janeiro,  firmata  la  principessa  donna  Carlotta 
Gioachina  di  Borbone  (1). 

Nel  17  dicembre,  giorno  della  festa  della  regina,  fu- 
rono creati  sei  conti  ; il  nunzio  del  papa,  il  cavaliere  Syd- 
ney Smith  e lord  Strangford  ricevettero  l’ordine  della  Tor- 
re e della  Spada;  sei  officiali  inglesi  furono  nominati  com- 
mendatori dell’  ordine  della  Croce  ed  altri  cinque  creati 
cavalieri. 

1808,  a3  agosto.  Fondazione  di  città.  Erezione  della 
città  di  San  Jozè  de  Porto  Aiegre  (Alacri  Portus,  ovvero 
porto  delizioso),  nella  provincia  di  Rio  Grande  do  Sul,  a 
3o°  58'  di  latitudine  australe  e 3a60  54'  4°“  di  longitu- 
dine dall’isola  del  Ferro,  nella  baia  di  Viamao,  all’est  del 
fiume  Jacuhy,  sette  leghe  superiormente  alla  sua  foce,  e 
quarantatre  al  nord  di  San  Pedro. 

Questa  parrocchia  venne  instituita  in  forza  d’un  editto 
del  io  gennaro  1773  dal  governatore  Giosuè  Marcellino 
de  Figueiredo;  e per  altro  decreto  del  20  ottobre  1773  la 
chiesa  divenne  perpetua. 

Mediante  decreto  del  16  decembre  18 1 3,  la  città  di 
San  Jozè  de  Porto  Aiegre  divenne  il  capoluogo  della  co- 
marca  di  San  Pedro  di  Rio  Grande  e di  Santa  Catharina, 
capitale  della  provincia  e residenza  del  nuovo  governatore 
e capitano  generale.  E per  altro  decreto  del  21  febbraro 
1821  venne  in  quest’ ultima  isola  creata  una  comarca  col- 
la denominazione  di  comarca  da  ilha  de  Santa  Catharina. 
Essa  racchiude  un’altra  borgata  di  San  Jozè  (oggidì  città 
in  forza  della  legge  i4  novembre  1822);  Santo  Antonio  da 

(1)  Mrmorir  per  servire  olla  Storia  della  rivoluzione  di  Spagna,  di 
Nellerto,  voi.  II,  n-°  8a;  Parigi. 
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Patrulha,  eretta  nel  1 8 1 1 ^ Nossa  Senhora  do  Rosario  do  Rio 
Pardo,  eretta  nell’anno  stesso*,  San  Luiz  da  Leal  Bragan- 
sa,  instituita  col  decreto  i3  ottobre  1817}  e Villa  Nova 
de  San  Joao  da  Cachoeira,  smembramento  del  Rio  Pardo, 
giusta  il  decreto  del  26  aprile  1819. 

Torto  Aiegre  è una  vasta  città  commerciante,  le  di  cui 
strade  sono  regolari  e talune  anco  selciate.  Le  case  sono 
bene  costruite,  ed  essa  possedè  una  chiesa,  una  cappella, 
un  ospitale  ed  alcune  scuole  (aulas  majores)  di  gramma- 
tica latina,  filosofìa  razionale  e morale,  retorica,  arimroe- 
tica,  algebra,  geometria  e trigonometria.  Per  questi  ogget- 
ti fu  assegnata  l’annua  somma  di  un  milione  trecenmila 
reis.  Nell’anno  18 1 4 uscirono  da  questo  porto  trecentren- 
tatre  imbarcazioni  cariche  di  frumento,  cuoi,  carne  dissec- 
cata, sevo,  formaggi  e di  altri  articoli  (1). 

1809,  12  gennaro.  Guiana . Le  truppe  brasiliane,  as- 
sistite dalla  corvetta  inglese  la  Confidenza , s’  impadroni- 
rono delia  colonia  della  Guiana.  Hughes,  governatore  fran- 
cese della  Caienna,  capitolò,  ed  il  governatore  portoghese 
di  Para  ratificò  parzialmente  la  capitolazione  (2). 

1809.  Spedizione  cantra  i botocudos  od  aymoresi. 
Risalendo  il  Rio  Doce,  questa  spedizione  rinvenne  cen- 
cinquanta  tenute  devastate  da  quest’  indiani,  i di  cui  pro- 
prietarii  erano  0 fuggiti  0 rimasti  vittime.  A fine  di  do- 
mare e civilizzare  questi  popoli,  ciaschedun  villaggio  com- 
posto di  dodici  capanne  d’ indiani  e di  dieci  di  bianchi 
fu  eretto  in  città y con  tutti  i privilegi  e vantaggi  a ciò 
annessi } si  fecero  pure  concessioni  di  terre  ( sesmarias ) a 
tutti  quelli  che  vollero  divenir  agricoltori,  concedendo  ad 
essi  tutti  i privilegi  de’ primi  donatarii,  e furono  alla  per- 
fine costruite  alcune  strade  per  comunicare  più  facilmente 
cogl’  indigeni. 

I purisi,  in  numero  |di  mille,  furono  raccolti  in  aidee 
o villaggi. 


(1)  Mem . liist voi.  IX,  pag.  337*338. 
Cor.  Braz.y  voi.  I,  pag.  1 49* 

(2)  Veggasi  l’articolo  Guiana , voi.  XV. 
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1809.  Fondazione  di  città.  Erezione  dell’arraial  di 
Annicuns,  nella  provincia  «li  Govaz,  alla  distanza  di  do- 
dici leghe  all’ovest-sud-ovest  dalla  capitale,  sulla  sponda 
destra  del  Rio  dos  Bois.  Le  ricche  miniere  d’oro  scoperte 
da  Salvatore  Marianno  hanno  somministrato  tre  arrobas  d’ 
oro  nello  spazio  di  tre  anni.  Gli  abitanti  sono  minatori  e 
coltivatori  (r). 

1810,  19  febbraro.  Trattati  d’ amicizia,  d’ alleanza,  di 
commercio  e di  navigazione  tra  le  corone  della  Gran  Bre- 
tagna e del  Portogallo,  firmati  a Rio  de  Janeiro  da  lord 
Strangford  e dal  conte  dcll’lnhares.  Coll’articolo  6.°  l’In- 
ghilterra è autorizzata  ad  acquistare  e tagliare  legnami  da 
costruzione  nelle  foreste  del  Brasile.  Ogni  squadra  inviata 
in  soccorso  dell’ una  0 dell’altra  delle  parti  contraenti  ri- 
ceverà provvigioni  fresche,  ed  i navigli  da  guerra,  qualun- 
que sia  il  loro  numero,  potranno  entrare  liberamente  nei 
loro  porti  rispettivi  (art.  7 .u  ed  8.°). 

li  principe  reggente  si  obbliga,  per  sé  e successori, 
di  non  lasciar  giammai  insti tui re  l’inquisizione  negli  Stati 
d’  America  meridionale  appartenenti  alla  corona  di  Porto- 
gallo (art.  g.°). 

Il  principe  consente  alla  graduale  abolizione  del  com- 
mercio degli  schiavi,  e ne  determina  i confini  lungo  la  co- 
sta dell’Africa. 

Per  l’articolo  a.0  del  trattato  di  commercio  e di  navi- 
gazione, è permesso  ai  sudditi  delle  due  alte  parti  con- 
traenti di  commerciare,  viaggiare,  soggiornare  e stabilirsi 
nei  porti  degli  Stati  rispettivi,  ad  eccezione  di  quelli  da 
cui  sono  gli  stranieri  esclusi. 

È stabilita  una  perfetta  reciprocità  pei  navigli  d’am- 
be le  nazioni  circa  i diritti  della  dogana  e le  spese  dei 
porti,  ecc.  (art.  3.°  4-°  e 5.°). 

il  Portogallo  conserva  però  il  diritto  esclusivo  di  ap- 
paltare, ne’proprii  Stati,  la  vendita  dell’avorio,  del  legno 
del  Brasile,  dell’ ursella,  de’ diamanti,  della  polvere  d’oro, 
della  polvere  di  cannone  e del  tabacco  fermentato  (art.  S.u). 

I sudditi  inglesi  risiedenti  negli  Stati  portoghesi  po- 


(l)  Mem.  hit!.,  vqI,  IX,  psg.  ji8  e 319. 
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tranno  nominare  magistrati  o giudici  conservatori,  e go- 
dranno, del  pari  che  tutti  gli  altri  stranieri  dimoranti  in 
quegli  Stati,  d\una  piena  libertà  di  coscienza,  col  permes- 
so di  costruire  chiese  e cappelle,  purché  non  abbiano  cam- 
pane; ma  chiunque  tentasse  di  convertire  i cattolici  o de- 
clamasse pubblicamente  contra  la  loro  religione,  sarà  scac- 
ciato dal  paese  nel  quale  il  delitto  fosse  stato  commesso 
(art.  it"). 

fili  articoli  di  munizioni  navali  e militari,  cui  il  go- 
verno portoghese  potrà  acquistare  per  uso  proprio,  saran- 
no immediatamente  pagati  ai  prezzi  fissati  dai  proprietarii, 
i quali  non  saranno  perciò  costretti  a cederli  per  un  di- 
verso valore.  Il  detto  governo  sarà  responsabile  di  qua- 
lunque danno  od  avarìa  che  questi  articoli  potessero  sof- 
frire sotto  la  guida  o le  cure  de’proprii  officiali  (art.  17.0). 

I negozianti  inglesi  avranno  il  vantaggio  d’essere  as- 
signantes,  cioè  di  dar  cauzione  pei  balzelli  da  pagare  alle 
dogane  in  capo  a tre  od  a sei  mesi  (art.  18.0). 

Saranno  ricevute  nei  porti  di  ciascheduna  potenza,  sul 
piede  della  nazione  la  più  favorita,  tutte  le  derrate,  merci 
ed  articoli  qualsiansi  che  fossero  il  prodotto  del  suolo,  del- 
le manifatture,  dell’industria  o dell’invenzione  dei  paesi  o 
sudditi  dell’ una  o dell’altra  delle  parti  contraenti  (art.  19.0). 

Alcune  derrate  0 prodotti  del  Brasile  (il  caffè  e lo  zuc- 
chero), che  sono  proibiti  in  Inghilterra,  potranno  essere 
deposti  negli  emporei  per  la  riesportazione  (art.  ao.°). 

I prodotti  delle  colonie  inglesi  e le  merci  inglesi  del- 
l’ India,  possono  essere  assoggettati  a gabelle  di  proibizio- 
ne negli  Stati  del  Portogallo  (art.  ai.°). 

II  principe  reggente  dichiara  la  città  di  Goa  porto- 
franco, e permette  ad  ogni  setta  religiosa  di  dimorarvi 
(art.  24.0). 

Le  stipulazioni  ch’esistono  circa  l’ammissione  dei  vi- 
ni del  Portogallo  nella  Gran  Bretagna,  e dei  panni  ingle- 
si nel  Portogallo,  resteranno  in  vigore  (art.  a5.°). 

Questo  trattato  è dichiarato  illimitato  nella  sua  dura- 
ta; gli  obblighi  ne  sono  immutabili  e perpetui,  e non  sa- 
ranno menomamente  cangiati  nel  caso  in  cui  il  principe 
reggente  od  i di  lui  credi  stabilissero  di  nuovo  la  sede 
delia  monarchia  portoghese  in  Europa  (art. 
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1810.  Fondazione  di  città . Jl  villaggio  Fili  a Nova  do 
Principe , in  addietro  Caytete , fu  quest’anno  eretto  in  cit- 
tà. Essa  giace  in  vicinanza  ad  un  affluente  d’Antonio,  nel- 
la comarca  di  Jacobina,  provincia  di  Bahia,  sedici  leghe 
all’  ovest-sud-ovest  dal  Rio  de  Contas  \ possedè  una  chie- 
sa (i). 

1810.  Il  villaggio  di  Pilao  Arcado  è eretto  in  città. 
È situalo  sulle  sponde  del  Rio  Francisco,  nella  provincia 
di  Fernambuco}  la  maggior  parte  delle  case  sono  costrut- 
te di  legno  o d ' adobe  e coperte  di  paglia.  Questa  città 
possedè  una  chiesa  costrutta  di  mattoni,  e racchiude  tre- 
cento famiglie  (2). 


1810.  Il  villaggio  di  Flores,  nella  provincia  di  Fer- 
nambuco, situato  in  vicinanza  al  fiume  Pajehu,  è eretto  in 
città  (3). 

- : v, • , • . \ » ' i-i'. i it  s W .rt? 

1 8 1 r . Il  villaggio  di  Limocìro  fu  nel  27  luglio  in- 
nalzato al  grado  di  città.  Essa  giace  sulle  sponde  delia 
Capibaribe,  alla  distanza  di  circa  quattordici  leghe  dal  Re- 
cif  } possedè  una  chiesa  c contiene  circa  seicento  abitan- 
ti  (4). 


1810.  Erezione  del  villaggio  di  San  Pcdro  d’ Alcan- 
tara, nella  provincia  di  Goyaz,  sulla  sponda  orientale  dei 
Tucantins,  alla  distanza  di  settantanove  leghe  da  Porto 
Beai  do  Pontal,  per  opera  di  Francesco  Giosuè  Finto  de 
Magalhaens  (5). 

1811,  21  febbraro.  Il  villaggio  di  San  Joao  do  Prin- 
cipe, nella  freguezia,  0 parrocchia  di  San  Joao  Marcos  (pro- 
vincia di  Rio  de  Janeiro),  è eretto  in  città. 


: ■ ■)  . V • A ■;  -T‘ 

(1)  Cor.  Braz.,  voi.  Il,  pag.  137.  ' ‘ 

(a)  Idem,  pag.  189. 

(3)  Idem,  pag.  19 v. 

(4)  Kosters  Travels,  eap.  io. 

(5)  Mem.  hi  ut.,  voi.  ÌX^  pag.  qo4- 

Patriota  do  Rio  de  Janeiro,  a.*  subscrìpsao > n.°  3,  pag.  61  e segg. 
che  racchiude  la  storia  di  questo  stabilimento. 
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Era  stata  in  quel  luogo  innalzata  una  cappella,  dietro 
autorizzazione  del  dottore  fra  Antonio  da  Guadalupa,  do- 
po la  ripartizione  del  terreno,  al  di  là  della  serra  d’ Ita- 
guahy.  tra  i primi  coloni  Giovanni  Machado  Pereira  ed  i 
di  lui  compagni. 

Gli  ufficiali  municipali  di  questa  città  furono  eletti 
nel  gennaro  1 8 1 3 (ì). 

18 1 1.  Fondazione  del  villaggio  di  San  Miguel , capo- 
luogo della  settima  divisione  militare  (n),  nel  paese  di  Mi- 
nas  Novas,  situato  sulla  sponda  destra  del  Jiquintinlionha. 
Giuliano  Fernandes  Leao,  sotto-tenente,  nominato  comandan- 
te, fu  costretto  di  aprirsi  un  cammino  tosto  dopo  la  fazenda 
di  Piauhy  (3),  e giunse  alla  sua  destinazione  nel  mese  di 
marzo,  giorno  di  San  Miguel,  di  cui  diede  il  nome  alla  Co- 
lonia (4). 

1 8 1 1.  Erezione  della  città' di  Sant'Antonio  di  Guarda 
V elha y ovvero  di  Patrulha,  nella  provincia  di  Rio  Grande 
do  Sul,  quindici  leghe  al  nord-est  di  Porto-Alegre. 

La  cappella  di  Sant'Antonio  fu  eretta  nel  iya5  nel 
luogo  ora  occupato  dalla  città,  e fu  con  atto  provvisionale 
degli  8 ottobre  iy63  innalzata  a parrocchia,  la  quale  com- 
prende attualmente  cinquecento  fuochi,  e quasi  duemila  a- 
dulti.  La  città  è situata  sopra  un  terreno  elevato  non  lon- 
tano da  una  strada;  e gli  abitanti  coltivano  la  mandioca 
e la  canna  di  zucchero,  e raccolgono  banani  ed  altre  frut- 
ta (5). 

1812.  Rimostranze  dei  negozianti  del  Brasile  contra 
gl' insulti  fatti  alla  bandiera  portoghese.  II  corpo  del  com- 
mercio della  città  di  Bahia  indirizzò  una  rimostranza  al  prin- 


(i)  Mem.  hist.  de  Rio  de  Janeiro,  voi.  IV,  pag,  ao8. 

(a)  La  formazione  delle  divisioni  militari  ebbe  luogo  nel  mese  di  mar- 
zo 1808. 

(3)  Una  lettera  regia  dei  io  ottobre  1811  divise  il  Piauhy  dalla  pro- 
vincia di  Maranbam. 

(41  Viaggio  di  Saint-  Uilaire,  voi.  II,  cap.  7. 

(5)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag.  1 1 4- 
Cor.  Braz.,  voi.  I,  pag.  1 5 1 . 


Digitized  by  Google 


DELL’  AMEBICA  2G7 

cipe  reggente  del  Portogallo,  nella  quale  rappresentava  la 
cattura  de’ suoi  bastimenti  negrieri,  siccome  un  usurpamento 
delle  sue  proprietà,  un  attentato  contro  il  vessillo  portoghese 
ed  una  violazione  dell’independenza  dei  paese. 

« 1 vascelli  armati  della  Gran  Bretagna,  è detto  in  essa, 
che  incrociano  sulla  costa  occidentale  dell’Africa,  hanno  non 
solamente  ristretto  il  corso  del  nostro  commercio  su  quel- 
la costa,  ma  l’hanno  arenato  e quasi  annientato,  mediante 
l’arbitraria  cattura  dei  navigli  che  sotto  la  nostra  bandie- 
ra nazionale  navigavano  con  tutta  la  sicurezza  delia  buona 
fede  contra  la  lettera  dei  trattati  esistenti  tra  i governi 
portoghese  ed  inglese,  le  di  cui  stipulazioni  sono  state  dal- 
le corti  d’ammiragliato  della  Gran  Bretagna  interpretate 
secondo  il  loro  capriccio  in  pregiudizio  delle  proprietà  por- 
toghesi. Giusta  i trattati  di  commercio  e di  alleanza  fir- 
mati il  19  febbraro  1810,  vostra  altezza  reale  dichiarò  di- 
videre i sentimenti  d’umanità  e di  giustizia  di  sua  mae- 
stà britannica  per  l’abolizione  della  tratta  dei  negri,  rico- 
noscendo tuttavia  che  l’abolizione  di  questo  traffico  non 
poteva  operarsi  d’un  sol  tratto,  e che  per  giungervi  biso- 
gnava lasciare  al  tempo  la  cura  di  maturare  a poco  a po- 
co i frutti  d’una  pratica  saggia  ed  illuminata,  poich’ era 
impossibile  di  rovesciare  l’ordine  delle  cose  che  l’uso  ha 
sanzionato  pel  corso  di  secoli,  senza  farsi  incontro  a mali 
maggiori.  Fu  convenuto  fra  vostra  altezza  reale  e sua  mae- 
stà britannica,  che  i vostri  sudditi  continuassero  ad  avere 
il  diritto  di  esercitare  la  tratta  de’ negri  in  tutti  i porti 
situati  lungo  quella  parte  della  costa  d’ Africa  conosciuta 
da’ portoghesi  col  nome  di  Costa  da  Mina,  Costa  d’Oro, 
come  pure  in  tutti  quelli  che  appartengono  alla  corona  di 
Portogallo}  e ciò  precisamente  nella  stessa  guisa  come  si 
praticava  per  lo  innanzi.  In  virtù  di  questo  trattato,  i vo- 
stri sudditi  continuarono  a dedicarsi  alla  tratta,  inviando  i 
loro  navigli  nei  porti  specificati  e munendoli  di  passaporti 
c certificati  del  governo  constatanti  essere  il  vascello  ed  il 
carico  portoghesi,  ed  il  commercio  essere  fatto  per  loro 
conto } ed  in  questa  guisa  navigavano  tranquillamente  sot- 
to la  protezione  della  bandiera  portoghese  e del  trattato. 
Tuttavia  i vascelli  di  sua  maestà  britannica  hanno  visitato 
e predato,  non  solamente  i navigli  portoghesi  sulla  Costa 


/ 
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d’Oro,  ma  ben  anco  varii  bastimenti  che  hanno  incontra- 
to al  di  là  di  que’ paraggi,  colorendo  queste  catture  co’ più 
arbi trarii  pretesti,  contra  tutte  le  massime  del  diritto  ma- 
rittimo; essi  hanno  condotto  nel  porto  della  loro  colonia 
di  Sierra  Leona  ed  in  altre  del  loro  dominio  i navigli  por- 
toghesi descritti  nella  relazione  qui  unita,  e li  hanno  fatti 
giudicare  c condannare  come  fossero  di  buona  preda.  Que- 
sto solo  colpo  ha  ruinato  la  fortuna  di  varii  privati  e di 
molte  famiglie,  e danneggiato  il  commercio  del  Brasile  sul- 
la costa  d’ Africa,  ed  ha  tolto  alla  circolazione  l’importante 
capitale  di  circa  due  milioni  di  cruzados  ( i),  indipenden- 
temente dalle  conseguenze  che  hanno  cagionato  le  più  gra- 
vi perdite  al  fìsco  ed  a tutto  il  Brasile,  quali  sono:  la  di- 
minuzione della  marina  mercantile,  la  ruina  della  coltiva- 
zione del  tabacco  e la  decadenza  di  tutti  gli  altri  rami 
dell’agricoltura  brasiliana,  per  mancanza  di  braccia  robu- 
ste come  sono  quelle  de’ negri  in  paragone  degl’indigeni;  la 
diminuzione  dei  diritti,  delle  decime,  ed  altre  imposizioni  che 
pagano  i tabacchi,  le  acquavite  ed  altri  oggetti  pei  quali 
noi  otteniamo  in  ricambio  la  polvere  d’oro,  che  serve  ad 
aumentare  il  numerario  in  circolazione,  e per  ultimo  l’an- 
nientamento delle  rendite  della  corona. 

?>  I tribunali  e gli  officiali  della  Gran  Bretagna,  cat- 
turando, confiscando  e condannando  i navigli  portoghesi, 
sostenevano  il  principio  che  questi  navigli,  quantunque  ap- 
partenenti a sudditi  di  detta  nazione  cd  amministrati  u- 
gualmente  da’  detti  sudditi,  non  potrebbero  essere  adoprati 
nella  tratta  de’ negri,  poiché  sono  originariamente  di  co- 
struzione straniera.  Si  servirono  di  questo  stesso  principio 
per  catturare  e dichiarare  di  buona  preda  la  galera  Urba- 
no e la  scuna  Volante , che  erano  all’ancora  nel  porto  di 
Cabinda,  ed  il  brich  Calipso  in  quello  di  Onim  ; i primi 
perchè  di  costruzione  americana,  l’  ultimo  di  costruzione 
inglese.  La  sentenza  allegava  ancora  contra  i due  primi, 
essere  stati  equipaggiati  a Liverpool,  quantunque  sia  certo, 
dicono  i reclamanti,  che  la  galera  sia  stata  equipaggiata 
nel  porto  di  Bahia  da  cui  si  diresse  sopra  Cabinda,  c che 
la  scuna  sia  stata  equipaggiata  a Lisbona,  e dopo  avere 

i 

(i)  Oltre  a cinque  milioni  di  franchi. 
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dato  fondo  a Baliia  abbia  fatto  vela  per  alio  stesso  porto; 
ma  quantunque  un  bastimento  sia  originariamente  di  co- 
struzione  straniera,  è incontrastabile  che  in  seguito  all’ac- 
quisto volontario  e legittimamente  fatto  nei  possedimenti 
portoghesi  dai  sudditi  di  vostra  altezza  reale  e sen/.' alcu- 
na associazione  coi  sudditi  di  un’  altra  potenza,  sieno  i 
suddetti  navigli  divenuti  proprietà  portoghesi,  fatte  nazio- 
nali mediante  l’atto  di  vendita  che  ne  trasferì  la  proprie- 
tà, il  possesso  e T amministrazione  a sudditi  portoghesi; 
giacché  eli’ è massima  riconosciuta  ed  universale  del  dirit- 
to delle  genti  che  la  cosa  che  diventa  legittima  pro- 
prietà d’un  novello  acquirente  partecipa  della  qualità  e dei 
diritti  di  quello  0 di  quelli  clic  ne  hanno  ottenuto  il  pos- 
sesso nelle  forme  legali;  massima  che  serve  di  base,  non 
solamente  alle  transaziooi  tra  particolari,  ma  ugualmente 
a tutto  le  importanti  convenzioni  politiche  tra  le  nazioni 
ed  i governi. 

» Giusta  la  nota  officiale  del  marchese  di  Wellesley 
all’ambasciatore  del  principe  reggente  del  Brasile  a Lon-  v 

Jra,  datata  nel  6 gennaio  1811,  e l’ opinione  del  comitato 
del  consiglio  di  commercio  c delle  piantagioni  in  data  del 
26  decembre  dello  stesso  anno  sul  proposito  dei  bastimenti 
portoghesi  di  costruzione  straniera,  risulta  che  verun  ba- 
stimento portoghese  di  costruzione  straniera  non  potrà  es- 
sere ammesso  nei  porti  della  Gran  Bretagna,  ned  essere 
considerato  siccome  proprietà  portoghese,  se  non  sia  stato 
catturato  da  vascelli  di  guerra  0 munito  di  lettere  di  corso 
e condannato,  siccome  di  buona  preda,  dai  competenti  tri- 
bunali; ciocché  non  autorizza  in  veruna  maniera,  né  es- 
pressa, né  tacita,  gli  officiali  della  marina  inglese  a cat- 
turare, confiscare  e condannate  i bastimenti,  i quali,  quan- 
tunque di  costruzione  straniera,  navigassero  sotto  bandiera 
portoghese,  muniti  di  passaporti  ed  altri  legali  documenti 
del  loro  governo,  constatanti  clic  la  proprietà,  l’ammini- 
strazione del  naviglio  ed  il  suo  carico  appartengono,  del 
pari  che  i fondi  dell’armamento,  a sudditi  portoghesi,  poi- 
ché il  solo  ingresso  dei  porti  della  Gran  Bretagna  è in- 
terdetto a tali  navigli. 

» 2."  1 negozianti  portoghesi  sono  accusati  di  asso- 
ciarsi nel  loro  commercio  di  schiavi  coi  sudditi  inglesi, 
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ciò  clic  è contrario  alle  leggi  della  Gran  Bretagna  le  qua- 
li proibiscono  ad  ogni  inglese  di  fare  da  sè  la  tratta  dei 
negri  o di  prendervi  interesse.  Giusta  questo  regolamento 
gli  ofiiciali  della  fregata  da  guerra  /’ Indiana  hanno  cattu- 
rato e spedito  alle  isole  di  San  Tommaso  e della  Provvi- 
denza, per  esservi  condannati,  il  brich  Falcao  ed  il  bri- 
gantino Dom  Amìgoy  il  primo  veleggiale  da  Bahia  per 
all'isola  di  Cuba,  il  secondo  retrocedente  da  quest’  isola  a 
Fernambuco,  ed  i quali  si  recavano  nei  detti  due  porti  per 
ismerciarvi  i negri,  proceduti  dai  possedimenti  portoghesi. 

» I proprietarii  di  questi  navigli  hanno  risposto,  non 
esservi  altro  mezzo  di  constatare  la  natura  d'un  bastimen- 
to e la  legittimità  della  sua  spedizione  e degl’individui 
interessati  nel  naviglio,  nel  carico  e nell’impresa,  tranne 
le  giustificazioni  legali  fatte  dinanzi  alle  autorità  che  pren- 
dono cognizione,  se  abbiavi  o no  un’associazione  cogli  stra- 
nieri, e se  il  negoziato  sia  contrario  alle  leggi. 

n Allorché  un  vascello  da  guerra  vuole  assicurarsi  del- 
la proprietà  e della  buona  fede  della  bandiera  d’un  va- 
scello mercantile,  esamina  i certificati,  il  passaporto  e le 
altre  sue  carte,  e se  le  trova  iu  regola,  lo  mantiene  nella 
sua  bandiera,  ma  gli  officiali  della  fregata  inglese,  che 
hanuo  visitato  il  brich  in  quistione,  non  si  sono  punto  con- 
tentati dei  certificati,  passaporti,  libri  ed  altre  carte  ad 
essi  prodotte,  e che  allontanavano  perfino  il  sospetto  di 
uu’  associazione  cogli  stranieri  nel  bastimento,  nel  carico, 
c nell’impresa,  ma  hanno  invece  catturato,  confiscato  e 
rinviato  ostilmente  nei  porti  del  dominio  inglese  i navigli 
già  nominati,  a pretesto  di  far  colà  verificare  la  natura  della 
spedizione. 

» 3.°  Gl’  inglesi  accusano  i proprietarii  dei  navigli 
portoghesi  di  effettuare  la  tratta  dei  negri  nei  porti  non 
compresi  sotto  la  denominazione  di  Costa  d’ Oro,  giusta  le 
stipulazioni  contenute  nell’articolo  io."  dei  trattati  di  pace 
e di  alleanza,  e di  aver  ora  fissata  la  delimitazione  dal 
capo  delle  Tre  Punte  insino  al  Capo  Formoso,  ed  ora  a- 
verla  ristretta  al  porto  d’Ajuda  ed  a quelli  ove  sventolava 
la  bandiera  poitoghese.  Rispondono  i portoghesi,  essere, 
giusta  l’articolo  5.°  del  trattato  di  commercio,  autorizzati 
a frequentare  i porti  d’ Africa  situati  sulla  costa  comunemen- 
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te  detta  in  lingua  portoghese  Costa  da  Mina  ovvero  Costa 
(l’Oro,  ed  essere  sempre  stato  ritenuto  che  quella  porzione 
della  spiaggia  occidentale  della  costa  d’ Africa  scorrente  dal 
nord  al  mezzogiorno,  si  estende  dai  capo  delle  Palme  in- 
sino  al  capo  Formoso,  e la  nazione  portoghese,  che  la  pri- 
ma ebbe  l’ardire  e la  gloria  di  visitare  quelle  coste,  es- 
sere ancora  gelosa  dei  nomi  da  essa  lor  dati  a misura  che 
inoltravasi  nelle  scoperte  e che  acquistava  novelle  cogni- 
zioni. Dal  capo  Non,  primo  saggio  della  navigazione  por- 
toghese, insi  no  al  capo  Guardafili,  ed  anche  al  di  là  se- 
guendo tutta  la  costa  all’est  del  pari  che  all’ovest,  non 
esservi  forse  un  solo  porto,  una  sola  baia  che  non  sia  sta- 
ta visitata  dai  vascelli  portoghesi  e che  non  sia  stata  de- 
signata dai  nostri  naviganti  sotto  nomi  portoghesi,  i quali 
sussistono  ancora  oggidì,  nei  varii  dialetti  de’  popoli  da  cui 
sono  abitati  (1).  » 

Tali  rappresentanze  fissarono  1’  attenzione  del  go- 
verno sopra  quest’argomento,  e condussero  nel  22  gennaro 
1 8 1 5 alla  conchiusione  di  un  trattato  tra  l’Inghilterra  ed 
il  Portogallo. 

1812.  Comunicazione  per  acqua  tra  il  fiume  Arinos  e 
Para.  Antonio  Tommaso  de  Franca  discese  il  fiume  Arinos, 
il  Tapajos  c l’Amazzone  insino  a Para,  da  cui  l’anno  se- 
guente risalì  sino  al  punto  della  prima  partenza  con  una 
flottiglia  di  canotti  carichi  di  merci.  Antonio  fu  il  primo 
che  facesse  questo  viaggio,  che  trovossi  più  corto  e più  fa- 
cile di  quello  pel  fiume  Madeira.  11  fiume  Arinos  fu  sco- 
perto dal  capitano  Giovanni  de  Souza  e Azevedo. 

181 2.  Fondazione  di  città.  Il  villaggio  di  Santo  An- 
tonio, situato  a due  leghe  e mezza  dal  capo  Sant’ Agosti- 
no, nella  provincia  di  Fernambuco  ed  in  vicinanza  alla 

(1)  Rimostranze  dei  negozianti  del  Brasile  conira  gl’ insulti  fatti  alla 
bandiera  portoghese  e contra  il  sequestro  violento  e tirannico  di  varii  de* 
loro  navigli  per  parte  degli  officiali  della  marina  inglese,  accompagnate  da 
altri  documenti  interessanti,  tradotte  dal  portoghese  e dall’inglese,  da  F.  S. 
Conslancio,  D.  M.,  ecc.  Parigi,  i8i4>  80  pag.  in  8.°  Queste  rimostranze 
erano  dapprima  comparse  alla  luce  nel  giornale  portoghese  V Investigatore, 
che  si  pubblicava  a Londra. 
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sponda  del  Parabamba,  fu  cretto  in  città.  Essa  possedè  una 
chiesa  e due  cappelle  (i). 

1812.  Il  villaggio  di  Santo  Anlao , situato  in  vici- 
nanza al  piccolo  fiume  Tapacora,  nella  provincia  di  Fer- 
nambuco, fu  creato  città.  Possedè  essa  pure  una  chiesa  e 
due  cappelle  (2). 

1812.  Rio  Pardo . Questo  villaggio,  collocato  alla  foce 
del  fiume  dello  stesso  nome,  ebbe  il  titolo  di  città.  Anche 
essa  possedè  una  chiesa  e due  cappelle. 

18 12.  Caxias,  nella  provincia  di  Maranham,  fu  eretta 
a città  nel  24  gennaro  1812,  in  forza  d’ un  alvara  del  3i 
ottobre  1811.  Essa  racchiude  cinquecennovantatre  fuochi  e 
duemilaquattrocenventisei  abitanti,  e possedè  una  munici- 
palità (3). 

1812.  Il  villaggio  di  Pau  d’Alho,  situato  sulla  spon- 
da destra  del  Capibaribe,  nella  provincia  di  Pcrnambuco, 
è eretto  in  città.  Essa  giace  alla  distanza  di  trentacinque 
miglia  dalla  capitale,  e possedè  una  chiesa  ed  un  eremi- 
taggio  (4). 

1812.  Stabilimento  dell9  arraial  di  San  Sebastiano  e 
Santo  Antonio,  alla  distanza  di  mezza  lega  dalla  strada  di 
San  Paulo  verso  Test,  e di  mezzo  miglio  dalla  sponda  sini- 
stra dell'  Uberava*falso. 

Questa  città  possedè  un  tempio  dedicato  ai  santi  del 
suo  nome}  e nel  1820  vi  fu,  da  don  Giovanni  VI,  eretta 
un’  altra  parrocchia.  Gli  abitanti  sono  agricoltori. 

1813,  29  luglio.  Creazione  della  città  di  San  Joao  de 

Macahc,  situata  sulle  sponde  del  fiume  dello  stesso  nome, 
nella  provincia  di  Rio  de  Janeiro.  t 

(1)  Cor.  Braz.,  voi.  Il,  pag.  178. 

fa)  Idem. 

(3)  Do  Lago,  Estatistica , ecc- 

(4)  Cor.  Braz.j  articolo  Fernambuco. 
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Il  padre  Antonio  Vas  Pereira  missionario  apostolico  a- 
vca  ragunato  gl’indiani  sacarus  abitanti  sulle  sponde  del 
Rio  Macahè  e quelli  di  San  Pedro  e di  Macahè  per  condurli 
ad  orare  in  un  luogo  situato  alla  distanza  d’ un  giorno  di 
cammino  dalla  foce  del  primo  fiume  ed  ove  innalzò  un  tem- 

I>io.  In  esecuzione  dell’ordine  regio  di  erigere  in  parrocchie 
c cappelle  delle  aldce  degl’indiani,  questa  cappella  entrò 
pure  in  detta  classe^  ed  il  padre  Giosuè  das  Ncvcs  Ribciro 
ne  fu  eletto  primo  curato,  mediante  provvisione  del  de- 
cembre  i765.  I primi  abitanti  abbandonarono  quell’  ai- 
dea per  istabiiirsi  a Macabè,  la  di  cui  popolazione  è della 
razza  degl’iWins  Iravos.  La  maggior  parte  degli  abitanti 
di  San  Joao  si  dedicano  alla  pesca  ed  ai  commercio  de’  le- 
gnami -,  alcuni  coltivano  le  terre,  che  producono  la  canna 
di  zucchero,  la  mandioca,  il  riso,  il  miglio  ed  alcuni  le- 
gumi (t). 

Mediante  consulta  del  a3  settembre  i8t4,  fu  eretta 
una  nuova  parrocchia  perpetua  dedicata  a San  Joao  de 
Macahè. 

La  Signoria  di  San  Joao  de  Macahè  fu  data  nel  12 
ottobre  181 5 al  barone  di  Rio  Seco,  oggidì  visconte  collo 
stesso  titolo. 

181 3.  Il  villaggio  di  San  Joao  Marcos , nella  prò* 
vincia  di  Rio  de  Janeiro,  fu  eretto  in  città  nel  i8t3,  c 
giace  sulla  sponda  destra  del  piccolo  fiume  Araras,  acuen- 
te del  Rio  das  L3ges,  alla  distanza  di  sette  leghe  al  nord 
d’Angra,  e diciannove  all’ovest  dalla  metropoli  (1). 

1814,  *5  febbraro.  Creazione  della  città  di  San  Joao 
da  Palma,  alla  barra  dello  stesso  nome,  capoluogo  della 
comarca  di  San  Joao  das  Duas  Barras,  nella  provincia  di 
Goyaz  (3). 

1814,  19  luglio.  Erezione  della  città  di  Santa  Maria 
de  Baependy,  nella  comarca  di  Rio  das  Mortes,  provincia 


(1)  Mem.  hist.,  voi.  V,  pag,  i37-i39  e 3o4-3o5.  Vi  si  legge  Ma- 
chah'e  t Machar,  ma  quest’  è evidentemente  un  errore  di  stampa. 

(2)  Cor.  Braz.,  voi.  II,  pag.  2. 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  IX,  pag.  191. 

T.°  XIV.0  P.' IH.*  18 
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di  Minas  Geracs,  sulla  sponda  meridionale  del  fiume  Rae- 
pendy,  a 22°  9'  di  latitudine  c 33 1°  25'  di  longitudine, 
alla  distanza  di  quattordici  leghe  all’  est  della  città  di 
Campardia,  di  cinquantacinque  da  Marianna  e di  scssanta- 
quattro  da  Rio  de  Janeiro. 

La  madre  chiesa  dedicata  a Nossa  Senhora  da  Con- 
ceizao  fu,  per  decreto  del  26  gennaio  1816,  innalzata  al 
grado  delle  chiese  perpetue.  La  parrocchia  racchiude  una 
popolazione  di  seltemilacinquccensessanta  individui,  e gli 
abitanti  coltivano  il  tabacco  che  riesce  a perfezione  in  quel 
territorio  (1). 

181.4,  *9  luglio.  Erezione  della  città  di  San  Carlos  de 
Jacuhy,  nella  comarca  di  Rio  das  Mortes,  provincia  di 
Minas  Geraes,  a ai°  i5*  di  latitudine  e 328°  41 2'  di  lon- 
gitudine dall’isola  del  Ferro  (2). 

1 8 1 4,  9 marzo.  Creazione  della  città  di  San  Pedro  de 
Canta  Gallo,  nella  provincia  di  Rio  de  Janeiro,  e nella 
parrocchia  di  Santissimo  Sacramento  di  Canta  Gallo,  sovra 
un  affluente  del  fiume  Macaco. 

Questa  parrocchia  fu  eretta  nel  9 ottobre  1786  sotto 
il  governo  di  don  Marco  de  Noronha  conte  dos  Arcos}  ed 
al  di  là  del  Rio  da  Romba,  sulle  sponde  del  Rio  Parahiba, 
fu  eretta  un ’ aidea  d’indiani  catecumeni  denominata  San 
Jozè  di  don  Marcos,  sotto  la  direzione  del  religioso  cap- 
puccino italiano  fra  Tommaso  de  Castelli. 

Allo  scopo  di  meglio  colonizzare  quel  territorio,  fece 
sua  maestà  venire  da  Rotterdam  alcune  famiglie  svizzere,  c 
le  collocò  nella  sua  regale  residenza  di  Morro  Queimada, 
dando  alla  novella  colonia  il  nome  di  Nuova  Friburgo. 
Dal  4 insino  al  3o  novembre  1819  ne  giunsero  dall’Ha- 
vre  de  Gràce  ottocensessantasette,  nel  febbraro  dell’anno  se- 
guente trecencinquantotto  e poscia  cendiciannovc,  per  com- 
pletare il  numero  di  milletrecenquarantaquattro  uomini, 
donne  c fanciulli.  Per  decreto  del  1*2  luglio  1819  fu  in- 
stituito  a Morro  Queimada  un  villaggio,  il  quale  con  al- 

(1)  Me>n.  hist.,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  229-231. 

(2)  Mem.  hist.3  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  2 32. 
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tro  decreto  del  3 gennaro  1820  fu  eretto  in  città  col  no- 
me di  città  di  Nuova  Friburgo,  alla  distanza  di  circa  set- 
tanta miglia  da  Rio  Janeiro,  in  una  pianura  circondata  da 
‘monti  (1). 

1 8 1 4?  maggio.  Il  villaggio  di  Santa  Maria  de  Ma - 
rica  (2),  provincia  di  Rio  de  Janeiro,  è eretto  in  città  con 
giurisdizione  civile.  Essa  giace  in  vicinanza  alla  foce  del 
piccolo  fiume  Itapitiu  e sulla  sponda  del  lago  dello  stesso 
nome,  sei  leghe  al  sud-est  di  Macacu,  otto  dalla  metropo- 
li ed  undici  all’ovest  del  capo  Frio.  Possedè  una  bella 
chiesa  ed  i suoi  abitanti  coltivano  lo  zucchero,  la  mandio- 
ca,  il  feijao,  il  mais  ed  il  caffè  (3).  Il  lago  Marica  abbon- 
da di  pesci. 

181 5,  22  gennaro.  Commercio  degli  schiavi.  Trattato 
firmato  a Vienna  fra  il  Portogallo  e la  Gran  Bretagna. 
I sudditi  della  corona  di  Portogallo  non  potranno  più  de- 
dicarsi al  commercio  degli  schiavi  in  alcuna  parte  della 
costa  d’Africa  al  nord  dell’equatore  (art.  i.°). 

Il  trattato  d’alleanza  conchiuso  a Rio  Janeiro  il  19 
febbraro  18 io  tra  le  alte  due  parti  contraenti,  essendo  fon- 
dato sopra  circostanze  particolari  che  più  non  esistono,  e’ 
rimane  annullato  (art.  3.°). 

Le  due  parti  convengono  di  fissare,  mediante  una  par- 
ticolar  convenzione,  l’epoca  in  cui  il  commercio  de’negri 
cesserà  intieramente  in  tutta  l’estensione  dei  dominii  por- 
toghesi (art.  4-°). 

Sua  maestà  britannica  consente  a non  esigere  gl’in- 
teressi del  prestito  di  seicenmila  lire  sterline  contratto  a 
Londra  nel  1809  per  conto  del  Portogallo^  e ciò  in  forza 
della  convenzione  del  21  aprile  dello  stesso  anno. 

Firmato:  Conte  de  Palmella,  Antonio  de  Saldanha  da 
Gama,  don  Gioachino  Lobo  da  Silveira,  Castlereagh  (4). 

(t)  Visti  to  Brazil,  di  Mathison,  cap.  2;  Londra,  1825. 

Mem.  hist.y  voi.  V,  pag.  227-2Ì2. 

Cor.  Braz.y  voi.  II,  pag.  54-55.  \ 

(2)  Pizarro  e Araujo  scrive  Maricaa , voi.  IV,  pag.  37. 

(3)  Cor.  Braz.y  voi.  li,  pag.  35. 

(4)  Cdleczao  das  Iris,  eco,  voi.  IV,  appendice,  pag.  3a5;  veggasi  1’ 
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1 8 1 5,  18  maggio.  Erezione  ili  Prilla  Reai  do  Brejo  da 
bircia,  nella  serra  dello  stesso  nome,  nella  provincia  di 
Parahiba  do  Norie,  tre  leghe  al  nord  della  città  di  Parahi* 
ba  (,). 

t8i5,  27  giugno.  Erezione  della  città  d’ Ilape-miriin, 
nella  provincia  d’ Espirilo  Santo,  alla  distanza  di  mezza 
lega  dalla  barra  del  rio  Itape-mirim  e sulla  sua  sponda 
meridionale. 

La  parrocchia  di  Nossa  Scnhora  do  Amparo  fu  crea- 
ta nel  3i  maggio  1771.  Gli  abitanti  coltivano  la  canna  di 
zucchero,  il  cotone,  il  riso,  il  mais,  cui  esportano  insieme 
ai  legnami  (2). 

i8i5,  14  luglio.  Creazione  della  parrocchia  di  Bom 
Jardin,  situata  nella  provincia  di  Ceara,  in  una  valle  del- 
la Serra  Grande  al  sud-est  della  forlaleza  ed  all’est-sud- 
est  di  San  Joao  do  Principe,  dedicata  al  Scnhor  Bom  Je- 
sus. Essa  faceva  prima  parte  della  parrocchia  di  San  Jozè 
da  Missao  Velila  dor  Caryrys  Novos,  ed  ha  dodici  leghe 
di  lunghezza  e dodici  e mezza  di  larghezza;  nel  1821  rac- 
chiudeva una  popolazione  di  Iremilaquattrocentrenta  abitan- 
ti ovvero  ottocenventisei  fuochi  (3). 

181 5,  5 decembre.  Maceyo,  porto  di  commercio  della 
comarca  d’Àlagoas,  provincia  di  Pernarabuco,  è creato  cit- 
tà. Questo  distretto,  smembrato  dagli  Alagras,  racchiude 
sette  leghe  di  coste,  dal  fiume  Alagoas  fino  a quello  di 
Sant’Antonio  Grande. 

Maceyo  è una  città  commerciante.  Alcuni  negozianti 
inglesi  vi  si  sono  stabiliti,  ed  effettuano  spedizioni  per  al 
loro  paese. 

Per  lo  stesso  decreto  del  5 decembre,  Porlo  de  Pe~ 

anno  1817.  — Trattato  tra  l’ Inghilterra  ed  il  Portogallo.  Legge  del  re  di 
Portogallo  del  36  gennaro  1818  e trattato  del  4 maggio  1818,  tra  l’In- 
ghilterra ed  il  re  de’  Paesi  Bassi. 

(1)  Mem.  fusi.,  voi.  Vili,  pag  188-189. 

(a)  Mem.  hist .,  Voi.  V,  pag.  85-88. 

Cor.  Braz.,  voi.  II,  pag.  66. 

(3)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  a49- 
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dras  della  medesima  comarca  è ugualmente  creato  città. 
Questo  distretto,  separato  da  quello  di  Porto  Calvo,  rac- 
chiude quasi  nove  leghe  di  coste  dal  Rio  Antonio  Grande 
insino  a quello  di  Manguape. 

Queste  due  città  sono  oggidì  comprese  nella  nuova 
provincia  degli  Alagoas,  creata  per  decreto  del  ia  genna- 
ro  1 8 1 8 (i). 

1815,  16  decembre.  Legge  di  Giovanni  FI  che  innal- 
za la  provincia  del  Brasile  al  grado  di  regno  per  formare 
co’  suoi  Stati  d’ Europa  i regni  uniti  del  Portogallo , degli 
ullgarvi  e del  Brasile.  ( Reino  unido  de  Portugal  e do 
Brazil  e Algarvcs  ).  Quest’  atto  è stato  pubblicato  nei  ter- 
mini seguenti  : « Riconoscendo  quanto  sarebbe  di  vantaggio 
» a’  miei  sudditi  una  identità  perfetta  tra  i miei  regni  di 
» Portogallo  e degli  Algarvi  ed  i miei  dominii  del  Brasile, 
» innalzando  questi  ultimi  al  grado  che  loro  appartiene  e 
» sotto  il  quale  sono  stati  considerati  dai  plenipotenziarii 
» che  hanno  formato  il  congresso  di  Vienna,  io  voglio  e 
n mi  piace  di  ordinare  che  a datare  dalla  pubblicazione 
» della  presente  legge,  lo  Stato  del  Brasile  sia  innalzato 
n alla  dignità,  alla  preminenza  ed  al  dominio  di  regno  (a)  r>. 

r 8 1 5.  La  Spagna  serbava  il  territorio  e la  piazza  d’ 
Olivcnza,  ed  i Portoghesi  occupavano  Montevideo  e San 
Sacramento,  ciocché  cagionò  una  mala  intelligenza  tra  le 
due  corti. 

1816,  27  giugno.  Fondazione  di  città.  Creazione  del- 
la città  di  San  Ficcate  das  Lavras,  nella  provincia  di  Cca- 
ra,  sulle  sponde  del  Salgado,  alla  distanza  di  dieci  leghe 
da  Villa  d'Ico.  La  sua  parrocchia  formava  dapprima  una 
porzione  di  quella  d'Ico  (3).  Questa  città  possedè  una  chie- 
sa, e nel  i8ai  il  territorio  parrocchiale  racchiudeva  da 
quattro  a cinquemila  individui. 

(i)  Mem.  hist.j  voi.  Vili,  pag.  i4r. 

Secondo  la  Corografia  Brazilica  la  data  è del  i5  decembre. 

(a)  Memoria!  historicas  ilo  Rio  de  Janeiro , voi.  V,  pag.  I 
(3)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  a5o-a5a. 
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1816,  28  novembre.  Creazione  della  città  di  San  Mi- 
guel das  Arcias,  nella  provincia  di  San  Paulo,  sulla  stra- 
da che  conduce  da  Rio  de  Janeiro  a San  Paulo.  Essa  pos- 
sedè una  chiesa. 

La  parrocchia  di  San  Miguel,  che  fu  staccata  da 
quella  del  Senhor  Bom  Jesus  di  Banaual,  racchiudeva  nel 
18 17  una  popolazione  di  seimilacinquccenscssantadue  indi- 
vidui. Il  suolo  è fertile  e produce  caffè  di  eccellente  qua- 
lità (1). 

1817,  9 gennaro.  Ordinanza  colla  quale  sua  maestà 
il  re  Giovanni  FI  accorda  al  principe  del  Brasile  di  lui 
primogenito  il  titolo  di  principe  del  regno  unito  del  Porto- 
gallo, del  Brasile  e degli  Algarvi.  « Il  nostro  predecessore, 
» il  re  Giovanni  IV,  colla  sua  carta  di  donazione  del  27 
» ottobre  iG45,  ha  conferito  ai  principi  primogeniti  della 
» corona  di  Portogallo  il  titolo  di  principe  del  Brasile,  e 
» questo  titolo  essendo  in  contraddizione  colla  legge  del 
» 16  decembre  1 8 1 5,  giusta  la  quale  lo  Stato  del  Brasile 
» è stato  innalzato  alla  dignità  di  regno  in  unione  a quel- 
» li  del  Portogallo  c degli  Algarvi,  noi  vogliamo  che  il 
» principe  don  Pedro  nostro  primogenito,  ed  i primogeniti 
» della  nostra  casa,  portino  quind’  innanzi  il  titolo  di  prio- 
ri cipe  reale  dei  regni  uniti  del  Portogallo,  del  Brasile  e 
n degli  Algarvi,  congiuntamente  a quello  di  duca  di  Bra- 
vi ganza.  Nel  resto  la  detta  carta,  non  che  quella  colla 
» quale  il  re  Giovanni  V accordò  ai  primogeniti  del  prin- 
» cipe  del  Brasile  il  titolo  di  principe  di  Beira,  continue- 
» ranno  ad  avere  piena  forza  e vigore  ». 

1817  .Differenza  tra  il  Brasile  e Buenos- Ayres,  re- 
lativamente al  possesso  della  Banda  Orientale.  La  regione 
del  Brasile,  che  si  estende  dall'equatore  al  3o°  grado  di 
latitudine  sud  e dall’Oceano  Atlantico  alle  Ande,  è grande 
al  pari  dell’Europa,  c la  sua  popolazione  è un  nulla  in 
confronto  della  sua  estensione  e della  grande  sua  fertilità. 
Tuttavia  il  re  si  decise  di  aggiungervi  una  porzione  di 


(1)  Mem.  hist.,  tol.  Vili,  pag.  293-293. 
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terreno  alla  foce  della  Piata,  conosciuto  sotto  il  nome  di 
Banda  Orientale.  Questo  terreno,  che  apparteneva  in  ad- 
dietro al  governo  di  Buenos-Ayres,  fu  dalla  repubblica  ar- 
gentina reclamato  siccome  una  porzione  del  proprio  terri- 
torio; ma  all’epoca  dell’ indepcndenza,  questa  Banda  o 
Ripa  Orientale  fu  occupata  dalle  forze  dei  generale  spa- 
glinolo Elio  il  quale  era  in  pari  tempo  signore  di  Monte- 
video. Vinto  questo  ufficiale  alla  battaglia  di  las  Picdras 
da  Artigas,  quest’ultimo  rafforzato  da  Rondcau  mise  l’as- 
sedio a Montevideo.  Elio  allora  s’indirizzò  al  governo  di 
Rio  per  chiedere  soccorsi,  c gli  furono  inviati  quattromila 
uomini.  Più  tardi  accettò  le  condizioni  di  pace  che  furono 
proposte,  ed  i due  eserciti  si  ritrassero  lasciando  liberi  gli 
abitanti  della  Banda  Orientale.  Frattanto  Vigodet,  nuovo 
governatore  di  Buenos-Ayres,  avendo  ricevuto  alcuni  rin- 
forzi dalla  Spagna,  rinnovò  la  guerra  sullo  stesso  territo- 
rio; ma  vinto  di  nuovo  da  Artigas  fu  costretto  a sgomberar- 
lo. I portoghesi  allora  vollero  impadronirsene,  a pretesto 
che  i partigiani  della  rivoluzione  di  Buenos-Ayres  avesse- 
ro inviato  messi  nelle  provincie  portoghesi  vicine  a Rio 
Grande  e nelle  missioni,  per  eccitare  gl’indiani  alla  ri- 
volta. Furono  inviati  nel  paese  in  litigio  cinquemila  uomi- 
ni, che  vennero  raggiunti  da  un  numero  eguale  di  truppe 
continentali  c di  paulisti,  e questa  forza  entrò  nel  20 
gennaio  1817  a Montevideo.  Il  generale  Le  Cor  alla  testa 
di  duemila  uomini,  secondato  da  una  piccola  squadra  na- 
vale, rimase  padrone  di  questa  piazza  e della  Banda  Orien- 
tale. 1 membri  del  cabiLlo  di  questa  città  erano  caldi  par- 
tigiani del  principe  reggente,  e volevano  anzi  clic  egli  go- 
vernasse da  sovrano  assoluto;  ma  l’opinione  della  mag- 
gior parte  degli  abitanti  era  molto  diversa.  In  un  manife- 
sto datato  da  Buenos-Ayres  è detto,  che  un  re  nato  al  di 
là  dei  mari  insultava  al  loro  riposo  e minacciava  l'onore 
de’ loro  figli.  Fructuoso  Rivero,  officiale  clic  avea  servito 
sotto  Artigas  e ch’era  passato  al  servizio  de’  portoghesi, 
approfittando  di  quest’opposizione  al  governo  brasiliano, 
innalzò  lo  stendardo  della  rivolta,  c riunì  un  sufficiente 
numero  di  partigiani  da  porre  l’assedio  a Montevidco. 
Rafforzato  da  un  distaccamento  di  trecento  uomini,  coman- 
dati da  Antonio  Lavallcja  che  veniva  da  Buenos-Ayres,  per- 
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corse  tutta  la  provincia,  ad  eccezione  delle  città  nelle  qua- 
li si  trovavano  guernigioni  portoghesi. 

[817.  Insurrezione  di  Fernambuco,  il  cui  scopo  era 
quello  d’ instituirc  il  sistema  federale.  Gli  abitanti  di  que- 
sta capitaneria,  lagnandosi  dei  grandi  abusi  ncll’ammiui- 
strazione  del  governo,  dei  balzelli  e delle  contribuzioni,  che 
servivano  solamente  ad  arricchire  gli  officiali  della  corte, 
rammentando  le  loro  antiche  geste,  e guidati  dall'esempio 
degli  spagnuoli  d’America,  formarono  un  piano  di  rivolu- 
zione per  istabilire  la  loro  independenza.  1 capi  di  questo 
progetto  aveano  contato  molto  sui  soccorsi  de’ loro  vicini, 
ma  quelli  di  Serinhaem  presero  le  armi  contr’cssi  sul  Rio 
Formoso.  Nel  21  aprile  i pernambuchesi,  guidati  dal  loro 
capo  Yictoriano,  assalsero  la  città  das  Pedras,  e furono  re- 
spinti da  un  corpo  de’ regii  guidati  dal  maggiore  Gordilho 
che  s’impadronì  di  quel  posto,  come  pure  di  quello  di 
Tamandre,  ove  il  colonnello  Melho  era  giunto  con  un  buon 
rinforzo.  Nel  2 maggio,  un  altro  corpo  di  Fernambuco,  co- 
mandato da  Cavalcante,  uomo  ricco  e di  buona  famiglia, 
fece  un  vigoroso  assalto  contra  Serinhaem  e fu  respinto 
con  perdita  dell’artiglieria  e de’ bagagli. 

Gli  abitanti  dì  Bahia,  ad  oggetto  di  por  (ine  all’in- 
surrezione, equipaggiarono  una  squadra  di  navigli  mercan- 
tili di  concerto  col  governatore  conte  dos  Arcos,  che  spe- 
dì alcune  truppe  per  terra  per  cooperare  allo  stesso  sco- 
po. Dal  loro  canto  gli  abitanti  di  Rio  provvidero  alle  spe- 
se d’ un’ altra  spedizione,  mediante  una  sottoscrizione  di 
cinquecentomiia  cruzados,  e nel  4 maggio  fu  spedita  una 
flotta  con  un  nerbo  considerabile  di  truppe,  fra  le  quali 
si  trovava  un  reggimento  di  volontarii.  Un  numeroso  cor- 

So  di  guerillas , raccolto  da  un  avvocato  Domingo  Giosuè 
lartins,  c comandato  da  Cavalcante  e da  un  prete  di  no- 
me Santo,  molestò  molto  i regi;  ma  questi,  guidati  da  Niel- 
lo, guadagnarono  nel  16  maggio  una  compiuta  vittoria  nel- 
le pianure  d’Ipojuco.  I prncipali  capi,  Giosuè  Luigi  Men- 
donza,  Domingo  Giosuè  Martins  ed  il  prete  Miguel  Gioa- 
chino d’Almeida  furono  impiccati,  molti  esiliati  ed  altri 
gettati  nelle  carceri.  Il  governo  provvisorio  drgl’ insorti  ri- 
manendo disciolto,  Fernambuco  si  sottomise  ancor  prima 
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dell’ arrivo  delia  spedizione  regia  da  Rio,  e la  tranquillità 
fu  per  un  tratto  ristabilita. 

1817,  i3  maggio.  Matrimonio  del  principe  don  Pc - 
dro  (1)  coll’  arciduchessa  Leopoldina  figlia  dell ’ imperato- 
re Francesco  1>  e soi'clla  di  Maria  Luigia , antica  impera- 
trice de’  francesi. 

Nell’anniversario  della  nascita  di  don  Giovanni  fu  ce- 
lebrato questo  matrimonio  per  procura.  11  marchese  di  Ma- 
rialva,  allora  ambasciatore  del  Portogallo  e del  Brasile  a 
Parigi,  erasi  recato  a Vienna  per  negoziarvi  questo  matri- 
monio} ed  un  vascello  e tre  fregate  giunsero  a Trieste  per 
ricevere  l’arciduchessa,  la  quale  sbarcò  a Rio  agli  11  no- 
vembre 1817. 

1817-1820.  Viaggio  scientìfico . L’imperatore  d’Au- 
stria profittò  del  matrimonio  di  sua  figlia  col  principe  re- 
gale del  Brasile  per  inviare  in  quella  regione  una  commis- 
sione scientifica  incaricata  di  farvi  ricerche  sulla  storia 
naturale.  11  re  di  Baviera  colse  anch’esso  quest’occasione 
per  aggiungervi  allo  stesso  scopo  due  membri  dell’acca- 
demia delle  scienze  di  Monaco,  giusta  un  progetto  che  gli 
era  stato  nell’anno  1 8 1 5 da  quel  corpo  presentato. 

L’organizzazione  della  spedizione  aulica  fu  affidata  a 
Van  Sebi eibers,  direttore  del  museo  imperiale  di  storia  na- 
turale; il  professore  Mikan  di  Praga  fu  incaricato  della 
parte  botanica  e dell’entomologia}  Pohl,  della  mineralo- 
gia} Natterer,  impiegato  al  museo,  della  zoologia;  Tom- 
maso Ender  vi  fu  addetto  come  pittore  di  paesaggio; 
Buckbcrger  in  qualità  di  pittore  botanico;  finalmente  H. 
Schott  in  qualità  di  orticultore;  essi  erano  accompagnati 
da  alcuni  operai  e minatori. 

I due  accademici  bavaresi  scelti  per  far  parte  di  que- 
sta commissione  erano:  il  dottore  Giovanni  Battista  voti 
Spix  ed  il  dottore  G.  F.  Filippo  von  Martius,  cavalieri  del- 
l’ordine regio  del  merito  civile  di  Baviera,  membri  della 


(1)  Questo  principe  è nato  a Lisbona  il  12  ottobre  1298,  ed  è il  se- 
condogenito di  don  Giovanni  VI  e di  Carlotta  Gioathina,  figlia  di  Carlo  IV, 
e per  l’ immatura  morte  del  primogenito,  divenne  crede  presuntivo  della  co- 
rona. 
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accademia  di  Monaco,  ecc.,  ecc.  Il  primo  dovea  occuparsi 
della  zoologia,  1’  altro  della  botanica. 

La  spedizione  s’imbarcò  nel  io  aprile  1817  a Trieste, 
a bordo  ai  due  fregate,  c nel  luglio  approdò  alla  baia 
di  Rio  Janeiro,  ed  agli  8 deccmbre  abbandonò  quella  capi- 
tale (1). 


1817,  28  luglio.  Trattato  tra  l} Inghilterra  ed  il  Por- 
togallo. La  contesa  ch’era  insorta  tra  l’Inghilterra  ed  il 
Brasile  circa  la  cattura  di  tre  navigli  negrieri  sulla  costa 
d’Africa,  per  parte  della  squadra  inglese,  avea  dato  origi- 
ne alla  convenzione  del  22  gennaro  1 8 1 5. 

Volendo  il  congresso  di  Vienua  permettere  ancora  quel- 
l’ inumano  commercio,  il  gabinetto  inglese  consentì  di  pa- 
gare (luglio)  ai  portoghesi  proprietarii  di  que’ navigli  la 
somma  di  tremila  lire  di  steriini.  Giusta  questo  trattato 
doveano  i portoghesi  cessare  da  ogni  commercio  di  schiavi 
al  nord  dell’equatore,  ed  era  al  sud  di  questa  linea  limitato 
ai  territori  appartenenti  alla  corona  di  Portogallo  sulla  co- 
sta orientale  d’Africa,  situati  tra  il  capo  Delgado,  e la  baia 
di  Lorenzo  Marquez;  e sulla  costa  occidentale,  a tutto  il  pae- 
se situato  tra  l’8°ed  il  i8°di  latitudine  meridionale. 

I territorii  situati  al  mezzodì  dell’equatore  sulla  costa 
d’ Africa,  ove  il  re  di  Portogallo  esercita  la  sovranità,  sono 
quei  di  Molembo  e Cabinda  sulla  costa  orientale,  tra  il  5° 
12'  e l’8°  di  latitudine  sud  (art.  2.”). 

Firmati:  11  conte  di  Palmella,  Castlcreagh. 

Nell’anno  1818  fu  instituita  a Rio  do  Janeiro  una 
commissione,  composta  d’inglesi  e di  portoghesi,  per  esa- 
minare e decidere  gli  affari  contenziosi  concernenti  la  trat- 
ta nel  senso  delle  restrizioni  stabilite  nell’anno  preceden- 
te a Londra,  e giusta  i trattati  sul  proposito  esistenti,  c 
fu  pure  convenuto  d’instituire  un  certo  numero  di  com- 
missari! nei  varii  porti  dell’Africa  c del  Brasile,  ove  il  com- 
mercio era  ancora  legale  (2). 


(1)  Veggasi  l’elenco  degli  autori  citati  alla  fine  di  questo  volume. 

(a)  Cnlleczao  das  Uh,  ecc.,  voi.  IV,  appendict,  pag.  6-1 1,  Convenzao 
addizionai,  tredici  articoli. 
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Nel  26  gennaro  1818  comparve  un  divani , ovvero 
legge  del  re  di  Portogallo,  per  punire  gl’  individui  interes- 
sati nella  schiavitù  de’ negri.  L’abolizione  della  tratta  nei 
porti  della  costa  d’ Africa  al  nord  dell’equatore  fu  decisa 
colla  ratificazione  del  trattato  del  22  gennaro  18 15  e colla 
convenzione  addizionale  del  28  luglio  1817.  In  virtù  di  que- 
sti trattati  ogni  individuo  che  farà  equipaggiare  0 spedirà 
navigli  per  il  traffico  de’negri  sulla  detta  costa,  perderà  i 
delti  schiavi  che  saranno  posti  in  libertà.  1 navigli  impie- 
gati in  questo  commercio  saranno  confiscati,  i loro  ufficia- 
li, compreso  il  pilota  ed  il  sopraccarico,  saranno  esiliati  per 
cinque  anni  a Mozambico,  e ciascun  d’essi  pagherà  un’am- 
menda uguale  al  montare  de’  profitti  che  avrebbe  dovuto 
ritrarre  da  questa  intrapresa.  Gli  assicuratori  dei  detti  ba- 
stimenti dovranno  pagare  il  triplo  del  montare  de’premii 
stipulati  ( art.  i.°). 

Ogni  individuo  qualsiasi  che  introdurrà  schiavi  nel 
Brasile  a bordo  di  bastimenti  stranieri  deve  incorrere  la 
perdita  di  questi  schiavi,  i quali  sotto  alcune  condizioni 
diverranno  liberi  (art.  2.0). 

Quanto  ai  porti  situati  al  mezzodì  dell’equatore,  ove 
la  tratta  è ancora  permessa,  sarà  osservata  la  legge  del  24 
novembre  1 8 1 3 colle  seguenti  modificazioni:  la  distinzio- 
ne concernente  i navigli  oltrepassanti  ducento  tonnellate  0 
di  minore  portata  sarà  abolita,  ed  il  numero  degli  schiavi 
sarà  regolato  giusta  il  tonnellaggio  del  bastimento,  nella 
proporzione  di  cinque  individui  ogni  due  tonnellate,  giusta 
l’antica  misura. 

La  proibizione  concernente  il  marchio,  eseguito  sul 
corpo  degli  schiavi  mediante  il  ferro,  non  sarà  applicabile 
a quello  impresso  coll’argento  ( carimbos ) (1). 


1817,  28  agosto.  Trattato  tra  la  Francia  ed  il  Porto- 
gallo, relativo  alla  limitazione  della  G diana,  segnato  a Pa- 
rigi. Animato  dal  desiderio  di  mettere  ad  esecuzione  l’ar- 
ticolo 107  dell’atto  del  congresso  di  Vienna,  sua  maestà 
fedelissima  si  obbliga  di  rimettere  a sua  maestà  cristianis- 


(1)  British  and  Fereing  State  Paper s } 1820-21,  pag.  18-24;  Lon- 
dra, i83o.  ^ 
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sima,  nel  termine  di  tre  mesi,  e più  presto  se  fosse  possi* 
bile,  la  Guiana  francese  insino  al  fiume  Oyapoc,  la  di  cui 
foce  è situata  tra  il  4°  od  il  5°  di  latitudine  settentrionale 
e insino  al  di  longitudine  occidentale  dall'isola  del 
Ferro,  al  parallelo  di  2°  24*  di  latitudine  settentrionale 
(art.  .«). 

Si  procederà  immediatamente  alla  nomina  ed  all'  in- 
vio de’ commissari!  per  istatuire  definitivamente  i confini 
delle  Guiane  portoghese  e francese,  giusta  il  senso  preciso 
dell’articolo  8.° del  trattato  d’Utrecht  c delle  stipulazioni 
dell’atto  del  congresso  di  Vienna.  I detti  commissari!  do- 
vranno esaminare  il  loro  lavoro  nel  termine  d’un  anno  al 
piu  tardi,  a datare  dal  giorno  della  loro  riunione  alla  Guia- 
na; e se  all’ espiro  di  questo  termine  i detti  respettivi  com- 
missari! non  giungessero  a porsi  d'accordo,  le  alte  sud- 
dette parti  contraenti  procederanno  all’amichevole  ad  un 
altro  componimento  colla  mediazione  della  Gran  Bretagna, 
e sempre  giusta  il  senso  preciso  dell’articolo  8.°  del  trat- 
tato d’Utrecht  conchiuso  sotto  la  guarentigia  di  questa  po- 
tenza (art.  2.°). 

Le  fortezze,  i magazzini  e tutto  il  materiale  militare 
saranno  rimessi  a sua  maestà  cristianissima,  giusta  l’inven- 
tario menzionato  nell’articolo  5.°  della  capitolazione  della 
Guiana  francese  nell’anno  1809  (art.  3.°). 

Il  governo  francese  s’incarica  di  far  condurre  nei  por- 
ti di  Para  e di  Fernambuco,  sovra  i bastimenti  che  avran- 
no effettuato  il  trasporto  delle  truppe  francesi  alla  Guiana, 
la  gucrnigionc  portoghese  di  questa  colonia,  non  che  gl’ 
impiegati  civili  con  tutti  i loro  effetti. 

Firmati:  Francesco  G.  Maria  de  Brito,  Richelieu  (1). 

1817,  4 marzo.  Fondazione  di  città.  Erezione  del  po- 
voazao  o villaggio  di  Fianna,  sulla  sponda  settentrionale 
del  Rio  Santo  Agostino,  alla  distanza  di  quattro  leghe  da 
Nossa  Senhora  da  Victoria,  nella  capitaneria  d’ Espirilo 
Santo.  Questo  villaggio  fu  fondato  dall’intendente  generale 
della  polizia  Paolo  Fernandez  Vianna,  il  quale  vi  eresse 

(1)  Supplemento  alta  raccolta  dei  trattati,  eco.,  di  Martens,  voi.  Vili, 
a Gottinga. 
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nel  i.°  decembrc  seguente  una  cappella.  La  popolazione 
era  composta  di  ducensettanta  individui,  compresi  uomini, 
donne  e fanciulli  (i). 

1817,  i3  ottobre.  Erezione  della  città  di  San  Luiz  da 
Reai  Rraganza,  nella  povoazao  di  San  Luiz  do  Norie, 
provincia  delle  Missioni,  il  di  cui  territorio  confina  al  nord 
col  Sertao  dell’Uruguay,  al  sud  col  Rio  Ibicuy,  all’est 
col  Rio  Jacuhi  ed  all’  ovest  coll’  Ùruguay. 

Mediante  un  altro  alvara  del  26  agosto  1819  fu  crea- 
to nel  Rio-  Pardo  un  officio  di  juiz  de  fora,  annettendo  alla 
sua  giurisdizione  la  Villa  Nova  di  San  Joao  de  Cacboeira. 

La  chiesa  parrocchiale  di  Nossa  Senhora  do  Rosario 
do  Rio  Pardo  fu  eretta  nell’anno  1769  ed  affidata  alle  cu- 
re di  S.  Fernando  Josè  Mascarenlias  Castel  Branco.  Que- 
sto territorio  racchiude  novecennovanta  fuochi,  ed  oltre  ot- 
tomilaseicento  adulti  ^2). 

Nel  12  gennaro  1818  la  provincia  das  Alagoas  fu  se- 
parata dal  governo  di  Pcrnambuco  per  formare  uno  Stato 
independente. 

Il  primo  direttore  Sebastiano  Francesco  de  Mello  e 
Povoas,  il  quale  poco  tempo  innanzi  avea  governato  la  pro- 
vincia di  Rio  Grande  do  Norie,  assunse  nel  6 gennaro  se- 
guente la  condotta  di  quel  territorio  } ed  in  conseguenza  di 
questa  creazione  vi  fu  instituito  un  olfizio  del  tesoro  ( junta 
ac fazenda)  per  l’amministrazione  delle  rendite  dell’erario 
nazionale. 

Fu  dato  il  nome  di  Alagoas  al  sito  della  città  da  Mag- 
dalena  sulla  sponda  d’ un  vasto  lago,  a io0  19'  di  latitu- 
dine sud  e 34 1 0 a 1 ' 3o/y  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro. 
L’ingresso  del  porto  trovasi  a 1 o°  J 7 ‘ 1 di  latitudine  e 
34i°25/di  longitudine.  Il  territorio  racchiude  alcune  palu- 
di, ma  in  generale  è fertile}  i legnami  sono  eccellenti  per 
le  costruzioni  navali } vi  si  raccolgono  tabacco  e zucchero 
d’una  qualità  superiore}  le  acque  abbondano  di  pesci. 

Magdalena  possedè  una  chiesa-madre  dedicata  alla 
Conceizao  de  Santa  Virgem  e tre  cappelle. 


(1)  Memorìas  historicas  de  Rio  de  Janeiro , voi.  IL  pag.  18. 

(2)  Idem,  Jn'st.j  voi.  V,  pag.  56-58. 


sSG  CRONOLOGIA  STORICA 

Nella  giurisdizione  della  comarca  das  Alagoas  si  tro- 
vano le  parrocchie  seguenti:  i.°  Nossa  Senhora  da  Pie- 
dada  da  Alla  de  Anadia  ,•  a.”  Nossa  Senhora  da  Conceizao 
do  Porlo  Rcal,  che  possedè  una  missione  d'indiani;  3.° 
Nossa  Senhora  do  Amparo,  Palnieira  dos  Indios ; 4*°  1 

San  Joze  da  Madre  de  Dios  da  villa  de  Paxim,  clic  rac- 
chiude cinqucmilasettecencinquanta  abitanti; 5“ Nossa  Sen- 
hora da  O’  do  Ilio  de  San  Miguel,  che  ne  racchiude  sette- 
miladuccnventotto;  6.u  Nossa  Senhora  das  Brotas  c Santo 
Amaro  da  villa  de  A talaya  ,•  7.“  Nossa  Senhora  do  O'do 
Ilio  Santo  Antonio  Mirini,  con  cinquemilanoveceutottan- 
taquattro  abitanti;  8."  Nossa  Senhora  da  Aprescntazao  da 
villa  de  Porto  Calvo , con  ducmilaccnventisci  fuochi  e die- 
cimilasctteccntrenta  abitanti;  9.0  Scnhor  Bom  Jezus  do 
Rio  Comaragipc  ; 10°  San  Sento  de  Porto  Calvo,  con 
millecinquecento  fuochi  e tremila  abitanti;  11.®  Nossa  Sen- 
hora do  O’ do  Traipu;  12.”  Santa  Luzia  ; i3.°  Nossa 
Senhora  dos  Prazeres  da  villa  de  Maceyo ; i4°  Nossa 
Senhora  do  Rozaria  da  villa  do  Pencdo  ; i5.°  Pilla  No- 
va do  Porlo  das  Pedras,  smembramento  di  Nossa  Senhora 
do  Conceizao  de  Porto  Reai.  ov’ esiste  una  missione  d'in- 
diani, chiamata  in  addietro  Aguas  Bellas. 

Per  decreto  del  5 luglio  1819  fu  creata  la  nuova  par- 
rocchia di  Nossa  Senhora  dos  Prazeres,  e con  altro  decre- 
to del  5 decembre  1 8 x 5 fondata  la  città  di  Maceyo  (1). 

1818,  5 febbraro.  Incoronazione  del  principe  reggente. 

Il  principe  reggente  fu  coronato  re  del  Portogallo  e del 
Brasile  per  acclamazione.  Fu  perciò  eretta  nella  piazza  del 
Palazzo  una  grande  veranda  della  lunghezza  di  duecento 
palmi,  e la  vigilia  tutte  le  autorità  si  ragunarono  in  gran 
costume  per  felicitare  il  nuovo  sovrano  intorno  alla  sua 
esaltazione.  Nel  giorno  della  ccrcmonia,  dopo  aver  ascol- 
tato la  messa  nella  cappella  regale,  il  monarca  entrò  nella 
veranda,  all'intorno  della  quale  si  trovavano  in  gran  nu- 
mero i militari  e gli  abitanti  di  Bahia  e di  altri  luoghi.  Il 
sergente  d’armi  impose  silenzio,  gridando:  Ascoltate,  a- 
scottate,  e state  attenti.  Allora  il  supremo  magistrato  ( de - 

. ji)  Mera.  /lisi.,  voi.  VII!,  jiaj.  i3y-l4a,  l’rorinr/as  das  Allignai. 
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scmbargador)  del  consiglio  del  re  gli  fece' un  discorso  a- 
dattato  alla  circostanza;  ed  il  re , messosi  ginocchioni, 
prendendo  lo  scettro  colla  mano  sinistra  e ponendo  la  de- 
stra sul  crocefisso,  intese  dal  secretarlo  di  Stato  la  lettura 
della  formola  del  giuramento  d’incoronazione,  in  presenza 
dei  vescovi  di  Goyaz  e di  Mozambico.  Il  grande  ves- 
sillifero (al/erez  mor)  spiegò  allora  la  bandiera  sacra  di 
Enrico  Alfonso  (1),  fondatore  della  monarchia  portoghese, 
e tutti  i nobili  ed  i grandi  ripeterono  il  giuramento.  Lo 
stesso  officiale  spiegò  di  nuovo  il  grande  stendardo,  gri- 
dando ad  alta  voce:  Legale,  regale,  per  Fallissimo  e pos- 
sente signore  c re  don  Giovanni  FI  (2).  Fu  ciò  di  nuovo 
ripetuto  di  facciata  alla  veranda,  e la  folla  rispose  con 
reiterate  acclamazioni  allo  strepito  della  musica,  «Ielle  cam- 
pane, dell’artiglieria  e dei  fuochi  d’ artifizio. 

1818,  4 maggio.  Trattato  tra  F Inghilterra  ed  il  re  dei 
Paesi  Lassi,  ratificato  all’Aia,  nel  26  maggio  1818.  Que- 
st’ultimo si  obbliga  nello  spazio  di  otto  mesi,  ed  anche 
prima  se  possibile,  dopo  il  cambio  delle  ratificazioni  del  trat- 
tato, d’interdire  a tutti  i suoi  sudditi,  mediante  leggi  pe- 
nali, il  commercio  degli  schiavi. 

1818,  20  ottobre.  Erezione  della  città  di  Itapicurumi- 
rin,  nella  provincia  di  Maranham,  la  quale  contiene  cen- 
trentotto  fuochi  e setteccnscssantasette  abitanti;  essa  pos- 
sedè una  municipalità  (3). 

1819,  26  aprile.  Erezione  di  Pilla  Nova  di  San  Joao 
da  Cachocira.  Mediante  alvara  del  26  agosto  1819  fu  in- 


(1)  Don  Alfonso  Enriques,  nato  verso  l’anno  ino,  avea  governato  il 
Portogallo  per  lo  spazio  di  undici  anni  col  titolo  di  principe  di  Portogallo, 
t dopo  la  di  lui  vittoria  sui  mari  al  campo  d’ Urica  hi  da’suoi  soldati  pro- 
clamato re  col  nome  di  Alfonso  I. 

(*)  l'i’ol , reai,  reai,  pelo  multo  aito  et  muito  poderoso  senhor  rei , 
dom  Joao  V I,  no  sso  senhor. 

Vcggasi  Notices  of  Bratti  by  thè  liso.  L.  Walsh , voi.  I,  pag.  ijj- 

1 79- 

0)  Estetistica  historica  geografica  da  provincia  do  Maranhao,  ere., 
di  A.  B.  Pereira  do  Lago. 
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stituito  un  juiz  de  fora  negli  affari  civili,  criminali  e dei 
pupilli. 

La  prima  aidea  fu  fondata  nel  Jacuy  dal  governatore 
Giosuè  Marcellino  de  Figueiredo  per  collocarvi  gl’indiani 
della  nazione  Guaranim.  Ne1  confini  di  questa  parrocchia 
si  noverano  da  oltre  ducencinquauta  fuochi  c meglio  di 
duemila  individui  ammessi  ai  santi  sacramenti  (i). 

r - . i 

1820.  Nel  corso  di  quest’anno  Artigas  eseguì  varii 
assalti  contra  la  Banda  Orientale } ma  venne  costantemen- 
te respinto  dai  portoghesi,  i quali  fortificarono  la  loro  li- 
nea mediante  l’occupazione  d’Arroyo  Grande  e d’ altri  siti. 


>_»  j k 


1820,  2 marzo.  Creazione  d’ una  parrocchia , nella 
provincia  di  Goyaz,  distretto  di  Uberaba,  in  vicinanza  al 
confluente  del  Ilio  Paranaiba  col  Rio  Pardo,  dedicala  a 
Sant’  Antonio  e San  Sebastiano  d 5 Uberaba. 

V arraial  di  Desemboque , di  cui  è sconosciuta  la  data 
della  fondazione,  è situato  sulla  ripa  sioistra  del  Rio  das 
Yelhas,  alla  distanza  di  dieci  leghe  dalla  linea  de’ confini 
di  Minas  Geraes,  e di  ventidue  dall ’ aidea  di  Lanhoso.  Que- 
sto luogo  fu  in  addietro  conosciuto  col  nome  di  Cabcceiras 
do  Rio  das  Velhas  (2). 


m 


1820-1821.  Sollevazioni  a Para,  a Bahia  ed  a Rio 
Janeiro.  La  nuova  della  rivoluzione  ch’ebbe  luogo  in  Por- 
togallo (1820)  eccitò  una  grave  sensazione  al  Brasile.  11  re 
appalesò  l’intenzione  di  prendere  in  considerazione  la  co- 
stituzione portoghese,  ed  in  pari  tempo  pubblicò  una  gri- 
da per  annunziare  l’intenzione  di  spedire  suo  figlio  don 
Pedro  a Lisbona  a fine  di  trattare  di  ciò  colle  cortes. 
Frattanto  l’agitazione  lungi  di  calmarsi  si  accresceva 
di  giorno  in  giorno.  A Fernambuco,  il  governatore  Luigi 
do  Rcgo  Barreto,  munito  di  pieni  poteri  per  soffocare  i 
germi  d’insurrezione  che  vi  si  manifestavano,  li  esercitò 
in  modo  assai  severo,  e le  misure  rigorose  eh’  ei  credette 

1 ..  \\  . * V:  .'1  V,  i v 


(1)  Mem.  hìst.3  voi.  V.  pag.  i48-i5i. 

(2)  Mem.  hist.j  voi.  IX,  pag.  216-217. 
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di  dover  prendere  accelerarono  anzi  il  movimento,  che  po* 
co  stante  ebbe  luogo. 

Nel  i.°  gennaio  1821  scoppiò  una  congiura  a Para, 
io  seguito  alla  quale  le  autorità  furono  deposte  e surro- 
gate da  un  governo  provvisorio.  Questo  cangiamento  era 
si  addentro  nell’opinione  generale,  ebe  si  effettuò  senza 
resistenza  e senza  spargimento  di  sangue. 

Nel  10  febbraro  seguente,  i soldati  e gli  abitanti  di 
Pallia  seguirono  quest’  esempio.  Fu  installata  una  giunta 
provvisoria  di  governo  di  diciotto  membri,  i quali  dovea- 
no  dare  gli  ordini  per  l’eiezione  dei  deputati  alle  cortes 
del  Portogallo,  prestando  giuramento  di  fedeltà  al  re  don 
Giovanni  VI  ed  alla  di  lui  dinastia. 

Il  giorno  seguente  1 1 febbraro,  la  giunta  pubblicò  in 
questo  senso  una  grida. 

Si  rammemora  in  essa  che  « gli  abitanti  di  Bahia, 
desiderando  vivamente  l’ istituzione  di  un  governo  giusto 
e liberale,  che  mettesse  un  termine  a’  loro  mali  ed  al  ti- 
rannico giogo  sotto  il  quale  gemevano,  si  contentavano 
tuttavia  di  invocare  questo  felice  momento  co’ loro  voti  e 
colle  loro  preci,  allorché  il  governo  di  Rio  elesse  a regge- 
re la  provincia  il  conte  di  Villa  Fior,  allo  scopo  di  far- 
vi regnare  un  sistema  di  terrore  e di  oppressione.  Fu  al- 
lora che  la  valorosa  guernigione  di  Bahia,  riunendosi  al 
popolo,  proclamò  la  costituzione  di  Portogallo,  riunì  la 
camera  dei  deputati  ed  institui  il  governo  attuale,  atten- 
dendo che  sua  maestà  sanzionasse  colla  sua  autorità  le 
instituzioni  conquistate  colle  armi  alla  mano.  Seguendo  P 
esempio  de’loro  fratelli  d'Europa,  gli  abitanti  di  Bahia  han- 
no con  essi  giurato  fedeltà  al  re  don  Giovanni  VI  ed  a 
tutta  la  di  lui  dinastia,  obbedienza  alla  costituzione  por- 
toghese e rispetto  alla  religione  del  paese. 

» Tali  sono  gli  unanimi  sentimenti  degli  abitanti  di 
Bahia  e del  loro  governo  che  si  adopererà  infaticabilmen- 
te a giustificare  la  fiducia  che  il  popolo  ba  in  esso  collo- 
cata. » 

Luigi  Manuele  de  Moura  Cabrai,  presidente } 

Paolo  Giosuè  de  Mcllo  Azevedo  e Brito,  vicepresidente  \ 
Giosuè  Luigi  Coutinho,  secretano  del  governo: 

Giosuè  Gaetano  de  Pavia  Fcrcira,  idem. 

T.c  X!V.°  ?:  III.*  19 
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Allorché  la  nuova  di  queste  sollevazioni  giunse  a Rio, 
gli  spiriti  erano  già  apparecchiati  ad  un  movimento  rivo* 
luzionario.  Le  truppe  portoghesi  trattavano  con  arroganza 
i brasiliani,  affettando  sovr’essi  una  superiorità  così  gran- 
de, che  chiedevano  la  dimissione  di  tutti  i loro  officiali  al 
dissopra  del  grado  di  capitano  per  surrogarli  coi  porto- 
ghesi. Queste  pretensioni,  congiunte  all'  agitazione  risul- 
tante dai  novelli  eventi,  determinarono  lo  scoppio  (i). 

Nel  a6  febbraro  i soldati  brasiliani  presero  le  armi  e 
gli  abitanti  si  assembrarono  nelle  strade  in  attenzione  di 
qualche  grande  evento.  I ministri  si  ritrassero  a San  Chris- 
tovao  per  ivi  concertarsi  col  re,  e tosto  dopo  don  Fedro, 
montato  a cavallo,  comparve  dinanzi  la  caserma  e riuscì 
ad  acquetare  i soldati.  Presentatosi  poscia  nelle  pubbliche 
piazze  ed  avendo  colle  sue  parole  indotta  la  moltitudine  a 
ritirarsi,  ritornò  quindi  al  palazzo  per  annunziare  che  tut- 
to era  tranquillo. 

Nel  giorno  seguente  la  divisione  delle  truppe  ausilia- 
re uscita  da’ suoi  quartieri  prese  posizione  sulla  piazza  di 
Rocio  ov’è  situato  il  teatro.  La  comarca  si  ragunò  nella 
sala  di  quest’ edifizio,  ed  il  popolo  si  sparse  per  Te  vie  chie- 
dendo la  costituzione  del  Portogallo,  li  principe  fece  co- 
noscere questa  domanda  al  re  suo  padre  che  autorizzollo 
ad  agire,  come  avesse  giudicato  più  a proposito.  Don  Pedro 
si  presentò  quindi  sulla  piazza  di  Rocio  e vi  annunziò  P 
accettazione  della  costituzione  per  parte  del  re.  Si  operò 
tosto  un  raccostamento  tra  le  truppe  brasiliane  e quelle 
dei  Portogallo  che  fecero  causa  comune  col  popolo  ed  e- 
lessero  una  deputazione  per  pregare  il  principe  di  rinvia- 
re i ministri  e di  ■ roclamare  la  costituzione.  Vi  consenti 
il  re,  c don  Pedro,  affacciatosi  al  balcone  del  teatro  per 
comunicare  questa  grande  novella,  prestò  il  giuramento 
seguente:  « Giuro  in  nome  del  re,  mio  padre  e signore, 
» di  venerare  e rispettare  la  santa  nostra  religione,  c di 
» osservare  e mantenere  per  sempre  la  costituzione  tal 
« quale  è stata  instituita  dalle  cortes  di  Portogallo.  » Que- 
sto giuramento  fu  ratificato  dal  re  da  una  delle  finestre 
del  palazzo. 

(i)  Veggaii  la  nota  E. 
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Partenza  del  re  don  Giovanni  FI  per  a Lisbona.  A- 
vendo  il  re  ricevuto  dalle  cortes  di  Lisbona  l’invito  di  ri- 
tornarvi, pubblicò  nel  7 marzo  una  grida  per  annunziare 
la  sua  intenzione  di  accedervi,  e diede  ordine  a quei  de- 
putati, che  fossero  scelti  prima  della  di  lui  partenza,  di  ac- 
compagnarlo, ed  agli  altri  di  non  tardare  a seguirlo.  In 
pari  tempo  gli  elettori  dei  deputali  furono  ragunati  alla 
borsa  per  ricevere  comunicazione  del  piano  di  governo 
proposto  pel  Brasile.  La  costituzione  spagtiuola  dovea  ser- 
vire di  modello  a quella  di  Portogallo,  ed  il  re  vi  dava  il 
suo  assenso.  Durante  la  discussione  di  altri  oggetti  si  spar- 
se il  romore  che  le  truppe  portoghesi  erano  in  marcia  per 
disperdere  l’assemblea.  Si  fece  comparire  il  comandante, 
il  quale  dichiarò  di  non  avere  ricevuto  alcun  ordine  nel 
proposito.  Un’  altra  versione  affermava  avere  il  re  fatto 
imbarcare  alcuni  considerevoli  valori  appartenenti  al  pub- 
blico erario,  ed  anco  i fondi  di  alcuni  instituti  di  carità 
per  trasportarli  a Lisbona.  Inviò  quindi  tosto  l’assemblea 
alcuni  agenti  per  esaminare  i navigli,  e diede  ordine  ai 
comandanti  dei  forti  di  Santa  Cruz  e di  Lago  di  arrestar- 
li nel  caso  in  cui  volessero  mettere  alla  vela. 

La  seduta  si  prolungò  sino  alla  mezzanotte,  e durava 
ancora,  allorché  l’edilìzio  fu  circondato  da  un  reggimento 
di  soldati  ( cazadorcs ),  che,  senza  fare  alcuna  intimazione, 
effettuarono  una  scarica  contra  gli  elettori,  e penetrando 
nella  sala  li  assalsero  colla  baionetta.  Una  trentina  rima- 
sero uccisi  0 feriti}  altri  che  cercarono  di  fuggire  a que- 
sta carr.ificina  si  gettarono  dalle  finestre  e perirono  nella 
caduta  0 furono  annegati  nel  mare.  Dopo  questa  disgra- 
zia, la  città  rimase  per  sci  settimane  immersa  nello  stu- 
pore. 

Nel  a5  aprile  il  re  s’imbarcò,  lasciando  suo  figlio  in 
qualità  di  principe  reggente  (1),  con  un  consiglio  di  tre 
ministri,  ed  in  caso  di  morte  dovea  succedergli  la  princi- 
pessa Leopoldina.  Molti  nobili  e ricchi  personaggi  accom- 
pagnarono il  re,  recando  con  essi,  dicesi,  cinquanta  mi- 
lioni di  cruzados. 

Frattanto  gli  abitanti  di  varie  parti  del  Brasile  si  di- 


fi)  Vcggasi  il  discorso  relativo,  nata  F. 


CRONOLOGIA  STORICA 

chiararono  indipendenti  da  Rio  Janeiro  e soggetti  soltanto 
alle  cortes  ed  al  governo  del  Portogallo.  A Villa  Rica  ed 
a Maranham  furono  proclamate  le  cortes,  senza  parlare  del 
principe  cui  le  truppe  ricusarono  di  riconoscere,  se  non  si 
dava  ad  esse  la  paga  loro  promessa  e che  il  principe  non 
poteva  fornire. 

A San  Paulo  i cazadores  presero  le  armi,  dichiaran- 
do che  non  sarebbero  per  deporle  se  non  avessero  ottenu- 
to quanto  domandavano.  In  pari  tempo  la  milizia  ed  il  po- 
polo si  assembrarono  dinanzi  la  camara  o palazzo  della 
città,  ad  affetto  di  reclamare  l’instituzione  della  giunta 
provvisoria  pel  governo  della  provincia.  Giosuè  Bonifazio 
d’Andrada  da  Sylva,  nativo  di  quella  città,  che  fu  scelto 
presidente,  consigliolli  di  rientrare  nell’ordine  e di  sotto- 
mettersi alle  leggi -ed  al  principe  reggente,  ed  essi  tran- 
quillamente si  dispersero. 

1821,  29  settembre.  Decreti  delle  cortes  relativi  aWor - 
ganizzazione  del  Brasile  ed  al  richiamo  del  principe  reg- 
gente in  Europa . All’epoca  della  partenza  per  a Lisbona, 
il  re  avea  secretamente  raccomandato  a suo  figlio  di  ac- 
cettare la  corona  del  Brasile,  se  quest’atto  fosse  necessa- 
rio alla  conservazione  di  quel  ricco  possedimento.  L’ insti» 
tuzione  di  giunte  provinciali  in  molte  località,  privando  il 
principe  regale  della  parte  più  importante  della  sua  auto- 
rità, a cagione  del  privilegio  che  avevano  di  spedire  rap- 
presentanti a Lisbona,  questi  se  ne  lagnò  spesso  colle  cor- 
tes, le  quali  giudicarono  conveniente  di  richiamarlo  e di 
dividere  l’amministrazione  del  Brasile  in  governi  provin- 
ciali, allo  scopo  di  assicurare  la  sua  soggezione  alla  ma- 
drepatria. 

« Ciascuno  avea  facilmente  preveduto,  dice  il  mar- 
» chese  di  Rezende,  ciò  che  sarebbe  per  nascere  nel  Brasi- 
» le.  Abituato  alla  presenza  del  suo  governo,  quel  paese 
» non  poteva  sottomettersi  di  nuovo  agl’inconvenienti  e 
» meno  ancora  all’umiliazione  di  un  governo  lontano.  Le 
» cortes  di  Lisbona  in  luogo  di  blandire  questa  suscetti- 
r>  bilità  non  fecero  che  irritarla;  c la  scissura,  cominciata 
» nel  seno  stesso  delle  cortes  tra  i deputati  dei  due  pae- 
r>  si,  si  estese  a poco  a poco  a tutti  gli  abitanti.  L*im- 
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r>  prudente  misura  delle  cortes  che  richiamava  don  Pedro 
a a Lisbona,  avea  riunite  tutte  le  volontà  in  una  sola,  quel- 
» la  di  conservare  il  principe  che  si  voleva  togliere  ad  cs- 
» si.  Il  principe  si  risovvenne  allora  de’  consigli  del  pa- 
» dre  datigli  allorché  partiva.  Quando  il  re  prese  congedo 
a dal  proprio  figlio  a bordo  del  vascello  il  Giovanni  VI , 
v offerendogli  in  memoria  la  decorazione  in  diamanti  del- 
n l’ordine  del  Tosone  d’oro,  gli  disse:  Preveggo  che  il 
n Brasile  non  tarderà  a separarsi  dal  Portogallo , ed  in 
a (juesto  caso  io  preferirei  di  vederti  mettere  alla  testa  di 
a quel  movimento  e prendere  la  corona  per  te,  piuttostochè 
fi  veder  passare  quel  gioiello  della  corona  di  Braganza 
a nelle  mani  di  un  avventuriere.  Sua  Altezza  reale  scrisse 
a di  nuovo  al  padre  per  esporre  ciò  che  succedeva,  e nel 
a 12  maggio  1822,  il  se  ripetè  a suo  figlio,  in  una  lettera 
» di  cui  m’incaricò  e ch’io  ho  dappoi  mostrata  dietro  di 
a lui  ordine  all’imperatore  d’Austria,  i consigli  che  gli 
a avea  dati  alla  sua  dipartita  (1).  » 

Il  decreto  delle  cortes  del  29  settembre  divideva  il 
Brasile  in  quattro  provincie,  tutte  soggette  alla  metropoli, 
ma  1’ una  dall’altra  independenti;  c toglieva  a Rio  de  Ja- 
neiro la  suprema  corte  di  giustizia,  la  tesoreria,  ecc. 

Il  decreto  di  richiamo  del  principe  era  così  conce- 
pito : 

« L"  assemblea  generale  straordinaria  e costituente  del- 
n le  cortes  della  nazione  portoghese,  avendo  nella  sua  se- 
y>  duta  di  questo  giorno  provveduto  al  governo  ed  all’am- 
ff  ministrazionc  delle  provincie  del  Brasile,  in  guisa  che 
fi  non  è più  necessaria  la  presenza  del  principe  regale  a 
f>  Rio  Janeiro;  considerando  pure,  essere  per  la  nazione 
a d’ un  alto  interesse  che  Sua  Altezza  reale  visiti  taluna 
« delle  priucipali  corti  d’Europa,  a fine  d’acquistare  le 
n cognizioni  indispensabili  all’erede  presuntivo  del  trono 
fi  del  Portogallo, 

n Assoggetta  rispettosamente  alla  cognizione  di  sua 
a maestà  le  risoluzioni  seguenti  : 


(i)  Schiarì  meni  l storici  sulle  mie  negoziazioni  relative  agli  affari 
del  Portogallo , ecc.;  del  marchese  di  Rezende;  Parigi;  i83u. 
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» j.°  Il  principe  regale  ritornerà  nel  più  breve  tcr- 
» mine  nel  regno; 

» a.0  Tosto  dopo  il  di  lui  arrivo,  sua  altezza  reale 
r>  partirà  per  visitare  incognito  la  corte  ed  i regni  di  Spa- 
» gna,  di  Francia  e d’Inghilterra,  accompagnata  da’ per- 
» sonaggi  distinti  pel  loro  sapere  e per  la  loro  virtù  e de- 
» vozionc  al  sistema  costituzionale,  c che  saranno  scelti  da 
» sua  maestà.  » 

Nel  i.°  ottobre  seguente  il  re  diede  la  sua  sanzione 
a questo  decreto,  e ne  autorizzò  l’ esecuzione. 

1821.  Nel  9 decembre  il  brich  don  Sebastiano  gettò 
l’àncora  nel  porto  di  Rio,  e recò  le  spedizioni  di  questi 
due  decreti.  Il  principe  si  dispose  ad  obbedire,  e fece  an- 
zi i suoi  preparativi  per  recarsi  a bordo  della  fregata  1’ 
Unione ; ma  la  pubblicazione  di  questi  due  decreti  diven- 
ne il  segnale  d’uno  scatenamento  generale;  essi  furono  as- 
saliti e censurati  amaramente  in  una  grande  quantità  di 
opuscoli,  ed  i paulisti  del  pari  che  i mineiros  annuncia- 
rono apertamente  il  disegno  di  opporsi  alla  partenza  del 
principe. 

1821.  Fondazione  di  città.  Il  villaggio  di  Pastos  Boni, 
nella  provincia  di  Maranham,  fu  eretto  in  città  agli  8 novem- 
bre di  quest’anno  mediante  un  alvara  del  39  gennaro  1820. 

Essa  racchiude  sessanta  fuochi  e quattrocentottanta  a- 
bitanti  (1). 

1821.  La  piccola  città  di  San  Bernardo,  nella  stessa 
provincia,  fu  fondata  il  ai  decembre  di  quest’anno,  me- 
diante alvara  del  29  gennaro  1820. 

Essa  racchiude  una  zecca,  sessanta  fuochi  e seicencin- 
quanta  abitanti  (3). 

1822.  Il  principe  regale  si  risolve  di  rimanere  a Rio 
Janeiro.  Nel  9 gennaro  la  comarca  si  presentò  in  corpo  al 


(1)  Estat litica  historica  geografica  da  provincia  do  Maranhao,  ecc., 
di  A.  F.  Pereira  do  Lago,  ecc. 

(a)  Pereira  do  Lago,  Estatistico,  ecc. 


Digitized  by  Google 


DELL’  AMERICA  a95 

palazzo  per  Scongiurare  il  principe  a non  partire,  ed  egli 
rispose  in  questi  termini:  * Persuaso  che  la  mia  presenza 
» al  Brasile  sia  necessaria  al  benessere  di  tutta  la  nazione 
» portoghese,  e che  il  voto  di  un  gran  numero  di  pro- 
» vincie  lo  domandi,  differirò  la  mia  partenza,  infino  a che 
» le  cortes  ed  il  mio  augusto  padre  e signore  abbiano  po- 
» tuio  deliberare  intorno  a questo  proposito  con  perfetta 
» cognizione  di  causa.  » 

In  seguito  a questa  decisione  la  città  fu  illuminata 
per  tre  notti  consecutive,  ed  in  mezzo  alle  feste  duemila 
uomini  di  truppe  portoghesi  uscirono  dalle  loro  caserme  e 
si  ritirarono  in  un  forte  collocato  sovra  un’  eminenza  che 
dominava  il  palazzo;  e di  là  protestarono  contra  la  riso- 
luzione del  principe  che  ricusò  di  recarsi  a raggiungerle. 
In  questa  circostanza,  il  loro  comandante  Avilez  avendo  da- 
ta la  sua  dimissione,  fu  spedito  il  generale  Corrado  Brasi- 
liano per  mettersi  alla  loro  testa,  ma  le  truppe  risposero 
che  avrebbero  ubbidito  soltanto  ad  un  capo  europeo. 

11  principe  reggente  nella  sua  lettera  indirizzata  al  re 
{9  gennaro)  gli  comunicava  la  decisione  del  senato  muni- 
cipale di  Rio  Janeiro  di  dichiararsi  independente , se  il 
principe  regale  avesse  abbandonato  il  Brasile;  ed  aggiun- 
geva avere  in  questa  circostanza  giudicato  necessario  per 
l’interesse  generale  della  nazione  di  rimanere.  Il  principe 
inviava  al  re  anche  una  copia  di  quest’atto  per  essere  pre- 
sentata alle  cortes. 

Agli  1 1 il  principe,  essendo  stato  insultato  al  teatro 
da  alcuni  soldati  portoghesi,  temette  qualche  pericolo  per 
la  propria  famiglia  e la  fece  di  notte  partire  per  a Santa 
Cruz;  accompagnata  da  molti  de’ principali  abitanti.  Que- 
sto viaggio  ebbe  per  l’ infante  conseguenze  fatali. 

In  pari  tempo  fu  chiamata  la  milizia  nella  città  ed  i 
reggimenti  brasiliani  presero  le  armi.  Queste  disposizioni 
sembravano  rendere  la  pugna  inevitabile.  Tuttavolta  sicco- 
me era  ben  conosciuta  la  risoluzione  dei  portoghesi  di  re- 
sistere fino  all’ultimo  estremo,  si  tenne  la  via  delle  ne- 
goziazioni, e fu  convenuto  che  le  truppe  europee  conser- 
verebbero le  loro  armi  e sarebbero  trasportate  a Praya 
Grande,  dall’altro  lato  della  baia,  e poscia  imbarcate  per 
a Lisbona.  Durante  i preparativi  ucccssarii  per  l’csecuzio- 
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ne  di  questa  convenzione,  un  cordone  di  truppe  indigene 
e due  vascelli  guardavano  a vista  i portoghesi,  il  di  cui 
numero  si  assottigliava  colla  diserzione.  Ritornarono  però 
alle  prime  loro  risoluzioni,  dichiarando  che  non  sarebbero 
partiti  se  non  che  costretti  dalla  forza.  In  questo  momento 
di  crisi,  il  principe  reggente  sali  a bordo  d’ una  fregata, 
cui  dispose  alla  pugna,  del  pari  che  le  scialuppe  canno- 
niere, mentre  le  truppe  brasiliane  occupavano  la  spiaggia 
sotto  il  comando  del  generale  Corrado.  Spedì  allora  1’  in- 
vito agli  officiali  portoghesi  di  affrettare  I’  imbarco  delle 
troppe,  ed  esigendo  queste  tre  mesi  degli  arretrati  de’loro 
sti pendìi,  il  principe  promise  di  soddisfarne  uno,  e di  dare 
il  rimanente  allorché  fossero  salite  sulle  navi  da  trasporto^ 
ciò  che  fu  nuovamente  ricusato. 

Nel  9 febbraro  don  Pedro  avea  disposto  il  piano  defi- 
nitivo d’assalto,  ma  nel  giorno  seguente  le  truppe  consen- 
tirono ad  imbarcarsi,  e nel  giorno  16  fecero  vela  per  a 
Lisbona,  tranne  quattrocento  uomini  che  furono  incorpo- 
rati nelle  truppe  brasiliane  a Pernambuco.  In  un’assem- 
blea composta  di  militari  del  paese,  di  membri  del  clero 
e de’  principali  abitanti,  fu  riconosciuto,  essere  inutile  la 
presenza  de’ portoghesi,  e la  giunta  invitata  a farli  imbar- 
care per  a Lisbona  eseguì  questa  decisione. 

i8aa.  Frattanto  le  cortes  spedirono  a San  Salvador  il 
generate  Madeira,  brasiliano  di  nascita,  nominato  dal  re 
governatore  civile  e militare,  in  sostituzione  di  Manuele  Pe- 
dro de  Freitas  Gamaraez.  I portoghesi  aveano  molti  par- 
tigiani a San  Salvador,  ed  il  generale  Madeira,  giunto  al- 
la testa  di  ducento  europei,  intimò  a Gamaraez  di  dimet- 
tersi dall’autorità:;  ma  questi,  sostenuto  dalle  truppe  del 
paese  e dal  popolaccio,  vi  si  rifiutò. 

Nel  17  febbraro  fu  data  rimpetto  al  palazzo  una  pu- 

fna,  nella  quale  i brasiliani  furono  disfatti  con  perdita  di 
ucento  a quattrocento  uomini.  Essi  si  ritrassero  nel  forte 
di  San  Pedro,  e poscia  nell’interno  del  paese,  avendo  gli 
europei  perduto  soltanto  trenta  dei  loro.  Il  generale  Ma- 
deira riuscì  pure  ad  impadronirsi  del  porto  di  Bahia  e del- 
le città  di  Maranham  e Para,  ma  senza  poter  esercitare 
veruna  autorità  fuori  delle  loro  mura. 
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A fine  di  privare  i brasiliani  delle  armi  e delie  mu- 
nizioni da  guerra,  le  cortes  aveano  decretata  la  confiscazionc 
di  tutti  i navigli  che  ne  avessero  a bordo,  diretti  a quella 
destinazione.  In  pari  tempo  per  distruggere  l’unità  dell’am- 
ministrazione, ciascheduna  provincia  brasiliana  fu  autoriz- 
zata a mantenere  relazioni  dirette  colla  madrepatria.  Frat- 
tanto le  truppe  portoghesi  che  si  trovavano  a Bahia  furono 
bloccate  dalle  milizie  delie  vicine  provincie,  e la  guerni- 
gione  di  Montevideo  attendeva  invano  gli  ordini  delle 
cortes. 

1822,  i5  febbraro.  Decreto  del  principe  reggente  per 
P istituzione  d’ un  consiglio  di  Stato,  composto  dei  rap- 
presentanti di  ciascheduna  provincia  del  Brasile.  La  carna- 
ta di  Rio  de  Janeiro  indirizzò  al  reggente  una  lettera,  nella 
quale  chiedeva  ia  creazione  d’una  giunta  ( conselho  de  prò - 
euradores)  che  sarebbe  composta  de’  rappresentanti  (procu - 
radores),  in  numero  di  due  per  ciascheduna  delle  grandi 
provincie,  e di  uno  per  cadauna  delle  piccole,  i quali  rap- 
presentanti sarebbero  . scelti  dagli  elettori  di  ciascheduna 
parrocchia.  La  loro  missione  dovea  essere  di  dar  parere  a 
sua  altezza  reale,  intorno  agli  oggetti  di  grave  importanza, 
di  proporre  le  misure  che  giudicassero  utili,  finalmente  di 
sopravvegliare  e difendere  gl’interessi  della  loro  provincia. 

Nel  giorno  16  il  principe,  prendendo  in  considerazione 
questa  domanda,  pubblicò  un  decreto  ordinando,  che  quelle 
fra  le  provincie  che  avevano  quattro  deputati  alle  cortes, 
scegliessero  un  rappresentante  per  la  giunta;  quelle  che  nc 
spedivano  da  quattro  ad  otto,  due;  e quelle  che  nc  inviava- 
no più  di  otto,  tre.  Gli  elettori  aveano  il  diritto  di  cangiare 
i loro  deputati  nel  caso  in  cui  non  adempiessero  al  loro  man- 
dato, e negligessero  gl’  interessi  della  loro  provincia.  Il  prin- 
cipe reggente  era  presidente  della  giunta. 

- Vi 

Rivolta  a Villa  Rica.  Gli  abitanti  di  Villa  Rica,  capi- 
tale di  Minas  Geraes,  istigati  dal  juiz  de  fora,  e da  un 
ufficiale  de’  cazadores,  inalberarono  lo  stendardo  della  ri- 
volta e ricusarono  di  riconoscere  l’autorità  del  principe.  In- 
formato don  Pedro  di  quest’evento,  lasciò  ad  Andrada  la  cu- 
ra degli  affari  del  governo,  e partì  nel  26  marzo  incontro 
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agl1  insorti.  La  milizia  della  comarca  era  uscita  per  opporsi 
alle  sue  forze,  ma  veggendolo  arrivar  solo,  gli  si  sottomise, 
ed  egli  nel  9 aprile  entrò  a Villa  Rica,  ove  fu  bene  accolto 
dai  magistrati  c dai  capi  della  cospirazione*  ed  avendo  ri- 
stabilita la  tranquillità,  ritornò  a Rio  Janeiro,  dopo  aver 
traversato  nello  spazio  di  trenta  giorni  circa  mille  miglia  di 
disastroso  cammino.  Per  celebrare  questo  successo,  Rio  prese 
il  nome  di  ciudade  imperiale  0 città  imperiale . 

, 1822,  i3  maggio.  Alto  della  municipalità  di  Rio  Ja - 

nciro  che  conferisce  a don  Pedro  il  titolo  di  principe  reg- 
gente costituzionale  e difensore  perpetuo  del  Brasile.  Nel 
i3  maggio,  giorno  anniversario  della  nascita  del  re  e della 
esaltazione  della  regina  madre  al  trono  di  Portogallo,  una 
deputazione  della  comarca  di  Rio,  per  invito  della  milizia  e 
del  popolo,  ragunati  in  folla  dioanzi  al  palazzo,  si  recò  ad 
offrire  questo  titolo  al  principe  reggente.  Dichiarò  questi  di 
accedere  al  voto  dei  cittadini  e dei  soldati,  c che  avrebbe 
adempiuto  tutti  gli  obblighi  che  gl1  imponevano.  Avendo  il 
giudice  presidente  fatto  conoscere  questa  decisione,  essa 
fu  accolta  colle  reiterate  acclamazioni  di  viva  il  re  costi- 
tuzionale! viva  il  principe  reggente , difensore  perpetuo 
del  Brasile ! viva  la  costituzione!  vivano  le  cortes!  Fu 
eretto  processo  verbale  di  quest1  atto,  e fu  firmato  da  tutti 
gli  astanti. 

Frattanto  il  reggente,  «ella  piccola  città  di  Piranga  ove 
erasi  recato,  ricevette  dispacci  delle  cortes  che  gl1  ingiunge- 
vano di  ritornare  in  Europa  nello  spazio  di  quattro  mesi. 
Dopo  alcuni  momenti  di  una  profonda  meditazione  don  Pe- 
dro esclamò:  V independenza  o la  morte!  motto  che  fu  ri- 
petuto ovunque  e che  divenne  il  grido  dell’unione  generale. 

20  maggio.  Indirizzo  della  municipalità  di  Rio  Janeiro . 
Dopo  che  don  Pedro  ebbe  accettato  il  titolo  di  principe  reg- 
gente costituzionale  e difensore  perpetuo  del  Brasile,  la  muni- 
cipalità di  Rio  Janeiro  votò  un  indirizzo  osservabile,  nel  qua- 
le reclamava  le  misure  seguenti:  che  fosse  convocata  in  quella 
città  un1  assemblea  generale  delle  provincic  del  Bruite,  rap- 
presentate da  un  numero  proporzionale  di  deputati  il  cui 
totale  non  potesse  essere  inferiore  a ceutoj  che  fossero  nomi- 
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nati  da  nuovi  elettori  delle  parrocchie,  scelti  essi  medesimi 
dal  popolo,  e fossero  investiti  di  poteri  speciali  ad  oggetto 
di  deliberare  in  pubblica  sessione  sulle  precise  condizioni  alle 
quali  dovesse  il  Brasile  essere  in  modo  permanente  unito  al 
Portogallo:  che  dovessero  pure  esaminare  se  la  costituzione 
decretata  dalle  cortes  di  Lisbona  fosse  in  tutte  le  parti 
applicabile  al  Brasile,  e,  adottando  le  basi  di  quest’atto,  se 
non  fosse  necessario  d’introdurne  riforme,  aggiunte  e modi- 
ficazioni indispensabili  per  metterlo  in  vigore.  Ed  affinchè 
uuesta  costituzione  abbia  un  carattere  di  stabilità  e saggezza, 
r assemblea  generale  entrerà,  tosto  dopo  la  sua  installazione, 
nell’esercizio  del  potere  legislativo  che  appartiene  essenzial- 
mente alla  sovranità  del  Brasile*,  essa  potrà  procedere  alla 
sua.instaliazioue,  tostochè  i due  terzi  dei  deputati  delle  pro- 
vincie  sieno  riuniti  nella  capitale,  e comunicherà  per  iscritto 
colle  cortes  di  Lisbona  alio  scopo  di  mantenere  tra  i due 
paesi  l’unione  cui  il  Brasile  è geloso  di  conservare.  L’as- 
semblea dovrà,  prima  d’ogni  altra  cosa,  occuparsi  della  scel- 
ta del  luogo  ove  risiederà  il  sovrano  congresso  del  popolo 
brasiliano  (1). 

Nel  23  maggio  quest’indirizzo  fu  presentato  al  principe 
reggente  dal  presidente  del  senato  della  camera  di  Rio,  il 
quale  pronunziò  un  discorso,  ove  non  era  meno  energicamen- 
te reclamata  la  necessità  di  adottare  queste  misure. 

Rispose  il  principe  in  questi  termini:  « Conosco  adesso 
n quali  sieno  i voti  del  popolo  di  Rio:  tostochè  le  altre  pro- 
r>  vincie  mi  avranno  manifestato  in  ugna)  modo  le  loro  iu- 
» tenzioni  coll’organo  delle  loro  camaras , 0 de’ loro  procu- 
» ratori  generali,  io  uniformerò  sull’istante  la  mia  condotta 
» ai  desiderii  degli  abitanti  di  questo  vasto  e fertile  regno.  » 
Il  consiglio  de’ rappresentanti  fu  perciò  convocato  nel  1 .° 
giugno  seguente. 

1822,  2 giugno.  Il  consiglio  de’ rappresentanti,  convo- 
cato nel  giorno  precedente,  si  ragunò  nel  2 giugno  e cia- 
schedun  membro  prestò  il  seguente  giuramento:  « Giuro 

r>  di  difendere  la  religione  cattolica  romana,  la  dinastia  del- 

. • 4.  . ■ / > ■ .,1  - ■ i.  <--v,  " 

(1)  Veggasi  il  testo  di  quest’indirizzo  nell’opera  di  Angliviel  la 
Beaumelle,  intitolata  Dell  impero  del  Brasile » num.  8 de’  documenti  giu- 
stificativi. 
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?»  la  casa  di  Braganza  e la  reggenza  di  sua  altezza  regale; 
?»  di  mantenere  la  sovranità  del  Brasile  e quella  delia  prò- 
?>  vincia  che  io  rappresento;  di  reclamare  l’intera  esecuzio- 
?»  ne  di  tutti  i suoi  diritti  e privilegi,  non  che  quella  di 
?»  tutte  le  misure  necessarie  alla  conservazione  della  pace  e 
?»  dell’unione  tra  tutte  le  parti  della  monarchia.» 

Nel  successivo  3 giugno,  avendo  il  principe  fatto  loro 
conoscere  il  voto  generale  che  domandava  una  legislatura, 
questi  rappresentanti  risposero:  « non  poter  il  Brasile  nè 
n dover  attendere  da  Lisbona  se  non  che  atti  contrarii  alla 
?»  sua  prosperità,  essendo  giunto  il  congresso  al  punto  di 
» aver  ricorso  ad  ogni  specie  di  mezzi  per  propagare  l’anar- 
» chia  e ruinare  ciò  eh’ esso  non  poteva  governare.  Colle  sue 
y>  mene  essersi  formati  i partiti,  fomentate  le  dissensioni,  ma- 
?»  nifestate  colpevoli  speranze;  ed  essersi,  per  soprappiù,  sta- 
?»  biliti  nel  Brasile  due  centri  di  autorità,  a fine  di  perpe- 
?»  tuare  la  discordia,  e volersene  allontanare  il  principe  per 
?»  armarci  gli  uni  contra  gli  altri  »>. 

« Il  Brasile  riconoscere  i diritti  del  Portogallo,  ma 
?»  vedere  con  pena  che  il  Portogallo  ricusi  di  riconoscere 
?»  i suoi;  volere  il  Brasile  lo  stesso  sovrano,  ma  non  rico- 
?»  noscerc  giammai  per  padroni  i membri  del  congresso  di 
» Lisbona;  volere  la  propria  independenza,  rafforzata  da 
?»  una  bene  intesa  unione  col  Portogallo.  In  una  parola, 
?»  questo  paese  non  chiedere  che  di  formare  co’ suoi  fratel- 
?»  li  d’Europa  due  grandi  famiglie,  governate  ciascuna  da 
?»  leggi  in  armonia  co’ suoi  particolari  interessi,  e rette  am- 
?»  bedue  dallo  stesso  scettro  »». 

5 giugno.  Decreto  di  sua  altezza  regale  che  convoca 
le  cortes  brasiliane.  Si  distingue  in  esso  questo  passo:  ?»  Ogni 
?»  brasiliano  è portoghese;  piaccia  a Dio  che  ciascun  porto- 
?»  ghese  si  creda,  dal  canto  suo,  brasiliano.  E d’uopo  di 
?»  coraggio  e di  costanza  per  compiere  la  grand’opera  che 
?»  abbiamo  incominciata.  Confidate  nel  vostro  difensore  per- 
?»  petuo  che  farà  ogni  sforzo  per  mantenere  ciò  che  ha 
?»  promesso,  e che  per  la  gloria  e l’amore  del  Brasile  sa- 
?»  edificherà  la  propria  vita,  piuttostochè  soffrire  che  ritor- 
?»  ni  una  colonia,  o sia  privato  del  sistema  liberale  dettato 
?»  dalla  provvidenza  della  nostra  cara  patria  »». 
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Nel  19  giugno,  furono  pubblicate  le  istruzioni  per  la 
elezione  de’ deputati  all’ assemblea  costituente  del  Brasile. 

1822,  i.°  agosto.  Manifesto  del  principe  reggente  ai 
popoli  del  regno  del  Brasile,  « Il  tempo  d’ingannare  gli  uomi- 
ni è passato.  I governi  che  cercano  ancora  di  fondare  il  lo- 
ro potere  sulla  pretesa  ignoranza  dei  popoli,  sovra  antichi 
abusi  0 sovra  vecchi  errori,  vedranno  schiacciarsi  sulla  sua 
fragile  base  il  colosso  della  loro  grandezza.  Disconosceodo 
questa  verità  le  cortes  di  Lisbona  hanno  costretto  le  pro- 
vincie  meridionali  del  Brasile  a scuotere  il  giogo}  ed  al 
contrario  rispettandola,  il  Brasile  oggidì  si  riunisce  d’in- 
torno a me  per  chiedermi  la  difesa  de’ suoi  diritti,  il  man- 
tenimento della  sua  libertà  e della  sua  independenza.  Il 
congresso  di  Lisbona  ha  costretto  i brasiliani  ad  esaminare 
i suoi  pretesi  titoli  ed  a riconoscere  l’ingiustizia  delle  sue 
pretese.  Ho  ordinato  la  convocazione  dell’assemblea  del 
Brasile  ad  oggetto  di  cementare  la  politica  sua  indepen- 
denza senza  rompere  i suoi  legami  paterni  col  Portogallo} 
e di  Ciro  la  rappresentanza  fattami  nel  23  maggio  dalla 
camera  e dal  popolo  di  questa  città,  ho  emanato  il  mio 
regio  decreto  del  3 giugno.  Il  congresso  di  Lisbona  ave- 
va fatto  leggi  pel  Brasile,  senza  attendere  i suoi  rappre- 
sentanti, contravvenendo  alla  sovranità  della  maestà  del 
popolo,  e gli  ricusò  una  delegazione  del  potere  esecutivo, 
ed  un  centro  d’unione  c di  forza.  Esso  ha  escluso  i bra- 
siliani da  tutti  gl’impieghi  onorifici}  ha  riempiuto  le  no- 
stre città  di  baionette  europee  comandate  da  officiali  stra- 
nieri, crudeli  del  pari  che  immorali}  ha  portato  le  sue  ma- 
ni rapaci  sulla  banca  del  Brasile,  già  oppressa  da  un 
enorme  debito  nazionale}  e per  renderci  più  facilmente 
schiavi,  ha  negoziato  colle  potenze  straniere  per  la  cessio- 
ne di  porzioni  del  nostro  territorio.  Ha  disarmato  le  nostre 
fortezze,  spogliati  i nostri  arsenali,  e lasciati  i nostri  porli 
senza  difesa}  ha  proibito  l’introduzione  delle  armi  e delle 
munizioni  straniere,  mentre  ha  esaurito  i nostri  tesori  pel 
mantenimento  di  truppe  che  hanno  versato  il  vostro  san- 
gue e devastato  il  paese.  Ha  finalmente  chiuso  i nostri 
porti  al  commercio  delle  nazioni  straniere,  allo  scopo  di  rui- 
nare  la  nostra  agricoltura  e la  nostra  nascente  industria. 
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» Ora  però,  generosi  abitanti  di  questo  vasto  e possen- 
te impero,  voi  godete  la  vostra  independenza,  siete  un  popo- 
lo sovrano,  siete  entrati  nella  grande  società  delle  nazioni 
independentì.  Che  vi  resta  da  fare?  riunirvi  in  uno  stesso  in- 
teresse , in  una  stessa  affezione,  e chiamare  all’esercizio 
delle  sue  funzioni  l’augusta  assemblea  del  Brasile.  Guidata 
dalla  ragione  e dalla  prudenza,  essa  eviterà  gli  eccessi  trop- 
po frequenti  nelle  rivoluzioni,  e che  sono  stati  cotanto  se- 
gnalati dagl'infortunii  della  Francia,  della  Spagna  e del  Por- 
togallo medesimo.  Formando  il  codice  della  vostra  legislazio- 
ne, essa  (isserà  i limiti  dei  varii  poteri,  ed  i diritti  di  cia- 
schedun  individuo,  che  sono  stati  per  tre  secoli  calpestati; 
essa  consacrerà  i veri  principii  della  monarchia  rappresen- 
tativa, e dichiarerà  don  Giovanni  VI,  mio  augusto  padre,  re 
di  questo  bel  paese,  ed  oggetto  costante  del  vostro  affetto. 
Essa  si  opporrà  egualmente  all’anarchia  ed  al  despotismo; 
il  codice  penale  avrà  per  iscopo  la  ragione  e l’umanità;  il 
sistema  di  contribuzioni  sarà  chiaro  ed  uniforme;  il  codice 
militare  dirigerà  un  esercito  di  cittadini  discipliuati,  e la 
carriera  della  gloria  letteraria,  quasi  sempre  disprezzata  dal 
despotismo,  vi  sarà  aperta,  ed  avrete  un  codice  d'istruzione 
atto  a sviluppare  i germi  di  talento  elicci  offre  il  nostro  pae- 
se. La  mia  gloria  é quella  di  governare  un  popolo  generoso 
e libero  (t)  ». 

1822,  t.°  agosto.  Decreto  del  principe  reggente  circa 
le  misure  da  prendere  nel  caso  delt>  arrivo  di  truppe  porto - 
ghesi.  Senza  dare  la  menoma  attenzione  ai  decreti  delle  cor- 
tes, don  Pedro  si  decise  di  respingere  colla  forza  le  truppe 
ausiliarie  che  avessero  voluto  sbarcare  nel  Brasile,  dichia- 
rando però  che  i suoi  abitanti  riguarderebbero  sempre  i por- 
toghesi come  proprii  fratelli. 

«La  dignità  e l’autorità  di  reggente  di  questo  vasto 
impero,  di  cui  il  mio  augusto  padre,  dic’egli,  mi  ha  rivesti- 
to, sono  state  confermate  dall’unanime  spontaneo  consenso 
dei  popoli  del  Brasile,  e tuttavolta  le  cortes  di  Lisbona,  sen- 
za che  alcun  deputato  brasiliano  sia  stato  presente,  hanno 


(t)  British  and  Forripn  State  Paper  if or  1821-1822,  pag.  727-734. 
Londra.  1821). 
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voluto  spogliarmi  di  quest’  autorità.  Fedele  al  giuramento 
che  ho  fatto  di  adempiere  tutti  i doveri  attaccati  al  titolo  di 
difensore  perpetuo  di  questo  regno,  io  debbo  prendere  le  mi- 
sure indispensabili  alla  sua  salute;  siccome  le  cortes  di  Li- 
sbona perseverano  nel  loro  progetto  ingiusto  ed  inconsidera- 
to di  ricolonizzare  il  Brasile,  adoperando  anche  la  via  delle 
armi,  malgrado  la  nostra  dichiarazione  d’ indepcndenza  ed 
il  decreto  del  3 giugno  decorso  che  convoca  un’assemblea 
generale  costituente  e legislativa;  considerando  che  sua  mae- 
stà il  re  don  Giovanni  VI,  di  cui  le  cortes  fanno  servire  il 
nome  e l’ autorità  a’ perfidi  loro  disegni,  non  è libero  del- 
la sua  volontà,  ed  è anzi  per  così  dire  prigioniero  nel  pro- 
prio regno,  ordino,  dietro  il  parere  del  mio  consiglio  di 
Stato,  a tutte  le  giunte  provvisorie  di  governo,  cd  a tutte 
le  autorità  militari  e civili,  di  eseguire  il  seguente  decreto: 

» i.°  Tutte  le  truppe,  quali  che  sieno,  spedite  dal 
Portogallo  o da  altri  luoghi  nel  Brasile,  senza  il  preven- 
tivo mio  consenso,  saranno  considerate  come  nemiche.  Lo 
stesso  sarà  delle  ciurme  e dei  marinieri  dei  bastimenti  che 
avranno  servito  a trasportare  le  dette  truppe  od  a sbar- 
carle. Queste  misure  non  devono  però  interrompere  le  re- 
lazioni di  amicizia  e di  commercio  fra  i due  paesi,  de’qua- 
li  soprattutto  desidero  mantenere  l’unione  politica; 

r>  a.0  Se  queste  truppe  si  presentassero  senza  intenzio- 
ne ostile,  indietreggieranno  tosto,  rimanendo  a bordo  e 
senza  comunicazione,  finché  siensi  ad  esse  forniti  i viveri 
e le  provvigioni  necessarie  pel  loro  ritorno; 

» 3.°  Nel  caso  in  cui  queste  truppe  non  obbedissero 
agli  ordini  che  fossero  lor  dati,  e tentassero  uno  sbarco,  é 
ingiunto  a tutte  le  forze  militari  della  prima  e seconda 
linea,  e,  se  ciò  è necessario,  alle  popolazioni  in  massa,  di 
adoprare  tutti  i mezzi  atti  a respingere  l’invasione; 

» 4-°  Se  questi  mezzi  si  trovassero  insudicienti,  e che 
il  nemico  riuscisse  ad  impadronirsi  di  un  porto  o di  qual- 
che porzione  del  territorio  brasiliano,  gli  abitanti  si  ri- 
trarranno nell’interno,  conducendo  seco  loro  le  provvigio- 
ni ed  il  bestiame  cornuto,  e le  truppe  del  paese  faranno 
ad  esso  una  guerra  attiva  d’avamposti  e di  guerriglie, 
procurando  di  evitare  un’azione  generale; 

» 5.°  Tutte  le  competenti  autorità  civili  e militari  de- 
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vano,  sotto  la  più  severa  responsabilità,  fortificare  tutti  i 
porti  del  Brasile,  ove  sono  da  temere  gli  sbarchi} 

» 6.°  Se  in  alcune  provincie  del  Brasile  accadesse  che 
le  munizioni  o gli  approvvigionamenti  fossero  insufficienti 
per  la  difesa  del  punto  minacciato,  le  autorità  ne  daranno 
tosto  avviso  al  governo,  ed,  in  caso  d’urgenza,  alla  provin- 
cia più  vicina  la  quale  dovrà  fornire  tulli  i mezzi  di  soc- 
corso e di  assistenza  che  fossero  in  suo  potere. 

» Tutti  gli  agenti  civili  e militari,  ai  quali  appartiene 
l’esecuzione  del  presente  decreto,  dovranno  conformarvisi 
ed  eseguirlo  con  tutto  lo  zelo  e 1’  energia  di  cui  sodo  ca- 
paci, sotto  pena  d’essere  accusati  del  delitto  d’alto  tra- 
dimento. 

» Fatto  a Rio,  nel  r.°  agosto  1822,  da  sua  altezza 
reale  il  principe  reggente. 

« Luigi  Pereira  de  Nobrega  de  Souza  Coutinho  ». 

1822,  6 agosto.  Manifesto  del  principe  reggente  del 
Brasile  ai  governi  ed  alle  nazioni  alleate.  «Io,  principe 
reggente  del  Brasile,  nonché  la  nazione  che  mi  ha  in  que- 
sta qualità  riconosciuto,  geloso  di  conservare  le  relazioni 
politiche  e commerciali  esistenti  coi  governi  e le  nazioni 
amiche,  e di  mantenere  la  stima  e la  considerazione  at- 
taccate al  nome  brasiliano,  dobbiamo  un’esposizione  suc- 
cinta e fedele  dei  fatti  e dei  motivi  che  mi  hanno  deter- 
minato ad  accedere  alla  volontà  generale  del  popolo,  il 
quale  ha  proclamato,  in  faccia  al  mondo,  la  sua  indepen- 
denza  politica,  e che  vuole,  nella  sua  qualità  di  regno  u- 
nito  e di  nazione  possente,  mantenere  in  tutto  il  loro  vi- 
gore i suoi  diritti  imprescrittibili,  cui  il  Portogallo  ha  cer- 
cato sempre  d’imbrigliare,  e che  esso  si  sforza  più  che 
mai  di  assalire  dopo  la  rigenerazione  politica  della  mo- 
narchia, effettuata  dalle  cortes  di  Lisbona  ». 

Risalendo  ai  primi  tempi  della  scoperta  del  Brasile,  il 
manifesto  enumera  tutti  i mali  risultanti  dalla  tirannia  che 
ha  pesato  per  tre  secoli  sovra  questo  bel  paese,  c dimo- 
stra gli  sforzi  costantemente  tentati  per  mantenerlo  in  uno 
stato  di  servitù  c di  compiuta  dipendenza.  Rammenta  che, 
malgrado  i giusti  motivi  di  malcontento  e gl’ infortuni!  sovra 
esso  accumulati,  il  popolo  non  ha  giammai  esitato  di  ri- 
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ccvere  con  gioia  don  Giovanni  VI  e la  regale  famiglia) 
allorché  il  despota  dell1  Europa  invadeva  il  Portogallo.  « La 
nazione  sostenne  essa  sola  il  peso  del  trono  e lo  splendo- 
re della  corona,  supplì  alle  spese  di  una  prodiga  corte  e 
contribuì  pure  a quelle  d1  una  guerra  gloriosa,  cui  il  Por- 
togallo sostenne  centra  i suoi  aggressori.  Lunge  dal  ritrar- 
re alcun  frutto  da  questi  sacrifìci,  vide  il  Brasile  con  do- 
lore, non  solamente  la  continuazione  degli  antichi  abusi, 
ma  il  corredo  pur  anche  di  pesi  nuovi  c di  nuovi  eccessi. 

r>  AlTepoca  della  crisi  politica  che  ha  ricondotto  la 
rigenerazione  del  Portogallo,  il  popolo  del  Brasile,  fidu- 
ciato  nell1  inviolabilità  de’ suoi  diritti  e nei  sentimenti  de’ 
suoi  fratelli  d' Europa,  non  dubitò  pur  un  istante  di  tro- 
vare nel  congresso  di  Lisbona  la  giustizia  c l’interesse  cui 
doveva  attendersi.  Ma  le  sue  speranze  furono  ben  presto 
deluse  dal  manifesto  indirizzato  dal  Portogallo  alle  poten- 
ze d’Europa,  nel  quale  è chiaramente  annunciata  1*  inten- 
zione di  ristabilire  l’antico  sistema  colonario. 

Fintantoché  il  re  rimase  a Rio  Janeiro,  d’  onde  non 
allontanossi  se  non  in  forza  di  perfide  mene,  il  congres- 
so di  Lisbona  affettò  di  conservare  una  fraterna  uguaglian- 
za nelle  sue  relazioni  col  Brasile,  dichiarando  formalmeu- 
te,  coll’articolo  del  preambolo  della  costituzione,  che 
la  legge  fondamentale  da  promulgare  non  avrebbe  vigore 
in  questo  regno  se  non  in  quanto  i deputati  ragunali  a- 
vessero  dichiarato  essere  tale  la  volontà  del  popolo  cui 
rappresentano.  In  qual  guisa  questa  condizione  è stata  es- 
sa eseguita?  11  partito  dominante  delle  cortes  ha  sccrcta- 
mentc  incoraggiato  la  ribellione  della  giunta  di  Bahia  allo 
scopo  di  insti tuirc  provincie  indipendenti  le  une  dalle  altre, 
ma  tutte  soggette  al  Portogallo,  lasciando  così  il  potere 
senza  unità,  ed  il  popolo  abbandonato  a sé  stesso.  Lungi 
dal  sostenere  il  credito  della  banca  nazionale,  la  cui 
ruina  potrebbe  trascinar  quella  di  migliaia  di  famiglie,  fu 
privato  questo  stabilimento  dell’eccedenza  dei  redditi  delle 
provincie  c della  circolazione  degli  effetti  destinali  all1 
ammortizzazione  del  debito  dell’erario.  Fu  emanato  il  de- 
creto che  richiamava  il  principe  reggente  a Lisbona  e quel- 
lo che  rivocava  i tribunali  di  Rio  de  Janeiro.  Vermi  nomo 
brasiliano  comparve  sulla  lista  degli  alti  funzionari^  alcu- 
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ni  governatori  generali  furono  incaricati  di  dirigere  gli 
affari,  in  opposizione  alla  dignità  cd  alla  libertà  del  Bra- 
sile; finalmente  si  applaudì  alle  sanguinose  scene  di  Bahia 
ed  alla  condotta  del  generale  Avilez. 

» Allo  scopo  di  mascherare  le  loro  vedute,  le  cortes 
hanno  eletto  commissari  incaricati  in  apparenza  di  trat- 
tare degli  affari  politici  e commerciali  del  Brasile.  Questi 
agenti  si  sono  sforzati  di  mostrare,  non  avere  il  congresso 
consultato  nelle  sue  deliberazioni  se  non  che  i nostri  bi- 
sogni ed  il  nostro  interesse,  mentre  la  voce  e le  rappre- 
sentanze del  piccolo  numero  de' nostri  deputati  che  si  trova- 
vano colà,  sono  state  continuamente  soffocate  e disprezzale; 
avere  la  fazione  dominante  dichiarato  formalmente  che  non 
sarebbero  riconosciuti  i deputati  delle  provincie;  essere 
tutti  i deputati  della  nazione,  e la  maggioranza  sola  dover 
prevalere 

» I messi  inviati  da1  nostri  nemici  diffondono  fra  . 
noi  i romori  più  gravi  per  fomentare  la  discordia  e la 
guerra  civile.  Non  cessano  di  presentare  sotto  un  falso 
aspetto  gli  atti  più  puri  c più  giusti  del  mio  governo, 
e giungono  perfino  ad  attribuirmi  il  desiderio  di  ope- 
rare una  separazione  compiuta  tra  il  Brasile  ed  il  Porto- 
gallo, e di  far  rivivere  l'antico  sistema  del  potere  assolu- 
to; mettono  a carico  del  potere  esecutivo  tutte  le  misure 
disastrose  di  cui  ci  lamentiamo,  come  se  il  re  don  Giovan- 
ni VI,  il  benefattore  del  Brasile,  fosse  capace  di  una  tale 
perfidia,  e non  fosse  invece  notorio,  essere  attualmente  la 
di  lui  augusta  persona  prigione  ed  incapace  di  manifesta- 
re la  propria  volontà  ». 

Dopo  aver  insistito  sull’  importanza  attuale  del  Bra- 
sile, comparativamente  al  Portogallo,  il  principe  reggente 
dichiara  a che  accettando  il  titolo  di  difensore  perpetuo 
del  Brasile,  e convocando  un'assemblea  costituente  c legis- 
lativa, non  ha  fatto  che  cedere  al  voto  generale  e pren- 
dere in  considerazione  l'urgenza  delle  circostanze.  Afferma 
dinanzi  a Dio,  non  essere  giammai  stata  di  lui  intenzione  di 
spezzare  i legami  che  uniscono  i due  paesi  in  una  sola 
monarchia,  e non  essere  egli  per  riconoscere  che  un  solo 
sovrano  siccome  capo  supremo  del  potere  esecutivo;  ma 
considerando  lo  stato  di  cattività  a cui  il  re  dai  faziosi  di 
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Lisbona  è ridotto,  crede  suo  dovere  di  prendere  tutte  le 
misure  che  giudicherà  necessarie,  non  solamente  per  l’in- 
teresse del  Brasile,  ma  per  quello  ancora  della  nazione  por- 
toghese ». 

Il  manifesto  termina  coll’invito  ai  governi  ed  alle  na- 
zioni alleale  di  continuare  le  antiche  relazioni  sullo  stesso 
piede,  e coll’  assicurazione  che  i porti  del  Brasile  non  ces- 
seranno d’essere  aperti  a tutti  i popoli  amici  ed  a tutti 
gli  emigrati  europei  che  verranno  a cercarvi  rifugio  c pro- 
tezione (1). 

» 

1 822,  8 agosto.  Avvenimenti  militari  a Bahia . Frat- 
tanto Madeira  de  Mcllo  avea  annunziato  la  risoluzione  di  op- 
porsi a qualsiasi  tentativo  di  separazione  dalla  madre  patria. 
La  guernigione  sotto  i suoi  ordini  padrona  dei  due  forti 
di  San  Salvador,  noverava  millecinquecento  uomini  di  trup- 
pe regolari  europee  ed  alcuni  soldati  di  milizia.  Il  popolo 
di  Bahia,  zelante  per  la  causa  deil’independenza  al  pari 
di  quello  delle  altre  provincie,  chiese  soccorsi  alla  capita- 
le, e furono  a quest'uopo  inviate  alcune  truppe } ma  prima 
del  loro  arrivo,  una  squadra  uscita  da  Lisbona  recò  (8 
agosto)  alla  guernigione  qualche  rinforzo  d’uomini  e di 
munizioni.  La  Botta  brasiliana,  comandata  da  un  antico 
officiale  francese  chiamato  Lebatu,  sbarcati  alcuni  soldati 
ed  armi  ad  Alagoas,  si  approssimò  ad  una  lega  e mezza  da 
Bahia  \ ma  essendo  inferiore  di  numero  non  potè  assalire 
i portoghesi. 

La  maggior  parte  delle  forze  europee  riunite  a Mon- 
tevideo parteggiava  ugualmente  per  l’ autorità  del  re  e del 
congresso,  in  opposizione  al  comandante  generale  Lecor, 
il  quale,  credendo  i suoi  giorni  in  pericolo,  abbandonò  la 
cittadella,  accompagnato  da  un  battaglione  di  soldati  cui 
avea  comandato  in  Europa  e dal  suo  proprio  stato  mag- 
giore^ ed  appostossi  con  essi  a Candenes,  ove  fu  raggiun- 
to da  Fructuoso  Rivero  alla  testa  di  settecento  uomini. 


(1)  ììritish  and  ForergirS/afe  Papers  for  18*1-1822,  pag.  736-747» 
Londra,  1859. 

E.virtgtons’  Annuaì  Resìster j Londra,  1821. 
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1822,  17  agosto.  Indirizzo  delle  cortes  di  Lisbona  al 
popolo  brasiliano,  intorno  alla  nocella  costituzione  della 
monarchia:  u Fondare  e raffermare  la  monarchia  coslitu* 
zionale  nei  due  emisferi  è il  voto  il  più  caro  delle  cortes. 
Consolidare  con  indissolubili  legami  due  popoli  di  fratelli, 
malgrado  l’immenso  intervallo  che  li  divide,  ecco  il  pro- 
blema che  bisogna  accingersi  a risolvere,  senza  perdere  in 
vane  dispute  cd  in  recriminazioni  reciproche  il  tempo  che 
dev’essere  impiegato  a cementare  l’unione  di  questo  vasto 
impero,  senza  la  quale  non  può  esservi  nè  grandezza,  nè 
solidità. 

» Brasiliani,  nè  i vostri  fratelli  d’Europa,  nè  le  cortes 
stesse  vi  hanno  negato  il  diritto  naturale  di  costituirvi  in- 
dependenti,  0 di  scegliere  tal  forma  di  governo  che  vi 
sembrasse  convenevole.  Le  cortes  hanno  espressamente  ri- 
conosciuto questo  principio,  allorché  vi  hanno  proposto  la 
legge  fondamentale,  base  della  costituzione,  a fine  di  sape- 
re se  consentivate  a formare  con  noi,  sotto  le  stesse  con- 
dizioni, una  sola  società,  un  solo  impero.  Se,  a cagione 
del  tempo  e della  distanza,  i vostri  rappresentanti  non  han- 
no potuto  cooperare  a questa  legge,  voi  l’avete  adottata 
dopo  la  sua  confezione;  l’eco  di  questa  sala  rimbomba  an- 
cora dei  voti  delle  assemblee  politiche  del  Brasile,  procla- 
mate con  tanto  entusiasmo.  Fino  d’ allora  avete  consen- 
tito, non  ad  una  sommessione  assoluta,  ma  alla  ricogni- 
zione delle  basi  della  costituzione,  cd  avete  proclamato  nel 
modo  più  solenne  la  vostra  unione  col  Portogallo  ed  il  vo- 
stro desiderio  d’essere  retti  dallo  stesso  governo  e dallo 
stesso  politico  sistema  ». 

Dopo  l’esposizione  dei  principi!  generali  che  reggono 
questa  costituzione,  il  manifesto  continua: 

» Brasiliani!  Quando  le  cortes  spiegano  dinanzi  a voi 
il  vessillo  della  libertà  c vi  stimolano  a schierarvi  intorno 
ad  esso,  ciò  non  può  essere  per  conservarvi  nello  stato  se- 
condario e dipendente  di  colonia;  quando  esse  vi  offrono 
la  medesima  costituzione,  le  medesime  libertà  e le  mede- 
sime guarentigie,  ciò  non  è per  trattarvi  da  schiavi  ...  I 
nemici  dell’ordine  hanno  tentato  di  persuadervi  essere  con- 
trario alla  libertà  di  conservare  le  giunte  provinciali  da  voi 
stessi  elette,  di  abolire  i tribunali  inutili  cd  onerosi,  di 
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richiamare  dall’America  l’erede  della  corona,  cui  la  ra- 
gione di  Stato  deve  far  rimanere  a’ piedi  del  trono.  Questi 
uomini  ambiziosi  hanno  preteso,  non  avere  le  cortes  il  di- 
ritto di  esercitare  l’autorità  legislativa  sovra  il  Brasile,  e 
si  sono  dichiarati  contr’esse  in  aperta  ribellione,  mentre 
quest’autorità  riposa  sulla  base  fondamentale  della  costi- 
tuzione adottata  e giurata  dal  popolo  ...  Le  cortes,  sapen- 
do essere  questa  rivolta  l’opera  di  alcuni  individui  che 
firmarono  un  manifesto,  hanno  dato  ordine  di  assoggettar- 
li a processo.  Noi  rispettiamo  la  volontà  generale  del  po- 
polo brasiliano,  ma  questa  volontà,  essendo  evidentemente 
di  adottare  colle  stesse  conseguenze  il  sistema  di  governo 
che  lo  unisce  integralmente  al  Portogallo,  ogni  resistenza 
parziale  non  sarebbe  più  che  una  ramificazione  del  parti- 
to delle  provincie  del  mezzogiorno,  un  mezzo  di  disorga- 
nizzazione cui  è necessario  di  arrestare}  e perciò  il  pote- 
re esecutivo  è stato  autorizzato  di  spedir  truppe  al  Brasi- 
le. Invano  i faziosi  cercheranno  un  novello  pretesto  in  que- 
sta misura  la  quale,  necessaria  per  comprimere  i partiti 
pericolosi,  sarebbe  insufficiente  per  fare  nuove  conquiste  o 
per  fondare  la  tirannia.  Questa  sola  ragione  basta  per  to- 
glierle ogni  apparenza  di  ostilità}  ed  a ciò /bisogna  ag- 
giungere la  necessità,  nello  stato  d’irritazione  a cui  sono 
giunti  gli  europei  e gl’indigeni  nel  Brasile,  d’avere  una 
forza  capace  di  proteggere  le  persone  e le  proprietà  con- 
tra  gli  eccessi  ch’esse  hanno  da  temere.  Nessun’ altra  con- 
siderazione ha  potuto  influire  sulla  determinazione  delle 

cortes,  k ii'vi  i.i  * 

Invitando  poscia  i brasiliani  a diffidare  di  quelli  che 
chieggono  un  governo  interamente  democratico,  o che  vo- 
gliono un’assoluta  schiavitù,  l’indirizzo  presenta  la  mo- 
narchia costituzionale  siccome  un  termine  medio  tra  que- 
sti due  estremi  egualmente  pericolosi.  Esso  invita  di  nuo- 
vo i brasiliani  a non  violare  i loro  impegni  ed  a spedire 
alle  cortes  generali  delia  nazione  deputati  illuminati  : 
« gl’inconvenienti  risultanti  dalla  distanza  tra  i due  paesi 
saranno  Abbondantemente  compensati  dai  vantaggi  del- 
l’unione c dal  godimento  tranquillo  c sicuro  dei  beni  della 
libertà.  » 

Questo  indirizzo  termina  così;  > V. 
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« Le  cortes  non  vogliono  mantenere  I1  unione  del  Por- 
togallo e del  Brasile  colla  via  delle  armi.  La  forza  è un 
debole  mezzo  per  contenere  un  popolo  numeroso,  attivo  e 
geloso  della  sua  libertà. 

» La  nostra  unione,  brasiliani,  non  deve  essere  ba- 
sata che  sugl’  interessi  reciproci,  sui  legami  del  sangue  e 
dell’ amicizia  e sulle  medesime  instituzioni.  Il  titolo  che 
consacra  i vostri  diritti  è la  costituzione;  in  breve  vi  sa- 
rà essa  trasmessa  insieme  alle  indispensabili  aggiunte. 
Dopo  una  simile  esposizione  di  principii,  vi  sarà  forse  al- 
cuno cosi  insensato  da  tentar  di  persuadervi,  che  queglino 
stessi  che  vi  costituiscono  in  qualità  di  popolo  libero,  vo- 
gliano ridurvi  allo  stato  di  coloni  o di  schiavi?  Le  cortes 
sperano  che  una  dichiarazione  così  franca  e così  sincera 
basterà  per  ristabilire  la  concordia  e V unione;  se  acca- 
desse altrimenti,  deplorando  il  fatai  vostro  accecamento, 
resteremmo  tuttavia  soddisfatti  di  aver  con  questa  mani- 
festazione di  principii  adempiuto  ai  doveri  della  nostra  co- 
scienza. » 

Dal  palazzo  delle  cortes,  il  17  agosto  1822. 

Agostino  Giosuè  Freire,  presidente; 

Francesco  Saverio  Soares  d’Andrade,  secretarlo; 

Giovanni  Battista  Falgueiras,  secretarlo  (1). 

1822.  Misure  prese  dalle  cortes.  Le  cortes  di  Lisbona 
sentivano  perù  la  necessità  di  fare  alcune  ragionevoli  con- 
cessioni, e perciò  aveano,  nel  corso  del  mese  di  marzo, 
adottato  le  seguenti  risoluzioni  : 

i.°  Saranno  spediti  a Rio  de  Janeiro  nuovi  ordini  per 
distogliere  il  principe  regale  dall’ abbandonare  quella  resi- 
denza, prima  dell’organizzazione  generale  del  Brasile; 

2.0  Il  comandante  della  forza  armata  in  ciascheduna 
provincia  sarà  subordinato  alla  giunta  provinciale,  di  cui 
farà  parte,  con  voce  deliberativa  nelle  quistioni  militari. 

3.°  II  piano  d’un  decreto  concernente  le  relazioni 
commerciali  tra  i due  paesi  sarà  messo  in  discussione  c 


( 1)  Diario  ilo  governo  j Lisbona.  — Dritish  and  Foreing  State  Pa- 
peri, 1821-1822,  pag.  807-81  ij  Londra,  1829. 
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comunicato  immediatamente  alle  provincie  del  regno  del  • 
Brasile  per  deliberarne. 

La  nuova  del  decreto  del  16  febbraro  del  principe 
regale,  concernente  la  creazione  d’ un  consiglio  di  rappre- 
sentanti, cangiò  queste  disposizioni.  Dopo  lunghi  ed  ani- 
mati dibattimenti,  il  congresso  adottò  le  seguenti  misure: 

i.°  I membri  della  giunta  attuale  di  San  Paulo,  che 
hanno  firmato  l’indirizzo  24  dicembre  1821,  saranno  pro- 
cessati e tratti  in  giudizio; 

2.0  Sarà  egualmente  proceduto  contra  i quattro  firma- 
tarii  della  petizione  indirizzata  nel  26  del  mese  stesso  al 
principe  regale;  ma  non  sarà  eseguita  veruna  condanna 
senza  la  preventiva  decisione  del  congresso  delle  cortes; 

3.°  Nessun  altro  individuo  sarà  perseguitato  pei  suoi 
atti  politici  (quest’ ultima  misura  fu  adottata  alla  maggio- 
ranza di  cinquantanove  voti  contra  cinquantotto); 

4.0  I due  secretarii  di  Stato  di  Rio  de  Janeiro  saran- 
no responsabili  del  decreto  del  16  febbraro  e degli  altri 
atti  della  loro  amministrazione; 

5.°  II  soggiorno  del  principe  regale  al  Brasile  conti- 
nuerà sino  alla  pubblicazione  dell’atto  addizionale,  e l’au- 
torità sarà  sempre  esercitata  in  nome  delle  cortes  e del  re. 

1822,  20  settembre,  féltro  decreto  delle  cortes  por- 
tante : 

i.°  Che  l’editto  del  3 giugno,  il  quale  convoca  un’as- 
semblea di  cortes  costituenti  al  Brasile,  è nullo; 

2.0  Che  i secretarii  di  Stato  a Rio  Janeiro,  responsa- 
bili d’ una  misura  cosi  illegale  ed  arbitraria,  saranno  licen- 
ziati e puniti; 

3. °  Che  il  governo  instituito  a Rio,  non  obbedendo  agli 
ordini  delle  cortes  e costituendosi  independente,  è un  go- 
verno di  fatto  e non  di  diritto , all’autorità  del  quale  sa- 
rebbe colpevole  di  uniformarsi; 

4. °  Che  il  potere  affidato  al  principe  gli  sarà  immedia- 
tamente ritolto,  e che  il  re  nominerà  in  suo  luogo  una  reg- 
genza ; 

5. °  Che  il  principe  ritornerà  nel  Portogallo  un  mese 
dopo  la  notificazione  che  gli  sarà  fatta  del  presente  de- 
creto ; 
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G.°  Che  ogni  comandante  delle  truppe  di  terra  e di  ma- 
re, il  quale  volontariamente  obbedisse  al  governo  di  Rio  Ja- 
neiro, sarà  considerato  come  traditore. 

23  settembre.  Disposizioni  concernenti  la  delegazione 
del  potere  esecutivo  al  Brasile  giusta  la  costituzione  po- 
litica della  monarchia  portoghese  inslituita  nel  a3  set- 
tembre. Questa  delegazione  sarà  esercitata  da  una  reggenza 
che  risiederà  nel  luogo  più  conveniente,  designato  da 
una  legge.  Alcune  provincie  potranno  rimanere  indepen- 
denti  da  questo  potere  ed  immediatamente  soggette  al  go- 
verno del  Portogallo  (art.  128). 

La  reggenza  del  Brasile  sarà  composta  di  cinque  mem- 
bri (uno  de’ quali  sarà  il  presidente)  e di  tre  secretarii, 
tutti  eletti  dal  re  dietro  il  parere  del  consiglio  di  Stato. 
I principi  c gl’infanti  non  possono  essere  membri  delia 
reggenza  (art.  129). 

Uno  de’ secretarii  si  occuperà  degli  affari  del  regno  e 
delle  finanze}  un  altro  degli  affari  della  giustizia  e della 
chiesa}  un  altro  degli  affari  della  guerra  e della  marina. 
Ciascheduno  avrà  voto  negli  affari  del  suo  dipartimento} 
il  presidente  lo  avrà  soltanto  nel  caso  di  parità.  La  rela- 
zione sarà  fatta  a nome  del  re,  ed  ogni  secretano  contraf- 
fìrmerà  i decreti,  le  ordinauze  c gli  atti  appartenenti  al 
suo  dipartimento  (art.  i3o). 

I membri  della  reggenza,  del  pari  che  i secretarii, 
saranno  responsabili  dinanzi  al  re.  In  caso  di  trasgressio- 
ne da  parte  di  qualcheduno  dei  secretarii,  la  reggenza  lo 
sospenderà  e provvederà  alla  di  lui  temporanea  sostituzione, 
dandone  contemporaneamente  avviso  al  re.  Sarà  egualmen- 
te proceduto,  quando  la  carica  di  secretario  si  rendesse  in 
altro  modo  vacante  (art.  i3i). 

La  reggenza  non  può:  i.°  presentare  ai  vescovati } ma 
proporrà  al.  re  una  lista  di  tre  individui  i più  atti  a que- 
sta dignità,  la  quale  sarà  contraffirmata  dal  secretario  in- 
caricato del  dipartimento}  2.0  nominare  ai  posti  del  tri- 
bunale supremo  di  giustizia  e dei  presidenti  dei  tribunali} 
3.°  coprire  il  posto  di  brigadiere  ed  altri  più  elevati,  nè 
alcun  impiego  nella  marina}  4-°  nominare  gli  ambasciato- 
ri  ed  altri  agenti  diplomatici  ed  i consiglieri}  5.°  fare 
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trattali  politici  c commerciali  cogli  stranieri;  6.°  dichia- 
rare la  guerra  offensiva  e fare  la  pace;  7.0  accordare  ti- 
toli, anche  in  ricompensa  di  servigi,  0 qualsiasi  altra  gra- 
zia la  di  cui  applicazione  non  sia  determinata  dalla  legge; 
8.°  accordare  0 ricusare  il  consenso  ai  concilii,  alle  lettere 
pontificali  ed  a tutte  le  altre  costituzioni  ecclesiastiche  che 
contengano  disposizioni  generali  (art.  i3a). 

1822,  18  settembre.  Decreto  che  abolisce  gli  stemmi 
del  Portogallo  ed  istituisce  quelli  del  Brasile.  Questi  ultimi 
stemmi  consistono  in  una  sfera  d'oro  sovra  una  croce  del- 
l’ordine  del  Cristo,  attorniata  da  un  circolo  di  dicianno- 
ve stelle  per  indicare  il  numero  delle  provincie  del  Bra- 
sile. Lo  scudo  è sormontato  dalla  corona  imperiale  appog- 
giata sopra  due  rami,  l’uno  di  caffè,  l’altro  di  tabacco, 
siccome  emblemi  delie  ricchezze  commerciali  de)  paese. 

La  bandiera  nazionale  consiste  in  un  paralellogrammo 
verde,  nel  quale  è tracciato  un  romboide  quadrilatero  collo 
scudo  delle  armi  del  Brasile  (1). 

1822,  14  settembre.  Il  principe  reggente,  dopo  aver 
visitato  la  provincia  di  San  Paulo,  che  si  era  pronunciata 
con  calore  in  favor  dell’independenza,  ritornò  il  i4  set- 
tembre a Rio  ove  pubblicò  un  decreto  d’ amnistia  per  tutti 
i delitti  politici  di  qualsiasi  indole  commessi  fino  a quel 
giorno.  I partigiani  del  nuovo  ordine  di  cose  doveano  por- 
tare al  braccio  sinistro  una  medaglia  con  fiore  verde  e 
con  questo  motto,  « l’independenza  o la  morte  (indepen- 
dcncia  ou  morte).  » Gli  opponenti  erano  tenuti  di  cam- 
biar residenza  nello  spazio  di  trenta  giorni;  quelli  che  abi- 
tavano nell’interno  aveano  quattro  mesi  di  tempo  per  ab- 
bandonare il  Brasile,  due  mesi  quelli  che  occupavano  le 

{(iazze  marittime.  « I perturbatori  della  pubblica  tranquil- 
ità,  diceva  questo  decreto,  i quali  oseranno  combattere  il 
nuovo  sistema  e nuocere  colle  loro  azioni  0 coi  loro  scritti 
alla  causa  del  Brasile,  saranno  inquisiti  sommariamente  c 


(1)  Colleczao  dai  Iris  e decreto : do  imperio  do  Brazil , voi.  I»  pag. 
8 c 9. 


Digitized  by  Google 


3.4  CRONOLOGIA  STORICA 

puniti  con  tutto  il  rigore  delle  leggi,  applicabili  ai  colpe* 
voli  di  lesa  nazione.  » 

Dal  palazzo  di  Rio  Janeiro. 

Firmato,  Principe  reggente, 

Giosuè  Bonifacio  de  Andrada  e Silva  (i). 

1822,  .a  ottobre.  Incoronazione  di  don  Pedro  impe- 
ratore del  Brasile.  Nel  21  settembre  una  grida  annunziò 
la  separazione  definitiva  del  Brasile  dal  Portogallo.  In 
essa  il  principe  era  salutato  col  titolo  d’imperatore  costi- 
tuzionale del  Brasile.  In  pari  tempo  un  editto  della  mu- 
nicipalità avvertì  il  popolo  che  l’inaugurazione  solenne  di 
don  Pedro  avrebbe  avuto  luogo  nel  12  ottobre  seguente, 
giorno  anniversario  della  nascita  del  principe. 

Questa  cercmonia  s’adempiè  in  fatto  in  mezzo  alle 
universali  acclamazioni  del  popolo  e dei  soldati,  ragunali  in 
numero,  dicesi,  di  oltre  cenmila  nella  piazza  di  Sant’An- 
na. « Accetto,  dice  don  Pedro,  il  titolo  <P  imperatore  co- 
stituzionale e di  difensore  perpetuo  del  Brasile,  dopo  a- 
ver  inteso  il  parere  del  mio  consiglio  e dei  procuratori 
generali,  aver  esaminato  gl’indirizzi  dei  corpi  costituiti 
e delle  autorità  della  maggior  parte  delle  provincie,  ed 
essermi  bene  assicurato  tale  essere  il  voto  delle  altre,  alle 
quali  mancò  soltanto  il  tempo  per  dare  il  loro  assenso.  » 

In  commemorazione  di  questo  avvenimento,  la  piazza 
di  Sant’Anna  prese  il  nome  di  Campo  d’Acclamazao.  Gli 
abitanti  delle  provincie  di  San  Paulo,  di  Minas  Geraes,  di 
Sant’Anna  e di  Rio  Grande  aderirono  spontaneamente  al 
novello  ordine  di  cose. 

1822,  21  ottobre.  Grida  dell'  imperatore  del  Brasile 
al  popolo  del  Portogallo,  in  occasione  del  di  lui  innalza- 
mento a questa  dignità.  “ La  più  potente  forza  non  vale, 
die’ egli,  a riuscire  contra  la  volontà  di  un  popolo  determi- 
nato a non  più  vivere  nella  schiavitù.  Questa  verità  è con- 
fermata dalla  storia  delle  nazioni,  del  pari  che  dagli  av- 
venimenti che  si  sono  così  rapidamente  succeduti  in  que- 
sto vasto  impero.  Ingannati  dalle  lusinghiere  promesse  del 


(1)  Cvlteczaoj  tee.,  pag.  8 e 9. 
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congresso  di  Lisbona  i popoli  del  Brasile  si  sono  final- 
mente determinati  d'instituire  un’assemblea  legislativa,  e 
mi  hanno  unanimamente  scelto  in  loro  perpetuo  difensore. 
Tutte  le  misure  proprie  a mantenere  il  Brasile  sotto  il  gio- 
go della  schiavitù  hanno  avuto  l'approvazione  di  quel  con- 
gresso^ i deputati  brasiliani  furono  pubblicamente  insulta- 
ti; la  loro  vita  medesima  è stata  minacciata.  Don  Giovan- 
ni VI,  mio  augusto  genitore,  è stato  costretto  di  discen- 
dere dall’alta  dignità  di  monarca  costituzionale  per  diven- 
tare editore  dei  decreti  di  ministri  corrotti  e de’ membri 
faziosi  del  congresso,  i cui  nomi  saranno  destinati  alla 
esecrazione  della  posterità. 

» Nel  ta  del  corrente  mese,  gli  eroici  popoli  del  Bra- 
sile mi  hanno  proclamato  loro  imperatore  costituzionale, 
dichiarando  la  loro  independenza.  Tale  è la  situazione  del 
Brasile;  niente  tuttavia  impedisce  la  continuazione  delle 
antiche  sue  relazioni  col  Portogallo,  purché  non  sieno  in- 
viate altre  truppe  per  l’invasione  deli’ impero.  Portoghesi! 
io  vi  offro  il  termine  di  quattro  mesi  per  prendere  la  vo- 
stra decisione;  voi  dovete  scegliere  tra  la  continuazione  di 
un’amicizia  fondata  sulla  giustizia,  sulla  generosità,  sui  le- 
gami del  sangue  ed  i reciproci  interessi,  od  una  guerra 
violenta,  che  terminerà  colla  ricognizione  dell1  independen- 
za del  Brasile,  ovvero  colla  ruina  d’ambo  i paesi  (i).  » 

Nel  4 novembre  il  re  di  Portogallo,  nel  discorso  di 
chiusura  della  sessione  delle  cortes  straordinarie  costituenti 
del  Portogallo,  si  espresse  così:  « In  forza  di  questa  me- 
desima saggezza  e delle  misure  conciliatrici  che  avete  ten- 
tato per  mantenere  l’integrità  del  regno  unito  e fortificare 
i paterni  legami  che  ci  uniscono  ai  brasiliani,  le  provin- 
cie  dissidenti  ricovreranno  la  tranquillità  e i vantaggi 
che  dipendono  dalla  loro  unione  co’ portoghesi  in  Europa. 
Quest’argomento,  signori,  fa  rivivere  memorie  che  afflig- 
gono il  mio  cuore,  ed  io  lo  passerei  sotto  silenzio,  se  non  a- 
vesse  una  diretta  relazione  co’ vostri  lavori  e colla  ricono- 
scenza che  vi  è da  me  e dalla  nazione  dovuta.  La  gloria 
dei  re  è ioseparabile  dalla  felicità  de’ loro  sudditi,  e que- 


(i)  Co/leczae  dai  le  il,  ecc.,  pag.  i3  e i4- 
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gli  die  si  trova  alla  testa  d’  una  nazione  libera  è felice 
quanto  è disgraziato  quegli  che  governa  degli  schiavi.  » 

1823,  22  ottobre.  Decreto  d9 amnistia  dell’  imperatar e, 
per  celebrare  l9  independenza  del  Brasile  ed  il  suo  innalza- 
mento alla  dignità  d9  impero  sotto  un  sovrano  costituziona- 
le, ecc.  È accordato  un  perdono  generale  per  tutti  i crimini 
e delitti,  tranne  i seguenti: 

Bestemmie  contra  Iddio  ed  i santi,  falsa  monetazio- 
ne, falsa  testimonianza,  omicidio  0 ferite  fatte  con  preme- 
ditazione^ avvelenamento,  quantunque  non  ne  sia  seguita 
la  morte,  incendio  volontario,  fuga  dalle  carceri,  ratto,  fa- 
vorita evasione  di  prigionieri,  violazione  d’ un  monastero, 
vie  di  fatto  contra  un  giudice  0 magistrato,  attentato  vio- 
lento per  interrompere  il  corso  alla  giustizia,  furto  supe- 
riore ad  un  marco  da  praia,  ovvero  d’otto  oncie,  ec.  (1). 

1822.  Eventi  militari  nella  provincia  di  Bahia . Il  gene- 
rale Madeira,  difettando  di  provvigioni  e non  potendo  più 
trarne  dall’interno,  cercò  d* impadronirsi  dell’isola  d’ita- 
parica,  il  di  cui  possesso  gli  diventava  ciaschedun  giorno 
più  importante.  Ei  spedì  a quest’uopo  un  centinaio  d’uo- 
mini de9  cazadores,  comandati  dal  colonnello  Russel,  per 
occupare  l’ilha  da  Medo  che  domina  il  j unii  o passaggio 
conducente  a Nazareth,  tra  il  continente  e l’ isola  d’ Ita- 
parica^  ma  le  barche  diedero  in  secco,  e costretti  ad  at- 
tendere l’alta  marea,  varii  cazadores  furono  uccisi  dai  bra- 
siliani che  stavano  celati  ne’ canneti. 

Un’altra  spedizione  ebbe  del  pari  esito  infelice.  Una 
scialuppa  cannoniera  fu  inviata  per  trarre  contra  il  popolo 
ragunato  sulla  pubblica  piazza  a proclamare  l’impera- 
tore^ ma  essendo  la  marea  bassa,  le  palle  di  cannone  cad- 
dero senza  poter  colpire  l’assemblea.  Il  comandante  della 
scialuppa  effettuò  la  sua  ritirata  con  perdita  di  alcuni  in- 
dividui uccisi  dai  soldati  brasiliani,  ed  in  . quest’azione  si 
distinse  donna  Maria  de  Jesus. 


(1)  Colleczao  das  leis > eoe.,  voi.  I,  pag.  i4  e i5.  Questo  decreto  è 
contraffirmato  dal  desembargo  do  pazo»  Castano  Pietro  de  Miranda  Monte~ 
negro. 
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1822,  12  novembre.  Decreto  firmato  dal  ministro  di 
Stato  Martino  Francesco  Hibeiro  d’ A ndrada,  che  allon- 
tanò da  tutti  gl’impieghi  lucrosi  dello  Stato  i portoghesi 
risiedenti  nel  Portogallo.  Dopo  la  pubblicazione  di  questo 
decreto,  i portoghesi  doveano  rientrare  nella  classe  gene- 
rale de’ sudditi  dell’impero,  acciocché  fosse  a loro  riguar- 
do statuito  nel  modo  più  conveniente  agl’interessati  (1). 

1822,  12  novembre.  Decreto  emanato  contra  quelli 
che  favorivano  le  truppe  portoghesi  a Bahia . « Varii  ca- 
pitalisti di  Bahia,  cotn’ asserisce  il  decreto,  avendo  anteci- 
pato  alcune  somme  «allo  scopo  di  prolungare  il  loro  sog- 
giorno in  questa  capitale,  le  truppe  portoghesi  comandate 
dal  brigadiere  Ignazio  Luigi  Madeira  de  Mello,  nella  falsa 
idea  che  questi  fondi  fossero  convertiti  in  prestito  nazio- 
nale, rimborsabile  dall’  erario  della  provincia  } e d’  altro 
canto  i negozianti  stranieri,  attirati  dalla  diminuzione  dei 
balzelli  in  altri  porti  dell’  impero,  avendo  reimbarcato  e 
trasportato  le  loro  merci  nei  detti  porti,  cooperando  cosi  a 
ritardare  l’epoca  dello  sgomberamento  e dell’imbarco  delle 
dette  truppe^  essendo  mio  dovere  di  salvare  questa  bella 
provincia  dai  saccheggi  e dalle  devastazioni  commesse  da 
questi  vandali  portoghesi, 

» Decreto  perciò:  i.°  Che  ogni  sorta  di  mercanzie 
straniere  uscite  dagli  emporei  della  dogana  di  Bahia  e de- 
stinate pegli  altri  porti  dell’impero  pagheranno  i diritti 
stabiliti  per  tutto  il  tempo  del  soggiorno  delle  truppe  por- 
toghesi in  quella  capitale.  2.0  Che  il  debito  contratto  dal 
detto  Madeira  non  potrà  in  alcun  caso  essere  a carico  del- 
ia provincia,  ed  inoltre  che  i detti  capitalisti  saranno,  in 
caso  di  recidiva,  riputati  ribelli  alla  causa  del  Brasile  ed 
alla  mia  propria,  e come  tali,  puniti,  giusta  il  rigore  delle 
leggi  emanate  contra  questo  delitto  (2).  » 

1822,  i.°  decembre.  Creazione  d’un  nuovo  ordine  0- 
norifico  col  titolo  di  Ordem  imperiai  do  Cruzeiro  (ordine 
imperiale  della  Croce). 


(1)  Colleczao  de  leis,  voi.  I.  Vegg.  i decreti  degli  8 e 14  genuaro  1823. 

(2)  Colleczao , ecc..  voi.  I,  Pa6*  *9* 

* 1 
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L'imperatore  ed  i lui  successori  al  trono  del  Brasile 
hanno  il  titolo  e l'autorità  di  gran  maestro  dell’ordine: 

Quest'ordine  comprende:  i.°  i cavalieri,  il  di  cui  nu- 
mero non  è determinato  ; 2.0  ducento  ufficiali  effettivi  e con- 
venti onorari!  ; 3.°  trenta  dignitarii  effettivi  c quindici  0- 
norarii;  4-°  otto  gran  croci  eQcttivi  e quattro  onorarii. 

11  cavaliere  non  può  diventar  ufficiale  che  dopo  quat- 
tro anni  di  grado;  per  diventar  dignitario,  bisogna  essere 
stato  tre  anni  ufficiale;  e per  diventare  gran  croce,  biso- 
gna essere  stato  per  cinqu'anni  dignitario  (ij. 

1822,  i.°  dicembre.  Decreto  in.ventidue  articoli  per 
l’organizzazione  di  un  corpo  di  cavalleria  regolare  colla 
denominazione  di  guarda  de  honra  da  minha  imperiai  pes- 
soa,  ovvero  guardia  d’onore,  composta  di  tre  squadroni, 
uno  per  la  provincia  di  Rio  de  Janeiro,  un  altro  per  quella 
di  San  Paulo  ed  un  terzo  per  quella  di  Minas  Geraes  (2). 

1822,  11  deccmbre.  Sequestro  apposta  sopra  tutte  le 
merci  portoghesi.  « Gli  atti  scandalosi,  dice  il  decreto,  c 
la  manifesta  ostilità  del  governo  del  Portogallo  contra  la 
libertà,  l’onore  e gl’interessi  dell’impero,  per  gli  eccita- 
menti del  congresso  demagogico  di  Lisbona,  bastauo  per 
motivar  l’ordine  di  sequestrare:  i.°  tutte  le  merci  apparte- 
nenti ai  sudditi  del  Portogallo,  e che  si  trovano  nei  duminii 
dell’impero;  2.0  tutte  le  merci  appartenenti  ai  detti  sudditi, 
e che  sono  nelle  mani  de'  negozianti  del  Brasile  (3).  » 

1822,  3o  deccmbre.  Decreto  di  sua  maestà  Vitupera- 
tore del  Brasile  circa  i regolamenti  relativi  agli  armamenti 
in  corsa  che fossero  autorizzati  ad  operare  contra  il  Porto- 
gallo. Mei  preambolo  di  questo  decreto  l’imperatore  mani- 
festa la  giustizia  e la  necessità  di  respingere  con  tutti  i 
mezzi  possibili  i perfidi  assalti  cui  il  governo  del  Porto- 
gallo, ad  istigazione  del  suo  demagogico  congresso,  sem- 
bra determinato  a .dirigere  contra  le  proprietà  pubbliche 


( 1)  Collrczao,  eee.,  pag.  94 -26. 

(9)  Coll e czar,  tee.,  pag  21-23. 

(3)  l'olleczao,  ecc.,  voi.  1,  pag.  3 1-34- 
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« privale  dell’ impero  brasiliano;  risolvette  quindi  sua  mae- 
stà, dietro  parere  del  suo  consiglio  privato,  di  permettere 
che  fossero  rilasciate  a tulli  i suoi  sudditi  ed  agli  stra- 
nieri, lettere  patenti  per  armare  in  corsa  contra  tutto  ciò 
che  appartenesse  ai  Portogallo,  e per  lutto  il  tempo  in  cui 
dureranno  le  differenze  con  quel  regno. 

Questo  decreto  è diviso  in  cinque  capitoli  e contiene 
sessantacinque  articoli  (i). 

1823,  8 gennaro.  Grida  delT imperatore  del  Brasile 
per  richiamare  i brasiliani  che  si  trovano  in  paese  stranie- 
ro, ai  quali  è accordato  lo  spazio  di  sci  mesi  per  ritornare 
nella  loro  patria.  Quelli  che  d sobbediranno  a quest’ordine 
saranno  considerati  siccome  sudditi  del  Portogado,  dichia- 
rati indegni  di  far  parte  della  grande  famiglia  brasiliana, 
ed  i loro  beni  saranno  confiscati,  giusta  il  decreto  dell’  1 1 
dccembre  scorso  (2). 

1823,  8 gennaro.  Decreto  per  la  formazione  d’un  reg- 
gimento straniero,  composto  d'uno  stato  maggiore  e di  tre 
battaglioni,  denominato  redimento  dos  eslrangeiros  (3). 

1823,  14  gennaro.  Decreto  emanato  a motivo  degli 
atti  ingiusti  e tirannici,  diretti  dal  Portogallo  contra  il 
Brasile  e la  sua  independenza  politica.  i.°  Ogni  porto- 
ghese, che  giungerà  uei  porti  dell’impero  coll’intenzione 
di  soggiornarvi  leiuporaiiainentc,  sarà  consideralo  siccome 
suddito  dell’impero,  ma  non  godrà  dei  diritti  di  cittadino 
brasiliano. 

2."  Se  giunge  al  Brasile  per  istabilirvisi  pacificamen- 
te, dovrà  tosto  dopo  il  suo  arrivo  presentarsi  dinanzi  la 
camara  del  luogo  e prestarvi  il  solenne  giuramento  di  fe- 
deltà al  Brasile  ed  all’imperatore.  In  difetto  di  questa  for- 
malità, non  potrà  risiedervi  indefinitamente,  nè  godere 
dei  diritti  di  cittadino  dell’impero  (4). 

( \ ) Colleezao  das  leis. 

(2)  Colleezao  das  leis , ecc.,  voi.  I,  pag.  48  e 49* 

(3)  Colleezao  das  leis , ecc.,  voi.  II,  pag.  77. 

(4)  Colleezao  das  Uisj  erc.;  pag.  5i  e 62. 
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1823,  18  fcbbraro.  Medaglie  accordate  dall*  impera* 
tore  a quelli  che  si  fossero  maggiormente  distinti  nelle 
file  dell’  esercito  del  mezzodì,  sotto  gli  ordini  del  baro - 
ne  Laguna,  in  ragione  de 9 loro  servigi  dopo  /’  anno 
1817.  Questa  medaglia  è in  forma  di  croce,  con  un  ramo 
d’ olivo,  ed  indica  la  pacificazione  dovuta  agli  eserciti  na- 
zionali, con  questa  leggenda:  Petrus  primus,  Brasiliae  Im- 
peralor,  dedit  (1). 

1823,  24  febbraio.  Decreto  che  innalza  al  grado  di 
città  le  capitali  delle  provincie. 

. Mediante  varii  decreti  dello  stesso  anno  1823,  sono 
innalzate  al  grado  di  città: 

Nel  17  marzo  la  villa  di  Fortaleza,  capitale  della  pro- 
vincia di  Ceara,  col  titolo  di  Cidade  da  Fortaleza  da  No- 
va Braganza. 

Nello  stesso  giorno,  la  città  di  San  Paulo , capitale 
della  provincia  dello  stesso  nome,  riceve  il  titolo  di  città 
imperiale . 

Nel  18  marzo,  la  villa  Da  Victoria,  capitale  della 
provincia  d’Espirito  Santo,  col  titolo  di  cidade  da  Vic- 
toria. 

Nel  20  marzo,  la  Villa  Rica,  capitale  della  provincia 
di  Minas  Geraes,  col  titolo  di  cidade  imperiai  de  Olirò 
Preto. 

Nello  stesso  giorno,  la  città  da  Deslerro,  capitale  del- 
1’  isola  di  Santa  Caterina,  col  titolo  di  cidade  do  De- 
sterro. 

Agli  8 aprile,  la  città  di  San  Christovao,  capitale 
della  provincia  di  Seregipe  d’El  Rei,  col  titolo  di  Cidade 
di  San  Christovao. 

Nel  17  ottobre,  l’ aidea  di  Valanza,  del  distretto  del- 
la comarca  di  Rio  de  Janeiro,  è innalzata  a città  col  ti- 
tolo di  Città  di  Valanza. 

Nel  giorno  stesso,  la  Frcguczia  di  San  Matheus  è 
eretta  in  città,  colla  denominazione  di  Città  di  San  Mat- 
teo. 

Pure  in  quel  giorno,  il  Povoazao  di  San  Joze,  nella 

(1)  Colleczao  das  leis,  eoe.,  pag.  G5-G7. 
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serra  do  Uurubu.  è eretto  in  città,  col  nome  di  Città  da 
Impcratriz,  comprendente  tutto  il  territorio  della  costa  tra 
le  barras  dei  Rios  Aracati  Assu  ed  Aracati  Mirim  e la  ser- 
ra Machado  (i). 

i8a3,  i.°  marzo.  Inslituzione  d’ una  scuola  di  mutuo 
• insegnamento  pei  militari  (i). 

■ 8a3,  9 marzo.  L’imperatore  pubblica  un  editto  per 
obbligare  tutti  quelli  che  non  volevano  uniformarsi  alle  leg- 
gi dell’  impero  ad  abbandonarlo  entro  tre  mesi  se  dimo- 
rassero sulla  costa,  e nello  spazio  di  quattro  se  abitassero 
nell’interno  del  paese,  sotto  pena  di  perdere  le  loro  pro- 
prietà. Tutti  i buoni  e leali  sudditi  dovranno  portare  in  av- 
venire sulle  loro  armi  la  rosa  verde  ed  il  simbolo  d’oro  sul 
quale  sono  scolpite  queste  parole:  Independencia  ou  morte. 

i8a3.  Decreto  del  29  marzo  che  dichiara  il  porto  di 
Bahia  in  istalo  di  blocco,  Jinchè  la  città  continuerà  ad  es- 
sere occupata  dalle  truppe  portoghesi.  Questo  decreto  è così 
concepito:  « Considerando  che  il  mio  principale  dovere, 
come  imperatore  costituzionale  c difensore  perpetuo  del  Bra- 
sile, è quello  di  prendere  tutte  le  misure  autorizzate  dal- 
le leggi  internazionali  per  assicurare  la  tranquillità  dello 
Stato  e per  respingere  la  forza  con  la  forza;  e conside- 
rando che  le  truppe  portoghesi,  che  commettono  ostilità  in 
questo  impero,  hanno  il  mezzo  di  sostenersi  a Bahia,  di- 
chiarando quel  porto  franco  e libero,  ho  giudicato  a pro- 
posito di  dichiarare  il  detto  porto  in  istato  di  blocco  ri- 
goroso, proibendone  l’ingresso  ad  ogni  bastimento  qual  si 
voglia,  nazionale,  0 straniero,  sia  di  guerra  o di  commercio, 
fintantoché  vi  soggiorneranno  i portoghesi,  sotto  pena  di 
esporsi  alle  pene  cd  ai  danni  stabiliti  in  simile  caso  dal 
diritto  delle  genti.  » 

Dato  dal  palazzo  di  Rio  de  Janeiro 
nel  29  marzo  i8a3  (3). 

(1)  Collrczao  das  Iris,  ecc.  pag.  I 00. 

(■*)  Coltre  tao,  ecc.,  voi.  Il,  pag.  86. 

(ì)  ( a II  re  za  o das  tris,  ecc.,  pag.  8 1 , 8a. 
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i8a3.  Tentativo  contro.  Bahia.  L’imperatore,  incorag- 
giato dai  successi  ottenuti  da’ suoi  eserciti,  risolvette  di 
marciare  contro  Bahia.  Essendo  i portoghesi  signori  del 
mare,  bisognava  creare  una  forza  navale,  al  qual  uopo  in- 
caricò alcuni  agenti  di  rintracciare  marinieri  negli  altri 
paesi.  In  pari  tempo  giunse  a Rio  nel  i3  marzo  1823  lord 
Cochrane,  per  prendere  il  comando  della  flotta  brasiliana, 
consistente  in  un  vascello  il  Pedro  Primciro  di  ottanta 
cannoni,  era  in  addietro  il  don  Giovanni  PI,  dieci  altri 
vascelli  meno  grandi  e quattro  navigli  mercantili,  in  tutto 
quindici  bastimenti,  comandati  da  capitani  di  varie  nazio- 
ni. Questa  squadra  mise  alla  vela  il  i.°  aprile  per  a Ba- 
hia. La  guernigione  portoghese  era  stata  colà  rinforzata,  e 
la  flotta  nella  rada  era  superiore  a quella  di  lord  Co- 
chrane, il  quale  avea  seco  soltanto  sette  navigli  armati  di 
duccencinquanta  cannoni,  mentre  i portoghesi  ne  aveano 
tredici  della  portata  di  trecennovantotto.  L’ammiraglio  in- 
glese si  decise  nullamcno  ad  assalirli;  ma  essi  si  ritrasse- 
ro sotto  la  protesione  de’  loro  forti,  e si  trovarono  così 
bloccati  per  terra  e per  mare.  Per  impedire  la  fame  nella 
città,  ne  furono  allontanati  sediciraila  abitanti  durante  la 
stagione  delle  pioggie.  Lord  Cochrane  tentò  indarno  di 
abbruciare  la  flotta  nella  rada,  ed  approfittando  d’ un  ven- 
to favorevole,  vi  entrò  a dieci  ore  della  sera  ; ma  cessata 
tutto  ad  un  tratto  la  brezza,  si  trovò  costretto  a ritirarsi. 
In  pari  tempo  i brasiliani,  accampati  dal  lato  dei  boschi, 
risolvettero  di  assalire  la  città,  ma  furono  respinti  con  gra- 
ve perdita  dall’artiglieria  e dalle  baionette  della  guerui- 
gione. 

i8a3.  Nel  17  aprile  i membri  della  prima  assemblea 
costituente  e legislativa,  ragunati  in  numero  di  cinquanta- 
due  nella  sala  apparecchiata  a quest’  uopo,  elessero  il  ve- 
scovo Giosuè  Caetano  a primo  presidente,  ed  entrarono  in 
funzione  dopoché  ciaschedun  membro  ebbe  prestato  il  se- 
guente giuramento: 

« Giuro  di  adempiere  fedelmente  gli  obblighi  di  de- 
putato dell’assemblea  costituente  e legislativa  del  Brasile, 
e di  fare  le  riforme  che  sono  indispensabili  ed  urgenti  ; di 
mantenere  sempre  la  religione  romana,  cattolica  ed  apo- 
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stolica  e l’independenza  dell’impero,  senza  ammettere  ve- 
rini1 altra  nazione  in  una  unione  o federazione  opposta  alla 
sua  indcpcndenza;  di  mantenere  l’impero  costituzionale  e 
la  dinastia  di  don  Pedro,  nostro  primo  imperatore,  e de’ 
suoi  successori.  » 

Dopo  le  formalità  d’uso,  l’assemblea  invitò  l’impe- 
ratore ad  assistere  alle  sue  sedute,  e designò  a quest’uopo 
il  3 maggio,  giorno  della  scoperta  del  Brasile  fatta  da 
Cabrai. 

Sunto  del  discorso  pronunziato  dall ’ imperatore  al - 
V apertura  dell’  assemblea  costituente  e legislativa  a Rio 
Janeiro , nel  3 maggio  1823.  « Quanto  sono  soddisfatto  di 
vedere  intorno  a me  i rappresentanti  di  tutte  le  provincie, 
riuniti  per  far  conoscere  i reciproci  bisogni  e creare  una 
costituzione  sovra  basi  eque  e liberali!  Questo  giorno  è il 
più  bello  che  abbia  giammai  illuminato  il  Brasile.  Per  la 
prima  volta  esso  si  mostra  al  mondo  come  un  impero  ed 
un  impero  libero. 

» Da  oltre  trecent’anni  il  Brasile,  ridotto  al  sempli- 
ce grado  di  colonia,  gemeva  sotto  il  peso  dei  mali  deri- 
vanti da  un  ordine  di  cose  oppressivo  e distruttore,  allor- 
ché col  suo  decreto  del  16  decembre  1 8 1 5 il  mio  augu- 
sto genitore  lo  innalzò  alla  condizione  di  regno:  ma  man* 
cava  a questo  beneficio  la  convocazione  di  un’assemblea 
che  potesse  organizzare  il  novello  impero,  ed  il  Brasile 
reclamava  la  costituzione  portoghese.  Le  truppe  europee, 
opposte  a queste  misure,  si  resero  colpevoli  di  tali  ecces- 
si, che  per  salvare  l’onore  di  questo  paese  e fargli  godere 
della  libertà  a cui  avea  diritto,  fui  costretto  di  assalirle  e 
di  obbligarle  ad  abbandonare  queste  spiagge.  Appena  era- 
vamo liberati  da  questi  nemici,  giunse  da  Lisbona  un’ 
altra  spedizione,  la  quale  ci  offerse  una  protezione  clic  io 
ricusai,  volendo  difendere  da  me  stesso  quest’impero.  Per- 
nambuco  segui  quest’esempio^  Bahia,  che  da  prima  rice- 
vette i portoghesi,  soffre  ora  per  la  guerra  crudele  che  fan- 
no ad  essa  quei  vandali.  Tale  era  la  libertà  che  il  Porto- 
gallo recava  al  Brasile } e la  nostra  ruina  era  certa,  se  io 
non  mi  fossi  arreso  ai  voti  ed  alle  preghiere  delle  carnaras 
e delle  giunte  di  governo. 
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» L’erario  era  nello  stato  il  più  deplorabile}  le  spese 
della  mia  casa  non  montavano  che  ad  un  milione  di  cru - 
zados  (due  milioni  cinquecenmila  franchi),  cioè  ad  un  quarto 
di  quelle  del  re  mio  padre}  ma  quest’allogazione  era  spro- 
porzionata alle  rendite  dello  Stato  ed  io  mi  ridussi  a vive- 
re come  un  semplice  privato  con  ccndieci  milioni  di  reis 
soltanto  (seicentottantasettamilacinquecento  franchi),  non 
compreso  l’assegno  mcnsuale  della  stamperia.  Sono  giunto 
ad  innalzare  la  rendita  di  questa  provincia  da  undici  a 
dodici  milioni  di  cruzados , mentre  all’epoca  della  parten- 
za di  mio  padre  non  giungeva  che  a sei  o sette  milioni.  I 
quadri  deir  esercito  sono  stati  riempiuti  in  ragione  della  po- 
polazione. Due  volte  ho  inviato  soccorsi  a Bahia,  l’una  di 
ducenquaranta  uomini,  l’altra  di  settecentrentacinque,  chia- 
mati il  battaglione  dell9 imperatore.  Ho  inoltre  creato  un 
reggimento  di  stranieri  ed  un  battaglione  d’ artiglieria  di 
negri  liberi.  Finalmente  sooo  stati  diretti  rinforzi  sopra  va- 
rii  punti  da  Parahiba  do  Norte  insino  a Montevideo.  La  ma- 
rina, che  non  contava  che  una  fregata,  una  corvetta  disal- 
berata ed  alcuni  bastimenti  senza  importanza,  è ora  compo- 
sta del  vascello  di  linea,  il  don  Pedro  Primeiro,  delle  fre- 
gate Piranga,  Carolina  e Nicterohy,  delle  corvette  Maria 
da  Gloria  e Liberal,  e di  varii  brich,  ed  altri  bastimenti 
da  guerra  in  riparazione  od  in  corsa.  Ho  dato  ordini  per 
l'acquisto  di  sei  fregate  da  cinquanta  cannoni  ed  ho  final- 
mente V intenzione  di  far  costruire  una  fregata  di  qua- 
ranta cannoni. 

» I pubblici  lavori  sono  siati  spinti  con  attività.  Il  pa- 
lazzo situato  sulla  piazza  dell’Acclamazione  è stato  rifab- 
bricato per  la  polizia.  La  maggior  parte  degli  acquidotti 
di  Carioca  e di  Maracanaa  sono  stati  compiuti}  un  gran 
numero  di  ponti,  molti  de’ quali  di  pietra,  sono  stati  re- 
staurati: alcuni  eretti  di  nuovo  e quasi  tutte  le  strade 
riparate.  Malgrado  queste  spese  ed  altre  che  non  enumero, 
la  cassa  della  polizia,  la  quale  nell’aprile  1821  era  inde- 
bitata di  sessanta  milioni  di  reis  (trecensettantacinquemila 
franchi  ),  presenta  oggidì  un  attivo  di  sessantamila  eruza - 
dos  ( cencinquantamila  franchi).  La  stamperia  nazionale  è 
stata  ingrandita}  i pubblici  passeggi  hanno  ricevuto  ripa- 
razioni} il  museo  fu  arricchito  di  molti  preziosi  minerali 
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c (l’una  galleria  di  quadri  eccellenti}  furono  infine  selcia- 
te tutte  le  strade  della  città,  ed  è stata  costruita  questa  sala. 

» Ho  incoraggiato  la  pubblica  istruzione  con  tutto  il 
mio  potere}  la  biblioteca  nazionale  fu  aumentata  d’una 
grande  collezione  di  scelti  libri}  il  numero  delle  scuole, 
che  non  è più  ristretto,  è stato  aumentato,  cd  una  d’esse 
segue  per  l’insegnamento  il  metodo  di  Lancaslre.  Il  semi- 
nario di  San  Gioachino,  ciberà  stato  convertito  in  ospitale 
militare,  è stato  restituito  alla  sua  primiera  destinazione,  e 
novera  ora  molti  allievi.  E stata  accordata  una  sovvenzio- 
ne all'  ospizio  della  Misericordia  ed  a quello  de’ Trovatelli. 
All’epoca  della  prima  mia  visita  a quest’ultimo  stabilimen- 
to, non  rinvenni  che  sette  fanciulli  e due  nutrici  in  uno  stato 
di  compiuta  nudità.  Fattimi  recare  i registri,  riconobbi  che 
da  tredici  anni  erano  stati  ricevuti  circa  dodicimila  di  que- 
st’infelici,  di  cui  appena  esistevano  mille.  Questo  stabili- 
mento, in  adesso  ben  diretto,  conta  meglio  di  trenta  letti  e 
quasi  altrettante  nutrici  che  fanciulli. 

» Allorché  pervenni  a ristabilire  l’ordine  nelle  provin- 
cic,  la  prima  mia  cura  fu  quella  di  convocare  (col  decreto 
del  16  febbraro  dell’anno  precedente)  un  consiglio  di  Stato 
composto  di  procuratori  generali  scelti  dal  popolo,  a fine  di 
provare  ai  brasiliani  che  il  mio  solo  desiderio  era  quello  di 
governare  giusta  i loro  voti  e di  vedere  questa  nazione,  si 
leale  e sì  illuminata,  rappresentata  da  un’  assemblea  legisla- 
tiva costituente.  Quest’  ultimo  desiderio  è stato  avverato  col 
decreto  del  mese  di  giugno  ultimo,  giusta  la  domanda  del 
popolo,  trasmessa  coll’organo  delle  camaras , dei  procurato- 
li generali  e del  consiglio  di  Stato. 

» Gli  abitanti  della  ricca  ed  importante  provincia  di 
Minas  Geraes  gemevano  sotto  un  deplorabile  governo}  reca- 
tomi colà,  accompagnato  soltanto  dalle  genti  della  mia  casa, 
essendo  riuscito  a convincere  le  autorità  ed  i loro  parti- 
giani del  pericolo  cui  correvano  persistendo  nel  loro  errore, 
ho  accordato  ad  essi  il  perdono  e Fobblìo.  Allorché  una  ma- 
no di  portoghesi  e di  brasiliani  degenerati  cercò  di  sollevare 
gli  animi  nella  bella  provincia  di  San  Paulo,  mi  vi  presentai 
senza  timore,  giacché  sapeva  d’essere  amato  dal  popolo,  e 
la  prima  grida  della  nostra  independenza  fu  datata  da  Pi- 
ranga.  Fu  appunto  nella  patria  del  fedele  e valoroso  Ama- 
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dor  Rueno  de  Ribeira,  che  io  fui  salutato  per  la  prima  volta 
col  titolo  d’imperatore.  Finalmente  non  fu  che  cedendo  con 
dispiacere  alle  rappresentanze  del  mio  consiglio  di  Stato, 
che  io  non  ho  potuto  recarmi  a Bahia  .... 

» Ora  sosterrò,  a còsto  della  mia  vita  se  occorre,  il  glo- 
rioso titolo  di  difensore  perpetuo  del  Brasile , che  mi  è sta- 
to conferito  dal  popolo  di  questo  ricco  e vasto  continente  nel 
i3  maggio  ultimo,  titolo  più  caro  al  mio  cuore  di  quello  di 
imperatore,  che  mi  fu  conferito  in  mezzo  alle  unanimi  accla- 
mazioni. Quanto  dobbiamo  render  grazie  alla  Provvidenza  di 
vedere  la  nazione  brasiliana  rappresentata  da  deputati  di  es- 
sa degni  ! quale  bel  giorno  finalmente  risplende  sovra  que- 
sto vasto  impero!  quale  felicità!  quale  fausta  fortuna  per  noi 
tutti!  ....  Allorché  fui  nel  i.°  dccembre  scorso  consecrato  ed 
incoronato,  prestai  giuramento,  in  qualità  d’imperatore  co- 
stituzionale, e più  specialmente  come  difensore  perpetuo  di 
quest’  impero,  di  difendere  colla  mia  spada  la  patria,  la 
nazione  c la  costituzione,  se  quest1  ultima  fosse  degna  del 
Brasile  e di  me . Ratifico  adesso  solennemente  questa  pro- 
messa, ben  persuaso  che  voi  mi  aiuterete  ad  adempierla, 
dando  una  costituzione  saggia,  equa,  dettata  dalla  ragione  c 
non  dal  capriccio,  avendo  in  vista  soltanto  il  pubblico  bene, 
che  dipende  da  una  legge  fondamentale  appoggiata  alle  basi 
dall’ esperienza  dimostrate  le  più  opportune  ad  assicurare  la 
libertà  del  popolo  e la  forza  dell’autorità.  Occorre,  in  una 
parola,  una  costituziane  ove  i poteri  sieno  talmente  divisi  e 
definiti,  che  uno  non  possa  arrogarsi  le  prerogative  dell’  al- 
tro} una  costituzione  che  sia  una  barriera  insormontabile 
contr’ ogni  invasione  dell’autorità  regia,  aristocratica  o po- 
polare, che  rovesci  l’anarchia  e fàccia  fiorire  l’albero  della 
libertà,  all’ombra  del  quale  vedremo  accrescersi  l’unione  e 
l’ independenza  di  quest’impero.  Tutti  gli  atti  costituzionali, 
fatti  sul  modello  di  quelli  degli  anni  1791  e 1792,  sono  stati 
riconosciuti  troppo  astratti  e troppo  metafisici  nell’atto  della 
loro  esecuzione,  com’  è stato  provato  dall’esempio  della  Fran- 
cia e più  recentemente  da  quelli  della  Spagna  e del  Portogal- 
lo. I veri  principii,  di  cui  sono  penetrati  i membri  che  com- 
pongono quest’ illustre  assemblea,  mi  fanno  sperare  che  la 
costituzione  che  voi  creerete  sarà  degna  della  mia  sanzione 
imperiale  ed  appropriata  ai  bisogni  del  pari  che  alla  civiliz- 
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«azione  della  nazione  brasiliana;  in  una  parola,  eh’ essa  for- 
merà l’ammirazione  di  tutti  gli  altri  popoli  e quella  puranco 
de’nostri  nemici,  i quali  consacreranno  il  trionfo  de’ nostri 
principii  adottandoli. 

» V imperatore  costituzionale , ecc.  (1).  » 

li  giuramento  prestato  dai  membri  dell" assemblea,  che 
dichiarava  obbedienza  alla  volontà  dell’imperatore,  avea  de- 
stato inquietudine;  ma  riuscì  egli  a guadagnare  il  pubblico 
favore  con  atti  patriottici.  All’occasione  della  nascita  d’una 
figlia  don  Pedro  le  avea  imposto  il  nome  di  Paula  e Mariana 
in  onore  delle  provincie  di  San  Paulo  e Minas  Geraes;  avea 
innalzato  al  grado  di  città  tutti  i capi  luoghi  di  provincia, 
che  non  godevano  di  questo  titolo  (2),  ed  avea  accordato 
il  titolo  ai  città  imperiali  a Minas  Geraes  ed  a San  Paulo. 
Fondava  in  pari  tempo  un  ospizio  per  le  vedove  e pegli  orfa- 
nelli de’ coloni  svizzeri,  cui  collocò  sotto  la  protezione  delP 
imperatrice.  Cercò  finalmente  i mezzi  di  accrescere  la  mari- 
na, e la  sola  città  di  Rio  de  Janeiro  fornì  a quest’uopo  la 
somma  di  quattrocenmila  franchi. 

1823.  .Nel  23  maggio  il  generale  Madeira  indirizzò  una 
grida  agli  abitanti  di  Bahia,  colla  quale  li  avvisava  essere 
l’inimico  riuscito  ad  intercettare  le  provvigioni  che  comin- 
ciavano a mancare,  per  cui  sarebbe  forse  costretto  a sgom- 
berare la  città.  Gli  abitanti  rimasero  costernati  di  questa  no- 
vella, ma  nel  2 giugno  giunse  un  naviglio  che  recava  tremi- 
la alquieres  di  farina,  ed  il  giorno  appresso  le  truppe  ripor- 
tarono qualche  vantaggio  sugl’  independenti.  Avendo  il  ge- 
nerale fatto  rovistare  nella  città  per  conoscere  la  quantità 
delle  provvigioni  che  racchiudeva , fece  sapere  esservene 
soltanto  per  sei  settimane,  non  comprese  quelle  richieste  dal- 
la flotta,  e cominciò  i preparativi  per  abbandonare  il  Brasile. 
Permise  ai  magistrati  ai  ripigliare  le  loro  funzioni  sospese 
dalla  legge  marziale,  ed  a tenore  d’  una  lettera  del  re,  che 
mostrò , elesse  cinque  individui  per  formare  un  governo 
provvisorio. 

(1)  English  and  Foreign  state  paper st  ecc.;  carte  pubbliche  inglesi  e 
straniere,  i8a3  e i8a4*  Londra,  uffizio  degli  affari  esteri,  i8a5.  Dell' im- 
pero del  Brasile , ecc.;  Documenti  giustificativi,  num.  XIV. 

(a)  Decreto  del  a4  febbraro  ultimo. 
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1823.  Nella  notte  del  12  giugno,  mentre  l’ammiraglio 
portoghese  pranzava  col  generale  Madeira,  lord  Cochranc  en- 
trò con  un  vascello  nella  baia  e giunse  in  vicinanza  al  Gio - 
vanni  ri,  ma  cessato  tutto  ad  un  tratto  il  vento  favorevole 

ritrasse  senza  provare  alcun  dan- 


Nel  21  giugno  l’ imperatore  rinviò  i ministri  Andradas 
da  Cuuha  e Miranda,  misura  richiesta  dal  partito  popolare, 
e questi  divennero  i capi  dell1  opposizione,  che  voleva  to- 
gliere all’imperatore  la  facoltà  del  veto  (1). 

1823.  Spedinone  del  generale  Madeira.  Quest’ officia- 
Ic,  mancando  di  provvigioni,  avea  inviato  una  forte  spedizio- 
ne a Punto  de  Itaparica,  il  di  cui  possesso  gii  diveniva  cia- 
schedun  giorno  più  importante,  imbarcando  a quest’uopo 
millecinquecento  uomini  sovra  il  Prantadao  ed  altre  due 
golette,  il  PuntOy  o piccola  penisola,  era  difeso  da  una  for- 
tezza, contra  la  quale  le  golette  dovevano  trarre  mentre  le 
truppe  assalirebbero  la  città}  ma  i brasiliani,  informati  di 

Questo  disegno,  aveano  innalzato  alcuni  monticelii  di  sabbia, 
ietro  i quali  celati,  uccisero  in  quel  passaggio  i portoghesi 
senza  perdere  un  sol  uomo.  Privo  di  viveri,  e temendo  che 
la  flotta  potesse  rimanere  distrutta  da  qualche  novello  atten- 
tato di  lord  Cochranc,  il  generale  Madeira  si  determinò  ad 
imbarcarsi  colle  sue  truppe  e ad  abbandonare  il  Brasile. 
Trasportate  quindi  sulle  navi  tutte  le  restanti  provvigioni 
cogli  effetti  di  valore,  fece  inchiodare  i cannoni  e distrugge- 
re i magazzini.  La  flotta,  che  abbandonò  nel  2 luglio  la  bar- 
ra, era  composta  di  tredici  vascelli  da  guerra,  accompagnati 
da  trentadue  navigli  di  trasporto  e di  commercio,  conducen- 
ti, non  solamente  le  truppe,  ma  ancora  molte  delle  principa- 
li famiglie.  Tosto  dopo  le  truppe  brasiliane,  comandate  dal 
colonnello  Giosuè  Gioachino  da  Silva  Lima,  presero  possesso 
della  piazza,  e gli  abitanti  adottarono  il  governo  imperiale 
ed  elessero  deputati  all’assemblea  generale. 

Lord  Cochrane  inseguì  la  flotta  (2  luglio)  sino  al  5° 

(1)  Veggasi  Independerùsa  del F impero  del  Brasile t ecc.,  di  Beau- 
champSj  cap.  3.°  della  rivoluzione  imperiale. 


eccitò  negli  abitanti  un  panico 


terrore. 
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di  latitudine  noni  c nc  catturò  alcuni  navigli,  facendo  po- 
scia vela  per  a Maranham,  a fine  di  costringere  le  trup- 
pe straniere  a ritirarsi  da  quella  provincia  e da  Tara.  En- 
trato nella  baia  di  San  Luiz,  gettò  l’àncora  dinanzi  il  for- 
te di  San  Francisco,  il  di  cui  comandante  inalberò  la  ban- 
diera bianca.  Insti tuito  colà  un  governo  provvisorio  in  no- 
me dell’imperatore,  fece  imbarcare  per  a Lisbona  le  truppe 
portoghesi  che  montavano  a trecento  uomini. 

iNella  stessa  guisa  operò  a Para:  ma  avendo  i partigia- 
ni dell’ imperatore  chiesto,  in  ricompensa  de’ loro  servigi, 
il  saccheggio,  si  misero  in  rivolta  per  ottenerlo}  ma  ben- 
tosto repressi,  ne  furono  varii  passati  per  le  armi,  c ducen- 
cinquantaquattro  messi  a bordo  d’un  pontone,  ove  nel  gior- 
no seguente  furono  tutti,  ad  eccezione  di  quattro,  rinve- 
nuti morti.  Alcuni,  spinti  dalla  rabbia  c dalla  disperazione, 
si  erano  strangolati,  ma  il  maggior  numero  erano  periti  per 
soffocazione. 


1823,  18  luglio.  Indirizzo  dell’imperatore  al  popolo. 
Questa  grida,  che  avea  per  iscopo  di  acquetare  il  movi- 
mento prodotto  dalla  ritirata  degli  Andradas,  cominciava 
in  questa  guisa: 

«Abitanti  del  Brasile! 

» Il  governo  che  non  si  appoggia  sulla  pubblica  opi- 
nione, 0 che  la  disconosce,  diviene  un  insulto  all’umanità. 
11  monarca,  il  quale  non  sia  penetrato  di  questa  verità, 
immerge  certamente  il  proprio  impero  in  un  abisso  di 
mali  gli  uni  degli  altri  più  terribili.  Quanto  a me,  che 
devo  alla  Provvidenza  d’essere  convinto  di  questa  massi- 
ma, ne  I10  fatto  la  base  del  mio  sistema  di  governo,  c 
giammai  me  ne  allontanerò. 

» La  verità  giunge  difficilmente  all’orecchio  de’ 

principi}  ma  una  volta  che  vi  giunga  devono  ascoltarne 
la  voce.  Questo  è quello  che  feci  nella  presente  circostan- 
za. Se  non  godiamo  pur  anco  di  una  costituzione  fissa  ed 
invariabile,  nc  possediamo  gli  clementi  nella  nostra  coscien- 
za e nella  nostra  ragione}  c son  dessi  i sacri  diritti  della 
proprietà  e della  libertà  individuale,  non  che  l’ inviolabi- 
lità dell-1  asilo  del  cittadino.  Se  questi  diritti  sono  stati  un 
momento  violati,  credete  clic  il  vostro  imperatore  l’ igno- 
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rava,  e ch’egli  non  avrebbe  sofferto  atti  arbitrari!,  che  dis- 
approverà in  ogni  tempo  ». 

Questo  discorso  termina  con  nuove  assicurazioni  dell’ 
attaccamento  e della  sollecitudine  del  sovrano  pei  suoi  sud- 
diti (i). 

i8a3,  37  luglio.  Grida  del  grand? ammiraglio  del  Bra- 
sile agli  abitanti  della  provincia  di  Maranham.  « Final- 
mente è giunto  il  giorno  in  cui  gli  abitanti  del  Maranham 
possono  dichiarare  l’independenza  del  loro  paese  e rico- 
noscere per  sovrano  nazionale  P imperatore  doti  Pedro  I, 
sotto  la  di  cui  protezione  godranno  di  tutti  gli  avvantaggi 
della  libertà,  scegliendo  la  loro  costituzione  ed  eleggendo 
i loro  rappresentanti. 

» Alcun  eccesso  non  venga  a macchiare  la  gloria  di 
un  sì  bel  giorno.  Saranno  dati  ordini  severi  per  castigare 
sul  momento  tutti  i fautori  di  turbolenze  0 di  disordini. 
11  i.° agosto  è il  giorno  fissato  per  l’installazione  delle  au- 
torità e la  prestazione  del  giuramento.  Cittadini,  costitui- 
tevi con  saggezza  c moderazione,  a fine  di  compiere  l’ope- 
ra incominciata,  e meritare  l’approvazione  di  sua  maestà  im- 
periale. 

» Viva  l’imperatore,  vivano  l’independenza  e la  co- 
stituzione del  Brasile  ». 

A bordo  del  Pedro  Primeiro,  il  27  luglio  1823. 

Firmato , Cochrane. 

Nel  successivo  giorno  28,  la  giunta  del  governo,  il 
consiglio  della  città,  i cittadini  ed  i soldati  ragunati,  pro- 
clamarono l’independenza  del  Brasile  e giurarono  fedeltà 
all’imperatore.  Il  governo  provvisorio  fu  installato  agli  8 
agosto,  ed  il  primo  di  lui  atto  si  fu  una  grida  indirizzata 
agli  abitanti  della  provincia  di  Maranham,  per  felicitarla 
di  non  essere  più  una  nazione  schiava  del  Portogallo,  ma 
un  popolo  libero  dell’impero  del  Brasile.  Raccomandava 
ad  essi  la  fiducia,  la  fedeltà  e la  tranquillità,  ed  invila* 
vali  ad  esclamar  seco:  « viva  la  religione  cattolica  e ro- 
mana, vivano  l’imperatore  costituzionale  e difensore  per* 


(1)  Colie  ciao  dot  leis > pag.  88-89. 
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pctuo  don  Pedro  I.°  e la  sua  dinastia,  le  cortes  del  Brasile 
ed  il  popolo  di  Maranham!» 

Nel  29  luglio,  giugne  a Rio  Janeiro  Valentino  Goraez, 
incaricato  di  reclamare  per  parte;  del  Brasile  l’abbandono 
di  Montevideo.  Nel  5 agosto  seguente,  ottenne  udienza 
dall’imperatore. 

Discutendo  l’assemblea  il  progetto  d’una  legge,  fu 
dalla  maggioranza  deciso  che  i suoi  decreti  sarebbero  dal 
poter  esecutivo  roadati  ad  effetto,  malgrado  l’opposizione 
dell’imperatore}  ma  questi  dichiarò  che,  senza  la  di  lui 
approvazione  e firma,  sarebbero  nulli  c di  niun  effetto. 

1823,  8 agosto.  Grida  delP  imperatore  al  popolo  bra- 
siliano. In  quest’atto  l’imperatore,  rammentando  i senti- 
menti costituzionali  che  ha  sempre  manifestati  ed  il  di  lui 
odio  per  il  despotismo,  fa  sentire  i pericoli  dello  spirito 
democratico  che  domina  nelle  istruzioni  date  dai  comuni 
delle  provincie  del  nord  ai  loro  deputati.  « Nella  città  di 
Porto  Allegro,  die’  egli,  le  truppe  ed  il  popolo,  la  giunta 
di  governo  e le  autorità  civili  ed  ecclesiastiche  hanno  com- 
messo un  grand’errore,  cui  hanno  aggravato  colla  solen- 
nità del  giuramento.  Le  truppe  che  devono  obbedienza  al 
sovrano  si  trasformano  in  consiglio}  autorità  incompetenti 
definiscono  un  articolo  della  costituzione,  la  di  cui  cogni- 
zione esclusiva  appartiene  alla  legislatura,  rendendosi  così 
colpevoli  di  delitti  che  meriterebbero  un  giusto  castigo,  se 
non  fossero  il  risultato  dell’ignoranza  0 di  bassi  conce- 
pimenti  ». 

Quest’indirizzo  termina  con  un  invito  agli  abitanti  di 
diffidare  di  quelli  che  lusingano  ugualmente  il  popolo  ed 
il  sovrano,  e di  collegarsi  con  zelo  e fiducia  al  loro  impe- 
ratore, il  quale  non  soffrirà  alcun  attentato  ai  loro  diritti, 
e non  si  occuperà  che  dei  loro  interessi  e della  loro  felicità. 

1823,  12  agosto.  Indirizzo  del  nuovo  governo  di  Ma- 
ranham  a sua  maestà  imperiale . Quest’indirizzo  comincia 
felicitando  l’imperatore  sullo  stato  soddisfacente  del  Brasi- 
le, e rendendo  grazie  per  avere  spedito  in  soccorso  degli 
abitanti  di  Maranhara  il  valoroso  ammiraglio  Cochranc, 
la  di  cui  attività,  prudenza  ed  affabilità  hanno  in  pochi 
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giorni  terminato  una  compiuta  rigenerazione.  « Che  vostra 
maestà  imperiale  sia  sempre  così  bene  servita,  e nulla  man- 
cherà alla  sua  gloria  ed  a quella  dell’  illustre  ammiraglio, 
non  solamente  nella  storia  del  Brasile,  ma  negli  annali  pur- 
anco  del  mondo  intero.  Qual  gioia!  quale  piacere!  allorché 
vedemmo  giungere  il  Pedro  Primeiro  ad  intimare  al  no- 
stro porto  la  resa.  Oh,  26  luglio  1823,  giorno  le  mille 
volte  felice  ! » 

L’assemblea  votò  ringraziamenti  a lord  Cochrane,  il 
quale  fu  dall’imperatore  nominato  marchese  di  Maranham  e 
membro  dell’ordine  di  Cruceiro. 

1823,  26  settembre.  Relazione  del  ministro  delle  fi- 
nanze all’imperatore  del  Brasile,  giusta  la  quale  l’erario 
era  in  debito  della  somma  di  trenta  milioni  cinquccenmila 
cruzados.  Le  spese  straordinarie  montavano,  giusta  un  cal- 
colo moderato,  a novecenmila  milreis ; cd  il  governo,  in 
luogo  di  ricevere  soccorsi  dalle  provincie,  avea  ad  esse  ac- 
cordato annualmente  la  somma  di  duccntottantamila  milreis. 
Malgrado  l’attività  usata  nella  percezione  delle  tasse  ed  uua 
severa  economia  nel  loro  impiego,  si  dove’ ricorrere  ai  pre- 
stiti, alle  donazioni,  alle  contribuzioni  navali  ed  anche  ai 
sequestri,  che  aveano  fornito  la  somma  di  un  milione  di 
cruzados. 

1823,  27  settembre.  L’assemblea  generale  costituente 
decreta  che  tutte  le  leggi,  ordinanze,  ecc.,  promulgate  dai 
re  di  Portogallo  e che  hanno  retto  il  Brasile  sino  al  25 
aprile  1821,  epoca  nella  quale  il  re  abbandonò  il  paese, 
come  pure  tutti  i decreti  emanati  da  don  Pedro  d’ Alcan- 
tara, in  qualità  di  principe  reggente  0 di  imperatore  co- 
stituzionale, tranne  il  caso  di  speciale  revocazione,  rimar- 
ranno in  vigore,  per  la  spedizione  degli  atìfari  dell’impero. 

I decreti  pubblicati  dalla  corte  di  Portogallo  e menzio- 
nati nella  qui  unita  tabella  saranno  ugualmente  in  vigore  (1). 

1823,  2 ottobre.  Decreto  dell’assemblea  costituente, 
circa  la  stampa,  la  pubblicazione  e la  vendita  delle  opere, 
non  che  sulle  pene  di  ammenda  o di  prigionia  incorse  da 
quelli  che  ne’  loro  scritti  assalissero  la  religione  cattolica, 
la  forma  del  governo  rappresentativo,  monarchico  e costi- 

(1)  Colleczao  das  leis , eccv  voi.  I,  pag.  uo-n3. 
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tuzionale,  che  eccitassero  il  popolo  alla  rivolta,  diffamas- 
sero l’assemblea,  il  capo  del  potere  esecutivo,  ecc.  (i). 

1823,  20  ottobre.  Decreto  dell’assemblea  costituente, 
che  annulla  il  decreto  del  3o  marzo  1818  conti  a le  società 
secrete.  Ogni  azione  giudiziaria  pendente  in  forza  del  detto 
decreto  sarà  nulla  e di  niun  effetto.  Ogni  società  secreta  è 
proibita,  e sarà  come  tale  riputata  qualunque  riunione  che  non 
faccia  conoscere  al  governo  l’oggetto  dell’associazione  (2). 

1823,  20  ottobre.  La  stessa  assemblea  decise,  non  po- 
tere i membri  di  essa  esercitare  nè  direttamente  nè  in- 
direttamente alcuna  carica  durante  il  tempo  della  loro  de- 
putazione, eccettuati  i ministri  attuali,  i secretarii  di  Stato 
e l’intendente  generale  di  polizia  (3). 

1823,  20  ottobre.  L’assemblea  abolisce  le  giunte  prov-  ’ 
visorie  di  governo  instituite  nelle  provincie  dell’impero  dal 
decreto  del  29  settembre  1821.  L’amministrazione  provin- 
ciale sarà  formata  provvisoriamente  da  un  consiglio  e dal 
suo  presidente  (4). 

1 1 novembre.  Scioglimento  dell’  assemblea  costituente. 
La  questione  del  voto,  che  divideva  i due  poteri  legislati- 
vo ed  esecutivo,  avea  ugualmente  rivolto  tutti  gli  spiriti 
verso  le  discussioni  politiche.  Fu  inserita  nel  giornale  la. 
Sentinella  una  lettera  contenente  alcune  severe  osservazio- 
ni contra  gli  officiali  dell’artiglieria  a cavallo.  Un  farmacista, 
chiamato  Pamplona , sospettato  d’ esserne  autore,  fu  in  pro- 
pria casa  assalito  da  due  di  questi  officiali.  Quest’assalto, 
considerato  siccome  un  attentato  della  forza  militare  con- 
tra la  libertà  individuale,  diede  luogo  ad  una  forte  discus- 
sione nella  camera  dei  deputati,  i quali  risolvettero  di  al- 
lontanare i soldati  europei  alla  distanza  di  sei  leghe  da  Rio. 

L’imperatore  si  trovava  a San  Christovao,  allorch’in- 
tese questa  novella.  Partì  sull’  istante,  non  prendendo  con- 
siglio che  seco  stesso,  e fatta  investire  la  camera  de’ depu- 
tati da  un  reggimento  di  fanteria,  da  alquanta  cavalleria 


(1)  Colleczao  das  leis,  pag.  i46-t5o. 

(2)  Colleczao  das  leis , ecc.,  voi.  I,  pag.  io3-lo4. 

(3)  Colleczao  das  leist  ecc.,  pag.  io5. 

(4)  Colleczao  das  leisj  ecc.,  pag.  106-110. 
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c da  varii  pezzi  di  cannone,  spedi  il  generale  Moraes  nel- 
la sala  per  disciogliere  l’assemblea.  Memori  i deputati  del- 
la strage  d’ Alfandega,  e temendo  il  rinnovamento  d’ una 
simile  scena,  rimanevano  immobili  sulle  loro  sedie  ; ma  il 
presidente,  vedendo  la  piazza  ripiena  di  soldati  ed  i can- 
noni appuntati  contra  l’ edilìzio,  annunziò  dia  la  seduta  era 
levata.  Discendendo  la  scala  della  camera,  Andrada,  i di 
lui  due  fratelli  ed  alcuni  altri  membri  furono  arrestati  e 
messi  a bordo  d’ un  bastimento  pronto  a far  vela  per  alla 
Trancia  (i). 

I fratelli  Andrada , dopo  d’ essere  rimasti  cinqu’  an- 
ni in  esilio  in  Francia,  ottennero  dal  ministro  La  Fer- 
ronays  passaporti  per  imbarcarsi  a Bordeaux  e restituirsi 
al  Brasile,  ove  giunsero  nel  mese  di  giugno  1828.  Al  mo- 
mento del  loro  sbarco  furono  però  di  bel  nuovo  arrestati 
e rinchiusi  nella  fortezza  d’ Uba  das  Cabras,  finché  nel  i3 
settembre  ebbe  luogo  una  riconciliazione  coll’ imperatore, 
in  seguito  alla  quale  si  ritrassero  a San  Paulo  per  dedicar- 
si all’  agricoltura. 

16  novembre.  Manifesta  dell’imperatore  del  Brasile, 
in  occasione  dello  scioglimento  dell’  assemblea  generale. 
Questo  scioglimento  fu  annunziato  col  decreto  del  12  del 
mese  stesso,  che  ordinava  in  pari  tempo  la  convocazione 
di  un’altra  assemblea,  giusta  l’articolo  fondamentale  della 
costituzione,  u Si  troveranno,  dice  l’imperatore,  in  questo 
decreto  ed  in  quello  del  i3,  le  ragioni  senza  replica  che 
hanno  necessitato  una  misura  così  energica,  e si  vedrà  quanto 
io  vivamente  desideri  di  ritornare  al  sistema  costituzionale.  » 
Questo  manifesto  stabilisce  che  un  partito  contrario  alP 
imperatore  avea  esercitato  un  grande  ascendente  sullo  spi- 
rito dell’assemblea,  propagando  il  romore  di  un  raccosta- 
mento  .col  Portogallo;  che  questi  maneggiatori  a veano  as- 
soldato alcuni  individui  del  popolo,  armati  di  pugnali  e pi- 
stole, a fine  di  spargere  il  terrore  tra  i rappresentanti,  e 
eli’ erano  persino  giunti  a minacciare  la  persona  dell’impe- 
ratore della  sorte  d’Iturbide  e di  Carlo  1 (2). 


(1)  Natirrs  of  Brazil,  di  Walsh,  voi.  I,  pag.  306-2  3j. 
(a)  Coiitczao  das  Iris,  pag.  i4o-i43. 
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i8a3,  17  decembre.  Il  senato  accetta  la  novella  costi - 
tuzione.  Un  primo  progetto  di  costituzione  era  stato  riget- 
tato dall’imperatore  nel  3o  agosto.  L’assemblea  discusse 
(il  9 ottobre)  le  basi  di  un  nuovo  atto,  che  guarentiva  la 
libertà  individuale,  il  giudizio  per  mezzo  del  giurì,  la  li- 
bertà religiosa,  quella  di  esercitare  qualsiasi  professione,  la 
inviolabilità  delle  proprietà  e la  libertà  della  stampa.  Dopo 
lo  scioglimento  dell’assemblea,  il  consiglio  di  Stato  appro- 
vò (agli  11  decembre)  un  altro  progetto  compilato  giusta 
le  basi  presentate  dall’imperatore,  e che  fu  sottomesso  al- 
l’accettazione dei  cittadini  di  tutte  le  città,  invitati  ad  e- 
saminarlo  ed  a dare  la  loro  opinione  per  iscritto  nei  re- 
gistri a quest’uopo  instituiti. 

Nel  17  decembre  il  senato  dichiarò  di  non  avere  al- 
cuna osservazione  a fare  intorno  al  progetto  di  costituzio- 
ne presentato  dal  consiglio  di  Stato:,  essere  questo  proget- 
to una  prova  del  liberalismo  di  sua  maestà  e del  di  lui 
governo;  essersi  il  senato  assicurato  che  il  patto  proposto 
era  gradito  al  popolo,  ed  essere  perciò  sua  maestà  prega- 
ta di  fissare  un  giorno  per  la  sua  accettazione. 

1 824,  ^5  marzo.  Promulgazione  della  costituzione  del - 
V impero  (1).  L’imperatore  avea  dapprima  fissato  il  gior- 
no 9 gennaro  per  questa  ceremonia;  fu  però  poscia  deciso 
che  dessa  avrebbe  luogo  al  teatro  nel  a5  marzo  seguente, 
ma  in  questo  intervallo  il  teatro  divenne  preda  delle  fiam- 
me e fu  ridotto  in  cenere.  Nel  successivo  giorno  26  l’im- 
peratore accettò  solennemente  la  costituzione  (1),  di  cui 
segue  il  tenore,  e prestò  il  giuramento  così  concepito:  « Giu- 
» ro  di  mantenere  la  religione  cattolica,  apostolica  e ro- 
r>  mana,  l’integrità  e l’indivisibilità  dell’impero,  di  osser- 
n vare  e far  osservare  la  costituzione  politica  della  nazione 

(t)  Mediante  decreto  del  18  giugno  1823,  il  re  don  Giovanni  VI  avea 
creato  una  commissione  di  quattordici  membri  per  proporre  una  costituzio- 
ne 0 legge  fondamentale,  conforme  allo  stato  attuale  della  civilizzazione. 

(2)  Vcggasi  Notizia  storica  intorno  a don  Pedro,  di  Eugenio  de  Mon- 
glave,  pag.  81.  Questo  impegno  sacro,  dice  l’autore,  fu  contralto  il  giorno 
seguente  dall’  imperatore  e dal  popolo.  Le  altre  provincie  seguirono  lo 
esempio,  ad  eccezione  di  Fernambuco  e Ceara,  ove  la  dissoluzione  dell’as- 
semblea (1 1 novembre  i8a3)  servi  di  pretesto  a novelli  disordini. 
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» brasiliana  quale  mi  è stata  presentata  e che  fu  dal  po- 
» polo  accettata}  finalmente  di  osservare  e far  osservare 
» ugualmente  le  leggi  dell’impero,  e di  assicurare  per 
» quanto  sarà  in  mio  potere  il  ben  essere  generale  del 
» Brasile  ». 

« Titolo  I.  V impero  del  Brasile  è l’associazione  po- 
litica di  tutti  i cittadini  brasiliani.  Essi  formano  una  na- 
zione libera  ed  independentc,  che  non  ammette  con  verun’ 
altra  un  legame  di  unione  e di  federazione,  che  si  oppo- 
nesse alla  sua  independenza  (art.  i.°). 

» 11  suo  territorio  è diviso  in  provinole  quali  esistono 
al  giorno  d’oggi,  e che  potranno  essere  suddivise  secon- 
dochè  richiederà  il  bene  dello  Stato  (art.  2.0). 

» 11  suo  governo  è monarchico,  ereditario,  costituzio- 
nale e rappresentativo  (art.  3.°). 

» La  dinastia  regnante  è quella  di  don  Pcdro  I,  im- 
peratore attuale  e difensore  perpetuo  del  Brasile  (art.  4-°)* 

» La  religione  cattolica,  apostolica  e romana  continue- 
rà ad  essere  la  religione  dell’impero.  Tutte  le  altre  religioni 
saranno  permesse  col  culto  domestico  0 privato,  nelle  case 
destinate  a tal  uopo,  ma  che  non  avranno  la  forma  este- 
riore di  templi  (art.  5.°). 

» Titolo  li.  Cittadini.  Sono  cittadini  brasiliani:  i.°  quel- 
li che  sono  nati  al  Brasile,  liberi  od  affrancati,  quantunque 
il  padre  sia  straniero,  purché  non  risieda  al  Brasile  pel 
servigio  della  propria  nazione}  2.0  i figli  di  padri  brasilia- 
ni eu  i figli  illegittimi  di  madre  brasiliana  nati  in  paese 
straniero,  ma  che  venissero  a stabilire  il  loro  domicilio  nel- 
l’impero} 3.°  i figli  d’ un  padre  brasiliano,  stabiliti  in  pae- 
se straniero  pel  servigio  dell’  imperatore,  quantunque  non 
siensi  recati  a fermare  il  loro  domicilio  nel  Brasile}  4«°  tut- 
ti quelli  nati  in  Portogallo  e ne’ suoi  possedimenti  i quali, 
risiedendo  nel  Brasile  all’epoca  della  proclamazione  della 
sua  independenza,  vi  aderirono  espressamente  0 tacitamen- 
te continuando  a risiedervi}  5.°  gli  stranieri  naturati,  qua- 
lunque sia  la  loro  religione.  La  legge  determinerà  le  con- 
dizioni di  questa  naturazione  (art.  6.). 

» Si  perde  il  diritto  di  cittadino  brasiliano:  rifacen- 
dosi naturare  in  paese  straniero}  2.0  accettando,  senza 
la  permissione  dell’ imperatore,  impieghi,  pensioni  0 deco- 


Digitized  by  Google 


L DELL’  AMERICA  337 

razioni  da  qualche  governo  straniero } 3.°  per  una  senten- 
za di  bando  (art.  7.°). 

» I diritti  di  cittadino  si  sospendono:  i.°  per  incapa- 
cità fisica  o morale:,  2.0  per  sentenza  d’imprigionamento 
e di  degradazione,  solamente  fintantoché  dureranno  i suoi 
effetti  (art.  8.°  ). 

» Titolo  III.  Dei  poteri  e della  rappresentanza  nazio- 
nale. La  divisione  c l’armonia  dei  poteri  politici  sono  il 
principio  conservatore  dei  diritti  de’  cittadini,  ed  il  mi- 
glior mezzo  di  rendere  effettive  le  garanzie  offerte  della 
costituzione  (arti.9.0). 

» I poteri  politici  riconosciuti  dalla  costituzione  dell’ 
impero  del  Brasile  sono  in  numero  di  quattro:  i.°  il  pote- 
re legislativo}  2.0  il  potere  moderatore}  3.°  il  potere  ese- 
cutivo} 4*°  *1  potere  giudiziario  (art.  io.°) 

» I rappresentanti  della  nazione  brasiliana  sono  l’im- 
peratore e r assemblea  generale  (art.  n.°). 

» Tutti  questi  poteri  nell’impero  del  Brasile  emanano 
dalla  Dazione  (art.  12. °)*  . :• 

» Titolo  IV } capitolo  I.  Del  potere  legislativo.  Dei 
rami  del  potere  legislativo  e delle  sue  attribuzioni.  Il  pote- 
re legislativo  è delegato  ad  un’  assemblea  generale  colla 
sanzione  dell’imperatore  (art.  i3.°). 

» L’assemblea  generale  si  compone  di  due  camere, 
quella  dei  deputati  e quella  dei  senatori  (art. 

» Le  aLtribuzioni  dell’ assemblea  generale  sono:  i.°  di 
far  prestare  giuramento  all’imperatore,  al  principe  impe- 
riale, al  reggente  od  alla  reggenza}  2.0  di  eleggere  la  reg- 
genza od  il  reggente,  e di  fissare  i limiti  della  sua  auto- 
rità} 3.°  di  riconoscere  il  principe  imperiale  come  succes- 
sore al  trono,  nella  prima  sessione  che  seguirà  la  sua  na- 
scita} 4.0  di  nominare  il  tutore  dell’imperatore  minorenne, 
nel  caso  in  cui  il  padre  non  l’avesse  nominato  nel  testa- 
mento} 5.°  di  risolvere  i dubbii  che  potessero  insorgere  re- 
lativamente alla  corona}  6.°  d’instituire,  all’epoca  della 
morte1  dell’ imperatore  0 della  vacanza  del  trono,  un’in- 
chiesta sull’  amministrazione  che  finisce  e di  riformare  gli 
abusi  introdottivisi } 7.0  di  scegliere  una  novella  dinastia  in 
caso  d’estinzione  della  dinastia  regnante}  8.°  di  fare  leggi, 
interpretarle,  sospendale  e rivocarlc:  9.*  di  vegliare  al  mau- 

T.°  X1V.°  P.e  III.*  22 
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tcnimento  della  costituzione  ed  al  bene  generale  della  na- 
zione} io.°  di  fissare  annualmente  le  pubbliche  spese  e di 
fare  la  ripartizione  della  contribuzione  diretta;  n.°di  de- 
terminare annualmente,  giusta  le  relazioni  del  governo,  le 
forze  di  terra  e di  mare  ordinarie  e straordinarie;  12.“  di 
accordare  0 di  ricusare  l’ingresso  di  forze  straniere  di  ter- 
ra e di  mare  nell’interno  dell’ impero,  0 soltanto  nei  porti 
di  esso;  i3.°di  autorizzare  il  governo  a contrarre  presti- 
ti; i4>°  di  stabilire  i mezzi  convenienti  pel  pagamento  del 
debito  pubblico;  <5.°  di  regolare  l’amministrazione  dei  beni 
nazionali  e decretarne  la  vendita;  16."  di  creare  e sop- 
primere i pubblici  impieghi  e fissarne  le  regole;  17.°  di 
determinare  il  peso,  il  valore,  l’iscrizione,  il  tipo  ed  il  no- 
me delle  monete,  nonché  il  campione  dei  pesi  e delle  mi- 
sure (art.  i5.°).  ! 

r Ciascheduna  delle  camere  riceverà  il  titolo  di  au- 
gusti e degni  rappresentanti  della  nazione  (art.  16.0). 

» Ogni  legislatura  durerà  quattr’anni,  ed  ogni  sessio- 
ne annuale  quattro  mesi  (art.  17.0). 

» La  seduta  imperiale  d’apertura  avrà  luogo  ogni  an- 
no nel  3 maggio  (art.  18.0). 

» La  seduta  di  chiusura  sarà  del  pari  una  seduta  im- 
periale e come  quella  d’apertura  si  farà  in  assemblea  ge- 
nerale, in  una  riunione  delle  due  camere  (art.  19.0). 

» 11  loro  ceremoniale  e quello  della  partecipazione 
dell’imperatore  avranno  luogo  giusta  il  regolamento  a que- 
st’uopo adottato  (art.  20.°). 

» La  nomina  dei  presidenti,  vicepresidenti  e secreta- 
rli delle  due  camere,  la  verificazione  dei  poteri  dei  loro 
membri,  il  giuramento  di  prestazione  e la  polizia  interna 
saranno  fatti  giusta  il  regolamento  (art.  21.0). 

» Nella  riunione  delle  due  camere  il  presidente  del 
senato  dirigerà  il  lavoro,  ma  i deputati  ed  i secretarii 
prenderanno  posto  individualmente  (art.  22.°). 

» Non  potrà  aver  luogo  veruna  seduta  in  una  delle 
due  camere  senza  la  presenza  della  metà,  più  uno  de’suoi 
membri  (art.  23.°). 

n Le  sedute  di  ciascuna  camera  sono  pubbliche,  ad 
eccezione  dei  casi  in  cui  il  bene  dello  Stato  esige  che  sie- 
no  secrete  (art.  24.°). 
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» Gli  affari  saranno  decisi  alla  maggiorità  assoluta  dei 
membri  presenti  (art.  a5.°). 

» I membri  di  ciascheduna  «Ielle  due  camere  saranno 
inviolabili  per  le  opinioni  che  professeranno  nell’esercizio 
delle  loro  funzioni  (art.  16°). 

» Verun  senatore  o deputato  non  può  essere  carcerato 
durante  la  sua  deputazione,  fuorché  per  ordine  della  ca- 
mera, tranne  il  caso  di  flagrante  delitto  che  sia  colpito 
dalla  pena  capitale  (art.  27.0). 

r>  Se  qualche  senatore  0 deputato  é tratto  in  giudizio, 
il  giudice  sospenderà  il  corso  del  processo  e ne  renderà 
conto  alla  camera  dell’accusato,  la  quale  deciderà  se  il  pro- 
cesso debba  continuarsi,  e se  il  membro  debba,  o no,  es- 
sere sospeso  dall’esercizio  delle  sue  funzioni  (art.  28.°). 

» I senatori  c deputati  potranno  essere  eletti  agl’  im- 
pieghi di  ministro  e di  consigliere  di  Stato,  colla  diffe- 
renza che  i senatori  continueranno  a sedere  nel  senato,  e la- 
sciando i deputati  le  loro  sedi  vacanti,  si  procederà  allo- 
ra ad  una  nuova  elezione,  nella  quale  potranno  essere  rie- 
letti e cumulare  così  le  due  funzioni  (art.  29.0). 

» Essi  possono  cumulare  egualmente  le  due  funzioni, 
se  possedevano  la  carica  di  ministro  0 di  consigliere  di 
Stato  al  momento  della  loro  elezione  (art.  3o.°). 

» Non  si  può  essere  nello  stesso  tempo  membro  del- 
le due  camere  (art.  3i.°). 

» L’esercizio  di  ogni  impiego,  ad  eccezione' di  quel- 
li di  ministro  c di  consigliere  di  Stato,  cessa  intiera- 
mente finché  durano  le  funzioni  di  deputato  0 di  senatore 
(art.  32.°). 

» Nell’intervallo  delle  sessioni,  l’imperatore  non  po- 
trà impiegare  un  senatore  od  un  deputato  fuori  dell’  im- 
pero, e questi  non  si  recheranno  ad  esercitare  il  loro  im- 
piego allorché  ciò  impedisse  loro  di  riunirsi  al  momento 
della  convocazione  dell’ assemblea  generale  ordinaria  0 stra- 
ordinaria (art.  33.°). 

n Se  per  qualche  caso  impreveduto,  da  cui  dipendesse 
la  pubblica  sicurezza  ed  il  bene  dello  Stato,  fosse  indispen- 
sabile che  un  senatore  od  un  deputato  avesse  ad  essere 
spedito  in  missione,  la  cosa  sarà  sottomessa  a ciascheduna 
camera  che  ne  deciderà  (art.  34-°). 
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» Capitolo  II.  Della  camera  dei  deputati.  La  camera 
dei  deputati  è elettiva  e temporanea  (art.  35.°). 

» Alla  camera  dei  deputati  sola  appartiene  l’iniziati- 
va: i.°  sulle  imposizioni}  i.°  sul  reclutamento}  3.°  sulla 
scelta  d’ una  dinastia  novella,  in  caso  d’estinzione  dell’an- 
tica (art  36.°).  • . i:  . 

» Egualmente  nella  camera  dei  deputati  avranno  prin- 
cipio: i.  l’esame  dell’amministrazione  passata  e la  rifor- 
ma degli  abusi  che  vi  si  fossero  introdotti}  o.°  la  discus- 
sione delle  proposizioni  fatte  dal  potere  esecutivo. (art.  37.0). 

» Alla  camera  dei  deputati  sola  appartiene  decretare 
se  vi  fosse  luogo  a mettere  in  istato  d’accusa  i ministri  ed 
i consiglieri  di  Stato  (art  38.°). 

» I deputati  riceveranno  durante  le  sessioni  un  sus- 
sidio regolato  alla  fine  dell’ultima  sessione  dall’assemblea 
precedente.  Oltre  a questo  sussidio  sarà  ad  essi  assegnata 
un’indennità  per  le  spese  di  viaggio  nell’andata  e nel  ri- 
torno (art  3g.°).  1 ■ 

• » Capitolo  III.  Del  senato.  Il  Senato  si  compone  di 
membri  eletti  a vita,  e sarà  organizzato  mediante  elezioni 

nazionali  (art  4°**)*  “ . ' . ‘ ^ 

» Ciascheduna  provincia  fornirà  ; altrettanti-  senatori 
quant’è  la  metà  del  numero  dei  deputati,  e quando  il  nu- 
mero de’  deputati  fosse  impari,  il  numero  de’  suoi  senatori 
sarà  la  metà  del  numero  pari  inferiore,  in  guisa  che  la  pro- 
vincia che  avrà  undici  deputati  abbia  cinque  senatori 

( art  41*9)»  ■ * • ; * < 

» La  provincia  che  non  ha  che  un  solo  deputato  e- 
legge  nullostante  un  senatore,  malgrado  la  regola  sopra 

stabilita  (art  42*°)*  v * 

» Le  elezioni  saranno  fatte  nella  stessa  guisa  di  quel- 
le dei  deputati,  ma  con  liste  triple^  sulle  quali  l’impera- 
tore sceglierà  il  terzo  (art.  4&*0/»1 

» Le  nomine  agl’ impieghi  di  senatori  vacanti  saranno 
fatte  nella  stessa  guisa  della  prima  elezione  (art  44-°)-  • 
s>  Per  essere  senatore  bisogna:  i..°i  essere  nato  citta- 
dino brasiliano,  e godere  de’ suoi  diritti  politici}  2.0  avere 
l’età  almeno  di  quarant’  anni}  3.°  essere  dotto,  abile  e 
virtuoso}  saranno  preferiti  quelli  che  avessero  reso  servigi 
alla  patria}  4*°  possedere  un’annua  rendita  di  ottocento 
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milrcis , sia  in  beni  fondi,  sia  nell’  industria,  nel  commer- 
cio o negl’impieghi  (ait. 

« I principi  della  casa  imperiale  sono  di  diritto  se- 
i -atoii  e siedono  nel  senato  tosto  che  abbiano  raggiunto  la 
età  di  venticinque  anni  (art.  46*°)* 

» Le  attribuzioni  esclusive  del  senato  sono:  i.°  di 
giudicare  i delitti  individuali  commessi  dai  membri  della 
famiglia  imperiale,  dai  ministri  di  Stato,  dai  consiglieri  di 
Stato,  dai  senatori  e dai  deputati,  durante  il  periodo  del- 
la legislatura  i.°  di  giudicare  della  risponsabilità  dei  mi- 
nistri e dei  consiglieri  di  Stato \ 3.°  di  spedire  lettere  di 
convocazione  dell’assemblea,  nel  caso  in  cui  l’imperatore 
non  l’avesse  fatto  due  mesi  dopo  l’epoca  determinata  dal- 
la costituzione:  il  senato  6Ì  raguncrà  a quest’ uopo  straor- 
dinariamente } 4*°  convocare  l’assemblea  all’epoca  della 
rnc’te  dell’imperatore  per  l’elezione  di  una  reggenza,  nel 
caso  in  cui  questa  dovesse  aver  luogo,  e se  non  1’  avesse 
fatto  la  reggenza  provvisoria  (art.  47-°)- 

» Allorché  si  dovrà  pronunciare  intorno  a delitti  la 
di  cui  accusa  non  appartiene  alla  camera  dei  deputati,  il 
procuratore  della  corona  e della  sovranità  nazionale  sarà 
incaricato  dell’accusa  (art.  48*°)* 

» Le  sessioni  del  senato  hanno  principio  e fine  con 
quelle  della  camera  dei  deputati  (art.  49° )• 

» Ad  eccezione  dei  casi  preveduti  dalla  costituzione, 
ogni  riunione  del  senato,  fuori  del  tempo  delle  sessioni  del- 
la camera  dei  deputati,  è illecita  e nulla  (art.  5o.°). 

>5  11  trattamento  dei  senatori  sarà  la  metà  di  più  di 
quello  de’ deputati  (art.  5i.°). 

55  Capitolo  IV.  Velia  proposta , discussione , sanzione 
e promulgazione  delle  leggi.  La  proposta,  la  discussione  e 
l’approvazione  delle  leggi  appartiene  a ciascheduna  delle 
due  camere  (art.  52.°). 

55  II  potere  esecutivo  esercita,  coll’organo  di  ciascu- 
no dei  ministri  di  Stato,  la  facoltà  di  proposizione  che  gli 
appartiene  nella  formazione  delle  leggi.  Ma  soltanto  dopo 
d’essere  stata  esaminata  da  una  commissione  della  camera 
dei  deputatf,  ove  deve  avere  la  sua  origine,  una  proposi- 
zione potrà’essere  convertita  in  progetto  di  legge  (art.  53.°). 
55  Uopo  la  relazione  della  commissione,  i ministri  pos- 
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sono  assistere  ai  dibattimenti,  e discutere  la  proposta  ; ma 
non  possono  votare  ned  essere  presenti  allo  scrutinio,  a 
meno  che  non  sieno  senatori  o deputati,  (art.  54°). 

n Se  la  camera  dei  deputati  adotta  il  progetto,  lo  ri- 
metterà a quella  dei  senatori  colla  seguente  forinola  : La 
camera  dei  deputati  attesta  all’imperatore  la  propria  rico- 
noscenza per  lo  zelo  ch’egli  dimostra  nel  vegliare  ai  bi- 
sogni dell’impero,  e lo  supplica  rispettosamente  degnarsi 
di  prendere  in  considerazione  ulteriore  la  proposizione  del 
governo  (art.  56.°). 

» In  generale,  le  proposizioni  ammesse  ed  approvate 
dalla  camera  dei  deputati,  saranno  rimesse  alla  camera  dei 
senatori  nel  modo  seguente: 

La  camera  dei  deputati  invia  al  senato  la  proposta  se- 
guente, e pensa  esservi  luogo  a chiedere  la  sanzione  dell’im- 
peratore (art.  5j.°). 

» Se  la  camera  dei  senatori  non  adotta  interamente 
il  progetto  della  camera  dei  deputati,  ma  lo  emenda  o vi 
aggiugne,  lo  rinvia  nel  modo'  seguente:  Il  senato  rinvia 
alla  camera  dei  deputati  la  sua  proposta  intorno  al  tale 
oggetto,  colle  emende  ed  aggiunte  qui  unite,  e pensa  che 
così  siavi  luogo  a chiedere  la  sanzione  imperiale  (art.  58.°). 

» Se  il  senato,  dopo  aver  deliberato,  pronunzia  non 
esservi  luogo  ad  ammettere  la  proposta  od  il  progetto,  di- 
rà: Il  senato  rinvia  alla  camera  il  tale  o tal  altro  proget- 
to, al  quale  non  ha  potuto  dare  il  proprio  assenso  (ar- 
tic.  59.°). 

» La  camera  dei  deputati  agirà  nella  stessa  guisa  del 
senato,  quando  il  progetto  le  perverrà  dallo  stesso  (art.  6o.°). 

» Se  la  camera  dei  deputati  non  approva  le  emen- 
de od  aggiunte  del  senato,  e viceversa , e tuttavolta  giu- 
dichi vantaggioso  il  progetto,  potrà  richiedere,  mediante 
una  deputazione  di  tre  membri,  la  riunione  delle  due  ca- 
mere, che  avrà  luogo  nella  camera  del  senato,  c giusta  il 
risultato  della  discussione,  avrà  luogo  ciò  che  verrà  risolto 
(art.  61. °). 

» Se  dopo  il  chiudimento  della  discussione,  una  delle 
camere  adotta  interamente  il  progetto  speditole  dall’altra 
camera,  lo  redigerà  in  forma  di  decreto,  e faitolo  leggere 
in  pubblica  seduta,  ne  indirizzerà  due  copie  all’ imperato- 
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re,  chiedendogli  la  sanzione  colla  forinola  seguente:  L’as- 
semblea generale  indirizza  all’imperatore  il  seguente  de- 
creto eh’ essa  giudica  vantaggioso  ed  utile,  e prega  sua 
maestà  degnarsi  di  dargli  la  sua  sanzione  (art.  6a.1'). 

" Questa  spedizione  sarà  fatta  da  una  deputazione  di 
sette  membri  mandata  dall’ultima  delle  camere  che  avrà 
deliberato,  e l’altra  camera,  ove  il  progetto  ha  preso  o- 
rigine,  informerà  in  pari  tempo  l’ imperatore  di  avere  a- 
dottato  la  proposizione  relativa  al  tale  0 tal  altro  oggetto,  e 
d’indirizzarsi  ad  esso  per  chiederne  la  sanzione  (art.  63.°). 

n Se  l’imperatore  ricusa  il  suo  assenso,  risponderà 
nei  termini  seguenti:  L’imperatore  mediterà  sul  progetto 
per  risolverlo  in  tempo  conveniente;  a cui  la  camera  ri- 
sponderà, lodare  sua  maestà  dell’interesse  che  prende  per 
la  nazione  (art.  64.0). 

» Questo  rifiuto  non  ha  che  un  effetto  sospensivo  ; 
ma  se  le  due  legislature  successive  appoggiano  il  proget- 
to, e lo  presentano  successivamente  negli  stessi  termini, 
è inteso  che  l’imperatore  accorda  la  sua  sanzione  nello 
spazio  di  un  mese,  a datare  dalla  sua  presentazione  (art. 
66.*). 

» S’ egli  non  lo  effettua  nel  tempo  qui  sopra  indi- 
cato, il  ritardo  avrà  lo  stesso  effetto  come  se  avesse 
espressamente  ricusato  la  sua  sanzione,  ma  il  ritardo 
conterà  nel  numero  delle  legislature,  durante  le  quali  può 
ricusare  la  sua  sanzione,  cosicché  s’egli  avesse  ricusalo  , 
nello  spazio  delle  due  legislature  precedenti,  il  decreto  sa- 
rebbe obbligatorio  (art.  67.0). 

» Se  l’imperatore  adotta  il  progetto  dell’assemblea 
generale,  si  esprime  così:  L’imperatore  consente.  Il  de- 
creto é con  ciò  sanzionato  e diventa  legge  dell’impero,  ed 
uno  dei  duo  autografi,  dopo  la  firma  dell’imperatore,  sa- 
rà deposto  negli  archivii  della  camera  che  lo  ha  spedilo, 
e l’altro  servirà  alla  promulgazione  della  legge  coll'orga- 
no del  competente  ministro  di  Stato  (art.  68.°). 

» La  formula  di  promulgazione  delle  leggi  sarà  con- 
cepita nei  seguenti  termini:  Don  Pedro,  per  la  grazia  di 
Dio  e per  l’unanime  acclamazione  dei  popoli,  imperatore 
costituzionale  e difensore  perpetuo  del  Brasile,  facciamo 
sapere  a tutti  i nostri  sudditi  che  l’assemblea  generale  ha 
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decretato  e clic  noi  approviamo  la  seguente  legge  ( segue 
la  legge  colle  sue  disposizioni  soltanto):,  ordiniamo  a tut- 
te le  autorità,  alla  di  cui  cognizione  ed  esecuzione  questa 
legge  appartiene,  di  eseguirla  c far  eseguire  ed  osservare 
interamente  tal  quale  ess’  è concepita.  Il  ministro  di  Stato 
(segue  il  titolo  del  ministro)  sarà  incaricato  di  farla  stam- 
pare, pubblicare  ed  osservare  (art.  6g.°). 

n La  legge,  firmata  dall'imperatore,  contraffirmata  dal 
ministro  di  Stato  competente  e munita  del  sigillo  dell’ 
impero,  sarà  custodita  in  originale  negli  archivii  dell’  im- 
pero, e gli  esemplari  stampati  saranno  rimessi  a tutte  le 
camere  dell’impero,  ai  tribunali  ed  in  tutti  i luoghi  ove 
conviene  (art.  70.0)* 

» Cap.  V.  Dei  consigli  generali  di  provincia,  e delle 
loro  attribuzioni.  La  costituzione  riconosce  e garantisce  ad 
ogni  cittadino  il  diritto  di  prender  parte  agli  affari  della 
provincia,  immediatamente  relativi  a’particolari  suoi  inte- 
ressi (art.  71.0). 

n il  diritto  sarà  esercitato  dalla  camera  del  distretto 
e dai  consigli  che,  sotto  il  titolo  di  consiglio  generale 
della  provincia,  devono  essere  instituiti  in  ciascheduna  pro- 
vincia, ove  non  sarà  collocata  la  capitale  dell’  impero 
(art.  72.0). 

» Ogni  consiglio  generale  sarà  composto  di  ventun 
membri  nelle  provincie  maggiormente  popolate,  come  Pa- 
ra, Maranhao,  Ceara,  Fernambuco,  Bahia,  Miuas  Geraes, 
San  Paulo  e Rio  Grande  do  Sul,  e nelle  altre  di  dodici 
membri  (art.  73.°). 

» L’elezione  si  farà  alla  stessa  epoca  e nella  guisa 
stessa  di  quella  dei  rappresentanti  della  nazione,- e pel  tem- 
po di  ogni  legislatura  (art.  74.0). 

» Le  qualità  necessarie  per  essere  membri  di  questi 
consigli  sono,  di  avere  venticinque  anni,  probità  ed  una 
onesta  esistenza  (art.  75.°). 

» I membri  dei  consiglio  si  riuniranno  nella  capitale 
della  provincia.  La  prima  seduta  preparatoria  sarà  dedi- 
cata alla  elezione  del  presidente,  vicepresidente,  secretario 
e supplenti,  nominati  per  tutto  il  tempo  della  sessione  , 
ed  all’esame  della  verificazione  dell’elezione  de’ suoi  mem- 
bri (art.  76.0), 
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» Vi  sarà  ogni  anno  una  sessione  di  due  mesi,  che 
potrà  essere  prorogata  per  un  altro  mese,  se  così  decide- 
rà la  maggioranza  del  consiglio  (art.  77.0). 

» Per  poter  deliberare,  occorrerà  la,,  riunione,  della 
metà  più  uno  de’ suoi  membri  (art.  78.0).  * 

r>  Il  presidente  della  provincia,  il  secretarlo  ed  il  co- 
mandante militare  non  possono  essere  eletti  membri  del 
consiglio  (art.  79.0). 

» 11  presidente  della  provincia  assisterà  all’installa- 
zione del  consiglio  generale,  che  avrà  luogo  nel  i.9  de- 
cembre.  La  di  lui  sedia  sarà  collocata  alla  destra  di  quel- 
la del  presidente  del  consiglio  c sulla  stessa  linea.  Il  pre- 
sidente della  provincia  indirizzerà  la  parola  al  consiglio,  e 
gli  renderà  conto  de’ pubblici  affari  e delle  misure  di  mi- 
glioramento necessarie  alla  provincia  (art.  8o.°). 

' » I consigli  avranno  per  iscopo  primario  di  discutere 
e di  deliberare  intorno  agli  affari  più  interessanti  della 
provincia,  e presenteranno  i progetti  particolari  adattati  alle 
sue  località  ed  a’ suoi  bisogni  (art.  8i.°).  . 

» Gli  affari  cominciati  nelle  camere  saranno  ofHcial- 
mente  rimessi  al  secretano  del  consiglio,  ove  saranno  di- 
scussi a porte  aperte,  al  pari  di  quelli  che  avranno  la  lo-, 
ro  origine  nel  seno  stesso  dei  consigli.  Le  risoluzioni  sa- 
ranno prese  a maggioranza  assoluta  di  suffragi  dei  meni-, 
bri  presenti  (art.  82.0). 

» Non  può  essere  discusso  nei  consigli  alcun  proget- 
to riguardante  le  seguenti  materie:  i.°  gl’ interessi  gene- 
rali della  nazione}  a.°  gli  affari  di  una  provincia  coll’al- 
tra} 3.°  le  imposizioni,  la  di  cui  iniziativa  è di  competen- 
za speciale  della  camera  dei  deputati  (veggasi  l’art.  36.°)} 
4.Q • l’ esecuzione  delle  leggi.  Potranno  però  indirizzare,  su 
questi  oggetti,  motivate  rappresentanze  all’assemblea  gene- 
rale ed  al  potere  esecutivo  riuniti  (arti- 83.°). 

» Le  risoluzioni  dei  consigli  generali  della  provincia 
saranno  rimesse  direttamente  al  potere  esecutivo  coll’  or- 
gano del  presidente  della  provincia  (art.  84.0).  

r>  Se  a quel  momento  si  trova  riunita  l’assemblea  ge- 
nerale, le  saranno  immediatamente  comunicate  dal  mini- 
stro di  Stato  nelle  di  cui  attribuzioni  si  attrovano,  per  es- 
sere proposte  sotto  forma  di  progetto  di  legge,  c per  ot? 
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tenere  l'approvazione  dell’assemblea  mediante  una  discus- 
sione unica  in  ciascheduna  camera  (art.  85.°). 

» Se  l'assemblea  generale  non  è a quel  momento  riu- 
nita, l’imperatore  le  farà  provvisoriamente  eseguire,  qua- 
lora giudichi  questa  rapidità  di  esecuzione  necessaria  al 
bene  generale  della  provincia  (art.  86.°). 

» Fuori  di  questa  circostanza,  l’ imperatore  dichiarerà 
di  sospendere  riguardo  a quest’ affare  il  giudizio;  a cui  il 
consiglio  risponderà  di  avere  rispettosissiuiamcnte  ricevuto 
la  risposta  di  sua  maestà  imperiale  (art.  87.°). 

n Tosto  dopo  la  riunione  dell’assemblea  generale, 
queste  risoluzioni  così  differite  le  saranno  trasmesse,  del 
pari  che  quelle  poste  ad  effetto,  per  essere  deliberate  e 
decretate  nelle  forme  dell’ art.  85.°  (art.  88.°). 

» 11  metodo  da  seguire  dai  consigli  generali  di  pro- 
vincia nei  loro  lavori  e l’interna  e l’esterna  polizia  saran- 
no determinati  da  un  regolamento  che  sarà  ad  essi  dato 
dall’assemblea  generale  (art.  89.°). 

» Capitolo  VI.  Delle  elezioni.  La  nomina  dei  depu- 
tati e dei  senatori  per  l’ assemblea  generale  e dei  membri 
dei  consigli  generali  delle  provincie,  sarà  fatta  mediante 
elezione  indiretta.  Tutti  i cittadini  chiamati  dalla  legge,  c 
riuniti  in  assemblea  parrocchiale,  nomineranno  gli  elettori 
delle  provincie,  e questi  i rappresentanti  della  nazione  e 
della  provincia  (art.  90.0). 

» Hanno  diritto  di  votare  nelle  elezioni  primarie:  i.° 
i cittadini  brasiliani  che  godono  de’  loro  diritti  politici  ; 
2.0  gli  stranieri  naturati  (art.  91-°). 

» Sono  esclusi  dal  diritto  di  votare  nelle  assemblee 
primarie:  i.°  gli  uomini  al  dissotto  di  venticinque  anni: 
tuttavia  gli  uomini  ammogliati  e gli  officiali  militari  che 
abbiano  oltrepassato  l’età  di  ventun  anno,  i baccellieri  ed 
i cherici  degli  ordini  sacri,  possederanno  questo  diritto, 
come  se  avessero  raggiunto  il  vigesimoquint’ anno;  1°  i 
figli  di  famiglia  che  si  trovano  nella  casa  paterna,  a me- 
no che  non  coprano  un  pubblico  impiego;  3.°  i domestici 
(non  sono  però  compresi  in  questa  classe  i garzoni  di 
burò,  i garzoni  cassieri  delle  casse  di  commercio,  i dome- 
stici delle  case  imperiali  che  non  portano  più  il  gallone 
bianco,  ed  i sopravvegliauli  delle  piantagioni  e delle  fab- 
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briclie ) ; 4<°  i monaci  e tutti  quelli  che  vivono  in  una  co- 
munità claustrale-  5.°  quelli  che  non  ritraggono  una  ren- 
dita annua  di  cento  milreis  (seicento  franchi),  sia  da  be- 
ni fondi,  sia  dal  commercio,  dall’industria  o dal  loro  im- 
piego (art.  92.0). 

» Quelli  che  non  possono  votare  nelle  assemblee  pri- 
marie di  parrocchia,  non  possono  essi  medesimi  essere  c- 
letti,  nè  votare  per  la  nomina  di  alcun'autorità  elettiva, 
nazionale  o locale  (art.  93.°). 

» Possono  essere  elettori  e votare  nell'elezione  de' de- 
putati, senatori  e membri  dei  consigli  di  provincia,  tutti 
quelli  che  possono  votare  nelle  assemblee  parrocchiali,  ec- 
cettuati : i.°  quelli  che  non  ritraggono  una  rendita  di  du- 
cento  milreis  ( milleducento  franchi)  da' loro  beni  fondi, 
dalla  loro  industria,  dal  loro  commercio  o dal  loro  impie- 
go; i.°  gli  affrancati;  3.°  i colpevoli,  come  tali  giudicati 
(art.  94.°). 

» litoio  V.  Dell3  imperatore  ; del  potere  moderatore. 
11  potere  moderatore  è la  molla  di  tutta  l'organizzazione 

fiohtica.  Esso  è delegato  unicamente  all'  imperatore,  in  qua- 
ità  di  capo  supremo  della  nazione  e primo  di  essa  rap- 
presentante, acciocché  vegli  incessantemente  al  manteni- 
mento, all'uguaglianza  ed  all'armonia  degli  altri  poteri  po- 
litici (art.  9I.0).  ... 

» La  persona  dell'  imperatore  è inviolabile  e sacra  ; 
esso  non  è soggetto  ad  alcuna  sorte  di  responsabilità, 
(art.  99.0). 

» 1 di  lui  titoli  sono:  imperatore  costituzionale  e difen- 
sore perpetuo  del  Brasile;  e viene  chiamato  maestà  impe- 
riale (art.  ioo.°). 

» L’imperatore  esercita  il  potere  moderatore:  i.°  e- 
leggendo  i senatori,  giusta  l'art.  43.°;  2*°  convocando  la 
assemblea  generale  straordinaria,  nell'intervallo  delle  ses- 
sioni, quando  il  bene  dell'impero  lo  esiga;  3.°  sanzionan- 
do i decreti  e le  risoluzioni  dell'  assemblea  generale  per 
dar  ad  essa  forza  di  legge  (articolo  62.0);  4*°  approvan- 
do o sospendendo  provvisoriamente  le  risoluzioni  de' con- 
sigli provinciali  (art.  86.°  ed  87.0);  5.°  prorogando  od 
aggiornando  l’assemblea  generale;  sciogliendo  la  camera 
dei  deputati,  nel  caso  in  cui  lo  esigesse  la  salute  dello 
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Stato,  e convocandone  immediatamente  un’altra  per  surro- 
garla: 6.°  nominando  e licenziando  a volontà  i ministri  di 
Stato;  j.°  sospendendo  i magistrati  nei  casi  preveduti  dal- 
l’articolo i54.“;  8."  condonando  0 mitigando  le  pene  pro- 
nunziate dai  tribunali  contra  i colpevoli-,  g.°  accordando, 
in  un  caso  urgente,  un’amnistìa  che  fosse  richiesta  ad  un 
tratto  c dall’umanità  e dal  bene  dello  Stato  (art.  ioi.") 

» Capitolo  II.  Del  potere  esecutivo.  L’imperatore  è il 
capo  del  potere  esecutivo,  c lo  esercita  mediante  i suoi 
ministri  di  Stato.  Le  principali  sue  attribuzioni  sono  : 1 .° 
convocare  la  nuova  assemblea  generale  ordinaria  nel  3 
giugno  del  terzo  anno  dell’esistente  legislatura;  a.l>  eleg- 
gere i vescovi  e provvedere  ai  beneficii  ecclesiastici;  3." 
nominare  i magistrati;  4-°  provvedere  agli  altri  impieghi 
civili  e politici:  5.°  nominare  i comandatili  delle  truppe  di 
terra  e di  mare,  e cangiarli  allorché  lo  esige  l’interesse 
del  servigio;  6.°  eleggere  gli  ambasciatori  ed  altri  agenti 
diplomatici  c commerciali;  7.0  dirigere  le  negoziazioni 
politiche  colie  nazioni  straniere;  8.°  fare  i trattati  di  al- 
leanza offensiva  c difensiva,  di  sussidio  e di  commercio, 
c recarli,  dopo  la  loro  cotichiusiouc,  a cognizione  dell'as- 
semblea generale  allorché  l’interesse  c la  sicurezza  dello 
Stato  lo  permettano:  se  i trattati  conchiusi  in  tempo  di 
pace  stipulano  la  cessione  od  il  cambio  d’utia  parte  del 
territorio  dell’impero  0 di  possedimenti  a cui  l’impero  ab- 
bia diritto,  non  possono  essere  ratificati  se  non  sono  appro- 
vati dall’assemblea  generale;  q.°  dichiarare  la  guerra  e 
conchiudere  la  pace,  Tacendo  all’assemblea  le  comunicazio- 
ni compatibili  coll’interesse  e colla  sicurezza  dello  Stato; 
io.°  accordare  lettere  di  narrazione  nelle  forme  volute 
dalla  legge;  ir.0  concedere  titoli,  onori,  ordini  militari  ed 
altre  distinzioni,  in  ricompensa  de’ servigi  resi  allo  Stato; 
le  gratificazioni  pecuniarie  saranno  tuttavia  assoggettate 
all’approvazione  dell’assemblea,  ogniqualvolta  non  sieno 
stipulate  da  una  legge;  12.°  pubblicare  decreti,  istruzioni  e 
regolamenti  per  la  buona  esecuzione  delle  leggi;  i3.n  sta- 
tuire l’applicazione  delle  somme  votale  dall’assemblea  nei 
varii  rami  della  pubblica  amministrazione:  1 /j-°  accordare 
o ricusare  la  sua  approvazione  ai  decreti  dei  coucilii,  alle 
lettere  apostoliche  cd  alle  altre  ordinanze  ecclesiastiche  clic 
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non  sieno  contrarle  alla  costituzione  dello  Stato,  facendo 
precedere  la  sua  approvazione  da  quella  dell’assemblea  al- 
lorquando si  tratta  di  disposizioni  generali:,  i5.°  provvedere 
a tutto  ciò  clic  concerne  la  sicurezza  interna  ed  esterna 
dello  Stato  (art*  i02.v).  .5  . L - 

» Innanzi  di  essere  proclamato,  l’imperatore  presterà, 
nelle  inani  del  presidente  dei  senato,  in  presenza  delle  due 
camere  riunite,  il  seguente  giuramento:  Giuro  di  mantenere 
la  religione  cattolica,  apostolica  e romana,  e l’ integrità  e 
T indivisibilità  dell’impero;  di  osservare  e di  far  osservare 
la  costituzione,  politica  della  nazione  brasiliana  e le  altre 
leggi  dell’impero,  e di  provvedere,  per  quanto  sta  in  me,  al 
bene  generale  del  Brasile  (art.  io3.^)..;  . ?.. 

.*•».  L’imperatore  non  potrà  abbandonare  l’impero  del 
Brasile  senza  l’assenso  dell’assemblea  generale,  e nel  caso 
in  cui  !ò  abbandonasse  senz’autorizzazione,  s’intende  con  ciò 
eh’ esso  abdichi  la  corona  (art.  104.°). 

Jai.  » Capitolarli.  Della  famiglia  imperiale  e della  sua 
dotazione.  L’erede  presuntivo  dell’impero  prenderà  il  titolo 
di  principe  imperiale:  (principe  imperiai ),  ed  il  di  lui  primo- 
genito quello  di  principe  del  Gran  Para  (principe  do  Grao 
Paroì)\  tutti  gli  altri  avranno  il  titolo  di  principe;  l’erede 
presuntivo  ed  il  principe  del  Gran  Para^  avranno  il  titolo  di 
altezza  imperiale,  e tutti  gli*  altri  principi  quello  di  altezza 
(art.  io5.p)*b  . ■ 7 . « 

• » L’erede  presuntivo,  tostochè  avrà  raggiunto  l’età  di 
quattordici  anni,  presterà  nelle  mani  del  presidente  del  se- 
nato il  seguente  giuramento:  Giuro  di  mantenere  la*  religio- 
ne cattolica,  apostolica  e romana,  di  osservare  la  costituzio- 
ne politica  acjla  nazione  brasiliana  e d’obbedire  alle  leggi 
ed  all’imperatore  (art.  106.0).  n 

» Tostochè  l’ imperatore  sarà  salito  sul  trono,  l’assem- 
blea generale  assegnerà  ad  esso,  nonché  all’imperatrice  di 
lui  augusta  sposa,  la  dotazione  conveniente  ali’ alta- loro 
dignità  (art.  107.0).  . u-m  oUijj  i*  c» 

tig  » La  dotazione  assegnata  all’ imperatore  attuale  ed  alla 
di  lui  sposa  dovrà.essere  aumentata, giacché  le  circostanze 
attuali  non  permettono  che  si  fissi  oggidì  una  somma  conve- 
niente alla  dignità  delle  loro  auguste  persone  e della  nazio- 
ne (art.  1 tfj „*  »«- 
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» L'assemblea  assegnerà  pure  dotazioni  al  principe  im- 
periale ed  agli  altri  principi  all'atto  della  loro  nascita.  La 
dotazione  concessa  ai  principi  non  cesserà,  se  non  quando 
usciranno  dall'impero  (109.0). 

» Gl'institutori  dei  principi  saranno  scelti  e nominati 
dall'imperatore,  e l'assemblea  6sserà  il  trattamento  che  do- 
vrà esser  loro  pagato  dall'erario  nazionale  (art.  1 io.0). 

» Nella  prima  sessione  d'ogni  legislatura,  la  camera 
dei  deputati  esigerà  dai  professori  una  relazione  dei  pro- 
gressi de'  loro  augusti  discepoli  (art.  1 1 1.°). 

» Quando  le  principesse  dovranno  maritarsi,  l'assem- 
blea assegnerà  ad  esse  una  dote,  e dai  momento  in  cui  sarà 
loro  accordata,  cesserà  la  dotazione  (art.  112.0). 

» I principi  che  si  mariteranno,  e si  recheranno  a ri- 
siedere fuori  dell'impero  riceveranno  una  volta  per  sempre 
una  somma  stabilita  dall'assemblea,  e cesseranno  allora  di 
ricevere  la  loro  dotazione  (alimenti)  (art.  ii3.°). 

» La  dotazione  e le  doti  summenzionate  saranno  dal- 
l'erario nazionale  pagate  nelle  mani  d'  un  maggiordomo  no- 
minato dall'imperatore,  col  quale  si  potrà  trattare  di  tutti 
gli  affari  relativi  agl'interessi  della  casa  imperiale  (art. 

1 14.0  )•  • # • • * 

» I palazzi  e le  terre  nazionali  possedute  attualmente 
da  don  Pedro  continueranno  ad  appartenere  a'suoi  successo- 
ri, e la  nazione  prenderà  cura  degli  acquisti  e delle  costru- 
zioni giudicate  necessarie  alla  dignità  ed  alla  ricreazione 
dell'imperatore  e della  di  lui  famiglia  (art.  n5.°). 

» Capitolo  IV.  Della  successione  al  trono.  Don  Pe- 
dro  I,  per  unanime  acclamazione  de' popoli,  imperatore  co- 
stituzionale e difensore  perpetuo  del  Brasile,  continuerà  a 
regnare  nel  Brasile  (art.  1 16.0)* 

» 11  discendente  legittimo  succederà  al  trono  secondo 
T ordine  regolare  di  primogenitura  e di  rappresentanza,  la 
linea  anteriore  essendo  sempre  preferita  alla  linea  posteriore, 
il  grado  più  vicino  al  grado  più  lontano  in  ciascheduna  li- 
nea, il  sesso  mascolino  al  sesso  femminino  nello  stesso  gra- 
do, l'individuo  il  più  attempato  al  più  giovine  nello  stesso 
sesso  (art.  117.0).  4 

v All’estinzione  de’ discendenti  legittimi  di  don  Pedro 
I,  anche  durante  la  vita  dell' ultimo  discendente  e durante  il 
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di  lui  regno,  l’assemblea  generale  sceglierà  una  dinastia  no- 
velia  (art.  1 18.0).  u 

n Nessuno  straniero  potrà  succedere  alla  corona  impe- 
riale del  Brasile  (art.  1 19.°).  • 

» Il  matrimonio  della  erede  presuntiva  della  corona  sa* 
rà  fatto  secondo  la  volontà  deir  imperatore.  Se  l’ imperatore 
fosse  morto  nel  momento  in  cui  si  tratterà  di  quest’  unione, 
essa  non  potrà  contrarla  senza  l’approvazione  dell’assemblea 
generale.  11  di  lei  marito  non  avrà  alcuna  parte  nel  governo, 
e non  prenderà  il  titolo  d’imperatore  se  non  quando  avrà 
dall’imperatrice  un  figlio  od  una  figlia  (art.  120.0). 

» Capitolo  V.  Della  reggenza  durante  la  minorità  o 
V infermità  dell 9 imperatore . L’ imperatore  è minore  sino  al- 
l’età di  diciott’ anni  compiuti  (art.  121.0). 

» Durante  la  di  lui  minorità  l’impero  sarà  governato 
da  una  reggenza,  ebe  apparterrà  al  parente  più  prossimo 
dell’imperatore,  secondo  l’ordine  di  successione,  purché  ab- 
bia oltrepassato  l’età  di  venticinqu’anni  (art.  122.0). 

» Se  l’imperatore  non  ha  alcun  parente  che  riunisca  que- 
ste qualità,  l’impero  sarà  governato  da  una  reggenza  perma- 
nente, nominata  dall’assemblea  generale,  e composta  di  tre 
membri  de’quali  sarà  presidente  ifinaggiure  di  età  (art.  123.°). 

» Inaino  all’elezione  di  questa  reggenza  permanente, 
l’impero  sarà  governato  da  una  reggenza  provvisoria,  com- 
posta dei  ministri  dell’interno  e delia  giustizia,  e dei  due 
consiglieri  di  Stato  più  anziani  in  servizio,  preseduta  dal- 
l’ imperatrice  vedova,  e in  di  lei  assenza,  dal  più  anziano 
consigliere  di  Stato  (art.  124.0). 

» In  caso  di  morte  dell’imperatrice  regnante,  questa 
reggenza  sarà  prcseduta  dal  di  lei  marito  (art.  125.°). 

jì  Se  l’imperatore  per  una  causa  fisica  0 morale,  con- 
statata e riconosciuta  dalla  maggioranza  di  ciascuna  delle 
camere  dell’assemblea,  è fuori  di  stato  di  governare,  il  prin- 
cipe imperiale  governerà  in  di  lui  luogo,  nel  caso  in  cui  a- 
vesse  raggiunto  il  diciottesim’  anno  (art.  126.°). 

jì  il  reggente,  del  pari  che  la  reggenza,  presteranno  il 
giuramento  ai  fedeltà  specificato  nell’ art.  io3.°,  aggiungen- 
dovi la  clausola  di  fedeltà  all’imperatore  e l’ obbligo  di  re- 
stituirgli il  governo  all’epoca  delia  sua  maggiorità,  od  al- 
lorché cessasse  l’infermità  (art.  127.0). 


t 


352  CRONOLOGIA  STORICA 

» Gli  atti  della  reggenza  e del  reggente  saranno  spedi* 
ti  in  nome  dell1  imperatore  col  formulario  seguente:  La  reg-* 
genza,  in  nome  dell’imperatore,  ordina;  il  principe  imperia- 
ìe  reggente,  in  nome  dell’imperatore,  ordina  (art.  128.°)* 

» Nè  la  reggenza  nè  il  reggente  saranno  risponsabili 
(art.  129.°). 

n Durante  la  minorità  del  successore  della  corona,  esso 
avrà  per  tutore  quegli  che  sarà  stato  designato  dal  padre  nei 
testamento;  in  difetto  di  questa  designazione,  l’imperatrice 
madre,  nel  caso  in  cui  essa  non  si  rimaritasse;  in  loro  man- 
canza, l’assemblea  generale  eleggerà  il  tutore,  che  non  potrà 
giammai  essere  quegli  al  quale  potesse  toccare  la  corona  al- 
la morte  del  fanciullo  minore  (art.  i3o.°).  - 

» Capitolo  VI.  Del  ministero.  Vi  saranno  va  rii  secretarli 
di  Stato.  La  legge  statuirà  gli  uflìcii  che  saranno  da  ciascu- 
no dipendenti,  nonché  il  loro  numero,  e li  riunirà  0 disgiun- 
gerà secondo  fosse  meglio  (art.  i3i.°). 

» I ministri  di  Stato  riferiranno  e segneranno  tutti  gli 
atti  del  potere  esecutivo,  che  non  possono  essere  eseguiti  se 
non  che  con  questa  formalità  (art.  i3a.°). 

» I ministri  di  Stato  saranno  responsabili  : t.°  di  tra- 
dimento; 2.°  di  corruzione,  subornazione  e concussione;  3.° 
di  abuso  di  potere;  4-“  di  mancanza  di  osservanza  alle  leg- 
gi; 5.°  di  azioni  contrarie  alla  libertà,  alia  sicurezza  ed  alle 
proprietà  dei  cittadini;  6.°  di  qualunque  dissipazione^  del 
pubblico  danaro  (art.  i33.°).  .><  < • 

» Una  legge  particolare  specificherà  la  natura  di  que- 
sti delitti  e la  maniera  di  procedere  in  tali  casi  (art. 

,34.°).  ‘ • ■ ' - - ••  •*-  ’’  ■ •’/ 

» L’ordine  dell’imperatore,  dato  a voce  od  in  iscrit- 
to, non  mette  al  coperto  la  responsabilità  dei  ministri 
(art.  i35.°).  *.  •->  . 

» Gli  stranieri,  quantunque,  naturati,  non  possono  es- 
sere ministri. di:  Stato  (art.  i36.0)., 

» Capitolo  VII."  * Del  consiglio  di  Stato.  Vi  sarà  un 
consiglio  di  Stato,  composto  di  consiglieri  nominati  a vi- 
ta dall'imperatore  (ari.  1 37.0 ). 

n Essi  non  eccederanno  il  numero  si  dieci  (art. ;A 38.“). 
- Non  sono  in  questo  numero  compresi  i ministri  di 
Slato,  i quali  non  sono  essi  medesimi  riputati  consiglieri 
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dì  Stato,  senza  una  nomina  speciale  dell’imperatore  a que- 
sta carica  (art.  i3g.°). 

» Per  essere  consigliere  di  Stato  bisogna  possedere  le 
stesse  qualità  come  per  essere  senatore  (art.  i4o.°). 

» 1 consiglieri  di  Stato,  prima  d’entrare  in  carica, 
presteranno,  nelle  mani  dell’imperatore,  giuramento  di  man- 
tenere la  religione  cattolica,  apostolica  e romana,  di  os- 
servare la  costituzione  e le  leggi,  d’essere  fedeli  all’im* 
peratore,  di  consigliarlo  secondo  la  loro  coscienza,  e di 
non  aver  riguardo  che  al  bene  dello  Stato  (art.  i4i.°). 

» I consiglieri  saranno  consultati  in  tutti  gli  affari 
gravi  e sulle  misure  generali  di  pubblica  amministrazio- 
ne, specialmente  allorché  si  tratterà  di  dichiarazione  di 
guerra,  di  trattati  di  pace,  di  negoziazioni  colle  nazioni 
straniere,  come  pure  in  tutte  le  occasioni  in  cui  l’impe- 
ratore si  proponesse  di  esercitare  taluno  dei  diritti  del  po- 
ter moderatore  indicati  nell’ art.  ad  eccezione  del 

paragrafo  6.°  (art. 

y>  1 consiglieri  di  Stato  sono  responsabili  dei  consigli 
da  essi  dati  in  opposizione  alle  leggi  ed  agl’interessi  del- 
lo Stato  (art.  i43.°). 

» Tostochè  il  principe  imperiale  avrà  raggiunto  il  dr- 
ciottesim’anno,  sarà  di  diritto  membro  del  consiglio  di 
Stato.  Per  entrare  nel  consiglio  di  Stato  gli  altri  principi 
della  casa  imperiale  devono  ricevere  la  loro  nomina  dall’ 
imperatore.  I principi  éd  il  principe  imperiale  non  sono 
compresi  nel  numero  de’ dieci  consiglieri  fissato  dall’art- 
i38.°  (art.  i44*°)* 

y>  Capitolo  Vili.  Della  fòrza  militare . Tutti  i brasi- 
liani sono  obbligati  di  portare  le  armi  per  sostenere  l’in- 
dependenza  e l’integrità  dell’impero,  c difenderlo  eontra 
gli  esterni  ed  interni  nemici  (art. 

y>  Finché  l’assemblea  generale  abbia  designato  le  fot- 
te militari  permanenti  di  terra  e di  mare,  esse  sussiste- 
ranno quali  sono,  sino  a che  sieno  dall’assemblea  aumen- 
tate o diminuite  (art.  t46.°). 

» La  forza  militare  è essenzialmente  obbediente.  Essa 
non  potrà  giammai  riunirsi  senza  l’ordine  della  legittima 
autorità  ( art.  i47*°)* 

« Al  potere  esecutivo  soltanto  appartiene  il  diritto  di 
T.°  XIV.0  P/  III;1  a3 
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impiegare  la  forza  armata  di  terra  e di  mare  nel  modo 
in  cui  gli  sembrerà  conveniente  alla  sicurezza  ed  alla  di- 
fesa dell’impero  (art.  148.°). 

» Gii  officiali  dell’esercito  e della  flotta  non  possono 
essere  privati  del  loro  brevetto  che  da  una  sentenza  resa 
dai  competenti  tribunali  (art.  t49-°)- 

» Un’ordinanza  speciale  regolerà  l’organizzazione  del- 
l’esercito c della  marina  del  Brasile,  le  promozioni,  il  soldo 
e la  disciplina  (art.  i5o"). 

» Titolo  VII.  Dei  giudici  e delle  corti  di  giustizia.  Il  po- 
tere giudiziario  è indcpcndente,  c sarà  composto  di  giudici  e 
di  giurati,  i quali  saranno  adoprali  tanto  nel  civile,  come  nel 
criminale,  e nel  modo  determinato  dai  codici  (art.  i5r.°). 

» l giurati  pronuncieranno  sul  fatto,  ed  i giudici  ap- 
plicheranno la  legge  (art.  i5a.°). 

» I giudici  saranno  di  diritto  perpetui.  Non  s'inten- 
de però  con  questo  che  non  possano  essere  traslocati  da 
un  luogo  ad  un  altro,  nel  tempo  c nel  modo  determinati 
dalla  legge  (art.  i53.“). 

» L’imperatore  potrà  sospenderli  per  lagnanze  porta- 
te contr’essi,  dopo  aver  però  inteso  i giudici  medesimi, 
e prese  le  necessarie  informazioni  ed  il  parere  del  consi- 
glio di  Stato.  Gli  atti  relativi  ad  affari  di  quest’indole 
saranno  rinviati  nel  loro  rispettivo  distretto,  acciocché  vi 
si  possa  procedere  secondo  le  leggi  (art.  if>4.°). 

» I giudici  non  potranno  perdere  il  loro  posto  se  non 
che  in  forza  d’un  giudizio  (art.  i55.°). 

» Tutti  i giudici  d’un  distretto  e gli  officiali  di  giu- 
stizia sono  responsabili  degli  abusi  di  potere  c delle  pre- 
varicazioni cui  possono  commettere  nell’esercizio  del  loro 
impiego.  Questa  responsabilità  sarà  resa  effettiva  da  una 
legge  regolamentare  (art.  i56.°). 

» Ogni  cittadino  potrà  intentare  contr’essi  un’azione 
per  subornazione,  peculato  e concussione.  Quest’azione  po- 
trà essere  esercitata  per  un  anno  ed  un  giorno  dall’offeso 
medesimo  0 da  qualunque  altro  individuo  della  città,  giu- 
sta l’ordine  legale  di  procedura  (art.  «57.°). 

» Vi  saranno  nelle  provincie  dell’impero  i tribunali 
di  seconda  e di  ultima  istanza,  necessari!  alla  spedizione 
degli  affari  civili  de’ cittadini  (art.  i58.°). 
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» Nelle  cause  criminali,  saranno  pubblicati  gl'  inter- 
rogatori i de’ testimoni  e tutti  gli  altri  atti  dei  processi  sa* 
ranno  pubblici  dopo  il  giudizio  (art.  r5g.°). 

» Nelle  cause  civili  ed  in  quelle  penali  portate  al  ci* 
vile,  le  parti  possono  eleggere  arbitri.  Il  loro  giudizio  sa* 
rà  eseguito  senz’appello,  se  le  parti  ne  sono  tra  loro 
convenute  (art.  i6o.°). 

» Non  si  potrà  cominciare  una  lite  senza  far  consta* 
tare  d’aver  usato  de’ mezzi  di  conciliazione  (art.  i6r.°). 

» Vi  saranno  a quest’uopo  giudici  di  pace,  eletti  nel* 
lo  stesso  modo  e per  un  egual  tempo  degli  officiali  delle 
camere.  Le  loro  attribuzioni  ed  i loro  distretti  saranno  re- 
golati da  una  legge  (art.  i6a.°). 

» Nella  capitale  dell’  impero,  oltre  il  tribunale  che 
deve  esistervi  come  nelle  altre  provincie,  vi  sarà  un  altro 
tribunale,  colia  denominazione  di  tribunale  di  giustizia, 
i di  cui  membri  saranno  tratti  dagli  altri  tribunali  e 
prenderanno  il  titolo  di  consiglieri.  Gli  officiali  dei  tribu- 
nali oggidì  aboliti  potranno  essere  impiegati  nell’organiz- 
zazione del  novello  tribunale  (art.  i63.°), 

» A questo  tribunale  appartiene  il  diritto:  i.°  di  ac- 
cordare o ricusare  la  revisione  delle  cause  e del  modo  di 
procedura  ^ 2.°  di  giudicare  dei  delitti  c falli  commessi  da’ 
suoi  officiali,  da  quelli  degli  altri  tribunali,  dagl’  impiega- 
ti del  corpo  diplomatico  e dai  presidenti  delle  provincie;  3.“ 
di  conoscere  e decidere  i conflitti  di  giurisdizione  e la 
competenza  dei  tribunali  delle  provincie  (art.  164. °). 

» Titolo  VII.  DeU.’  amministrazione  delle  provincie. 
Capitolo  I.  Vi  sarà  in  ciascheduna  provincia  un  presiden- 
te nominato  dall’ imperatore,  che  potrà  cangiarlo  tutte  le 
volte  che  ciò  fosse  richiesto  dal  pubblico  bene  (art.  i65.°). 

» La  legge  determinerà  le  di  lui  attribuzioni,  la  com- 
petenza ed  autorità,  e tutto  ciò  che  conviene  alla  migliore 
spedizione  degli  affari  (art.  166.°). 

» Capitolo  IL  Delle  camere  provinciali.  In  tutte  le 
città  principali  e secondarie  oggidì  esistenti,  cd  in  tutte 
quelle  che  potessero  essere  in  avvenire  create,  vi  saranno 
le  camere,  alle  quali  apparterrà  il  governo  economico  e 
municipale  di  esse  (art.  167.0). 

n Le  camere  saranno  elettive  e composte  di  un  nu- 
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mero  di  officiali  determinati  dalla  legge.  Quegli  die  avrà 
il  maggior  numero  di  voti  sarà  eletto  presidente  (art. 
168.0). 

» Una  legge  regolamentare  determinerà  l’esercizio  del- 
le funzioni  municipali,  la  formazione  delle  loro  misure  di 
polizia,  l’applicazione  delle  loro  rendite  e di  tutte  le  al- 
tre attribuzioni  particolari  ed  utili  (art.  169.°). 

» Capitolo  III.  Dell’erario  nazionale.  Le  rendite  e le 
spese  delle  finanze  nazionali  saranno  affidate  ad  una  com- 
missione dell’erario  nazionale,  la  quale,  nelle  varie  divi- 
sioni stabilite  dalla  legge,  avrà  un’amministrazione  ed  una 
contabilità  particolare  in  corrispondenza  colle  tesorerie  e 
colle  autorità  delle  proviucie  dell’impero  (art.  170.’). 

» Tutte  le  contribuzioni  dirette,  ad  eccezione  di  quel- 
le che  sono  applicate  all’ammortizzazione  del  debito  pub- 
blico, saranno  annualmente  votate  dall’assemblea  naziona- 
le ; ma  continueranno  ad  essere  percepite,  finché  siasene 
pronunziata  la  loro  abolizione,  0 sieno  state  da  altre  sur- 
rogate (art.  171.0). 

» Il  ministro  delle  finanze,  dopo  aver  ricevuto  da- 
gli altri  ministri  i ruoli  relativi  alle  spese  de’ loro  mini- 
steri, presenterà  ogni  anno  alla  camera  dei  deputati,  toslo- 
chè  sarà  riunita,  un  bilancio  generale  delle  rendite  e del- 
le spese  dell’erario  nazionale  dell’anno  precedente,  come 
pure  il  ruolo  generale  di  tutte  le  spese  pubbliche  dell’ 
anno  futuro,  ed  il  valore  di  tutte  le  contribuzioni  e ren- 
dite pubbliche  (art.  172.°). 

» Titolo  Vili.  Delle  disposizioni  generali  e delle  ga- 
ranzìe dei  diritti  civili  e politici  de’ cittadini  brasiliani.  L’ 
assemblea  generale,  al  principiare  delle  sue  sessioni,  esa- 
minerà se  la  costituzione  politica  dello  Stato  sia  stata  e- 
sattamente  osservata  per  portarvi  il  conveniente  rimedio 

(art.  173.0). 

r>  Se,  quattr'anni  dopo  il  giuramento  prestato  alla  co- 
stituzione del  Brasile,  si  riconoscesse  che  alcuni  degli  ar- 
ticoli meritassero  d'essere  riformati,  la  proposta  dovrà  es- 
sere fatta  in  iscritto,  ma  soltanto  nella  camera  dei  depu- 
tati, ed  essere  appoggiata  dalla  terza  parte  de' suoi  mem- 
bri (art.  174.0). 

» La  proposizione  sarà  letta  tre  volle,  lasciando  un  in- 
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tervallo  di  sei  giorni  per  ogni  lettura,  e dopo  la  terza*  la 
camera  dei  deputati  delibererà  se  la  proposta  possa  essere 
messa  in  discussione,  seguendo  in  tutto  il  rimanente  il 
metodo  seguito  per  la  formazione  d’una  legge  (art.  175.0). 

» Ammessa  la  discussione  e la  necessita  della  rifor- 
ma d’un  articolo  della  costituzione  approvata,  si  redigerà 
una  legge,  che  sarà  sanzionata  c promulgata  dall’impera- 
tore nelle  forme  ordinarie,  e nella  quale  sarà  prescritto 
agli  elettori  dei  deputati,  per  la  legislatura  seguente,  di 
dare  ad  essi  pieni  poteri  di  cangiare  o riformare  T artico- 
lo in  quistione  (art.  176.°). 

y>  Nella  legislatura  seguente,  fino  dalla  prima  sessio- 
ne, la  materia  sarà  di  nuovo  proposta  e discussa } la  mag- 
giorità prevarrà  pel  cangiamento  0 per  l’aggiunta  alla  leg- 
ge fondamentale.  11  nuovo  articolo,  riunito  alla  costituzio- 
ne, sarà  poscia  solennemente  promulgato  (art.  177.0). 

» Le  attribuzioni  respettive  dei  poteri  politici  ed  i di- 
ritti politici  ed  individuali  dei  cittadini  saranno  sotto  la 
salvaguardia  della  costituzione.  Tutto  ciò  che  non  è costi- 
tuzionale può  essere  alterato  nelle  forme  summenzionate  dai 
legislatori  ordinarli  (art.  1 78.° )* 

» L’inviolabilità  dei  diritti  civili  e politici  dei  cittadi- 
ni brasiliani,  che  ha  per  base  la  libertà,  la  sicurezza  in- 
dividuale e la  proprietà,  è garantita  dalla  costituzione  del- 
l’impero nel  modo  seguente:  i.°  verun  cittadino  non  può 
essere  obbligato  di  fare  0 di  cessar  di  fare  una  cosa  se  non 
che  in  virtù  d’una  legge } 2.0  non  sarà  stanziata  veruna 
legge  senza  utilità  pubblica}  3.°  nessuna  legge  avrà  effetto 
retroattivo}  4*°  ognuno  più  comunicare  i propri!  pensieri 
a voce  ed  in  iscritto  e pubblicarli  col  mezzo  della  stam- 
pa, senza  dipendere  dalla  censura}  ciascheduno  sarà  però 
responsabile  degli  abusi  che  commetterà  nell’esercizio  di 
questo  diritto,  nel  caso  e nel  modo  determinati  dalla  leg- 
ge} 5.°  nessuno  potrà  essere  molestato  per  causa  di  reli- 
gione, qualora  rispetti,  la  religione  dello  Stato  e non  of- 
fenda la  pubblica  morale;  6.°  è permesso  a qualunque  in- 
dividuo di  rimanere  nell’impero  od  uscirne,  siccome  gli 
piace,  portando  seco  le  proprie  sostgnze,  salvo  di  unifor- 
marsi ai  regolamenti  di  polizia,  c senza  recare  pregiudizio 
ad  alcuno;  7.0  la  casa  di  ogni  cittadino  è un  asilo  invio- 
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labile}  nessuno  potrà  entrarvi  di  notte  senza  il  di  lui  as-' 
senso } si  può  difenderla  dal  pericolo  d’incendio  o d’inon- 
dazione^ non  ne  sarà  permesso  l’ingresso  di  giorno  che 
nei  casi  e nel  modo  determinati  dalla  leggero.0  nessuno 
potrà  essere  carcerato,  tranne  i casi  preveduti  dalla  legge  } 
ventiquattro  ore  dopo  il  di  lui  ingresso  in  carcere,  se  ciò 
accade  in  una  città  o villaggio  vicini  alla  residenza  d’un 
giudice,  ed  in  un  intervallo  proporzionato  all’estensione 
del  territorio  e determinato  dalla  legge  pei  luoghi  lonta- 
ni, il  giudice  farà  sapere  all’accusato,  mediante  nota  da 
esso  segnata,  il  motivo  del  di  lui  imprigionamento,  il  nome 
degli  accusatori  e quello  dei  testimoni,  se  ve  ne  sono^g.0 
anche  nel  caso  di  essere  messo  in  istato  di  accusa,  ni  uno 
può  essere  condotto  in  carcere  od  esservi  trattenuto,  se 
porge  una  cauzione  determinata  dalla  legge:  in  generale, 
per  tutti  i delitti  che  non  sono  puniti  di  oltre  sci  mesi  di 
carcere  o d’espulsione  dal  circondario,  l’accusato  rimarrà 
libero}  io.0  tranne  il  caso  di  flagrante  delitto,  la  carcera- 
zione non  può  essere  eseguita,  che  in  forza  d’un  ordine 
scritto  dall’autorità  competente}  se  quest’ordine  è arbitra- 
rio, il  giudice  che  l’ha  dato  e quegli  che  lo  ha  chiesto 
saranno  puniti  colle  pene  determinate  dalla  legge}  in  que- 
sta disposizione  per  le  carcerazioni  non  sono  comprese  le 
ordinanze  militari,  necessarie  alla  disciplina  ed  al  recluta- 
mento dell’esercito,  nè  i casi  che  non  sono  puramente  cri- 
minali, nei  quali  la  legge  determina  la  carcerazione  di  un 
individuo  per  avere  disobbedito  agli  ordini  della  giustizia, 
per  non  aver  adempiuto  ai  proprii  obblighi  nel  tempo  pre- 
scritto} ii.°  nessuno  sarà  condannato  fuor  che  dall’auto- 
rità competente,  in  virtù  d’una  legge  anteriore  e nella  for- 
ma prescritta;  12.0  l’independenza  del  potere  giudiziario 
sarà  mantenuta:  verun’ autorità  non  potrà  evocare  le  cause 
pendenti,  sopprimerle  o far  ricominciare  le  procedure  com- 
piute} i'3.°  la  legge  sarà  uguale  per  tutti,  sia  eh’ essa  pu- 
nisca, sia  che  castighi,  e ricompenserà  in  proporzione  dei 
meriti  di  ciascheduno}  \\.a  ogni  cittadino  è ugualmente  am- 
missibile agl’impieghi  civili,  politici  o militari,  sena’ altra 
considerazione  cne  quella  de’suoi  talenti  e delle  sue  vir- 
tù} i5.°  nessuno  sarà  esente  dal  contribuire  ai  pesi  dello 
Stato  in  proporzione  delle  proprie  sostanze^  i6.°  tutti  i 
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privilegi,  clic  non  sono  essenziali  ed  interamente  collegati 
agl’ impieghi  e di  una  pubblica  utilità,  sono  quind’innan- 
zi  aboliti  ^ i rj.a  non  vi  saranno  altri  tribunali,  tranne  quelli 
determinati  dalle  leggi;  non  vi  sarauno  tribunali  eccezio- 
nali, nè  di  commissione  speciale  per  le  cause  civili  o cri- 
minali; i8.°  sarà,  al  più  presto  possibile,  compilato  un  co- 
dice civile,  fondato  sulle  basi  solide  della  giustizia  c del- 
l’equità; 19. 0 sono  quind’ innanzi  aboliti  i colpi  di  frusta, 
la  tortura,  il  marchio  col  ferro  arroventato  e tutti  gli  al- 
tri barbari  castighi;  ao.°  la  pena  non  colpirà  giammai  che 
il  solo  colpevole;  non  potrà  quindi  aver  luogo  alcuna  con- 
fìscazione  di  beni,  e giammai  l’infamia  del  colpevole  ricadrà 
sui  di  lui  congiunti,  di  qualunque  grado  sieno;  21.”  le  pri- 
gioni saranno  sicure,  proprie  e ben  tenute;  vi  saranno 
varie  prigioni  per  disgiungere  i colpevoli,  secondo  la  loro 
situazione  e la  natura  de’ loro  delitti;  22.°  il  diritto  di  pro- 
prietà è guarentito  in  tutta  la  sua  pienezza;  se  dopo  uit 
maturo  esame,  il  pubblico  bene  esige  clic  si  faccia  uso 
della  proprietà  d'un  cittadino,  sarà  questo  preventivamen- 
te indennizzato  del  suo  valore;  la  legge  determinerà  i casi 
nei  quali  quest’ unica  eccezione  avrà  luogo,  e prescrive- 
rà le  regole  per  la  fissazione  dell’indennità;  23.°  Il  de- 
bito pubblico  è ugualmente  guarentito;  nessun  gene- 
re di  lavoro,  di  coltura,  d’industria  o di  commercio  può 
essere  inceppato,  ogni  qualvolta  non  pregiudichi  la  pubblica 
costumatezza,  la  sicurezza  e la  salute  dei  cittadini;  u5.°  le 
corporazioni,  co’ loro  decani,  maestri  e sccretarii,  sono  abo- 
lite ; 26.0  gl’ inventari  avranno  la  proprietà  delle  loro  sco- 
perte e de’ loro  prodotti;  la  legge  assicurerà  ad  essi  un 
privilegio  esclusivo  temporaneo,  o li  ricompenserà  in  ra- 
gione della  perdita  che  facesse  loro  provare  la  pubblicità 
della  scoperta;  2 7.0  il  secreto  delle  lettere  è inviolabile;  P 
amministrazione  delle  poste  è rigorosamente  responsabile 
d’ogni  infrazione  a quest'articolo;  28.0  tutte  le  ricompense 
conferite  per  servigi  resi  allo  Stato  nel  civile  e nel  mili- 
tare sono  garantite,  come  pure  il  diritto  acquistato  a queste 
ricompense,  giusta  le  leggi;  29.0  gl’impiegati  pubblici  sono 
strettamente  responsabili  degli  abusi  e delle  ommissioni 
che  commettono  nell’esercizio  delle  loro  funzioni,  e della 
loro  negligenza  a sopravvegliare  la  responsabilità  de’  loro 
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subalterni;  3o.°  ogni  cittadino  potrà  presentare  al  potere 
legislativo  ed  esecutivo  i proprii  reclami,  le  lagnanze  o peti- 
zioni ed  espor  anco  tutte  le  infrazioni  alla  costituzione,  ri- 
chiedendo dall’autorità  competente  l’ effettiva  responsabili- 
tà dei  colpevoli;  3i.°  la  costituzione  garantisce  puranco  i 
pubblici  soccorsi;  32.°  l’istruzione  primaria  è gratuita  per 
tutti  i cittadini;  33.°  è ordinata  P ìnstituzione  di  collegii  e 
di  università,  ove  saranno  insegnati  gli  elementi  delle  scien- 
ze, belle  lettere  ed  arti;  34>°  i poteri  costituzionali  non 
possono  sospendere  la  costituzione  in  ciò  che  concerne  i 
diritti  individuali,  fuori  dei  casi  e delle  circostanze  speci- 
ficate nell’articolo  seguente  (art.  179.0). 

r>  Nel  caso  di  ribellione  0 d’ invasione  nemica,  richie- 
dendo la  sicurezza  dello  Stato  la  dispensazione,  per  un  tempo 
determinato,  di  alcune  delle  formalità  che  garantiscono  la 
libertà  individuale,  questa  sospensione  potrà  esser  fatta  me- 
diante atto  speciale  del  potere  legislativo;  ma  se  l’assem- 
blea non  è allora  riunita,  e se  la  patria  corre  un  pericolo 
imminente,  il  governo  potrà  esercitare  questa  misura  come 
mezzo  provisorio  ed  indipensabile;  ma  ristabilirà  le  cose 
tostochè  cesserà  la  necessità  urgente  che  le  ha  motivate. 
Nell’uno  e nell’altro  caso  però  dovrà  rimettere  all’assem- 
blea, tosto  dopo  la  sua  riunione,  una  motivata  relazione 
delie  carcerazioni  e degli  altri  mezzi  di  precauzione  che 
avrà  presi,  e tutte  le  autorità  che  avranno  ordinato  di  pro- 
cedere all’esecuzione  di  queste  misure  saranno  responsabi- 
li degli  abusi  commessi  a questo  riguardo  (art.  180.0). 

Rio  de  Janeiro,  agli  ri  decembre  1823. 

7 ® il-  U Citi  : 

Firmati : Joao  Severiano  Maciel  da  Costa,  Luiz  Jozé 
de  Carvalho  et  Mello,  Clemente  Ferreira  Franza, 
Mariano  Jozé  Pereira  da  Fonseca,  Joao  Gomez  da 
Silveira  Mendonza,  Francisco  Villela  Barboza,  Ba- 
rao  de  Santo  Amaro,  Antonio  Luiz  Pereira  da 
Cuaha,  Manoel  Jacinto  Nogueira  da  Gama,  Jozé 
Joaquim  Carnciro  de  Campos. 

Ordiniamo  quindi  a tutte  le  autorità  alle  quali  ap- 
parterranno la  cognizione  e l’esecuzione  di  questa  costitu- 
zione di  prestarvi  c farvi  prestare  giuramento,  di  eseguirla 
e farla  eseguire  nell’ integrità  del  suo  contenuto. 
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Il  secretarlo  di  stato  degli  affari  dell’  impero  è inca- 
ricato di  farla  stampare,  pubblicare  e circolare. 

Data  a Rio  de  Janeiro,  il  a5  marzo  1824. 

L’  imperatore. 

Firmato:  Joao  S.  Maciel  da  Costa  (1). 

i8a{,  26  marzo.  Decreto  dell ’ imperatore  relativo  alle 
eleiioni  dei  membri  del  senato}  delle  camere  dei  deputali  e 
dei  consigli  generali  delle  provincie.  Ciascheduna  provincia 
eleggerà  il  numero  di  deputati  qui  appresso  indicati,  cioè: 


Provincia  cisplatina  . . . 

• 2 

Rio-Grande  do  Sul . . . 

• • . • 

• 3 

Santa-Catbarina  .... 

• • • 

. I 

S.-Paulo 

• • • 

• 9 

Mato-Grosso  . . • • • 

• % • 

. 1 

Goyaz  

• • • 

. 2 

Minas-Geraes 

• • • 

. 20 

Rio  de  Janeiro  .... 

• • • 

. 8 

Espirito-Santo  .... 

• • • 

. I 

Bahia 

• • • 

• i3 

Seregipe  d’El  Rei  . . . 

• • • 

. 2 

Alagoas 

• • • 

• 5 

Fernambuco 

• • • 

. i3 

Para-iba 

. 5 

Rio-Grande  do  Norte  . . 

• * • 

. 1 

Ceara  0 Ciara  .... 

• • • 

. 8 

Piauhy 

• • • 

. 1 

Maranham 

• • • 

. 4 

Para 

• • • 

. 3 

Totalità »oa 

i8a4i  IO  giugno.  Grida  dell’imperatore  a tutti  i suoi 

(1)  Annuario  Storico  di  Le  sur,  l8a5. 

Colleczao  das  leis,  ecc.,  voi.  IV. 

Constituizao  politica  do  Braz.il  e carta  constitutional  do  reino  de 
Portugal,  conforme  as  edizoes  authenticas,  ecc.  Parigi,  i83o. 

English  and  Foreign  state  paperi*  ecc.  Londra.  s 
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sudditi  annunziando  che  una  spedizione  diretta  contra  il*. 
Brasile  é sul  punto  di  partire  da  Lisbona.  « Che  il  nostro  ' 
vessillo  sia  sempre,  die’ egli,  i’independenza  o la  mor- 
te  (i)  ». 

1824,  7 luglio.  Decreto  che  disgiunge  la  comarca  di 
Rio  de  San  Francisco  dalla  provincia  di  Fernambuco,  ed 
incorpora  questa  comarca  alla  provincia  di  Minas  Gc- 
raes  (2). 

1824,  26  luglio.  È messo  un  embargo  generale  sovra 
tutti  i navigli  a Rio  Janeiro. 

1824,  20  ottobre.  Decreto  che  autorizza  il  brigadiere 
Francesco  de  Lima  e Silva,  capo  dell’esercito  cooperatore 
del  buon  ordine  ( exercito  cooperador  da  boa  ordem  ),  ad 
accordare  una  medaglia  di  distinzione  ai  più  valorosi  di 
quell’esercito,-  in  ricompensa  de’ loro  servigi  c del  loro  va- 
lore (3). 

1825.  Una  divisione  brasiliana  dell’interno  di  Mato 

Grosso  s’era  impadronita  (il  26  aprile)  della  provincia  di 
Chiquito,  nell’ Alto  Perù  (Bolivia),  ed  avendo  poco  dopo 
le  truppe  indepcndenti  del  Perù  occupato  Santa  Cruz  del- 
la Sierra,  invitarono  don  Sebastiano  Ramos,  governatore 
della  provincia  di  Chiquito,  ad  unirsi  ad  esse}  ma  egli  re- 
spinse quest’invito,  ed  in  forza  de’ suoi  consigti  il  governo 
di  Mato  Grosso  riunì  questa  provincia  all’impero  del  Bra- 
sile. L’imperatore  disapprovò  questa  misura,  e fece  nel  6 
agosto  dichiarare  dal  suo  ministro,  esser  essa  in  opposi- 
zione co’ suoi  liberali  principii,  avere  preso  la  risoluzione 
di  non  intervenire  giammai  nella  lotta  degli  americani  spa- 
gnuoli  contra  la  Spagna  0 tra  sé  stessi}  essere  d’altronde 
questo  principio  conforme  al  diritto  pubblico  delle  nazioni 
civilizzate.  ' 


1 825,  29  agosto.  Trattato  tra  il  Portogallo  ed  il  Bra- 
sile, per  la  ricognizione  di  quest9  ultimo  impero,  ratificato 
dall’imperatore  nel  7 settembre  (undici  articoli).  -Il  re  don 
Giovanni  VI  riconosce,  mediante  il  suo  diploma  del  i5 


(1)  Colleczao , ecc.,  pag.  191*192, 
(a)  Idem,  pag.  194. 

(3)  Idem,  pag.  ao8« 
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maggio  i8a3,  il  Brasile  siccome  impero  independente  e 
sepaiato  dal  regno  del  Portogallo  e degli  Algarvi,  e suo 
figlio  don  Pedro  in  qualità  d’imperatore.  I due  sovrani, 
accettando  la  mediazione  di  sua  maestà  britannica,  sono 
convenuti  che  il  trattato  sarà  conchiuso  alle  seguenti  con- 
dizioni: Il  re  don  Giovanni  VI  riconosce  il  Brasile  siccome 
impero  independente,  e suo  figlio  don  Pedro  in  qualità  d’ 
imperatore  del  detto  impero,  non  riservandosene  che  il  ti- 
tolo col  consenso  di  suo  figlio  (art.  i.°c  a.0). 

Le  offerte  che  far  potessero  altre  colonie  portoghesi 
di  riunirsi  al  Brasile  non  saranno  accettate  (art.  3.°). 

Vi  sarà  pace,  alleanza  ed  amicizia  tra  i regni  del  Bra- 
sile ed  i regni  del  Portogallo  e degli  Algarvi,  ed  obblìo 
di  tutte  le  loro  dissensioni  (art.  4-°)- 

1 sudditi  delle  due  nazioni  saranno  trattati  negli  Stati 
rispettivi  come  quelli  delle  nazioni  le  più  favorite  (art.  5.°). 

Tutti  i beni  confiscati  o sequestrati  saranno  restituiti 
ai  proprictarii,  ed  in  caso  di  non  restituzione  i proprictarii 
saranno  altrimenti  indennizzati  (art.  6.°). 

1 navigli  ed  i carichi  catturati  saranno  restituiti,  ed  i 
proprictarii  saranno  indennizzati  (art.  7.0). 

Gli  affari  contenziosi  saranno  esaminati  da  una  com- 
missione nominata  dai  due  governi  e composta  d’un  ugual 
numero  di  brasiliani  e di  portoghesi,  ed  i richiami  saranno 
prodotti  nello  spazio  di  un  anno,  dopo  la  formazione  del- 
la commissione.  Nel  caso  di  diversità  d’opinione  o di  u- 
guaglianza  di  voti,  ne  deciderà  il  rappresentante  di  un  so- 
vrano mediatore  (art.  8.°). 

Le  domande  fatte  reciprocamente  dai  due  governi 
saranno  liquidate  0 mediante  restituzione  0 mediante  in- 
dennità (art.  9.“). 

Le  relazioni  commerciali  delle  due  nazioni  saranno  ri- 
stabilite pagando  reciprocamente  sovra  tutte  le  merci  una 
gabella  provvisoria  di  quindici  per  cento;  i diritti  di  rie- 
sportazione rimarranno  quali  erano  prima  della  separazio- 
ne dei  due  Stati. 

Firmati:  Carlo  Stuart  ( avendo  il  re  accettato  la 
mediazione  dell’Inghilterra);  Luigi  Giosuè  de 
Carvaiho  c Niello,  ministro  secretario  di  Stato  ; 
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il  barone  di  Santo  Amaro,  grande  dell'impero; 

Francesco  Villela  Barboza,  ministro  della  marina. 

Ratificato  al  palazzo  di  Mafra,  nel  i5  novembre  (i). 

« Il  Portogallo,  dice  il  marchese  di  Rezende  (a),  non 
credeva  dover  respingere  un’emancipazione  reclamata  da 
esso  per  la  forza  delle  cose  ed  appoggiata  dalla  mediazione 
di  un  alleato  la  di  cui  fedeltà  si  era  soprattutto  manifesta- 
ta nei  giorni  dell’avversa  fortuna,  e tostochè  si  potè  esse- 
re assicurati  dell’  esistenza  del  governo  regolare,  sir  Carlo 
Stuart  ebbe  la  cotnmcssione  di  firmare,  nel  29  agosto  i8a5, 
in  qualità  di  plenipotenziario  portoghese,  l'atto  formale 
della  ricognizione  e della  separazione  dei  due  Stati.  » 

Mediante  editto  perpetuo,  dello  stesso  giorno  29  ago- 
sto, l’ imperatore  don  Pedro  era  designato  siccome  crede  e 
successore  legittimo  delle  corone  dei  due  regni. 

1825,  29  agosto.  Convenzione  od  atto  addizionale  tra 
il  Portogallo  ed  il  Brasile  per  la  liquidazione  dei  crediti. 
Giusta  l’articolo  nono  del  trattato  di  pace  e di  alleanza 
conchiuso  tra  il  Portogallo  ed  il  Brasile,  sua  maestà  im- 
periale, in  considerazione  dei  richiami  fatti  da  ciaschedu- 
no dei  due  governi,  consente  ad  accordare  a quello  dei 
Portogallo  la  somma  di  due  milioni  di  lire  sterline  ( cin- 
quanta milioni  di  franchi),  a fine  di  annullare  ogni  altro 
richiamo  da  parte  sua  ed  ogni  diritto  in  favore  di  questa 
specie  d’indennità,  « Ad  oggetto  di  liquidare  questa  som- 
ma, sua  maestà  rende  responsabile  l’erario  del  Brasile  per 
il  prestito  contratto  a Londra  nel  mese  di  ottobre  i8a3, 
liquidando  il  rimanente,  a fine  di  pagare  la  detta  somma 
di  due  milioni  nello  spazio  di  un  anno,  mediante  pagamen- 
ti trimestrali,  a datare  dal  giorno  della  ratificazione  e della 
pubblicazione  della  presente  convenzione.  Sono  eccettuati 
i reclami  concernenti  il  trasporto  delle  truppe  c le  spese 
da  esse  occasionate.  » 

Firmati : Carvalho  C.  Mello,  Barao  de  Santo  Amaro, 

Francisco  Vii  Barboza. 

(1)  CvtlrcT.no  das  Iris,  pag.  238-24 1 . 

Nuora  raccolta  di  trattati,  ecc.,  di  Giorgio  Federico  de  Martini,  con- 
tinuata da  Federico  Saalsfetd,  voi.  VI,  parte  II;  Gottinga,  1828. 

(2)  Schiarimenti  storici,  ecc.,  del  marchese  di  Rezende. 
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Blocco  di  Fernambuco , che  si  arrende  alle  autorità  im- 
periali. Il  governo  brasiliano  avea  comunicato  (1824)  agli 
agenti  stranieri  la  sua  intenzione  di  mettere  in  istato  di 
blocco  il  porto  di  Fernambuco  nel  caso  in  cui  il  partito 
che  dirigeva  gli  affari  in  quella  provincia  ricusasse  di 
sottomettersi  agli  ordini  dell’imperatore.  In  conseguenza, 
una  squadra  comandata  dal  commodoro  John  Taylor  mi- 
se alla  vela  nel  3 marzo  1825  da  Rio  de  Janeiro,  ed  agli 
8 del  seguente  aprile  quest’ officiale  stabilì  la  sua  linea  di 
blocco,  che  fu  nel  giorno  23  notificata,  nelle  forme  or- 
dinarie, agli  agenti  stranieri. 

Agli  it  giugno  sua  maestà  imperiale,  in  una  grida 
indirizzata  al  popolo  di  Fernambuco  e pubblicata  nel  Via - 
rio  fluminense , annunziò  la  sua  intenzione  di  ritirare  le 
forze  navali  stanziate  dinanzi  a quel  porto,  e nel  29  se- 
guente la  squadra  rientrò  a Rio. 

Nel  9 luglio  l’imperatore  ritornò  alla  prima  determi- 
nazione ed  inviò  una  seconda  squadra  comandata  dal  ca- 
pitano Giosuè  de  Carvalho,  il  quale,  partito  il  12  luglio, 
giunse  verso  il  i.°  di  agosto  in  vi$ta  del  porto,  e fece,  il 
12,  sapere  al  console  inglese  essere  Fernambuco  in  istato 
di  blocco.  Nel  28  agosto  l’ammiraglio  Cochraneraggjun.se 
la  squadra  e nel  17  settembre  seguente  la  piazza  si  arrese 
alle  forze  imperiali  (i). 

• 

1825.  Ostilità  tra  il  Brasile  e la  repubblica  argentina. 
Le  ostilità  ricominciarono  tra  il  Brasile  ed  il  governo  di 
Bucnos-Ayres  nella  Banda  Orientale.  Nel  suo  dispaccio  del 
i3  ottobre,  il  generale  Lavalleja  scriveva,  sul  proposito 
della  vittoria  riportata  dalle  truppe  argentine  sovra  quelle 
del  Brasile,  essere  duemila  soldati  di  scelta  truppa  coman- 
dati dal  colonnello  V.  Manoel  stati  compiutamente  battuti 
sulla  costa  di  Sarandi  da  un  egual  numero  di  patriotti  ; 
quattrocento  brasiliani  essere  rimasti  uccisi  e quattrocen- 
settanta  soldati  e cinquantadue  officiali  prigionieri;  la  per- 
dita degli  argentini  essere  stata  di  un  ufficiale  ucciso,  tre- 
dici altri  feriti  e cento  soldati  tra  uccisi  e feriti. 


(1)  Corre  sporici  enee  colili  thè  Rrazllion  gorernment.  Washington 
1828.  Doc.  mira.  281. 
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Dal  canto  loro,  gli  abitanti  instituirono  un  governo 
provvisorio,  dichiarando,  Tatto  della  loro  incorporazione 
col  Brasile  essere  nullo  e senza  effetto,  e voler  essere  riu- 
niti ai  loro  compatriotti  di  Buenos-Ayres.  11  governo  della 
repubblica  argentina  accettò  questa  dichiarazione,  e decise 
die  i brasiliani  sgombrerebbero  il  territorio  in  litigio,  sic- 
come faciente  parte  integrale  della  repubblica. 

L’autore  della  notizia  istorica  intorno  a don  Pedro 
racconta  (i),  « che  un  officiale,  il  quale  avea  combattuto 
sotto  il  comando  di  Àrtigas  e ch’era  passato  al  servigio  del 
Brasile  ove  dall’imperatore  era  stato  ricolmo  di  benefizii, 
trovandosi  a Montevideo  in  qualità  di  maresciallo  di  cam- 
po, innalzò  il  primo  lo  stendardo  della  rivolta,  ed  uscito 

• dalla  piazza  di  San  Filippo,  col  corpo  che  potè  sedurre  as- 
sali i brasiliani.  La  sua  defezione  era  già  stata  in  prece- 
denza concertata  con  Buenos-Ayres,  la  quale  se  si  deve 
credere  ad  alcune  relazioni,  era  spinta  a quest’intrigo  dal- 
l’influenza di  una  nazione  europea  (2). 

i8»5,  18  ottobre.  Trattato  tra  la  Gran  Bretagna  ed  il 
Brasile  per  T abolizione  della  schiavitù . La  separazione  del- 
l’impero del  Brasile  dal  regno  del  Portogallo,  avendo  po- 
sto sua  maestà  britannica  nell’ obbligo  di  reclamare  l’e- 
secuzione dei  trattati  conchiusi  nel  22  gennaro  18 15  e 
nel  28  luglio  1 B 1 7 colla  corte  di  Lisbona,  per  proibire  la 
esportazione  degli  schiavi  dalla  costa  d’ Africa  nei  paesi 
stranieri,  e desiderando  dal  canto  suo  sua  maestà  l’impe- 
ratore del  Brasile  di  giungere  allo  stesso  risultato,  le  alte 
parti  contraenti,  dopo  aver  nominalo  i loro  plenipoten- 

• ziarii,  sono  convenute  in  ciò  che  segue: 

Per  quatlr’anni  a partire  dalla  data  della  ratificazione 
ideile  presenti,  verun  suddito  dell’impero  del  Brasile  non 
potrà  effettuare  il  commercio  degli  schiavi  sulla  costa  d’ 
Africa,  sotto  qualsiasi  pretesto  ed  in  qualunque  siasi  rno- 
. do  (art.  i.°). 

Sarà  considerato  siccome  atto  di  piraterìa  ogni  com- 
mercio di  schiavi  fatto  alle  circostanze  seguenti: 

t-  fi)  Pag.  82  ed  83. 

(3;  Vcggasi  la  nota  G.  Stato  di  Monievidto, 
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1°  Con  bastimenti  e sotto  bandiera  inglese,  0 per 
conto  di  sudditi  inglesi,  sotto  qualsiasi  bandiera; 

a.°  Lo  stesso  sarà  pei  navigli  brasiliani; 

3.°  Colla  bandiera  inglese  0 brasiliana,  per  conto  dei 
sudditi  dell’uno  o dell’altro  governo; 

4-°  Con  navigli  brasiliani  destinati  per  ad  uno  dei 
porti  dell’ impero  (art.  2°). 

I territorii  ne’ quali  sarà  permesso  il  traffico  di  schiavi, 
durante  i quattr’anni  qui  sopra  stipulati,  ai  sudditi  di 
sua  maestà  imperiale  sono: 

i.°  Le  terre  appartenenti  alla  corona  di  Portogallo 
sulle  coste  d’ Africa,  a mezzodì  dell’  equatore,  cioè:  sulla 
costa  orientale  d’ Africa,  il  territorio  compreso  tra  il  capo 
Delgado  e la  baia  di  Lorenzo  Marques;  e sulla  costa  oc- 
cidentale tutto  il  paese  compreso  tra  gli  8°  ed  i 180  di 
latitudine  sud; 

2.0  I territorii  sulla  costa  d’ Africa,  al  mezzodì  della 
linea,  sui  quali  la  corona  di  Portogallo  ha  fatto  valere  il 
proprio  diritto,  e particolarmente  i territorii  di  Molcmbo 
e Cabinda,  sulla  costa  occidentale  d’ Africa,  da  5°  12' si- 
no ad  8°  di  latitudine  sud  (art.  3"). 

Gli  articoli  4-°i  5.°,  6.°  e 7°.  determinano  le  forma- 
lità da  osservarsi  per  la  navigazione  da  un  porto  all’altro, 
come  pure  per  la  forma  dei  passaporti. 

1 vascelli  da  guerra  delle  due  marine  potranno,  allor- 
ché saranno  muniti  delle  istruzioni  e poteri  necessarii,  vi- 
sitare i bastimenti  mercantili  delle  due  nazioni  che  sospet- 
tassero con  ragione  di  fare  la  tratta;  potranno  pure  con- 
durre i delinquenti  in  un  porto  per  esservi  giudicati  dai 
competenti  tribunali,  uniformandosi  strettamente  e letteral- 
mente alle  loro  istruzioni,  essendo  ciaschcdun  governo  re- 
sponsabile dei  danni  che  uno  de’  suoi  incrociatori  avesse 
potuto  recare  per  un  arresto  arbitrario,  0 per  qualsiasi  al- 
tra causa  (art.  8.°). 

La  detenzione  di  un  bastimento  non  potrà  essere  le- 
galizzata se  non  clic  nel  caso  in  cui  gli  schiavi  rinvenuti 
a bordo  fossero  destinati  pel  traffico  ; e riguardo  ai  basti- 
menti brasiliani,  soltanto  se  questi  schiavi  procedessero  da 
un’altra  parte  della  costa  d’ Africa,  fuori  dei  territorii  men- 
zionali all’ art.  3.°  (art.  9."). 
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Ogni  vascello  da  guerra  incaricato  d’impedire  la  trat- 
ta sarà  munito  di  una  copia  delle  istruzioni  che  saranno 
a quest’uopo  estese  ed  unite  al  presente  trattalo ^ queste 
istruzioni  saranno  scritte  in  portoghese  ed  inglese.  Saran- 
no nominate  due  commessioni  composte  di  un  numero  u- 
guale  di  sudditi  delle  due  nazioni,  per  giudicare  della  va- 
lidità delle  prede  ^ una  di  esse  risiederà  al  Brasile,  l’altra 
nei  possedimenti  di  sua  maestà  britannica  (art.  io.0  ed  t r.°). 

L’articolo  12.0  enumera  le  istruzioni  ed  i regolamenti 
annessi  al  trattato. 

Le  presenti  saranno  cangiate  a Londra  nello  spazio  di 
quattro  mesi,  s’è  possibile  (art.  i3.°  ed  ultimo). 

Fatto  a Rio  Janeiro,  nel  18  ottobre  i8a5  (i). 

Giusta  le  carte  presentate  al  governo  britannico  nel 
mese  di  maggio  1822  è provato  che,  nello  spazio  di  sette 
mesi  dell’anno  1821,  trentottomila  africani  furono  rapili 
in  qualità  di  schiavi,  e che  dal  mese  di  luglio  1820  al 
principiare  dell’ottobre  1821,  trecencinquantadue  navigli 
erano  entrati  nei  porti  e nei  fiumi  dell’Africa  al  nord  del- 
l’equatore per  comperarvi  schiavi.  Ciascheduno  ha  potuto 
levarne  da  cinque  a seicento  (2). 

Giusta  la  relazione  fatta  nel  1824  alla  società  africa- 
na in  Londra,  furono  nell’anno  1822  trasportati  dall’Afri- 
ca nel  Brasile  trentunmiladucenquaranta  negri,  di  cui  tre- 
milaquattrocenottantaquattro  morirono  nel  tragitto. 

1825,  i5  novembre.  Legge  od  editto,  emanato  a Li- 
sbona, col  quale  il  re  Giovanni  VI  riconosce  formalmente 
il  di  lui  primogenito  don  Pedro  de  Alcantara,  il  più  caro 
de’  suoi  figli,  nella  doppia  qualità  di  principe  regale  di 
Portogallo  e degli  rigarvi  e d’ imperatore  del  Brasile,  col 
trattamento  che  appartiene  a questa  dignità. 

Nel  7 deccmbrc  il  gabinetto  inglese  ricevette  a Lon- 
dra una  nota  officiale,  colla  quale  il  marchese  di  Palmella 
domandava  a sua  maestà  britannica,  a nome  e per  ordine 
del  re  don  Giovanni  VI,  la  garantìa  della  successione  del- 

(1)  Annual  register,  i8a5,  Londra. 

(9)  Engìish  and  Foreign  sta/p  papcrs  for  iS22-l8s3,  pag.  96.  Pa~ 
vers  rrlat/ng  fo  thè  slave  trade. 
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la  corona  del  Portogallo  in  favore  di  sua  maestà  l’impe- 
ratore del  Brasile,  giusta  il  trattato  e la  convenzione  fir- 
mati a Rio  de  Janeiro  nel  29  agosto  ultimo.  Il  ministro 
Palmella  rammentava  a Canning,  essere  gl’interessi  politici 
della  Gran  Bretagna  intimamente  collegati  alla  conserva- 
zione delle  due  corone  del  Portogallo  e del  Brasile  nella 
stessa  linea  della  casa  regale  di  Braganza,  e non  potere 
il  gabinetto  inglese,  giusta  i principi!  di  buona  fede  e di 
onore,  ricusare  di  mantenere  un  accordo  conchiuso  secon- 
do il  suo  desiderio  e sotto  i suoi  auspicii. 

1825,  10  decembrc.  Manifesto  o dichiarazione  di 

fuerra  dell ’ imperatore  del  Brasile  contea  le  Provincie 
Inite  del  Rio  della  Piata.  Fino  dal  principio  della  rivo- 
luzione delle  provincie  della  Piata,  la  corte  di  Rio  Janeiro 
avea  setbato  la  più  stretta  neutralità,  mentre  gl’insorti  in- 
festavano le  frontiere  della  provincia  di  Rio  Grande  di  San 
Pcdro,  allo  scopo  di  eccitare  gli  abitanti  alla  rivolta.  Per 
garantire  gli  Stati  portoghesi  contra  questi  rivoluzionarii 
era  necessario  di  stabilire  una  barriera.  Trovandosi  la  Spa- 
gna in  possesso  della  Banda  Orientale,  il-  Brasile  scongiurò 
quella  corte  di  porre  argine  alla  rivoluzione;  ma  essa  ab- 
bandonò alla  sua  sorte  questa  provincia,  che  cadde  allora 
in  una  spaventevole  anarchìa.  Artigas,  impadronitosi  della 
suprema  autorità  a Montevideo,  continuò  le  ostilità  contra 
il  Brasile,  e fu  riconosciuto  capo  supremo  ed  independen- 
te  della  Banda  Orientale,  dopo  il  rovescio  sofferto  dalle 
truppe  di  Buenos-Ayrcs  nel  1 8 1 5 a Guabiju.  Un  corpo  d’ 
esercito  brasiliano  ricacciò  quell'ardito  capo  al  di  là  del- 
l’Uruguay e s’impadronì  della  sponda  sinistra  di  quel 
fiume.  Dopo  l’occupazione  di  quel  territorio  per  parte  del 
Brasile,  i cisplatini  si  misero  sotto  la  sua  protezione,  di 
cui  per  quattr’anni  tranquillamente  godettero.  Ma  Buenos- 
Ayres  riuscì  a creare  fra  loro  un  partito  contra  il  domi- 
nio della  corte  di  Rio  Janeiro,  insinuando  che  1’  occupa- 
zione di  Montevideo  avrebbe  dovuto  cessare  colla  disfatta 
di  Artigas.  Ma  se  questa  provincia  non  possedeva  gli  ele- 
menti necessarii  per  diventare  Stato  independente,  e se  la 
metropoli  non  aveva  i mezzi  o la  volontà  di  conservarla, 
a chi  la  corte  di  Rio  de  Janeiro  poteva  essa  restituirla, 
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senza  esporre  la  sicurezza  del  Brasile?  La  independenzà  di 
Montevideo  era  stata  diggià  riconosciuta;  e quando  pure 
Io  sgombra  mento  ne  fosse  stato  giusto,  il  governo  di  Buenos- 
Ayres  poteva  esso  offrire  al  Brasile  le  garantie  necessarie, 
c pagargli  P indennità,  il  di  cui  montare  sorpassava  il  va- 
lore del  territorio  in  questione? 

Al  momento  del  suo  ritorno  in  Europa,  sua  maestà 
convocò  a Montevideo  un  congresso  straordinario,  compo- 
sto de’  rappresentanti  di  quella  provincia  per  deliberare 
intorno  alia  sua  situazione  ed  adottare  la  forma  di  gover- 
no eh’ essi  giudicherebbero  la  più  conveniente  per  l’inte- 
resse generale.  Buenos-Ayres,  senza  opporsi  apertamente  a 
questa  misura,  spedì  inessi  nella  Banda  Orientale  per 
seminarvi  la  diffidenza  relativamente  alle  intenzioni  del  mo- 
narca^ ma  i membri  del  congresso,  dopo  una  grave  deli- 
berazione, risolvettero  d’incorporare  questa  provincia  coi 
regni  uniti  del  Portogallo,  del  Brasile  e degli  Algarvi;  e 
compilarono  a questo  scopo  nel  3i  luglio  1821  un  atto, 
che  fu  dalla  corte  di  Rio  Janeiro  accettato. 

Tosto  dopo  questa  incorporazione,  il  Brasile  si  separò 
dalie  altre  parti  della  monarchia  portoghese  ; ed  i cispla- 
tini,  coll’organo  del  loro  procurator  generale,  nel  giugno 
1822  proclamarono  la  loro  adesione  al  Brasile,  mentre  la 
città  ai  Montevideo  era  occupata  da  un  corpo  di  truppe 
portoghesi  separatosi  dalla  sua  causa. 

Nel  22  ottobre  1822,  allorché  l’imperatore  don  Pedro 
salse  sul  trono,  i cabildos  di  tutte  le  città  e tutte  le  trup- 
pe della  provincia  cisplatina  gli  prestarono  giuramento  di 
fedeltà;  nemico  implacabile  delle  instituzioni  monarchi- 
che, il  governo  di  Buenos-Ayres  prese  il  partito  di  spe- 
dire un  commissario  a Rio  Janeiro  per  chiedere  una  posi- 
tiva risposta,  se  la  provincia  di  Montevideo  sarebbe  riunita 
a Buenos-Ayres.  La  corte  non  voleva  riconoscere  il  diritto 
di  farle  questa  domanda;  ma  in  una  nota  indirizzata  nel 
6 febbraro  1824  all’inviato  di  Buenos-Ayres,  diede  alcune 
spiegazioni  a questo  proposito.  Poscia  i cisplaiini  accetta- 
rono liberamente  la  costituzione  dell’  impero,  cd  elessero 
deputati  al  corpo  legislativo. 

Il  governo  di  Buenos-Ayres  instituì  una  linea  militare 

nell’Uruguay,  senza  darne  parte  alla  corte  di  Rio  Janei* 
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rof>  incoraggiò  la  piraterìa  de' suoi  sudditi  contra  i navi» 
gli  brasiliani  nella  rada  stessa  di  Buenos-Ayres}  il  popolac- 
ciò  trascorse  ad  oltraggi  verso  il  console  brasiliano  e gli 
stemmi  dell’impero  collocati  sulla  porta  della  di  lui  casa, 
e nessuna  soddisfazione  fu  data  da  parte  del  governo,  il 
quale  si  occupò  nel  tempo  stesso  degli  apparecchi  di  guer- 
ra, ed  autorizzò  un  comitato  eretto  a Buenos-Ayres  a man- 
tenere una  corrispondenza  coi  ribelli  della  Banda  Orien- 
tale, che  si  dichiarò  in  favore  dell’unione  delle  parrocchie 
argentine.  Il  governo  di  Buenos-Ayres,  violando  i princi- 
pii  del  diritto  delle  genti,  si  affrettò  di  riconoscere  que- 
sta incorporazione,  ma  con  quali  titoli?  Questa  provincia, 
come  le  altre  dell’  antico  vicereame  di  Buenos-Ayres,  se- 
parate dalla  madre  patria,  avea  diritto  di  formare  un  go- 
verno independente}  ma  avea  pure  il  diritto,  se  lo  prefe- 
riva, d’incorporarsi  piuttosto  al  Brasile.  Senza  alcuna  pro- 
vocazione dal  suo  canto,  il  governo  di  Buenos-Ayres  ma- 
nifestò la  risoluzione  di  assalire  il  Brasile.  La  dignità  della 
nazione  fu  insultata  dalla  violenza  esercitata  contra  il  di 
essa  agente  diplomatico,  che  fu  costretto  di  ritirarsi  secre- 
taraente  da  Buenos-Ayres  a Montevideo.  Questa  violazione 
del  diritto  delle  genti  fece  perdere  ogni  speranza  di  ricon- 
ciliazione, ed  obbligò  l’imperatore  ad  aver  ricorso  alle 
armi  ed  a respingere  la  forza  colla  forza  (1). 

Nell’ultimo  giorno  dell’anno  i8a5,  l’ammiraglio  Lo- 
bo, comandante  la  squadra  brasiliana  nella  Piata,  dichia- 
rò Buenos-Ayres  e tutti  i porti  e le  spiagge  della  repubblica 
in  istato  di  blocco,  ciocché  abbracciava  un’estensione  di 
venti  gradi  di  latitudine.  Per  far  rispettare  questo  blocco, 
la  sua  forza  marittima  non  consisteva  se  non  che  in  una 
corvetta,  un  paio  di  brich  armati  in  guerra  ed  alcune 
scialuppe  cannoniere  (2). 

• 1 

1826,  2 gennaro.  Decreto  o dichiarazione  di  guerra 

(1)  Colleczao  das  leis>  pag.  244*9^°j  manifesto t od  exposizao  e fu* 
stificativa  do  procedimento  da  corte  do  Brasil  a respeito  do  goueerno  das 
provincias  unidas  do  Rio  da  Prato , ecc. 

(2)  Prima  della  fine  di  gennaro  1826;  nove  bastimenti  stranieri  en- 
trarono nel  porto  di  Buenos-Ayres,  ch’era  bloccato  da  una  forza  ancora  più 
debole,  consistente  in  due  brich  da  guerra  ed  undici  scialuppe  cannoniere. 
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del  governo  delle  Provincie  Unite  della  Piala  conira  V im- 
peratore del  Brasile.  « La  guerra  che  1’  imperatore  ha  co- 
minciata ha  per  iscopo,  dice  questo  decreto,  di  conservare 
colla  sua  violenza  una  provincia  della  repubblica  delle  Pro- 
vincie Unite,  ed  è per  conseguente  ingiusta.  Un  governo 
che  assale  i suoi  vicini,  in  disprezzo  delle  leggi  delle  na- 
zioni, dev'essere  respinto  con  tutti  i mezzi  autorizzati  dal- 
la guerra.  Uno  de' più  efficaci  per  ridurlo  alla  ragione  è 
la  corsa  marittima,  mediante  i corsari.  In  conseguenza  è 
questa  autorizzata  contra  i navigli  e le  proprietà  dell'im- 
peratore del  Brasile  e de'  suoi  sudditi.  Saranno  perciò  ac- 
cordate patenti  di  corsa  a tutti  quelli  che  le  richiederan- 
no, giusta  i regolamenti  di  maggio  1817.  » 

Il  trattato  di  commercio  e di  navigazione  tra  la  Fran- 
cia ed  il  Brasile  agli  8 gennaro  1826  è così  concepito  : Vi 
sarà  pace  costante  ed  amicizia  perpetua  fra  le  loro  mae- 
stà il  re  di  Francia  e di  Navarra  e l’imperatore  del  Bra- 
sile, loro  eredi  e successori,  e tra  tutti  i loro  sudditi  (ar- 
tic.  i.°). 

Gli  stessi  favori,  onori,  immunità,  privilegi  ed  esen- 
zioni di  diritti  e pesi  saranno  accordati  agli  ambasciatori 
delle  loro  maestà,  ministri  ed  agenti  accreditati  nelle  loro 
corti  respettive,  secondo  le  formalità  d’uso  (art.  2.0). 

Ciascuna  delle  alte  parti  contraenti  avrà  il  diritto  di 
eleggere  consoli  generali,  consoli  e viceconsoli  in  tutti  i 
porti  0 città  dei  aominii  dell'altra,  ove  saranno  giudicati 
necessarii  per  lo  sviluppo  del  commercio  e per  la  prote- 
zione degl’interessi  commerciali  de’ loro  sndaiti  rispettivi. 
I consoli  non  potranno  entrare  in  esercizio  delle  loro  fun- 
zioni senza  la  preventiva  approvazione  del  sovrano  negli 
Stati  del  quale  saranno  impiegati}  e godranno  dei  mede- 
simi privilegi  che  sono  0 saranno  accordati  ai  consoli  del- 
la nazione  la  più  favorita  (art,  3.°  e 4 °)* 

I sudditi  di  ciascuna  delle  alte  parti  contraenti  go- 
dranno nel  territorio  dell’altra  della  più  perfetta  libertà 
di  coscienza  in  materia  di  religione,  giusta  il  sistema  di 
tolleranza  stabilito  e praticato  nei  loro  rispettivi  paesi.  I 
sudditi  di  ciascuna,  restando  sottomessi  alle  leggi  del  pae- 
se, godranno  nelle  loro  persone  d<  gli  stessi  diritti,  privi- 
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legi,  favori  cd  esenzioni  che  sono  o che  saranno  accor- 
dati ai  sadditi  della  nazione  la  più  favorita.  Potranno  dis- 
porre liberamente  delle  loro  proprietà  per  vendita,  cam- 
bio, donazione,  testamento  ed  in  qualunque  altra  maniera 
senza  ostacolo  od  impedimento.  Le  loro  case,  proprietà  ed 
effetti  non  potranno  essere  da  alcun’  autorità  sequestrati 
cantra  la  volontà  dei  possessori.  Saranno  esenti  da  qual- 
siasi servigio  militare,  e non  saranno  tenuti  a pagare  ve- 
runa contribuzione  ordinaria  più  forte  di  quelle  che  pagas- 
sero o venissero  a pagare  i sudditi  del  sovrano  negli  Sta- 
ti del  quale  risiedono.  Non  saranno  sotto  verun  pretesto 
soggetti  a visite  o ricerche  arbitrarie,  nè  ad  alcun  esame 
od  investigazione  de’ loro  libri  e carte.  Nel  caso  di  tradi- 
mento, contrabbando  od  altro  delitto  di  cui  le  leggi  dei 
paesi  respettivi  facciano  menzione,  le  ricerche,  visite,  esa- 
mi ed  investigazioni  non  potranno  aver  luogo  se  non  che 
coll’assistenza  d’un  magistrato  competente,  ed  in  presenza 
del  console,  vice  console  o delegato  della  nazione  alla  qua- 
le apparterrà  la  parte  accusata  (art.  5.°  e 6.°). 

In  caso  di  mala  intelligenza  o di  rottura  tra  le  due  co- 
rone, che  non  sarà  riputata  esistere  se  non  dopo  il  richia- 
mo o la  partenza  degli  agenti  diplomatici  respettivi,  i sud- 
diti di  ciascuna  delle  alte  parti  contraenti,  risiedenti  nei 
domimi  dell’  al  tra,  potranno  rimanervi  per  il  componimento 
dei  loro  affari,  a commerciare  nell’interno,  senza  essere 
molestati  in  qualsiasi  maniera,  finché  continueranno  a com- 
portarsi pacificamente  ed  a non  commettere  alcuu’  offesa  ~ 
contraria  alle  leggi.  Ma  se  si  rendessero  sospetti  colla  loro 
condotta,  sarà  intimato  ad  essi  di  uscire  dal  paese,  ed  a- 
vranno  la  libertà  di  ritirarsi  coi  loro  beni  in  uno  spazio 
che  non  eccederà  sei  mesi  (art.  7.0). 

Gl’individui  accusati  negli  Stati  di  una  delle  alte 
parti  contraenti  dei  delitti  di  alto  tradimento,  fellonìa,  fab- 
bricazione di  moneta  o di  carta  che  la  rappresenti,  non 
saranno  ammessi  nè  riceveranno  protezione  negli  Stati  del- 
l’altra^ ed  acciocché  questa  clausola  riceva  la  sua  piena 
esecuzione,  ciascuno  dei  due  sovrani  si  obbliga  di  espelle- 
re da’ suoi  Stati  i detti  accusati,  tostochè  ne  sarà  ricerca- 
to dall’altro  (art.  8.°). 

Essi  si  obbligano  egualmente  a non  ricevete  sciente- 
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menle  e volontariamente  nei  loro  Stati  ed  a non  impiega- 
re al  loro  servizio  gl’ individui  sudditi  dell’altra  cne  di- 
sertassero dal  servigio  militare  di  terra  e di  mare  o dai 
navigli  mercantili.  Saranno  questi  carcerati  e ritenuti  to- 
stocnè  siano  reclamati  dai  consoli  o viceconsoli  rispettivi 
(art.  9.°). 

Vi  sarà  libertà  reciproca  di  commercio  e di  naviga- 
zione tra  i sudditi  rispettivi  delle  parti  contraenti  tanto 
coi  navigli  francesi  quanto  coi  navigli  brasiliani  in  tutti  i 
loro  porti,  città  e territori),  eccettuato  in  quelli  che  sono 
espressamente  interdetti  alle  nazioni  straniere.  Potranno 
entrare  rispettivamente  coi  loro  navigli  in  tutti  i porti, 
baie,  seni  ed  ancoraggi  dei  territori  appartenenti  a cia- 
scheduna di  esse,  scaricarvi  in  tutto  od  in  parte  le  loro 
mercanzie,  prendervi  carico  e riesportare;  potranno  risie- 
dervi, prender  a pigione  case  e magazzini,  viaggiare,  com- 
merciare, aprire  botteghe,  trasportare  i prodotti,  i metalli 
e le  monete,  e adoperarsi  ne’  loro  negozii  da  sè  stessi  o col 
mezzo  de’ loro  agenti,  come  ad  essi  sembrerà  meglio. 

Sono  eccettuati  gli  articoli  di  contrabbando  di  guer- 
ra e quelli  riservati  alla  corona  del  Brasile,  del  pari  che 
il  commercio  di  cabottaggio  da  porto  a porto,  consistente 
in  prodotti  indigeni  o stranieri  già  spediti  per  il  con- 
sumo, il  quale  commercio  non  potrà  farsi  che  sulle  imbar- 
cazioni nazionali,  essendo  però  libero  ai  sudditi  delle  alte 
parti  contraenti  di  caricare  i loro  effetti  e le  loro  merci 
sulle  dette  imbarcazioni,  pagando  gli  uni  e gli  altri  gli 
stessi  balzelli  (art.  io.°  ed  u.°). 

1 navigli  e le  imbarcazioni  dei  sudditi  di  ciascuna  del- 
le alte  parti  contraenti  non  pagheranno  nei  porti  od  an- 
coraggi dell’altra,  a titolo  di  diritti  di  faro,  tonnellaggio, 
od  altra  denominazione  qualunque,  che  quei  soli  che  pa- 
gano o pagheranno  i navigli  e le  imbarcazioni  della  na- 
zione la  più  favorita  (art.  120.). 

Saranno  considerati  come  navigli  brasiliani  quelli  che 
saranno  costrutti  0 posseduti  da  sudditi  brasiliani,  ed  il  di 
cui  capitano  e tre  quarti  dell’equipaggio  sieno  brasiliani: 
quest’ ultima  clausola  non  dovrà  essere  in  vigore  se  non 
quando  non  si  farà  più  sentire  la  mancanza  di  marinieri, 
semprechè  il  pilota  ed  il  capitano  del  naviglio  sieno  bra« 
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siliani,  e tutte  le  carte  del  bastimento  sieno  nelle  forine 
legali. 

Nella  stessa  guisa  saranno  considerati  navigli  francesi 
quelli  che  navigheranno  e saranno  posseduti  giusta  i re- 
golamenti in  vigore  in  Francia  (art.  i3.°). 

Tutti  i prodotti,  merci  ed  articoli  qualunque  che  so- 
no di  produzione  e di  fabbrica  del  paese,  dai  sudditi  di 
sua  maestà  cristianissima  importati  dai  porti  di  Francia  per 
a quelli  del  Brasile,  tanto  sui  navigli  francesi  che  sui  bra- 
siliani, e spediti  per  il  consumo,  pagheranno  gli  stessi  di- 
ritti di  quelli  della  nazione  la  più  favorita } ma  la  na- 
zione portoghese  non  dovrà  servire  di  termine  d»  parago- 
ne (art.  14.0).  , 

Tutti  gli  articoli  di  produzione,  manifattura  od  indu- 
stria dei  sudditi  di  sua  maestà  imperiale,  importati  dai 
porti  del  Brasile  per  a quelli  della  Francia,  sui  navigli  bra- 
siliani o francesi,  e spediti  per  il  consumo,  pagheranno  i 
diritti  che  non  eccederanno  quelli  da  essi  attualmente  paga- 
ti per  la  tariffa  francese,  importati  sui  navigli  francesi. 
È quindi  soppressa  la  sopratassa  di  cento  per  cento  atti- 
vata in  Francia  sulle  merci  importate  da  navigli  stranieri, 
ed  in  favore  dei  cotoni  del  Brasile  la  distinzione  esistente 
nella  tariffa  francese  tra  i cotoni  di  lungo  e di  corto  Rio. 

Sarà  permesso  ai  consoli  rispettivi  di  fare  rappresen- 
tanze, quando  sarà  ad  essi  provato  che  qualche  articolo 
compreso  nelle  tariffe  sia  eccessivamente  valutato,  e queste 
rappresentanze  dovranno  essere  prese  in  considerazione  nel 
più  breve  termine  possibile,  senza  però  impedire  la  spedi- 
zione degli  stessi  prodotti  (art.  17.0). 

È accordato  ai  sudditi  francesi  il  privilegio  di  poter 
essere  firmatari  delle  dogane  del  Brasile,  colle  stesse  con- 
dizioni e garantie  dei  sudditi  brasiliani,  ed  i sudditi  bra- 
siliani godranno  nelle  dogane  di  Francia  dello  stesso  favo- 
re, in  quanto  le  leggi  lo  permettano  (art.  18.0). 

Tutti  i prodotti  e le  merci,  esportate  direttamente  dal 
territorio  dell’ una  delle  parti  per  a quello  dell’altra,  saran- 
no accompagnati  da  certificali  d’origine  firmati  dai  com- 
petenti officiali  delle  dogane  del  porto  d’imbarco^  i certi- 
ficati di  ciaschedun  naviglio  dovranno  essere  numerati  ed 
ubiti,  col  suggello  della  dogana,  al  manifesto  che  dovrà 
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essere  certificato  dai  consoli  rispettivi,  per  essere  il  tutto 
presentato  alla  dogana  del  porto  d’ingresso.  Nei  porti  ove 
non  saranno  nè  dogane,  nè  consoli,  l’origine  delle  mer- 
ci sarà  legalizzata  e certificata  dalle  autorità  locali  (ar- 
tic.  19.0). 

1 prodotti  e le  merci  dei  territorii  di  ciascheduna  del- 
le parli  che  saranno  spediti  dai  loro  porti  rispettivi  per 
essere  poscia  riesportati  o trasbordati,  pagheranno  reci- 
procamente, nei  detti  porti,  i medesimi  balzelli  che  pa- 
gano o pagheranno  i sudditi  della  nazione  la  più  favorita 
(art.  20.0). 

Se  accade  che  una  delle  parti  sia  in  guerra  con  qual- 
che potenza,  nazione  0 Stato,  i sudditi  dell’  altra  potran- 
no continuare  il  loro  commercio  e navigare  cogli  stessi 
Stati,  tranne  colla  città  0 coi  porti  che  fossero  bloccati  od 
assediati  per  terra  o per  mare.  Ma  in  verun  caso  non  sarà 
permesso  il  commercio  degli  articoli  riputati  contrabbando 
di  guerra,  come  sono  : cannoni,  mortai,  fucili,  pistole,  gra- 
nate, carri  da  cannone,  polvere,  salnitro,  elmi,  palle,  pic- 
che, spade,  alabarde,  selle,  arnesi  ed  altri  oggetti  qualun- 
que fabbricati  ad  uso  di  guerra  (art.  ai.°). 

Le  due  parti  contraenti  convengono  di  non  ricevere 

Sirati  nè  corsari  in  veruno  dei  porti,  baie,  ancoraggi 
e’ loro  Stati,  e di  applicare  l’intero  rigore  delle  leggi 
contra  tutti  gl’individui  conosciuti  come  pirati,  e con- 
tra  quelli  residenti  nel  loro  territorio  che  fossero  con- 
vinti di  corrispondenza  o di  complicità  con  essi.  Tutti  i 
navigli  presi  dai  pirati  saranno  restituiti  ai  loro  proprietà- 
rii  (art.  22.0). 

I navigli  da  guerra  o mercantili  appartenenti  ai  due 
Stati  e naufragati  nei  porti  o sulle  coste  dei  loro  territo- 
ri4! rispettivi  saranno  conservati  con  tutta  la  possibile  cura 
(art.  23.°). 

Saranno  impiegati  pacchebotti  per  facilitare  le  relazio- 
ni tra  i due  paesi.  Questo  servigio  sarà  regolato  da  una 
convenzione  speciale  (art.  24.0). 

Le  stipulazioni  di  questo  trattato  saranno  perpetue, 
ad  eccezione  degli  articoli  12,  14,  t5,  17  e 20,  che  du- 
reranno pel  corso  di  anni  sei,  partendo  dalla  data  delle 
ratificaaioni  (art.  25.”). 
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Firmali:  Il  conte  di  Gcstas,  il  visconte  di  Santo  Ama- 
ro, il  visconte  di  Paranagua. 

Iìatificalo  alle  Tuglicric,  il  19  marzo  1826. 

Articoli  addizionali  ed  esplicativi  degli  articoli  4>  '3 
c 14  del  trattato  concbiuso  agli  8 gcnnaro  del  presente 
anno,  dai  sottosegnati  plenipotcnziarii: 

Art.  i.°  Non  solamente  i consoli  rispettivi  godranno  in 
ambi  i paesi,  tanto  per  le  loro  persone,  che  per  l'esercizio 
della  loro  carica  e per  la  protezione  che  devono  ai  loro 
nazionali,  gli  stessi  privilegi  che  sono  o che  saranno  ac- 
cordati ai  consoli  della  nazione  la  più  favorita,  ma  ((uesti 
agenti  saranno  puranco  trattati,  sotto  tutti  i rapporti,  in 
ambi  i paesi,  giusta  i principii  della  più  esatta  reciprocità. 

Art.  2.0  La  clausola  (art.  i8.°)  esigente  che  sianvi 
tre  quarti  di  nazionali  nell’ equipaggio  di  cadaun  naviglio 
brasiliano,  non  dovrà  essere  in  vigore  che  fintantoché  sia- 
vi difetto  di  marinai.  La  sospensione  della  detta  clausola 
non  sarà  prolungata  oltre  sci  anni. 

Art.  1°  Il  senso  dell1  art.  14.0  é che  il  quoto  dei  bal- 
zelli sia  di  quindici  per  cento  del  valore  delle  merci,  di 
cui  la  base  della  valutazione  sarà  il  prezzo  del  mercato. 

Fatto  a Rio  Janeiro,  nel  7 giugno  1826  (t). 

Altro  articolo  addizionale  conchiuso  tra  il  re  di  Fran- 
cia e l'imperatore  del  Brasile,  allo  scopo  di  diterminare 
in  modo  preciso  il  senso  dell'articolo  21  del  trattato  degli 
8 gennaro  1826.  Verun  naviglio  di  commercio  appartenen- 
te ai  sudditi  di  una  delle  alte  parti  contraenti  che  sarà 
spedito  per  ad  un  porto  dall'altra  bloccato,  non  potrà  es- 
sere sequestrato,  catturato  e condannato,  se  preventivamen- 
te non  gli  sarà  fatta  una  notificazione  0 significazione  del- 
l’esecuzione 0 continuazione  del  blocco  dalle  forze  che  ne 
sono  incaricate  (2). 

1826,  i5  gennaro.  L'ammiraglio  Brown,  capo  delle 

(1)  CnlUczao  dai  Iris , voi.  I,  pag.  268-080. 

fa)  Veggasi  Bollettino  delle  leggi,  num.  3i  1,  ordinanza  del  16  ago- 
sto iSag. 

Nuova  raccolta  di  trattati,  di  Federico  Saalsfeld,  voi.  VI,  parte  II , 
pag.  868. 
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forze  navali  della  repubblica  di  Ruenos-Ayres,  mise  alla 
vela  colla  sua  squadra  per  alla  Piata;  ed  avanzatosi  sino 
all’  isola  di  Martino  Carda  al  punto  di  congiunzione  del- 
l’ Uruguay  colla  Piata,  ove  i brasiliani  aveano  cretto  una 
batteria  di  quattordici  cannoni,  difesa  da  una  guernigione 
di  ducento  uomini,  incontrò  colà  la  loro  squadra,  forte  di 
tre  corvette,  tre  golette,  tre  scialuppe  cannoniere  ed  un 
cutter;  e malgrado  la  sua  superiorità  numerica,  questa  flot- 
tiglia fu  costretta  a ritirarsi  nelle  acque  del  fiume. 

Nel  9 febbraro  l'ammiraglio  Brown,  avventuratosi  ad 
inseguire  la  flotta  sino  alla  distanza  di  tre  leghe  da  Colo- 
nia, si  trovò  disgiunto  da’suoi  brich,  ed  esposto  solo  per 
più  d’ un'ora  al  fuoco  delle  due  corvette. 

Nel  19  disfece  nell’  Uruguay  una  flottiglia  brasiliana, 
ed  avendo  catturato  varii  piccoli  bastimenti,  ritornò  a Bue- 
nos-Ayrcs  colle  sue  prede.  Cammin  facendo  diede  la  cac- 
cia alla  squadra  del  blocco  senza  poterla  raggiungere. 

16  aprile.  Creazione  dell’ordine  di  don  Peclro  prima - 
ro , fundador  do  imperio  do  Brusii  (ovvero  don  Pedro  I, 
fondatore  dell’impero  di  Brasile)  (1).  Furono  distribuite  le 
insegne  del  nuov’ordine  tra  i personaggi  più  distinti  della 
corte,  dell’esercito  e delle  due  camere. 

1826,  io  marzo.  Morie  di  don  Giovanni  VI,  re  di 
Portogallo,  imperatore  titolare  del  Brasile.  Questo  principe 
morì  nel  suo  palazzo  di  Bemposta,  dopo  alcuni  giorni  di 
malattia  nell’età  di  cinquantanove  anni,  avendone  regnati 
trentaquattro  (2).  Nel  6 marzo  avea  nominato  una  reggen- 
za, alla  testa  della  quale  si  trovava  l’infanta  Isabella  di 
lui  figlia. 

Nel  26  aprile,  giunse  a Rio  la  novella  della  di  lui 
morte,  col  mezzo  di  d’Aguiar  incaricato  d’ affari  del  Brasile 
a Lisbona.  Ragunò  tosto  l’imperatore  il  suo  consiglio,  ove 

. • l 

(1)  Colltczao  dai  teii,  tee.,  voi.  V,  appendice,  8. 

(?)  Nell’anno  1792,  don  Giovanni  d’ Alcantara  fu  nominato  reggente 
per  la  di  lui  madre,  affetta  da  alienazione  mentale.  Morta  questa  princi- 
pessa nell’anno  1817,  le  succedette  al  trono  e fu  coronato  a Aio  de  Janeiro 
nel  1S18. 
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furono  agitate  le  seguenti  quistioni:  L’imperatore  de v’ egli 
conservare  per  sè  stesso  la  corona  di  Portogallo,  od  ab- 
bandonarla  ad  uno  de1  suoi  figli,  ovvero  abdicare  tutti  i suoi 
diritti  per  sè  ed  eredi? 

Il  consiglio  fu  di  parere  che  le  relazioni  di  amicizia, 
sì  felicemente  stabilite  tra  i due  paesi,  sarebbero  compro* 
messe  dalla  riunione  delle  due  corone  sovra  una  stessa  te- 
sta; una  rinunzia  alla  corona  di  Portogallo  fatta  in  nome 
deir  imperatore  e de’ suoi  discendenti  essere  in  opposizione 
al  principio  deli’  eredità  regale , che  non  accorda  al  padre 
il  diritto  di  abdicare  pei  figli,  perchè  questi  tengono  il  loro 
titolo  non  già  da  esso,  ma  dai  capo  della  loro  dinastìa. 

Quanto  alla  questione  di  sapere  quale  dei  figli  di  sua 
maestà  sarebbe  designato  in  caso  di  abdicazione,  si  richia- 
mò P esempio  delle  cortes  del  1642,  le  quali  decisero  che 
un  re  di  Portogallo  che  possedesse  due  corone  dovesse  la- 
sciare al  primogenito  la  più  importante.  Si  citò  pure  quel- 
lo di  Cario  IH  che  salendo  sul  trono  di  Spagna  prese  se- 
co V erede  presuntivo  e lasciò  il  regno  di  Napoli  al  di  lui 
figlio  più  giovine.  Fu  quindi  il  consiglio  d’avviso  che  V 
imperatore  conservasse  per  sè  e per  il  primogenito  de’suoi 
figli  la  corona  del  Brasile,  e che  abdicasse  la  corona  di 
Portogallo  in  favore  della  seconda  sua  figlia,  la  principes- 
sa donna  Maria  da  Gloria  (1). 

Dopo  questa  consulta  l’imperatore  convocò  le  due  ca- 
mere, prese  il  titolo  di  re  di  Portogallo,  confermò  la  reg- 
genza allora  instituita,  e con  decreto  del  27  dello  stesso 
mese  di  marzo  accordò  un’  amnistìa  a favore  di  tutti  gli 
individui  convinti  di  delitti  politici  0 di  diserzione  ; e fece 
in  pari  tempo  compilare  per  la  monarchia  portoghese  la 
carta,  cui  il  re  suo  padre  avea  promessa  nella  grida  di 
Villa  Franca  del  3i  maggio  i8a3,  e rinnovata  nel  i3  giu- 
gno seguente.  L’ imperatore  firmò  pure  settantasette  paten- 
ti per  la  creazione  di  una  camera  de’ pari,  e nel  2 mag- 
gio emanò  a favore  di  sua  figlia  donna  Maria  il  seguente 
atto  di  abdicazione. 
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(1)  Nata  agli  8 aprile  1819,  battezzata  nel  3 maggio,  ricevette  i nomi 
di  Maria  da  Gloria,  Giovanna,  Carlotta,  Leopoldina  da  Cruz,  Francete* 
Saveria  di  Paola,  bidora,  Michela,  Gabriella,  Raffaella,  Gonzaga. 
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1826,  2 maggio.  Allo  di  abdicazione  della  corona  di 
Portogallo  per  parte  dell' imperatore  del  Brasile.  « Consi- 
derando , die’ egli,  non  poter  io  continuare  ad  essere 
re  del  Portogallo  e degli  Algarvi  senza  compromettere  gl’ 
interessi  dell’impero  del  Brasile  e quelli  del  regno  del 
Portogallo,  di  cui  desidero  innanzi  tutto  la  felicita ^ faccio 
sapere  a tutti  i miei  sudditi  portoghesi,  che  di  mia  piena 
e libera  volontà  abdico  e rassegno  tutti  i miei  diritti  le- 
gittimi ed  irrefragabili  alla  corona  di  Portogallo  in  favore 
dell’amatissima  mia  figlia,  la  principessa  del  Gran  Para, 
donna  Maria  da  Gloria,  acciocché  odsa  possa  iu  qualità 
di  regina  governare  quel  regno,  uniformandosi  alla  costi- 
tuzione che  ho  decretato  ed  ordinato  di  giurare  colla  mia 
lettera  di  legge  (carta  de  lei)  del  29  aprile  di  quest'anno  ; 
dichiaro  inoltre  che  la  detta  mia  figlia,  regina  regnante 
di  Portogallo,  non  abbandonerà  il  mio  impero,  se  non  quan- 
do sarò  stato  ufficialmente  informato  che  la  costituzione  sia 
stata  giurata  giusta  i miei  ordini,  e che  le  cerimonie  del 
matrimonio,  che  ho  risoluto  fra  essa  c l’amatissimo  mio 
fratello  l’infante  don  Miguel,  sieno  state  fatte  ed  il  ma- 
trimonio sia  stato  conchiuso.  Nel  caso  in  cui  una  di  que- 
ste condizioni  non  fosse  eseguita,  la  mia  abdicazione  sareb- 
be nulla  e non  avrebbe  effetto  (1)». 

L’imperatore  affidò  quest’atto  e quello  della  costitu- 
zione a sir  Carlo  Stuart,  il  quale,  imbarcatosi  sulla  corvet- 
ta l’Alcade,  entrò  il  2 luglio  nel  Tago.  Nel  2 i la  carta 
fu  giurata  e promulgata  a Lisbona. 

Apertura  dell ’ assemblea  legislativa.  Nel  6 maggio  fu 
convocata  la  prima  assemblea  del  Brasile  giusta  il  nuovo 
patto  costituzionale.  Essa  noverava  cendue  membri  presen- 
ti, deputati  delle  varie  provincie,  di  cui  la  metà  era  elet- 
ta per  tre  anni,  e l’altra  metà,  componente  il  senato,  elet- 
ta a vita. 

(1)  Giusta  l’antico  uso  della  monarchia  portoghese  instituka  dalle 
cortes  di  Lamego,  la  figlia  primogenita  del  re,  erede  della  corona,  deve  ma- 
ritarsi con  un  portoghese,  per  escluderne  gli  stranieri;  e ciò  fece  decidere 
che  donna  Maria  sposerebbe  don  Miguel.  Sit  ita  in  sempiternum  quod  pri- 
ma filia  rrgis  rteipiat  maritum  de  Portugalia , ut  non  reniat  rrgnum  ad 
txtroncos. 
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Nel  discorso  proferito  in  questa  occasione,  T impera- 
tore esprime  il  rammarico  di  non  aver  potuto  aprire  la 
sessione  nel  giorno  fissato  dalla  costituzione,  c di  essersi  tro- 
vato costretto  di  sciogliere  nel  12  novembre  1823  l’assem- 
blea costituente.  Egli  felicita  i rappresentanti,  d’essere  og- 
gidì riuniti  in  virtù  della  legge  fondamentale,  e della  tran- 
quillità che  regna  in  tutto  l’impero,  tranne  la  provincia 
cisplatiua,  i di  cui  abitanti  si  sono  dichiarati  in  favore  dei 

foverno  di  Buenos-Ayres.  « Noi  abbiamo  giurato,  die’  egli, 
i conservare  l’ integrità  dell’impero,  e l’onore  nazionale 
ci  comanda  di  difendere  questa  provincia.  Nel  io  novem- 
bre 1825  l’independenza  del  Brasile  fu  riconosciuta  da 
mio  padre,  e poscia  dagli  Stati  Uniti,  dall’Austria,  dall’ 
Inghilterra,  dalla  Svezia  e dalla  Francia.  Nel  24  aprile, 
giorno  anniversario  dell’imbarco  di  mio  padre,  ho  ricevu- 
to la  triste  novella  della  sua  morte;  ho  confermato  la  reg- 
genza da  esso  institaita<!nel  Portogallo;  ho  accordato  un’ 
amnistìa  ed  ho  dato  una  costituzione;  ho  abdicato  i miei 
diritti  a questa  corona  in  favore  di  mia  figlia,  donna  Ma- 
ria da  Gloria,  col  titolo  di  donna  Maria  I!  ».  L’impera- 
tore termina  il  suo  discorso  richiamando  l’attenzione  deli’ 
assemblea  sull’educazione  dei  due  sessi,  sulle  finanze,  sui 
pubblici  instituti  e sulle  leggi  regolamentari. 

Nel  10  giugno  Ledo  presentò  alla  camera  dei  rappre- 
sentanti il  progetto  di  una  legge  concernente  la  libertà 
della  stampa,  ch’egli  considera  siccome  il  maggiore  ap- 
poggio del  governo  rappresentativo.  11  progetto  fu  adotta- 
to dalle  due*camere  coll’aggiunta  di  alcuni  articoli  con- 
cernenti la  diffamazione  degl’ individui*,  Nel  2 agosto,  i 
membri  delle  due  camere  si  ragunarono,  in  numero  di 
trentanove  senatori  e sessantaotto  deputati,  per  assistere 
alla  registrazione  di  un  atto  giusta  il  quale  il  • principe  e- 
reditario  fu  riconosciuto  erede  della  corona. 

1826.  Misure  arbitrarie  nella  provincia  di  Minas.  Nel 
corso  de!  mese  di  giugno,  un  centinaio  d’individui  di  S. 
Jozè,  nella  provincia  di  Minas  Geraes,  ragunatisi,  com’è 
d’ uso  nel  Brasile,  per  celebrare  la  festa  del  Signore,  ven- 
nero, compiuta  la  cerimonia,  a deporre  le  loro  armi  alla 
camara,  e furono  tutto  ad  un  tratto  avviluppati  da  una 
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truppa  di  cavalieri  che  li  rapirono  a viva  forza,  e costret- 
tili di  arruolarsi  in  qualità  di  soldati,  non  furono  più  rive- 
duti alle  loro  case.  Un’ cgual  scena  accadde  Panno  se- 
guente, nel  quale  oltre  la  metà  eransi  dispensati  dal  re- 
carsi alla  festa.  Questa  misura  ebbe  luogo  simultaneamen- 
te in  quasi  tutte  le  città  della  provincia.  Il  pretesto  delle 
autorità  per  un  atto  così  arbitrario,  era  il  difetto  di  solda- 
ti per  l’esercito^  ma  gli  abitanti  pretendevano  essere  il 
vero  scopo  quello  di  domare  il  loro  carattere  libero  ed  in- 
dependente  (i). 

1826,  7 luglio.  Costituzione  portoghese,  compilata  dal- 
V imperatore  del  Brasile,  e presentata  da  sir  Carlo  Stuart 
alla  reggenza  instituita  a Caldas.  Questo  ministro  plenipo- 
tenziario aveva  indirizzato  nel  3o  aprile  al  ministro  Can- 
ning  un  dispaccio  di  cui  segue  la  traduzione: 

u Sua  maestà  inperiale  mi  ha  parlato,  dicev’egli,  di 
un  mezzo  di  conciliarsi  l’affetto  dei  portoghesi,  accordan- 
do ad  essi  una  carta  costituzionale,  ed  ha  soggiunto  che 
se  la  guerra  nel  mezzodì  de’ suoi  Stati  non  si  terminasse 
favorevolmente,  potrebbe  allora  chiedere  soccorsi  militari 
al  Portogallo.  I miei  timori  circa  i p rinci pii  di  una  carta 
di  quest’indole,  mi  determinarono  a prevenire  l’imperato- 
re di  non  agire  che  con  precauzione  a questo  riguardo, 
facendogli  osservare,  che  se  la  semplice  convocazione  del- 
le cortes  (assemblea  antica  e legittima  dei  regno)  era 
già  riguardata  con  gelosia  dalla  Spagna  e dalla  Francia, 
potrebbero  risultarne  gravi  disgrazie  da  un  cangiamento, 
a cui  le  cortes  non  avessero  preso  alcuna  parte.  De  Pa- 
rangua,  convinto  dalla  forza  di  questa  obbiezione,  la  rino- 
vellò  tosto  dopo,  e per  varii  giorni  non  si  parlò  d’altro 
sistema  costituzionale  che  di  quello  che  avesse  per  base  le 
antiche  istituzioni  del  Portogallo.  Tuttavia  il  consiglio 
dell’imperatore  avea  in  pari  tempo  risoluto,  giusta  i voti 
di  quel  principe,  dì  cangiare  totalmente  queste  misure, 
impegnandolo  ad  accettare  la  corona  di  Portogallo,  a fine 
di  dare  a quel  regno  una  carta  costituzionale  adattata  alle 
circostanze  $ c nel  caso  in  cui  fosse  favorevolmente  ricevu- 


(1)  Noticrs  oj  Brani,  di  Walsh,  voi.  Il,  pag.  1 4 7 - 1 48- 
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ta  dalla  nazione,  e che  il  matrimonio  dell’infante  don  Mi- 
guel colla  figlia  primogenita  dell’imperatore  potesse  esse- 
re contratto,  questi  dovca  abdicare  in  loro  favore  ». 

Sir  Carlo  Stuart,  informato  di  questa  decisione,  chie- 
se una  novella  udienza,  nella  quale  insistette  sulla  neces- 
sità di  condurre  queste  risoluzioni  in  guisa  clic  non  sem- 
brassero emanare  da  un  consiglio  brasiliano;  di  pubblica- 
re i decreti  prima  della  riunione  delle  camere,  e di  non 
parlare  della  costituzione  prima  che  fosse  accettata.  Aven- 
dola l’imperatore  diggià  preparata,  pregò  sir  Carlo  Stuart 
di  esserne  il  portatore,  come  pure  degli  altri  suoi  atti  re- 
lativi al  Portogallo  (i).  Per  giustificare  le  sue  intenzioni 
appo  quel  ministro,  sua  maestà  gli  fece  osservare  che,  mal- 
grado l’ammirazione  ch’egli  sembrava  avere  per  le  antiche 
instituzioni  del  Portogallo,  dovea  convenire,  essere  esse 
poco  in  armonia  coll’ordine  attuale;  che  essendo  divenuti 
necessarii  alcuni  politici  cambiamenti,  se  fossero  effettuati 
dalle  cortes,  questo  corpo  diverrebbe  un’assemblea  costi- 
tuente; ciocché  darebbe  luogo  a numerosi  inconvenienti, 
cui  la  promulgazione  della  carta  poteva  sola  impedire. 

Sir  Carlo  Stuart  s’incaricò  eli  tutti  questi  importanti 
documenti,  cui  presentò  nel  7 luglio  alla  reggenza  insti- 
tela a Caldas.  In  un  novello  dispaccio  del  >5  del  mese 
stesso,  indirizzato  al  ministro  Canning,  questo  diplomatico 
diceva,  essere  lo  spirito  pubblico  agitatissimo  per  le  varie 
notizie  di  ciò  che  succedeva.  « Gl’intrighi  dei  faziosi  si  ma- 
nifestano, da  un  Iato  colla  speranza  di  ristabilire  la  costitu- 
zione del  1820,  e dall’altro  coi  reiterali  tentativi  di  corrom- 

fierc  le  truppe.  Frattanto  gli  sforzi  dell’infante  per  mantenere 
’ordine  sono  impediti  dall’irresolutezza  de’suoi  colleglli,  i 
quali  non  adottano  le  misure  da  essa  raccomandate,  nonché 
dalla  determinazione  de’  principali  ministri  di  approfittare 
dell’occasione  per  dare  la  loro  dimissione  (2).  » 

1826,  6 settembre.  Chiudimento  deli’ assemblea  gene - 
rale.  Nel  suo  discorso  di  chiudimento  della  sessione  legi- 


(1) l  decreti  dei  u6,  07,  28,  29  e 3o  aprile  e i.°  maggio,!  e ettere  di 
costituzione,  e la  legge  del  29  aprile  e del  2 maggio. 

(2)  Annua I rrgister  oj  Londra  jor  1829.  Public  documenti. 
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slativa,  P imperatore  complimentò  i rappresentanti,  dicendo 
essersi  le  di  lui  speranze  avverate;  avere  i loro  lavori  co* 
minciato  ed  essersi  terminali  con  tutta  la  prudenza  e con 
tutta  la  saggézza  ch'egli  poteva  desiderare. 

Nel  i4  del  mese  stesso  lord  Ponsonby  giunse  a Bue- 
nos-Ayres  in  qualità  di  ministro  ed  inviato  straordinario 
di  sua  maestà  britannica  presso  quella  repubblica.  Egli  era 
incaricato  di  ristabilire  amichevoli  relazioni  tra  essa  ed  il 
Brasile,  ma  falli  nella  sua  missione,  come  si  vedrà  in  ap- 
presso. 

r8a6,  4 ottobre.  Ordinanza  del  re  di  Francia  retali - 
va  aU.’  esecuzione  del  trattato  di  commercio  e di  navigazio- 
ne conchiuso  coll’  impero  del  Brasile  a Rio  de  Janeiro,  a- 
gli  8 gennaro  i8u6.  « l navigli  brasiliani,  venendo  da  qual- 
siasi luogo  nei  porti  di  Francia,  non  sopporteranno  le  tas- 
se di  pilotaggio,  di  bacino  e di  quarantina  se  non  confor- 
me al  carico  stabilito  pei  navigli  francesi  (art.  i.°). 

» I prodotti  del  suolo  c dell'industria  del  Brasile, 
importati  dai  porti  del  detto  impero  in  quelli  della  Fran- 
cia dai  navigli  brasiliani,  non  pagheranno  che  gli  stessi 
balzelli  che  sono  percetti  sui  detti  prodotti  provenienti  da- 
gli stessi  porti  sui  navigli  francesi,  semprcchè  sicno  ac- 
compagnati da  certificati  d’origine  rilasciati  dagli  agenti 
delle  dogane  del  porto  d'imbarco  e vidimati  dai  consoli 
o viceconsoli  di  Francia  nello  stesso  porto;  i quali  atte- 
stati dovranno  essere  suppliti  da  quello  dell’autorità  loca- 
le, nel  caso  in  cui  non  esistesse  nel  suddetto  porto  alcun 
agente  consolare  di  Francia  (art.  2.°). 

» Sino  a che  sia  altrimenti  ordinato,  saranno  ammessi 
al  benefìcio  dei  due  articoli  precedenti  tutti  i navigli  pos- 
seduti da’sudditi  brasiliani  il  di  cui  capitano  fosse  egual- 
mente suddito  brasiliano,  a qualunque  nazione  appartenes- 
se il  rimanente  dell’  equipaggio. 

» Rimane  quindi  sospesa,  riguardo  ai  detti  navigli,  1' 
applicazione  dell’articolo  3.”  dell’atto  del  ai  settembre 
1793  che  non  riconosce  la  nazionalità  dei  bastimenti  fran- 
cesi, se  non  in  quanto  gli  officiali  ed  i tre  quarti  dell' e- 
quipaggio  sicno  del  paese  di  cui  gli  stessi  bastimenti  por- 
tano la  bandiera  (art.  3."). 
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» I cotoni  di  lungo  filo  provenienti  dal  Brasile  e che 
saranno  recati  direttamente  da  quel  paese  sopra  un  navi- 
glio brasiliano  o francese,  non  pagheranno  che  i balzelli 
dei  cotoni  di  corto  filo  (art.  4-°^ 

» La  differenza  tra  i balzelli  dei  cotoni  di  lungo  filo 
e quelli  dei  cotoni  di  corto  Jìlo  sarà  rimborsata  per  le 
quantità  di  cotone  del  Brasile  che  sono  state  importate  iti 
Francia  alle  condizioni  dell’articolo  precedente  dagli  B 
giugno  1826,  giorno  in  cui  il  trattato  degli  8 gennaro  del 
presente  anno  ha  ricevuto  la  sua  esecuzione  al  Brasile,  in 
favore  del  commercio  francese. 

» Fatto  al  castello  di  San  Cloud,  nel  4 ottobre  1826» 

Firmato,  Carlo  ». 


18265  23  novembre.  Nuova  convenzione  tra  sua  mae- 
stà britannica  e sua  maestà  V imperatore  del  Brasile,  per  l ’ 
abolizione  della  tratta  dei  negri.  « Compiuti  tre  anni  dalla 
ratificazione  del  presente  trattato,  non  sarà  più  permesso  ai 
sudditi  dell’imperatore  del  Brasile  di  fare  il  commercio  di 
schiavi  africani  sotto  qualunque  pretesto  ed  in  qualunque 
siasi  modo,  ed  ogni  individuo  il  quale  dopo  il  termine 
come  sopra  stabilito  si  dedicherà  a questo  commercio,  sa* 
rà  punito  e trattato  come  pirata  (art.  i.°). 

» Sua  maestà  britannica  e l’imperatore  del  Brasile, 
per  le  regolazioni  da  fare  al  detto  commercio  sino  alla  to- 
tale  sua  abolizione,  si  riportano  alle  condizioni  cd  agli  ar- 
ticoli dei  trattati  conchiusi  a questo  proposito  tra  sua  mae- 
stà britannica  ed  il  re  di  Portogallo  nel  22  gennaro  18 15 
e nel  28  luglio  1817$  trattati  cui  si  obbligano  di  eseguire 
c che  riconoscono  qui  come  se  fossero  testualmente  inseri- 
ti nel  presente  (art.  2.0). 

» Le  alte  parti  contraenti  convengono  inoltre  che  tutti 
ì fatti  ed  articoli  contenuti  in  questi  trattati,  non  che  nei 
regolamenti  e nelle  modificazioni  annesse  a quello  del  28 
luglio,  si  applicheranno,  mutatis  muiandis,  alle  due  parti 
contraenti  ed  a’ loro  sudditi  rispettivi,  confermando  ed  ap- 
provando tutto  ciò  che  sarà  stato  fatto  sotto  l’impero  dei 
detti  trattati  ed  in  esecuzione  degli  stessi  (art.  3.°). 

» Per  l’esecuzione  della  presente  convenzione,  le  alte 
parti  contraenti  si  obbligano  di  eleggere  in  comune,  n«l 

T.°  XIV.0  P.f  III.*  25 
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più  breve  termine,  commissioni  ad  hoc,  nella  forma  stabi- 
lita dal  predetto  trattato  del  28  luglio  1817  (art.  4*°). 

» Il  presente  sarà  ratificato  e le  ratificazioni  cambiate 
a Londra  nello  spazio  di  quattro  mesi,  0 più  presto  se  fosse 
possibile  (art.  5.°). 

» Fatto  a Rio  de  Janeiro,  il  a3  novembre  1826. 

Firmato  : Roberto  Gordon,  marchese  de  Santo 
Amaro,  marchese  de  Inhambupe  (1)  ». 

1826,  24  novembre.  Continuazione  della  guerra  con 
BuenoS’Ayrcs.  Non  volendo  l’imperatore  consentire  nè  al- 
la cessione  di  Montevideo,  nè  a quella  della  Cisplatina,  an- 
nunziò, mediante  una  grida,  che  si  recava  ad  impor  fine  al- 
la guerra  del  mezzodì.  Avendo  fatto  tutti  i necessari  ap- 
parecchi, imbarcossi  nel  24  novembre,  a bordo  del  vascello 
don  Pedro  I,  a Rio  Janeiro,  e si  recò  a Santa  Catharina 
ove  sbarcò,  e nel  2 decembre  si  riunì  al  suo  esercito  sulle 
frontiere  della  provincia. 

In  pari  tempo  l’imperatrice  cadde  malata  e morì  agli 
11  di  decembre  nell’ età  di  3o  anni  (2).  Quest’avvenimen- 
to determinò  l’imperatore  a ritornare  a Rio  Janeiro  ove 
giunse  il  1 5 gennaro  1827,  dopo  un’assenza  di  due  mesi. 

Nel  20  decembre  grida  dell’imperatore,  all’apertura 
della  campagna  contra  la  repubblica  di  Buenos-Ayres,  agli 
abitanti  della  provincia  Cisplatina. 

Nel  21  grida  del  congresso  della  repubblica  delle 
provinole  della  Piata  a’ suoi  abitanti. 

Maturazione  degli  stranieri.  Nel  corso  dell’anno  1826, 


(1)  Colleczao  das  leis,  voi.  Ili,  pag.  58-5g. 

Convenzao  entro  S.  M.  O.  imperador  do  Brazil,  e sua  majestade 
Britannica,  para  abolizao  do  trofico  da  cscravatura  africana. 

Nuova  Raccolta  di  trattati,  ecc.,  di  Federico  Saalsfeld,  voi.  VI,  par- 
ie II. 

(2)  Questa  principessa  lasciò  cinque  figli,  cioè:  i.°  donna  Maria  da 
Gloria,  regina  del  Portogallo,  nata  il  4 aprile  1819;  2.0  donna  Januaria, 
nata  agli  n marzo  1821  ; 3.°  donna  Paola  Marianna,  nata  il  17  febbraro 
i823j  4*°  donna  Francesca  Carolina,  nata  il  2 agosto  »8a4;  5.°  don  Pedro 
d’ Alcantara,  principe  imperiale  del  Brasile  ed  erede  presuntivo  della  corona, 
nato  il  2 decembre  i8a5. 
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l'assemblea  adottò  una  legge  circa  la  naturazionc  degli  stra- 
nieri. Per  diventare  suddito  brasiliano  bisognava  aver  di- 
morato quatti1  anni  nel  paese,  essere  ammogliato  con  una 
brasiliana,  possedere  un  capitale  di  sei  contos  di  reis,  od 
aver  reso  importanti  servigi  alla  nazione. 

Nell’anno  stesso  le  rendite  pubbliche  montarono  a 
sette  railliardi  cinquecensetlantotto  milioni  quattrocensettan- 
tatremilacentrentadue  reis  (circa  quarantacinque  milioni 
quattroccnsettantaraila  franchi  ),  c le  spese  a sette  milliardi 
quattrocenvenzettc  milioni  ducentredicimilaseicentrentuno 
reis  (circa  quarantaquattro  milioni  quattrocensessantatretnila* 
ducenscttantotto  franchi). 

t 

1827.  Tosto  dopo  il  ritorno  dell’imperatore  (il  i5  gert* 
baro),  il  primo  di  lui  atto  fu  quello  di  licenziare  il  mini* 
stero.  Avca  egli  lasciato  il  nerbo  delle  sue  forze  nella  pro- 
vincia di  Rio  Grande  ed  alcune  guernigiobi  a Montevideo 
ed  a Colonia. 

Agli  8 di  gennaio  l’ammiraglio  Brown  s’ impadronì 
di  cinque  navigli  brasiliani  sull’Uruguay,  ed  altri  tre  ba- 
stimenti sulla  costa  furono  abbruciati  affinché  non  cades- 
sero in  suo  potere.  11  rimanente  della  squadra  imperiale* 
composta  di  dieci  vascelli,  fuggi  risalendo  il  fiume,  ovC 
questi  navigli  dovettero  rimanere,  avendo  l’ammiraglio 
Brown  fatto  erigere  alcune  batterie  sovr’  arabe  le  sponde 
e fortificare  l’isola  di  Martino  Garzia*  rimpetto  alla  foce 
del  fiume. 

1827,  20  febbraro.  Battaglia  d*  Jtuzaingo.  La  nuova 
dell’arrivo  dell’imperatore  sulla  frontiera  avea  destato  una 
grande  sensazione  a Buenos-Ayres.  Il  presidente  della  re* 
pubblica  argentina  indirizzò  una  grida  agli  abitanti  per 
indurli  a congiungersi  all’ anteguardo  dell’esercito  che  fu 
bentosto  aumentato  da  alcuni  considerabili  rinforzi,  tra  gli 
altri  da  un  battaglione  di  lancieri  tedeschi.  Quest’esercito* 
il  quale  possedeva  pure  un  corpo  d’artiglieria,  si  avanzò 
verso  le  pianure  d’ìtuzaingo,  ove  incontrò  le  forze  brasi- 
liane. Dopo  tre  cariche  di  cavalleria  eseguite  d’ambe  le 
parti  con  gran  vigore,  i repubblicani  fecero  avanzare  U 
loro  riserva,  ruppero  la  linea  della  cavalleria  brasiliana  0 
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riportarono  una  compiuta  vittoria,  avendo  combattuto  per 
sei  ore.  I vinti  si  ritrassero  con  perdita  di  miileducento 
uomini  (i),  di  dieci  pezzi  d’ artiglieria,  di  tutte  le  muni- 
zioni da  guerra  e delle  salmerie.  Nel  numero  dei  morti 
trovatasi  il  generale  Abreu.  I repubblicani  perdettero  ot- 
tocento uomini  tra  uccisi  e feriti,  nel  numero  de’ quali  era 
il  generale  Brandzen  che  comandava  la  riserva. 

Lo  stato  di  spossamento  de’loro  cavalli  non  permise  ai 
repubblicani  d’inseguire  l’esercito  brasiliano  nella  ritirata 
che  fece  in  sino  al  Rio  Pardo,  al  dissopra  di  San  Louren- 
zo  ; ma  nel  giorno  seguente  marciarono  contra  Cacique , 
ove  furono  raggiunti  da  un  numero  grande  di  disertori,  e 
nel  26  entrarono  a San  Gabriel  ove  rinvennero  magazzini 
dello  stimato  valore  di  ducentomila  dollari.  Gli  abitanti 
delle  sponde  di  Santa  Maria,  eh’ erano  fuggiti  all’ avvici- 
narsi de’ brasiliani,  rientrarono  nei  loro  focolari.  11  paese  in 
tutta  questa  strada  era  cangiato  io  deserto. 

1827,  7 marzo.  Disfatta  d’ una  spedizione  brasiliana 
inviata  per  distruggere  lo  stabilimento  di  Patagonia.  Que- 
sta spedizione  era  composta  di  quattro  navigli  armati,  uno 
de’ quali  di  venti  cannoni,  e gli  altri  di  tre,  con  circa  set- 
tecento uomini  a bordo.  Nel  21  febbraro,  un  brich  ed  una 
corvetta  entrarono  nel  fiume  sotto  il  fuoco  delle  batterie} 
ma  arenatasi  la  corvetta,  l’equipaggio  e le  truppe  si  sal- 
varono sulle  barche,  ad  eccezione  di  trenta  in  quaranta 
uomini  raccolti  dalla  goletta  brasiliana  la  Constancia , a 
quest’uopo  spedita. 

Nel  giorno  seguente  29  la  corvetta  guadagnò  il  lar- 
go, e nel  3o  la  goletta  sbarcò  sulla  sponda  meridionale  le 
truppe,  le  quali,  essendo  però  inseguite,  si  ritrassero  lun- 
go la  spiaggia  per  mettersi  sotto  la  protezione  del  loro  na- 
viglio; ma  le  barche  da  essi  lasciate  erano  state  distrutte} 
altre  avendo  approdato  sull’opposta  sponda  pervennero  ad 
impadronirsi  della  batteria  e ad  inchiodare  i cannoni.  II 
brich  e la  goletta  risalirono  poscia  il  fiume  e sbarcarono  nel 
giorno  7 alcune  truppe,  comandate  dal  capitano  Shepherd, 

(f)  Giusta  le  relazioni  dei  vincitori,  i vinti  lasciarono  milleduecento 
morti  sul  terreno;  giusta  questi  ultimi,  soltanto  duecento. 
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clic  fu  ucciso  alla  prima  scarica,  e il  di  cui  distaccameli* 
tu  si  ritrasse  a precipizio.  In  pari  tempo  la  flottiglia  ar- 
gentina, composta  della  Bella  Fior,  del  Chacabuco,  dell’ 
Argentina  Orientai,  dell’  Imperatriz  e della  Chiquana,  as- 
salì e prese  il  brich  e la  goletta  con  centotto  uomini  a bor- 
do. Le  truppe  sbarcate,  forti  di  trecendiecisette  soldati  e 
marinieri,  scoraggiate  da  questa  perdita,  oppresse  di  fatica, 
di  fame  e di  sete,  soffocate  dal  calore  e dal  fumo  dei  bo- 
schi di' erano  in  fiamme,  finirono  col  capitolare.  Il  nume- 
ro totale  dei  prigioni  montò  a seicencinquanta,  di  cui  du- 
cencinquanta  inglesi  cd  americani  si  congiunsero  ali’  eser- 
cito repubblicano.  I bastimenti  catturati  in  quest'  occasio- 
ne furono  la  corvetta  Ilaparia  di  venti  cannoni,  i brich 
Escudero  di  ventotto  cannoni,  e Conslancia  di  tre  cannoni, 
ch’era  dapprima  la  Camilla , di  Baltimora.  I brasiliani  per- 
dettero tredici  morti  e sei  feriti,  e gli  argentini  ebbero  un 
oflìciale  e tre  uomini  uccisi  e cinque  officiali  e tre  soldati 
feriti,  (t). 

Nel  giorno  stesso  (7  marzo),  l’ammiraglio  Brown,  a- 
vendo  con  quattro  navigli  assalito  una  forza  brasiliana  su- 
periore, ne  ebbe  due  colati  a picco. 

I brasiliani  in  pari  tempo  s’impadronirono  di  Maldo- 
nado,  alla  foce  della  Piata. 

1837,  9 aprile.  L'ammiraglio  Brown  tentò  di  porre 
alla  vela  con  una  flottiglia  composta  della  barca  il  Con- 
gresso, dei  due  brich  Repubblica  cd  Jndependencia  e del- 
la goletta  Sarandi ; ma  arenatisi  i due  brich  sulla  spiag- 
gia, potè  in  questa  posizione  difficile  difendersi  per  qua- 
rantoll’  ore  contra  fa  squadra  brasiliana  consistente  iu 
una  grande  fregata,  quattro  corvette,  otto  brich  c varie 
golette.  Riconoscendo  tuttavia  l’impossibilità  di  salvare  i 
brich,  mise  il  fuoco  alla  Repubblica,  avendone  raccolto  P 
equipaggio  a bordo  del  Sarandi;  durante  questa  manovra 
P Indepcnd cucia  saltò  in  aria.  1 brasiliani  perdettero  iu 
quest’azione  ducento  uomini  tra  uccisi  e feriti. 

Gl’independenti  ebbero  venticinque  uccisi  e cinquan- 
tun feriti:  tra  i primi  era  il  capitano  Drummond  dell’/w- 

(1)  Dispaccio  di  Marlino  la  Carra,  comandante  politico  t militare  delia 
provincia,  dato  dal  suo  quartier  generale  di  Fort  Carmen,  il  a o marzo  18:17. 
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dependencia,  il  capitano  Granville  perdette  un  braccio  e lo 
ammiraglio  Brown  fu  leggermente  ferito  (i). 

1827,  22  aprile.  L’esercito  imperiale  erasi,  come  si 
disse,  ritiralo  al  dissopra  di  San  Lorenzo  per  rimontare 
la  cavalleria.  Informato  il  generale  Alvear  che  un  distac- 
camento brasiliano  erasi  appostato  sur  un  affluente  della 
Camucua  in  vicinanza  a Santa  Tecla,  risolvette  di  sorpren- 
derlo, ed  effettuò  a quest’uopo  una  marcia  di  dieci  leghe 
durante  la  notte,  a traverso  un  terreno  sconosciuto  ed  ine* 
guale.  Al  momento  in  cui  giungeva  senz’essere  scoperto, 
avendo  uno  de’suoi  dato  l'allarme,  gl’imperiali  effettuaro- 
no la  loro  ritirata  in  buon  ordine  dinanzi  ai  repubblicani, 
che  furono  obbligati  di  attraversare  uno  stretto  in  cui  sol- 
tanto due  uomini  potevano  marciare  di  fronte.  Passarono 

Suesti  poscia  sulla  ripa  sinistra  del  Rio  Negro,  seguendo 
suo  corso  verso  il  Rio  Grande,  e gl’imperiali  dal  loro 
canto  si  ritrassero  al  di  là  della  Camucua  c della  Pirati- 
ni,  due  fiumi  rapidi  ed  inapprodabili.  In  questo  movimento 
il  loro  generale  costrinse,  sotto  pena  di  carcere  e di  con- 
fiscazione,  tutti  gli  abitanti  a seguirlo,  mentre  il  capo  dei 
repubblicani  minacciava  dello  stesso  castigo  quelli  che  a- 
vessero  abbandonato  le  loro  abitazioni, 

1827,  3 maggio,  Apertura  della  sessione  legislativa. 
Nel  3 maggio,  una  deputazione,  composta  di  ventiquattro 
deputati  e quattordici  senatori,  si  recò  incontro  all’impe- 
ratore, il  quale  fu  ricevuto  dal  presidente  e dal  segreta- 
rio, e condotto  sino  al  trono  che  gli  era  stato  apparec- 
chialo. 

L’imperatore  incominciò  il  suo  discorso  coll’ annun- 
ziare la  morte  della  sua  sposa,  e testimoniare  il  suo  ram- 
marico per  questa  perdita  dolorosa. 

«Quest'evento  accadde,  diss’egli,  mentre  io  mi  tro- 
vava nella  provincia  di  Rio  Grande,  ove  faceva  tutti  i pos- 
sibili sforzi  per  terminare  la  guerra  tra  il  Brasile  e Bue- 
nos-Ayres.  Sventuratamente  questa  guerra,  di  cui  vi  ho 
annunziato  l’esistenza,  continua  e deve  continuare  fino  a 

( 1)  Dispaccio  officiale  indirizzato  al  comandante  generale  della  marina, 
nell’ il  aprite  182;. 
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ette  la  provincia  Cisplatina  sia  liberata  da’suoi  invasori,  e 
Buenos* A yres  riconosca  l’independenza  deila  nazione  bra- 
siliana, nonché  l’ integrità  del  nostro  territorio,  coll’incor- 
porazione della  Cisplatina,  che  ha  voluto  liberamente  e 
spontaneamente  far  parte  del  nostro  impero  ».  . 

Passando  alla  situazione  interna,  P imperatore  chiama 
l'attenzione  dei  rappresentanti  sopra  un  nuovo  sistema  di 
finanze,  destinato  a coprire  almeno  la  totalità  delle  spese, 
e che  essendo  consacrato  da  una  legge  non  possa  essere 
cangiato  da  veruna  misura  di  governo. 

« Il  potere  giudiziario  è pure  un  dipartimento  impor- 
tante che  deve  essenzialmente  favorire  il  nuovo  sistema 
finanziario,  cui  spero  di  vedere  stabilito.  Noi  non  abbiamo 
nè  codice,  nè  forme  di  procedura  convenienti  alto  spirito 
del  nostro  secolo;  le  leggi  sono  contradittorie,  i giudici 
imbarazzati,  i colpevoli  sfuggono  al  castigo,  e gli  stipendi 
dei  magistrati  non  sono  bastanti  a garantirli  contra  le  ten- 
tazioni di  un  vile  e sordido  interesse.  Senza  un  buon  si- 
stema di  finanze  e di  giustizia  una  nazione  non  può  esi- 
stere. Ed  è perciò  ch’io  chiamo  particolarmente  l’attenzio- 
ne dell’assemblea  sovra  questi  due  oggetti,  di  cui  essa  de- 
ve occuparsi  di  preferenza  a qualunque  altro.  In  mezzo  a* 
gl’imbarazzi  d’una  guerra  non  può  ogni  cosa  essere  or- 
ganizzata; ma  il  governo  ha  bisogno  d'essere  autorizzato 
a mettere  un  termine  alle  dilapidazioni  delle  finanze,  ed  a 
punire  quelli  che  non  adempiono  i doveri  delle  loro  cari- 
che e che  si  sforzano  di  turbare  l' ordine  di  cose  instituito. 
Niuno  è più  di  me  disposto  a racchiudersi  nella  legge;  ma 
quando  quelli  che  se  nc  allontanano,  nulla  trovano  che 
possa  arrestarli,  è mestieri  che  il  governo  possegga  l’au- 
torità necessaria,  sino  a che  il  sistema  generale  non  sia 
compiutamente  organizzato  ». 

Riguardo  alla  politica  esteriore,  l’imperatore  assicura 
continuar  ad  esistere  le  amichevoli  sue  relazioni  con  tutte  le 
potenze.  La  partenza  improvvisa  dell’inviato  degli  Stati  U- 
niti,  non  essendo  prodotta  dalla  piò  piccola  causa  importan- 
te, non  bisogna  inquietarsene,  e si  deve  in  questa  circostan- 
za riposare  sulla  saggezza  e sulla  imparzialità  del  presi- 
dente e dei  cittadini  di  quegli  Stati. 

L’imperatore,  dopo  aver  annunziato  essere  state  ce- 
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lebrate  a Vienna  le  ceremonie  degli  sponsali  della  regina 
di  Portogallo  sua  figlia,  ed  attendere  l'arrivo  di  suo  fra- 
tello, termina  dichiarando,  riguardare  egli  siccome  nemici 
del  trono,  del  paese  e della  religione  tutti  quelli  che  non 
pensano  come  egli  nei  pubblici  affari,  ed  essere  assicurato 
della  conformità  di  sentimenti  fra  sé  e tutti  gli  altri  mem- 
bri, qualunque  siano  i mezzi  impiegati  per  giungere  allo 
stesso  scopo,  la  consolidazione  dell’impero  e la  felicità  del 
popolo  (i). 

1837,  19  maggio.  Indirizzi  della  camera  dei  deputali 
e del  senato  all' imperatore,  in  cui  questi  due  corpi  pro- 
testano la  loro  fedeltà  ed  il  loro  attaccamento  alla  persona 
di  sua  maestà  ed  alla  costituzione.  Vi  si  osserva  questa 
passo  : 

» 11  senato  apprezza,  come  deve,  i sagri G zìi  personali 
ai  quali  sua  maestà  imperiale  è stala  ridotta  per  isventare 
le  macchinazioni  del  governo  di  Buenos-Ayres,  come  pure 
l’ amore  che  essa  porla  al  paese  ed  il  suo  desiderio  di  met- 
tere un  termine  alle  disgrazie  della  guerra.  » 

L’imperatore  rispose  assai  laconicamente  ai  senatori: 
n Io  vi  ho  perfettamente  compreso  » •,  ed  ai  rappreseu- 
tanti:  « lo  conosca  assai  bene  i sentimenti  della  camera 
dei  deputati.  » 

1837.  Nel  20  maggio  quattrocento  brasiliani  si  lascia- 
rono sorprendere  in  un  villaggio  e furono  uccisi  e fatti  pri- 
gioni. Nel  numero  di  questi  ultimi  era  il  maggiore  Laval- 
ìeja,  nipote  del  generale  di  questo  nome. 

Dopo  questo  successo  l’esercito  buenos-airiano  si  for- 
tificò a Beja,  alla  distanza  di  quaranta  leghe  circa  da  Rio 
Grande.  Nel  i.°  giugno  una  mano  di  trecento  de’ suoi  ca- 
valieri s’inoltrò  sino  a venti  miglia  dalla  città  e s’impa- 
dronì d’  una  grande  quantità  di  cavalli  e di  bestiame  cor- 
nuto. 


1827.  Convenzione  preliminare  tra  il  Brasile  e le  Pro- 
vincie Unite  del  Rio  della  Piata.  11  governo  di  Buenos-Ay- 
res, non  potendo  più  continuare  la  guerra,  atteso  lo  stato 
di  spossamento  delle  sue  finanze  e l’opposizione  delle  pro- 
fi) Annuii  register  j òr  1837.  Public  documenti.  Londra. 
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vincie  alla  federazione,  risolvette  di  negoziare  la  pace,  sot- 
to l’ influenza  dell’ambasciatore  inglese.  Fu  a quest’uopo 
inviato  a Rio  Janeiro  don  Manuele  Giosuè  Garcia,  il  quale 
entrò  in  comunicazione  con  quel  diplomatico  e gli  parte- 
cipò le  ricevute  istruzioni.  « Queste  gli  prescrivevano  di 
intavolare  e di  conchiudere  ogni  convenzione  preliminare, 
tendente  al  ristabilimento  della  pace  tra  la  repubblica  ed 
il  Brasile  ad  onorevoli  condizioni  e con  reciproche  garan- 
te, e ponendo  per  base  la  ricognizione  della  Banda  orien- 
tale in  qualità  di  Stato  libero  ed  indipendente,  nei  modi 
e nelle  forme  volute  dagli  abitanti.  In  questo  ultimo  caso 
non  dovea  essere  richiesto  alcun  compenso  dalle  parti  bel- 
ligeranti. » 

All’epoca  dell’arrivo  del  plenipotenziario  Garcia  a Rio, 
l’imperatore  avea  rinnovato,  nel  discorso  d’apertura,  la  sua 
determinazione  di  continuare  la  guerra  insino  alla  riunio- 
ne di  Montevideo  all’impero. 

Nel  24  maggio  Garcia  firmò  un  trattato  col  quale  ri- 
conosceva formalmente  la  provincia  di  Montevideo  (chia- 
mata attualmente  Cisplatina)  siccome  parte  integrale  del- 
l’impero brasiliano.  Dal  suo  canto  l’imperatore  riconosce- 
va la  repubblica  delle  Provincie  Unite  e prometteva,  d’ac- 
cordo colla  legislatura  del  suo  impero,  di  trattare  la  pro- 
vincia Cisplatina  sullo  stesso  piede  ed  anche  in  modo  più 
favorevole  del  rimanente  de’ suoi  Stati,  in  considerazio- 
ne del  sagrificio  della  indepcndenza  fatto  dagli  abitanti 
per  essere  incorporati  all’impero,  obbligandosi  di  dar  lo- 
ro una  forma  di  governo  adattata  ai  costumi  ed  ai  biso- 
gni de’ suoi  abitanti,  in  guisa  da  assicurare  la  tranquillità 
del  paese  e quella  degli  Stati  vicini.  Doveva  inoltre  la  re- 
pubblica far  isgomberare  il  territorio  cisplatino  tosto  dopo  la 
ratificazione  del  trattato,  e ridurre  le  sue  truppe  sul  piede 
di  pace,  non  conservando  che  il  numero  necessario  al  man* 
tenimento  dell’ordine  e dell’interna  tranquillità.  L’impe- 
ratore dovea  prendere  l’istessa  misura  riguardo  alle  pro- 
vincie  delle  quali  avea  riconosciuto  l’ independenza.  L’i- 
sola di  Martino  Garcia  dovea  rimanere  in  statu  quo,  e fu- 
rono stipulate  indennità  per  le  depredazioni  commesse  dai 
corsari  di  Buenos-Ayres. 

Finalmente  il  re  della  Gran  Bretagna,  in  qualità  di 
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sovrano  mediatore,  era  pregato  di  garantire  per  quindici 
anni  la  libera  navigazione  della  Piata. 

Questa  convenzione  fu  firmata  da  don  Manuele  Gio- 
suè Garcia  in  nome  della  repubblica  e dal  marchese  di 
Queluz,  dal  visconte  di  San  Leopoldo  e dal  marchese  di 
Mazaio,  commissari!  nominati  dall’  imperatore  del  Brasile. 

Giunta  a Buenos- Ayres  la  nuova  di  questo  trattato, 
generale  fu  P indegnazione.  Il  consiglio  dei  ministri  ricusò 
ad  unanimità  di  ratificarlo,  dichiarando  avere  rinviata  del- 
la repubblica,  non  solamente  contravvenuto  alle  sue  istru- 
zioni, ma  averne  formalmente  viulato  la  lettera  e lo  spi- 
rito^ essere  le  stipulazioni  contenute  nella  detta  conven- 
zione attentatorie  all’  onor  nazionale  del  pari  che  alP  in- 
dependenza  cd  agli  interessi  della  repubblica.  Questa  ri- 
soluzione fu  unanimamente  adottata  dal  congresso. 

Procurò  Garcia  di  giustificarsi,  stabilendo  essere  il 
principale  scopo  della  sua  missione  la  pace,  non  già  P iu- 
dependenza  di  Montevideo;  consentendo  la  repubblica  che 
la  Banda  orientale  divenisse  uno  Stato  libero,  essere  ormai 
senza  scopo  la  guerra.  Aggiungeva  aver  trovato  immuta- 
Lile  P imperatore  nella  sua  risoluzione  riguardo  a Monte- 
video, e dipartendosi  dalle  sue  istruzioni  non  avere  cer- 
cato che  di  assicurare  la  pace  si  necessaria  alla  repubbli- 
ca. Ad  appoggio  della  sua  condotta  citò  l’esempio  di  varii 
ambasciatori  clic  aveano  violato  la  lettera  dei  loro  poteri 
senza  essere  stati  biasimati,  tra  gli  altri  del  ministro  spa- 
gnuolo  Aranda,  il  quale,  nelle  negoziazioni  del  1793  tra 
la  Francia  c la  Spagna,  consenti  in  opposizione  diretta  al- 
le sue  istruzioni  ai  dare  Gibilterra  agl’  inglesi  e di  ac- 
cettare le  Floride  dalla  Francia. 

1827,  i5  giugno.  Trattato  di  navigazione  c di  com- 
mercio tra  le  loro  maestà  l’ imperatore  del  Brasile  e l’ im- 
peratore d’Austria.  Questo  trattato  contiene  diciassette  ar- 
ticoli de’ quali  segue  la  sostanza: 

« Vi  sarà  libertà  reciproca  di  commercio  e di  navi- 
gazione tra  i sudditi  delle  due  parti  contraenti,  in  lutti  i 
porti,  città  e tcrritorii  dei  due  imperi  attualmente  aperti, 
o che  lo  fossero  in  avvenire,  a qualunque  altra  straniera 
naziouc.  Essi  potranno  entrar  quindi  in  tutti  i porti,  baie. 
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ancoraggi  e Rumi  di  ciaschcdun  territorio  ed  ivi  dedicarsi 
a tutte  le  operazioni  commerciali  cui  giudicassero  oppor- 
tune, uniformandosi  ai  regolamenti  doganali,  e trafficando 
da  sè  stessi  senza  intervento  di  mediatori  od  altri  agenti 
(art.  i.  e a.). 

» Sono  eccettuati  da  questa  libertà  di  navigazione  gli 
articoli  di  contrabbando  di  guerra,  e quelli  riservati  alle  due 
corone,  nonché  il  commercio  di  cabottaggio,  il  quale  non 
potrà  essere  fatto  che  mediante  navigli  nazionali  (art.  3.). 

» I navigli  delle  due  parti  contraenti  non  saranno 
punto  assoggettati,  nei  porti  l’una  dell’altra,  a balzelli  d’ 
entrata  superiori  o diversi  da  quelli  pagati  dalla  nazione 
la  più  favorita  (art.  40- 

» La  nazionalità  dei  bastimenti  austriaci  sarà  provata 
allorché  i detti  bastimenti  saranno  posseduti,  costruiti,  pa- 
tentati ed  equipaggiati  giusta  le  leggi  ed  i regolamenti 
della  loro  nazione.  Saranno  considerati  come  brasiliani  i 
navigli  di  cui  il  capitano  ed  i tre  quarti  dell’equipaggio 
sieno  sudditi  del  Brasile.  Tuttavia  per  facilitare  la  navi- 
gazione di  quest’ ultimi,  resta  convenuto  che  l’esecuzione 
di  questa  clausola  sarà  provvisoriamente  sospesa,  e basterà 
che  il  padrone  del  naviglio  sia  brasiliano  e che  tutte  le 
sue  carte  siano  in  regola  (art.  5.°). 

» 1 sudditi  di  una  delle  parti  potranno  trasportare  nei 
porti  o territorii  dell’altra  ogni  sorta  di  articoli  e di  mer- 
ci senza  essere  assoggettali  a balzelli  d’importazione,  altri 
o maggiori  di  quelli  a cui  sono  o potranno  essere  sog- 
getti i navigli  della  nazione  la  più  favorita.  È però  inteso 
che  le  relazioni  del  Brasile  colla  nazione  portoghese  for- 
mino eccezione  e non  possano  servire  di  termine  di  pa- 
ragone (art.  6.“,  7.0  ed  8.°). 

n Tutti  gli  articoli  importati  dai  sudditi  d’  una  delle 
parti  nei  territorii  dell’altra  saranno  appoggiati  da  certi- 
ficati d’origine  rilasciati  nella  forma  ordinaria  (art.  9.°). 

» I sudditi  d'uno  dei  due  imperi  possederanno  nel- 
l’altro tutti  i diritti,  privilegi,  ccc.,  accordati  ai  sudditi 
della  nazione  la  più  favorita.  Godranno  e disporranno  con 
tutta  sicurezza  delle  loro  proprietà  e della  loro  fortuna,  c 
saranno  esenti  da  ogni  servizio  pubblico,  da  imposizioni  di 
guerra,  prestiti  forzati,  ecc.  (art.  io.°,  ii.°  e 12.0). 
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» Le  due  parti  eleggeranno  i loro  cousoli  cd  altri  a- 
genti  incaricati  della  protezione  del  commercio,  che  sa- 
ranno trattati  come  quelli  della  nazione  la  più  favorita 
(art.  i3.°  e i4«°)- 

» Il  presente  trattato  sarà  in  vigore  per  sette  anni, 
partendo  dalla  data  delle  ratificazioni  che  saranno  cambiate 
nello  spazio  di  nove  mesi,  o più  presto  se  possibile  ( art. 
i5.°  e i6.°). 

» Fatto  a Vienna,  il  16  giugno  1827. 

Firmato : Rezende,  Me  Iter  nidi.  » 

Ratificato  da  sua  maestà  l’ imperatore  del  Brasile,  a Rio 
Janeiro,  nel  29  novembre  1827  (1). 

1827,  3 luglio.  Decreto  di  sua  maestà  V imperatore, 
che  conferisce  a suo  fratello  don  Miguel  il  titolo  di  reggete 
te  del  regno  di  Portogallo.  « Per  motivi  degni  della  mia 
regale  prudenza,  die*  egli,  e considerando  dovere  il  ben- 
essere di  uno  Stato  formare  la  suprema  legge  del  sovrano; 
considerando  inoltre  le  rare  qualità  e la  fermezza  di  ca- 
rattere del  mio  caro  ed  amatissimo  fratello  l’ infante  don 
Miguel,  lo  nomino  luogotenente  generale,  conferendogli 
tutti  i poteri  che  mi  appartengono  in  qualità  di  re  del  Por- 
togallo e degli  Algarvi,  in  virtù  della  carta  costituzionale, 
incaricandolo  di  governare  e condurre  il  detto  regno  con- 
formemente alle  disposizioni  di  quella  catta. 

» Data  dal  palazzo  di  Rio  de  Janeiro,  ecc.  « 

Nello  stesso  giorno  l’imperatore  scrisse  al  re  d’Inghil- 
terra ed  all’imperatore  d’Austria  per  porgere  ad  essi  no- 
tizia di  questo  decreto,  e pregarli  di  concorrere  ciascuno 
dal  canto  suo  all’esecuzione. 

L’infante  mise  dapprincipio  in  campo  alcune  difiicoltà 
prima  di  obbedire  al  decreto  di  suo  fratello  don  Pedro  ; 
ma  cedette  ben  tosto,  come  si  scorge  dal  seguente  pro- 
tocollo firmato  a Vienna  nel  18  ottobre. 

Protocollo  dei  ministri  plenipotenziarii  riuniti  a Fien- 


(1)  Colleczao  das  ìeis , ecc.,  voi.  Ili,  pag.  48-5a. 

Supplemento  olla  raccolta  de'  trattati  di  Martensj  di  Saalsfcld,  voi. 
X,  parte  11. 
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na.  «L’inviato  brasiliano  marchese  di  Rczende,.  avendo 
indirizzato  al  principe  di  Mettermeli  la  notificazione  del 
decreto  del  3 luglio  col  quale  l’imperatore  don  Pcdro  avea 
nominato  l’infante  don  Miguel  luogotenente  generale  in 
Portogallo,  e gli  avea  conferito  la  reggenza  di  quel  regno 
coll’incarico  di  conformarsi  alla  costituzione  ed  alle  leggi 
esistenti,  i plcnipolenziarii  portoghesi  hanno  annunciato  al- 
la conferenza  la  risoluzione  definitiva  dell’  infante  don  Mi- 
guel di  passare  in  Inghilterra  a fine  d’ imbarcarsi  al  più 
presto  possibile  per  al  Portogallo;  essi  hanno  soggiunto 
avere  sua  altezza  reale  prescritto  loro  di  apparecchiare  le 
lettere  cui  egli  desiderava  di  comunicare  senza  ritardo  al- 
l’ imperatore  suo  fratello,  a sua  maestà  il  re  d’Inghilterra 
ed  all' infanta  sua  sorella;  dovere  quest’ ultima  essere  con- 
cepita in  guisa  da  poterla  rendere  pubblica,  acciocché  non 
si  potesse  avere  alcun  dubbio  sull*  intenzione  in  cui  era 
il  principe,  accettando  la  luogotenenza  del  regno,  di  man- 
tenere religiosamente  la  costituzione,  di  obbliare  interamen- 
te il  passato,  ma  d’ impiegare  però  tutta  la  sua  fermezza 
e la  sua  energia  a comprimere  lo  spirito  di  fazione  che  da 
troppo  lungo  tempo  agitava  il  Portogallo. 

» Il  principe  di  Metlernich  consentì  ad  inviare  que- 
ste lettere  per  duplicato  in  Inghilterra  ed  in  Portogallo, 
facendo  soltanto  osservare  essere  conveniente  che  l’infante 
don  Miguel  aggiungesse  al  suo  titolo  di  luogotenente  ge- 
nerale quello  di  reggente  del  regno,  giusta  il  decreto  del 
3 luglio,  ciocché  fu  dai  plenipotcnziarii  portoghesi  appro- 
vato. » 

A questa  conferenza  furono  presenti: 

11  principe  di  Mettermeli,  il  conte  di  Lcbzeltern,  il 
cavaliere  eli  Neumann,  il  conte  Enrico  di  Bombclles,  sir  En- 
rico Wellesley; 

E per  sua  altezza  reale  l’infante  don  Miguel: 

Il  barone  di  Villa  Seca,  il  conte  di  Villa  Reai  (r). 

Non  è fuor  di  proposito  di  citare  qui  la  lettera  che 
l’infante  indirizzò,  prima  della  sua  partenza  per  a Lisbo- 
na, all’imperatore  del  Brasile,  la  quale  era  così  concepita: 


(i)  Annua!  register  oj  Londra  Jor  j8zg.  Public  documents. 
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« Ilo  ricevuto  il  decreto  di  vostra  maestà  imperiale, 
reale  e fedelissima,  in  data  del  3 luglio,  col  quale  vostra 
maestà  si  è degnata  di  nominarmi  suo  luogotenente  e reg- 
gente dei  regni  di  Portogallo  e degli  Algarvi,  e delle  loro 
dipendenze.  Conformemente  ai  vostri  sovrani  voleri,  ini  so- 
no affrettato  di  prendere  le  disposizioni  necessarie  per  tras- 
ferirmi a Lisbona  al  fine  di  adempiere  le  sagge  e paterne 
vedute  di  vostra  maestà,  governando  e dirigendo  gli  affari 
dei  detti  regni  giusta  la  carta  costituzionale  accordata  da 
vostra  maestà  alla  nazione  portoghese. 

» Tutti  i miei  sforzi  saranno  rivolti  a mantenere  le 
instiluzionì  che  reggono  il  Portogallo  ed  a contribuire,  per 
quanto  sarà  in  mio  potere,  acciocché  la  pubblica  tranquil- 
lità non  sia  turbata  dai  partiti  qualunque  essi  sieno,  par- 
titi che  non  otterranno  giammai  il  mio  appoggio  (i). 

» Vienna,  19  ottobre  1827.  » 

1827,  9 luglio.  Trattato  d’amicizia,  di  navigazione  e 
di  commercio  tra  sua  maestà  l’imperatore  del  Brasile,  e 
sua  maestà  il  re  di  Prussia. 

Art.  r.°  Pace  ed  amicizia  perpetua  tra  i due  paesi. 

Art.  2.0  I sudditi  d1  una  delle  parti  contraenti  godran- 
no nel  paese  dell’  altra,  conformandosi  alle  leggi  ed  agli 
usi  stabiliti,  di  tutti  i diritti,  privilegi  e favori  accordati 
alla  nazione  la  più  favorita^  saranno  esenti  da  qualsiasi 
visita  arbitraria,  inchiesta,  ecc.,  tranne  i casi  di  alto  tra- 
dimento, contrabbando  ed  altri  delitti  preveduti  dalle  leggi 
dei  due  Stati.  Le  visite  domiciliari,  inchieste  od  esami  di 
carte  che  fossero  giudicati  necessari!,  non  potranno  aver 
luogo  che  in  presenza  dei  competenti  magistrati,  del  con- 
sole, del  viceconsole  o dell1  agente  della  nazione,  a cui  la 
parte  accusata  appartiene. 

Art.  3.°  In  caso  di  mala  intelligenza  o di  rottura  tra  le 
due  potenze,  i sudditi  dell1  una  delle  parti  contraenti  di- 
moranti sul  territorio  dell’altra  non  potranno  essere  mole- 
stati nelle  loro  persone  o nelle  loro  proprietà,  fintantoché 
si  condurranno  pacificamente  c rispetteranno  le  leggi.  Se 
le  loro  azioni  rendessero  necessario  il  loro  allontanamento 

(1)  London  annual  regi  sire  Jor  i8ag.  Public  documenti,  pag.  4ay. 
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avranno,  per  metter  ordine  ai  loro  affari,  un  periodo  che 
non  eccederà  otto  mesi. 

Art.  4-°  Gl’individui  accusati,  negli  Stati  di  una  del- 
le parti  contraenti,  dei  delitti  di  allo  tradimento,  di  fel- 
lonìa, di  fabbricazione  di  false  monete  o di  carta  mone- 
tata, non  riceveranno  alcuna  protezione  negli  Stati  dell’ 
altra,  ma  saranno  al  contrario  espulsi  dietro  ricerca  dei 
loro  respettivi  governi.  I disertori  dal  servizio  di  terra  e 
di  mare  d’una  delle  parti  contraenti  non  saranno  punto  ri- 
cevuti negli  Stati  dell’altra,  e saranno  restituiti  dietro  do- 
manda dei  respetlivi  agenti. 

Art.  5.°  Gli  agenti  diplomatici  e consolari  di  ciascu- 
na delle  parti  godranno  negli  Stali  dell’altra  di  tutti  i di- 
ritti, privilegi  ed  immunità  accordati  alla  nazione  la  piti 
favorita.  È convenuto  che  gli  agenti  consolari  non  entre- 
ranno nell’esercizio  delle  loro  funzioni  se  non  che  coll’ag- 
gradimento del  governo  appo  il  quale  sono  accreditati. 

Art.  6.°  Vi  sarà  reciproca  libertà  di  commercio  c di 
navigazione  tra  i sudditi  respettivi  delle  due  parti.  I navigli, 
siano  brasiliani,  siano  prussiani,  saranno  ammessi  nei  por- 
ti, baie,  seni,  città  e territorii  appartenenti  alle  due  parti 
contraenti,  ad  eccezione  di  ciò  che  sarà  specificato  e ri- 
servato dalle  due  corti,  e del  commercio  di  cabotaggio. 

Art.  7.0  1 navigli  d’uno  dei  due  Stati  che  abbando- 
neranno i porti  od  ancoraggi  dell’altro,  o che  vi  entre- 
ranno, non  pagheranno  altri  balzelli  d’  entrata,  di  lonncf- 
laggio,  di  consegna,  ecc.,  diversi  0 maggiori  di  quelli  della 
nazione  la  più  favorita. 

Art.  8.°  Tutti  i prodotti,  mercanzie  ed  articoli,  qua- 
lunque sieno,  procedenti  dal  suolo,  dalle  manifatture  0 dal- 
l’industria dei  sudditi  d’una  delle  due  corone,  importati 
direttamente  od  indirettamente  negli  Stati  dell’  altra,  sa- 
ranno assoggettati  agli  stessi  balzelli  di  quelli  pagati  dalla 
nazione  la  più  favorita  (eccettuata  soltanto  la  nazione  por- 
toghese) c conformemente  alle  tariffe. 

Art.  g.°  Il  presente  trattato  rimarrà  in  vigore  per  die- 
ci anni. 

A Rio  Janeiro,  il  q luglio  1827. 

Firmato:  Marchese  di  Queluz,  visconte  di  San 
Leopoldo,  marchese  de  Maccyo,  d’Olfcrs. 
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Mediante  un  articolo  addizionale  del  9 luglio  1828, 
è convenuto  che  tutti  i vantaggi  di  commercio  e di  na- 
vigazione, che  saranno  conceduti  da  una  delle  parti  con- 
traenti  ad  uno  Stato  0 nazione  qualunque  (eccettuato  sol- 
tanto il  Portogallo),  saranno  sull’  istante  garantiti  a’  sudditi 
dell’altra  parte  (1). 

1827,  11  agosto.  Dotazione  dell’imperatore  definitiva - 
mente  statuita  dall’  articolo  108  della  costituzione  in  mille 
contos  di  reis  (del  valore  ciascuno  di  seimiiaducencinquanta 
franchi)  all’  anno  per  tutte  le  spese  della  casa  imperiale, 
per  le  riparazioni  dei  palazzi  e dei  quintas  (luoghi  di  de- 
lizie), pel  servizio  e per  le  decorazioni  del  trono.  Sono  ec- 
cettuate soltanto,  la  cappella  imperiale,  la  pubblica  bi- 
blioteca, e l’acquisto  e la  costruzione  dei  palazzi,  che  sa- 
ranno a spese  della  nazione,  giusta  1’  articolo  cenquindici 
della  costituzione.  La  dotazione  dell’imperatrice  è fissata 
nell’annua  somma  di  cento  contos  di  reis;  quella  del  prin- 
cipe imperiale  in  dodici  contos,  ed  in  ventiquattro  quan- 
do avrà  compiuto  gli  anni  diciotto*,  quella  del  principe  del 
Gran  Para  in  sei  contos  di  reis  fincliè  minore,  ed  in  do- 
dici all’  epoca  della  sua  maggiorità  (2). 

Le  dotazioni  per  i principali  stabilimenti  erano  sta- 
tuite come  segue: 


Cappella  imperiale,  circa 
Accademia  di  chirurgia  e di  medicina 
Accademia  delle  belle  art 
Museo 
Biblioteca 

Giardino  botanico  . 

Passeggio  pubblico  . 

Instituto  per  il  vaccino 
Officiali  pubblici  : Consigi 
Camera  dei  senatori 
Camera  dei  deputati 
Tachigrafi  e secretarii 


eri  di  Stato 


870,000  fr. 

34,000 

34.000 

22,500 

22.000 

1 5.000 

10.000 
5 000 

1 1 5.000 

$ 

1,000,000 

i,3oo,ooo 

1 40.000 


(1)  Co/ieczaoj  voi.  Ili,  pag.  43-4/« 
(a)  Colle  ciao. , voi.  II,  pag.  3 e 4* 
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1827,  17  agosto.  Nuovo  trattato  d’ amicizia  e di  com- 
mercio tra  la  Gran  Bretagna  ed  il  Brasile.  « Sua  maestà 
il  re  della  Gran  Bretagna  e sua  maestà  l’imperatore  del 
Brasile,  desiderando  di  estendere  ed  aumentare  le  relazio- 
ni commerciali  esistenti  tra  i due  paesi,  hanno  giudicato 
conveniente,  a cagione  delle  nuove  circostanze  derivate? 
dalla  separazione  compiuta  dell’impero  dei  Brasile  e del 
regno  di  Portogallo,  di  regolare  queste  relazioni  mediante 
un  nuovo  trattato.*  , 

» I plenipotenziarii  delle  due  potenze  sono  quindi 
convenuti  in  ciò  che  segue: 

» Vi  sarà  pace  ed  alleanza  perpetua  tra  sua  maestà  il 
re  della  Gran  Bretagna,  e sua  maestà  l’imperatore  del  Bra- 
sile, i loro  eredi  e successori,  e tra  i loro  sudditi,  Stati  e 
territorii,  senza  eccezione  di  persone  0 di  luoghi  (art.  i.°). 

» Ciascuna  delle  alte  parti  contraenti  potrà  nominare 
consoli  generali,  consoli  e viceconsoli  in  tutti  i porti  dei 
possedimenti  dell’altra,  ove  la  presenza  di  questi  agenti 
sarà  necessaria  per  l’interesse  del  commercio.  I consoli, 
di  qualunque  classe  sieno,  non  entreranno  in  carica  se  non 
allorquando  la  loro  nomina  sarà  stata  definitivamente  pro- 
nunciata dai  loro  sovrani  respettivi,  ed  approvata  dal  sovra- 
no negli  Stati  del  auale  saranno  chiamati  a risiedere.  Gli 
agenti  consolari  godranno  dei  privilegi  attribuiti  alla  loro 
carica,  secondo  l’uso,  conformandosi  tuttavolta  alle  leggi 
del  paese  ove  sono  stabiliti  (art.  2.0). 

» I consoli  e viceconsoli  delle  due  nazioni  esercite- 
ranno, ciascuno  nel  suo  respettivo  ufficio,  l’autorità  d’ar- 
bitri nelle  differenze  che  potessero  insorgere  tra  i sudditi 
od  i padroni  ed  equipaggi  dei  bastimenti  della  loro  re- 
spettiva  nazione,  senza  l’ intervento  delle  autorità  locali,  a 
meno  che  la  pubblica  tranquillità  non  esigesse  questa  in- 
tervenzione, od  a meno  che  le  parti  non  portassero  le  loro 
contese  al  giudizio  dei  tribunali  del  paese.  Gli  agenti  con- 
solari avranno  il  diritto  di  amministrare  i beni  de’  loro 
compatriotti  morti  ab  intestato,  a beneficio  degli  eredi  le- 
gittimi 0 dei  creditori,  uniformandosi  alle  leggi  ed  ai  re- 
golamenti del  paese  (art.  3.°).  • 

» I sudditi  dell’ima  delle  parti  godranno  nei  doininti 
dell’altra  di  una  perfetta  libertà  di  coscienza' in  materia 

T."  XIV.0  P.e  IH.*  iQ 
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di  religione,  conformandosi  ai  principii  di  un'  intera  (olle* 
ranza  (art.  4-°)- 

» Essi  possono  liberamente  disporre  delle  loro  pro- 
prietà  in  qualunque  modo  ciò  sia  e senza  alcun  ostacolo 
od  impedimento.  Le  loro  case  ed  i loro  beni  saranno  pro- 
tetti e rispettati,  e non  potranno  essere  ad  essi  tolti  da 
qualsivoglia  autorità.  Sono  esenti  dal  servigio  militare,  da 
prestiti  forzati  o da  requisizioni  di  guerra  e non  paghe- 
ranno altre  imposizioni,  tranne  quelle  soddisfatte  dai  sud- 
diti del  paese  ove  risiedono;  non  saranno  del  pari  assog- 
gettati a veruna  visita  domiciliare,  tranne  il  caso  di  delitti 
preveduti  dalle  leggi  ed  in  presenza  del  competente  ma- 
gistrato; saranno  finalmente  trattati,  riguardo  alle  loro  per- 
sone ed  alle  loro  proprietà,  come  quelli  della  nazione  la 
più  favorita  (art.  5.°). 

» Avendo  la  costituzione  del  Brasile  abolito  tutte  le 
giurisdizioni  speciali,  la  carica  di  giudice  conservatore  in- 
glese sussisterà  soltanto  finché  le  sia  stata  sostituita  una 
autorità  capace  di  proteggere  le  persone  e le  proprietà  dei 
sudditi  di  sua  maestà  britannica;  i quali  del  rimanente  sa- 
ranno trattati  nelle  cause  civili  o criminali,  al  paro  dei 
sudditi  brasiliani,  e non  potranno  essere  carcerati  senza 
mandato  dell'autorità  legale,  eccettuato  il  caso  di  flagran- 
te delitto  (art.  6.°). 

» Nel  caso  di  una  rottura,  la  quale  non  sarà  dilfini- 
tiva  se  non  colla  partenza  degli  agenti  diplomatici,  i sud- 
diti di  una  delle  parti  dimoranti  sul  territorio  dell'altra, 
potranno  continuare  a soggiornarvi,  comportandosi  pacifi- 
camente e conformemente  ai  regolamenti.  Nel  caso  in  cui 
le  loro  azioni  fossero  sospette,  potrà  essere  ad  essi  ordi- 
nato di  abbandonare  il  paese,  colla  libertà  di  trasportar 
seco  i loro  effetti  e le  loro  sostanze,  accordando  ad  essi  un 
termine  che  non  eccederà  i sei  mesi  (art.  7.0). 

» Nessuna  delle  due  parti  riceverà  i disertori  degli 
eserciti  di  terra  e di  mare  dell'altra;  al  contrario  questi 
disertori  saranno  restituiti  ai  loro  sovrani  rispettivi  dietro 
reclamo  dei  consoli  od  agenti  accreditati  (art.  8.°). 

» 1 saluti  d'  uso  ai  porti  od  alle  bandiere  di  ciascuna 
delle  potenze,  saranno  conformi  a quelli  praticali  dalle  na- 
zioni marittime  (art.  9."). 
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» Vi  sarà  reciproca  libertà  di  commercio  e di  navi- 
gazione tra  i sudditi  di  ciascuna  delle  parti,  i quali  po- 
tranno entrare,  sopra  navigli  inglesi  o brasiliani,  in  tutti  i 
porti,  le  città  o i territorii  rispettivi,  eccettuato  nei  porti  che 
saranno  assolutamente  chiusi  a qualunque  altra  potenza 
straniera,  e nel  caso  in  cui  i detti  porti  fossero  aperti  al 
commercio  di  qualche  altra  nazione,  i sudditi  dell’una  del- 
le parti  avranno  in  seguito  il  diritto  di  entrarvi  alle  stesse 
condizioni.  In  conseguenza  di  ciò,  i sudditi  di  ciascuna 
delle  due  corone  potranno  trasferirsi  sui  loro  respettivi  na- 
vigli in  tutti  i putti,  le  baie  c i territorii  dell’  altra,  per  dis- 
porvi in  tutto  od  in  parte  dei  loro  carichi,  importare  od  es- 
portare ogni  sorta  di  mercanzie,  e dedicarsi  a qualunque 
operazione  commerciale.  È però  fatta  eccezione  riguardo 
a!  commercio  detto  di  cabottaggio,  o traffico  da  porto  a 
porto,  che  si  effettua  esclusivamente  dai  navigli  del  paese  ; 
tuttavolta  i sudditi  dell'altra  parte  potranno  imbarcare  i 
loro  effetti,  mercanzie  c denaro  a bordo  dei  detti  navigli 
pagando  gli  stessi  diritti  (art.  io.0). 

» 1 bastimenti  d’una  delle  potenze  contraenti  non  sa- 
ranno soggetti  nei  porli  deli' altra  se  non  che  al  paga- 
mento dei  balzelli  (qualunque  sia  la  loro  denominazione) 
uguali  a quelli  soddisfatti  dai  bastimenti  nazionali  (art.  1 1.°). 

» Per  constatare  la  nazionalità  dei  navigli  inglesi  o 
brasiliani,  saranno  considerati  siccome  appartenenti  alla 
Gran  Bretagna  quelli  posseduti,  patentati  ed  equipaggiati 
giusta  le  leggi  del  paese,  e come  brasiliani  i navigli  co- 
strutti nei  cantieri  del  Brasile,  appartenenti  a' sudditi  di 
questo  paese  c di  cui  il  patrono  c tre  quarti  dell’equipag- 
gio saranno  del  pari  brasiliani.  Saranno  pure  riguardati 
come  brasiliani  i navigli  catturati  al  nemico  dai  bastimenti 
da  guerra  di  sua  maestà  l'imperatore  o dai  sudditi  della 
suddetta  maestà  muniti  di  lettere  di  corso,  allorché  questi 
navigli  saranno  dichiarati  di  buona  preda  dal  tribunale 
delle  Prede  del  Brasile,  o condannati  per  contravvenzione 
alle  leggi  della  tratta,  e che  saranno  posseduti  ed  equi- 
paggiati  nel  modo  sopraindicato  (art.  12.0). 

n I sudditi  d’un  sovrano  stabiliti  nello  Stato  dell’al- 
tro potranno  commerciare  colle  nazioni  straniere  d’ ogni 
sorta  di  prodotti  c mercanzie.  Sono  eccettuati  da  questa 
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clausola  tutti  gli  articoli  di  cui  la  corona  del  Brasile  si  è 
riservata  il  monopolio  esclusivo.  E nel  caso  in  cui  taluni 
di  questi  articoli  diventassero  di  libero  traffico,  i sudditi 
di  sua  maestà  britannica  avranno  il  diritto  di  farne  il  com- 
mercio del  pari  che  i sudditi  di  sua  maestà  l’imperatore 
del  Brasile,  ai  quali  essi  saranno  interamente  assomigliati 
per  il  pagamento  dei  balzelli,  qualunque  siensi,  a cui  que- 
sti articoli  saranno  assoggettati  (art.  i3.°  e i4-°)> 

n L’articolo  i5.°  determina  gli  oggetti  di  armamen- 
to o di  equipaggio  che  devono  essere  compresi  sotto  il 
nome  di  contrabbando  di  guerra,  e che  sono  per  conse- 
guenza suscettibili  di  confiscazione  se  fossero  destinati  ad 
uua  nazione  nemica. 

» I pacchebotti  continueranno  a fare  il  servizio  tra  i 
due  paesi  e saranno  considerati  come  bastimenti  del  re, 
in  attesa  di  una  convenzione  speciale  a questo  proposito 
(art.  16.0). 

» Allo  scopo  di  proteggere  efficacemente  il  commer- 
cio de’ loro  sudditi  contra  le  intraprese  della  pirateria,  le 
due  parti  contraenti  si  obbligano  reciprocamente  di  vieta- 
re l’ingresso  ne’ loro  porti  a tutti  i pirati  o filibustieri  che 
sì  dedicassero  a questo  brigandaggio,  o che  mantenessero 
con  essi  intelligenze.  Tutti  i bastimenti  o carichi  che  que- 
sti pirati  condurranno  nei  porti  dell’ una  o dell’altra  delle 
potenze  contraenti,  saranno  restituiti  ai  loro  proprietarii 
od  ai  loro  delegali  quando  il  possesso  sarà  stato  nei  de- 
biti modi  constatato;  e questa  restituzione  sarà  del  pari 
effettuata  anche  quando  la  proprietà  reclamata  fosse  stata 
venduta  ove  fosse  provato  che  l’acquirente  sapesse  provenir 
essa  da  pirateria  (art.  17.0). 

» In  caso  di  naufragio  di  vascelli  da  guerra  0 di  navi 
mercantili  d’  una  delle  potenze  sulle  spiagge  del  territo- 
rio dell’altra,  saranno  ad  essi  accordati  tutti  i soccorsi  e 
buoni  offizii  possibili,  e tutto  ciò  che  avrà  potuto  essere 
salvato  sarà  restituito  al  governo  od  al  proprietario  del 
bastimento  naufragato.  Veruna  delle  merci  salvate  pagherà 
tassa,  tranne  gli  oggetti  di  consumo  (art.  18.0). 

» Ogni  articolo  di  prodotto,  manifattura  ed  industria 
appartenente  a’  sudditi  ai  sua  maestà  britannica,  tanto  d’ t 
Europa  che  delle  colonie  aperte  al  commercio  straniero, 
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Suo  essere  liberamente  importato  per  tutto  l’impero  del 
rasile  e consegnato  ne’  suoi  porti,  pagando  i diritti  che 
non  eccederanno  il  quindici  per  cento  della  valutazione 
portata  dal  paula  (tariffa  delle  dogane),  che  sarà  promul- 
gata in  tutta  F estensione  dell’impero.  E pure  convenuto 
che  nella  confezione  dei  pautas  che  saranno  formati  nel 
seguito,  sarà  preso  per  base  il  prezzo  corrente  delle  mer- 
ci sulla  piazza;  e se  il  console  di  sua  maestà  britannica 
trovasse  taluno  dei  prezzi  portati  nel  patita  attuale  troppo 
elevato,  gli  sarà  concesso  di  far  richiamo,  sul  quale  sarà 
fatta  giustizia  nel  più  breve  spazio.  E ancora  convenuto 
che  nel  caso  in  cui  diversi  articoli  d’origine  inglese,  il  di 
cui  valore  non  fosse  assegnato  nella  tariffa,  fossero  impor- 
tati nel  Brasile,  il  proprietario  del  carico  firmerà  una  di- 
chiarazione del  valore  di  stima  dei  detti  oggetti,  e se  ta- 
le valutazione  fosse  dagli  agenti  delle  dogane  giudicata 
troppo  bassa,  questi  ultimi  saranno;  in  libertà  di  farne  1’ 
acquisto  al  prezzo  della  detta  stima,  pagando  a quello  che 
importa  gli  articoli  il  dieci  per  cento  al  dissopra  del  mon- 
tare della  stima  stessa,  e ciò  nello  spazio  di  quindici  gior- 
ni a datare  da  quello  della  consegna,  e restituendo  i di- 
ritti pagati,  giusta  il  sistema  delle  dogane  della  Gran  Bre- 
tagna (art.  19.0). 

» L’imperatore  del  Brasile  si  obbliga  di  non  ammet- 
tere ne’ suoi  porti  verun  prodotto,  qualunque  siasi,  appar- 
tenente ad  una  nazione  straniera,  a condizioni  più  vantag- 
giose di  quelle  sopra  stipulate,  ad  eccezione  di  alcuni  ar- 
ticoli, importati  direttamente  dal  Portogallo  nel  Brasile  so- 
pra navigli  appartenenti  all’  una  od  all’altra  di  queste  na- 
zioni, consentendo  specialmente  sua  maestà  britannica  a 
questa  eccezione,  in  favore  della  parte  eh’  essa  ha  preso, 
come  potenza  mediatrice,  nella  negoziazione  che  produsse 
il  trattato  d’independenza  e di  riconciliazione  del  20  ago- 
sto i8a5,  e del  suo  desiderio  di  veder  continuare  le  re- 
lazioni d’amicizia  tra  il  Brasile  ed  il  Portogallo  (art.  20.0). 

» Qualunque  articolo  di  commercio  importato  diret- 
tamente dal  Brasile  per  servire  al  consumo  nei  possedi- 
menti di  suà  maestà  britannica,  tanto  in  Europa  che  in 
quelle  delle  sue  colonie  che  sono  aperte  al  commercio  stra- 
niero, non  pagherà  balzelli  maggiori  di  quelli  fissati  sopra 
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consimili  articoli  importati  dalla  nazione  straniera  la  più 
favorita  (art.  21.0). 

» Essendo  varii  articoli  d'origine  brasiliana  sogget- 
ti, quando  sono  ricevati  come  articoli  di  consumo  nel  Re- 
gno-Unito, a balzelli  più  forti  di  quelli  pagati  sugli  stessi 
articoli  procedenti  dalie  colonie  inglesi,  sua  maestà  britan- 
nica consente  che  questi  articoli  sieno  collocati  negli  em- 
porei  attendendo  la  loro  riesportazione,  giusta  la  legge, 
senza  essere  soggetti  ad  altri  diritti  di  consegna,  tranne 
quelli  percepiti  sui  prodotti  delle  colouie  inglesi  egual- 
mente destinati  alla  riesportazione.  La  stessa  regola  avrà 
luogo  riguardo  ai  prodotti  coloniali  inglesi  che  saranno 
ammessi  nei  porti  del  Brasile  per  essere  riesportati  ( ar- 
tic.  22.°). 

» Ogni  articolo  di  commercio  o di  mercanzia  impor- 
tato dai  possedimenti  inglesi  uel  Brasile  sarà  appoggiato 
da  certificati  originali  firmati  dagli  officiali  delle  dogane 
del  luogo  dell’imbarco,  ed  i certificati  di  ogni  naviglio  sa- 
ranno numerati  ed  attaccati,  col  sigillo  officiale  della  dogana 
inglese,  al  manifesto  vidimato  dal  console  brasiliano,  affinché 
tutto  sia  presentato  alla  dogana  del  porto  d’ ingresso. 

» L’origine  delle  merci  importate  al  Brasile  da  alcu- 
ne località  inglesi,  ove  non  trovansi  offici  doganali,  sarà 
constatata  come  si  pratica  allorché  sono  importate  le  mer- 
ci da  queste  medesime  località  nei  porti  appartenenti  alla 
Gran  Bretagna  (art.  23.°). 

» Sua  maestà  britannica  permette  ai  sudditi  di  sua 
maestà  imperiale  di  commerciare,  ne’  suoi  porti  e mari  di 
Asia,  sul  piede  della  nazione  la  più  favorita  (art.  24.°). 

r>  Nel  caso  in  cui  fossero  accordati  privilegi  0 dimi- 
nuzioni di  tasse  sovra  alcuni  articoli  di  commercio,  questi 
vantaggi  saranno  sempre  uguali,  sia  che  l’esportazione 
abbia  luogo  mediante  navigli  inglesi,  sia  mediante  navigli 
brasiliani  (art.  25.°). 

» L’art.  26.°  stipula  pei  sudditi  di  ciascheduna  del- 
le due  potenze  la  libertà  a’  ogni  sorta  di  transazioni  com- 
merciali, senz’essere  circoscritti  da  verun  privilegio  esclu- 
sivo 0 da  alcun  favore  accordato  a compagnie.  Gli  artico- 
li che  appartengono  o sono  riservali  alfa  corona  non  sono 
compresi  in  queste  condizioni. 
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» I sudditi  d’ambe  le  parti  godranno  reciprocaraen- 
te,  riguardo  al  regime  delle  dogane,  degli  stessi  privilegi 
ed  avvantaggi  che  sono  ad  essi  accordati  nel  loro  proprio 
paese,  in  quanto  le  leggi  lo  possono  permettere  (art.  27.0). 

» Il  presente  trattato  sarà  in  vigore  per  quindici  an- 
ni a datare  dal  cambio  delle  ratificazioni,  ed  anche  meno, 
dietro  il  desiderio  di  una  delle  potenze.  In  quest’ultimo 
caso  ne  sarà  fatta  dichiarazione,  ed  il  trattato  cesserà  due 
anni  dopo  la  detta  dichiarazione  (art.  28.°). 

» Le  ratificazioni  del  presente  saranno  cambiate  nello 
spazio  di  quattro  mesi,  e più  presto  se  possibile  (art.  29.0 
cd  ultimo). 

» Fatto  a Rio  de  Janeiro,  nel  17  agosto  1827. 

» Firmati : marchese  di  Queluz,  visconte  ai  San  Leo- 
poldo, marchese  di  Maceyo,  Roberto  Gordon.  » 

Le  ratificazioni  furono  cangiate  a Londra  nel  10  no- 
vembre 1827  (1). 


1827,  i5  ottobre.  Decreto  in  sessantun  articoli  con- 
cernente la  responsabilità  de’ ministri,  secretarli  di  Sta- 
to e consiglieri  di  Stato,  ed  il  modo  di  procedere  con- 
tra  questi  funzionarii.  Essi  sono  colpevoli  di  alto  tradi- 
mento, allorché,  mediante  trattati,  convenzioni  ed  altri 
atti,  tanto  all’iuterno  che  all’esterno,  tentano:  i.°  di  ro- 
vesciare la  forma  di  governo  stabilita  ; 2.0  d’ inceppare  il 
libero  esercizio  dei  poteri  politici  riconosciuti  dalla  costi- 
tuzione; 3.°  di  attaccare  l’independenza  e l’integrità  del 
paese ;4-°  di  attentare  alla  persona  dell’imperatore,  dell’im- 
peratrice, dei  principi  e delle  principesse  della  famiglia  im- 
periale ; 5.°  di  rovesciare  la  religione  cattolica,  apostolica  e 
romana.  Varii  di  questi  delitti  sono  punibili  colla  pena  di 
morte  (2). 

1827,  i5  novembre.  Legge  in  settantacinque  articoli 
relativa  alla  ricognizione  del  debito  pubblico,  alla  legisla- 


(’i)  Colleczao  das  ler'sj  voi.  II,  pag.r65-^a. 

Supplemento  alla  raccolta  di  trattati  di  Martens,  di  F.  Saalsfeld, 
voi.  X,  parte  II. 

The  American  Annual  register , parte  II;  Nuova  Yorch,  »83o. 

(a)  Colleczao  das  le/s , ecc.,  voi.  IL  pag.  19-36. 
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tura,  al  gran  libro,  ai  fondi  del  debito  interno,  alla  cassa 
d’ ammortizzazione,  ccc.  (i). 

1827,  17  novembre.  Trattato  tra  il  Brasile  e le  città 
Anseatiche.  I senati  delle  città  libere  ed  anseatiche  di 
Lubecca,  Brema  ed  Amburgo,  agendo  ciascheduno  separata- 
niente  da  una  parte, 

E sua  maestà  1’ imperatore  del  Brasile  dall’ altra, 

Desiderando  di  conchiudere  un  trattato  di  commercio 
e di  navigazione,  hanno  nominato  i loro  respettivi  plenipo- 
tenziarii,  i quali,  fatta  comunicazione  dei  loro  poteri,  sono 
convenuti  in  ciò  che  segue  : 

Tutti  i porti  ed  ancoraggi  dei  paesi  rispettivi  aperti  ai 
bastimenti  delle  varie  nazioni  lo  saranno  ugualmente  ai  na- 
vigli brasiliani  ed  anseatici  (art.  i.°). 

Ogni  bastimento  portante  bandiera  d’una  delle  repub- 
bliche di  Lubecca,  Brema  ed  Amburgo,  appartenente  esclu- 
sivamente ad  uno  od  a varii  cittadini  d’una  d’esse,  ed  il 
di  cui  capitano  sarà  ugualmente  cittadino  di  una  di  que- 
ste repubbliche,  sarà  considerato,  riguardo  alle  presenti  con- 
venzioni, siccome  appartenente  alle  città  di  Lubecca,  Bre- 
ma ed  Amburgo:  avrà  luogo  una  perfetta  reciprocità . ri- 
guardo ai  bastimenti  brasiliani  (art.  2.0). 

I bastimenti  delle  dette  repubbliche  e quelli  del  Bra- 
sile non  saranno  soggetti,  al  loro  ingresso  nei  porti  rispet- 
tivi, od  alia  loro  uscita,  ad  altri  0 più  gravosi  balzelli  di 
quelli  imposti  sui  navigli  nazionali  (art.  3.°). 

Le  alte  parti  contraenti  si  obbligano  reciprocamente 
a non  fissare  altre  tasse  0 proibizioni  d’importazione  0 di 
esportazione,  che  non  siano  comuni  ad  articoli  della  stes- 
sa specie  importati  od  esportati  da  qualsiasi  altro  paese 
(art.  4.0). 

Tutte  le  merci  che  possono  essere  importate  negli  Sta- 
ti delle  alte  parti  contraenti  sotto  bandiera  nazionale,  e 
possono  esserne  nella  stessa  guisa  esportate,  potranno  del 
pari  essere  importate  od  esportate  sui  navigli  appartenenti 
all’altra  parte. 

II  commercio  di  cabottaggio  che  ha  per  iscopo  di  tras- 
(1)  ColUczao  dai  le/sj  ccc.,  voi.  li,  pag-  5 3 «6 a. 
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portare  alcuni  prodotti  indigeni  o stranieri  • già  ammessi 
per  il  consumo,  essendo  tuttavolta  eccettuato  dalla  regola 
generale  e sottomesso  ai  regolamenti  di  ciaschedun  paese, 
è convenuto  che  i cittadini  di  ciascheduna  delle  parti  con- 
traenti  godranno  del  privilegio  d’ impiegare  i navigli  co* 
stieri  al  trasporto  delle  loro  merci,  e saranno  a questo  pro- 
posito trattati  sol  piede  della  nazione  la  più  favorita  (ar- 
tic.  5.°). 

Tutte  le  merci,  senz’ alcun  riguardo  all’origine,  espor- 
tate dai  porti  del  Brasile  per  a quelli  delle  città  anseati- 
che, o da  questi  ultimi  per  al  Brasile  sovra  navigli  brasi- 
liani o sovra  navigli  appartenenti  ad  una  nazione  favorita 
nel  suo  commercio  diretto  coi  porti  anseatici,  come  pure 
tutte  le  merci  importate  da  qualsivoglia  paese  nei  porti 
anseatici  sovra  navigli  brasiliani,  od  esportate  da  questi 
medesimi  porti  sovra  gli  stessi  navigli  per  qualsivoglia  de- 
stinazione, non  saranno  soggette  ad  alcuna  gabella  d’im- 
portazione o d’  esportazione,  tranne  quelle  che  aggravano 
il  commercio  diretto  della  nazione  la  più  favorita. 

La  medesima  reciprocità  esiste  per  le  repubbliche  di 
Lubecca,  Brema  ed  Amburgo  riguardo  al  Brasile,  ove  i di- 
ritti pagati  dalla  nazione  più  favorita  nel  suo  commercio 
diretto,  sono  stati  temporariamente  fissati  da  altri  trattati 
ai  quindici  per  cento  in  luogo  di  ventiquattro  per  tutte  le 
merci  destinate  al  consumo. 

Le  città  anseatiche  non  avendo  messo  alcuna  restri- 
zione al  commercio  indiretto  del  Brasile,  e non  potendo  il 
governo  brasiliano  statuire,  sotto  ogni  riguardo,  la  mede- 
sima latitudine  nè  la  medesima  reciprocità,  resta  convenu- 
to che  il  commercio  indiretto  sarà  al  presente  ristretto,  ed 
avrà  luogo  soltanto  colle  nazioni  il  cui  commercio  diretto 
è o sarà  favorito  nei  porti  brasiliani  da  speciali  trattati. 

Tutte  le  merci  esportate  sovra  navigli  anseatici  dai 
porti  delle  dette  nazioni  favorite  al  Brasile,  saranno  sog- 
getti agli  stessi  balzelli  pagati  dalle  città  anseatiche  nel 
loro  commercio  diretto,  restando  però  tuttavolta  soggette 
alle  formalità  da  adempiersi,  allorché  sono  importate  nei 
porti  brasiliani  da  nazioni  favorite  nei  loro  commercio  di- 
retto. 

I navigli  delle  alte  parti  contraenti  godranno  recipro- 
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camente  delle  primazie  od  altri  vantaggi  accordati  al 
commercio  d’ importazione  o d’ esportazione  sovra  navigli 
stranieri  qualunque  essi  siano. 

Nel  commercio  diretto  tra  le  città  brasiliane  e le  an- 
seatiche, le  lettere  vidimate  dai  rispettivi  consoli,  od  in 
mancanza  dalle  autorità  locali,  basteranno  per  ammettere 
le  importazioni  reciproche  in  beneficio  degli  articoli  sum- 
menzionati (art.  6 °). 

Le  merci  indigene  otterranno  nelle  rispettive  dogane, 
in  ragione  del  loro  valore,  tutti  i vantaggi  e le  facilità  ac- 
cordate alla  nazione  la  più  favorita.  Kesta  ben  inteso  che 
nel  caso  in  cui  il  valore  di  queste  merci  non  fosse  fissato 
nella  tariffa  brasiliana,  P ingresso  alla  dogana  avra  luogo 
mediante  stima  firmata  da  quegli  che  avra  fatto  T impor- 
tazione. Nel  caso  però  in  cui  i percettori  sospettassero  la 
verità  della  stima,  sarà  ad  essi  libero  di  prendere  le  delle 
merci,  pagando  il  dieci  per  cento  al  dissopra  della  detta 
stima,  e ciò  nel  termine  di  quindici  giorni,  e restituendo 
i balzelli  che  avessero  pagati  (art.  7.0). 

li  commercio  e la  navigazione  si  faranno  tra  i porti 
anseatici  ed  i brasiliani,  non  ostante  qualunque  conven- 
zione addizionale,  sul  piede  delle  nazioni  le  più  favorite, 
purché  vi  sia  perfetta  reciprocità.  E perù  convenuto  esser- 
ne eccettuati  i privilegi  e i vantaggi  che  sono  0 possono 
essere  accordati  alla  nazione  portoghese,  c gli  elìciti  della 
presente  convenzione  non  potersi  estendere  al  Portogallo, 
tranne  i particolari  trattati  su  questo  proposito  (art.  B.°). 

I consoli  dei  governi  rispettivi  saranno  trattati,  riguar- 
do alle  loro  persone  ed  alle  loro  funzioni,  sullo  stesso  pie- 
de di  quelli  delle  nazioni  le  più  favorite.  Essi  avranno 
principalmente  il  diritto  di  fare  rappresentanze  generali  o 
speciali  sulle  valutazioni  fatte  dalle  dogane,  che  le  pren- 
deranno in  considerazione  nel  più  breve  termine  possibile, 
senza  liberare  le  consegne  (art.  j).°). 

Se  accadesse  che  una  delle  parti  fosse  impegnata  in 
qualche  guerra,  nella  quale  P altra  fosse  neutra,  resta  con- 
venuto die  qualsivoglia  convenzione  clic  la  parte  bellige- 
rante potesse  avere  conchiuso  con  altre  potenze  in  favore 
della  bandiera  neutra,  sarà  comune  ai  navigli  brasiliani  ed 
anseatici.  Alio  scopo  di  defluire  gli  articoli  che  devono 
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essere  considerati  come  oggetti  di  contrabbando  di  guerra, 
essi  souo  limitali  a quelli  qui  sotto  indicati:  cannoni,  mor- 
tai, fucili,  pistole,  granate,  bombe,  razzi,  cartatuccie,  palle, 
polvere,  salnitro,  corazze,  picche,  spade,  alabarde^  sciable, 
fornimenti,  selle  cd  ogni  altro  stromento  di  guerra  (art.  io.°). 

I cittadini  e sudditi  dei  rispettivi  paesi  saranno  trattati 
appo  Tuna  0 l’altra  delle  parti  contraenti,  riguardo  alle  lo- 
ro persone,  proprietà,  religione  ed  industria,  con  tutti  i ri- 
guardi c privilegi  accordati  alla  nazione  la  più  favorita. 

Godendo  alcuni  stranieri  nel  Brasile  della  facoltà  di 
tenere  conti  aperti  colle  dogane  per  il  pagamento  dei  bal- 
zelli, questo  favore  sarà  ugualmente  esteso  ai  residenti  an- 
seatici (art.  u.°). 

Le  alte  parti  contraenti  si  riservano  il  diritto  di  fare 
le  stipulazioni  addizionali,  cui  P interesse  dei  commercio 
potrà  suggerire,  e le  quali  in  questo  caso  saranno  consi- 
derate, siccome  facicnti  parte  della  presente  convenzione 
(art.  1 2.0). 

Quantunque  la  presente  convenzione  possa  essere  consi- 
derata siccome  comune  alle  tre  città  libere  ed  anseatiche  di 
Lubecca,  Brema  ed  Amburgo,  nessuna  solidarietà  di  esecuzio- 
ne non  esiste  tra  i loro  rispettivi  governi,  e le  presenti  sti- 
pulazioni saranno  sempre  per  cadauno  d’essi  esecutorie,  non 
ostante  la  contraria  determinazione  delle  altre  (art.  i3.°). 

Le  presenti  saranno  ratificate,  e le  ratificazioni  cam- 
biale a Londra  nello  spazio  di  quattro  mesi,  o più  presto 
se  possibile. 

Esse  saranno  in  pieno  vigore  pel  periodo  di  dieci  anni, 
a datare  dal  giorno  del  cambio  delie  ratificazioni,  e,  tras- 
corso questo  termine,  fino  a che  i senati  delle  città  an- 
seatiche, sia  collettivamente,  sia  disgiuntamente,  abbiano 
annunziato  P intenzione  di  conchiudere  una  simile  conven- 
zione, e durante  tutto  il  tempo  necesfario  per  la  riunova- 
zionc  0 modificazione  della  stessa  (art.  14.0). 

Fatto  a Rio  de  Janeiro,  nel  17  novembre  delPanno 
di  grazia  1827. 

Firmati : Gildemeister,  C.  Sieveking,  marchese  di 
Queluz,  conte  di  Lagcs  (1). 

. / ì 

(»)  Cutleczao  das  lei: , yoI.  Ili,  pag.  53-57* 
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Nel  corso  di  quest’anno  1827,  volendo  il  governo  fa- 
vorire i progressi  dell’  istruzione,  prese  a quest’  uopo  le  se- 
guenti misure: 

Nel  26  luglio,  decreto  emanato  in  conformità  d’  una 
decisione  dell’assemblea  generale,  ad  oggetto  d’instituire 
professori  per  l’insegnamento  elementare  e per  la  gramma- 
tica latina  in  tutte  le  provincie  dell’impero  (1). 

Nella  stessa  data,  decreto  per  accordare  una  somma 
di  cencinquantamila  reis  a ciaschedun  professore  dei  pri- 
mi rudimenti  (primeiras  letras)  giusta  la  portaria  del  o a- 

Eriie  1822,  ed  in  virtù  della  determinazione  dell'assem- 
lea  generale  delle  cortes  della  nazione  portoghese  (2). 
1827,  11  agosto.  Creazione  di  due  cattedre  per  le 
scienze  giudiziarie  e sociali  ( sciencias  juridicas  e sociaes ), 
1’ una  nella  città  di  San  Paulo,  l’altra  in  quella  d’  Olinda. 
I corsi  dureranno  cinqu’anni.  Nel  primo  si  tratterà  della 
legge  naturale  e pubblica,  dell’analisi  della  costituzione 
dell’impero,  dei  diritti  delle  nazioni  e della  diplomazia; 
nel  secondo  saranno  continuate  le  stesse  materie  e si  trat- 
terà del  diritto  pubblico  ecclesiastico;  il  terzo  anno  sarà 
dedicato  allo  studio  del  diritto  civile  del  paese  ( direito  pa- 
trio civil ),  del  diritto  criminale  e della  teoria  della  pro- 
cedura criminale;  nel  quarto  anno,  continuazione  del  dirit- 
to civile  e studio  del  diritto  marittimo  e commerciale;  nel 

Juint’anno,  economia  politica,  teoria  e pratica  del  codice 
i procedura  adattato  alle  leggi  dell’impero  li). 

1827,  i5  ottobre.  Decreto  in  ventisette  articoli  per  la 
creazione  di  scuole  primarie  in  tutte  le  città  e villaggi  più 
popolati  (4). 

Blocco  dei  porli  appartenenti  al  governo  delle  Pro- 
vincie-Unite  del  Rio  della  Piata,  e richiami  falli  dagli 

1' rat  ado  de  navegazao  e commercio  entre  S.  M.  O.  imperador  do 
Brazil  e oe  senados  das  eidades  livree  e aneeaticae  de  Lubeck,  Bremen 
e Hamburgo. 

Supplemento  alla  raccolta  di  Mortene,  di  Saalsfeld,  voi.  X,  parie  li. 
(1)  Colleczao  dae  leie.e cc.,  voi.  II,  pag.  1. 

(*)  Idem,  voi.  II,  pag.  i e a. 

(3)  Idem,  voi.  II,  pag.  5 e 6. 

(4)  Idem,  voi.  II,  pag.  16-18. 
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Stati  Uniti  a questo  riguardo  e per  cagione  della  cattura 
di  varii  de’  loro  navigli  (i).  Nel  6 decembre  1825,  una  co- 
municazione del  ministro  degli  affari  esteri  del  Brasile  in- 
formò Raguet,  incaricato  d’affari  degli  Stati  Uniti,  « avere 
l’imperatore  ordinato  di  equipaggiare  una  squadra  per  met- 
tere in  istato  di  blocco  tutti  i porti  appartenenti  al  gover- 
no delle  Provincie  Unite  del  Rio  della  Piata.  » E nel  gior- 
no successivo  fu  dato  avviso  che,  per  ordine  di  sua  mae- 
stà, i detti  porti  andavano  ad  essere  immediatamente  bloc- 
cati dalle  forze  ivi  stanziate,  e che  sarebbero  ben  presto 
aumentate  dai  bastimenti  pronti  a mettere  alla  vela. 

Una  simile  misura  feriva  vivamente  gl’interessi  delle 
potenze  neutre,  i di  cui  negozianti  facevano  quasi  esclu- 
sivamente il  commercio  di  Buenos-Ayrcs;  e diggià  nel  set- 
tembre 1824,  un  naviglio  americano  di  qualche  importan- 
za era  stato  catturato  da  un  comandante  brasiliano,  a pre- 
testo di  un’infrazione  al  blocco  di  Pernambuco,  ed  erano 
trascorsi  quasi  quindici  mesi  senza  decisione  definitiva  a 
suo  riguardo. 

L’incaricato  d’affari  degli  Stati  Uniti,  nella  sua  rispo- 
sta del  .3  decembre  al  ministro  degli  affari  esteri  del  Bra- 
sile, riconobbe  « non  poter  essere  messo  in  quistione  il  di- 
ritto d’una  potenza  belligerante  di  nuocere  all’inimico  me- 
diante assedii  c blocchi:,  ma  non  dover  questa  potenza  de-*, 
cidere  essa  sola  degl’interessi  delle  neutre,  le  quali  hanno 
esse  pure  i loro  diritti,  quanto  le  parti  belligeranti.  » Ri- 
guardo al  commercio  delle  nazioni  neutre  cogli  Stati  ami- 
ci è stato  posto  il  principio  non  potere  i neutri  fornire  ar- 
ticoli di  contrabbando  di  guerra  ad  una  delle  potenze  osti- 
li; nè  trasportare  provvigioni  o munizioni  nei  porti  0 nelle 
piazze  bloccati  od  assediate;  ma  essere  stato  in  pari  tem- 
po riconosciuto,  che  nessun  porto  può  essere  considerato 
in  istato  di  blocco,  qualora  non  sia  custodito  da  una  for- 
za navale  abbastanza  imponente  per  chiuderne  effettivamen- 
te l’ingresso.  In  guisa  che  se  la  squadra  del  blocco  fosse 


(1)  Gli  eventi  che  si  succedettero  a quell’epoca  non  avendoci  permesso 
d’ interrompere  il  racconto  per  far  conoscere  le  negoziazioni  eh’  ebbero  luogo 
a questo  proposito,  siamo  stati  costretti  di  risalire  ad  un  ordine  di  data  an- 
teriore all’  anno  1817. 
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costretta  ad  allontanarsi  per  qualsiasi  altra  causa  tranne 
clic  per  una  burrasca,  il  blocco  si  trova  tolto  di  fattoi  e 
la  ripresa  di  questa  misura  sarà  considerata  come  un  bloc- 
co novello,  che  non  può  colpire  in  modo  veruno  gl’inte- 
ressi dei  neutri,  i quali  fossero,  in  quest’intervallo,  pene- 
trati nel  porto. 

u Questo  modo  di  ravvisare  le  leggi  del  blocco  è san- 
cito dalla  neutralità  armata  del  1780,  e da  una  conven- 
zione concbiusa  nell’anno  1801  tra  la  Gran  Bretagna  e la 
Russia,  cd  in  cui  è stipulato:  « che  per. determinare  lo 
» stato  di  un  porto  bloccato,  questa  denominazione  non  è 
» data  se  non  che  ad  un  porto,  ove  le  determinazioni  pre- 
» se  dalla  potenza  che  assale,  mediante  vascelli  stazio- 
r>  narii  o bastevolmente  ravvicinati , dimostrino  eviden- 
» temente  il  pericolo  di  penetrarvi.  » Questa  definizio- 
ne è stata  adottata  da  tutti  gli  altri  gabinetti  dell’Europa 
c degli  Stati  Uniti,  eh’ erano  a quell’epoca  la  sola  nazio- 
ne independente  dell’  America.  Un  altro  principio  ugual- 
mente incontrastabile  è quello  di  prevenire  i bastimenti, 
che  cercano  d’entrare  in  un  porto  bloccato,  dell’ esistenza 
del  blocco;  in  mancanza  di  che  non  può  esservi  luogo  a 
cattura  ed  a condanna. 

» Nel  1814  in  forza  d’un  reclamo  fatto  dal  governo 
americano  contra  la  dichiarazione  d’un  blocco  generale 
delle  isole  della  Martinica  e della  Guadalupa,  fatta  da  un 
officiale  di  marina  inglese,  il  governo  delia  Gran  Bretagna 
ordinò  a quel  comandante  di  non  considerare  in  istato  di 
blocco  effettivo,  se  non  che  ciascuno  dei  porti  che  fosse 
realmente  investito,  e di  non  catturare  i bastimenti  prima 
di  aver  ad  essi  fatto  la  preventiva  intimazione  di  uun  en- 
trare in  quei  porti. 

» Nel  1816  il  governo  degli  Stati  Uniti,  avendo  rice- 
vuto dal  ministro  spagnuolo  a Washington  la  notificazione 
del  blocco  del  vicereame  di  Santa  Fé,  protestò  sull’istan- 
te contra  i termini  generali  di  quell’atto,  e fece  in  pari 
tempo  giugnerc  al  proprio  rappresentante  a Madrid  alcune 
istruzioni  che  gl’ ingiungevano  di  dichiarare  essere  ricono- 
sciuto dagli  Stati  Uniti  un  blocco  reale  allorché  fosse  li- 
mitato ad  alcuni  porti  particolari,  dinanzi  ciascheduno  dei 
quali  si  trovasse  stazionata  una  forza  suificiente  per  in- 
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tercettare  l’ingresso-,  nessun  naviglio  poter  essere  catturato 
anche  qualora  cercasse  di  entrare  in  un  porto  così  bloc- 
cato, a meno  che  non  siagli  stato  prima  intimato  di  riti- 
rarsi ; essersi  finalmente  per  reclamare  indennità  per  tutte 
le  prede  di  bastimenti  americani  che  fossero  fatte  in  con- 
trario a questa  regola.  . J ix... 

» Durante  la  guerra  del  1 8 1 3 tra  gli  Stati  Uniti  e 
l’Inghilterra,  varii  gabinetti  europei  reclamarono  contra  1’ 
estensione  data  da  auest’ ultima  potenza  al  proprio  siste- 
ma di  blocco,  il  quale  abbracciava  i principali  punti  della 
costa  ; e fu  fra  gli  altri  risposto  al  ministro  di  Svezia,  che 
i bastimenti  neutri  i quali  fossero  entrati  nei  potti  ameri- 
cani senz’  aver  notizia  del  blocco  potrebbero  uscire  in  con- 
formità alla  regola  stabilita;  non  poter  però  questo  per** 
messo  estendersi  al  loro  carico.  » 

Nel  23  decembre  il  ministro  degli  affari  esteri  del  Bra- 
sile, visconte  di  Santo  Amaro,  rispose  a questa  nota  di  Ra- 
guet,  che  negli  ordini  dati  al  comandante  del  blocco  dei 
porti  delle  Provincie  Unite  del  Rio  della  Piata,  erano  stati 
espressamente  riservati  i navigli  dei  neutri  e delle  nazioni 
amiche  entrati  in  quei  porti  prima  della  dichiarazione  di 
blocco,  e che  il  suddetto  comandante  era  stato  incaricato 
di  pubblicare  una  grida  portante  che  tutti  i navigli  come 
sopra  menzionati  sarebbero  liberi  di  mettere  alia  vela  coi 
loro  carichi  nello  spazio  di  quattordici  giorni  a datare  dal- 
la notificazione  che  ne  fosse  loro  fatta. 

A1P  appoggio  delle  ragioni  avanzate  da  Raguet,  l’am- 
miraglio francese  Rosamel,  nella  sua  corrispondenza  coll’ 
ammiraglio  brasiliano  Guedes,  sosteneva  i seguenti  prin- 
cipia 

i.°  La  bandiera  copre  la  merce,  ad  eccezione  degli  arti- 
coli di  guerra  che  si  volessero  introdurre  per  contrabbando; 
2.°  i bastimenti  da  guerra  devono  visitare  i bastimenti  neu- 
tri con  tutta  la  circospezione  possibile;  3.°  i soli  articoli 
di  contrabbando  sono  te  munizioni  di  guerra,  i pezzi  di 
cannone,  la  polvere,  le  palle,  le  bombe,  eco.;  4*°  qualsi- 
voglia potenza  ha  il  diritto  di  far  convogliare  i proprii  ba- 
stimenti di  commercio,  ed  in  questo  caso  una  dichiarazio- 
ne dei  comandante  del  bastimento  di  guerra  basta  per  giu- 
stificare la  bandiera  ed  il  carico  de’  navigli  convogliati L. 
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5.°  nessun  porto  è bloccato,  se  non  vi  sia  un  rischio  evi- 
dente per  entrarvi,  e non  si  possa  impedire  che  verun 
bastimento  neutro  entri  in  un  porto  precedentemente  bloc- 
cato da  una  forza  che  non  fosse  più  dinanzi  al  porto,  al- 
lorché si  presenterà  il  bastimento  neutro,  o che  questa 
forza  sia  stata  allontanata  dai  venti,  o che  sia  stata  ob- 
bligata a partire  per  rifornirsi. 

Non  ostante  le  istruzioni  date  ai  comandanti  delle  for- 
ze navali  brasiliane,  varii  bastimenti  americani  (il  Leoni- 
da, il  Ruth,  il  Pontoniere  ed  il  Sarah  Giorgio)  furono 
catturati  nel  corso  de’  mesi  di  giugno,  agosto  e settembre 
1836  dalla  squadra  brasiliana,  siccome  destinati  per  ad  un 
porto  in  istato  di  blocco,  e senzachè  fossero  stati  preven- 
tivamente avvisati  di  ritirarsi.  Nel  14  novembre  l’incarica- 
to d’affari  degli  Stati  Uniti  protestò  contra  la  cattura  di 
questi  navigli,  e chiese  per  essi  l’indennizzazione  dei  dan- 
ni e gl’interessi.  Il  nuovo  ministro  delle  relazioni  estere 
marchese  d’Inhambupe  dichiarò  avere  l’ammiraglio  brasi- 
liano ricevuto  l’ordine  di  dare  spiegazioni  intorno  a que- 
ste prede  ; ma  che  riguardo  alla  preventiva  notificazione 
dell’esistenza  del  blocco,  cui  pretendcvasi  dovess’ esser  fat- 
ta, essere  questa  formalità  stata  adempiuta,  dacché  n’  era 
stato  dato  avviso  a tutte  le  nazioni,  ed  era  stato  lasciato 
un  sufficiente  spazio  di  tempo,  acciocché  nessuno  Pigno- 
rasse. u 1 vascelli  neutri,  diceva  il  ministro,  non  possono 
essere  ricevuti  a tentare  la  violazione  del  blocco  sotto  pre- 
testo d’ ignorarne  l’esistenza,  giacché  hanno  potuto  assicu- 
rarsi di  questo  fatto  nel  porto  neutro  più  vicino;  una  pro- 
cedura diversa  annuncierebbe  intenzioni  ostili.  Tuttavolta, 
siccome  alcuni  vascelli  sono  stati  catturali  in  alto  mare,  a 
motivo  della  destinazione  de’ loro  passaporti  per  ai  porti 
bloccati,  sua  maestà  l’imperatore  ha  deciso,  come  lo  ve- 
drete dalla  copia  qui  unita,  che  sarebbero  trattenuti  quelli 
soltanto  di  questi  bastimenti,  la  di  cui  intenzione  evidente 
sarebbe  stata  di  violare  il  blocco;  non  già  quelli  che  fos- 
sero stati  catturati  in  alto  mare,  0 diretti  per  a Montevi- 
deo, quantunque  muniti  di  passaporti  per  ad  alcuno  dei 
porti  bloccati.  » 

L’incaricato  d’affari  degli  Stati  Uniti  insistette  nella 
sua  replica  sul  principio  già  citato,  non  essere  un  basti- 
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mento  suscettibile  di  venir  catturato  per  infrazione  alle 
leggi  del  blocco,  se  non  allorquando  tenta  di  entrare  nel 
porto,  dopo  essere  stato  avvisato  di  ritirarsi  dalla  squa- 
dra di  blocco,  essendo  una  notificazione  in  paese  stranie- 
ro un  atto  insufficiente.  Ad  appoggio  di  questa  pretesa,  V 
incaricato  d’affari  faceva  osservare,  « essere  tutto  il  paese 
disabitato  dal  fiume  delle  Amazzoni  al  capo  Horn  in  po- 
tere delle  parti  belligeranti}  i principali  porti  neutri  più 
vicini  essere  Valparaiso  cd  il  Capo  di  Buona  Speranza,  ed 
un  viaggio  all’uno  od  all’altro  di  questi  due  siti  diven- 
tare, sotto  il  rapporto  del  tempo  e della  cognizione  del 
blocco,  pei  capitani  neutri  quasi  tanto  lungo,  quanto  quello 
del  porto  bloccato  pel  quale  erano  in  corso. 

» In  una  guerra  tra  igli  Stati  Uniti  ed  una  potenza 
qualunque,  un  naviglio  neutro,  destinato  per  questo  primo 
paese,  non  potrebbe  trovar  porto  neutro  per  informarsi  del- 
1’  esistenza^  di  un  blocco,  se  non  che  in  Europa,  nell’A- 
merica inglese,  nei  porti  delle  Indie  occidentali  od  al  Mes- 
sico. Ora,  non  sembrerebbe  egli  straordinario,  per  esempio, 
che  un  vascello  brasiliano  caricato  a Maranham  per  a Nuova 
Yorch,  dovesse  passare  a Lisbona  od  a Liverpool,  oppure 
esporsi  all’  agghiacciato  clima  di  Halifax  od  ai  malsani 
paraggi,  sia  di  Vera  Cruz,  sia  dell’Avana,  per  informarsi  dì 
una  circostanza  di  cui  gli  abitanti  non  sono  forse  più  in- 
struiti  di  quello  che  Io  erano  quelli  del  luogo  di  partenza 
del  naviglio? 

» È mantenuto  in  principio  dal  governo  degli  Stati 
Uniti,  non  avervi  notificazione  di  blocco  valevole  riguardo 
ai  neutri,  se  non  quella  che  sarà  stata  data  sul  luogo  dalla 
squadra  che  chiude  il  porto}  dichiarazione  chiamata  av- 
vertimento ( warning ),  e d’ordinario  consegnata  in  iscritto 
sul  registro  del  naviglio  neutro,  a fine  di  darne  avviso  a 
quelli  cui  potesse  incontrare.  Questa  formalità  è la  sola  che 
sia  compatibile  coi  diritti  di  una  giusta  neutralità.  Il  va- 
scello neutro  è quindi  ritenuto  non  pot^r  avere  la  certezza 
di  un  blocco  propriamente  detto:  c la  parte  belligerante  è 
circoscritta  all’esercizio  reale  e legittimo  de’ suoi  diritti,  che 
non  l’autorizzano  punto  ad  escludere  i bastimenti  neutri 
non  portanti  articoli  di  contrabbando  di  guerra,  dal  porto 
del  suo  nemico,  quando  non  esista  il  blocco  effettivo. 
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» La  storia  d'Europa,  durante  i venti  ultimi  anni,  forra  in- 
coia di  esempli  di  violazione  delle  leggi  del  blocco  per  par* 
te  delle  nazioni  in  guerra.  Il  Brasile,  destinato  a diventare 
un  grande  Stato  agricola  e commerciale,  deve  ritrarne  una 
utile  lezione.  Se  l'infrazione  di  queste  massime  di  pubblico 
diritto  ha  diggià  cagionato  granai  mali  al  commercio  tra  l’ 
Europa  e l’America  del  nord,  quali  risultati  ben  più  funesti 
ancora  non  condurrebbe  l’applicazione  di  falsi  principii  nel- 
le relazioni  dell’America  del  sud!  Il  tragitto  dalla  Piata  in 
Europa  od  agli  Stati  Uniti  esige  da  sessanta  a novanta  giorni. 
Ammettendo  la  dottrina  di  una  notificazione  generale,  tutti 
quelli  che  vi  si  assoggettano  consentono  a dipartirsi  dal  di* 
ritto  naturale  di  commerciare  con  un  porto  amico  per  un 
dato  tempo,  dopo  la  dichiarazione  del  blocco;  se  questa  re- 
gola fosse  applicata  ai  porti  del  Chili  o ad  altri  più  lontani, 
gli  otto  mesi  dell’anno,  i migliori  ed  i più  proficui,  sareb- 
bero perduti  senza  compenso.  11  governo  colombiano  ha  dig- 
già adottato  i principii  che  qui  si  difendono,  ed  il  di  lui  e- 
sempio  non  tarderà  ad  essere  seguito  da  quello  del  Mes- 
sico. » 

Tosto  dopo  il  ritorno  dell’imperatore  dal  mezzodì,  cioè 
verso  la  metà  del  gennaro  1837,  fu  operato  un  cangiamento 
nel  ministero.  Il  marchese  di  Queluz,  che  prese  il  portafo- 
glio degli  affari  esteri,  scrisse  nel  18  di  quel  mese  stesso  al- 
l’incaricato di  aflari  americano,  per  dare  spiegazioni  intorno 
agli  ordini  eh’ erano  stati  spediti  al  viceammiraglio  coman- 
dante le  forze  navali  del  Brasile  nella  Piata,  durante  il  bloc- 
co. « Questi  ordini  erano  estesi  in  termini  generalissimi 
quanto  a ciò  che  riguardava  i bastimenti  dei  neutri  e delle 
potenze  amiche;  il  che  avea  indotto  P imperatore  ad  invia- 
re a questo  proposito  una  positiva  spiegazione  al  nuovo  am- 
miraglio comandante  la  stazione.  Gli  erano  quindi  state  nel 
29  novembre  1826  indirizzate  alcune  istruzioni,  colle  quali 
gli  era  prescritto  di  non  catturare  alcun  bastimento  neutro 
od  amico,  eccettuato  il  caso  di  tentativo  di  violazione  del 
blocco  0 di  carico  di  articoli  proibiti.  Fu  tuttavia  ingiunto, 
che  se  alcuni  bastimenti  entrassero  nella  Piata  con  passa* 
porti  pera  Buenos-Ayres,  prima  che  la  instituzione  del  bloc- 
co fosse  stata  officialmcnte  annunciata,  sarebbero  tenuti  di 
farsi  visitare  da  uno  dei  vascelli  della  squadra,  e di  coufur* 
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tonarsi  all’avvertimento  di  non  c-rcar  d’entrare  nel  porto 
bloccato  sotto  pena  di  confisca,  ovvero  questi  bastimenti  do- 
vevano, toccando  a Montevideo,  assicurarsi  se  il  blocco  fos- 
se effettivo,  e prima  d’entrare  nella  Piata,  prendere  a questo 
proposito  informazioni  o in  un  porto  dell’  impero,  o in 
qualunque  attro.  In  questo  senso  era  stata  concepita  la  lettera 
del  ministro,  in  data  del  io  decembre  1826,  netla  quale  in- 
dicava dovere  i navigli  toccare  al  porto  neutro  più  vicino 
per  prendere  le  convenienti  informazioni^  ed  in  questo  caso 
la  denominazione  di  neutri  applicarsi  a tutti  i porti,  anche  a 
quelli  degli  Stati  guerreggiantl,  che  non  fossero  effettiva* 
mente  bloccati,  quali  i porti  della  costa  del  Brasile  da  Oya- 
pok  alla  Piata,  e quelli  specialmente  situati  tra  Rio  de  J a* 
neiro  e Montevideo  (eccettuato  Maldonado),  siccome  i più 
vicini.  Ogni  altra  interpretazione  essere  assurda  ed  irapos* 
sibile. 

» In  tal  guisa  il  governo  imperiale,  allo  scopo  di  ren- 
dere  il  blocco  meno  nocivo  agl’interessi  del  commercio  dei 
neutri, ha  statuito  gli  esposti  principii,  come  pure  per  pro- 
vare il  suo  desiderio  di  evitare  ogni  discussione  con  nazioni 
amiche.  » Dopo  alcune  digressioni  sulla  polizia  generale  c 
particolare  dei  popoli,  il  ministro  aggiugne  « riguardo  ai 
bastimenti  americani  catturati,  essere  necessario  di  attendere 
il  risultato  degl’intentati  processi,  e non  potere  il  governo 
imperiale  inceppare  la  marcia  dell’autorità  giudiziaria,  pren- 
dendo sovra  di  sè  la  decisione  di  una  simile  materia,  in  op- 
posizione alle  leggi  ed  alla  costituzione  dell’impero.  * 

Malgrado  tutte  queste  spiegazioni,  l’ammiraglio  brasi- 
liano non  continuò  meno  a catturare  i navigli  americani.  Nel 
4 marzo  il  brich  Spark  di  Nuova  Yorch,  dapprima  al  servi- 
gio degli  Stati  Uniti,  giunse  a Rio  Janeiro,  ove  dovea  essere, 
giusta  l’intenzione  de’ suoi  patroni,  venduto.  11  ministro  del- 
la marina  ricusò  di  acquistarlo,  manifestando  però  il  desi- 
derio di  comperare  i cannoni  di  cui  era  guernito;  rifiutato- 
visi  il  capitano,  fece  vela  per  a Montevideo,  dopo  essere 
stato  regolarmente  visitato  dai  preposti  della  dogana,  e* nello 
stesso  giorno  il  bastimento  fu  catturato  da  un  battello  a va- 
pore armato  in  corso. 

Nel  giorno  seguente  Raguet  si  lagnò  di  quest’arbitraria 
detenzione;  e irti  7 ricevette  uua  risposta  dal  marchese  di 
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Queluz,  che  lo  informava,  essere  stata  la  cattura  in  quiatione 
motivata  dal  fondato  sospetto  che  quel  bastimento  fosse  un 
corsaro  destinato  al  servizio  di  Buenos-Ayres,  sospetto  ap- 
poggialo alle  seguenti  circostanze: 

. i.°  Questo  brich  non  aver  esibito  una  legale  licenza 
che  lo  autorizzasse  ad  essere  armato  in  guerra} 

2.0  Dover  esso  aumentare  il  numero  degl’individui  del 
suo  equipaggio. 

Il  ministro  invitava  Raguet  a non  calcolare  che  si  po- 
tesse lasciare  il  brich  continuare  il  proprio  viaggio.  Questo 
incaricato  d’affari  non  volle  intendere  alcun’ altra  spiegazio- 
ne, ed  agli  8 domandò  i suoi  passaporti  per  abbandonare  la 
corte  del  Brasile. 

Nel  giorno  9 il  ministro  brasiliano  scrìsse  nuovamente  a 
Raguet,  allo  scopo  di  convincerlo  delia  legalità  colla  quale 
il  ministro  della  marina  avea  agito  in  quest’affare,  e soprat- 
tutto dell’ alienazione  in  cui  erasi  di  voler  fare  il  benché  me- 
nomo attentato  alle  relazioni  esistenti  tra  il  suo  governo  e 
quello  degli  Stati  Uniti. 

« II  brich,  dicev’esso,  portava  dieci  cannoni,  in  luogo 
di  quattro  menzionati  nelle  sue  lettere  di  Nuova  Yorch.  » 
Questa  circostanza  decise  l’autorità  ad  inibirgli  di  far  vela, 
così  armato,  per  una  destinazione  meridionale}  ed  il  capitano 
consentì  quindi  a lasciare  la  propria  artiglieria  sulla  costa, 
serbando  però  le  munizioni  da  guerra}  raddoppiò  poscia  il  nu- 
mero de’ suoi  marinai  i quali  da  quattordici  montarono  a 
venzette  e partì  con  un  carico  del  valore  soltanto  di  ottanta 
milreis.  11  ministro  della  marina  non  essendo  stato  instruito 
di  questo  fatto  se  non  dopo  che  il  naviglio  ebbe  superata 
la  barra,  vi  trovò  forti  ragioni  da  temere  che  il  brich 
fosse  destinato  ad  agire  ostilmente  contra  il  commercio  del- 
l’impero,  e ne  ordinò  la  detenzione. 

Nel  giorno  io,  il  ministro  inviò  a Raguet  la  risposta  al- 
la lettera  colla  quale  questo  agente  avea  domandato  i suoi 
passaporti,  e la  quale  era  ad  un  dipresso  concepita  in  questi 
termini:  « Il  carattere  generoso  di  sua  maestà  l’imperatore 
è stato  sorpreso  del  pari  che  afflitto  da  una  domanda  preci- 
pitata, fatta  in  termini  duri  e vaghi,  e che  non  è fondata  so- 
vra verun  grave  motivo,  come  lo  sono  d’ordinario  le  risolu- 
zioni di  quest’  indole.  » 
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1827.  Giusta  un  dispaccio  di  Clay,  secretano  di  Stato 
degli  Stati  Uniti,  indirizzato  nel  20  gennaro  a Raguet,  sem- 
bra die  quest’agente  si  fosse  diggià  lagnato  d’essere  stato 
obbligato  a soddisfare,  in  opposizione  al  costume  ricevuto, 
alcuni  balzelli  sugli  articoli  di  necessità  ad  uso  suo  c della 
di  lui  famiglia,  e sulla  casa  ove  risiedeva.  Tuttavia  Clay 
biasimò  il  tuono  di  asprezza  e d’irritazione  della  di  lui  cor- 
rispondenza, rammentandogli  che  la  sorte  ordinaria  delle  po- 
tenze neutre  nelle  guerre  marittime  è quella  di  essere  espo- 
ste a grandi  vessazioni,  u La  guerra  che  fa  il  Brasile  non  è 
eccettuata  dalla  regola  comune,  e gli  Stati  Uniti  non  sem- 
brano avere  più  degli  altri  sofferto.  Al  contrario,  perdite  mag- 
giori hanno  pesato  sul  commercio  della  Francia,  dell’ Inghil- 
terra e della  Spagna.  Una  guerra  non  deve  giammai  essere 
con  leggerezza  intrapresa,  cd  il  presidente  soprattutto  non 
deve  diffondersi  in  minaecie  ostili,  perchè  al  congresso  solo 
spettando  il  diritto  di  dichiarare  la  guerra,  non  si  può  pre- 
ventivamente sapere  se  una  simile  iniziativa  sarà  seguita 
da  clfetto. 

Alcuni  giorni  dopo  la  partenza  dell’agente  americano, 
l’imperatore  dispacciò  Rebello  in  qualità  d'inviato  straordi- 
nario agli  Stati  Uniti,  per  assicurare  il  presidente  che  tosto 
dopo  l’arrivo  di  un  altro  agente  a Rio  Janeiro,  tutte  le  ac- 
campate lagnanze  sarebbero  soddisfatte^  ed  il  presidente  no- 
minò quindi’ a Raguet  un  successore. 

Nel  suo  messaggio  del  4 decembre  18(7  al  congresso 
degli  Stati  Uniti,  il  presidente  John  Quincy  Adams,  parlan- 
do delle  differenze  eh’ erano  insorte  tra  i due  governi,  si  e- 
sprimeva  così: 

« Nelle  discussioni  diplomatiche  ch’ebbero  luogo  a Rio 
per  ottenere  il  riconoscimento  delle  nostre  lagnanze  e le 

{;iuste  nostre  indennità,  il  nostro  incaricato  d’affari,  vedendo 
e sue  rappresentanze  e domande  male  accolte,  credette  di 
suo  dovere  di  cessare  dalle  sue  funzioni,  e chiese  i suoi  pas- 
saporti senza  consultare  le  sue  istruzioni.  Essendosi  tuttavia 
il  governo  brasiliano  lagnato  qui,  coll’organo  del  proprio  in- 
viato, di  questa  misura,  a cui  diceva  di  non  aver  dato  luogo, 
ed  avendo  formalmente  assicurato  che  un  novello  rappresen- 
tante degli  Stati  Uniti  sarebbe  ricevuto  con  tutti  i riguardi 
dovuti  al  suo  carattere,  e che  si  sarebbe  latta  pronta  ripara- 
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zione  delle  ingiurie  sofferte  da  molti  de’  nostri  concittadini, 
e stata  nominata  una  commissione  per  surrogare  l'incari- 
cato d’affari,  ed  essa  spera  di  ristabilire  in  breve  il  corso  or- 
dinario delle  relazioni  diplomatiche  tra  i due  governi  ed  i 
rapporti  commerciali  tra  le  loro  rispettive  nazioni  (i).  » 

Durante  il  corso  di  queste  negoziazioni,  era  stata  invia- 
ta dagli  Stati  Uniti  una  squadra  sotto  il  comando  del  com- 
modoro Biddle,  ad  oggetto  di  proteggere  il  commercio 
americano  ed  appoggiare  i reclami  indirizzati  al  governo 
brasiliano.  Questo  distinto  officiale  adempiè  la  sua  messione 
con  altrettanta  abilità  che  prudenza,  e concorse  ad  ottenere 
lo  scioglimento  di  queste  difficoltà. 

Un  decreto  imperiale,  dato  dal  palazzo  di  Rio  Janeiro, 
nel  5 novembre,  interdisse  di  nuovo  ai  navigli  stranieri  l’in- 
gresso dei  porti  di  Buenos-Ayres.  « Sua  maestà  l’imperatore, 
c detto  in  esso,  volendo  porre  un  freno  agli  abusi  commessi^ 
da  alcuni  bastimenti  stranieri  i quali,  dopo  aver  fatto  la 
loro  dichiarazione  per  altri  porti,  fanno  vela  per  a Buenos- 
Ayres,  ove  molti  sono  riusciti  a penetrare,  giungendo  così 
ad  eludere  il  blocco,  ha  incaricato  sua  eccellenza  don  Tom- 
maso Garcia  de  Zuniga  di  dare  gli  ordini  necessarii  per 
impedire  che  quind1  innanzi  verun  vascello  straniero  abban- 
doni la  provincia  per  tutto  il  corso  della  guerra,  se  non  offre 
sicuri  e sufficienti  guarentigie  di  non  essere  punto  destinai» 
per  alla  repubblica  argentina.  » 

Firmato  : visconte  di  San  Leopoldo. 

Nel  io  gennaro  1828,  Tudor,  nuovo  console  americano 
a Bio,  si  lagnava  col  ministro  degli  affari  esteri  marchese  d’ 
Aracaty  dell’ingiustizia  e dell’ illegalità  della  suddetta  mi- 
sura, c nel  giorno  16  fu  dato  l’ordine  di  sospenderne  l’ese- 
cuzione. 

1828,  26  aprile.  Trattalo  di  commercio  e di  natngazio- 
ne  tra  il  Brasile  e la  Danimarca.  Questo  trattato,  in  dodici 
articoli;  contiene  ad  un  dipresso  le  stesse  disposizioni  di 


(1)  Veggas»  il  massaggio  del  presidente  degli  Siali  Uniti,  e la  corris- 
pondenza tra  il  governo  americano  e quello  del  Brasile,  a3a  pag.  in  8..Q> 
(a3  maggio  »Sa8.)  • • •*'  r . *>  * *'  " 1 
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quelle  del  trattato  del  1 6 giugno  1827  tra  il  Brasile  e 1’  Au- 
stria. Vi  sono  però  state  aggiunte  le  clausole  seguenti: 

Se  qualche  bastimento  0 carico  appartenente  ad  una 
delle  parti  contraenti  fosse  catturato  da  un  pirata  e condotto 
nei  porti  dell'altra,  il  naviglio  od  il  carico  sarà  restituito  al 
suo  proprietario  quand’  anche  fosse  stato  venduto,  se  fosse 
provato  sapere  l’acquirente  che  gli  articoli  acquistati  prove- 
nivano da  pirateria  (art.  9.0). 

In  caso  di  rottura,  i sudditi  d’una  delle  nazioni  potran- 
no continuar  a dimorare  e commerciare  nelle  città  dell’  in- 
terno dell’altra,  sottomettendosi  alle  leggi  stabilite;  ma  nel 
caso  in  cui  diventassero  sospette,  saranno  obbligati  ad  ab- 
bandonare il  paese,  avendo  un  termine  di  sei  mesi  per  asse- 
stare i loro  ailari. 

Se  accadesse  che  una  delle  parti  contraenti  fosse  iti 
guerra  con  qualche  potenza,  i navigli  dell’altra  parte  po- 
tranno continuare  a fare  commercio  colla  detta  potenza,  ec- 
cettuato nei  porti  e nelle  città  in  istato  di  blocco,  e senza  im- 
portare alcun  articolo  di  contrabbando  di  guerra  (art.  10."). 

Il  presente  trattato  è duraturo  per  dieci  auni  consecu- 
tivi (art.  1 1.°). 

Firmalo , a Rio  de  Janeiro,  nel  26  aprile  1828,  dai 
Marchese  do  Aracaty,  Bento  Barrozo  Pereira, 
Lucio  Soarcs  Teixeira  de  Gouvea,  barone  G. 
de  Lovenstein. 

Ratificato  da  sua  maestà  l’imperatore,  a Rio,  nel  26 
ottobre  1828  (1). 

3 maggio.  Discorso  pronuncialo  dall’  imperatore  al - 
l’apertura  della  terza  sessione  dell’ assemblea  legislativa . 
« La  corte  di  Madrid,  die’ egli,  è il  solo  governo  d’Eu- 
ropa che  non  abbia  riconosciuto  l’ impero  brasiliano.  Ho 
conchiuso  trattati  di  commercio  e di  navigazione  coi  re 
della  Gran  Bretagna  e della  Prussia.  11  governo  degli  Sta- 
ti Uniti  ha  sostituito  l’incaricato  d’affari  eli’  avea  ab- 
bandonato questa  corte.  Ho  intavolato  negoziazioni  col  go- 

1 

(1)  Collrczao  das  leif,  ecc.,  ▼ol.  Ili,  pag.  137-1 3i. 

Supplimento  alla  raccolta  di  trattati  dì  Martens , di  Saalsfrld,  tot. 
X,  parie  il. 
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verno  della  repubblica  di  Buenos-Ayres.  Ho  completato  P 
atto  delia  mia  abdicazione  alla  corona  di  Portogallo.  L’ar- 
dile e la  tranquillità  che  regnano  in  tutto  l’impero  pro- 
vano i sorprendenti  progressi  del  regime  costituzionale 
monarchico.  Ma  i diversi  rami  dell’amministrazione  esigo- 
no l'attenzione  delle  camere  per  ottenere  i miglioramenti 
che  ho  nell’ultima  sessione  domandati  (i).  » 

Nel  giorno  stesso  3 maggio  don  Miguel,  volendo  pro- 
mulgarsi re  di  Portogallo,  emanò  a Lisbona  un  decreto  che 
sospendeva  la  costituzione  e convocava,  a trenta  giorni  da- 
ta, gli  antichi  Stati  del  regno,  per  far  riconoscere  i suoi 
diritti  alla  corona.  »« 

Questi  Stati  eransi  per  la  prima  volta  tenuti  a ‘ La- 
mego  nel  i t4i  ad  oggetto  di  regolare  la  successione  del 
regno } ma  non  erano  stati  più  convocati  dopo  il  1697. 

« Giusta  le  leggi  fondamentali  del  Portogallo  fatte  a 
» Lamego  nel  ii43,  dice  Bourgoing  (2),  sotto  il  regno  di 
» Alfonso  I,  i portoghesi  che  avranno  combattuto  per  la 
» persona  del  re,  per  quella  di  suo  figlio  0 di  suo  gene- 
* ro,  0 per  la  difesa  dello  stendardo  regio,  saranno  no- 
» bili  *,  ma  non  potranno  aspirare  alla  nobiltà  nè  i discen- 
» denti  dei  mari,  nè  i figli  dei  giudei,  nè  quelli  degl’in- 
» fedeli.  » 

La  misura  straordinaria  adottata  da  don  Miguel  diede 
luogo  alla  seguente  protesta: 

1828,  25  maggio.  Protesta  indirizzata  alla  nazione 
portoghese  dai  plenipotenziarii  di  sua  maestà  V imperatore 
del  Brasile)  presso  le  loro  maestà  V imperatore  d’Austria 
ed  il  re  della  Gran  Bretagna * « Avendo  ricevuto  novelle 
officiali  degli  attentati  commessi  in  Portogallo  contra  la 
legittima  autorità  di  sua  maestà  il  re  don  Pedro  IV,  del- 


( \)  Colleczao  das  leis , voi.  Ili,  pag.  34  e 35. 

Falla  de  sua  magestade  o imperador  pronunciatici  na  abertura  da 
assemblea  legislativa , ecc.  ’V 

Nel  3 maggio,  relazione  del  ministro  della  Marina,  Diego  Giorgio  de 
Brito,  pag.  23 -36. 

Nel  giorno  stesso,  relazione  del  secretano  di  Stalo  dell’ interno,  pag. 
27-33. 

(2)  Viaggio  di  tìourgoingt  rol.  II,  pag.  209.  ; 
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l' indi  lizzo  l'atto  dal  consiglio  municipale  di  Lisbona  nel 
2 5 aprile  ultimo,  del  decreto  della  stessa  data  e di  quelli 
del  i3  marzo  e del  3 inaggio,  cui  il  tradimento  e la  vio- 
lenza hanno  costretto  l'infante  don  Miguel  a firmare,  c che 
recano  un  colpevole  attentato  ai  diritti  di  sua  maestà,  dcl- 
l’ amatissima  sua  figlia  la  regina  donna  Maria  da  Gloria, 
cui  la  nazione  portoghese  ed  i governi  dell’Europa  hanno 
riconosciuto,  i plenipotenziarii  protestano,  in  nome  di  sua 
maestà  don  Pedro,  incontra  qualunque  violazione  de’ suoi 
diritti  ereditari-!;  a.°  contra  1’  abolizione  della  sua  carta  co- 
stituzionale^ 3.°  contra  l’illegale  convocazione  degli  anti- 
chi Stati  ; ed  indirizzano  questa  protesta  alla  valorosa  na- 
zione portoghese,  la  di  cui  fedeltà  ereditaria  non  soffrirà 
giammai  che  una  spergiura  e perfida  fazione  distragga  il 
principio  della  legittimità,  sul  quale  riposa  la  tranquillità 
dell’Europa,  e cui  i sovrani  si  sono  obbligati  di  mante- 
nere. « 

Firmato:  il  marchese  di  Rezeodc,  il  visconte  d' Ila- 
banana. 

1828,  5 giugno.  Dichiarazione  indirizzala  dal  cava- 
liere Barbosa,  incaricato  d’ affari  di  sua  maestà  fedelis- 
sima a Parigi,  a sua  eccellenza  il  conte  di  La  Ferronays, 
ministro  e secretano  di  Stato  degli  affari  esteri  di  sua  mae- 
stà cristianissima.  « Giusta  gli  atti  commessi  da  ultimo  a 
Lisbona  contra  l’autorità  di  sua  maestà  il  re  don  Pedro 
IV,  contra  i legittimi  di  lui  successori,  e contra  la  carta 
costituzionale,  mi  trovo,  disse  quest’  inviato,  costretto  a 
cessare  da  ogni  relazione  col  governo  attuale  del  Portai 
gallo  ; ma  in  seguito  ai  poteri  che  mi  sono  stati  conferiti, 
continuerò  ad  agire  in  qualità  d’incaricato  d’  affari,  fino  a 
che  la  volontà  del  legittimo  suo  sovrano  o de’  suoi  rap- 
presentanti mi  sia  riconosciuta;  e veglierò  in  pari  tempo 
agl’interessi  di  quelli  de’ miei  compatriotti  che  sono  fedeli 
al  loro  legittimo  re.  » 

1828,  36  giugno.  L’assemblea,  convocata  da  don  Mi- 
guel, decise  senza  discussione,  essere  questo  principe  le- 
gittimo re,  c dichiarò  essere  nullo  ed  illegale  tutto  ciò  che 
avea  fatto  don  Pedro:  e questa  decisione  fu  presa  in  ap- 
poggio delle  seguenti  considerazioni: 
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i.°  Don  Pedro  è diventalo  sovrano  di  un  paese  sira* 
niero,  e questa  circostanza  di  peregrinità  Io  esclude  dal 
trono  di  Portogallo,  giusta  il  decreto  delle  cortes  di  La- 
mego  e la  domanda  fatta  dai  tre  Stati  all’ assemblea  del 
1642} 

2.0  La  residenza  di  don  Pedro  fuori  del  regno  è con- 
traria alle  disposizioni  delle  cortes  del  i6>4 1 9 di  quelle  di 
Thomar  e delle  regie  lettere  del  1642  ^ 

3.°  Essendo  il  Portogallo  ed  il  Brasile  divenuti  Stati 
separati  e distinti  fino  dal  1 5 novembre  1825,  ed  avendo 
don  Pedro  scelto  la  corona  di  quest’ultimo  paese,  è ina- 
bile a regnare  sul  Portogallo,  a termini  delie  stesse  lette- 
re regie  del  1642} 

4-°  Questo  principe  ha  violato  le  leggi  portoghesi,  ar- 
rogandosi un  potere  esorbitante  discrezionario. 

Quest’assemblea  dichiarò  inoltre  essere  invalidi  e nul- 
li i giuramenti  pronunziati  da  don  Miguel,  perchè  contrat- 
ti per  forza  ed  in  paese  straniero.  • . • • 

In  risposta  al  primo  dei  suddetti  considerando,  si  può 
affermare,  essere  tutt’ affatto  in  contraddizione  coll’unica 
legge  portoghese  concernente  la  nàturalità,  legge  risultan- 
te dal  45.°  titolo  del  libro  II  della  Collezione  delle  leggi 
del  regno,  che  fa  discendere  la  naturalità  dal  luogo  e 
dallo  stato  della  nascita.  Il  conte  di  Boulogne,  che  succe- 
dette a Sancio,  era  nato  in  Portogallo  da  genitori  porto- 
ghesi c fu  chiamato  alla  corona,  quantunque  sovrano  della 
contea  di  Boulogne  in  Francia.  Il  principe  don  Felice  del- 
la Pace  figlio  del  re  Emmanuele  prestò  il  giuramento  di 
vassallaggio,  come  erede  del  padre,  alle  corone  di  Casti- 
glia,  d’ Aragona,  di  Leone  e di  Granata,  e ciò  non  gli  tol- 
se di  essere  riconosciuto  re  dalle  cortes  portoghesi  nel 
i4q3.  Il  re  Emmanuele,  prevedendo  che  suo  figlio  don  Mi- 
guel, allorché  fosse  chiamato  a succedergli,  sarebbe  ob- 
bligato di  recarsi  in  Ispagna,  provvide  a quest’eventualità 
colla  sua  famosa  carta  dei  privilegi  del  regno,  data  da  Lis- 
bona nel  17  marzo  1 4^9?  c^e  determinava  i regolamenti 
da  cui  sarebbe  governato  il  Portogallo  in  caso  di  assenza 
del  monarca.  Finalmente  quando  Filippo  li  re  di  Spagna 
prese  possesso  del  trono  di  Portogallo,  la  deputazione  .del- 
le cortes  di  Thomar  venne  a pregarlo  soltanto  di  voler  ri- 
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siedete  in  quest'ultimo  regno  il  più  che  gli  fosse  possi- 
bile  (1). 

Senza  soffermarsi  più  a lungo  alla  quistione  d»  diritto,' 
basti  dire  che  la  decisione  dell’assemblea  fu  confermata 
il  28  dallo  stesso  don  Miguel,  il  quale  si  proclamò,  per  la 
grazia  di  Dio,  re  del  Portogallo  e degli  Algarvi.  Fece  di- 
sciogliere la  camera  dei  deputati  ed  abbruciare  la  carta 
cui  avea  giurato  di  osservare  e di  far  osservare  (nel  26 
giugno)  dinanzi  la  corte  e le  due  camere  delle  cortes. 
Questa  novella  eccitò  una  grave  sensazione  tra  i brasiliani, 

1 quali,  in  quella  del  Portogallo,  prevedevano  la  dissoluzione 
della  loro  costituzione,  e l’imperatore  indirizzò  loro  una 
grida  nella  quale  espresse  tutta  la  scontentezza,  e per  pro- 
vare la  sua  sincerità,  creò  sua  figlia  Duchessa  aOpor- 
to,  in  onore  degli  abitanti  di  questa  città  che  aveano  ten- 
tato di  sostenere  i di  lei  diritti  colla  forza  delle  armi.  Ri- 
solvette poscia  di  spedirla  a Vienna,  accompagnata  dal 
marchese  Barbacene,  ed  in  conseguenza  donna  Maria  im- 
barcossi  nel  5 luglio  a bordo  d’ una  fregata  e dic’fondo  nel 

2 settembre  a Gibilterra  per  rinfrescare  le  provvigioni. 
Giusta  le  istruzioni  che  il  marchese  trovò  colà  fece  vela 
per  all’Inghilterra  e sbarcò  nel  24  settembre  1828  a Fal- 
mouth}  ma  il  gabinetto  di  Londra  considerando  che  la 
principessa  era  minore  e che  il  di  lei  padre  non  era  più 
re  di  Portogallo,  ricusò  di  riconoscerla  in  qualità  di  so- 
vrana (2). 

j ‘ j LUitì)»?.  j il».  *»-*  'ii 

1828,  25  luglio.  Grida  dell 9 imperatore  del  Brasile 
al  popolo  portoghese,  in  qualità  di  padre  e tutore  della  re- 
gina legìttima  donna  Maria  il.  Eccone  la  sostanza.  « Una 
fazione  disorganÌ2zatrice,  sotto  pretesto  di  difendere  il  tro- 


(1)  Schiarimenti  storici,  ecc.,  del  marchese  di  Rezende,  pag.  *4o  e 


seg.  ...  „ 

(2)  Veggasi  V Appendice  dell1 2  Annuario  storico  di  Le  Surfer  I anno 
1828,  che  racchiude  la  traduzione:  i.°  del  Distorto  pronunciato  dal  vesco- 
vo di  Viseu  don  Francesco  Alessandro  Lobo,  procuratore  generale  della 
corona,  all’ apertura  della  sessione  straordinaria  dei  tre  Stati  del  regno,  a 
Lisbona  nel  2 3 giugno;  2.0  della  Risposta  a quel  discorso  del  procuratore 
degli  Stati  Giosuè  Accurzio  das  Nevcs;  3.®  della  Decisione  At\  tre  Stati  del 
regno,  riuniti  in  cortes  nella  città  di  Lisbona,  pronunciata  agli  1 1 luglio. 
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no  e P altare,  ma  che  in  dispreizo  di  ogni  considerazione 
religiosa,  civile  e politica,  contesta  i diritti  imprescrittibi- 
li giusta  i * quali  la  vostra  regina  deve  regnare,  s’impadro- 
nisce del  potere  legislativo.  Essa  ha  disciolto  la  camera  dei 
deputati  ed  ha  nominato  una  giunta  per  eleggerne  altri 
secondo  le  sue  istruzioni;  ba  distrutto  la  carta  costituzio- 
nale per  ristabilire  gli  antichi  atti  da  essa  aboliti;  ha  au- 
torizzato le  truppe  a commettere  atti  atroci  contra  i cit- 
tadini fedeli  al  loro  giuramento,  e li  ha  incoraggiati  all’ 
insubordinazione  verso  i loro  capi.  Portoghesi,  voi  siete  de- 
gni di  una  miglior  sorte.  È tempo  che  apriate  gli  oc- 
chi, che  vi  rammentiate  il  giuramento  di  mantenere  la 
carta  cd  i diritti  della  vostra  regina.  Riunitevi  attorno  a 
questa  carta  che  vi  è stata  accordata  da  un  re  costituzio- 
naie.  La  causa  che  difendete  è quella  della  giustìzia  e 
della  verità.  If  reggente  è accecato  e trascinato  da  una  fa- 
zione fanatica,  ipocrita  e che  vuole  il  despotismo.  Agite  da 
buoni  portoghesi  disposti  a servirlo  in  qualità  di  reggen- 
te costituzionale  e lo  salverete  da  un  pericolo  da  cui  non 
si  rialzerebbe  giammai  con  onore».  ; 

Fatto  a Rio  de  Janeiro,  nel  25  luglio  1828. 

Hcài^wtdn  ; lEirmato:  .Pedro,  imperatore,  -, 
td  odi  csbaamfes?  Per  copia  conforme: 

Francesco  Cornea  da  Silva  (i). 

1828.  Rivolta  degli  stranieri.  Si  è veduto  che  nel  suo 
discorso  all’  apertura  delle  sedute  del  corpo  legislativo  del 
i.'  maggio  1821,  l’imperatore  avea  insistito  sulla  continua- 
zione della  guerra,  finché  fosse  riconosciuta  l’ integrità 
della  nazione  brasiliana  colla  incorporazione  della  provin- 
cia Cisplatiua,  ed  avea  proposto  un  sistema  di  finanze  per 
fornire  ai  bisogni  del  paese.  Allo  scopo  di  non  nuocere 
agl’interessi  dell’agricoltura,  dell’industria  e del  commer- 
cio, fu  convenuto  d’ingaggiare  in  qualità  di  soldati  un 
considerevole  numero  di  stranieri  irlandesi  e tedeschi  e di 
accordar  loro  terreni  dopo  alcuni  anni  di  servizio.  11  colon- 
nello Cotler,  officiale  irlandese  al  servizio  del  Brasile,  avea 

' • * ’ *■  * ' ’’  . ' t 

fi)  Colleezao  dai  leis,  tee.,  voi.  Ili,  pjg.  61  « 6s. 

Vrat  tornatilo  a Nomo  Portugutza . . ...  . 
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stipulato  col  governo  un  contratto  per  far  entrare  un  certo 
numero  de’suoi  coni  patrio  Iti  nelle  file  dell’ esercito  brasilia- 
no. Ciascun  individuo  dovea  ricevere  uno  scellino  al  gior- 
no, una  libra  di  carne  ed  una  di  pane  ^ e per  quattro  ore 
al  giorno  dovea  imparare  gli  esercizi  militali.  Questi  stra- 
nieri doveano  tenersi  sempre  pronti  ad  agire  in  qualità  di 
soldati  nella  provincia  de  Rio  de  Janeiro,  donde  non  usci- 
rebbero che  in  tempo  di  guerra  e d’invasione,  e dopo  cin- 
que anni  di  servizio  aveauo  diritto  a cinquanta  aie  di  ter- 
ra. Gl’irlandesi  capitarono}  ma  il  governo,  ben  lungi  dall’ 
adempiere  a queste  condizioni,  v olle  esigere  da  essi  che 
prestassero  giuramento  in  qualità  di  soldati  per  un  tempo 
illimitato.  Essi  ricusarono,  allegando  essere  venuti  come  co- 
loni} ed  una  volta  stabiliti  in  questa  qualità,  non  far  essi 
alcuna  difììcoltà  di  apprendere  l’arte  militare  e di  arruo- 
larsi alla  milizia  per  difendere  il  paese  da  qualsiasi  inva- 
sione. Dopo  l’ espulsione  de*  portoghesi,  esistevano  gelosie 
contra  tutti  gli  stranieri,  periino  gli  schiavi  medesimi  non 
si  trattenevano  dall1  insultare  gl’irlandesi  nelle  strade 
chiamandoli  escravos  brancos  ovvero  schiavi  bianchi.  Un 
corpo  di  questi  soldati,  passando  disarmali  daccosto  la  fon- 
tana di  Carioco,  fu  assalito  da  un  gran  numero  di  negri, 
ciocché  cagionò  alcune  turbolenze  che  durarono  due  gior- 
ni e nelle  quali  alcuni  individui  rimasero  uccisi.  Erano 
trascorsi  sei  mesi  dall’arrivo  degl’irlandesi  ed  il  loro  mal- 
contento aumentava  giornalmente.  Dal  canto  loro  anche  i 
tedeschi  si  lamentavano  non  essere  soddisfatte  le  condizio- 
ni del  loro  contralto.  Essi  erano  alloggiati  nella  caserma 
della  Praya  Vezmelba  in  vicinanza  all*  ingresso  della  rada, 
ed  in  quella  di  San  Christovao  all'altra  estremità  della 
città}  e gl’irlandesi  occupavano  il  campo  d’Acclamazao 
verso  il  suo  centro  (giugno).  Un  alfiere  avendo  incontra- 
to un  soldato  tedesco  che  trascurò  di  levarsi  il  berretto,  lo 
fece  arrestare  e condannare  a ricevere  cinquanta  colpi  per 
insubordinazione.  Il  soldato  domandò  d’essere  giudicato  da 
una  corte  militare,  e quando  gli  convenne  subire  la  pena 
ricusò  di  levarsi  il  vestito.  Gli  fu  data  la  corda  c condanna- 
to a ricevere  ducencinquanta  colpi  in  luogo  di  cinquanta, 
e gliene  aveano  già  inibiti  ducendieci  allorché  i suoi 
camerati  gridarono  clic  si  sarebbe  ucciso,  e lo  misero 
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in  libertà  chiedendo  di  vedere  I1  imperatore.  Questo  prin- 
cipe fece  rispondere  che  avrebbe  ricevuto  una  deputazione 
di  due  o tre  individui,  ed  i soldati  ritornarono  alle  loro 
caserme.  Gl’irlandesi  in  numero  di  cinquanta  io  sessanta, 
avendo  avuto  notizia  di  ciò  che  succedeva,  si  recarono  a San 
Christovao  per  far  causa  comune  coi  tedeschi.  Allora  l’am- 
mutinamento divenne  serio,  dacché  forzarono  i magazzini  di 
munizioni,  assalirono  i quartieri  degli  ufficiali  e li  saccheg- 
giarono. Nel  giorno  seguente  furono  raggiunti  da  altri  tede- 
schi che  ritornavano  da  Fernambuco,  e che  non  erano  meno 
disposti  alla  rivolta.  11  loro  maggiore  nominato  Teola,  cui 
accusavano  d’aver  rubato  le  loro  paghe,  fu  ucciso  e due  uf- 
ficiali furono  feriti  nell'atto  in  cui  volevano  salvarsi.  Frat  - 
tanto si  sparse  il  romore  che  i due  reggimenti  tedeschi 
marciavano  dalle  due  estremità  della  città  per  congiungersi 
agli  irlandesi  nel  campo  d’Acclamazao  ad  oggetto  di  saccheg- 
giare ed  abbruciare  le  abitazioni.  11  ministro  della  guerra 
San  Barboso  diede  ordine  . alle  truppe  brasiliane  di  prendere 
le  armi,  ed  ingiunse  al  comandante  conte  di  Rio  Fardo  di 
non  dar  quartiere  e di  sterminare  tutti  gli  stranieri.  Furono 
adoprati  contr’essi  i brasiliani  poveri  ed  i negri  o moleques 
armati  di  coltelli  e di  pugnali}  ed  il  campo  d’Acclamazao 
del  pari  che  le  strade  adiacenti  furono  ben  presto  coperte  di 
morti  e di  feriti.  11  governo  s’indirizzò  ai  ministri  inglesi  e 
francesi  per  avere  soccorsi  di  truppe  dai  vascelli  da  guerra 
della  respettiva  loro  nazione  che  si  trovavano  in  rada,  do- 
manda che  fu  accordata.  In  pari  tempo  un  battaglione  d’un 
reggimento  di  milizie  di  Minas  Geraes  con  alquanta  cavalle- 
ria ed  un  pezzo  da  campagna  si  recò  sul  luogo  per  ristorar- 
vi l’ordine.  Gl’insorti,  fra’quali  circa  ducento  irlandesi,  non 
aveano  che  cinquanta  o sessanta  fucili  strappati  dalle  mani 
delta  polizia  e mancavano  di  munizioni.  Non  potendo  più 
resistere  si  ritrassero  nel  12  giugno  alle  loro  caserme,  dopo 
tre  giorni  di  tumulto.  Il  numero  degli  uccisi  oltrepasso  i 
sessanta,  e più  d’un  centinaio  furono  i feriti}  gli  schiavi 
continuarono  i loro  assassini*!  nelle  vie,  e per  mettervi  un 
argine  si  dove’proibire  l’uso  delle  armi  a tutti  ed  in  partico- 
lar  modo  agli  schiavi. 

Il  governo  si  decise  allora  di  rinviare  gl’irlandesi,  ed 
Aston,  secretano  della  legazione  inglese,  cercò  di  riunirli 
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e nc  rinvenne  trenta  nel  maschio  della  fortezza  di  Ville- 
gagnon.  Nel  3 luglio  ne  fece  imbarcare  millcquattroccnto 
di  duemilaquattrocento  che  aveano  emigrato  nel  Brasile,  a 
Lordo  delle  navi  destinate  per  all' Irlanda;  quattrocento 
all1  incirca  rimasero  nel  paese;  cento  famiglie  composte  di 
ducenventi  individui  s’erano  stabilite  a Taporoa  nella  co- 
marca  d’Ilheos  sotto  la  direzione  d'un  commissario  auto- 
rizzato a dirigere  i loro  affari,  e la  loro  condotta  meritò  1’ 
approvazione  dei  visconte  Camamu  presidente  dell’assem- 
blea della  provincia.  Questi  furono  i soli  a riguardo  dei 
quali  si  procedette  con  buona  fede. 

I tedeschi,  arruolati  come  soldati  e colpevoli  d’ am- 
mutinamento, erano  sottomessi  alle  leggi  militari.  I capi 
furono  giudicati,  ed  uno  d’essi  giustiziato  morì  col  mag- 
gior sangue  freddo  colla  pipa  in  bocca,  ricusando  i soc- 
corsi della  religione,  e dicendo  al  sacerdote  che  si  recasse 
a convertire  il  di  lui  padrone,  il  quale  ne  avea  più  d’esso 
bisogno.  11  reggimento  tedesco  fu  inviato  nel  mezzogiorno, 
c dopo  la  sua  partenza  i giornali  l’aurora,  I "’Achaea  ed  al- 
tri furono  riempiuti  di  diatribe  contra  i tedeschi  e gl’ir- 
landesi; ma  l’imperatore  sdegnato  contra  i suoi  ministri, 
e particolarmente  contra  quello  della  guerra,  che  serviva 
d’ istromcnto  alla  fazione  opposta  all’introduzione  degli 
stranieri,  lo  congedò  sull’istante  insieme  a quelli  che  pren- 
devano la  di  lui  difesa  (1). 

1828,  8 agosto.  Nuova  protesta  dei  plenipolenziarii 
di  sua  maestà  Ù imperatore  del  Brasile  conira  /’  usurpazio- 
ne della  corona  di  Portogallo.  « Nel  24  maggio  ultimo, 
dicevan  essi,  abbiamo  indirizzato  alla  nazione  portoghese 
una  solenne  protesta: 

» i.°  Contra  la  violazione  dei  diritti  ereditarii  di  sua 
maestà  imperiale  e di  quelli  dell’augusta  sua  figlia; 

» 2.0  Con  tra  l’abolizione  delle  inslituzioni  liberalmen- 
te accordate  da  questo  monarca  e legalmente  stabilite  in 
Portogallo; 

» 3.°  Contra  l’illegale  e perfida  convocazione  degli 


(ij  Notici j oj  Braz.il , di  Walsh,  voi.  I,  p»g.  aj7-3o3. 
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antichi  Stati  di  quel  regno’  che  sono  stati  aboliti  Ja  una 
lunga  prescrizione  c per  eflctlo  delle  novelle  istituzioni. 

» Speravamo  che  quest’atto,  appoggiato  dall’influen- 
za dei  ministri  delle  corti  straniere  residenti  a Lisbona  e 
dagli  sforzi  di  una  porzione  del  valoroso  esercito  porto- 
ghese, bastasse  per  arrestare  la  consumazione  di  un  con- 
simile attentato.... 

» Tuttavolta,  nel  giugno  ultimo,  un’assemblea  di 
cospiratori,  prendendo  il  titolo  dei  tre  Stati  del  regno,  si 
riunì  a Lisbona  ed  agitò  la  questione  di  sapere  se  la  co- 
rona del  Portogallo  dovesse,  per  il  fatto  della  morte  di  don 
Giovanni  VI,  essere  conferita  al  di  lui  figlio  primogenito 
l’imperatore  del  Brasile  e principe  regale  del  Portogallo, 
ovvero  al  di  lui  figlio  cadetto  l’ infante  don  Miguel. 

» Dopo  alcuni  giorni  d’una  scandalosa  e derisoria  de- 
liberazione i sedicenti  deputati  presentarono  nel  28  giugno, 
al  capo  del  governo  illegittimo,  il  risultato  della  loro  con- 
giura, sanzionando  l’usurpazione  del  trono,  che  fu  nel  i.° 
luglio  consumata  a Lisbona. 

» In  queste  circostanze,  noi  dobbiamo  cedere  ad  un 
dovere  arduo  ma  imperioso,  di  chiamare  l’attenzione  del 
mondo  intero  sovra  simili  atti,  e di  ristabilire  la  legalità 
dei  diritti  di  sua  maestà  l’imperatore  del  Brasile  e prin- 
cipe regale  del  Portogallo  alla  corona  di  quel  regno  ». 

Dopo  avere  dimostrato  che  l’ intervento  degli  Stali 
non  avrebbe  potuto  aver  luogo,  se  non  nel  caso  in  cui  va- 
rii  rami  collaterali  si  disputassero  la  successione  al  trono, 
e non  poter  esso  esistere  in  una  circostanza  in  cui  i dirit- 
ti di  primogenitura  sono  chiaramente  e pienamente  stabi- 
liti^ gli  autori  della  protesta  rammentano  che  prima  anco- 
ra che  la  nuova  della  morte  di  don  Giovanni  VI  fosse 
giunta  a Rio  Janeiro,  l’imperatore  era  stato  proclamalo  re 
di  Portogallo  a Lisbona,  e riconosciuto  immediatamente  da 
tutti  i sovrani  e dai  governi  d’Europa. 

« Una  promozione  ed  un  riconoscimento  così  solenni 
e così  spontanei  basterebbero  per  assicurare  in  modo  ir- 
refragabile i diritti  ereditarii  di  sua  maestà  alla  corona  del 
Portogallo  ; ma  noi  non  ci  fermeremo  a questo  solo  argo- 
mento, e combatteremo  con  ogni  mezzo  le  asserzioni  all’ 
appoggio  delle  quali  si  volle  giustificare  l’usurpazione. 
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« t.°  Alterando  il  senso  di  un'antica  legge  delle  cor- 
tes di  Lamego  (i)  (legge  la  di  cui  esistenza  è d’altronde 
assai  dubbiosa),  la  fazione  ha  preteso  che,  colla  sua  esal- 
tazione al  trono  del  Brasile,  sua  maestà  imperiale  avesse 
rinunciato  alla  qualità  di  principe  del  Portogallo,  e fosse 
perciò  divenuto  incapace  di  succedere  alla  corona  de’ suoi 
antenati  dopo  la  morte  di  don  Giovanni  VI. 

» La  falsa  applicazione  di  questa  legge  è evidente: 
essa  proibisce,  è vero,  alle  regine  di  Portogallo  di  sposa- 
re stranieri,  ma  non  impedisce  ai  principi  portoghesi  di 
acquistare  altre  corone,  nò  di  succedere  a quella  di  Porto- 
gallo dopo  aver  ottenuta  un’altra  sovranità.  L’istoria  na- 
zionale ne  somministra  un  numero  grande  di  prove.  Don 
Alfonso  111,  principe  portoghese  c sovrano  della  contea  di 
Boulogne,  conservò  questo  possedimento  allorché  succe- 
dette al  proprio  fratello  Sancio  II  ^ la  corona  di  Portogal- 
lo fu  unita  a quelle  di  Castiglia  e di  Leone  sotto  il  re 
Alfonso  V,  e don  Emanuele  riunì  nelle  sue  mani  gli  scet- 
tri di  Portogallo,  di  Castiglia,  di  Leone  e d’Aragona. 

» 2.0  Si  cita  un’altra  legge  del  re  Giovanni  IV  del  12. 
settembre  1842,  che  escluse  dalla  corona  i principi  nati 
fuori  elei  Portogallo.  Questa  clausola  non  può  applicarsi  a 
sua  maestà  imperiale,  che  ebbe  colà  i natali.  D’altronde 
nè  l' una  tic  l’altra  delle  leggi  precitate,  non  avendo  pre- 
veduto il  caso  di  una  divisione  della  corona,  tra  il  princi- 
pe sovrano  e l’erede  suo  presuntivo  (circostanza  che  per 
la  prima  volta  ebbe  luogo  tra  sua  maestà  Giovanni  VI  ed 
il  di  lui  figlio  primogenito  don  Pedro),  non  possono  es- 
sere applicate  al  caso. 

» Ratificando  il  trattato  di  partizione  del  29  agosto 
1825,  sua  maestà  Giovanni  VI  promulgò  nel  i5  novem- 
bre seguente  una  legge  od  editto  perpetuo  col  quale  rico- 
nosce il  figlio  suo  primogenito  l’ imperatore  del  Brasile  in 
qualità  di  principe  regale  del  Portogallo,  ed  abroga  espres- 
si Eccone  il  testo  preciso: 

« Sii  ita  in  sempiternimi,  quod  prima  filia  regis  reripiat  maritimi  de 
» Portugale,  ut  non  veniat  regnum  ad  exlraneos;  et  si  cnbaverit  cum  prin- 
» cipe  extraneo,  non  sit  regina,  quia  nunquam  volumus  nostrum  regnum  ire 
« fore  Portugalibus,  qui  reges  fecerunt  sine  adjutorio  alieno,  per  suani  for- 
» litudinem.  « 
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samente  tutti  i decreti  delle  cortes  e le  leggi  ed  i rego- 
lamenti che  fossero  contraici  a questa  legge  od  editto. 

» Siccome  l’ autorità  del  re  Giovanni  VI  era  compiu- 
ta ed  illimitata,  al  pari  di  quella  del  di  lui  antenato  Gio- 
vanni IV,  la  legge  del  i£-  novembre  1825,  pubblicata  in 
conseguenza  di  un  trattalo  (contratto  sacro  ed  inviolabile 
presso  tutte  le  nazioni  civilizzate),  è diventata  legge  fon- 
damentale per  il  Brasile  e per  il  Portogallo,  e la  sola  che 
servir  debba  a regolare  la  successione  alla  corona. 

» Avendo  così  dimostrato  1’  illegalità  della  decisione 
dei  sedicenti  tre  Stati  del  regno,  nonché  la  falsità  degli  ar- 
gomenti sui  quali  essa  si  appoggia,  non  ci  rimane  più  che 
protestare,  e protestiamo  altamente  ed  in  faccia  all’  uni- 
verso, contra  1’  usurpazione  recentemente  fatta  della  corona 
di  Portogallo  in  detrimento  dell’imperatore  del  Brasile  so- 
vrano di  quel  regno  e dell’amatissima  di  lui  figlia  donna 
Maria  da  Gloria. 

y>  Affidiamo  questa  solenne  protesta  all’arbitro  supremo 
degli  imperi  ed  alla  giustizia  dei  monarchi  delPEuropa  ». 

Fatto  a Londra,  agli  8 agosto  1828. 

Firm.  marchese  di  Rezende,  visconte  d’Itabayana  (1). 

1828,  21  agosto.  Convenzione  firmata  tra  il  Brasile  e 
la  Francia,  relativamente  alla  indennità  da  darsi  ai  sud- 
diti francesi  per  il  valore  dei  carichi  e dei  navigli  seque- 
strati e catturati  dalla  squadra  brasiliana  nelle  acque  del 
Rio  della  Piata,  c definitivamente  condannati  dai  tribunali 
brasiliani. 

Mediante  questa  convenzione,  il  governo  del  Brasile  si 
impegna  di  pagare  alla  Francia,  per  indennità  delle  perdi- 
te cagionate  a’ suoi  sudditi,  il  valore  dei  bastimenti,  attrez- 
zi e carichi  dei  navigli  francesi  il  Corriere,  il  Giulio  ed 
il  San  Salvatore,  valutati  giusta  le  polizze  d’assicurazione 
coll’interesse  del  sei  per  cento  all’anno,  a datare  da  un 
mese  dopo  la  cattura.  Le  indennità  furono  liquidate  e sta- 
bilite da  una  commissione  di  quattro  membri  (2). 

(1)  Animai  register  for  1828,  Londra.  ( Public  documenti). 

(2)  Veggasi  il  Monitore  Universale j Parigi,  27  agosto  1829. 

Collcczoo  dai  Iris*  ecc.,  voi.  IV,  pag.  3a-33. 
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1828,  27  agosto.  Decreto  in  virtù  del  quale  tutti  i lavori 
relativi  alla  navigazione,  all’apertura  dei  canali,  alla  costru- 
zione delle  strade,  dei  ponti,  canali  ed  acquidotti  potranno 
essere  intrapresi  da  compagnie  nazionali  0 straniere  (1). 

26  agosto.  Apertura  della  sessione  preparatoria.  Re- 
golamento concernente  l’installazione  del  Consiglio  genera- 
le di  ciascheduna  provìncia  {%). 

Fine  della  guerra  con  Buenos- Ayres  ed  independenza 
della  provincia  Cisplalina.  L’insurrezione  ed  il  licenzia* 
mento  degli  stranieri,  nonché  la  difficoltà  di  trovare  uomi* 
ni  bastanti  per  continuare  la  guerra,  ne  produssero  la  sos- 
pensione, e nel  28  agosto  fu  segnato,  sotto  gli  auspicii 
dell’ambasciatore  inglese,  il  seguente  trattato! 

1 828,  28  agosto.  Trattalo  di  pace  preliminare  tra  la 
repubblica  delle  Provincie  Unite  del  Rio  della  Piata,  e /’ 
imperatore  del  Brasile , colla  mediazione  di  sua  maestà 
britannica , conchiuso  a Rio  de  Janeiro  nel  28  agosto  e 
ratificato  nel  3o  del  mese  stesso. 

Art.  i.°  Sua  maestà  l’imperatore  del  Brasile  dichiara 
la  provincia  di  Montcvideo,  attualmente  chiamata  Cisplati- 
na,  separata  dal  territorio  dell’impero  del  Brasile  e libera 
di  costituirsi  in  istato  indipendente,  seguendo  la  forma  di 
governo  che  fosse  meglio  appropriata  a’ suoi  interessi,  alle 
sue  rendite  ed  a’suoi  bisogni. 

2. "  Il  governo  della  repubblica  degli  Stati  Uniti  ri- 
conosce dal  suo  canto  l’ independenza  della  provincia  di 
Montcvideo  e la  sua  esistenza  come  Stato  libero  ed  inde- 
pendentc. 

3. °  Le  due  parti  contraenti  si  obbligano  di  difendere 
l’ independenza  e l'integrità  della  provincia  di  Montevideo 
durante  il  tempo  e nel  modo  che  saranno  stabiliti  nel  trat- 
tato di  pace. 

4-°  Il  governo  attuale  della  Banda  Orientale,  imitie* 

(1)  Coìlrctao  das  Iris,  tee.,  voi.  Ili,  pag.  77  e 78. 

(a)  L’editto  é in  1 1 5 articoli.  , 

Colleczao  tlas  tris,  ere.,  tol.  Ili,  pag.  79-87* 
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datamente  Jopo  la  ratificazione  della  presente  comunica- 
zione, convocherà  i rappresentanti  della  porzione  della  detta 
provincia  attualmente  sotto  la  saa  autorità;  ed  il  governo 
attuale  di  Montevideo  farà,  dal  canto  suo,  una  simile  convo- 
cazione de' cittadini  dimoranti  nella  città,  regolando  il  nu- 
mero dei  deputati  in  relazione  a quello  degli  abitanti,  e 
seguendo  le  forme  adottate  per  l’elezione  dei  rappresen- 
tanti all’ultima  legislatura. 

5. "  L’elezione  dei  deputati  per  la  città  di  Montevideo 
avrà  luogo  necessariamente  extra  muros , fuori  della  porta- 
ta dell’artiglieria  dei  forti  e dell’intervento  di  qualunque 
forza  armata. 

6. °  I rappresentanti  della  provincia,  riuniti  alla  di- 
stanza di  dieci  leghe  almeno  da  Montevideo  o da  qualun- 
que altra  piazza  di  guerra,  Sostituiranno  un  governo  prov- 
visorio il  quale  amministrerà  tutta  la  provincia  fino  all’in- 
stallazione del  governo  definitivo  creato  dalla  costituzione. 
Le  autorità  esistenti  a Montevideo  e nella  Randa  Orienta- 
le cesseranno  tosto  dopo  l’installazione  del  governo  prov- 
visorio. 

7.0  Gli  stessi  rappresentanti  si  occuperanno  poscia 
dell’atto  costitutivo;  il  quale,  prima  d'essere  giurato,  sarà 
sottoposto  all’esame  di  commissari)*  nominati  dalle  parti 
contraenti,  al  solo  scopo  di  assicurarsi  se  alcuno  degli  ar- 
ticoli di  questa  costituzione  rechi  pregiudizio  ai  dirit- 
ti ed  interessi  dei  loro  Stati  rispettivi.  In  questo  caso  i 
detti  commissarii  emetteranno  una  dichiarazione  pubblica 
e categorica,  e se  su  di  ciò  non  si  accordassero  fra  di  lo- 
ro, ne  sarà  fatta  relazione  a ciascuna  delle  potenze  con- 
traenti. 

8.°  Ciaschedun  abitante  della  provincia  di  Montevideo 
potrà  abbandonare  quel  territorio  cogli  effetti  che  gli  ap- 
partengono, se  lo  giudica  opportuno,  0 se  non  vuole  ade- 
rire alla  costituzione. 

9.0  Vi  sarà  amnistia  piena  ed  intera  per  tutti  gli  atti 
e le  opinioni  politiche  anteriori  alla  ratificazione  della  pre- 
sente convenzione. 

io.°  ed  n.°  Le  due  parli  contraenti,  volendo  assicu- 
rare l’independenza  della  detta  provincia  di  Montevideo, 
convengono  che,  durante  il  periodo  clic  precederà  l’ado- 
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sione  della  costituzione  e nei  cinque  anni  che  la  seguiran- 
no, forniranno  aiuto  e soccorso  al  governo  legale  della 
detta  provincia,  il  quale  sarà,  dopo  questo  periodo,  ri- 
guardato siccome  definitivamente  costituito.  Nel  caso  in 
cui  questa  assistenza  fosse  necessaria,  essa  cesserà  tostochè 
l’ordine  sarà  stato  ristabilito. 

12.0  Le  truppe  della  provincia  di  Montevideo  e quel- 
le di  Buenos-Ayres  sgombreranno  il  territorio  brasiliano  nel 
termine  di  due  mesi,  a datare  dal  cambio  delle  presenti; 
lasciando  queste  ultime  soltanto  un  corpo  di  millecinque- 
cento uomini  nella  detta  provincia  sino  all’intero  sgombe- 
ra mento  della  città  di  Montevideo  per  parte  delle  truppe 
di  sua  maestà. 

13. °  L’imperatore  del  Brasile  ritirerà  le  sue  forze  dal- 
la provincia  di-  Montevideo,  compresa  la  colonia  del  Sa- 
cramento, nel  medesimo  spazio  di  sci  mesi,  non  lasciando- 
vi che  un  corpo  di  millecinquecento  uomini  il  quale  ri- 
marrà nella  città  sino  all’installazione  del  governo  prov- 
visorio, e lo  sgombrerà  entro  i quattro  mesi  che  seguiranno 
alla  detta  installazione. 

14. °  È però  inteso  che  nè  l’uno  nè  l’altro  dei  corpi 
di  truppe,  di  cui  è parola  negli  articoli  precedenti,  non  si 
meschieranno  in  nulla  negli  affari  pubblici  della  provincia, 
ove  non  sia  richiesto  di  cooperazione  attiva  da  parte  delle 
autorità  legalmente  costituite. 

15. °  Tosto  dopo  il  cambio  delle  ratificazioni,  cesseranno 
le  ostilità  per  terra  e per  mare;  sarà  dalla  squadra  impe- 
riale levato  il  blocco  nel  termine  di  quarantotto  ore,  e la 
presente  convenzione  sarà  notificata  nel  più  breve  termine 
agli  eserciti  delle  parti  contraenti.  Ogni  cattura  fatta  po- 
steriormente alle  presenti  non  sarà  considerata  di  buona 
preda,  e saranno  pagate  reciproche  indennità. 

16.0  Tutti  i prigionieri  di  guerra  saranno  rimessi  in 
libertà;  quelli  che  avessero  contratto  debiti  rimarranno  nel 
luogo  in  cui  si  trovano,*  fino  a che  abbiano  effettuato  od  as- 
sicurato il  pagamento. 

17.0  e 18.0  Tosto  dopo  la  ratificazione  delle  presenti,  le 
due  parti  contraenti  si  occuperanno  a concludere  il  trattato 
di  pace  definitivo.  Se  contro  ogni  aspettazione,  e malgrado 
la  mediazione  di  sua  maestà  britannica,  non  giungessero  ad 
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un  risultato  soddisfacente,  le  ostilità  non  potranno  ricomin- 
ciare prima  della  scadenza  dei  cinque  anni  stipulati  all' 
articolo  io.°.  e nc  sarà  data  notifica  respcttivamentc  alla 
potenza  mediatrice,  sci  mesi  prima  della  scadenza  di  que- 
sto termine. 

ig.°  Il  cambio  delle  ratificazioni  delle  presenti  si  ef- 
fettuerà a Montevideo  nello  spazio  di  sessanta  giorni,  o più 
presto  se  possibile. 

Fatto  a Rio  Janeiro,  nel  28  agosto  1828, 

Firmati : Per  la  repubblica  degli  Stati  Uniti  del 
Rio  della  Piata:  Giovanni  Ramon  Balcarce, 
Tommaso  Guido  \ 

E per  sua  maestà  l’imperatore  del  Brasile:  Mar- 
chese d’Aracaty,  don  Giosuè  Clemente  Pereira, 
don  Gioachino  de  Oliveira  Alvarez  (t). 

Malgrado  tutti  i mali  cagionati  dalla  guerra  questo 
componimento  eccitò  un  generale  malcontento^  il  popolo 
si  trovava  degradato  per  aver  perduto  questa  piccola  por- 
zione di  territorio  che  avea  appartenuto  alla  Spagna. 

1828,  2Q  settembre.  Il  chiudimento  della  terza  sessione 
ebbe  luogo  dopo  che  furono  decretati  molti  atti  legislati- 
vi. Nel  discorso  pronunciato  in  quest’occasione,  l’impera- 
tore mise  in  avvertenza  i rappresentanti  che  gli  affari  del- 
la giustizia  e delle  finanze  non  erano  avanzati  quant’egli 
lo  avrebbe  desiderato. 

i.°  settembre.  Decreto  dell’assemblea  generale  (in 
novanta  articoli)  concernente  la  forma  d’elezione  delle 
camaras  (2). 

18  settembre.  Decreto  dell’assemblea  generale  concer- 
nente il  presidente  ed  i membri  del  tribunale  supremo  di 
giustizia,  ecc.  11  presidente  è scelto  dall’imperatore  fra  i 
membri  (3). 

20  settembre.  Decreto  che  sopprime  il  tribunale  da 


(1)  Colleczao  das  le/s , cce.,  voi.  Ili,  pag.  ia3-ia6. 

Suppl/mento  alla  raccolta  di  trattati ere.,  di  Martens,  voi.  X,  parte  li. 
(a)  Colleczao  das  leis}  ecc.,  voi.  Ili,  pag.  107-1 16. 

(3)  Idem,  pag.  11 7-1  ai. 
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Bulla  da  Cruzada.  I libri  e le  carte  saranno  conservati 
nel  tesoro  pubblico  della  capitale  (i). 

Altri  decreti  che  sopprimono  varii  tribunali  inferiori 
(tribunaes  das  mezas,  do  des  embargo  do  pazo  c da  con- 
scicnzia  e ordens)  (2). 

1828.  Comunicazioni  diplomatiche  col  gabinetto  di 
Londra.  Nel  i5  ottobre  il  marchese  di  Barbacena,  amba- 
sciatore di  sua  maestà  brasiliana,  indirizzò  al  duca  di 
Wellington  una  nota  confidenziale  per  informarlo,  « essere 
giunto  a Londra  il  secretarlo  del  governo  delle  isole  Azo- 
re  per  chiedere  colla  maggior  premura  la  partenza  im- 
mediata delle  truppe  portoghesi  allora  in  Inghilterra.  » 

Nella  sua  risposta,  dei  18  di  quel  mese  stesso,  il  du- 
ca espose,  essere  i rifugiati  portoghesi  in  Inghilterra  con- 
siderali come  semplici  particolari,  non  già  come  solda- 
ti. «Noi  non  conosciamo,  dicev’ egli,  verno  corpo. di  trup- 
pe portoghesi  in  questo  paese,  e se  ve  ne  fosse,  dovrebbe 
abbandonarlo  all’  istante.  Il  governo  di  sua  maestà  non  può 
permettere  che  l’Inghilterra  diventi  un  arsenale  od  una 
fortezza  donde  ciascuno  possa  far  la  guerra  quando  lo  giu- 
dica opportuno;  esso  non  può  permettere  egualmente  che 
alcuni  privati,  qualunque  sia  il  carattere  di  cui  sono  rive- 
stiti, vengano  ad  apparecchiare  ne’ suoi  porti  spedizioni 
per  recar  la  guerra  altrove,  ed  ancor  meno  che  queste  spe- 
dizioni sieno  convogliate  dai  vascelli  della  marina  di  sua 
maestà  britannica.  » 

In  un  altro  dispaccio  del  20  dello  stesso  mese,  indi- 
rizzato al  marchese  di  Palmella,  il  duca  di  Wellington 
domandò  che  tutti  gli  ufficiali  e soldati  portoghesi  nonché 
gli  studenti  di  Coimbra  o volontarii  d’Oporto  fossero  in- 
vitati ad  abbandonare  Plymouth. 

Finalmente  in  una  terza  lettera  degli  8 decembre 
1828,  lo  stesso  marchese  scriveva  al  marchese  di  Palmel- 
la, « essere  il  re  «l’Inghilterra  in  pace  con  tutto  il  mon- 
do; esistere  un  trattato  di  commercio  tra  la  Gran  Breta- 
gna ed  il  Portogallo,  ma  non  avere  sua  maestà  altre  co- 


(1)  ColUczao  dai  leis,  ec c«,  »ol.  Ili,  pag.  100-101. 
(a)  Idem t pag.  97-100. 
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muuicazioni  col  governo  de  facto  clic  regge  quel  paese, 
tranne  quelle  necessarie  per  la  protezione  degl’ interessi  dei 
sudditi  inglesi  clic  vi  dimorano;  e quand'anche  questo 
trattato  non  esistesse,  non  essere  il  re  per  tollerare  che 
una  spedizione  diretta  contra  il  Portogallo  partisse  da’suoi 
porti,  soprattutto  senza  averne  ottenuto  il  permesso  ed  in 
opposizione  alle  sue  manifeste  intenzioni.  » 

Nel  14  ottobre  l'ambasciatore  di  Spagna,  Acosta  Mon- 
talegie,  presentò  le  sue  lettere  di  accrediiazione  a don 
Miguel,  che  era  in  esse  qualificato  nc  di  Portogallo;  il 
nunzio  del  papa  si  recò  pure  a presentargli  i suoi  omag- 
gi; ma  gli  altri  membri  del  corpo  diplomatico  ricusarono 
di  seguire  il  loro  esempio. 

Nel  25  novembre  il  marchese  di  Barbaeena  rimise  a 
Londra,  al  ministro  degli  affari  esteri  lord  Aberdeen,  una 
noia  di  cui  segue  il  tenore: 

« La  novella  dell’usurpazione  consumata  a Lisbona  nel 
i.°  luglio  passato,  ha  riempiuto  il  cuore  di  sua  maestà  l’im- 
peratore d’ una  giusta  indegnazione  e d’un  vivo  dolore.  De- 
terminato a non  entrare  giammai  in  veruna  comunicazione 
coll’ usurpatore  della  corona  portoghese  ed  a sostenere  i di- 
ritti di  sua  maestà  donna  Maria  II,  il  primo  pensiero  dell’ 
imperatore  dovette  essere  quello  dì  reclamare,  in  questa  cir- 
costanza, il  soccorso  di  sua  maestà  britannica,  in  virtù  dei 
trattati  esistenti  tra  l’Inghilterra  ed  il  Portogallo,  trattati 
che  risalgono  ai  primi  tempi  della  monarchia  portoghese  ed 
al  regno  d’Eduardo  I. 

« Nel  i373  fu  conchiusa  una  convenzione  tra  Ferdinan- 
do I ed  Eduardo  III,  e questa  convenzione  sussiste  ancora 
per  una  successione  di  trattati  confermativi  l’uno  dell’al- 
tro; l’articolo  terzo  di  quello  del  21  gennàro  i8i5  dichia- 
ra in  modo  positivo  che  gli  antichi  trattati  d’  alleanza,  d’ 
amicizia  e di  guarentigia,  i quali  hanno  per  sì  lungo  tem- 
po c così  felicemente  sussistito  tra  le  due  corone,  sono 
rinnovati  dalle  parti  contraenti  e riconosciuti  in  pieno  vigo- 
re. Quest’  unione,  senza  esempio  negli  annali  diplomatici, 
non  è stata  interrotta  che  sotto  il  protettorato  di  Cromwell, 

3uando  il  re  di  Portogallo  diede  assistenza  ai  partigiani 
i Carlo  I,  offrendo  ad  essi  un  asilo  a Lisbona. 

r>  Il  primo  articolo  del  trattato  del  1 ÌÌ7ÌA  sembra  aver 
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preveduto  il  bisogno  d’ assicurare  I’  alleanza  in  caso  di 
ribellione,  e questa  supposizione  è confermata  dall1  atto  sus- 
seguente, con  cui  il  re  d’ Inghilterra  permette  che  sia  le- 
vato ne’ suoi  dominii  un  corpo  di  volontarii  pel  servigio 
del  re  di  Portogallo,  in  guerra  contra  suo  fratello  ribella- 
to, c che  queste  truppe  sieno  anche  convogliate  da  due 
vascelli  di  linea  inglesi. 

« Nel  trattato  a’ alleanza  del  1 5^1,  tra  la  regina  Eli- 
sabetta ed  il  re  Sebastiano,  i due  sovrani  si  obbligano 
reciprocamente  al  mantenimento  de’ loro  respeltivi  governi. 

» Giusta  il  i.°  articolo  del  patto  del  i654,  le  parti 
contraenti  stipulano,  che  nè  Luna  nè  l’altra  riceveranno  ne’ 
loro  porti  i sudditi  ribellati  dell’  uno  de’  due  paesi.  In 
forza  di  quest’articolo  sua  maestà  donna  Maria  ha  il  di- 
ritto di  chiedere  al  suo  augusto  alleato  di  non  permettere 
che  un  agente  riconosciuto  del  governo  usurpatore  di  Por- 
togallo risieda  in  Inghilterra. 

» Mediante  l’articolo  i7.°del  trattato  del  1661,  è ri- 
conosciuto il  diritto  di  far  leva  di  truppe  nella  gran  Bre- 
tagna, ed  il  sovrano  di  questo  paese  si  obbliga  di  sorve- 
gliare gl’  interessi  del  Portogallo  con  altrettanta  sollecitu- 
dine quanto  quelli  del  proprio  suo  regno. 

n Nell’  articolo  6.°  della  convenzione  firmata  a Lon- 
dra nel  2 1 ottobre  1807,  sua  maestà  britannica  si  obbli- 
ga, tanto  per  sè  che  per  i suoi  successori,  di  non  riconosce- 
re giammai  per  re  di  Portogallo  altri  che  l’erede  e legit- 
timo rappresentante  della  casa  di  Braganza.  Questa  stipu- 
lazione si  applica  evidentemente  al  caso  attuale.  » 

Oltre  a questi  trattati  il  marchese  di  Barbacena  fa 
valere  altri  atti  diplomatici  in  favore  di  don  Pedro.  « Nel 
protocollo  della  seconda  conferenza  del  congresso  di  Vien- 
na d’ottobre  1827  ed  in  quello  della  conferenza  di  Lon- 
dra del  12  gennaro  seguente,  l’Inghilterra  e l’Austria  so- 
nosi  messe  d’ accordo  sulla  necessità  di  non  lasciare  più 
lungamente  indecise  quistioni  di  un  sì  alto  interesse  ; prin- 
cipalmente la  conferma  dell’atto  d’abdicazione  dell’im- 
peratore don  Pedro,  l’ invio  della  giovane  regina  in  Euro- 
pa e la  separazione  definitiva  delle  due  corone.  » 

Il  marchese  di  Barbacena  termina  dichiarando  che, 
nel  caso  in  cui  il  trattato  del  1661  fosse  giudicato  insuilì- 
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dente  per  le  circostanze  attuali,  era  egli  munito  (lei  pote- 
ri nccessarii  per  conchiudere  una  convenzione  nella  quale 
fossero  formalmente  specificati  i soccorsi  da  fornirsi  dall’ 
imperatore  del  Brasile  e da  sua  maestà  britannica  alla  re- 
gina di  Portogallo. 

In  risposta  a questa  nota,  lord  Aberdeen  fece  osser- 
vare, non  contenere  i trattati  tra  la  Gran  Bretagna  ed  il 
Portogallo  stipulazione  alcuna  che  potesse  autorizzare  un 
simile  intervento.  «Si  chiede,  die’ egli,  al  governo  inglese 
di  opporsi  ad  un’  usurpazione  felice,  ovvero  di  decidere 
colla  forza  una  dubbiosa  questione  di  successione}  ma  ve- 
runo Stato  indcpcndentc  consentirà  giammai  a lasciare  la 
direzione  de’ suoi  affari  interni  ad  un’estera  potenza.  Se 
il  re  d’Inghilterra  fosse  obbligato  di  fornire  soccorsi  per 
tutti  i casi  di  rivolta  o di  divisione  esistenti  nel  Portogal- 
lo, sarebbe  indispensabile  un  continuo  intervento:  la  lette- 
ra e lo  spirito  di  tutti  i trattati  conchiusi  tra  i due  paesi 
riconoscono  che  il  principio  di  guarentigia  dato  dalla  Gran 
Bretagna  si  restringe  a difendere  il  Portogallo  contr’ogni 
aggressione  straniera.  r> 

Ad  appoggio  di  quest’ ultima  asserzione,  lord  Aber- 
deen rammenta,  che,  mediante  il  trattato  del  1640  (epoca 
della  restaurazione  della  monarchia  portoghese),  che  forma 
la  base  dei  trattati  attuali,  il  governo  inglese  non  ha  avu- 
to che  uno  scopo,  quello  d’assicurare  a Giovanni  IV  una 
efficace  protezione,  per  difendere  la  sua  independenza  con- 
tra  gli  assalti  della  Spagna.  Egualmente,  nel  citato  artico- 
lo del  trattato  del  ib6i,  è chiaro  che  l’impegno  preso  da 
Carlo  II  non  ha  relazione  che  al  soccorso  da  accordarsi 
al  Portogallo  per  mantenere  la  sua  integrità  contra  la  co- 
rona di  Castiglia  o qualunque  altra  potenza. 

» Giammai  l’Inghilterra,  aggiuns’ egli,  era  stata  chia- 
mata ad  intervenire  negli  affari  interni  del  Portogallo  pri- 
ma degli  sgraziati  eventi  del  1820 \ e questa  dimanda, 
quantunque  frequentemente  rinnovata,  è stata  sempre  ricu- 
sata. Nel  1822  il  re  di  Portogallo  considerava  la  dichia- 
razione d’independenza  del  Brasile  c l’accettazione  dell’ 
autorità  suprema  per  parte  di  suo  figlio  siccome  atti  di 
rivolta,  c la  regina  di  Portogallo  rammentò  sovente  i trat- 
tati coll’ Inghilterra  e l’obbligo  iu  cui  era  questa  potenza 
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di  guarentire  l'integrità  del  regno  e delle  sue  colonie;  ma 
sua  maestà  britannica  si  dichiarò  determinata  ad  osservare 
la  più  stretta  neutralità  (1).  » 

Furono  inviate  nel  12  deccmbre  istruzioni  analoghe 
al  capitano  Walpole,  comandante  la  stazione  inglese  dinan- 
zi le  isole  Azorre.  In  seguito  a questi  ordini,  una  spedi- 
zione, forte  di  quattro  bastimenti  aventi  a bordo  scicen- 
cinquantadue  uomini  tanto  uftìciali  che  soldati,  partita  da 
Portsmouth  per  a Terceira,  sotto  il  comando  del  generale 
conte  di  Saldanha,  non  potè  sbarcare  in  quest’  isola,  es- 
sendosi il  comandante  Walpole  opposto  di  viva  forza,  quan- 
tunque Terceira  riconoscesse  diggià  l’autorità  di  donna 
Maria. 

All’  udire  siffatto  avvenimento,  don  Miguel,  sorpreso 
di  questo  intervento,  fece  scrivere  nella  gazzetta  di  Londra, 
la  condotta  dell’  Inghilterra  verso  il  Portogallo  essere  su- 
periore ad  ogni  elogio  (a). 

1828,  12  decembre.  Trattato  di  pace,  d’’ amicizia, 
di  commercio  e di  navigazione  tra  gli  Stati  Uniti  delT Ame- 
rica e sua  maestà  /’ imperatore  del  Brasile,  ratificato  a 
Washington  nel  19  matzo  seguente.  Esisterà  pace  eterna 
ed  inviolabile  tra  gli  Stati  Uniti  dell’  America  ed  i loro 
cittadini,  e sua  maestà  imperiale,  i suoi  successori  e suddi- 
ti, in  tutti  i loro  possedimenti  e territorii  respcttivi  (art.  i.°). 

Desiderando  vivere  in  pace  ed  in  buona  intelligenza 
con  tutte  le  altre  nazioni,  mediante  una  giusta  c franca 
politica,  le  dette  parti  si  obbligano  reciprocamente  accioc- 
ché veruna  d’  esse  non  accordi  alcun  favore  particolare  a 
qualche  potenza,  in  riguardo  al  commercio  ed  alla  naviga- 
zione, che  non  sia  tosto  comune  all’altra  parte,  formando 
solamente  eccezione  al  presente  articolo  le  relazioni  0 con- 
venzioni che  esistono  o potranno  esistere  tra  il  Brasile  cd 
il  Portogallo. 

I cittadini  cd  i sudditi  de’  due  paesi  possono  frequen- 
tare le  coste  c i territorii  1’  uno  dell’  altro,  risiedervi  cd 
esercitarvi  il  commercio  d’ogni  sorta  di  prodotti,  oggetti 


(1)  London  d rumai  resister  nf  1 8 u).  Public  documenti. 
(V  Idem. 
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nianifalturali  c mercanzie  cot  godimento  di  tutti  i diritti, 
privilegi  ed  esenzioni  di  navigazione  e commercio  aquistati 
dagli  abitanti,  sottomettendosi  alle  leggi,  ai  decreti  ed  usi 
stabiliti.  È però  inteso  che  il  commercio  di  cabottaggio  sa- 
rà sottomesso  a’  suoi  particolari  regolamenti  ( art.  e 3.°  ). 

È ugualmente  convenuto  che  ogni  specie  di  prodotti, 
oggetti  manifatturati  o mercanzie  provenienti  da  un  paese 
straniero,  e che  possono  essere  legalmente  importati  agli 
Stati  Uniti  sovra  i bastimenti  di  questa  nazione,  potranno 
del  pari  essere  importati  sovra  navigli  brasiliani,  senza- 
chè  sieno  percepiti  diritti  diversi  o maggiori  sul  tonnellag- 
gio e sul  carico,  sia  l'importazione  fatta  sui  bastimenti  di 
una  nazione  o su  quelli  dell’altra.  Ogni  articolo  che  può 
essere  liberamente  esportato  o riesportato  da  uno  dei  due 
paesi  co1  propri  navigli  in  qualche  porto  straniero,  potrà 
egualmente  essere  esportato  o riesportato  su  quelli  dell’al- 
tra, soggetto  agli  stessi  balzelli  cd  alle  stesse  tasse.  Un 
bastimento  sarà  considerato  brasiliano  allorquando  il  pro- 
prietario cd  il  capitano  saranno  sudditi  del  Brasile  e le 
sue  carte  saranno  in  regola  (art.  4*0)» 

Non  sarà  imposto  alcun  balzello  diverso  o maggiore 
per  l’importazione  agli  Stati  Uniti  di  prodotti  od  oggetti 
di  manifatture  del  Brasile  di  quelli  che  sono  o che  saran- 
no percepiti  per  simili  articoli  provenienti  da  qualche  al- 
tra nazione  straniera.  La  stessa  convenzione  è applicabile 
agli  articoli  d’ importazione  dagli  Stati  Uniti  al  Brasile  ed 
a quelli  di  esportazione  da  uno  all’altro  paese  (art.  5.°). 

Tutti  i commercianti,  capitani  di  navigli  e gli  altri  cit- 
tadini c sudditi  delle  due  parti  avranno  il  diritto  di  agire  a 
loro  piacimento  ne’ loro  proprii  affari  per  ciò  che  concerne 
la  consegna  o la  vendita  delle  loro  proprietà  e mercmzic 
cd  il  carico  o discarico  dei  loro  navigli,  nei  porli  o piazze 
soggette  alla  giurisdizione  di  ciascun  paese,  e saranno  trat- 
tati come  cittadini  o sudditi  della  nazione  appo  cui  risie- 
deranno, o collocati  almeno  sul  piede  di  eguaglianza  colla 
nazione  la  più  favorita  (art.  6.°). 

I cittadini  ed  i sudditi  di  ciascheduna  delle  parti  con- 
traenti non  saranno  soggetti  ad  alcun  embargo,  nè  detenzio- 
ne, come  pure  i loro  vascelli,  carichi,  mercanzie  ed  efìctti, 
per  causa  di  qualche  spedizione  militare,  di  qualche  pub- 


DELL’  AMERICA 


445 


Elico  servigio  0 caso  particolare  qualunque,  a meno  che 
non  sicno  giustamente  indennizzati  (art.  7.°). 

I bastimenti  da  guerra  o mercantili,  appartenenti  ad 
una  delle  due  parti  contraenti,  che  saranno  costretti  di  cer- 
care rifugio  ed  asilo  nei  fiumi,  porti  e tcrritorii  dell’altra, 
per  preservarsi  0 dalla  burrasca,  0 dagli  assalti  di  qual- 
che pirata  0 nemico,  vi  troveranno  la  protezione  ed  i soccor- 
si nccessarii  (art.  8.°). 

I navigli,  le  mercanzie,  e gli  effetti  appartenenti  ai  citta- 
dini o sudditi  d’una  delle  parti  catturati  dai  pirati  nei  confini 
dei  possedimenti  di  ciascheduna  giurisdizione  od  anche  in 
pieno  mare,  e che  fossero  rinvenuti  nei  fiumi,  porti,  baie, 
strade,  ecc.  dell’altra  parte,  saranno  restituiti  ai  loro  pro- 
prietarii,  i quali  dovranno  provare  i loro  diritti  dinanzi  ai 
tribunali  competenti,  ed  il  eli  cui  reclamo  dovrà  essere  fatto 
nel  termine  di  un  anno  (art.  9."). 

Sarà  accordato  ogni  soccorso  e protezione  ai  basti- 
menti d’una  delle  parti  che  faranno  naufragio  0 soffriranno 
avarie  sovra  qualche  spiaggia  del  territorio  dell’  altra 
(art.  io.0). 

I cittadini  0 sudditi  d’una  delle  parti  contraenti  a- 
vranno  il  diritto  di  disporre  de’ loro  beni  personali  nella 
giurisdizione  dell'altra,  mediante  vendita,  donazione,  te- 
stamento od  altrimenti.  Se  gli  credi,  a motivo  della  loro 
qualità  di  stranieri,  provassero  qualche  impedimento  per 
entrare  al  possesso  della  loro  successione,  avranno  tre  anni 
per  disporre  della  loro  fortuna  (art.  n.°). 

Le  due  parti  si  obbligano  formalmente  di  proteggere 
le  persone  e le  proprietà  de’ loro  cittadini  e sudditi  c di 
lasciare  ad  essi  pieno  e libero  accesso  appo  i tribunali  di 
giustizia  (art.  12.0). 

1 detti  cittadini  e sudditi  godranno  d’ un’ intera  li- 
bertà di  coscienza,  e non  potranno  essere  inquietati  ne  mo- 
lestati per  le  loro  opinioni  religiose,  fintantoché  si  con- 
formeranno alle  leggi  ed  agli  usi  del  paese  nel  quale  di- 
moreranno (art.  i3.°). 

I vascelli  d’una  delle  potenze  contraenti  potranno  na- 
vigare in  piena  iibertà  senza  aver  riguardo  al  proprietario 
della  merce  da  qualsiasi  porto  alle  piazze  appartenenti  ad 
una  nazione  clic  sia  allora  0 che  divenga  nel  seguito  ne- 
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mica  dell’altra  parte  contraente,  ovvero  da  un  luogo  ad  un 
altro  appartenente  ad  una  potenza  nemica.  Ogni  bastimen- 
to libero  dà  libero  ingresso  alle  merci,  eccettuato  a quelle 
di  contrabbando.  La  stessa  libertà  sarà  estesa  alle  persone 
a bordo  d’un  bastimento  libero,  eccettuato  agli  ufficiali  e 
soldati  in  servigio  d’un  nemico.  È però  convenuto  die 
questo  principio:  La  bandiera  copre  la  merce , sia  appli- 
cabile solamente  a quelle  potenze  clic  lo  riconoscono  esse 
pure:,  ma  se  una  delle  due  parti  contraenti  fosse  in  guer- 
ra con  una  terza  potenza,  mentre  l’altra  fosse  neutra,  la 
bandiera  di  questa  coprirebbe  la  proprietà  dei  governi  ne- 
mici che  riconoscono  questo  principio,  e non  degli  altri. 

(art.. 4-#).  , 

£ stipulato  inoltre  clic  nel  caso  in  cui  la  bandiera 
neutra  d’una  delle  parti  contraenti  proteggesse  la  proprietà 
dei  nemici  dell’altra,  in  virtù  dell’articolo  precedente  re- 
sta sempre  inteso  che  una  proprietà  neutra  rinvenuta  a 
bordo  d’un  bastimento  nemico  sarà  tenuta  e considerata 
come  proprietà  nemica  e come  tale  soggetta  a confisca,  ec- 
cettuato che  se  fosse  stata  caricata  sul  detto  bastimento 
innanzi  alla  dichiarazione  di  guerra,  ed  anche  posterior- 
mente, ma  senza  averne  avuto  preventiva  cognizione.  È 
fissato  dalie  due  parti  Io  spazio  di  quattro  mesi,  trascor- 
so il  quale  niuno  potrà  essere  più  ignorare  che  la  detta 
dichiarazione  abbia  avuto  luogo.  Se  al  contrario  la  ban- 
diera della  potenza  neutra  non  copre  la  proprietà  dell’  i- 
uimico,  i beni  o le  merci  di  quella  neutra  imbarcati  sovra 
i bastimenti  nemici  saranno  liberi  (art.  i5.°). 

Questa  libertà  di  commercio  e di  navigazione  si  esten- 
derà ad  ogni  specie  di  mercanzie,  eccettuate  quelle  dette 
di  contrabbando  o proibite,  cioè:  i.°  cannoni,  mortai,  o- 
bici,  moschetti,  fucili,  razzi,  carabine,  pistole,  sciable,  lan- 
de, squadroni,  alabarde,  granate,  bombe,  polvere,  miccie, 
palle  e tuttociò  che  forma  il  materiale  militare; 

2.0  Le  corazze,  gli  elmi,  i fornimenti  d’infanteria  ed 
ogni  abbigliamento  ed  effetto  militare: 

3.°  I fornimenti  di  cavalleria,  ed  i cavalli  equipag- 
gi' ’ . , 

4-°  Finalmente  ogni  specie  d’oggetti  ed  armi  di  fer- 
ro, acciaio,  bronzo  e rame,  nonché  tutti  gli  altri  materiali 
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manifatturati,  preparati  e formati  espressamente  allo  scopo 
di  fare  la  guerra  per  terra  0 per  mare  (art.  16.0). 

Tutte  le  altre  mercanzie  0 proprietà  saranno  tenute  e 
considerate  come  oggetti  di  libero  e legale  traffico,  e po- 
tranno essere  trasportate  dalle  due  parti  contraenti  anche 
nelle  piazze  spettanti  ad  un  nemico,  eccettuato  in  quelle 
assediate  od  in  istato  di  blocco,  e le  quali  tuttavolta  non 
saranno  come  tali  riconosciute,  se  non  se  allorquando  l’as- 
sedio od  il  blocco  sarà  effettuato  da  una  forza  capace  d’ 
interdirne  l’accesso  ai  neutri  (art.  17.0). 

Gli  articoli  di  contrabbando  trovati  a bordo  di  un 
bastimento  destinato  per  ad  un  porto  nemico,  saranno  pas- 
sibili di  sequestro  e di  confisca,  lasciando  al  propiictario 
il  sovrappiù  del  carico  ed  il  bastimento.  Se  le  merci  se- 
questrate fossero  in  tale  quantità  da  non  poter  essere  sen- 
za inconveniente  ricevute  a bordo  del  vascello  predatore, 
il  bastimento  catturato  sarà  inviato  al  porto  il  più  vicino, 
acciocché  sia  a di  lui  riguardo  proceduto  conformemente 
alle  leggi  (art.  18.0). 

Ogni  naviglio  che  farà  vela  per  ad  un  porto  0 ad  una 
piazza  spettante  ad  un  nemico,  senza  che  il  capitano  sia 
instruito  dello  stato  d’  assedio  0 di  blocco,  non  verrà  punto 
sequestrato,  nè  confiscata  porzione  alcuna  del  suo  carico, 
tranne  il  caso  di  contrabbando}  ed,  al  pari  de’ bastimenti 
entrati  in  un  porto  nemico  prima  che  fosse  bloccato,  sarà 
restituito  al  loro  proprietario.  Ogni  naviglio  entralo  in  un 
porto  nemico,  innanzi  alla  notificazione  del  blocco,  e che 
effettuerà  il  suo  carico  dopo  l’attivazione  del  detto  blocco, 
sarà  obbligato,  per  aver  libera  uscita,  di  ritornare  nel  det- 
to porto,  e di  deporre  colà  il  carico  (art.  19.0). 

Nel  caso  di  visita  de’ bastimenti  e carichi  delle  parti 
contraenti  in  alto  mare,  è convenuto  che  i vascelli  da  guer- 
ra, sia  dello  Stato,  sia  armati  in  corso,  che  procederanno 
a questa  visita  riguardo  ad  un  neutro,  se  ne  terranno  alla 
maggior  possibile  distanza  e spediranno  la  loro  più  piccola 
scialuppa,  per  adempiere  a questa  formalità  senza  estor- 
sione, violenza  0 cattivo  trattamento}  l’equipaggio  del  ba- 
stimento neutro  non  sarà  in  verun  caso  costretto  di  pas- 
sar a bordo  del  vascello  predatore.  1 comandanti  dei  na- 
vigli armati  in  corso,  saranno  tenuti,  prima  di  ricevere  le 
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loro  patenti,  di  dare  sufficienti  guarentigie  per  rispondere 
di  tutti  i danni  cui  potessero  cagiouare  (art.  20."). 

Se  una  delle  parti  contraenti  fosse  in  guerra,  i va- 
scelli e navigli  appartenenti  ai  cittadini  0 sudditi  dell1  altra 
dovranno  fare  espressa  menzione  sulle  loro  carte  e paten- 
ti, del  nome,  della  proprietà  e della  destinazione  del  na- 
viglio. nonché  del  luogo  di  domicilio  del  patrono  0 del 
comandante;  dovranno  inoltre  essere  muniti  di  certificati 
contenenti  1’  indicazione  del  carico  e la  designazione  del 
porto  donde  il  bastimento  ha  fatto  vela  (art.  21.0). 

Le  dette  stipulazioni  saranno  soltanto  applicabili  ai 
bastimenti  che  navigano  senza  scorta;  allorché  verranno 
convogliati,  sarà  bastante  la  dichiarazione  verbale  del  co- 
mandante (art.  22.0). 

Riguardo  alle  prede,  i tribunali  instituiti  per  giudi- 
carle, in  ciaschcdun  paese  in  cui  verranno  condotte,  sa- 
ranno i soli  competenti  (art.  23.°). 

Nel  caso  in  cui  una  delle  parti  contraenti  fosse  in 
guerra  con  qualche  altra  potenza,  vcrun  cittadino  0 sud- 
dito dell’altra  parte  non  accetterà  commissioni  né  paten- 
ti allo  scopo  di  cooperare  ostilmente  col  detto  nemico,  sot- 
to pena  d’essere  trattato  come  pirata  (art.  24.°). 

Se  scoppiasse  la  guerra  tra  le  due  parti  contraenti, 
sarà  accordato  un  periodo  di  sei  mesi  ai  negozianti  che  di- 
morano sulle  spiaggie  e nei  porti  dell1  una  e dell’altra,  c di 
un  anno  per  quelli  abitanti  nell’  interno,  a fine  di  metter 
ordine  ai  loro  affari.  Tutti  i cittadini  e sudditi  stabiliti  sui 
tcrritorii  respettivi  delle  parti  saranno  rispettati  e mante- 
nuti nel  pieno  esercizio  della  loro  libertà  individuale  c 
della  loro  proprietà,  a meno  clic  non  si  rendano,  colla 
loro  condotta,  indegni  di  questa  protezione  (art.  25.°). 

I debiti  contratti  dagl'  individui  d’ una  nazione  verso 
quelli  dell’altra,  egualmente  che  le  azioni  0 somme  collo- 
cate nei  pubblici  fondi  0 sulle  banche  pubbliche  o parti- 
colari, non  saranno  giammai  soggetti  a sequestro  od  a 
confisca,  sia  nel  caso  di  guerra,  sia  nel  caso  di  discordie 
intestine  (art.  26.“). 

Gl’inviati,  ministri  ed  altri  agenti  godranno  degli 
stessi  privilegi  ed  esenzioni  di  quelli  accordati  alla  na- 
zione la  più  favorita  (art.  27.0) 
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I consoli  e viceconsoli  delle  doc  parti  contraenti  a- 
vranno  diritto  a tutte  le  prerogative  ed  immunità  inerenti 
ad  essi  ed  al  loro  pubblico  carattere,  Prima  d’entrare  ncl- 
)’ esercizio  delle  loro  funzioni  notificheranno  la  loro  com- 
missione o patente  in  buona  e debita  forma  al  governo 
appo  il  quale  saranno  accreditati,  e dopo  averne  ricevu- 
to Vexequatur,  saranno  nella  loro  qualità  riconosciuti  e trat- 
tati da  tutte  le  autorità,  nonché  dai  magistrali  ed  abitanti 
della  giurisdizione  consolare  in  cui  risiederanno  (art,  28.° 
e 29.0). 

I consoli,  secretarti,  officiali  ed  individui  attaccati  al* 
P ufficio  del  consolato,  che  non  sieno  cittadini  nè  sudditi 
del  paese  ove  il  detto  consolato  è stabilito,  saranno-escnt» 
da  ogni  pubblico  servizio,  come  pure  da  ogni  sorta  di  tas- 
se, imposizioni  e contribuzioni,  eccettuate  quelle  relative 
al  commercio  od  alla  proprietà  a cui  sono  sottomessi  i cit- 
tadini o sudditi,  nonché  gli  abitanti  indigeni  c stranieii 
del  paese  ove  questi  agenti  consolari  risiedono,  essendo  dei 
rimanente  sotto  l’autorità  delle  leggi  de’ loro  Stati  rispet- 
tivi. Gli  archivii  e le  carte  del  consolato  sono  inviolabili 
(art.  3o.°). 

I consoli  avranno  il  potere  di  richiedere  l’assistenza 
delle  autorità  del  paese  per  procedere  all’arresto,  alla  deten- 
zione e sorveglianza  dei  disertori  dai  bastimenti  pubblici 
0 privati  della  loro  nazione}  a quest’uopo  s’ indirizzeranno 
ai  giudici  ed  officiali  competenti,  inviando  loro  in  iscritto 
una  copia  dei  registro  del  bastimento,  0 qualunque  altro  do- 
cumento pubblico  che  provasse  i detti  disertori  formar  parte 
dell’equipaggio.  Tosto  dopo  l’arresto  di  questi  ultimi,  sa- 
ranno messi  a disposizione  del  console  e spediti  in  carcere 
a richiesta  di  quei  che  li  reclamassero  fino  a che  fifórfrfno 
sui  navigli  ai  quali  appartenevano  0 sovra  qualunque  al- 
tro della  stessa  nazione.  Ma  se  i disertori  non  fossero  rin- 
viati nello  spazio  di  due  mesi,  a datare  dal  giorno  del  lo- 
ro arresto,  saranno  messi  in  libertà  e non  potranno  più  ès- 
sere per  la  stessa  causa  arrestati  (art.  3 r.°). 

Allo  scopo  di  proteggere  più  efficacemente  il  commer- 
cio e la  navigazione,  le  due  parti  contraenti  convengono 
di  concludere,  subitochè  le  circostanze  lo  permetteranno, 
una  convenzione  particolare  che  definirà  in  modo  speciale 

T."  XIV."  P.e  III,*  29 
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la  natura  dei  poteri  e le  immunità  dei  loro  consoli  e vi- 
ceconsoli rispettivi  (art.  3a.°). 

Il  presente  trattato  avrà  vigore  per  dodici  anui  a con- 
tare dalla  sua  data;  ed  anche  un  anno  dopo,  se  una  delle 
parti  contraenti  notifica  all’altra  la  sua  intenzione  di  scio- 
glierlo (art.  33°).  ... . , .., 

Nel  caso  in  cui  uno  o più  cittadini  e sudditi  dell  una 
o dell’altra  parte  venissero  ad  infrangere  qualche  clausola 
del  detto  trattato,  i contravventori  saranno  personalmente 
responsabili,  e la  buona  intelligenza  ed  armonia  non  sa- 
ranno punto  interrotte  tra  le  due  nazioni;  obbligandosi  cia- 
scheduna delle  parti  di  non  proteggere  in  verun  caso  1’ 
offensore,  o di  sanzionare  una  simile  violazione. 

Se  qualche  articolo  del  trattato  venisse  ad  essere  vio- 
lato, è convenuto  che  oè  l’una  nè  l’altra  delle  parti  con- 
traenti ordinerà  od  autorizzerà  verun  atto  di  rappresaglia, 
e non  dichiarerà  la  guerra  per  causa  dei  danni  o delle 
ingiurie  ricevute,  prima  che  il  governo  offeso  non  abbia 
preventivamente  presentato  all’altro  uno  stato  delle  ingiu- 
rie o lagnanze  articolate,  appoggiate  da  prove,  ed  abbia 
chiesto  giustizia  e soddisfazione  che  sieno  state  ricusate  od 
indefinitamente  aggiornate. 

Veruna  delle  condizioni  portate  dal  presente  trattato 
non  sarà  obbligatoria  se  si  trovasse  contraria  ai  trattati 
pubblici  ed  anteriori,  conchiusi  con  altri  sovrani  o Stati. 

Rio  Janeiro,  ia  decembre  i8a8. 

Firmati : W.  Tudor,  marchese  d’  Aracaty,  Miguel 
de  Souza  Melho  e Alvina  (i). 


i8u8.  ao  decembre.  Trattato  conchiaso  tra  l’impera- 
tore del  Brasile  ed  il  re  dei  Paesi  Bassi  (a). 

Questo  trattato,  in  quindici  articoli,  è annullato  di  fatto 
in  forza  della  separazione  seguita  tra  I’  Olanda  ed  il  Belgio. 

Le  rendite  del  Brasile  montarono  nel  i8a8  a sette  mil- 
lìardi  cinquecensettantotto  milioni  quattrocensettantatremi- 
lacentrentadue  reis;  le  spese  a sette  milliardi  quattrocen- 
venzette  milioni  ducentredicimilaseicentrentuno  reis. 


(i)  ColUczao  das  Uh,  tct.,  voi.  IV,  pag.  -9-87. 
(il)  ColUczao  dot  Uh,  eee.,  voL  IV,  pag.  88-91. 
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1819,  17  febbraio.  Insurrezione  a Fernambuco > e mi* 
sure  che  ne  sono  la  conseguenza.  Essendo  scoppiata  una 
specie  di  rivolta  nella  provincia  di  Fernambuco,  l’ impera* 
tore  emanò  nel  17  febbraro  due  decreti  per  sospendere  le 
leggi  concernenti  la  libertà  individuale,  e per  instituire  in 
pari  tempo  una  commissione  militare,  la  quale  giudicasse 
senza  appello  i capi  di  questa  cospirazione.  Queste  misure 
incostituzionali  furono  universalmente  biasimate  ed  eccita* 
rono  un  grande  malcontento,  giacché  la  rivolta  era  stata 
compressa  non  sì  tosto  scoppiata.  Fu  indirizzata  una  peti* 

, zione  alla  legislatura,  per  mettere  in  istato  d’accusa  il 
ministro  della  giustizia,  il  quale,  essendosi  permesso  di  far 
arrestare  varii  individui,  avea  violato  le  formalità  prescrit- 
te dalla  legge.  Essendo  stata  questa  petizione  scartata,  fu 
riprodotta  contra  il  ministro  della  guerra  Alvarez,  che  si 
volle  rendere  responsabile  della  illegalità  delle  commis* 
sioni  militari  da  esso  instituite.  Uopo  lunghi  e violenti 
dibattimenti,  fu  adottato  P pi  dine  del  giorno  alla  maggio* 
ranza  di  sette  voti,  avendo  trenladue  membri  votato  per  la 
presa  in  considerazione. 

Questi  decreti,  che  aveano  eccitato  una  riprovazione 
sì  generale,  furono  riferiti  nel  27  aprile. 

1829,  24  febbraro.  Il  villaggio  di  Barbacena  prese  il 
titolo  di  città,  nobre  e malto  leal,  ovvero  nobile  e lealis- 
sima. 

Essa  giace  nella  provincia  di  Minas  Geraes  alla  di* 
stanza  di  nove  leghe  da  S.  Jozè}  e racchiude  trecento  ca* 
se,  una  chiesa  e tre  cappelle.  Questa  città  porta  il  nome 
molto  conosciuto  del  signore  portoghese  Barbacena  (1). 

1829,  2 aprile.  Sessione  straordinaria  dell9  assemblea 
. generale . Questa  sessione  fu  convocata  dall’imperatore  al* 
lo  scopo  di  prendere  in  considerazione  lo  stato  dell’era* 
rio  e della  banca  del  Brasile  che  si  trovavano  in  una  po- 
sizione deplorabile,  come  pure  per  provvedere  ai  bisogni 
■ d’ un  gran  numero  di  rifugiati  portoghesi  de’quali  si  at- 
tendeva P arrivo,  e che  sbarcarono  in  fatto  nel  10  mag* 

(1)  Notices  of  Brazilt  di  W itoli,  ?ol.  II,  pag.  a3a. 
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gio,  in  numero  di  dueento,  dal  naviglio  danese  il  Ciclo- 
pe, e furono  alloggiati  e nutriti  a spese  del  governo  (i). 

1829.  Affari  della  Banca.  La  carta  della  Banca  del 
Brasile  scapitava  di  giorno  in  giorno;  la  grand’importa- 
zione degli  schiavi  avea  prodotto  1»  scarsezza  del  nume- 
rario, ed  era  riconosciuto  un  deficit  di  cinque  milliardi 
settecensessantanove  milioni  trentasettemila  reis.  Volendo 
il  governo  rimediare  a questo  stato  di  cose,  presentò  alle 
camere  il  piano  seguente: 

1.®  La  Banca  del  Brasile  sarà  amministrata  da  una 
commissione  di  sette  membri,  quattro  de’  quali  saranno  no- 
minati' dal  governo,  e gli  altri  tre  eletti  a maggioranza 
di  voti  dai  direttori  della  detta  Banca;  l’autorità  nomi- 
nerà il  presidente  di  questi  commissari!,  i quali  riceveran- 
no un  salario  mensuale  fissato  dai  direttori.  Tutti  gl’im- 

E esistenti  colla  Banca  attuale  cesseranno,  tosto  dopo 
atlazione  di  questa  commissione. 

2.0  I commissarii  s’occuperanno  senza  ritardo  a ri- 
tirare dalla  circolazione  tutti  i biglietti  pagabili  alla  Banca 
o che  potessero  avere  un  valore  metallico;  ad  assicurarsi 
del  numero  esatto  dei  biglietti  in  circolazione,  ed  a sosti- 
tuirne di  nuovi  firmati  da  due  membri  della  commissione; 
a chiudere  tutti  i conti  della  Banca,  e principalmente  quel- 
li collo  Stato;  a liquidare  tutte  le  operazioni  regolari  del- 
lo stabilimento;  a ricevere  l’attivo  e pagare  il  passivo;  fi- 
nalmente a verificare  e liquidare  i conti  dello  stabilimento 
degli  orfanelli  di  Bahia  e di  quello  di  San  Paolo. 

3.°  Il  governo  darà  le  istruzioni  necessarie  alla  com- 
missione di  direzione,  e si  riserva  la  soluzione  dei  casi 
dubbiosi. 

4-*  Il  valore  corrente  dei  biglietti  attuali  della  Banca 
del  Bruite  sarà  riconosciuto  dallo  Stato,  come  pure  il  va- 
lore dei  biglietti  che  saranno  ad  essi  sostituiti,  in  guisa 
che  possano  circolare  liberamente  al  pari  dell’argento  mo- 
netato, fino  alla  loro  ammortizzazione;  i fondi  primitivi 
della  Banca  sono  obbligati  per  la  sicurezza  di  questo  va- 
lóre, e specialmente  i fondi  di  riserva  o specie  metalliche 

(il  Collcctao  das  Icis,  eco.,  voi.  IV,  pag.  1. 
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esistenti  ne’ suoi  scrigni,  il  debito  del  governo,  i debiti 
dei  privati,  e tuttociò  che  costituisce  i crediti  della  Banca, 
i di  cui  depositi  sono  egualmente  assegnati  a guarentigia 
del  pubblico. 

5. °  Il  debito  del  governo  prima  e dopo  della  liquida- 
zione pagherà  l’interesse  dell’uno  per  cento,  che  sarà  di- 
viso ogni  sei  mesi  tra  i possessori  delle  azioni. 

6. °  La  commissione  renderà  conto  all’autorità  ogni 
mese  delle  sue  operazioni  c produrrà  una  relazione  an- 
nuale all’assemblea  legislativa,  per  constatare  lo  stato  de- 
gli affari  della  Banca  e la  gestione  degli  amministratori. 
Compiuta  la  liquidazione,  il  montare  del  bilancio  rimarrà 
agli  azionisti  e lo  stabilimento  sarà  disciolto. 

7.0  11  governo  sarà  autorizzato  a contrarre  un  presti- 
to in  oro  od  in  argento  pel  valore  di  tre  quinti  dell’  at- 
tuale suo  debito  verso  la  Banca } il  quale  imprestito  sarà 
esclusivamente  devoluto  al  riscatto  dei  biglietti  in  circola- 
zione, al  prezzo  dell’attuale  loro  corso. 

8.°  1 biglietti  riscattati  saranno  impiegati  nei  fondi  di 
riserva  creati  dalla  legge  del  1 5 novembre  .1827,  in  guisa 
che  possano  essere  dati  in  conto  dall’erario  pubblico  alla 
giunta,  per  estinguere  il  detto  prestito  in  proporzione  al 
loro  ricupero. 

9.0  11  prodotto  del  detto  imprestito  non  potrà  essere 
impiegato  a verun  altro  uso,  sotto  le  pene  comminate  con- 
tra  i concussionarii,  ed  i biglietti  ricuperati  non  potranno 
essere  rivolti  a verun’ altra  destinazione,  tranne  quella  so- 

• praddetta. 

10.0  La  camera  de’ deputati  voterà  i sussidii  necessarii 
od  una  rendita  sufficiente  pel  pagamento  annuo  degl’ in* 
tercssi  e pei  fondi  di  ammortizzazione  (1). 

1 

1829,  3 maggio.  Apertura  della  sessione  legislativa . 
Nel  suo  discorso  d’apertura,  l’imperatore  parlò  dell’usur- 
pazione del  trono  di  Portogallo,  e della  sua  determina- 
zione di  proteggere  i diritti  di  donna  Maria,  senza  però 
compromettere  gl’interessi  e la  tranquillità  del  Brasile. 
Spiegò  i motivi  che  l’aveano  indotto  ad  instituire  una  com- 

(1)  Colleczaot  tol.  IV,  pag.  54-07. 
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missione  militare  nella  provincia  di  Fernambuco.  Menzio- 
nò pure  l’imperatore  varii  atti  diplomatici  firmati  nel  cor- 
so dell’anno  preceduto,  non  che  i preliminari  di  pace 
conchiusi  col  governo  di  Buenos-Ayres. 

Passando  agli  affari  dell’interno,  sua  maestà  richiamò 
la  seria  attenzione  dei  rappresentanti  sullo  stato  delle  fi- 
nanze, e raccomandò  misure  repressive  contra  gli  abusi 
della  libertà  della  stampa.  Insistette  sulla  necessità  d’una 
compiuta  organizzazione  del  poter  giudiziario,  degli  inco- 
raggiamenti da  accordare  ai  coloni,  dei  regolamenti  con- 
cernenti le  terre  incoile,  e di  una  legge  di  naturazione 
adattala  alle  circostanze  (i), 

3o  giugno.  Risposte  delle  camere  al  discorso  del  trono. 
Estratto  dì  quella  de’ senatori.  « Il  senato  ha  inteso,  o 
sire,  con  dolore  l’usurpazione  della  corona  di  Portogallo; 
egli  non  può  cessar  d’ammirare  il  grande  interesse  che 
vostra  maestà  imperiale  ha  manifestato  in  tutte  le  circo- 
stanze per  la  felicità  del  Brasile,  e che  ora  sorpassa  si 
generosamente  nell’eroico  cuore  di  vostra  maestà  i senti- 
menti della  natura  offesa. 

» La  libertà  della  stampa,  questo  benefico  diritto  che 
il  Brasile  deve  specialmente  a vostra  maestà  imperiale,  che 
estende  il  dominio  del  pensiero,  eh’ è la  sorgente  della 
istruzione  e della  civilizzazione  dei  popoli  ed  il  fermo  ap- 
poggio delle  pubbliche  libertà,  quando  queste  non  deviano 
dai  limiti  della  giustizia  e della  decenza,  reclamava  dalla 
previdenza  di  vostra  maestà  imperiale  la  raccomandazione 
di  una  legge  saggiamente  repressiva.  Il  senato,  geloso  d’ 
adempiere  a’ suoi  doveri,  s’occupa  della  discussione  d’un 
progetto  di  legge  intorno  a questo  argomento.  » 

Estratto  della  risposta  della  camera  dei  deputali., 
u La  saggezza  di  vostra  maestà  ha  saputo  trovare  i mezzi 
di  conciliare  l’affetto  di  padre  colla  politica  del  monarca, 
difendendo  i diritti  della  regina  reggente  di  Portogallo, 
senza  compromettere  i destini  del  Brasile.  Sire,  questa  coa- 
ti) Colleczao  das  Iris,  ecc.,  voi.  IV,  pag,  i3„ 

V eggasi  nota,  regolamento  aulla  formazione  delle  colonie  straniere. 
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dotta  ha  chiuso  tutti  gli  abissi  della  diffidenza  e del  ter- 
rore, ed  ha  eccitato  l’ammirazione  e la  riconoscenza  della 
camera.  La  stampa  ha  già  meritato,  e continuerà  a meri- 
tare, la  più  seria  attenzione  da  parte  della  camera  dei  de- 
putati, non  solamente  per  la  sua  importanza,  ma  ancora 

fierchè  è necessario  d’offrire,  nella  saggia  imparzialità  del- 
e leggi,  un’egida  sicura  all’onesto  cittadino  per  respin- 
gere i dardi  della  calunnia.  » 


1829,  20  agosto.  Relazione  fatta  alla  camera  dei  de - 
palati  dalla  commissione  delle  finanze . Il  ministro  delle  fi- 
nanze avea  annunciato  un  disavanzo  di  cinque  in  sei  mi- 
lioni di  milreis , a cui  sperava  riparare  mediante  un  au- 
mento dei  prodotti,  polle  rendite  straordinarie  o col  mezzo 
d’un  prestito;  ma  la  commissione,  nominata  nel  seno  del- 
l’assemblea per  esaminare  il  budget,  insistette  sulla  neces- 
sità di  mettere  le  spese  a livello  delle  rendite  presunte,  e 
presentò  un  progetto  che  conteneva  enormi  riduzioni  sui 
diversi  dipartimenti.  Queste  riduzioni,  ripartite  come  segue, 
offrivano  un  montare  di  quasi  dieci  milioni  di  milreis. 


Interno  . . . 

Giustizia.  . . 
Affari  esteri  . . 

Marineria  . . 
Guerra  . . . 
Finanze,  lista  ci- 
vile, interesse 
del  debito.  . 


Domanda. 
i,i  65, 1 1 4 milreù 
801,857 
77i,i33  . 
4,920,895 

7,800,000 

i49oi  1,7 1 3 


Riduzione. 

934,710  milreis . 
25,a88 

4o,ooo 

3,142,400 

4,4oo,ooo 

9,929,825 


Totalità  29,470,712  milreis.  19,672,223  milreis. 


Il  comitato  insistette  soprattutto  sulle  diminuzioni  da 
effettuarsi  nei  dipartimenti  della  guerra  e della  marina  e 
sulla  necessità  di  rinviare  gli  officiali  stranieri,  cioè  i por- 
toghesi. 

Due  giudici  della  corte  suprema  furono  denotati  per 
aver  cangiato  le  loro  funzioni  giudiziarie  contra  piazze  ve- 
nali ; ciò  che  fece  dire  al  relatore  « essere  il  paese  troppo 
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povero  per  * sostenere,  mediante  moltiplici  impieghi  senza 
occupazioni,  l’ambizione  e la  vauità.  ». 

Riguardo  al  pagamento  degl’interessi  del  prestito  por- 
toghese negoziato  a Londra,  e di  cui  il  Brasile  s’ era  col 
trattato  d’ independenza  dichiarato  garante,  lo  stesso  comi- 
tato fece  osservare  avere  diggià  l’assemblea  votato  a que- 
st’ uopo  alcune  somme,  e domandò  se  il  pagamento  n’  era 
stato  fatto  a Londra  pel  pareggio  degl’interessi  e pei  dis- 
gravio dei  fondi  del  detto  prestito. 

Calmon,  ministro  delle  finanze,  replicò  « essere,  al- 
l’epoca dell’usurpazione  della  corona  di  Portogallo,  stato 
sospeso  il  pagamento  dei  dividendi  del  prestito  portoghese 
dalla  legazione  brasiliana  a Londra,  la  quale  avea  chiesto 
istruzioni  al  proprio  governo,  ed  a cui  fu  risposto,  dovere 
aver  luogo  la  rimhorsazioue. 

» Tuttavia  il  rappresentante  del  Brasile  a Londra,  pen- 
sando avere  1’  usurpazione  di  don  Miguel  rotto  il  trattato 
conchiuso  col  Portogallo,  ritardò  l’esecuzione  di  questo 
ordine.  A termini  di  questo  trattato,  i fondi  destinati  a 
pagamento  degl’interessi  del  debito  portoghese  doveano 
essere  trasmessi  dal  Brasile  all’  ambasciatore  a Londra,  per 
essere  versati  nelle  mani  di  quello  di  Portogallo,  il  quale 
era  incaricato  di  rimborsare  i possessori  delle  azioni.  L’u- 
surpazione della  corona  portoghese  non  potè  invalidare  le 
obbligazioni  del  Brasile  risultanti  da  una  convenzione  an- 
teriore. Dover  i fondi  in  quistione  essere  perciò  deposti 
alla  Banca  d’Inghilterra  sino  all’arrivo  di  un  agente  del 
Portogallo  accreditato  appo  il  gabinetto  di  Londra.  » 

Le  discussioni  furono  tumultuose,  e l’imperatore  ve- 
dendo la  loro  piega  sfavorevole,  interruppe  d’ un  tratto  i 
dibattimenti  col  seguente  messaggio,  in  data  del  3 set- 
tembre: 

« Augusti  e degni  rappresentanti  delia  nazione  brasi- 
siliana,  la  sessione  attuale  è chiusa.  » 

^ < 

1 829, 1 7 ottobre.  Celebrazione  del  matrimonio  in  secon- 
di voti  di  don  Pedro  colla  principessa  Amalia  Augusta  Eu- 
genia Napoleone , figlia  del  principe  Eugenio  Napoleone > 
duca  di  Leuchlembcrg , e della  principessa  A malia , sorella 
del  re  di  Baviera.  Questo  matrimonio  fu  celebrato  per  prò- 
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cura  il  a agosto  nella  cappella  del  palazzo  di  Leuchtcm- 
berg,  e la  consecrazione  ebbe  luogo  per  mano  del  nunzio 
del  papa  in  assenza  dell’arcivescovo  di  Monaco.  La  gio- 
vane  imperatrice  recatasi  poscia  ad  Ostenda  e quindi  a 
Plymouth,  imbarcossi  per  al  Brasile  insieme  alla  regina 
donna  Maria,  al  duca  di  Leuchtemberg  ed  al  suo  seguito. 
Le  due  fregate,  che  portavano  questi  augusti  passeggieri, 
giunsero  nel  17  ottobre  in  vista  di  Rio,  e l’imperatore  si 
recò  tosto  nel  proprio  yacht  incontro  alla  sposa,  e sbarcato 
con  essa,  passarono  entrambi  sotto  un  arco  di  trionfo,  al 
romore  delle  acclamazioni  del  popolo  e delle  salve  d’arti* 
glieria.  Il  cortèo  si  recò  in  questa  guisa  dal  porto  alla  cap- 
pella del  palazzo,  ove  fu  data  la  benedizione  nuziale  dal 
vescovo  grande  elemosiniere,  e fu  cantato  un  Te  Deum 
composto  dallo  stesso  imperatore. 

Tosto  dopo  l’imperatrice  fece  il  solenne  suo  ingres- 
so nella  capitale,  ove  fa  ricevuta  in  mezzo  ad  unanimi 
trasporti  di  gioia.  Nello  stesso  giorno  fu  lanciata  in  mare 
una  corvetta  che  ricevette  il  nome  di  Amalia,  e tutti  gli 
edifizii  e le  navi  furono  illuminate.  L’ imperatore  institui 
un  ordine  della  Rosa,  che  portava  per  leggenda  amore  e 
fedeltà,  di  cui  si  dichiarò  gran  maestro,  e di  cui  i prin- 
cipi della  famiglia  imperiale  erano  gran  croci.  Donna  Ma- 
ria occupò  un  palazzo  separato  ove,  da  parte  dei  ministri 
stranieri  presenti  al  Brasile,  ricevette  gli  onori  dovuti  ad 
una  testa  coronata. 

All’epoca  della  partenza  di  questa  principessa  per  ri- 
tornare a Rio  Janeiro,  il  ministro  brasiliano  a Londra  avea 
fatto  la  seguente  dichiarazione: 

« Essendo  sul  punto  di  adempiere  l’ ordine  datomi  da 
Sua  maestà  l’imperatore  del  Brasile,  nella  mia  qualità  di 
tutore  e custode  della  regina  di  Portogallo  donna  Maria  li, 
che  io  debbo  ricondurre  appo  il  di  lei  augusto  padre,  è 
mio  dovere  di  spiegare  quali  sieno  le  intenzioni  di  sua  mae- 
stà imperiale,  a fine  di  togliere  ad  esse  ogni  interpreta- 
zione falsa  e menzognera. 

» La  separazione  fra  sua  maestà  fedelissima  e l’ im- 
peratore suo  padre  diede  luogo  all’ innalzamento  di  questa 
principessa  al  trono  di  Portogallo.  Il  di  lei  arrivo  in  In- 
ghilterra c la  residenza  sua  temporaria  negli  Stati  del  suo 
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più  antico  alleato  furono  cagionati  dall'odiosa  usurpazio- 
ne della  sua  corona  e dalla  violazione  dei  più  sacri  giu- 
ramenti, in  disprezzo  di  tutte  le  nazioni  civilizzate. 

» Il  ritorno  di  sua  maestà  nel  seno  della  propria  fai 
miglia  è l’effetto  indispensabile  del  conflitto  che  infelice- 
mente  esiste  tra  l'usurpazione  e* la  legittimità,  perchè  i 
paterni  sentimenti  di  sua  maestà  esigono  che,  sino  al  mo- 
mento in  cui  la  regina  donna  Maria  potrà  salire  sul  trono 
che  le  appartiene,  il  di  lei  padre  sia  il  custode  ed  il  di- 
fensore dell’augusta  di  lei  persona. 

Ben  lunge  dunque  dall' abbandonare  la  causa  dell'ama- 
tissima sua  figlia,  l' imperatore  persiste  nella  sua  irremo- 
vibile risoluzione  di  proteggerla  e di  non  trattare  giammai 
coll’ usurpatore  de' suoi  diritti.  Quali  esser  possano  le  diffi- 
coltà e gli  ostacoli  che  si  opporranno  all'esito  di  una  causa 
cosi  santa,  i sudditi  di  sua  maestà  non  devono  scoraggiar- 
si, nè  abbandonare  un  partito  che  la  sua  giustizia  farà 
finalmente  trionfare.  Se  taluni  d’essi,  durante  questa  tempe- 
sta, preferiscono  cercare  al  Brasile  l’asilo  eh’ è loro  offerto 
da  alcune  potenze  d’  Eoropa,  essi  possono  recarvisi,  ed  io 
mi  faccio  garante  che  troveranno  in  quel  paese  l'ospitalità 
ed  i soccorsi  ben  dovuti  alle  loro  disgrazie  ed  alla  loro  fe- 
deltà (i). 

i83o,  3 maggio.  Apertura  della  sessione  ordinaria 
dell* assemblea  generate  legislativa.  Nel  suo  discorso  l’im- 
peratore annunzia  dapprima  il  suo  matrimonio  colla  prin- 
cipessa Amalia  Augusta  Eugenia  di  Leuchtemberg,  ed  il 
ritorno  della  giovane  regina  di  Portogallo  e degli  Algarvr. 
« Quantunque  sia  mio  dovere,  disse  l’imperatore,  in  qua- 
lità di  padre  e di  tutore,  di  difendere  gl’interessi  di  que- 
sta giovane  regina,  io  non  sarò  meno  fedele  alla  promessa 
che  ho  dato  all’assemblea  di  non  compromettere  giammai 
la  tranquillità  e gl’interessi  del  Brasile  pegli  affari  del 
Portogallo.  » 

Raccomanda  all’interesse  dei  rappresentanti  quelli  fra 
gli  emigrati  portoghesi  che  hanno  seguito  la  loro  legittima 
regina. 

(l)  Annua l rtgisttrfor  lS'Jj,  Londra. 
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Sua  maestà  annunzia  che  le  relazioni  colle  altre  po- 
tenze presentano  sempre  lo  stesso  carattere  di  pace  e d’ 
amicizia,  e eli’ essa  ha  ratificato  i trattati  di  commercio  e 
di  navigazione  coi  Paesi  Bassi  e cogli  Stati  Uniti.  “ • 

Quanto  all’interno,  il  ministro  della  giustizia  è inca- 
ricato di  far  conoscere  i motivi  che  hanno  fatto  sospendere 
la  libertà  individuale  nella  provincia  di  Ceara. 

Questo  discorso  richiama  poscia  l’attenzione  dell’as- 
semblea sugli  abusi  risultanti  dalla  libertà  della  stampa, 
cui  è del  pubblico  interesse  di  reprimere,  sugli  affari  del- 
le finanze  e della  giustizia,  e sull’  organizzazione  completa 
dell’esercito  e della  marina. 

Annunzia  essere  cessata  la  tratta  degli  schiavi,  ed  es- 
sere il  governo  risoluto  d’impiegare  tutti  i mezzi  per  im- 
pedire che  si  continui  sotto  qualunque  siasi  pretesto. 

Raccomanda  finalmente  l’imperatore  di  facilitare  l’in- 
troduzione di  agricoltori  stranieri,  e di  occuparsi  della  pub- 
blica educazione,  dandole  per  base  i principii  della  reli- 
gione cattolica,  apostolica  e romana. 

Sua  maestà  termina  così  : 

« Augusti  e degni  rappresentanti  della  nazione,  io 
confido  nelja  vostra  cooperazione.  Provate  d’essere  brasi- 
liani, di  non  avere  in  vista  che  gl’interessi  del  Brasile, 
la  consolidazione  del  sistema  rappresentativo,  monarchico, 
costituzionale,  e Io  splendore  del  mio  trono  imperiale.  » 

» La  sessione  è aperta  (i).  » 

Nel  1 5 maggio,  relazione  del  marchese  di  Barbacena, 
indirizzata  ai  rappresentanti  della  nazione  sul  debito  pub- 
blico, sulla  Banca,  sul  sistema  monetario,  sugli  affari  in- 
terni o sulle  dogane  (a). 

1 83o,  3 settembre.  Chiudimento  della  sessione  legisla- 
tiva. L’assemblea  generale,  in  una  sessione  di  quattro  mesi, 
avea  fatto  pochissimo  di  tutto  ciò  cui  l’imperatore  avea 

(i)  Collectao  das  leis,  eoe.,  voi.  V,  pag.  i e 3. 

Falla  de  sua  magestadt  o imperador , ecc.  Nel  19  maggio,  discurso 
qut  0 orador  da  deputata 0 do  senado  recitou,  ecc.,  pag.  3-4-  Diseurso 
t/ue  0 orador  da  depulatao  da  cantora  dot  set  deputodos,  ecc.,  pag.  4 e 5. 

(3)  Colleczoo , ecc.,  voi.  V,  pag.  6-1 1 . 
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raccomandato  alla  sua  sollecitudine  nel  discorso  di  aper- 
tura, nel  quale  la  invitava  ad  occuparsi  seriamente  dello 
stalo  delle  finanze,  delia  fondazione  d’ una  banca  e della 
attivazione  di  misure  legali  proprie  ad  infrenare  la  licenza 
della  stampa.  Fu  perciò  che  nel  3 settembre,  all'atto  di 
chiudere  la  sessione,  l'imperatore  manifestò  un  vivo  mal- 
contento. 

« Sono  costretto,  die' egli,  d’aver  a testificare  all'as- 
semblea come  abbia  avuto  luogo  di  essere  poco  soddisfat- 
to che  sia  giunta  l’epoca  del  cliiudimento  di  questa  ses- 
sione, senza  che  sia  stata  adottata  veruna  deile  misure 
reclamate  dalla  costituzione,  misure  cui  aveva  io  stesso 
indicato,  e che  la  nazione  avea  il  diritto  di  attendere 
dal  patriottismo  de’  suoi  rappresentanti.  Tuttavolta,  es- 
sendo il  primo  ed  il  principale  interessato  al  benessere 
del  Brasile,  è mio  dovere  di  trovare  un  rimedio  pronto 
e legale  per  deviare  i mali  che  affliggono  il  paese;' 
convinto  dell’  urgenza  di  alcune  misure  legislative  rimaste 
in  obblio,  e richieste  dalla  critica  situazione  del  paese,  ho 
risoluto  di  convocare  una  sessione  straordinaria  dell'assem- 
blea generale,  che  dovrà  occuparsi  specialmente  della  deci- 
sione delle  materie  che  ho  creduto  opportuno  d’indicare 
nel  discorso  di  apertura.  » 

i83o,  8 settembre.  Discorso  pronuncialo  dall’  impera- 
tore all’  apertura  della  sessione  straordinaria  dell’  assem- 
blea legislativa.  Questo  discorso  tratta  della  necessità  di  re- 
golare le  forze  di  terra  e di  mare,  del  budget,  dei  miglio- 
ramenti nella  circolazione  della  carta  monetata,  dell’orga- 
nizzazione d’una  banca  nazionale,  della  discussione  d1  un 
codice  penale  e di  procedura  criminale,  finalmente  d’  una 
legge  per  regolare  le  decime  (i). 

V arii  decreti  di  utilità  generale  furono  emanati  nel 
i83o,  tra  gli  altri  quelli  relativi  all’istruzione  primaria, 
che  approvano  la  instituzione  di  scuole  elementari  in  varie 
località,  c quello  che  esenta  dagli  esami  preparatorii  i gior- 
vani  brasiliani  che  hanno  studiato  nell’ università  di  Coirn- 

(1)  Collcctao,  eccv  voi.  V,  pag-  3z. 
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bra  o nelle  scuole  di  Francia  (i).  Le  belle  arti  ricévettero 
pur  esse  incoraggiamenti  (a). 

Un  altro  decreto  del  3o  settembre  i83o  promulga  la 
legge,  in  ottantasctte  articoli,  intorno  ai  delitti  della  stam- 
pa. I mezzi  di  repressione  sono  le  multe  e la  prigione  (3). 

Molti  decreti  sono  relativi  alla  creazione  di  borgate 
(povoazaos)  in  città  ( villas ),  e di  cappelle  ( capellas ) in 
parrocchie  (4). 

Giardino  botanico  instituito  nella  città  di  San  Luiz 
di  Maranham  per  la  coltivazione  delle  piante  utili,  sia  in- 
digene, sia  straniere,  in  forza  d’ un  decreto  dell’assemblea 
legislativa.  Il  direttore  dovrà  essere  professore  di  botanica 
e di  agricoltura  (5). 

i83o,  4 decembre.  Legge  dell’assemblea  generale  che 
autorizza  il  ministro  delle  finanze  a creare  una  commissione 
composta  di  tre  membri,  per  esaminare  gli  affari  della  le- 
gazione di  Londra,  le  di  cui  funzioni  erano  cessate.  Dovea 
essere  scelta  dalla  camera  dei  deputati  una  novella  com- 
missione per  ispezionare  i lavori  dell’altra  e farne  relazione 
ogni  sei  mesi  (ti). 

i83o,  7 decembre.  Creazione  della  città  di  San  Fran- 
cisco de  Paulo  nella  parrocchia  dello  stesso  nome,  nella  pro- 
vincia del  Ilio  Grande  di  San  Pcdro  do  Sul,  giusta  la  de- 
cisione del  suo  consiglio  e l’approvazione  dell’assemblea 
generale  legislativa  (7). 

i83o,  10  decembre.  Decreto  concernente  gli  stranieri, 
emanato  dall’assemblea  generale  legislativa,  giusta  le  riso- 
li) Colleczao,  pag.  I r-23-34. 

(а)  V eggasi  alla  fine  del  volume,  nota  l. 

(3)  CoUeeeao,  voi.  V,  pag.  4<-5o. 

(4)  idem,  pag.  76-77. 

(5)  Diario  Fluminense,  num.  45,  a6  febfiraro  |83|. 

(б)  IJem,  ai  dertmbre  i83o. 

(7)  Idem,  7 gennaio  i83a. 


Digitized  by  Google 


462  CRONOLOGIA  STORICA 

luzioni  del  consìglio  generale  della  provincia  di  Para. 
Ogni  straniero  che  giungerà  in  quella  provincia  sarà  ob- 
bligato di  presentarsi  dinanzi  al  giudice  ai  pace  della  par- 
rocchia, per  far  conoscere  il  proprio  nome,  il  luogo  elei  la 
nascita,  l’età,  la  condizione,  l’impiego  o la  professione,  ed  il 
tutto  sarà  inscritto  sovra  un  registro.  I capitani  ed  i pa- 
troni dei  navigli  faranno  conoscere  i nomi  degl’individui 
che  ne  fossero  sbarcati.  Quelli  che  devono  recarsi  nell’in- 
terno  del  paese  saranno  muniti  d’un  certificato  del  giu- 
dice di  pace,  che  ne  avanzerà  ogni  tre  mesi  la  lista  alia 
municipalità  del  distretto  (i). 


i83o,  il  decembre.  Istituzione  della  nuova  parroci 
chia  di  Capella  de  JSossa  Senhora  da  Conceizao  do  Bo - 
queirao.  Questa  parrocchia  fu  smembrata  da  quella  di  San 
Francisco,  da  cui  è separata  al  sud  dal  Rio  de  Corneo* 
tes;  all’ovest,  dal  Guevedos  che  la  divide  da  Conzozu;  al 
nord,  dall’Arroio  Grande  e dal  Rio  de  Camacua,  che  rac- 
chiude l’isola  di  Mendonza^  e finalmente  all’est  dal  La- 
goa  dos  Patos  (2). 


* * 

i83o,  4 decembre.  Legge  sulla  schiavitù  de*  negri. 
Veruno  schiavo  non  può  abbandonare  la  città,  il  borgo,  vii- 
laggio,  0 luogo  di  suo  domicilio,  senza  un  certificato  ( ce - 
dula)  del  padrone,  dell’amministratore  o dell’agente  con- 
■ statante  il  nome  e la  naturalità  del  detto  schiavo,  i di  lui 
. connotati,  il  luogo  ove  si  reca  e l’epoca  del  di  lui  ritor- 
no (art.  i.°). 

Veruno  schiavo  africano  liberato,  qualunque  sia  il  suo 
sesso,  non  può  ugualmente  abbandonare  il  luogo  ov’è  do- 
miciliato, sia  per  affari,  sia  per  qualunque  altra  causa, 
senz’essere  munito  d’un  passaporto  firmato  dal  giudice  del 
. luogo,  ed  indicante  il  nome,  la  dimora,  i connotati  dell1 * 3 
l’ individuo,  ecc.  (art.  3.°)  (3). 


i83o,  i5  decembre.  Legge  concernente  la  fissazione 


(1)  Diario  Fluminense , num.  5i,  5 marzo  i83a. 

(a)  Ide/rij  num.  53,  8 marzo  i83a. 

(3)  Idem t num.  55,  io  marzo  i83i. 
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delle  spese  di  ciascuna  provincia  dell’  impero,  durante  l’ 
armo  finanziario  che  principierà  nel  i.°  luglio  i83i  e fi- 
nirà col  3o  giugno  i83a  (i). 

* » 

16  decembre.  Pubblicazione  del  codice  criminale  ( co - 
dizio  criminal  do  imperio  do  Brusii)  in  trecentrcdici  arti- 
coli (a).  1 confini  ne'  quali  ci  siamo  ristretti  non  ci  per- 
mettono di  darne  neppure  Panatisi. 

i83o-i83r.  Rivoluzione  del  Brasile , abdicazione  del- 
V imperatore  ed  avvenimenti  anteriori  che  vi  hanno  relazio- 
ne. Ciascun  giorno  vedeva  aumentarsi  la  secreta  animosità 
da  lungo  tempo  esistente  tra  gl’indigeni  ed  i portoghesi  , 
divenuti  brasiliani  per  adozione.  Questa  rivalità  produsse 
la  creazione  di  molti  club  e ragunanze  politiche  nella  ca- 
pitale, e si  manifestò  un’opposizione  minaccevole,  alla  te- 
sta della  quale  si  trovavano  il  marchese  di  Barbacena  (3), 
il  marchese  di  Caravelhos,  Francesco  de  Lima,  ecc.  Si  par- 
lava apertamente  di  una  federazione  delle  provincie,  simi- 
le a quella  degli  Stati  Uniti  d’America,  e l’amministra- 
zione era  senza  riguardo  assalita  nei  giornali  e negli  opu- 
scoli. 

Un  fatto,  che  per  sua  natura  era  estraneo  a queste 
discussioni,  venne  ad  accrescere  Podio  de’ partiti.  Un  par- 
ticolare chiamato  Francia,  abitante  sulle  sponde  della  ba- 
ia di  liio,  avendo  arrestato  sulle  sue  terre  due  giovani 
aspiranti  della  marina  francese,  che  vi  si  erano  arrischiati 
alla  caccia,  fece  loro  strappare  le  armi  e non  li  rinviò 
se  non  dopo  averli  assoggettati  al  più  ignominioso  trat- 
tamento. Questa  condotta  ribellò  tutti  gli  equipaggi  della 
stazione,  e varii  officiali  giurarono  di  trarne  soddisfazione, 

(i)  Veggasi  la  nota  lì,  alla  fine  del  volume. 

(a)  Colleczao  das  Iris,  ecc.,  voi.  V,  appendice t pag.  r-38. 

(3)  Caldeira  Brant,  marchese  di  Barbai  erra,  comandava  in  caj  o alla  bat- 
taglia d’ Ilngaingo,  e fu  incaricalo  di  negoziare  il  matrimonio  dell’  impera- 
tore colla  principessa  di  Leuchtemberg;  molto  innanzi  nella  fiducia  di  don 
Pedro,  fu  nominato  ministro  della  finanza  e presidente  del  consiglio.  Avendo 
alcune  particolari  circostanze  cagionato  la  sua  disgrazia,  il  marchese  di  Bar- 
bacena si  ritirò  e divenne  un  avversario  formidabile  del  governo,  per  causa 
della  sua  influenza  e delle  sue  ricchezze. 
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essendo  tantopiù  inaspriti,  inquantocliè  l’ ammiraglio  fran- 
cese, che  ne  avea  scritto  a questo  proposito  al  ministro 
brasiliano,  non  avea  ricevuto  una  conveniente  risposta.  Que- 
sti officiali  si  recarono  quindi  il  giorno  seguente  accom- 
pagnati da  una  quindicina  di  marinieri,  sulla  spiaggia  a- 
bitata  da  Francia.  Uno  d’  essi  presentatosi  per  domandare 
le  armi  de’due  giovani,  era  già  minacciato  della  slessa 
sorte,  allorché  ad  un  dato  segnale,  comparvero  i di  lui 
compagni  che  s 1 impadronirono  del  brasiliano  e di  molti 
de’ suoi  negri  e li  condussero  sulla  riva;  ed  attaccato  il 
padrone  alla  panca  del  canotto,  gli  fu  applicata  una  vi- 
gorosa bastonatura. 

Un  deputato,  parente  di  Francia,  e poco  favorevole  a 
tutto  ciò  ch'era  straniero,  rappresentò  quest' aliare  sotto 
un  falso  aspetto,  e ne  fece  grave  insulto  alla  nazione.  I gior- 
nali non  mancarono  d’ impadronirsene  siccome  mezzo  d’ 
opposizione;  furono  minacciati  i francesi,  ed  insultati  i bra- 
siliani che  portavano  il  loro  vestito;  le  botteghe  furono 
chiuse,  e si  aspettava  qualche  catastrofe,  allorché  la  nuova 
della  rivoluzione  di  luglio  in  Francia  giunse  per  calmare 
gli  spiriti.  Ma  d’altro  lato  quest’avvenimento  valse  ad  ac- 
crescere le  speranze  dei  federalisti  e a dare  ad  essi  nuove 
forze  per  far  prevalere  nelle  provincie  un  sistema  al  quale 
il  governo  non  avea  i mezzi  di  opporsi  (i). 

La  provincia  di  Minas  Geraes,  situata  nel  centro  del 
Brasile,  dovea  esercitare  una  grande  influenza  su  tutte  le 
altre  a cagione  della  sua  popolazione  e delle  sue  ricchez- 
ze. Regnandovi  diggià  un  grande  fermento  per  l’influenza 
del  deputato  Vasconcellos,  l’ imperatore,  fiduciato  di  ac- 
quetar tutto  colla  sua  presenza,  risolvette  di  recarsi  a vi- 
sitare quella  provincia,  accompagnato  dall’imperatrice  e da 
un  numeroso  seguito. 

La  corte  parti  da  Rio  Janeiro  nel  3o  decembre  i83o 
e giunse  nel  20  gennaro  seguente  alla  città  di  San  Joao 
d’Él  Rei,  ove  l’imperatore  fu  complimentato  dalle  autorità 
municipali,  e ricevette  l’omaggio  di  un’ode  il  di  cui  au- 
tore si  nominava  Francesco  Freirc  de  Carvalho  (2)  emigra- 


ci Luterà  inedita  rulla  rivoluzione  a!  Brasile , comunicala  da  V.... 
(a)  Diario  Fluminense,  a.  s3,  3i  gema.®,  e n.  2 4,  1.®  febb.®  i83r. 
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lo  portoghese,  ch’era  stato  professore  di  storia  e di  anti- 
chità nell’università  di  Coimbra.  Agli  8 febbraro  don  Pen- 
dio fece  il  suo  ingresso  a Sahara  ove  gli  furono  ugual- 
mente indirizzati  inni  c sonetti,  ed  alcuni  versi  scolpiti 
sull’arco  del  ponte  principale,  in  commemorazione  di  que- 
sto felice  avvenimento  (i).  Solfermatovisi  qualche  giorno, 
si  recò  nel  16  alla  Fazenda  do  Congo  so  co  ; nel  17  all’ 
ctrraiaL  di  Brumado^  nel  18  alla  serra  do  Nossa  Senhora 
Mai  dos  Homens,  ove  fu  arringato  dai  sacerdoti  e dagli 
studenti  del  seminario  imperiale  $ nel  19,  all’  arraial  di  Cat- 
tas  Calvas;;  nel  21,  alla  città  di  Marianna,  ove  non  gli  fu* 
rono  risparmiati  i complimenti  ed  i versi } e finalmente  nel 
23  febbraro  effettuò  il  suo  ingresso  nella  città  imperiale  d’ 
Ouro  Preto  (2).  Le  loro  maestà  raccolsero  generalmente  sul 
loro  passaggio  le  testimonianze  dell’attaccamento  e del  pia- 
cere che  cagionava  la  loro  presenza. 

Nel  giorno  stesso  del  suo  arrivo  nella  capitale  della 
provincia,  l’imperatore  indirizzò  ai  minatori  (mìneiros)  ed 
ai  brasiliani  in  generale  la  seguente  grida:  . 

« Esiste  un  partito  disorganizzatore  il  quale,  prenden- 
do  vantaggio  da  circostanze  esclusivamente  peculiari  alla 
Francia,  cerca  di  trarvi  in  errore  mediante  invettive  con- 
tra  la  mia  sacra  persona  e centra  il  mio  governo,  allo  sco- 
po di  fare  del  Brasile  un  teatro  di  lutto  c di  anarchia,  per 
giungere  al  potere,  e per  soddisfare  alle  vendette  ed  alle 
loro  passioni  egoistiche  a spese  del  loro  proprio  paese.  Que- 
sti uomini  non  mascherano  punto  i loro  disegni  : essi  chia- 
mano il  popolo  ad  una  confederazione,  e si  sforzano  di  giu- 
stificare la  loro  colpevole  intrapresa  coll’articolo  174  della 
legge  fondamentale  che  vi  governa,  articolo  che  non  per- 
mette cangiamenti  nella  parte  essenziale  della  legge.  Puossi 
dirigere  un  più  forte  assalto  contra  la  costituzione,  quanto 
quello  di  pretendere  d’ alterarne  l’essenza?  Non  è questa 
una  manifesta  violazione  del  giuramento  che  abbiamo  noi 
tutti  volontariamente  prestato? 

» Cari  brasiliani,  io  vengo  in  mezzo  a voi,  non  sola- 
mente come  vostro  imperatore,  ma  come  il  vostro  migliore 

(i)  Diario  Fluminense , num.  a3,  3 marzo  1 83 1* 

(a)  Diario  Fluminense , num.  a3,  12  marzo* 

T.°XIV.°P/ IIL* 
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amico.  Non  vi  lasciate  sedurre  dalle  ingannevoli  dottrine 
che  cagioneranno  la  vostra  e la  ruina  della  vostra  patria  ; 
aiutatemi,  ai  contrario,  a mantenere  la  costituzione  tal  qua- 
le esiste  c tal  quale  l’abbiamo  giurata  (i).  » 

Frattanto  l’imperatore,  avuta  notizia  dello  stato  degli 
animi  a Rio  Janeiro  ed  inquieto  di  non  ricevere  dispacci 
da’  suoi  ministri,  affrettò  il  suo  ritorno  in  quella  capitale 
e giunse  a San  Cliristovao  nel  12  marzo  senz’essere  a- 
spcttato.  11  partito  portoghese  fece  illuminazioni  per  cele- 
brare questo  ritorno  ; quelli  del  partito  opposto  vollero  e- 
stinguerle,  c ne  seguì  una  rissa  nella  quale  questi  ultimi 
furono  respinti  dai  giovani  delle  case  del  commercio,  ed 
il  sangue  scorse  d’ambo  i lati.  Nel  14  l’imperatore  giunse 
nella  capitale,  e cedendo  ai  lagni  portati  contra  la  composi- 
zione del  suo  ministero,  ne  creò  un  nuovo  composto  di  mem- 
bri tutti  nativi  del  Brasile. 

Nel  25  marzo,  anniversario  del  giuramento  prestato 
alla  costituzione,  fu  celebrata  una  revista  ed  una  gala.  L’ 
imperatore  seguito  datila  sua  corte  e dalle  sue  guardie  di 
onore,  entrò  nella  chiesa,  ove,  senzachè  ne  fosse  stato  av- 
visato, venne  dai  malcontenti  cantato  un  Te  Deum.  In  que- 
sta ceremonia,  gli  fu  presentato  un  ramo  di  croton  yarie - 
gatum,  L.  (C.  panacne ),  considerato  dagli  opponenti  sic- 
come simbolo  ai  riunione,  e ch’egli  colloco  sul  proprio 
cappello. 

Nel  3o  marzo,  una  gran  frotta  di  popolo  si  recò  a 
circondare  le  caserme  dell’artiglieria,  dicendo  di  mettersi 
sotto  la  protezione  di  quelle  valorose  truppe. 

Nel  4 aprile,  anniversario  della  nascita  della  regina 
di  Portogallo,  vi  ebbero  a corte  baciamani  e feste-,  ma  in 
quel  frattempo  scoppiarono  serie  turbolenze  che  si  preten- 
devano suscitate  da  due  fratelli,  l’ uno  brigadiere,  1’  altro 
aiutante  di  campo  dell’imperatore.  Il  giorno  seguente  que- 
sto principe,  testimonio  egli  medesimo  dei  tentativi  fatti 
dagli  agitatori  per  sedurre  un  battaglione  che  giungeva  da 
Santa  Catharina,  si  decise  di  rinviare  i ministri  e di  eleg- 
gerne di  nuovi  in  un  senso  tutt’  affatto  opposto,  e sui  quali 
potesse  meglio  contare. 

(1)  Diario  Fluminense . io  marzo  l83i. 
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Questa  nomina,  eli’ ebbe  luogo  nel  6 aprile,  diventò 
il  segnale  della  sollevazione.  Una  ventina  di  deputati,  co- 
perti di  cappelli  di  paglia  adorni  di  nastri  verdi,  compar- 
vero dinanzi  la  municipalità  per  arringare  la  moltitudine 
che  vi  si  trovava  ragunala,  ed  incoraggiarla  alla  rivolta.  In 
pari  tempo  tre  giudici  di  pace  si  recarono  al  palazzo,  ed 
introdotti  appo  l’imperatore,  gli  dichiararono,  reclamare  ii 
popolo  il  rinvio  dei  ministri  attuali  ed  il  richiamo  degli 
antichi.  Don  Pedro  rispose  essere  per  far  ragione  riguardo 
ai  richiami  che  fossero  giusti*,  ma  non  consentire  giammai 
a subire  la  legge  che  gli  si  volesse  imporre;  rovesciarsi 
con  ciò  P ordine  inslituito  dalla  costituzione  ; volere  egli 
finalmente  : « far  tutto  per  il  popolo , niente  col  mezzo 
(lei  popolo.  » 1 tre  inviati  ritornarono  con  questa  risposta 
al  campo  di  Santa  Anna,  ove  a nove  ore  della  sera  si  trova- 
vano diggià  riuniti  quattro  battaglioni  d’infanteria,  d’arti- 
glieria e di  granatieri.  Poco  dopo  furono  raggiunti  dal  quarto 
battaglione  della  guardia  imperiale,  di  servizio  al  castello 
di  San  Christovao;  ed  avendo  l’artiglieria  a cavallo  mani- 
festato il  desiderio  di  riunirsi  a queste  truppe,  fu  licen- 
ziata dall’imperatore  in  persona.  Tutta  questa  forza  si  dis- 
pose sotto  il  comando  di  Francesco  de  Lima,  i di  cui  fra- 
telli e parenti  comandavano  varii  corpi  dell’esercito.  Al- 
P appressare  della  notte  furono  accesi  fuochi,  e gl’insorti, 
molto  accresciuti  di  numero,  sfondate  le  porte  dell’arse- 
nale, s’impadronirono  di  tutte  }e  armi  eh’ erano  colà  cu- 
stodite. Ad  undici  ore  della  sera,  il  battaglione  dell'  im- 
peratore, comandato  dal  giovane  Lima,  non  che  il  maggio- 
re e varii  soldati  della  guardia  d’onore,  partirono  per  al 
campo  di  Santa  Anna.  Gl’inviati  di  Francia  c d’Inghil- 
terra si  recarono  al  castello,  ove  giunse  lo  stesso  Lima  per 
indurre  l’imperatore  ad  arrendersi  al  voto  del  popolo,  ma 
questi  costantemente  vi  si  rifiutò. 

Nel  7 aprile,  a due  ore  del  mattino,  il  maggiore  Frias, 
fratello  del  generale  Paula,  giunse  al  castello  nel  quale 
non  rimanevano  più  che  alcune  guardie  d’onore.  Questo 
officiale  era  inviato  di  nuovo  da  Lima  per  indurre  l’ im- 
peratore al  richiamo  de’ suoi'  ministri;  ma  il  principe, 
malgrado  le  rappresentanze  de’  diplomatici  stranieri  e le 
istanze  di  alcuni  fedeli  servitori,  consegnò  a Frias  l’atto  di 
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abdicazione  della  corona  in  favore  di  suo  figlio,  dicendo: 
« Ecco  la  sola  risposta  che  l’onore  mi  permette  di  fare. 
Io  parto:  possa  il  paese  essere  felice!  (i).  » 

Nello  stesso  giorno,  a sette  ore  della  sera,  l’ impera- 
tore, accompagnato  dall’imperatrice  e dalla  regina  donna 
Maria,  s’imbarcò  sul  bastimento  inglese  il  fVarspite.  Il 
ministro  della  marina  si  recò  a bordo  per  offrire  a don  Pe- 
dro  una  scorta,  cui  questi  ricusò. 

Prima  di  abdicare,  l’imperatore  emanò  il  seguente  de- 
creto, col  quale  nominava  un  tutore  a’  suoi  figli: 

« Avendo  maturamente  ponderato  le  politiche  circo- 
stanze nelle  quali  si  trova  quest’imperio,  e riconosciuto  la 
necessità  della  mia  abdicazione,  ho  voluto  usare  d’un  di- 
ritto che  mi  accorda  la  costituzione,  scegliendo  a tutore 
de’ miei  cari  ed  amatissimi  figli  l’onorevolissimo  cittadino 
e patriotta  Giosuè  Bonifacio  de  Àndrade  e Silva,  mio  ve- 
race amico. 

» A Boa-Vista,  nel  6 aprile  dell’anno  1 83 1 e io.0  dcl- 
l’independenza.  » 

Nel  giorno  8 l’imperatore  scrisse  a bordo  del  TVars - 
pile  una  lettera  all’  assemblea  per  chiedere  la  conferma  di 
questo  decreto. 

Nello  stesso  giorno  8 aprile  fu  installato  un  consiglio 
di  reggenza  provvisoria  composto  di  tre  membri:  Caravc- 
lhos,  Vergueiro,  ed  il  brigadiere  Lima.  Nel  seguente  gior- 
no g,  il  giovane  don  Pedro  II  fu  portato  in  trionfo  alla 
chiesa  e proclamato  imperatore.  In  questa  occasione  fu  a- 
bolita  la  cerimonia  del  baciamano  ,*  ed  il  consiglio  di  reg- 
genza si  affrettò  di  emanare  un  decreto  d’amnistìa  per  i 
delitti  politici  e per  quello  di  diserzione. 

In  un  manifesto  adattato  alle  circostanze,  il  vescovo 
s’indirizzò  al  popolo  in  questi  termini:  « Un  avvenimento 
straordinario  ha  sconcertato  tutti  i calcoli  dell’umana  pru- 
denza. Si  è operata  una  rivoluzione  gloriosa  dalla  forza  e 
dal  patriottismo  del  popolo  e delle  truppe  di  Rio  Janeiro 
senza  spargere  una  goccia  di  sangue.  Questo  successo  ono- 

* » ♦ « 

(t)  Està  e a unica  resposta  digna  de  mim:  abdiquei  a corca,  e.  saio 
do  imperio:  sejam  felices  ma  sua  patria . Vcggansi  Memorias  offerecidas 
a nazao  brasileira  pelo  conselheiro  Francisco  Gomez  da  Si  le  a,  pag.  i56. 
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ra  la  vostra  moderazione,  la  vostra  energia  ed  il  progres- 
so vostro  nella  civilizzazione.  Un  principe  malvagio,  nutrito 
da  violente  passioni  e da  pregiudizii  antinazionali,  è stato 
vinto  dalla  forza  della  pubblica  opinione  sì  gloriosamente 
pronunciata.  L’ audacia  d’un  partito  che  si  sosteneva  in 
nome  dell’imperatore,  gli  oltraggi  clie  abbiamo  solFerto  da 
una  fazione  al  Brasile  sempre  nemica,  Pinnalzamento  al  mi- 
nistero d’uomini  tirannici  ed  inetti,  ci  avevano  armato  di 
coraggio.  Sotto  la  protezione  del  genio  tutelare  del  Brasi- 
le, la  forza  armata  ed  il  popolo  vi  hanno  affrancato  dai 
nostri  nemici.  In  adesso,  cittadini,  abbiamo  una  patria,  pos- 
sediamo un  monarca,  simbolo  della  vostra  unione  e dell’ 
integrità  dell’impero,  il  quale,  essendo  elevato  frammezzo 
a noi,  sarà  dalla  culla  nutrito  coi  principi!  della  libertà 
americana  ed  attaccato  al  paese  che  gli  ha  dato  la  nasci- 
ta. La  triste  prospettiva  dell’anarchia  e della  separazione 
delle  provincie  disparve.  Un  avvenire  più  felice  si  dispie- 
ga a’nostri  occhi.  Il  nostro  patriottismo  e l’inevitabile  co- 
raggio dell’esercito  brasiliano  hanno  provalo  la  falsità  dei 
sogni  insensati  della  tirannia.  Che  una  sì  bella  vittoria  ri- 
manga senza  taccia!  Cittadini,  mostrate  che  siete  degni  di 
quella  libertà  che  respinge  tutto  ciò  eh’ è impuro  per  ab- 
bracciare ì più  nobili  ed  i più  elevati  sentimenti!  » 

Il  vescovo  termina  il  suo  discorso  con  queste  parole  : 
« Viva  la  nazione  brasiliana!  viva  la  costituzione!  viva  V 
imperatore  costituzionale  senhor  don  Pedro  II  (1)!  » 

Nel  giorno  12  l’ex-imperatore  indirizzò  a’ suoi  amici 
una  lettera  d’addio,  così  concepita: 

« Attesa  l’impossibilità  di  vedere  separatamente  tutti 
i miei  amici  per  dar  loro  un  addio,  ringraziarli  de’  loro 
servigi  e pregarli  di  perdonarmi  i torti  involontarii  che  po- 
tessi loro  aver  fatto,  scrissi  questa  lettera  che  perverrà  ad 
essi  col  mezzo  della  stampa. 

» Io  mi  ritiro  in  Europa,  meco  portando  le  più  toc- 
canti rimembranze  del  mio  paese,  de’ miei  figli  e di  tutti 
i miei  fedeli  amici.  Il  cuore  il  più  indurito  sarebbe  stra- 
ziato dalla  perdita  di  così  cari  oggetti}  ma  io  devo  que- 


(1)  Diario  do  Brazil , nuxn.  77,  9 aprile  i83ì. 
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sta  separazione  al  sentimento  del  mio  onore.  Veruna  gloria 
può  essere  superiore  a questa  considerazione. 

» Addio,  mia  patria!  addio,  miei  amici!  per  sem- 
pre addio!  » 

L’imperatore  e l’imperatrice  lasciarono  poscia  il  Wars - 
pile  per  salire  sulla  corvetta  inglese  la  F olage , e la  re- 
gina di  Portogallo  passò  a bordo  del  naviglio  la  Sennay 
ed  il  successivo  giorno  i3  i due  bastimenti  fecero  vela  per 
alia  Francia. 

In  tal  guisa  si  compie’  la  rivoluzione  che  privò  don 
Pedro  dell’imperio.  L’autore  della  lettera  inedita  intorno 
a questa  rivoluzione  (lettera  sopracitata)  fa  a questo  pro- 
posito la  seguente  osservazione: 

« Don  Pedro  risolvette  d’abdicare  piuttostochè  ten- 
tar di  ristabilire  l’ordine  colla  forza.  Forse  gli  sarebbe  sta- 
to impossibile  di  appigliarsi  a questo  ultimo  partito,  poi- 
ché s’era  privato  d’ogni  mezzo  di  repressione  mediante  lo 
scioglimento  dell’esercito,  il  rinvio  del  battaglione  stranie- 
ro, la  riduzione  della  marina,  ed  aflidando  soprattutto  il 
rimanente  delle  sue  forze  militari  ad  individui  cui  avea  egli 
permesso  di  disgustare,  senza  rendere  ad  essi  giustizia  o 
senza  congedarli  interamente.  » 

Tosto  dopo  la  partenza  dell’  imperatore  per  all’Euro- 
pa, il  consiglio  di  reggenza  pubblicò  la  seguente  grida  : 

* 

i3  aprile.  Grida  della  reggenza  provvisoria,  in  nome 
dcW  imperatore  don  Pedro  II.  « Compatrioti,  l’ultima  e 
pericolosa  crisi  d’una  rivoluzione,  necessaria  al  pari  che 
gloriosa,  è Oramai  compiuta.  L’ex-imperatore  ha  abbando- 
nato questa  capitale  per  ritornare  in  Europa } ed  un  va- 
scello da  guerra  nazionale  lo  accompagnerà  in  alto  mare 
lungi  dalle  spiagge  brasiliane. 

» Comunque  deboli  e poco  numerosi  sieno  i nostri 
nemici,  il  governo  avrà  incessantemente  gli  occhi  sovr’essi 
come  se  fossero  formidabili.  Nulla  avendo  a temere  da  que- 
sto lato,  non  ci  lasciamo  trascinare  dall’entusiasmo  pa- 
triottico, dall’ardore  per  la  libertà  e per  l’onore  nazionale, 
che  ci  hanno  posto  le  armi  in  mano.  La  vostra  nobile  con- 
dotta e la  moderazione  vostra  dopo  la  vittoria  debbono  ser- 
vire di  modello  all’universo.  Non  olfuscate  questa  bella 
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gloria,  e continuate  ad  operare  con  saggezza  e con  ge- 
nerosità. 

» li  Brasile  independente  e libero  sarà  tutt’ altro  di 
quello  che  é fin  qui  apparso.  Rispettiamo  il  potere  della 
legge  e le  autorità  che  l’amministrauo.  Siamo  liberi,  siamo 
pur  anche  giusti. 

ri  Viva  la  nazione!  viva  la  costituzione!  viva  l’im- 
peratore costituzionale  don  Pedro  II  ! » 

Firmati : Marchese  di  Caravelhos,  Nicolò  Pereira 
de  Campos  Vergueiro,  Francesco  de  Lima  e 
Silva,  visconte  di  Guiana. 

Nel  14  aprile  gli  ammiragli  Baker  e Grivel,  coman- 
danti delle  stazioni  inglese  e francese  dinanzi  a Rio  Ja- 
neiro, indirizzarono  al  ministro  secretario  di  Stato  degli 
affari  esteri  la  lettera  seguente: 

« I sottoscritti  comandanti  delle  forze  navali,  dopo 
aver  adempiuto  il  grand’atto  d’ospitalità  a cui  li  chiama- 
vano le  circostanze,  credono  del  loro  dovere  di  esprimer- 
vi la  propria  riconoscenza  per  le  facilità  che  hanno  tro- 
vato appo  il  nuovo  governo  brasiliano  e per  la  modera- 
zione piena  di  nobiltà  che  questo  governo  non  ha  cessato 
di  mostrare  all’epoca  della  partenza  delle  loro  maestà.  Vi 
pregano  inoltre  di  aggradire,  ecc.  » 

Firmali : G.  Grivel,  W.  Baker. 

Nel  giorno  1 6 il  ministro  Francesco  Cameiro  de  Cam- 
pos inviò  in  nome  della  reggenza  una  risposta  a questa  let- 
tera, rendendo  omaggio  al  modo  delicato  e pieno  di  ri- 
guardi col  quale  gli  ammiragli  inglese  e francese  s’ erano 
in  questa  circostanza  condotti,  ed  oflrendo  ad  essi  i rin- 
graziamenti del  governo  (i). 

4 

12  maggio.  Relazione  del  ministro  della  giustizia,  Ma- 
miele  Giosuè  de  Souza  Franza , sulla  necessità  d’ instituirc 
società  per  l’ incoraggiamento  dell3  agricoltura  c dell3  orti- 
coltura. Questo  ministro  esprime  il  proprio  rammarico,  per- 
ciocché il  Brasile  non  posseda  mezzi  di  miglioramento  nel- 
l’economia rurale,  la  di  cui  proprietà,  die’ egli,  dipende  dai 
progressi  della  civilizzazione  e dalla  divisione  delle  terre 


(i)  Diario  Fluminense , num.  87,  21  aprile  x83a. 
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tra  gli  eredi  delle  famiglie  industriose.  Deplora  egualmen- 
te la  continuazione  dei  contratti  illegali  concernenti  le  af- 
fittanze delle  tenute,  in  opposizione  alle  leggi  protettrici  del 
4 luglio  1768  e del  29  agosto  1828.  « Tuttavia,  aggiunge 
egli,  nessun  ramò  della  pubblica  amministrazione,  se  si 
eccettui  quello  della  pubblica  sicurezza,  non  merita  altret- 
tanto ^attenzione  dei  legislatori  brasiliani,  » Il  ministro 
reclama  inoltre  l’ istituzione  di  scuole  d’agricoltura  e di 
giardini  botanici  in  tutto  il  continente,  per  la  coltivazione 
del  te,  della  cannella,  dei  garofani  e delle  altre  piante  di 
spezierie,  il  di  cui  consumo  è sì  grande  in  Europa,  e la 
di  cui  importazione  dall’Asia  forma  la  sorgente  principale 
delle  commerciali  ricchezze  di  alcune  marittime  nazioni. 
« Il  giardino  botanico  o vivaio  («Vetro  da  Lagoa)  di  Ro- 
drigo de  Freitas,  situato  nei  dintorni  della  capitale,  rac- 
chiudeva nel  1827  tredicimila  piante  di  tè  d’ una  buona 
vegetazione,  e di  cui  il  secondo  ricolto  produceva  dodici 
arrobas  (di  trentadue  libbre).  Questa  pianta  preziosa  può 
essere  coltivata  con  buon  esito  nella  provincia  di  S.  Paulo. 
Credcsi  quindi  che  la  sua  coltivazione,  nonché  quella  della 
cannella  e del  garofano,  potranno  un  giorno  fornire  una 
permanente  ricchezza  alia  nostra  agricoltura,  allorché  il 
prezzo  dello  zucchero  e del  caffè  sarà  nei  mercati  d’  Eu- 
ropa, in  forza  della  rivalità  0 di  àltre  circostanze,  talmente 
diminuito,  da  non  essere  più  in  relazione  col  prezzo  della 
mano  d’opera  da  questi  prodotti  richiesta.  » 

Riguardo  alle  opere  pubbliche,  il  ministro  raccomanda 
l’attivazione  di  grandi  strade,  per  aprire  una  comunicazio- 
ne colle  città  delle  provincie  marittime,  come  pure  coll’ 
interno  dell’impero,  c specialmente  tra  i Povos  de  Mis - 
soes,  situati  all’ovest  dell’Uruguay,  nella  provincia  di  San 
Pedro  di  Rio  Grande  do  Sul,  ed  il  povozao  de  Torres,  la 
di  cui  gola  divide  questa  provincia  da  quella  di  Santa  Ca- 
tliarina.  Dalla  spiaggia  del  mare  sino  verso  le  acque  del- 
1’ Uruguay,  questa  strada  attraverserà  un’immensa  pianura 
dell’estensione  di  ottanta  leghe  (1). 

Nel  i3  maggio  il  marchese  di  Barbacena,  oratore  del- 
la deputazione  della  camera  de’scnatori,  pronunciò  un  di-. 

(■)  Diario  do  governo,  num.  1 1 3,  a4  maggio  l83a. 
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scorso  in  risposta  a questa  relazione.  « Il  senato,  die’ egli, 
ha  inteso  con  gran  piacere  il  discorso  indirizzato  dalla  prov- 
visoria reggenza  ali’ assemblea  legislativa,  in  nome  dell’ im- 
peratore. » L’oratore  felicita  la  nazione  intorno  all’ evento 
del  7 aprile,  si  fausto  e sì  inatteso,  e la  reggenza  intorno 
al  suo  zelo,  la  sua  giustizia  e la  moderazione  da  essa  spie- 
gata per  calmare  gli  animi  e ristorare  l’ordine.  Tra  gli 
oggetti  più  importanti  de’  quali  deve  la  camera  occuparsi 
durante  la  sessione  attuale,  sonvi  i varii  rami  della  pub- 
blica amministrazione,  di  cui  sarà  fatta  menzione  nelle  re- 
lazioni dei  ministri  e dei  secretarli  di  Stato. 

u II  giorno  7 aprile  sarà  per  sempre  memorando  nei 
fasti  del  Brasile.  Esso  copre  di  gloria  i figli  della  patria, 
avendo  dimostrato  essere  essi  degni  di  quell’ independenza 
e di  quella  libertà  eh’  hanno  saputo  conquistare  e difen- 
dere. Questo  giorno  memorabile  ha  innalzato  sul  trono  im- 
periale un  vero  brasiliano  don  Pedro  II,  ha  allontanato  le 
disgrazie  che  minacciavano  il  paese,  ed  ha  presentato  alla 
nazione  la  bella  prospettiva  d’anni  felici  e pacifici  (i).  » 

ao  maggio.  L’oratore  della  deputazione  della  camera 
de’ deputati,  Pedro  de  Arayo  Lima,  rispondendo  a questa 
relazione,  felicita  tutti  i brasiliani  intorno  ai  prosperi  eventi 
che  hanno  fatto  trionfare  la  libertà;  esprime  i più  vivi  senti- 
menti di  gioia  per  l’ innalzamento  al  trono  imperiale  di  don 
Pedro  II,  « primo  monarca  brasiliano  e nobile  scopo  delle 
più  care  speranze  ».  « La  camera,  dice  l’oratore,  è penetrata 
dell’importanza  e dell’estensione  de’ proprii  doveri,  e si  af- 
retterà d’incoraggiare  l’attivazione  d’ istituzioni  degne  d’ 
una  nazione  libera,  di  far  osservare  le  leggi  c di  stabilire 
sovra  una  solida  base  la  tranquillità  dell’impero  (a).  » 

a8  maggio.  Grida  della  camera  municipale  di  Ilio  Ja- 
neiro. Questa  grida,  indirizzata  ai  valorosi  cittadini  della 
capitale,  li  felicita  dei  grandi  avvenimenti  politici  del  6 
e del  7 aprile,  e li  esorta  a mantenere  la  costituzione,  ad 
obbedire  alle  leggi  ed  a rispettare  le  autorità  (3). 


(i)  Diario  do  governo,  num.  107,  i5  maggio  i83a. 
(a)  Diario  do  governo,  num.  11 3,  o4  maggio  i83i. 
(3)  Diario  do  governo,  num.  lai,  3 giugno  1 83  r . 
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4 giugno.  Progetto  presentato  dal  ministro  delle  finan- 
ze alla  camera  dei  rappresentanti,  avente  per  iseopo  di  ri- 
durre il  valore  della  moneta  di  rame  (moeda  do  col/re)  in 
circolazione  per  tutto  l’impero  (1). 

18  giugno.  Nomina  della  reggenza  permanente,  du- 
rante la  minorità  dell’  imperatore  don  Pedro  li.  Questa 
reggenza,  eletta  dall’assemblea  generale  legislativa  a plu- 
ralità di  voti,  fu  composta  di  tre  membri,  cioè:  Francesco 
de  Lima  e Silva,  Giosuè  da  Costa  Carvalho  e Giovanni 
Muniz  (2). 

i83i,  3t  agosto.  Ammende  alla  costituzione,  presen- 
tate alla  camera  dei  deputati  da  una  commissione  speciale, 
nominata  per  farne  la  revisione,  giusta  l’articolo  1 74  della 
slessa  costituzione. 

Durante  la  minorità  dell’imperatore,  lo  Stato  sarà  go- 
vernato da  un  reggente  o vicereggente,  eletto  dalle  as- 
semblee provinciali,  e per  un  tempo  che  non  eccederà  quat- 
tr’  anni. 

Sarà  instituito  in  ciascheduna  provincia  un  potere  le- 
gislativo, il  quale,  insieme  all’assemblea  ed  ai  presidente 
della  provincia,  avrà  il  diritto:  i.°  di  fare  le  leggi  parti- 
colari alla  detta  provincia  e d’ interpretarle,  sospenderle  e 
revocarle,  senza  però  mettersi  in  opposizione  colla  costi- 
tuzione e cogli  atti  di  competenza  dell’assemblea  nazio- 
nale; 2.0  di  determinare  annualmente  le  spese  delle  pro- 
vince, e di  stabilire  le  necessarie  imposizioni;  3."  di  ri- 
partire la  contribuzione  indiretta  decretata  dall’assemblea 
nazionale;  4-°  di  vegliare  all’osservanza  della  costituzione, 
nonché  a quella  delle  leggi  della  provincia. 

Ciascuna  assemblea  provinciale  sarà  composta  di  due 
camere.  Quella  dei  deputati  provinciali  ( camara  de  deputa - 
dos  provinciaes)  e quella  dei  senatori  provinciali  ( camara 
de  scnadorcs  0 scnado  provincial).  Le  attribuzioni  di  que- 
st’assemblea, in  unione  al  potere  legislativo,  sono  quelle: 
i.°  di  ricevere  il  giuramento  del  presidente  della  provin- 


(1)  Diario  ilo  governo,  num.  iai,  14  giugno  1 83 1 . 
(•j)  Viario  do  governo,  num.  1 30,  3 3 giugno  1 83 1 . 
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eia  e di  constatare  la  sua  elezione;  2.0  di  verificare  i voti 
dei  cittadini  durante  la  reggenza  instituita  sotto  la  mino- 
rità dell’imperatore  od  a eagione  di  qualsiasi  altra  circo- 
stanza che  potesse  turbare  il  suo  regno;  3.°  di  prorogare 
la  sessione,  di  comune  consenso;  4*°  di  trasferire  l’assem- 
blea in  uu  altro  luogo  diverso  dall’ordinario,  in  caso  di 
contagio  0 d’invasione  del  nemico;  5.°  di  spogliare  i voti 
per  reiezione  del  vicepresidente  della  provincia;  6.°  di 
far  rimostranze  al  potere  esecutivo  ed  all’assemblea  na- 
zionale contra  gli  abusi  di  potere  o le  prevaricazioni  del 
presidente  della  provincia;  7.0  finalmente  di  raccomandare 
al  presidente  medesimo  il  castigo  legale  da  infliggersi  a 
quelli  degli  agenti  pubblici  che  si  rendessero  colpevoli  di 
mala  versazione. 

La  camera  dei  deputati  provinciali  comprenderà  ven- 
tiquattro membri  nominati  per  due  anni.  Le  leggi  concer- 
nenti le  imposizioni  e le  proposte  fette  dal  presidente  del- 
la provincia  dovranno  essere  dapprima  discusse  in  questa 
camera. 

Il  senato  provinciale  si  comporrà  d’altrettanti  mem- 
bri quanti  sono  i deputati;  saranno  eletti  per  sei  anni,  c 
la  terza  parte  sarà  ogni  due  anni  sottoposta  ad  una  no- 
vella elezione.  La  loro  esclusiva  attribuzipne  sarà  quella 
di  giudicare  i delitti  che  potessero  essere  commessi  dai 
senatori  0 dai  deputati  nell’esercizio  delle  loro  funzioni. 

L’apertura  della  sessione  di  ciascheduna  assemblea 
provinciale  avrà  luogo  nella  capitale  della  provincia,  nel 
i.°  deccmbre  d’ ogni  anno.  La  sessione  ordinaria  durerà 
due  mesi. 

La  proposizione  e la  discussione  delle  leggi  particolari 
della  provincia  avranno  luogo  in  quest’ assemblea,  giusta  i 
regolamenti  stanziati  dall’assemblea  nazionale,  c saranno 
sanzionate  dal  presidente  provinciale. 

Le  elezioni  primarie  per  la  nomina  dei  senatori  e dei 
deputati  provinciali  comincieranno  in  tutte  le  provincie  alla 
stessa  epoca  di  quelle  dei  deputati  nazionali. 

I deputati  c senatori  provinciali  saranno  nominati  in- 
direttamente dagli  elettori  scelti  fra  la  massa  dei  cittadini 
attivi  riuniti  in  assemblee  parrocchiali.  Questi  deputati  c 
senatori  dovranno  avere  le  stesse  condizioni  di  eleggibilità 
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di  quelle  dei  deputati  e senatori  dell'assemblea  nazionale. 
Il  modo  d'elezione  sarà  prescritto  da  una  legge  di  que- 
st’ ultima  assemblea. 

In  ciascheduna  provincia  dell'impero  vi  sarà  una  de- 
legazione del  potere  esecutivo  ( delegazao  do  podcr  execu - 
tivo)  affidata  ad  un  presideute  nominato  dall’ imperatore,  e 
revocabile  a di  lui  volontà. 

Questo  presidente  sarà  responsabile  a cagione  d'abu- 
so di  potere,  o di  atti  che  fossero  in  opposizione  alla  co- 
stituzione ed  alle  leggi.  Le  sue  attribuzioni  consistono:  i.° 
nello  scegliere  il  proprio  secretano}  1°  nel  sanzionare  e pro- 
mulgare in  suo  proprio  nome  le  leggi  provinciali}  3."  nel  con- 
vocare straordinariamente  l’assemblea  della  provincia,  du- 
rante l’intervallo  delle  sessioni,  allorché  lo  giudicherà  utile 
al  pubblico  bene}  4>°  nel  far  eseguire  le  leggi  della  provin- 
cia e quelle  dell'impero,  e provvedere  alla  sicurezza  inter- 
na della  detta  provincia}  5.°  nel  sospendere  gl' intendenti 
dalle  loro  funzioni,  notificando  all’autorità  competente  i 
motivi  di  questa  sospensione. 

Prima  d'entrare  in  carica,  questo  presidente  presterà 
il  seguente  giuramento,  nelle  mani  del  presidente  del  se- 
nato provinciale  : u Giuro  di  mantenere  la  religione  catto- 
lica, apostolica  e romana,  di  osservare  e far  osservare  la 
costituzione  c le  leggi  generali  dell’  impero  e quelle  partico- 
lari della  provincia}  d’essere  fedele  all'imperatore  e di  con- 
tribuire con  ogni  mio  potere  alla  prosperità  della  provin- 
cia.  » 9 

In  ciascuna  delle  provincic  dell’impero  vi  saranno  due 
vice-presidenti  nominati  dagli  elettori  alla  stessa  epoca  e 
nello  stesso  modo  dei  deputati,  e colle  stesse  condizioni  di 
eleggibilità  di  quelle  dei  senatori. 

I processi  verbali  d’elezione  saranno  trasmessi  a cia- 
scheduna assemblea  provinciale  rispettiva» 

In  tutte  le  città  attuali  dell’impero,  od  in  quelle  che 
potessero  esistere  in  appresso,  saranno  instituite  municipalità 
[ mimici palidades ),  i di  cui  officiali  saranno  nominati  ogni 
due  anni,  mediante  l’elezione  diretta  da  tutti  i cittadini  atti- 
vi della  circoscrizione  di  ciascheduna  municipalità.  Questi 
officiali  saranno  in  numero  di  sette  per  duemila  fuochi}  di 
nove  per  tremila;  di  undici  per  quattromila}  e di  tredici  per 


Digitized  by  Google 


DELL’  AMERICA  ^ 

le  città  che  conteranno  un  numero  di  fuochi  supcriore  a 
quest' ultimo.  Il  modo  di  elezione  ed  il  numero  de’ membri 
saranno  determinati  dalle  leggi. 

Tutte  le  città  dell' impero  avranno  un  intendente  ed  un 
vice-intendente  per  vegliare  all' esecuzione  delle  leggi  gene- 
rali e particolari,  giusta  gli  ordini  del  presidente.  Questi 
funzionari  saranno  eletti  ogni  due  anni,  mediante  il  voto  di- 
retto dei  cittadini  attivi  della  loro  municipalità,  e dovranno 
avere  le  qualità  richieste  per  essere  eletti  deputati. 

Le  imposizioni  e le  spese  pubbliche  ( fazenda  nacio- 
nal)  saranno  regolate  da  una  legge.  Le  spese  nazionali 
saranno  fissate  annualmente  da  una  legge  generale;  quel- 
le di  ciascuna  provincia  da  una  legge  particolare.  Potrà 
essere  accordato  un  termine  più  lungo  per  ciò  che  è re- 
lativo al  pagamento  del  debito  pubblico  (i). 

i4  settembre.  Insurrezione  militare  a Fernambuco. 
Questa  rivolta  durò  due  giorni  e due  notti,  nel  corso  dei 
quali  i soldati  esercitarono  orribili  violenze  contra  gli  abi- 
tanti. Il  comandante  militare,  non  avendo  una  forza  suffi- 
ciente per  acquetare  questi  disordini,  si  era,  sul  principiar 
dell’azione,  ritirato  a Boa  Viagera,  lunge  tre  leghe  dalla 
città,  per  ivi  attendere  rinforzi.  I rivoltosi  furono  vinti  con 
perdita  di  ducento  dei  loro;  quella  dei  cittadini  ascese  a 
trenta,  o quaranta  (2). 

Circa  a quel  tempo  ebbe  luogo  un’altra  ribellione 
fra  le  truppe  stazionate  nella  provincia  d’Espirito  San- 
to (3).  Altre  turbolenze  scoppiarono  in  alcune  altre  provin- 
ce, e furono  a fatica  compresse. 

I • 

i.°  ottobre.  Formazione  di  un  corpo  di  guardia  mu- 
nicipale e volontaria  (guardai  municipaes)  a Rio  Janeiro. 
Questo  corpo  composto  d’infanteria  e di  cavalleria  sarà 
destinato  a vegliare  alla  conservazione  della  pubblica  tran- 
quillità ed  all'esecuzione  della  giustizia.  Il  numero  degli 


(1)  Diario  do  governo,  num.  45,  a4  agosto  1 33 1 ; mim.  Ifi,  a5  id. ; 
nnm.  47,  ?6  id.;  num.  49,  29  idem. 

(a)  Diario  do  governo,  io  ottobre  1 83 1 . 

(3)  Diario  do  governo,  8 ottobre  i83t.  • 
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individui  che  lo  comporranno  è fissato  a sciccnquaranta, 
e le  spese  annuali  ad  esso  relative  non  potranno  eccedere 
centottanta  contos  di  reis.  La  sua  organizzazione  ed  i suoi 
regolamenti  provvisori!  saranno  fatti  dal  governo,  e pre- 
sentati poscia  all’ assemblea  generale  per  riceverne  l’ap- 
provazione (i). 

i83a,  i.°  ottobre.  Decreto  dell’ assemblea  generale  re- 
lativo ai  diritti  di  ribellione,  di  sedizione  e d’ insurrezione, 
che  devono  essere  giudicati  ex  officio  per  ordine  della  giu- 
stizia, senza  riguardo  al  tempo  nè  al  numero  dei  testimo- 
ni. il  porto  di  pistole,  coltelli  ed  altri  stromenti  taglienti, 
sarà  punito  col  carceramene  e coi  lavori  forzati  da  uno  a 
sei  mesi;  la  punizione  sarà  doppia  in  caso  di  recidiva. 
L’articolo  del  codice  concernente  le  armi  proibite  dev’es- 
sere rigorosamente  eseguito.  Le  pene  contra  i vagabondi, 
prescritte  dall’articolo  295,  possono  essere  aumentate  col- 
ia prigione  e coi  lavori  forzati  da  uno  a sei  mesi,  ed  il 
doppio  in  caso  di  recidiva. 

I giudici  di  pace  sono  autorizzati  a punire  in  modo 
sommario  ogni  sorta  di  calunnie  scritte  0 verbali  contra  le 
autorità  pubbliche  0 contra  i singoli  individui  (2). 

3 ottobre.  Decreto  dcW  assemblea  generale  dell’’ impe- 
ro relativo  alla  revisione  della  costituzione  In  seguito  alle 
discussioni  instituite  sulle  emende  alla  costituzione,  pre- 
sentate nella  seduta  dei  3i  agosto  precedente,  l’assemblea 
emanò  un  decreto  in  forza  del  quale  gli  elettori  dovran- 
no conferire  ai  deputati  della  prossima  legislatura  il  dirit- 
to di  alterare  e modificare  la  costituzione  in  ciò  che  in 
essa  fosse  contrario  alle  seguenti  risoluzioni: 

i.°  il  governo  del  Brasile  sarà  una  monarchia  fede- 
rativa; 

a.°  La  costituzione  non  riconoscerà  che  i tre  poteri 
legislativo,  esecutivo  e giudiziario; 

3.°  Essa  definirà  in  modo  preciso  i poteri,  i diritti  c le 


(1)  Diario  do  governo,  5 ottobre  i$3t. 

(a)  Qiario  do  governo,  num.  So,  5 ottobre  i83q. 
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prerogative  di  ciascuua  camera  in  particolare,  e delle  due 
camere  riunite; 

4*°  I deputati  saranno  eletti  per  due  anni,  periodo 
fissato  per  la  durata  di  ciascuna  sessione  legislativa; 

5. °  I senatori  saranno  nominati  per  un  tempo  deter- 
minato; un  terzo  dei  membri  sarà  scelto  ad  ogni  rielezio- 
ne dei  deputati  giusta  il  modo  fissato  dalla  costituzione; 

6. °  Il  potere  esecutivo  conserva  tutte  le  attribuzioni 
appartenenti  ad  uu  potere  moderatore ; tutte  le  altre  sono 
soppresse; 

7.0  Questo  potere  ha  il  diritto  d’opporre  un  reto  mo- 
tivato in  iscritto;  ma  se  malgrado  quest’atto  la  legge  è di 
nuovo  consentita  dalle  due  camere,  essa  è riconosciuta  co- 
me valida  e deve  essere  tosto  promulgata; 

8.°  11  consiglio  di  Stato  sarà  soppresso; 

9.0  I consigli  generali  saranno  cambiati  in  legislature 
provinciali,  aventi  ciascuna  due  camere;  le  leggi  emanate 
aa  questi  corpi,  e che  non  fossero  di  attribuzione  dell’as- 
semblea nazionale,  saranno  esecutorie  in  ciascheduna  pro- 
vincia dopo  la  sanzione  del  respettivo  presidente; 

jo.°  Le  rendite  pubbliche  saranno  divise  in  nazionali 
e provinciali;  le  tasse  ed  i diritti  relativi  al  governo  gene- 
rale saranno  fìssati  dall’assemblea  nazionale;  quelle  di 
ciascheduna  provincia  dalla  sua  propria  legislatura; 

ii.°  Durante  la  minorità  dell’imperatore,  il  capo  del 
governo  sarà  un  reggente  od  un  vicereggente,  scelti  dalle 
assemblee  provinciali,  i di  cui  voti  saranno  esaminati  c 
verificati  dall’assemblea  nazionale; 

12.0  Ciasclmduna  municipalità  avrà  un  intendente  ri- 
vestito degli  stessi  poteri  dei  presidenti  di  provincia  (1). 

Vaccino.  Il  numero  degl’individui  vaccinati  nello  sta- 
bilimento instituito  a quest’uopo  ( inslituizao  vaccìnio)  a 
Rio  Janeiro,  nei  periodo  di  tre  mesi  (aprile,  maggio  c giu- 
gno), ascese  a quattroccnsessantatre,  cioè:  quattrocendieci 
fanciulli  e cinquantatre  adulti  (2). 

fi)  Vcggasi  il  giornale  Aurora  Fluminense  del  t»4  Ottobre  i83i. 

(o.)  Diario  Fluminense,  num.  44  > ^5  febbraro  1 83 1 . 

Nel  i83o  il  numero  degli  individui  vaccinali  nello  slesso  stabilimento. 
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Istruzione  pubblica.  Nel  1 83 1 il  numero  degli  studen- 
ti d’ambo  i sessi,  nella  città  di  Rio  Janeiro,  era  di  tremi1- 
latrecento,  distribuiti  in  cinquantotto  sale  e venti  collegi. 
Delle  prime,  quarantanove  si  trovavano  sotto  la  direzione 
di  particolari,  e nove  sotto  quella  del  governo.  Dei  col- 
legi , dieciotto  appartenevano  a particolari,  e due  erano 
pubblici. 

Nella  città  d’Olinda,  settantasette  allievi  che  aveano 
colà  seguito  il  corso  giuridico  (curso  juridico),  furono  ma- 
tricolati. Nella  città  di  San  Paulo  ducenscttantasci  allievi 
seguirono  lo  stesso  corso  (i). 

i832.  Negli  ultimi  mesi  dell’anno  1 83 1 scoppiarono 
alcune  serie  turbolenze  quasi  simultaneamente  in  varie 
provincie ^ oltre  l’insurrezione  militare  di  Fernambuco  e 
quella  d’Espirito  Santo,  vi  ebbero  consimili  rivolte  nel 
Piauhy,  nel  Para,  ecc.  11  movimento,  le  di  cui  conseguen- 
ze furono  le  più  gravi,  ebbe  luogo  nella  provincia  di  Ma* 
ranham,  ove  l’autorità  del  governo  fu  per  qualche  tempo 
interamente  disconosciuta. 

Allorché  l’ordine  fu  ristabilito  in  quest’ ultima  provin- 
cia, il  governatore  Candido  Giosuè  d’Araujo -Vianna  indi- 
rizzò agli  abitanti  del  Maranham  la  seguente  grida,  data- 
ta nel  12  gennaro  i B3a  : « L’impero  delle  leggi  è ristabili- 
to la  costituzione,  gravemente  nel  i3  settembre  1 83 1 vio- 
lata, è restituita  interamente  in  tutto  il  suo  primo  vigore. 
11  vostro  presidente  in  consiglio,  munito  d’istruzioni  giu- 
ste e sagge  da  parte  del  governo  centrale,  e confidando 
nel  vostro  patriottismo,  nel  vostro  coraggfo  e nella  subor- 
dinazione delle  truppe  di  terra  e di  mare,  ha  annullato 
tutti  gli  atti  illegali  di  quel  giorno  disgraziato.  I cittadini 
che  hanno  perduto  i loro  impieghi  ne  saranno  richiamati^ 
i deportati  avranno  il  permesso  di  ritornare  in  seno  delle 
loro  famiglie.  L’amministrazione  della  giustizia,  impedi- 
ta in  questa  provincia,  egualmente  che  in  quelle  di  Para 
e di  Piauhy,  dall’  arbitraria  soppressione  delle  funzioni  de’ 


era  asceso  a settemilaeinquecentoventidue,  di  cui  cinquemilacentoquaranta 
adulti. 

(i)  Diario  do  governo,  nuin.  112,  21  maggio  i832. 
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giudici,  sarà  ristorata.  Cittadini,  il  vostro  presidente,  risa- 
lito sul  seggio  della  giustizia,  inerita  la  vostra  fiducia.  Di- 
pende da  voi  il  mantenimento  dell’ordine.  Allorché  la  so- 
cietà esige  il  servigio  de’ suoi  membri,  l’indifferenza  è un 
delitto,  eh’ è sempre  seguito  dalla  sua  propria  punizione. 
Cittadini,  siate  vigilanti.  Se  qualche  genio  malvagio  minac- 
ciasse la  vostra  costituzione  e la  tranquillità  delia  provin- 
cia, riunitevi  alle  autorità,  e le  leggi  trionferanno,  come 
fecero  nel  20  novembre.  Abbiate  fiducia  nel  governo  pro- 
vinciale, il  quale  non  impiegherà  la  forza  che  per  il  bene 
del  popolo,  la  di  cui  felicità  è lo  scopo  di  tutti  i suoi 
sforzi.  » Il  governatore  termina  colle  acclamazioni  di:  viva 
la  costituzione;  viva  il  senhor  don  Pedro  11,  imperator  co- 
stituzionale! viva  la  reggenza,  vivano  gli  abitanti  di  que- 
sta provincia  (1)  I 

i83a,  26  marzo.  Creazione  della  città  di  Nossa  Sen * 
bora  da  Quia  de  Mangaratiba}  nella  parrocchia  dello 
stesso  nome  coi  seguenti  confini:  al  nord  la  lìnea  di  deli- 
mitazione comincia  col  mare  alla  foce  del  Rio  d’Itingus- 
su,  confine  di  Santa  Cruz,  e segue  questo  fiume  sino  alla 
sommità  della  serra;  al  mezzogiorno  è limitata  dal  Rio 
Jacarehy,  altrimenti  chiamato  Caratucaya,  che  si  scarica 
nel  mare  (a). 

Codice  commerciale.  La  reggenza  nominò  una  com- 
missione, composta  d’uomini  probi  ed  illuminati  la  di  cui 
riputazione  letteraria  era  conosciuta,  per  la  compilazione  di 
questo  codice  (i). 

La  rivoluzione,  che  ha  testé  cangiato  la  faccia  del 
Brasile,  è il  confine  naturale  a cui  ci  soffermiamo.  Dopo 
quest’epoca  accaddero  in  quel  paese  varii  importanti  av- 
venimenti; ma  stranieri  ad  ogni  influenza  di  partilo,  ci  sia- 
mo fatti  una  legge  di  non  iscrivere  la  storia  che  all’ap- 
poggio di  atti  e documenti  officiali,  de’ quali  non  si  possa 

(1)  Diario  do  governo,  mun.  85,  i3  aprile  i83a. 

(•j)  Diario  do  governo,  mira.  86,  i4  aprile  i83a. 

(3)  Diario  do  governo,  nino.  86,  i4  aprile  i83a. 

T."  XIV.#  P*  III.*  3c 


Digitized  by  Google 


48j  cronologia  storica 

ricusare  l'autenticità.  Noi  dobbiamo  dunque  astenerci  da’ 
più  recenti  particolari  che  non  sarebbero  attinti  a sorgen- 
ti cosi  rispettabili.  Lo  stesso  principio  è ijuello  che  ci  ha 
indotto  a date  il  testo  della  costituzione  del  1824,  nonché 
un'analisi  abbastanza  estesa  dei  trattati  conchiusi  tra  il 
Brasile  e varie  potenze,  dovendo  questi  atti  servire  di  base 
alla  futura  legislazione  del  paese  ed  alle  sue  esterne  re- 
lazioni, qualunque  sieno  gli  eventi  politici  di  cui  è chia- 
mato a diventare  il  teatro. 

Abbiamo  pur  dato  qualche  estensione  alla  parte  geo- 
grafica di  quest'opera  colla  succinta  descrizione  d’oltre 
ducensei  città,  indicandone  la  longitudine  c la  latitudine 
giusta  le  osservazioni  de’ migliori  astronomi  e degl’inge- 
gneri portoghesi.  L’ incremento  che  prendono  le  relazioni 
commerciali  e scientifiche  cogli  Stati  del  nuovo  qpntinente, 
dopo  la  loro  rigenerazione  politica,  non  può  mancar  di  da- 
re a queste  nozioni  un  grado  essenziale  d’interesse  e di 
utilità. 

Avremmo  pure  voluto,  siccome  era  annunziato  nel  pri- 
mo volume,  far  una  speciale  menzione  dell’opera  del  con- 
trammiraglio Roussin  e di  quella  del  capitano  Freycinet, 
ma  i limiti  nei  quali  ci  siamo  ristretti  non  ci  consentono 
di  darne  un'analisi  proporzionata  al  loro  merito  ed  alla 
loro  importanza.  Rimandiamo  quindi  il  lettore  a quest’o- 
pere  medesime. 

Si  vedrà  finalmente  dall’elenco  che  segue  degli  scrit- 
tori e dalle  autorità  che  abbiamo  consultato,  non  aver  noi 
risparmiato  ricerca  alcuna  per  dare  al  nostro  lavoro  il  ca- 
rattere di  coscienza  e di  verità  indispensabile  ad  ogni  pro- 
duzione di  quest’indole. 


Nota  A.  — Parrocchie  del  territorio  di  Marianna  : 1 
San  Sebastiao,  situato  alla  distanza  di  una  lega  all’est 
dalla  città  di  Marianna,  sulla  sponda  settentrionale  dei 
Iiibeirao  do  Carmo,  a 20°  20'  di  latitudine  e 333°  3y  di  lon- 
gitudine dall’isola  del  Ferro  (1),  alla  distanza  di  ottantatre 

(1)  Isola  del  Ferro,  Punta  ovest  delle  Canarie,  a a;°  4 5*  di  latitudine 
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leghe  da  Rio  de  Janeiro.  Essa  contiene  una  popolazione  di 
olire  ad  ottocensettanlacinque  individui,  c possedè  una 
cappella  (capello fitial). 

а. 0  San  Caelano  do  Ribcirao,  situato  alla  distanza  di 
tre  leghe  all'est  della  stessa  città,  e di  ottantacinque  da 
Rio  Janeiro.  Questa  parrocchia  diventò  perpetua  nel 

c contiene  oltre  a duemilasettecentrcntotto  individuinomi 
due  cappelle. 

3.  Senhor  Bom  Jesus  do  Monte  de  Forquìm,  situata 
alla  distanza  di  cinque  leghe  da  Marianna  e di'ottantasette 
da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  20'  di  latitudine  e 333°  18'  di  lon- 
gitudine. Essa  contiene  una  popolazione  di  oltre  a scimi* 
latrecensrllanta  individui,  e possedè  due  cappelle. 

4-°  San  Jozè  da  Barra  Longa,  situala  alla  distanza  di 
nove  in  dieci  leghi-  all'est  della  città  e di  novantuna  da 
Rio  de  Janeiro,  sulla  sponda  meridionale  del  Riheirao  do 
Canno  0 Rio  Doce,  a 20°  18'  di  latitudine  e 333°  18'  di 
longitudine.  Essa  contiene  cinque  cappelle  ed  una  popo* 
lazionc  di  cinquemiladucenquaranta  individui. 

5.“  Nossa  Senhora  do  Rosaria  do  Sumidouro,  situata 
alla  distanza  di  due  leghe  all’est-sud-est  dalla  città  e di 
ottantaquattro  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  24*  di  latitudine 
sud  e 333°  6'  di  longitudine.  Il  territorio  racchiude  cinque 
cappelle  ed  una  popolazione  di  oltre  trcmilaquatlrocenset- 
tantatre  individui. 

б. "  Nossa  Senhora  da  Conceizao  de  Piranga  0 Gita- 
rapiranga,  situata  alla  distanza  di  otto  leghe  al  sud-sud- 
est  dalla  città  e di  settantaquattro  da  Rio  de  Janeiro,  sul* 
la  sponda  occidentale  del  Rio  Piranga,  a 20°  3q'  di  latitu- 
dine e 333°  i8;  di  longitudine.  * 11  distretto  parrocchiale 
racchiude  undici  cappelle  ed  una  popolazione  di  oltre  a 
dodicimila novantacinque  individui. 

7.0  San  Manoel  dos  Indios  Coroados  do  Rio  da 
Bomba  e Peixc,  situata  alla  distanza  di  ventiduc  leghe  al- 
l’ est-sud-est  dalla  città  c di  cinquanta  da  Rio  de  Janeiro, 
a 2i°  di  latitudine  e 334°  di  longitudine.  Esse  racchiude 


nord,  a so"  3o‘  di  longitudine  ovest  da  Parigi.  Conna/ssancr  dn  temps, 
per  l’ anno  i83a. 
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cinque  cappelle  ed  una  popolazione  di  dodicimilaseicen- 
sessanlacinque  individui. 

8.°  San  Joao  Baplista  do  Presidio,  separata  da  San 
Miguel  e creata  mediante  ahara  del  1 3 agosto  1810,  è 
situata  alla  distanza  di  venti  leghe  da  Marianna  e di  ses- 
santa da  Rio  de  Janeiro.  Si  contavano  nel  suo  territorio  tre- 
milaseicentottantacinque  abitanti. 

9.0  Nossa  Senhora  da  Conceizao  do  Presidio  de  Cay - 
te  o Cuytc , situala  alla  distanza  di  quarantotto  leghe  all’ 
cst-nord-esf  dalla  città,  e poco  più  di  cenventi  da  Rio  de 
Janeiro,  nel  sertao  generale  dello  stesso  nome,  a 20°  g1  di 
latitudine.  Essa  contiene  una  popolazione  di  cinquecendo- 
dici  individui. 

10.0  Nossa  Senhora  da^Conceizao  de  Camargos , si- 
tuata alla  distanza  di  due  leghe  al  nord  di  Marianna  e di 
ottanlaquattro  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  1 5'  di  latitudine  c 
333°  di  longitudine^  essa  possedè  una  cappella  (capella 
Curada  de  San  Beato)  e conta  una  popolazione  di  oltre  a 
mille  individui. 

1 1 .°  Nossa  Senhora  do  Nazareth  do  Infìcionado , si- 
tuata alla  distanza  di  quattro  leghe  al  nord  di  Marianna 
e di  oltantasei  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°n/di  latitudine 
sud  e 333°  1 1 di  longitudine.  Essa  contiene  due  cappelle 
ed  una  popolazione  di  tremilaquattrocenquarantacinque  in- 
dividui. 

1 2.0  Nossa  Senhora  da  Conceizao  de  Catas  Alias  de 
Mato,  situata  alla  distanza  di  quattro  leghe  al  nord  della 
città,  e di  ottantotto  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  yl  di  latitu-  - 
dine  e 333°  y1  di  longitudine.  La  sua  popolazione  monta 
ad  oltre  duerailaottocennovanta  individui. 

i3.°  Nossa  Senhora  da  Conceizao  de  Antonio  Perei- 
ra, situata  alla  distanza  di  due  leghe  al  nord-est  dalia  cit- 
tà e di  ottantatre  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  18'  di  latitudine 
e 332°  49' di  longitudine  (1). 

Nota  B.  — Parrocchie  di  Sahara.  i.°  Nossa  Senho- 
ra da  Conceizao  de  Rapozos,  situata  alla  distanza  di  due 
in  tre  leghe  ai  sud  della  città  di  Sahara,  di  quattordici 

/ 

(1)  Memorias  historicas,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  8i-85. 
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da  Marianna  e di  novantatre  da  Rio  de  Janeiro,  a 19"  54' 
di  latitudine  e 33a°  3o'  di  longitudine.  Essa  possedè  una 
cappella  e conta  millequattrocenventiquattro  abitanti. 

2. "  Santa  Luzia,  situata  alla  distanza  di  mezza  lega 
al  nord  dalla  città  di  Sahara,  di  diecinove  da  Marianna  e 
di  novantotto  da  Rio  de  Janeiro,  a 19°  54'  di  latitudine  e 
33a°  a5'  di  longitudine.  11  suo  territorio  racchiude  undici 
cappelle  ed  una  popolazione  di  quattordici  in  quindicimila 
abitanti. 

3. °  Nassa  Sen fiora  dos  Martirios,  che  fu  disgiunta  da 
quella  di  Santa  Luzia  per  decisione  regale  del  17  deccm- 
bre  1821,  possedè  varie  cappelle  c racchiude  una  popo- 
lazione di  sci  in  settemila  individui. 

4. "  Nossa  Senhora  de  Congouhas  de  Sahara,  situata 
alla  distanza  di  due  leghe  al  sud-est  dalla  città  di  Saha- 
ra, di  quattordici  da  Marianna  e di  novantasei  da  Rio  de 
Janeiro,  a 190  2&  di  latitudine  e 332°  26'  di  longitudi- 
ne. Essa  possedè  una  cappella  e conta  milletrecennovanta 
abitanti. 

5. °  Santo  Antonio  do  Rio  das  Velìias , 0 di  Ribeirao 
de  Santa  Barbara,  situata  alla  distanza  di  cinque  leghe 
al  sud  della  capitale  della  comarca,  di  undici  da  Marian- 
na e di  novanta  da  Rio  de  Janeiro,  a 19"  59'  di  latitudi- 
ne. Essa  racchiude  due  cappelle  ed  oltre  a milleduecento 
abitanti. 

6. °  Nossa  Senhora  da  Conceizao  do  Rio  das  Pedras , 
situata  alla  distanza  di  otto  leghe  al  sud  della  città  di 
Sahara,  di  otto  da  Marianna  e di  ottantasci  da  Rio  de  Ja- 
neiro, a 20°  1 3'  di  latitudine  e 333°  24'  di  longitudine. 
Essa  ha  una  popolazione  di  oltre  railledugento  individui  (1). 

Nota  C.  — Parrocchie  di  Pilla  Rica.  i.°  San  Bar- 
tholomeu,  situata  alla  distanza  di  tre  in  quattro  leghe  al 
nord  della  città,  di  quattro  da  Marianna  e di  ottautaduc 
da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  21  ’ di  latitudine  e 332°  29'  di  lon- 
gitudine. Essa  possedè  una  cappella  ed  una  popolazione  di 
millcscttecentrentasci  individui. 

a.“  Santo  Antonio  de  Ilatiaya,  situata  alla  distanza  di 

(1)  Memoria s / listar icai , voi.  Vili,  parte  li,  pag,  104-107. 
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Ire  leghe  al  sud  di  Villa  Rica,  di  cinque  da  Marianna  e 
di  settantacinque  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  3a'  di  latitudine 
e 33a°  44'  di  longitudine.  Essa  racchiude  oltre  a miileccn- 
sessanta  abitanti. 

3.“  Nossa  Senhora  de  Nazareth  da  Cachocira  do 
Campo,  situata  alla  distanza  di  tre  leghe  al  nord-ovest  da 
Villa  Rica,  di  cinque  da 'Marianna  e di  ottantadue  da  Ria 
de  Janeiro,  a ao°  ii‘  di  latitudine  e 33a°  26'  di  longitudi- 
ne. Essa  possedè  tre  cappelle  e racchiude  una  popolazio- 
ne di  oltre  ducmilacentottanta  individui. 

4.0  Santo  Antonio  da  Casa  Branca,  situata  alla  di- 
stanza di  quattro  leghe  al  nord  da  Villa  Rica,  di  sei  da 
Marianna  e di  ottantaquattro  da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  20' 
di  latitudine  e 33a°  36'  di  longitudine.  Il  territorio  rac- 
chiude una  popolazione  di  millcdugcnto  individui. 

5. °  Santo  sintomo  de  Ouro  Branco,  situata  alla  di- 
stanza di  sei  leghe  da  Villa  Rica,  di  otto  da  Marianna  e 
di  settantatre  da  Rio  de  Janeiro,  a ag°  3 1 ' d i latitudine  e 
332°  42'  di  longitudine.  Possedè  una  cappella  ed  una  po- 
polazione di  milleseicento  individui. 

6. °  Nossa  Senhora  da  Boaviagem  de  Itabira,  situata 
alla  distanza  di  sette  leghe  al  nord-ovest  da  Villa  Rica, 
di  nove  da  Marianna  e di  settantotto  da  Rio  de  Janeiro,  a 
20°  18'  di  latitudine  c 332°  28'  di  longitudine.  Racchiude 
tre  cappelle  cd  una  popolazione  di  trcniilatrecentrentadue 
individui.  Questo  distretto  è ricco  d’oro  di  buona  qualità. 

7.0  Nossa  Senhora  da  Conceizao  de  Congonnas  do 
Campo,  eretta  in  parrocchia  perpetua  nel  6 novembre  1746, 
è situata  alla  distanza  di  otto  leghe  all’ est-sud-est  da  Vil- 
la Rica,  di  nove  da  Marianna  c di  settantaquattro  da  Rio 
de  Janeiro,  a 2i°3o'  di  latitudine  e 32°  27-  di  longitudi- 
ne. Possedè  una  cappella  e racchiude  una  popolazione  di 
duemilaseicenquaranta  individui  (1). 

Nota  D.  — Parrocchie  di  Villa  Nova  da  Reinha. 
i.°  San  Joao  Baptista  do  Presidio  do  Mono  Grande,  si- 
tuata alla  distanza  di  cinque  leghe  al  sud-ovest  dalla  cit- 
tà di  Reinha,  di  dieci  da  Marianna  e di  novanta  da  Ria 

(l)  Memuriai  historicas,  voi.  Vili,  parte  II,  pag.  94-96. 
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de  Janeiro,  a i9°57'  di  latitudine  e 33a"  5^  di  longitu- 
dine. La  sua  popolazione  monta  a cinqucmilaquattrocen- 
venti  individui. 

2.0  Santo  Antonio  do  Ribeirao  de  Santa  Barbara,  si- 
tuata alla  distanza  di  otto  leghe  al  sud-ovest  dalla  città 
di  Reinha,  di  nove  al  sud-est  da  Marianna  c di  ottantanove 
da  Rio  de  Janeiro,  a 20°  di  latitudine  e 333°  5g'  di  longitu- 
dine. Il  suo  distretto  racchiude  sei  cappelle  c dodicimila- 
ottoccnnovanta  abitanti. 

3.°  San  Miguel  de  Pirassicaba,  situata  alla  distanza 
di  dodici  leghe  al  sud-ovest  dalla  città  di  Reinha,  di  do- 
dici da  Marianna  e di  novantadue  da  Rio  de  Janeiro,  a 
20°  di  latitudine  e 333°  1 a' di  longitudine.  Questo  distret- 
to racchiude  varie  cappelle  ed  una  popolazione  di  undici- 
milaventi  individui. 

4-  A’ossa  Senhora  da  Boaria  geni  do  Carrai  de  El 
Bei,  situala  alla  distanza  di  tre  leghe  all’ovest  dalla  città 
di  Reinha,  di  ventitré  da  Marianna  e di  novantauove  da 
Rio  de  Janeiro,  a I9°5i'  di  latitudine  c 33a°  za1  di  lon- 
gitudine. Possedè  sette  cappelle  c la  sua  popolazione  mon- 
ta ad  oltre  novemilaottocensessautaqualtro  individui  (1). 

Nota  E.  — Loj-d  Beresford,  gran  maresciallo  dell’e- 
sercito portoghese,  imbarcossi  per  al  Brasile  nel  mese  di 
agosto  1820,  nella  vista  di  concertarsi  colla  corte  di  Rio 
de  Janeiro,  iutorno  alle  misure  da  prendere  in  considera- 
zione circa  lo  stato  degli  altari  nel  Portogallo.  Nel  a3  del 
mese  stesso  scoppiò  una  rivoluzione  ad  Oporto.  La  guerni- 
gione  cJ  il  popolo  di  Lisbona  si  dichiararono  in  favore 
della  costituzione  delle  cortes  di  Spagna.  Nel  mese  di  no- 
vembre il  governo  del  Brasile  fece  pubblicare  la  novella 
che  le  cortes  di  Lisbona  aveano,  nel  21  agosto  preceden- 
te, giurato  di  adottare  in  parte  la  costituzione  delle  cortes 
spagnuole.  Quest’evento  eccitò  grave  sensazione  nelle  pro- 
vince, particolarmente  in  quella  di  Pernambuco.  Un  con- 
siderevole numero  de’ suoi  abitanti,  radunatisi  in  un  sito  a 
lrentasci  leghe  di  distanza  da  Oliuda,  dichiararono  di  non 
poter  più  tollerare  gli  abusi,  e che  soltanto  una  radicale 

1 

( 1)  Memoria s historicas , voi.  Vili,  parte  II,  pag.  1 10-1 14» 
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riforma  nel  governo  potrebbe  riconciliarli  con  quello  di 
Rio.  11  governatore  don  Luigi  do  Rego  marciò  contri  essi 
alla  testa  di  alcune  truppe  regie  che  li  dispersero  a Beni* 
to  dopo  un’azione  di  sei  ore,  ma  con  perdita  di  sei  offi- 
ciali, di  diecinove  soldati  uccisi  e di  centrentaquattro  fe- 
riti. Quella  degl’insorti  fu  maggiore,  e poscia  molti  peri- 
rono in  forza  di  giudizii  militari. 

Bentosto  il  desiderio  di  riformare  gli  abusi  e di  adot- 
tare la  costituzione  delle  cortes  divenne  generale,  pe'rsino 
tra  i soldati.  La  maggior  parte  dei  membri  della  giunta, 
o commissione  incaricata  di  esaminare  quali  parti  di  quel- 
la costituzione  fossero  applicabili  allo  stato  attuale  del  pae- 
se, erano  brasiliani  che  desideravano  ardentemente  d’ im- 
pedire la  partenza  del  re.  Diggià  nel  io  febbraro  gli  abi- 
tanti c le  truppe  di  Bahia  s’ erano  ragunàte  in  questa  città, 
ed  aveano  chiesto  ai  magistrati  di  formare  un  governo  prov- 
visorio, di  aderire  alla  costituzione  e di  far  leva  di  truppe 
per  mantenerla,  se  la  corte  di  Rio  ricusasse  di  adottarla. 
A quest’uopo  erasi  formato  un  corpo  d’artiglieria  composto 
di  studenti  dei  varii  collegi  della  città. 

Nel  21  il  re  pubblicò  un  manifesto  per  esprimere  il 
suo  affetto  pei  suoi  sudditi  brasiliani,  la  sua  fiducia  in  es- 
si c l’intenzione  sua  di  spedire  il  principe  don  Pedro  a 
Lisbona,  munito  di  pieni  poteri  per  trattare  colle  cortes,  e 
per  consultarle  circa  la  costituzione  di  cui  prometteva  di 
adottare  le  parti  che  potessero  essere  applicabili  allo  stato 
del  Brasile. 

Questa  dichiarazione  produsse  un  effetto  ben  diverso  da 
quello  cui  il  re  si  attendeva.  Nella  mattina  del  26  alcune 
truppe  ingombrarono  le  piazze  e le  strade  della  città,  di  cui 
le  principali  erano  minacciate  da  sei  pezzi  di  artiglieria,  il 
re  si  trovava  alla  sua  casa  di  campagna  di  San  Christovao, 
ed  il  principe  don  Pedro  e l’infante  don  Miguel,  informati 
di  questa  novella,  si  recarono  a Rio,  ove  furono  accolti  dalie 
reiterate  grida,  il  re,  la  costituzione.  La  camara  o consiglio 
municipale  s’  era  ragunato  nella  gran  sala  del  teatro,  e dopo 
alcuni  momenti  di  conferenza  con  quel  corpo,  il  principe  si 
affacciò  alla  finestra  di  detta  sala  ove  lesse  all’assemblea 
dei  popolo  e delle  truppe  una  grida  (in  antidata  del  zj). 
che  garantiva  loro  la  costituzione  delle  cortes  di  Lisbona. 
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L’assemblea  rispose  con  alte  grida  di:  viva  il  re!  viva  la  re- 
ligione!  viva  la  costituzione  ! Ritornando  nella  saia,  il  prin- 
cipe invitò  il  secretarlo  del  consiglio  a redigere  la  forinola 
del  giuramento  alla  costituzione  ed  apparecchiare  la  lista 
dei  membri  del  nuovo  ministero,  a fine  di  presentarla  al  po- 
polo per  ottenerne  l’approvazione. 

Il  re  rientrò  trionfante  e la  di  lui  carrozza  fu  trasci- 
nata dai  negri.  Allacciatosi  alia  finestra  nel  centro  del  suo 
palazzo,  confermò  tutto  quello  ch’avea  il  principe  promes- 
so in  di  lui  nome } cangiò  il  ministero,  soppresse  la  cen- 
sura ed  ordinò  1*  elezione  dei  deputati  alle  cortes.  Le  trup- 
pe si  dispersero  e la  gioia  si  manifestò  ovunque  nella  cit- 
tà. Questa  rivoluzione  si  operò  senza  effusione  di  sangue, 
e la  giunta  cominciò  i proprii  lavori,  pubblicando  un  c- 
ditto  per  garantire  la  libertà  della  stampa. 

Nel  7 marzo  il  re  fe’  palese  l’intenzione  di  ritornare 
a Lisbona,  accompagnato  da  tutti  i deputati  delle  cortes  che 
fossero  eletti  all’epoca  della  di  lui  partenza. 

« La  provvidenza,  disse  sua  maestà,  avendo  accorda- 
to a tutte  le  nazioni  europee  i henefizii  sì  a lungo  desi- 
derati di  una  pace  generale,  dopo  una  guerra  ruinosa,  ed 
avendo  permesso  lo  stabilimento  di  una  base  per  la  feli- 
cità della  monarchia  portoghese , mediante  un  congres- 
so generale,  ragunato  attualmente  nella  mia  nobile  e leale 
città  di  Lisbona,  a fine  di  dare  ai  regni  uniti  del  Porto- 
gallo, del  Brasile  e degli  Algarvi  una  costituzione  politica 
conforme  ai  principii  liberali  del  secolo  attualmente  pro- 
clamati da  tutte  le  nazioni}  avendo  riconosciuto  die  i miei 
fedeli  vassalli,  e quelli  specialmente  del  regno  di  Porto- 
gallo, desideravano  ardentemente  di  avere  l’intera  mia  ap- 
provazione alla  novella  costituzione,  ho  fatto  questa  di- 
chiarazione col  mio  decreto  del  24  febbraro  ultimo,  e mi 
obbligai  di  prestare  (congiuntamente  alla  famiglia  regale, 
al  popolo  ed  alle  truppe  della  capitale)  il  giuramento  di 
osservare  e di  mantenere  la  detta  costituzione  tal  quale 
sarà  dalle  cortes  generali  adottata.  Giusta  una  condizione 
essenziale  di  questo  contratto,  il  sovrano  far  deve  la  sua 
residenza  nella  città  ove  si  ragunano  le  cortes,  affinchè  le 
leggi  possano  senza  ritardo  ricevere  la  sua  sanzione.  Ho 
quindi  risoluto  di  trasferire  di  nuovo  la  mia  corte  nella 
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città  di  Lisbona,  antica  sede  e culla  della  monarchia,  la- 
sciando in  questa  residenza  mio  figlio  primogenito,  il  prin- 
cipe regale  del  regno  unito,  incaricato  del  governo  prov- 
visorio del  Brasile,  sino  allo  stabilimento  della  costituzione 
generale  della  nazione.  » 

« Con  altro  decreto  della  stessa  data,  ho  emesso  alcu- 
ne istruzioni  per  l’elezione  di  un  numero  proporzionale  di 
deputati  rappresentanti  tutte  le  provincie  del  Brasile,  giu- 
sta le  forme  adottate  a quest’uopo  nel  Portogallo.  » 

Nel  ai  aprile  il  re  fece  ragunare  gli  elettori  per  sot- 
tomettere ad  essi  il  piano  del  governo  cui  avea  apparec- 
chiato pel  Brasile,  all’uopo  di  avere  la  loro  approvazione. 
Gli  elettori  tennero  la  loro  seduta  nel  nuovo  edifizio  del- 
la Borsa  ove  assistevano  varii  personaggi  che  si  credevano 
autorizzati  ad  esprimere  la  loro  opinione  sovra  un  sogget- 
to cosi  importante.  Fu  spedita  una  deputazione  al  re  per 
indurlo  ad  adottare  per  intero  la  costituzione  spagnuola, 
ed  ei  vi  consentì.  Nel  giorno  appresso  l’assemblea  si  deter- 
minò d’impedire  la  di  lui  partenza,  ed  ci  revocò  quindi  il 
suo  assenso  all’atto  del  ai.  Per  intimorirli,  spedì  un  di- 
staccamento di  soldati  che  fecero  uii3  scarica  contra  gli 
elettori,  di  cui  trenta  furono  uccisi  e varii  feriti.  Quest’ 
avvenimento  affrettò  la  partenza  del  re.  Nella  stessa  sera 
affidò  il  governo  del  paese  al  principe,  assistito  dal  suo 
consiglio,  composto  del  conte  dos  Arcos  primo  ministro,  del 
conte  de  Suusa  ministro  dell’interno  e del  brigadiere  Cau- 
ler  ministro  della  guerra.  In  caso  di  morte  del  principe, 
nominò  la  principessa  Maria  Leopoldina  reggente.  Nel  suc- 
cessivo giorno  pubblicò  il  re  un  indirizzo  ai  soldati,  a’ quali 
raccomandò  la  fedeltà  alla  corona  ed  alla  costituzioue  ed 
obbedienza  al  'principe  reggente,  e per  guadagnarli  promi- 
se ad  essi  un  notevole  aumento  di  paga,  obbligandosi  ver- 
so gli  officiali  di  metterli  sullo  stesso  piede  di  quelli  del- 
l’esercito portoghese. 

Rio  de  Janeiro,  9.2  aprile  i3ai.  Decreto  del  re  di 
Portogallo  e del  Brasile,  concernente  i poteri  del  principe 
regale  don  Pedro  d’alcantara,  nella  sua  qualità  di  reg- 
gente e di  luogotenente  del  governo  provvisorio  del  Brasile 
colle  seguenti  istruzioni  per  servirgli  di  guida:  i.°  li  go- 
verno dev’essere  composto  degl’individui  seguenti:  il  conte 
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dos  Arcos,  ministro  c secretarlo  di  Stato  per  l’interno  del 
regno  di  Brasile  c degli  affari  esteri}  il  conte  da  Louza  don 
Diego  de  Mcnczes,  ministro  e secretario  di  Stato  per  le  fi- 
nanze} il  secretario  di  Stato  ad  interim , maresciallo  di  cam- 
po Carlo  Federico  da  Cauta,  pel  dipartimento  della  guer- 
ra, ed  il  generale  maggiore  della  fiotta  Manuele  Antonio 
Farinha,  pel  dipartimento  della  marina}  a.°  il  principe  re- 
gale prenderà  le  sue  decisioni  nel  consiglio  composto  di 
due  ministri  di  Stato,  due  secrctari  di  Stato  o due  secre- 
tar» di  Stato  ad  interim,  e le  decisioni  saranno  controfir- 
mate dal  ministro  o secretario  di  Stato  del  dipartimento 
al  quale  appartiene  la  responsabilità}  3.°  il  principe  rega- 
le avrà  pieni  poteri  per  l’amministrazione  della  giustizia, 
delle  finanze  e del  governo  interno,  per  il  perdono  dei  col- 
pevoli condannati  da  sentenza  dei  tribunali,  per  la  com- 
mutazione delle  pene,  e deciderà  sovra  tutte  le  questioni 
concernenti  l’amministrazione  pubblica}  4*°  egli  avrà  il  di- 
ritto di  nominare  a tutte  le  piazze  vacanti,  nei  tribunali,  nel- 
la corte  di  giustizia,  nel  dipartimento  delie  finanze  e nell’ 
amministrazione  civile  e militare}  5."  di  eleggere  a tutti  i 
benefizii  e dignità  ecclesiastiche,  ad  eccezione  dei  vescova- 
ti}-6.°  di  dichiarare  la  guerra  offensiva  c difensiva  contra 
qualunque  nemico  che  assalisse  il  regno  del  Brasile,  e se 
le  circostanze  l’esigono,  senz’attendere  gli  ordini  regali} 
7.0  di  accordare  la  decorazione  degli  ordini  militari  del 
Cristo,  San  Bento  da  Aviz  e San  Jago  da  Espada,  a quel- 
li cui  egli  giudicherà  degni  di  questa  distinzione}  8.°  nel 
caso  di  morte  del  principe  regale  del  Brasile,  la  reggenza 
del  regno  passerà  direttamente  alla  principessa  regale,  che 
governerà  il  regno,  assistita  da  un  consiglio  di  reggenza 
composto  dei  ministri  di  Stato,  del  presidente  del  consi- 
glio di  Stato,  del  primo  giudice,  dei  secretar»  di  Stato  ad 
interini  pei  dipartimenti  della  guerra  e della  marina.  Il 
ministro  di  Stato  più  vecchio  sarà  presidente  del  consiglio. 
La  reggenza  godrà  degli  stessi  privilegi  ed  autorità  del 
principe  regale. 

Nata  F.  — Prendendo  le  redini  del  governo,  il  prin- 
cipe reggente  indirizzò  ai  brasiliani  la  seguente  grida:  « L’ 
attenzione  ch’esigono  gli  interessi  geiicrali  della  nazione 
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obbliga  il  mio  augusto  padre  ad  abbandonarvi,  ed  a con- 
fidare a me  la  cura  della  felicità  pubblica  del  Brasile, 
sino  all'adozione  di  una  costituzione  per  parte  del  Porto- 
gallo. Nelle  attuali  circostanze,  io  debbo  far  conoscere  gli 
oggetti  di  pubblica  amministrazione  che  ho  principalmen- 
te in  vista,  cioè:  un  rispetto  severo  per  le  leggi,  una  co- 
stante vigilanza  per  la  loro  esecuzione,  ed  una  ferma  op- 
posizione contra  gli  attacchi  che  indeboliscono  la  loro  au- 
torità. Mi  sarà  caro  di  procurarvi  in  antecipazionc  i be- 
nefizii  della  costituzione  che  saranno  compatibili  coll’ob- 
bedienza alle  leggi.  La  pubblica  educazione  domanda  l’at- 
tenzione speciale  del  governo,  ed  io  farò  tutto  ciò  che  sa- 
rà in  mio  potere  pel  suo  avanzamento,  come  pure  per  la 
prosperità  del  commercio  e dell’agricoltura.  Darò  un’ugua- 
le attenzione  alle  riforme  senza  le  quali  sarebbe  impossi- 
bile d’impiegare  mezzi  efficaci  per  il  pubblico  bene.  Abi- 
tanti del  Brasile!  tutte  queste  intenzioni  sarebbero  inutili  se 
individui  malintenzionati  potessero  eseguire  i loro  progetti, 
persuadendovi  di  adottare  principii  antisociali,  sovversivi 
dell’ordine,  e diametralmente  opposti  al  sistema  liberale  cui 
debbo  seguire.  » 

Frattanto  si  discuteva  pubblicamente  la  quistione  dell’ 
independenza  del  Brasile,  ed  il  popolo,  geloso  de’ ministri, 
accusò  il  conte  dos  Arcos  di  tradimento,  a motivo  del  di 
lui  desiderio  di  ridurlo  allo  stato  in  cui  si  trovava  prima 
dell’anno  1808.  Fu  chiesta  la  dimissione  di  questo  mini- 
stro che  fu  rinviato  nel  5 giugno.  S’insistette  pure  sull’ in- 
stituzione  di  una  giunta  provvisoria,  per  deliberare  sui  mi- 
gliori mezzi  di  governare  fino  all’adozione  della  costitu- 
zione delle  cortes.  Questa  giunta  fu  installata,  e nel  16 
giugno  pubblicò  un  indirizzo  a tutt’i  brasiliani,  per  invi- 
tarli a presentare  piani  e progetti  di  miglioramento,  noti- 
zie statistiche  intorno  al  paese,  ed  in  pari  tempo  li  pregò 
di  attendere  il  risultato  delle  deliberazioni  delle  cortes. 
Nella  notte  di  quello  stesso  giorno,  le  truppe  brasiliane  e 
portoghesi,  che  si  trovavano  in  armi  nella  capitale^  erano 
eccitate  dalla  gelosia  ch’esisteva  fra  d’esse.  11  principe 
pervenne  a ristabilire  l’ordine,  e nel  17  lece  ragunarc  gli 
officiali  delle  due  nazioni,  e loro  ingiunse  come  soldati,  c 
consigliolii  come  cittadini  a conservare  la  subordinazione 
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militare  e l’unione  tra  le  truppe,  rammentando  loro  il  giu- 
ramento alia  costituzione,  da  cui  dovevano  attendere  la  ri- 
forma degli  abusi. 

Sul  principiare  di  quest’anno  1821  la  città  di  Para 
avea  adottato  la  nuova  costituzione  di  Portogallo  ed  insti- 
tuito  un  governo  provinciale  che  dovea  sussistere  finché 
questa  costituzione  fosse  compilata  e promulgata.  Allorché 
fu  proclamata  l’independenza  del  Brasile,  un  brich  da  guer- 
ra fu  spedito  a Para,  per  farvi  riconoscere  don  Pedro  in 
qualità  d’imperatore.  Le  autorità  vi  acconsentirono  e furo- 
no confermate  nelle  loro  funzioni}  ma  i soldati,  aiutati  da 
alcuni  privati,  proclamarono,  avere,  in  ricompensa  de’ loro 
servigi,  il  diritto,  obbedendo  all’imperatore,  di  cangiare  e 
di  scegliere  i loro  officiali,  ciò  che  si  misero  in  dovere  di 
eseguire.  Avendo  il  capitano  del  bastimento  fatto  sbarcare 
l’equipaggio  e scaricare  l’artiglieria,  si  rese  padrone  della 
rivolta.  Varii  degli  ammutinati  furono  fucilati,  ed  un  gran 
numero  d’essi  stipati  nella  cala  d’un  naviglio  ch’era  in 
rada,  ove  nel  giorno  seguente  dugencinquanta  di  quegl’in- 
felici furono  trovati  asfissiati. 

Qualche  tempo  dopo  varii  abitanti  di  Carnuta,  risolu- 
ti di  spogliare  e trucidare  i principali  personaggi,  li  di- 
chiararono nemici  dell’imperatore,  in  nome  del  quale  ne 
scannarono  oltre  a quaranta,  i di  cui  cadaveri  furono  get- 
tati nel  fiume  ed  i leni  abbandonati  al  saccheggio. 

Alla  nuova  di  questi  eccessi,  i negozianti  stranieri  sta- 
biliti a Para,  la  maggior  parte  inglesi,  si  organizzarono  in  • 
truppe  di  cavalleria  perla  loro  propria  difesa}  ma  questo 
fatto  sendo  stato  riguardato  siccome  un  attentato  ai  dirit- 
ti delle  nazioni,  un  bastimento  da  guerra  inglese  recò  lo- 
ro l’ordine  di  disciogliersi,  ciocché  fu  eseguito  (1). 

Le  provincie  lontane  avevano  riconoscinto  l’autorità 
delle  cortes  ed  avevano  giurato  di  mantenere  la  costitu- 
zione. Maranham  non  volle  riconoscere  che  il  governo  di 
Lisbona.  A Santa  Catalina  gli  abitanti  ricusarono  di  rice- 
vere il  novello  governatore.  A Villa  Rica  fu  proclamata  la 
costituzione,  ma  il  popolo  ricusò  di  riconoscere  il  principe, 
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a cagione  di  non  aver  ricevuto  il  pagamento  del  soldo  cut 
il  re  avea  loro  promesso.  A San  Paulo  il  reggimento  dei 
cazadores  impugnò  nel  3 giugno,  per  la  stessa  causa,  le 
armi,  e minacciò  le  autorità  municipali  di  questa  città,  ma 
rientrò  nell’ordine  per  P influenza  del  capitano  Giosuè  Gioa- 
chino dos  Santos.  Una  giunta  provvisoria  fu  nel  23  giugno 
eletta  per  governare  la  parrocchia,  e tutti  dichiararono  il 
loro  attaccamento  al  principe  ed  alla  costituzione. 

Nei  primi  giorni  di  giugno  ebbe  luogo  nel  porto  di 
Santos  una  scena  sanguinosa.  I soldati  del  primo  batta- 
glione dei  cazadores  si  ragunarono  dinanzi  la  casa  del 
governatore,  cui  arrestarono  insieme  ai  membri  del  consi- 
glio e li  trassero  in  carcere  per  costringerli  a pagare  il 
soldo  ad  essi  dovuto.  Giunto  un  distaccamento  di  milizie 
da  San  Paulo,  nella  lotta  che  s’impegnò  cogl’insorti,  cin- 
quanta di  questi  ultimi  furono  uccisi  e dugenquaranta  fatti 
prigioni. 

1821.  Nel  29  agosto  un  corpo  di  seicento  miliziotti 
prese  possesso  della  città  di  Goyana,  ove  dichiararono  non 
piò  esistere  il  governo  di  Luigi  do  Rogo,  ed  instituirono 
un  governo  provvisorio  per  la  Goyana,  fino  alla  creazio- 
ne di  una  giunta  costituzionale  per  la  capitale  della  pro- 
vincia. Rafforzali  da  varie  compagnie  di  cazadores,  che 
aveano  disertato  dal  servigio  del  governatore,  marciarono 
verso  Fernambuco,  ed  incontrale  le  truppe  regie  coman- 
date da  do  Rcgo,  quattordici  furono  uccisi  e trentacinque 
fatti  prigioni,  avendo  i regii  perduto  soltanto  due  uomini 
uccisi  e sette  feriti.  Un  rinforzo  di  trecencinquanta  uomini 
giunse  frattanto  da  Bahia. 

Le  cortes  di  Lisbona,  dopo  aver  richiamato  Luigi  do 
Rogo  con  tutte  le  truppe  europee,  contrammandarono  que- 
st’ordine ed  inviarono  rinforzi  a Fernambuco } ma  prima 
del  loro  arrivo,  il  capitano  generale  erasi  imbarcato  per 
all’  Europa,  e la  giunta  le  inviò  a Bahia. 

24  decembre.  Indirizzo  de’  paulisti  al  principe  regale . 
« 1 nostri  cuori  sono  stati  colpiti  da  una  nobile  indigna- 
zione alla  lettura  del  primo  decreto  delle  cortes  concer- 
nente l’organizzazione  delle  provincie  brasiliane,  c questo 
sentimento  giunse  al  colmo  dall’ordine  dato  a vostra  al- 
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tezza  reale  di  rilornare  in  Portogallo,  viaggiando  incognito 
a traverso  la  Spagna,  la  Francia  e l’Inghilterra. 

» Allorché,  per  l’articolo  21  delle  basi  della  costitu- 
zione firmata  a Lisbona,  i deputati  del  Portogallo  hanno 
riconosciuto,  giusta  ogni  diritto  pubblico  c naturale,  non 
essere  questa  costituzione  obbligatoria  che  per  i cittadini 
residenti  nel  regno,  e non  dover  essere  legge  nei  possedi- 
menti delle  altre  tre  parti  del  mondo  se  non  quando  i loro 
legittimi  rappresentanti  l’avessero  riconosciuta,  in  qual  gui- 
sa questi  medesimi  deputati,  senza  il  concorso  di  quelli 
del  Brasile,  regolano  essi  gl’interessi  più  cari  di  ciasche- 
duna provincia  e del  regno  intero  ? Con  quale  diritto  tol- 
gono a vostra  altezza  regale  la  luogotenenza  accordatavi 
dal  re  vostro  augusto  padre,  e privano  il  Brasile  del  suo 
consiglio  privato,  delle  sue  corti  di  giudicatura,  della  sua 
camera  di  commercio  e di  molti  altri  stabilimenti  recenti 
che  presentano  tanti  vantaggi?  . . . Noi  offriremo  a vostra 
altezza  regale  l’esempio  dell’ Irlanda,  la  quale,  separata  dal- 
l’Inghilterra soltanto  da  un  piccolo  stretto  che  si  traversa 
in  poche  ore,  ha  tuttavia  un  governatore  0 viceré  che  rap- 
presenta 1’  autorità  del  sovrano  del  regno  unito  della  Gran 
Bretagna.  A più  forte  ragione  un  impero  così  vasto  come 
quello  del  Brasile  può  egli  rimanere  senza  un  punto  cen- 
trale e senza  potere  rappresentativo  ed  esecutivo? 

»...  Giammai  i buoni  abitanti  del  Brasile,  ed  i 
paulisli  in  particolare,  non  consentiranno  ad  un  tal  grado 
di  avvilimento.  Vostra  altezza  regale  non  può  obbedire  al 
decreto  assurdo  ed  insolente  del  29  settembre  che  la  ri- 
chiama in  Europa,  senza  mancare  alla  propria  dignità  di 
uomo  e di  principe,  c senza  diventare  dinanzi  a Dio  re* 
sponsabile  dei  rivi  di  sangue  cui  la  vostra  lontananza  farà 
scorrere  ....  Affidatevi  con  sicurezza  all’amore  de’fedeli 
brasiliani  e soprattutto  dei  paulisti,  che  sono  pronti  a sa- 
crificare le  loro  sostanze  e la  loro  vita  per  conservare  un 
principe  adorato  sul  quale  riposano  la  speranza  del  paese  ed 
i destini  della  nazione  ....  » 

Fatto  nel  palazzo  del  governo,  a San  Paulo,  nel  24 
decembre  1821. 

Firmati : Giovan  Carlo  Augusto  de  Oeyenhauscn,  pre- 
sidente, ed  altri  dodici  dei  principali  abitanti. 
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Allo  scopo  di  mantenere  e consolidare  l'unione  tra  I 
due  regni,  i compilatori  dell'indirizzo  proponevano  che  il 
re  risiedesse  alternativamente  a Rio  Janeiro  ed  a Lisbona, 
od  in  mancanza  di  ciò  che  l'erede  presuntivo  dimorasse 
costantemente  nella  prima  di  queste  città;  che  essa  fosse 
il  centro  del  governo  esecutivo,  e che  il  Rrasilc  avesse  il 
diritto  di  spedire  alle  cortes  un  numero  di  deputati  uguale 
a quello  dei  deputati  della  metropoli  (i). 

16  marzo,  1820.  Regolamento  dell’imperatore  del  Bra- 
sile sulla  formazione  delle  colonie  straniere.  « Sua  maestà, 
prendendo  in  considerazione  la  tendenza  ad  emigrare  che 
si  manifesta  appo  i diversi  popoli  di  Allemagna  e d'altri 
Stati,  a cagione  dell’eccesso  della  popolazione  di  que' pae- 
si, e giudicando  conveniente  di  chiamare  nel  Brasile  co- 
lonie straniere,  che  fossero  reciprocamente  di  vantaggio  a 
questo  regno,  nonché  alle  famiglie  ed  agli  individui  che 
le  formassero,  ha  perciò  voluto  far  conoscere  le  condizioni 
alle  quali  saranno  ammessi  ed  i privilegi  di  cui  godranno 
i coloni  che  si  recassero  a stabilirvisi. 

» Sua  maestà  accorda  quindi  alle  colonie  straniere  che 
passeranno  nel  Brasile  allo  scopo  di  quivi  stabilirsi,  al- 
cune porzioni  di  terra  ove  possano  fonaare  il  loro  stabili- 
mento. Queste  porzioni  saranno  di  una  lega  quadrata,  più 
o meno,  secondo  il  numero  delle  famiglie  0 degl’individui 
che  formeranno  la  colonia.  Se  la  colonia  si  compone  di 
varie  famiglie  che  si  accordino  fra  d’esse  per  riunirsi  e 
formare  lo  stabilimento,  il  terreno  che  si  destinerà  loro  sa- 
rà diviso  in  lotto  d’ un  ottavo  di  lega  all’ incirca  per  cia- 
scheduna delle  famiglie,  le  quali  trarranno  a sorte  il  lotto 
che  dovrà  ad  esse  appartenere.  Si  designerà  in  pari  tempo 
un  terreno  sufficiente  per  la  fondazione  di  città,  di  piazze, 
di  comunità  allorché  se  ne  potrà  formare,  ecc. 

r>  Ma  se  la  colonia  si  compone  di  famiglie  d’  artigia- 
ni 0 d’individui  cui  un  imprenditore  raguna  per  condurli 
a sue  spese,  il  terreno  che  si  destinerà  sarà  diviso  in  due 

(1)  L’indirizzo  della  provincia  di  San  Paulo  fu  pubblicato  agli  8 gen- 
naro  i8aa  nel  giornale  della  corte,  e quest’esempio  fu  seguito  dalle  altre 
provincia. 
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porzioni,  l’una  delle  quali  per  l’ imprenditore  e l'altra  per 
essere  divisa  tra  le  famiglie  componenti  la  colonia.  Il  go- 
verno s’incarica  di  riconoscere  validi  c di  far  eseguire  i 
contratti  e le  capitolazioni  fatte  tra  le  famiglie  o gl’ indi- 
vidui die  l’imprenditore  avrà  seco  condotti. 
i n Le  colonie  stabilite  nell’uno  o nell’altro  di  questi 
modi,  godranno,  per  dieci  anni,  dell’esenzione  delle  deci-* 
me  e di  qualunque  altra  imposizione  stille  terre  accordate 
pel  loro  stabilimento^  1 coloni  saranno  però  tenuti  a pa- 
gare le  stesse  tasse  ed  imposizioni  de’ nazionali,  nelle  ter- 
re svegrate  che  potranno  acquistare,  nonché  il  balzello  del 
quinto  nel  raso  in  cui  escavassero  miniere  d’  oro,  ed  i di- 
ritti di  dogana  c di  pedaggio  sulle  derrate  che  porranno  in 
commercio. 

» Le  famiglie  od  i coloni  che  volessero  ritornare  in 
Europa  prima  del  termine  di  dieci  anni,  avranno  il  per- 
messo di  farlo:  ma  non  potranno  nè  vendere  le  trrrc  che 
fossero  stale  ad  essi  accordale,  nè  disporne  in  qualsivoglia 
modo}  e saranno,  in  questo  caso,  revertibili  alla  corona  per 
essere  distribuiti  ad  altre  famiglie,  o come  piacerà  a sua 
maestà  di  ordinare^  ma  se  i coloni  desiderano  dopo  dieci 
anni  di  ritornare  in  Europa,  potranno  farlo  liberamente,  e 
sarà  allora  ad  essi  permesso  di  disporre  delle  terre  a loro 
piacimento. 

» 1 coloni  che  si  stabilissero  al  Brasile  nelle  terre  ac- 
contate gratuitamente,  saranno  fin  d’ allora  considerati  sic- 
come sudditi  di  sua  maestà^  saranno  sottomessi  alle  leggi 
ed  ai  costumi  del  paese,  e godranno  di  tutti  i vantaggi  e pri- 
vilegi accordati  ai  sudditi  portoghesi. 

» Ciascheduna  borgata  di  coloni  sarà  provvisoriamente 
amministrata  da  un  direttore  nominato  da  sua  maestà  fino  a 
che  la  popolazione  sia  abbastanza  numerosa  perchè  si  pòssa 
erigere  una  città  c costituirvi  le  autorità  locali  amministra- 
tive e giudiziarie,  giusta  le  leggi  portoghesi 

*>  Tutti  i coloni,  per  essere  come  tali  ammessi,  devono 
essere  di  religione  cattolica  romana,  conosciuti  pei  loro  prin- 
cipii  e buoni  costumi  ^ ciò  che  sarà  constatato  da, un  certifi- 
cato visato  dai  ministri  od  altri  impiegati  al  servizio  di  sua 
maestà  all’  estero.  » 

Si  annunziò  poscia  nella  gazzetta  officiale  di  Lisbona, 
T/  XIV.0  IV  IH/  3* 
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ninna  proibizione  essere  fatta  agl' individui  d’una  comu- 
nione diversa  dalla  cattolica  romana,  di  stabilirsi  nel  Bra- 
sile e di  acquistarvi  terre,  quantunque  non  possano  recla- 
mare i favori  accordati  dal  regolamento;  e vi  si  aggiunse, 
essere  tutti  gli  emigrati  tenuti  di  provvedere  alle  spese  ed 
ai  bisogni  del  loro  trasporto  (i).  4 

L’assemblea  generale  emanò  (nel  18  maggio  1 83 1 ) un 
decreto,  in  forza  del  quale  ventitré  tedeschi  eh’ erano  sbar- 
cati nel  porto  di  Santos,  nell’  isola  di  Santa  Catharina,  do- 
vevano essere  inviati  nella  colonia  di  San  Leopoldo,  nella 
provincia  di  San  Pedro,  a (ine  di  stabilirsi  colà  sotto  la 
direzione  del  vicepresidente  (2). 

1820,  23  novembre.  Creazione  della  città  di  Nossa 
Senhora  da  Cjnccizao  de  Allo  Paraguay  Diamantino , 
nella  provincia  di  Mato  Grosso,  all’angolo  del  confluente 
del  fiume  dello  stesso  nome  e di  quello  dell’  Ouroy  od 
Oro,  tre  leghe  al  dissopra  della  sua  unione  coi  Paraguay 
e trenta  leghe  al  nord-ovest  di  Cuiaba. 

La  popolazione  della  città  nel  181 1 montava  a mille- 
trccenquattordici  individui,  e nel  1822  era  di  quattromila- 
quattrocento  in  quattromilacinquecento. 

La  scoperta  delle  famose  miniere  del  Paraguay  fu  fatta 
nel  1728  dalla  Bandeira  del  capitano  mor  Gabriele  An- 
tunas  Macie).  La  più  osservabile  era  quella  situata  a trenta 
leghe  da  Cuiaba,  in  un  morrò  in  vicinanza  ai  Rio  chia- 
mato do  Ouro  ovvero  fiume  d’Oro,  affluente  del  Paraguay. 
Mediante  una  provvisione  del  26  marzo  1742,  queste  mi- 
niere furono  ripartite  fra  quelli  che  le  aveano  rinvenute.  La 
scoperta  dei  diamanti  fece  dare  il  nome  di  Rio  Diaman- 
tino ad  un  affluente  del  Paraguay,  e quello  di  Arraial 
Diamantino  del  Paraguay  al  distretto  situato  a 23°  23'  8'* 
di  latitudine  australe  e 33i°  2'  di  longitudine  orientale 
dall*  isola  del  Ferro  (3). 


(0  Veggasi  lo  Stato  (Itile  colonie  e del  commercio  degli  europei  nelle 
> due  Indie  dal  1^83  al  1821,  art  Colonie  portoghese, 

(u.)  Diario  do  governo , num.  ni,  20  alaggio  i83i. 

(3)  Metn.  Itisi.,  voi.  IV,  pag.  22. 
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Nota  G.  — Stato  di  Montevideo.  II  Brasile  confina 
al  sud  colla  Banda  Orientale,  oggidì  Stato  di  Montevideo. 
La  provincia  brasiliana  a questo  limitrofa  è quella  di  Rio 
Grande.  La  linea  di  divisione  che  divide  queste  due  pro- 
vincie  ha  variato  più  volte,  ed  è stata  sempre  un  soggetto 
di  contesa  tra  la  Spagna  ed  il  Portogallo.  Ma  i portoghesi 
hanno  avuto  costantemente  il  vantaggio  nei  successivi  trat- 
tati che  sono  stati  conchiusi  e si  sono  continuamente  al- 
lontanati dalla  frontiera  dal  nord  al  sud. 

Confini  del  1777.  La  linea  partiva  dalle  coste  dell’O- 
ceano , nel  punto  in  cui  si  scarica  un  ruscello  chiama- 
to Arroyo  Chay}  passava  per  l’estremità  sud  e seguiva 
la  sponda  occidentale  della  Laguna  Mini  sino  alla  foce 
del  Rio  Yaguaron,  di  cui  risaliva  il  corso  sino  alla  scatu- 
rigine. Dalle  sorgenti  deli’ Yaguaron  passava  per  quelle 
degli  affluenti  orientali  del  Rio  Ibicuy-Guazu,  cioè:  dal  sud 
al  nord,  ruscello  di  Sant’Anna,  Rio  Tacuarembo,  Rio  Ya- 
guary,  Rio  Caciquey,  e seguiva  poscia  la  sponda  meridio- 
nale del  Rio  Ibicuy-Miri  insino  alla  sorgente.  La  linea  si 
prolungava  poscia  a traverso  le  sorgenti  degli  affluenti  o- 
rientali  dell’  Uruguay,  cioè:  dal  sud  al  nord,  Rio  Camacua, 
Rio  Piratini,  Rio  Yguy,  Rio  Mbutuy,  Rio  Pinday;  seguiva  di 

fioi  il  corso  dell’Uruguay-Puita  sino  al  suo  confluente  col- 
'Uruguay,  ed  attraversato  quest’ ultimo,  seguiva  il  corso  del 
Pepiri-Miri,  affluente  settentrionale  dell’Uruguay,  e quindi 

Juello  dell’ Arroyo  di  Sant’Antonio,  affluente  meridionale 
el  Rio  Iguazu,  altrimenti  chiamato  di  Curitiva.  Colà  si  pie- 
gava all’ovest  per  seguire  il  corso  di  quest’ultimo  fiume 
sino  alla  sua  foce  nel  Parana,  che  serviva  poscia  di  con- 
fine ai  possedimenti  delle  due  corone. 

Confini  del  i8o4-  Dalla  sorgente  dell’ Yaguaron  la  li- 
nea s’inoltrava  sul  territorio  spagnuolo  sino  alle  sponde 
dell’ Ibicuy-Guazu,  cui  seguiva  in  tutta  l’estensione  del 
suo  corso  sino  al  suo  confluente  coll’Uruguay.  Risaliva  po- 
scia questo  fiume  il  di  cui  corso  divideva  i due  Stati,  e 
lasciava  così  in  podestà  de’ portoghesi  tutte  le  missioni  dei 
gesuiti  fondate  sulla  ripa  sinistra  dell’Uruguay. 

Confini  attuali.  Giusta  gli  ultimi  componimenti  tra  il 
Brasile  e lo  Stato  di  Montevideo,  la  linea  di  frontiera  si  £ 
nuovamente  inoltrata  dal  nord  al  sud  sino  al  Rio  Cuarey, 
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die  serve  di  confine  in  tutta  l’estensione  del  suo  corso. 
Passa  poscia  per  le  sorgenti  dell’ Ituzaingo  e dell1 * 3  lbicuy- 
Guazu  c segue  quinci  l’antica  delimitazione  sino  al  mare. 

Gli  usurpamenti  successivi  dei  portoghesi  hanno  fatto 
indietreggiare  le  loro  frontiere  dal  nord  al  sud,  di  oltre 

Quattro  gradi  di  latitudine,  dal  vigesimosesto  all’  incirca 
no  al  trigesimo. 

Quadro  dei  sette  pueblos  delle  missioni  de’ guarani, 
situate  sul  territorio  spagnuolo,  invaso  dai  portoghesi  nel 
mese  di  agosto  1821. 

Questo  territorio,  situato  sulla  ripa  occidentale  dell’ 
Uruguay,  tra  il  Rio  Ibucuy  e la  linea  di  delimitazione  col 
Brasile,  racchiude  una  superficie  di  duemillecinquecento  le- 
ghe quadrate,  e la  sua  popolazione  monta  a dodirimila- 
censcttantaquattro  individui,  di  cui  millecinque  indiani  in 
comunità  (tt.iios  en  communidcitl)  e duemilacensessanla- 
nove  genti  libere. 

Pueblos:  S.  Rorja,  S.  Nicolas,  S.  Luiz,  S.  Lorenzo,  S. 
Miguel,  S.  Juan  e Santo  Angel. 

Ventisci  cslancias. 

Cenvcnticinquemilanovanlasettc  capi  di  bestiame  cor- 
nuto, di  cui  quattromilaseicensettantatre  bovi,  diecimila- 
seiceutrentotlo  cavalli , ventiseimilaottocensettantasci  giu- 
menti, ducenventi  asini,  quattrocencinquantun  muli,  sette- 
rnilatrecenquarantatrc  montoni,  diciannove  becchi,  ducen- 
trentasette  porci. 

Undici  piantagioni  di  cotone. 

Tre  manifatture  (i). 

La  superficie  dello  Stato  di  Montevidco  racchiude  ap- 
prossimativamente cinqucmilasctteccnto  leghe  quadrate  da 
venti  al  grado  (2). 

Progetto  di  costituzione  per  lo  Stato  di  Montevideo, 
presentalo  all’  assemblea  costituente  e legislativa  da  una 
commissione  (3)  eletta  nella  sessione  del  9 marzo. 

(1)  Laslarria,  manoscritto , appendice.  III,  num.  7. 

(a)  Noi  dobbiamo  queste  informazioni  alla  gentilezza  di  Parchappe, 
distinto  erudito,  che  ha  fatto  una  lunga  dimora  in  quel  paese. 

(3)  Composta  di  Zuùanez,  Cavia,  Zubillaga,  F.llauri,  Kcheverriarza. 
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Questa  costituzione,  comprendente  dodici  titoli  e cen- 
settantasette  articoli,  è interamente  repubblicana,  e rico- 
nosce i tre  poteri,  legislativo,  esecutivo  e giudiziario.  La 
sovranità  esiste  radicalmente  nella  nazione,  la  quale  ha  il 
diritto  esclusivo  di  stanziare  le  leggi.  La  religione  dello 
Stato  è la  religione  pura  e santa  di  Gesù  Cristo. 

I cittadini  hanno  un  carattere  naturale  o legale.  Il 
carattere  naturale  appartiene  a tutti  gl’individui  liberi  nati 
nel  territorio  dello  Stato.  Il  carattere  legale  è conferito: 
i.°  agli  stranieri  padri  di  cittadini  naturali  che  hanno  fis- 
sato la  loro  residenza  nel  paese,  prima  dello  stabilimento 
della  presente  costituzione}  a.°  agli  stranieri  che  hanno 
combattuto  o combatteranno,  in  qualità  di  officiali,  negli 
eserciti  nazionali  di  terra  e di  mare } 3.°  agli  stranieri 
maritati  con  femmine  indigene  e che  professano  un’  arte, 
un’industria  od  un  mestiere  qualunque,  o possidenti  un1 
capitale  fruttifero,  od  una  proprietà  fondiaria,  e risiedenti 
nello  Stato  all’epoca  della  promulgazione  della  costituzio- 
ne^ 4‘°  agh  stranieri  maritati  con  donne  del  paese,  aventi 
alcuna  delle  qualità  richieste  dall’articolo  precedente  c tre 
anni  di  dimora  nello  Stato } 5.°  agli  stranieri  non  maritati, 
ma  possidenti  taluna  delie  capacità  volute  ed  aventi  quat- 
tro anni  di  permanenza:  queste  due  ultime  categorie  avi  an- 
no i loro  nomi  inscritti  sui  registri  civili ^ 6.°  finalmente 
gl’individui  che  otterranno  il  diritto  di  cittadinanza,  per 
un  favore  speciale  dell’  assemblea  a cagione  di  grandi  ser- 
vigi o di  un  merito  straordinario. 

Tutti  i cittadini  sono  atti  ad  ottenere  pubblici  im- 
pieghi. 

II  diritto  di  cittadino  è sospeso  per  le  seguenti  cau- 
se: i.°  per  incapacità  fisica  e morale}  a.°  quando  l’indi- 
viduo è domestico,  in  istato  di  pena,  semplice  soldato  di 
linea,  vagabondo  riconosciuto,  o legalmente  processato  per 
un  delitto  passibile  di  pena  afflittiva  cd  infamante}  3.° 
quando  avrà  contratta  l’abitudine  di  ubriacarsi}  4*°  ^n~ 
ché  sarà  in  età  minore  di  vent’anni,  a meno  che  non  fos- 
se maritato  di  diciotto}  5.°  se  non  saprà  leggere  o scri- 
vere, a datare  dall’anno  1840}  6.°  s’è  riconosciuto,  in  for- 
za di  giudizio,  come  debitore  fraudolento}  7®  finalmente 
nel  caso  di  ritardo  de’ pagamenti  dovuti  al  fisco. 
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Il  diritto  di  cittadino  è tolto:  i.°  da  una  sentenza  che 
infligge  una  pena  infamante  } 2.0  da  un  fallimento  dolo- 
so^ 3.°  dalla  narrazione  in  un  altro  paese}  4°  JaR’ ac- 
ccttazione di  cariche,  dignità  e titoli  di  un  altro  governo, 
senza  il  permesso  speciale  dell’assemblea.  In  ciascheduno 
di  questi  casi,  può  chiedersi  ed  ottenersi  una  dimanda  di 
riabilitazione. 

11  potere  legislativo  è delegato  all’assemblea  generale, 
composta  di  due  camere,  la  camera  dei  rappresentanti  e 
quella  dei  senatori.  I poteri  dell’assemblea  generale  sono 
definiti  e specificati. 

1 membri  della  camera  dei  rappresentanti  sono  eletti 
nella  proporzione  di  uno  sovra  cinquemila  individui,  e no- 
minati per  la  prima  e seconda  legislatura  nella  propor- 
zione seguente:  per  il  dipartimento  di  Montevideo,  cin- 
que} per  quello  di  Maldonado,  quattro*,  per  quello  di  Ca- 
nclones,  quattro}  per  San  Jozè,  tre}  per  Colonia,  tre}  per 
Soriano,  tre}  per  Paisander,  tre}  per  Durazno,  due}  per 
Cerro  Largo,  due. 

La  terza  legislatura  sarà  formata  sulle  basi  di  un  cen- 
so generale  e rinnovata  ogni  ott’anni.  Le  funzioni  di  cia- 
schedun  membro  dureranno  tre  anni. 

Per  essere  eletto  rappresentante  ò necessario  di  pos- 
sedere le  seguenti  qualificazioni:  i.°  aver  goduto  per  cinque 
anni  dei  diritti  di  cittadino}  2.0  àvere  raggiunto  l’età  di 
venticinque  anni  almeno}  3.°  possedere  un  capitale  di  quat- 
tromila dollari  oppure  uno  stato  od  impiego  lucroso  pro- 
ducente una  rendita  equivalente. 

Non  possono  essere  nominati  rappresentanti:  i.°  i fun- 
zionarli civili  e militari  in  attività  di  servizio,  ad  eccezio- 
ne di  quelli  tratti  dal  seno  dell’assemblea  od  esentuati} 
2.0  i membri  del  clero  regolare,  i secolari  che  ricevono 
trattamento  0 pensione  dal  governo. 

La  camera  dei  senatori  sarà  composta  di  altrettanti 
membri  quanti  sono  i dipartimenti.  Essi  saranno  scelti  per 
sei  anni,  ed  il  terzo  sarà  rinnovato  ogni  due  anni.  Un  se- 
natore dovrà  aver  goduto  per  sette  anni  de’ suoi  diritti  di 
cittadino,  avere  trentanni  di  età  e possedere  un  capitale 
di  diecimila  dollari,  oppure  uuo  stato  scientifico  od  una 
rendita  equivalente. 
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Vi  saranno  tre  ministri  di  Stato,  responsabili  cia- 
scuno per  i proprii  atti  e tutti  e tre  per  quelli  fatti  in  co- 
mune. Essi  dovranno  avere  il  carattere  naturale  o legale 
di  cittadini  da  dieci  anni,  ed  essere  dell’età  d'anni  trenta. 

Il  poter  giudiziario  risiede  in  un’alta  corte  di  giusti- 
zia, uno  o più  tribunali  d’appello,  ed  alcuni  giudici  di 
prima  istanza,  nelle  forme  volute  dalla  legge. 

In  ciascun  capoluogo  di  dipartimento,  vi  sarà  un  de- 
legato del  potere  esecutivo  coi  titolo  di  capo  politico  (jefe 
politico)  incaricato  di  corrispondere  col  governo } vi  saran- 
no del  pari  alcune  giunte  portanti  il  titolo  di  amministra- 
zioni economiche  ( economico  cidi  nini slraùvas),  composte  di 
cittadini  possidenti  una  proprietà  fondiaria  nel  loro  distret- 
to ed  il  cui  numero,  proporzionato  alla  popolazione,  uou 
sarà  inferiore  di  quattro,  nè  superiore  di  nove. 

Tutte  le  antiche  leggi  rimangono  in  vigore,  eccet- 
tuate quelle  che  fossero  in  opposizione  alla  costituzione 
e ai  decreti  del  corpo  legislativo  (i). 

Montevideo  è situata  all’estremità  d’ una  piccola  pe- 
nisola c circondata  da  una  muraglia.  La  sua  popolazione 
è di  quindicimila  in  ventimila  anime.  La  rada  è la  miglio-, 
re  del  Rio  della  Piata,  ma  è esposta  ai  venti  del  sud-ovest 
( pampcros ),  e siccome  è poco  profonda,  i venti  del  nord- 
est  lasciano  sovente  per  più  giorni  arrenati  i navigli  che  si 
immergono  per  oltre  due  piedi,  per  cui  questa  rada  non  è 
buona  pei  navigli  di  trecento  in  quattrocento  tonnellate. 

Le  case  in  generale  sono  d’un  solo  piano  e selciate 
di  mattoni.  Havvi  una  cattedrale,  una  casa  della  città  ed 
una  prigione.  Le  strade,  non  essendo  selciate,  sono  piene 
di  polvere  o di  fango,  secondo  la  stagione  del  secco  o del- 
le pioggie.  Durante  la  prima,  i pozzi  che  somministrano 
l’acqua  alla  città  sono  alla  distanza  di  due  miglia  (2). 

Nel  6 novembre  i83o  il  generale  Fructuoso  Kivcro  fu 
nominato  presidente  della  repubblica  orientale  dell9  Uni* 
guay.  In  questa  qualità  pronunciò  un  discorso  nella  ca- 
mera dei  rappresentanti  e pubblicò  un  indirizzo  al  popolo 
ed  un  altro  all’esercito.  La  sua  nomina  ebbe  luogo  alla 


(j)  El  Tiempo,  Buenos- A yres,  a8,  3o  e 3t  marzo  18*9. 
(a)  Travcls,  ecc.,  di  Mawe,  cap.  1 . 
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maggioranza  di  ventisette  voti  contra  ventiquattro.  II  di 
lui  trattamento  è di  novcmila  dollari  all’anno. 

Nel  16  decembrc  il  viceconsole  di  Francia  indirizzò  una 
nota  officiale  al  ministro  degli  affari  esteri,  nella  quale  ri- 
conobbe, a nome  del  suo  governo,  l’ independcnza  di  quella 
repubblica,  e propose  di  conchiudere  un  trattato  di  allean- 
za, commercio  e navigazione,  sulle  basi  di  una  perfetta 
reciprocità,  e d’inviare  in  Francia  commissari!  incaricati 
di  trattare. 

Montevideo,  27  marzo  1821.  Grida  del  governatore 
e capitano  generale  agli  abitanti  di  Buenos-Ayres,  circa  i 
progetti  del  governo  portoghese  (brasiliano)  relativi  a Mon- 
levideo. 

Montevideo,  3i  luglio,  Convenzione  per  P incorpora- 
mento della  provincia  Cisplatina  od  orientale  della  Piala 
col  regno  unito  di  Portogallo,  del  Brasile  e degli  Algarvi. 
Il  territorio  deve^  rimanere  come  uno  Stato  separalo  coi 
seguenti  confini:  È limitato  all’est,  dall’Oceano}  al  mez- 
zodì, dal  fiume  Piata}  all’ovest,  dall’ Uruguay,  ed  al  nord, 
dal  fiume  Cuarey,  sino  alla  sommità  della  catena  di  Santa 
Anna,  in  vicinanza  all’ affluente  del  fiume  Santa  Maria}  ed 
in  questo  luogo  dal  ruscello  Tacuarembo,  il  quale  si  di- 
rige a traverso  le  punte  dell1  Yaguareu,  passa  pel  lago  di 
Mini  c per  la  punta  di  San  Miguel,  per  unirsi  col  Chui 
che  si  scarica  nell’Oceano. 

Nota  IL  Le  spese  interne,  comprese  sotto  il  titolo  di 
spese  generali sono  quelle:  i.°  del  presidente  del  consi- 
glio} 2.0  del  corpo  legislativo}  3.°  dell’istruzione  pubbli- 
ca, dell’accademia  di  medicina  e chirurgia}  4-°  della  bi- 
blioteca nazionale}  5.°  dei  lavori  pubblici}  6.°  della  civi- 
lizzazione e del  commercio  degl’indiani}  ed  ccconc  il  mon- 
tare per  ciascheduna  provincia: 


j 
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Provincie  di  i 

\ 


Le  spese  per  le  colonizzazioni  stra- 
niere sono  abolite  in  tutte  le  provincie. 

Le  spese  dei  consigli  generali  (Con- 
selhos  gcracs)  sono  fissate  come  segue, 
Per  quelli  di  Baia,  Pernambuco,  Ala- 
ranbaro,  San  Paulo  e Minas-Geraes  . . 

Per  quelli  d’ Espirilo  Santo,  Alagoas, 
Parahyba,  Ceara,  Para,  Santa  Catharina 

c Rio  Grande  do  Sul 

E per  le  altre  proviucie  .... 
Per  i corrieri  ( correios ) di  terra  e 

di  mare 

Nelle  provincie  ove  la  propagazione 
del  vaccino  non  é determinata  da  una 
legge,  £ stato  messo  a disposizione  dei 
residenti  di  consiglio,  per  essere  distri- 
uiti  nelle  differenti  camaras  .... 
Ripartizione  delle  spese  eventuali  per 
i lavori  pubblici  ( obras  publicas ),  fra  le 
autorità  municipali  in  tutto  P impero.  . 

Totale  delle  spese  generali  dell’ interno, 


Rio  de  Janeiro 
Espirito-Sanlo 
Bahia  . . 

Seregipe 
Alagoas  . . 
Pernambuco  . 
Rio-Grande  do  Nortc 
Parahyba 
Ceara 
Piauby  , 

Maranham 
Para  . . 

S.-Paulo. 
Santa-Catbarina  . 
Rio-Grande  do  Sul 
Minas-Geraes  . . 

Goyaz  .... 
Alato-Grosso  . . 


Conio*  di  rcis  (i). 
3ai  17.5780 
24  42°Coo 

1 44  500626 

22  5igooo 

35  460000 
i 55  1 7965 1 

17  566ooo 
3y  077480 
57  742694 

18  456355 

78  047600 
3a  997200 
92  928800 

1 5 356000 
28  537200 

137  168920 

26  271648 
(7  507200 


900000 


700000 
5 00000 

i4o  000000 


1 800000 


3o  000000 
i4q8  792754 


(1)  Il  con/os  di  rcis  vale  circa  scimiladuecentocinquanta  franchi;  — 
il  franco  al  pari  vale  centosessanta  rcis. 
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Spese  del  ministero  della  giustizia  e degli  affari  ecclesiastici 
(ministerio  dos  negocios  da  justiza  e ecclesiasticos). 


Provincie  di 


I Rio  de  Janeiro  . 
Espirito-Santo . . 
Bahia  .... 
Seregipe  . . . 

Alagoas .... 
Pernambuco  . . 

Parahyba  . . . 

Rio-Grande  do  Norte 
Ceara  .... 
Maranham . . . 

Piauhy  .... 

Parà 

S.-Paulo  . . . 
Santa-Catharina  . 
S.-Pedro  . . . 

Minas-Ceraes  . . 

Goyaz  .... 
Mato-Grosso  . . . 


Contos  di  rei*. 

a33  94763i 
4 5948. 3 

74  42922° 

2 320200 

3 659')6o 
32  35 1 647 

3 2*>o88o 

2 466200 

4 168800 
35  5g833o 

2 4*33333 

37  5i865o 
29  598360 

2 99744° 

5 020067 

4»  477682 

6 945ooo 

86  4454 11 


Totale  delle  spese  del  ministero  della 
giustizia  e degli  affari  ecclesiastici. 


609  243425 


Le  spese  del  ministero  degli  affari  e- 
•teri  ( ministerio  dos  negocios  estrange- 
ros)  montano  per  tutte  le  provincie  a . . 

Di  cui:  per  la  secretarla  di  Stato  (se- 
cretarla de  Estado),  comprendente  le  spe- 
se straordinarie  . . . .21,000000 

Legazioni  e commissioni  nei  paesi 

stranieri 99,000000 

Spese  del  ministero  della  marina  {mi- 
nisterio da  marinila ) . ..  . • • _» 

Spese  del  ministero  della  guerra  ( mi- 
nisterio da  guerra) 

Spese  del  ministero  del  tesoro  (minis- 
terio da fazenda)  ........ 


Contos  di  reis. 

1 20  OOOOOO 

1780  818944 
3847  9»656o 
4963  493235 
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Rendite. 

Le  rendite,  durante  il  detto  anno  finanziario,  somma- 
vano per  tutto  V imperio  a circa  quindicimila  contos  di 
rcis  ( i ). 

« 

* , « 

Nota  /. — Belle  arti  Nell’anno  i8i5  il  marchese  di 

Marialva,  ambasciatore  portoghese  appo  la  corte  di  Fran- 
cia, di  concerto  col  conte  d’Abarca,  ministro  degli  affari 
esteri  a Rio  de  Janeiro,  si  occupò  della  fondazione  d’una 
accademia  di  belle  arti  in  quel  paese,  alla  foggia  di  quella 
di  Parigi;  e Lebreton,  secretano  perpetuo  della  classe  di 
belle  arti  nell’lnstituto  di  Francia,  incaricato  di  organiz- 
zare questo  stabilimento,  indusse  varii  artisti  di  differenti 
professioni  (2)  ad  accompagnarlo  al  Brasile,  avendo  rice- 
vuto dall’ambasciatqre  portoghese  diecimila  franchi  per  le 
spese  del  passaggio.  Giunti  a Rio  de  Janeiro  nel  1816,  fu- 
rono amorevolmente  accolti  dal  re  don  Giovanni  VI,  che  li 
fece  alloggiare  e nutrire  a spese  del  governo.  Un  decreto 
regio  dej  12  agosto  dell’anno  stesso  accordò  a ciascuno  di 
quegli  artisti  un  trattamento  di  cinquemila  franchi  a con- 
dizione di  rimanere  al  Brasile  per  sei  anni  almeno:  e Le- 
breton in  qualità  di  direttore  ne  ricevette  dodicimila. 

Sopra  domanda  del  ministro  degli  affari  esteri,  l’ar- 
chitetto Grandjean  di  Montignv  gli  presentò  il  progetto  di 
un  palazzo  per  l’accademia  delle  belle  arti.  Adottato,  il 
progetto,  ne  furono  gettate  le  fondazioni  e la  costruzione 
duro  dieci  anni.  Durante  quest’  intervallo  ciascun  artista 
occupossi  della  propria  professione.  II  pittore  di  storia  e- 
seguì  il  ritratto  del  re  in  piedi  nei  suo  costume  à' accla- 
mazione e poscia  un  quadro  dello  sbarco  dell’arciduches- 


(1)  Veggasi  Diario  Fluminense , num.  6,  7,  8,  io,  12,  i4,  16,  I<y# 
30,  si,  22,  a5,  26,  dal  io  gennaro  1 83 1 inaino  al  4 febbraro  seguente. 

(2)  Debret,  allievo  di  David,  pittore  di  storia;  A.  Taunay,  membro 
deir  instituto,  pittore  di  paesaggio  e di  genere;  Aug.  Taunay,  fratello  del  pre- 
cedente, statuario;  Grandjean  diMontigny,  architetto;  Simeone  Pradier,  in- 
cisore in  rame;  Francesco  Ovide,  professore  di  meccanica;  Francesco  Bon- 
rcpos,  aggiunto  scultore  a Taunay.  I due  fratelli  Perrez,  statuarii,  che 
giunsero  più  tardi  al  Brasile,  furono  ugualmente  pensionati  dal  re. 
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sa  al  Brasile.  Questi  quadri  furono  incisi  da  Pradier,  il 
quale  fu  costretto  di  ritornare  a quest'uopo  a Parigi,  non 
rinvenendo  a Rio  stampatore  alcuno  nè  carta  che  fosse  con- 
veniente per  l’impressione.  Dopo  la  morte  del  conte  d’Abar- 
ca,  Lebreton  si  ritrasse  a Prahia  Framinga  (sobborgo)  ove 
morì  nel  mese  di  maggio  1819.  Poco  tempo  appresso  il 
ministro  barone  di  San  Lourenzo  fece  venire  dal  Portogal- 
lo un  pittore  de’ suoi  protetti,  chiamato  Enrico  Giosuè  da 
Sylva,  il  quale,  coll’organo  del  suo  protettore,  presentò  un 
progetto  d’organizzazione  per  l’accademia,  che  fu  adottato 
con  decreto  del  25  novembre  1820,  in  forza  del  quale  que- 
sto medesimo  artista  venne  eletto  direttore  delle  scuole  e 
professore  di  disegno^  un  prete  portoghese  poi  rimpiazzò  il 
secretano  del  defunto  Lebreton,  e furono  poscia  soppressi  i 
due  aggiunti  dell’architetto,  nonché  l’incisore  in  rame 
allora  assente.  Taunay,  disgustato  di  questa  disposizione, 
ritornò  in  Francia. 

Ploclamato  imperatore  don  Pedro,  Dcbret  gli  chiese 
l’autorizzazione  di  occupare  uno  de’laboratoi  dell’accade- 
mia per  esseguirvi  un  quadro  di  vaste  dimensioni,  rap- 
presentante la  di  lui  incoronazione,  e per  eominpiare  in 
pari  tempo  l’educazione  di  varii  allievi.  Accolta  questa  pro- 
posizione nel  gennaro  1824,  i progressi  di  questa  scuola 
interessarono  vivamente  l’imperatore,  il  quale  chiese  ai  pro- 
fessori un  piano  di  organizzazione  più  compiuto.  Debret, 
nominato  direttore,  ne  fece  stampare  gli  statuti,  e nel  5 
novembre  1826  ebbe  luogo  l’installazione  dell’accademia, 
alla  presenza  del  sovrano  e della  corte. 

•Vi  ebbero  esposizioni  negli  anni  1829  e i83o  « le 

3uali  hanno  provato,  dice  Debret,  quanto  fosse  il  genio 
ella  nazione,  naturalmente  dotata  delle  qualità  le  più  fa- 
vorevoli alla  coltura  delle  arti,  e che  dovea  produrre  iudub- 
biamente  una  scuola  capace  di  sostenersi  con  vantaggio 
tra  quelle  che  fioriscono  in  Europa.  » 

Debret,  dopo  quindici  anni  di  soggiorno  al  Brasile, 
ottenne  un  congedo  di  tre  anni  e ritornò  nella  sua  patria, 
lasciando  tre  de’ suoi  allievi  già  distinti  per  alcuni  quadri 
di  storia  (1). 

1 

(1)  Debret,  che  volle  aver  la  compiacenza  di  darci  questi  ragguagli,  si 
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NOTA  ADDIZIONALE  DEL  VOLUME  XIII. 

L’opera  di  Pizarro,  intitolata  Memorias  historicas^cc.^ 
avendoci  fornito  alcuni  ragguagli  più  esatti  intorno  a varie 
delle  città  menzionate  nel  volume  XIII,  diamo  i seguenti 
particolari  a complemento  od  a rettificazione. 

Pagina  294.  — Città  di  Santos , eretta  nel  i546,  nel- 
la provincia  di  San  Paulo,  sulla  costa  settentrionale  dell1  * 
isola  di  San  Vicentc,  alla  distanza  di  dodici  leghe  dalla 
capitale  della  provincia,  è situata  a 23°  36'  i5"  di  latitu- 
dine sud  ed  a 33i0.39;  3o/;  longitudine  est  dall1  isola  del 
Ferro.  Il  luogo  ove  giace  questa  città  è basso  ed  umido. 
All’ingresso  del  porto  sonvi  due  barre,  protette  dai  forti, 
l’una  chiamata  Barra  grande , che  riceve  i navigli,  l’altra 
Bertioga , che  non  ammette  che  le  piccole  barene.  Le  ca- 
se sono  in  pietra;  quella  de’ gesuiti  di  San  Miguel  è stata 
convertita  in  ospedale  militare.  La  parrocchia  racchiude  una 
popolazione  di  cinquemilacentrentuno  individui.  Questa  cit- 
tà ha  dato  i natali  ad  Alessandro  de  Guzmao.  Il  suolo  del 
territorio  produce  molto  riso  e caffè,  di  cui  si  fa  un  con- 
siderevole commercio  d’esportazione,  come  pure  di  cuoi,’ 

f>orci,  cotone  c zucchero.  Le  donne  lavorano  pregiati  mer- 
etti. 

Mediante  dispaccio  del  17  decembre  181 3 fu  confe- 
rito all 41  alca  de  mor  di  questa  città  il  titolo  di  barone  di 
Bio  Seco  (oggidì  visconte)  (1). 

Pagina  3 17.  — • La  città  da  Conccizao  de  Itanhaem 
eretta  sulla  sponda  settentrionale  della  baia  dello  stesso 
nome,  nella  provincia  di  San  Paulo,  dal  capitano  mor  Fran- 

« 

occupa,  in  questo  punto,  di  un’opera  storica  e pittorica  del  Brasile,  giusta 
documenti  e disegni  da  lui  stesso  raccolti  sui  luoghi,  e che  non  posso- 
no non  offrire  un  grand’  interesse.  Quest’  opera  intitolata,  Soggiorno  di 
un  artista  jrancese  al  Brasile , dui  1816  insino  al  i83u  inclusi^  amente a 
si  compone  di  tre  volumi,  contenenti  duecentocinqnanta  tavole  litografate, 
con  testo.  Il  1 0 volume  sarà  pubblicato  verso  la  fine  di  maggio  i833  da 
Carlo  Motte,  stampatore  litografo,  contrada  Saint-ilonore,  a Parigi. 

(1)  Mem.  hist.3  voi.  Vili,  pag.  306-303. 
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cesco  de  Moraes  sostituito  del  donatario,  è situata  a 24° 
to'  4°"  di  latitudine  sud,  ed  a 33 1°  20'  di  longitudine 
est  dall’isola  del  Ferro,  alla  distanza  di  ventidue  leghe 
dalla  capitale.  La  parrocchia,  dedicata  a Sant’Anna,  com- 
prende una  popolazione  di  millecenventisei  abitanti.  Una 
malattia,  intitolata  camera s de  sangue > 0 flusso  sanguigno, 
miete  a certe  stagioni  individui  adulti  e giovani. 

Soltanto  i canotti  e le  lancie  possono  superare  la  barra 
del  fiume,  ciò  che  impedisce  l'incremento  del  commercio 
in  quel  porto,  limitato  quindi  alle  farine  di  mandioca,  al 
riso  ed  alle  tavole. 

Con  dispaccio  del  >3  maggio  1819  il  comcndador  Ma- 
nuele Ignazio  d’Andrade  Santo  Maior  fu  creato  barone  dì 
Jtankaem. 

Giusta  la  Corografìa  Brasilica  il  nome  di  questa  città 
sarebbe  Itanhacn  (1). 

Pagina  33o.  — La  città  di  Cananea , eretta  nel  1 587 
nella  provincia  di  San  Paulo,  alla  distanza  di  cinquantotto 
leghe  dalla  capitale,  a a5°  35'  di  latitudine  sud  ed  a 33o° 
6'  di  longitudine,  è situata  in  una  piccola  isola,  lunge  tre 
leghe  dalla  barra  di  Cananea,  e divisa  dal  continente  median- 
te uno  stretto  canale.  S’ignora  il  nome  del  fondatore  di 
questa  città. 

La  parrocchia  racchiude  millesettecentotto  abitanti  che 
si  occupano  della  pesca,  dell’  agricoltura  e della  costru- 
zione di  piccoli  navigli.  Il  commercio  d’ esportazione  è li- 
mitato al  riso  {2). 

Pagina  338.  — La  città  di  Moges  das  Cruzes,  eretta 
nel  1611  nella  provincia  di  San  Paulo,  sulla  ripa  sinistra 
del  Rio  Tiete,  è situata  a 23°  33'  3o"  di  latitudine  sud, 
ed  a 33 1°  43'  33"  di  longitudine  est  dall’ isola  del  Ferro, 
alla  distanza  di  dieci  leghe  dalia  capitale.  Le  case  di  que- 
sta città  sono  costrutte  di  taipa.  Essa  possedè  una  chiesa, 
un  convento,  un  eremitaggio  ed  un  professore  regio  di  lin- 
gua latina.  Il  territorio  racchiude  settemìlasettecenquaran- 

(1)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3o8-3og. 

(a)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3 10. 
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tacinque  abitanti,  che  allevano  bestiami  e coltivano  il  co- 
tone, il  quale  forma  la  principale  loro  ricchezza. 

Ignorasi  chi  sia  stato  il  fondatore  di  questa  città,  e 
si  sa  soltanto  esserne  Bras  Cubas  stato  il  primo  abitato- 
re (i). 

Pagina  36a.  — La  città  di  Parna-iba  o Parana-iba, 
eretta  nel  i6a5  nella  provincia  di  San  Paulo,  per  opera 
del  donatario  conte  di  Monsanto,  è situata  sulla  ripa  si- 
nistra del  Rio-Tiete,  alla  distanza  di  sette  leghe  ai  nord- 
ovest  dal  capoluogo,  a 23°  3i'  3o"  di  latitudine  ed  a 33i° 
S1 * 3  20"  di  longitudine  dall’isola  del  Ferro.  La  parrocchia 
racchiude  una  popolazione  di  seimilacinquecentrentanove 
abitanti  che  esportano  cotone  in  natura,  alcuni  tessuti  da 
coperte,  bestiami  ed  acquavite  (2). 

Pagina  444- — La  città  d’  U baluba,  fondata  nel  i638 
nella  provincia  di  San  Paulo,  è situata  alla  distanza  di 
quarantadue  leghe  dal  capoluogo,  a a3°  26'  3o"  di  lati- 
tudine ed  a 333°  io'  di  longitudine  est  dall’isola  del  Fer- 
ro. La  parrocchia  racchiude  una  popolazione  di  duemila- 
novecensei  abitanti.  II  porto  è frequentato  da  piccole  bar- 
che, e gli  abitanti  sono  pescatori  e coltivano  la  mandioca, 
il  riso  ed  il  caffè  (3). 

Pagina  428.  — La  città  di  S.  Sebastiano,  eretta  nel 
i636  nella  provincia  di  San  Paulo,  giace  sulla  sponda  del- 
lo stretto  di  Toque,  rirapetto  ad  una  grande  isola  dello 
stesso  nome,  alla  distanza  di  trenta  leghe  dalla  capitale, 
a 23°  47'  4°"  di  latitudine  sud  ed  a 333°  di  longitudine 
dall’isola  del  Ferro.  Essa  possedè  una  chiesa  che  ha  dato 
il  suo  nome  alla  città. 

Mediante  decreto  del  9 ottobre  1817  vi  fu  instituito 
un  giudice  de  /ora,  la  di  cui  giurisdizione  si  estende  a 
Villa  Bella  da  Princeza  e ad  Uhatuba.  11  territorio  rac- 


(i)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag,  ag6. 

1)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3oo. 

(3)  Mtm.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3o4- 
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chiude  una  popolazione  di  trcmilasettccennovantalre  aiu- 
tanti. Ignorasi  il  nome  del  fondatole  di  questa  città  (i). 

Elenco  dei  governatori , viceré * vescovi  e capitani  generali 
che  hanno  presieduto  al  Brasile , nonché  di  i/uelli  che 
hanno  dappoi  governato. 

i,°  Tommaso  de  Scusa , di  nobile  famiglia,  dopo  di 
aver  servito  con  distinzione  nelle  spedizioni  d’ Africa  e di 
Asia,  fu  dal  re  don  Giovanni  111  scelto  per  istabilirc  nel 
i65g  il  governo  del  Brasile,  ciò  eli’ effettuo  con  successo 
fino-  al  1 553.  Richiamato  a Lisbona,  fu  promosso  alla  ca- 
rica d’ ispettore  degli  haras  della  famiglia  regale  (i). 

a.°  Don  Duartc  da  Costa,  capo  armaiuolo  del  re  (ar- 
meiro  mor),  entrò  in  carica  nel  1 553  e governò  sino  al 
i558,  in  cui  ebbe  a successore  (3): 

3. °  Mondo  da  Sa,  discendente  d’  uno  degl’  illustri  ra- 
mi della  casa  del  marchese  d1 * 3 * 5  Abrantes.  Chiamato  a que- 
sto governo  pe’suoi  talenti,  pel  suo  sapere  e p<r  la  mili- 
tar sua  bravura,  accrebbe  di  nuovo  la  sua  riputazione,  co- 
gli utili  stabilimenti,  colle  fondazioni  e colle  brillanti  con- 
quiste a cui  contribuì  durante  un’amministrazione  di  quat- 
tordici anni.  Morì  a Bahia  nel  i5;a,  universalmente  com- 
pianto (4). 

4. °  Don  Luigi  de  F asconccllos , eletto  governatore,  mo- 
rì per  mare  prima  di  giungere  al  suo  destino,  in  forza  dei 
dissapori  e delle  contrarietà  sofferte  dalla  flotta,  sulla  qna- 
le  s'imbarcò  nel  1572  (5). 

5. °  Luigi  de  Brito  di' dimettici  successe  a Vasconcellos. 
Sotto  il  di  lui  governo  si  scuoprirono  le  prime  miniere  di 
diamanti  c di  topazi.  Governò  cinqu  anni  f;no  al  >078,  in 
cui  ebbe  a successore  (6)  : 

(1)  Mem.  hist.,  voi.  Vili,  pag.  3o5. 

(1)  America  Purtugueza,  lib.  HI,  pag.  1-6.  ...  . , 

Veggasi  pure  Alcedo,  Dìccionario  geografico-nistorico,  ree. , voi.  I , 
articolo  Brasile. 

(3)  Amer.  Por/.,  lib.  Ili,  pag.  7-1 1 ; Alcedo,  idem. 

C4)  Amer.  Por!.,  lib.  III.  pag.  7-57;  Alcedo,  articolo  Brasile. 

(5)  Amer.  Port.,  lib.  Ili,  pog.  57}  Alcedo,  idem. 

(fi)  Amer.  Pori.,  lib.  Ili,  pag.  58-Go;  Alcedo,  idem. 
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6.°  Lorenzo  da  Feìga>  il  quale,  essendo  in  età  avanza- 
ta, governò  soltanto  tre  anni  e morì  nel  i58i.  Ne  risultò 
quindi  che  il  governo  fu  vacante  per  due  anni,  ne'  quali  fu 
amministrato  dalla  camera  e dal  più  anziano  degli  audito- 
ri (ouvidor  goral)  don  Cosimo  Rangel  de  Macedo,  sino  al- 
l’arrivo del  nuovo  governatore  (i). 

7.0  Manuele  Tellcs  Bando,  eletto  governatore  e capi- 
tano generale  dal  re  Filippo  li,  ch’ereditò  nel  i583  la 
corona  di  Portogallo.  Quantunque  assai  inoltrato  negli  an- 
ni, il  governo  non  se  ne  risentì  durante  il  quattriennio  del- 
la sua  amministrazione.  Morto  nel  1 58^,  nei  quattri  anni  in 
cui  rimase  il  governo  vacante  fu,  insino  all’anno  1591,  di- 
retto da  don  Antonio  Rarreiros  terzo  vescovo  del  Brasile, 
e dal  provveditor  generale  delle  rendite  regali  (provedor 
mor  da  Fazenda)  Cristoforo  de  Barros  (u). 

8.°  Francesco  Giraldes,  successore  di  Barreto,  fu  si- 
gnore proprietario  della  capitaneria  di  los  llheos  ( Senhor 
da  capitania  dos  llheos ),  il  di  cui  titolo  era  stato  acqui- 
stato da  suo  padre  (3).  Geronimo  Figueiredo,  nominato  per 
sostituirlo,  imbarcatosi  a Lisbona  ed  obbligato  a dar  fon- 
do due  volte,  augurò  male  di  questo  contrattempo,  e si  di- 
mise dalla  carica,  che  fu  data  a 

9.0  Don  Francesco  de  Sousa , il  quale  giunse  a Bahia  nel 
1591.  Il  re  l’avca  promosso  al  titolo  di  marchese  delle 
miniere  (marejuez  das  minas ),  eh’ erano  diggià  state  sco- 
perte da  Roberto  Diaz.  Era  rinomato  pe’suoi  talenti  e pel 
suo  sapere,  e fu  richiamato  da  questo  governo  nel  1605», 
dopo  a’averlo  occupato  undici  anni  (4). 

io.°  Diego  Botelho  fu  il  primo  governatore  nominato 
da  Filippo  IH,  e governò  cinque  anni  dal  16021  insino  al 


1 1.°  Diego  de  Menezes  giunse  a Bahia  nel  1608  e go- 
vernò insino  al  161 3,  in  cui  ebbe  a successore  (6): 

12.0  Gaspare  de  Sousa,  successore  di  Menezes,  entrò 

(1)  Amer.  Port .,  lib.  Ili,  pag.  80-87;  Aleedo,  articolo  Brasile. 

(0)  Amer.  Port.,  lib.  Ili,  pag.  83-87;  Aleedo,  idem. 

(3)  Amer.  Port.,  lib.  Ili,  pag.  88;  Alccdo,  idem. 

(4)  Amer.  Port.,  lib.  Ili,  pag.  89;  Alcedo,  idem . 

* 


ì 


1607  (5) 
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quest’anno  nei  governo,  e si  distinse  nell’  espulsione  dei 
francesi  dall’isola  di  San  Loiz  do  Maranhao.  Visitò  tut- 
te  le  provincie  del  vicereame,  donde  risultarono  grandi 
vantaggi  a prò’ degli  stabilimenti  e per  l’incremento  delle 
rendite,  durante  il  corto  periodo  della  sua  amministrazio- 
ne, che  fu  di  quattr’anni  insino  al  1617  (1). 

i3.°  Don  Luigi  do  Sousa  successe  in  quest’anno  me- 
desimo al  precedente,  e rimase  in  quel  governo  qualtr’  an- 
ni, sino  al  1621,  in  cui  lo  rassegnò  a favore  di  (a): 

.4.°  Diego  de  Mendoza  Furlado,  primo  capitano  ge- 
nerale del  Brasile,  entratovi  nel  1622,  epoca  nella  quale 
gli  olandesi  si  resero  padroni  del  paese  ; assediala  da  essi 
Bahia,  vi  si  difese  valorosamente  con  dieciotto  uomini,  e 
fatto  prigione,  fu  condotto  in  trionfo  in  Olanda  nel  1624  (3). 

.5.°  Mattia  d’ Albuquerque,  governatore  di  Fernambu- 
co, è nominato  capitano  generale  del  Brasile.  Nell’  inter- 
vallo l’amministrazione  fu  affidata  alle  mani  dei  padri 
della  compagnia  di  Gesù;  ma  siccome  doveasi  attraver- 
sare rencinquanta  leghe  di  paese  invaso  dal  nemico , 
si  giudicò  a proposito  di  eleggere  per  interim  l’auditore 
generale  Antonio  de  Mesquita  d’Olivcira,  il  quale  per  la 
sua  grand’età  e per  il  difetto  di  cognizioni  guerresche  ce- 
dette il  governo  ai  colonnelli  Lorenzo  Cavalcanti  d’Albuquer- 
que  e Giovanni  de  Barros  Cardoso,  i quali,  dal  canto  loro, 
lo  rimisero  al  vescovo  don  Marco  Teìxeira,  quinto  vescovo 
del  Brasile.  Questi  abbandonò  poscia  il  peso  degli  affari  a 
Francesco  Nunez  Marihno  d’Eza,  inviato  da  Fernambuco  in 

Jualità  di  governatore;  ma  prima  che  giungesse  al  luogo 
i sua  destinazione,  gli  fu  nominato  a successore: 

16.0  Don  Francesco  de  Moura  Rotini,  nativo  di  Fer- 
nambuco, il  quale  avea  seguito  la  carriera  militare  con  di- 
stinta riputazione  in  Italia  ed  in  Fiandra,  riputazione  cui 
conservò  durante  il  suo  governo  fino  all’anno  .6a6  (4). 

17.0  Don  Diego  Luigi  de  Olia  eira,  officiale  di  carat- 
tere fermo  e ch’erasi  acquistata  considerazione  nell’ eserci- 


ti Amrr.  Pont.,  lib.  Ili,  pag.  tos;  Alcedo,  articolo  Brasilo. 

(a)  Amrr.  Pori.,  lib.  Ili,  pag.  102;  Alcedo,  idem. 

(3)  Amrr-  Port.,  lib.  HI,  pag.  106,  c lib.  tV,  pag.  i-ao3;  Alcedo,  id. 

(4)  Amrr.  Port.,  lib:  IV,  pag.  5a;  Alcedo,  idem. 
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to  <Ii  Fiandra,  fu  inviato  al  Brasile  per  opporsi  ai  progres- 
si che  facevano  gli  olandesi}  e soddisfece  allo  scopo  per 
il  quale  era  stato  scelto  sino  all’anno  t634,  in  cui  fu  in- 
caricato di  scacciare  gli  olandesi  dall’isola  di  Curazoa,  la- 
sciando il  governo  a (i) 

i8.°  Pietro  de  Silva , che  ne  prese  possesso  nel  i635} 
ma  insorta  una  rivalità  tra  quest’ultimo  ed  il  generale  con- 
te Bariholo,  comandante  le  truppe,  abbandonò,  con  sor- 
prendente disinteresse,  a questi  il  governo  e tutti  gli  av- 
vantaggi inerenti,  obbligandosi  tuttavia  a non  occuparsi  che 
del  pubblico  bene.  Questa  condotta  fu  ricompensata  dal 
re,  che  gli  diede  tosto  il  titolo  di  conte  di  San  Lorenzo  e 
Io  nominò  per  succedere  a quel  governo  (2). 

19.0  Don  Fernando  de  Mascarenhas  conte  da  Torre, 
uomo  di  gran  credito  in  Portogallo,  commendevole  per  le 
cognizioni,  le  virtù  ed  i talenti  militari,  entrò  a Bahia  nel 
i63q,  ed  assumendo  il  comando  dell’esercito  contra  gli 
olandesi,  abbandonò  il  governo  politico  a: 

20.0  Don  Pasco  Mascarenhas  conte  d’  Obidos,  che 
amministrò  insino  al  1640,  nel  qual  anno  il  re  elesse: 

21.0  Don  Giorgio  Mascarenhas  marchese  di  Montai- 
vao,  il  primo  ch’ebbe  il  titolo  di  viceré,  ma  che  abban- 
donatosi a discussioni  litigiose  e deplorabili,  fu  destituito 
ed  inviato  nel  1641  a Lisbona  dal  vescovo  don  Pedro  da 
Sylva,  dal  comandante  Luigi  Beceira  e dall’ispettore  in 
capo  Lorenzo  de  Brito  Correa,  i quali  si  posero  alla  testa 
del  governo,  quantunque  la  loro  condotta  sia  stata  disap- 
♦provata  dal  nuovo  re  don  Giovanni  IV,  dapprima  duca  di 
Braganza  (3). 

22.0  Antonio  Telles  da  Sylva  governò  dal  1642  al 
'647  (4). 

23.°  Antonio  Telles  de  Menezes  conte  di  Villa  Pouca, 
di  un  merito  distinto  durante  il  suo  soggiorno  nelle  Indie, 
governò  con  molto  talento  sino  all’anno  i65a  (5). 


(i)  Amer.  Por/.,  lil».  IV,  pag.  53;  Alcedo,  articolo  Brasile. 
(a)  Amer.  Pori .,  lib.  IV,  pag.  106,  lai  ; Alcedo,  idem. 

(3)  Amer.  Pori.,  lib.  IV,  pag.  i3o;  Alcedo,  idem . 

(4)  Amer.  Por/.,  lib.  V,  pag.  27-83  ; Alcedo,  idem. 

(5)  Amer.  Por/.,  lib.  V,  pag.  80;  Alcedo,  idem. 
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a4-“  Giovanni  Rodrìguez  de  V asconccllos  conte  di  Caj- 
telmelhor,  conosciuto  per  la  sua  nascita,  per  il  suo  vaio* 
re  e per  l’ingiusta  prigionia  che  subì  a Cariogena,  coman- 
dava gli  eserciti  di  Portogallo  nelle  provincie  d’ Elitre  Douro 
y Minho  e d’ Alentejo,  e venne  al  Brasile  nel  x653  (i). 

a5.°  Don  Geronimo  de  Ataide  conte  d’ Atuguia,  che 
avea  sostenuto  alla  corte  e nell’esercito  le  cariche  le  più 
eminenti,  con  influenza  pari  alla  destrezza,  era  governato- 
re della  provincia  di  Traz  os  Montes,  allorché  fu  chiama- 
to al  governo  del  Brasile,  ove  la  sagacia  del  suo  carattere 
e la  sua  affabilità  hanno  perpetuato  la  memoria  della  sua 
amministrazione,  la  quale  durò  sino  all’anno  i65y  (a). 

'26.®  Francesco  Barretto  de  Menezes,  eletto  governato- 
re dalla  regina  reggente  di  Portogallo,  per  ricompensarlo 
del  suo  valore  e del  coraggio  dimostrato  nella  ripresa  di 
Fernambuco,  allorché  era  brigadiere  generale,  spiegò  nul- 
lameno  in  varie  discussioni  particolari  tant’  alterigia  che 
gli  venne  nominato  un  successore  nella  persona  di  (3) 

27. °  Don  Fasco  de  Mascarenhas  conte  de  Obidos,  go- 
vernatore della  provincia  di  Alentejo,  viceré  dell’  India, 
membro  del  consiglio  di  Stato,  nominato  secondo  vice- 
ré e capitano  generale  del  regno  del  Brasile.  Prese  pos- 
sesso del  suo  governo  nel  1664,  in  ricompensa  de’ talenti 
ch’avea  spiegato  allorch’era  brigadiere  generale  d’ artiglie- 
ria, e sostenne  quel  posto  per  cinqu’anni  con  moli’  atti- 
vità, fino  al  1668  (4). 

28. °  Alessandro  de  So  usa  Freire,  antico  governatore 
del  forte  di  Mazagao  in  Africa,  giunse  al  governo  del  Bra- 
sile, cui  tenne  sino  al  1671  (5). 

29.0  Alfonso  Furlado  de  Mendoza  , considerato  del 
pari  per  la  sua  nascita  che  per  l’eroico  suo  valore,  e ri- 
guardato siccome  il  più  gran  guerriero  della  sua  epoca, 
successe  a Sousa  Freire.  Fallito  nella  speranza  di  scuoprire 
miniere,  ne  morì  di  cordoglio  nell’anno  1675,  dopo  aver 

(1)  Amtr.  Pori.,  lib.  V,  psg.  113;  Alredo,  articolo  Brasile. 

(a)  Amer.  Par!.,  lib.  V,  pag.  ia5;  Alcedo,  idem. 

(3)  Amer.  Port.,  lib.  VI,  pag.  3;  Alcedo,  idem. 

(4)  Amer.  Port.,  lib.  VI,  pag.  i5,  5a;  Alcedo,  idem. 

(5)  Amer.  Port.,  lib.  VI,  pag.  5?;  Alcedo,  idem. 
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nominalo  governatore  per  interim  il  cancelliere  Angusto 
Acevedo  Monteiro,  il  brigadiere  in  capo  Alvaro  d’Acevedo 
«d  il  primo  giudice  Antonio  Guedes  de  Bri to,  che  ammi- 
nistrarono  per  due  anni  sino  al  1678,  in  cui  giunse  il  lo- 
ro successore  (1): 

3o.°  Rocco  da  Costa  Barretto,  che  avea  colle  eminen- 
ti sue  qualità  meritato  il  favore  della  corte,  e ne  avea  ot- 
tenuto  impieghi  conformi  alle  sue  pretese;  era  maggior-ge- 
nerale  della  provincia  del  Brasile,  allorché  ne  fu  nominato 
governatore  e capitano  generale.  Il  regno  lo  annovera  fra’ mi- 
gliori suoi  governanti,  e rimase  in  carica  sino  al  168*2  (2). 

3i Antonio  de  Sonsa  Menezes,  d’alto  lignaggio, 
avea  perduto  un  braccio,  cui  fece  sostituire  con  uno  d’ 
argento.  Invecchiato  in  differenti  impieghi,  era  allora  d’un\ 
età  troppo  avanzata  per  poter  reprimere  le  dissensioni  e 
le  rivolle  ch’ebbero  luogo  durante  il  di  lui  governo,  il 
quale  cominciò  e finì  nel  1682  (3). 

32. °  Don  Antonio  Luigi  de  So  usa  Tclles  de  Menezes , 
marchese  di  las  Minas  e governatore  della  provincia  d'En- 
tre  Douro  e Minho,  eletto  al  governo  del  Brasile,  dicssi 
con  ogni  cura  ad  acquetare  i disordini  che  aveano  colà 
avuto  luogo,  e rese  grandi  servigi  agli  abitanti,  prodigando 
ad  essi  tutti  i soccorsi  eh’ erano  in  suo  potere,  durante  la 
terribile  epidemia  che  si  sviluppò  nel  tempo  della  sua  am- 
ministrazione, sino  al  1687,  in  cui  sollecitò  il  proprio  ri- 
chiamo a Lisbona  e gli  fu  dato  a successore  (4): 

33. °  Mattia  da  Cunha , commissario  generale  della  ca- 
valleria nell’ Alentejo,  brigadiere  nel  terzo  reggimento  del- 
l’armada,  governatore  di  Rio  Janeiro  e poscia  della  provin- 
cia d’ Entre  Douro  e Minho,  innalzato  alla  carica  di  capi- 
tano generale  del  Brasile,  si  condusse  nel  nuovo  suo  go- 
verno con  molto  talento  e giustizia;  morì  però  poco  dopo 
nel  1688.  Avea  nominato  a successore  per  interim,  coll’ 
approvazione  generale,  l’ arcivescovo  don  fra  Manuele  da 


(1)  Amer.  Port.,  lib.  VI,  pag.  72-98  ; Alcedo,  articolo  Braille. 
(a)  Amer.  Port.,  lib.  VII,  pag.  1 j Alcedo,  idem. 

(3)  Amer.  Port.,  lib.  VII,  pag.  i5j  Alcedo,  idem. 

(4)  Amer.  Port.,  lib.  VII,  pag.  27-28;  Alcedo,  idem. 
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Resurreizao,  che  tenne  le  redini  del  governo  inaino  all'  an- 
no 1690  (1). 

34. 0 Antonio  Luigi  Gonzalez  da  Camara  Coutinho , 
allora  governatore  della  provincia  di  Fernambuco,  è nomi- 
nato alla  capitaneria  generale  del  Brasile,  di  cui  prese  pos- 
sesso nel  1Ò90,  e governolla  sino  al  1694  (2). 

35. °  Giovanni  de  Lancastro,  della  famiglia  regale  d’ 

Inghilterra,  avea  il  grado  di  capitano  di  cavalleria,  allor- 
ché si  distinse  alla  battaglia  di  Canali;  ebbe  poscia  i tito- 
li di  maestro  di  campo  del  terzo  reggimento  delFarmada, 
di  governatore  e capitano  generale  del  regno  d’ Angola,  e 
di  generale  di  cavalleria  dell' Alentejo.  Nominato  capitano 
generale  del  Brasile,  prese  possesso  di  questa  carica  nel 
1694,  c durante  un7 amministrazione  prolungata  oltre  il 
consueto,  diede  grandi  prove  dell’estensione  de’suoi  talen- 
ti, de’ suoi  piani  per  le  pubbliche  rendite,  e si  fece  amare 
per  le  sue  liberalità  verso  quelli  che  lo  circondavano.  Eb- 
be per  successore  nell’anno  1702  (3):  , 

36. °  Don  Rodrigo  da  Costa , il  quale  avea  per  la  sua 
nascita  e pel  suo  merito  ottenuto  il  favore  del  monarca  ed 
il  governo  dell’isola  di  Madera.  Fu  promosso  dalla  capi*' 
taneria  generale  del  Brasile  al  vicereame  dell’India,  nel 
1705  (4). 

37.0  Luigi  Cesare  de  Menezes grand’ insegna  del  re- 
gno di  Portogallo,  discendente  dall’illustre  Vasco  Fernan- 
dez,  rinomato  per  la  felice  sua  amministrazione  a Rio  Ja- 
neiro e- nel  regno  d’ Angola,  non  che  nella  città  d’ Ebora 
all’epoca  della  guerra  della  successione  di  Filippo  V re  di 
Spagna;  giunse  al  Brasile  nel  1705,  c vi  rimase,  colla  ge- 
nerale estimazione,  insino  al  1710,  nel  qual  anno  capitò  il 
di  lui  successore  (5)  : 

38.®  Don  Lorenzo  cP  Àlmada,  che  fu  accolto  con  se- 
gni di  sfavore,  presagi  delle  disgrazie  e dei  disordini  che 
segnalarono  il  di  lui  governo,  non  che  delle  discussioni 


(1)  Amer.  Puri lib.  VII,  pag.  5o-55;  Alcedo,  articolo  Brasile. 
(a)  Amer . Puri .,  lib.  VII,  pag.  61  ; Alcedo,  idem. 

(3)  Amer.  Pori.,  lib.  Vili,  pag.  1,  a;  Alcedo,  idem. 

(4)  Amer.  Pori lib.  Vili,  pag.  83;  Alcedo,  idem. 

(5)  Amer.  Pori.,  lib.  IX,  pag.  1 ; Alcedo,  idem. 
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con  quello  di  Fernambuco,  ciò  cbe  gli  fece  desiderare  di 
dimettersi  dalla  carica  l’anno  seguente,  in  favore  di  (i): 

39.0  Don  Pedro  de  V asconcellos  e Sousa,  stimato  pel 
suo  valore  e per  la  buona  sua  condotta  durante  la  guerra. 
Era  brigadiere  generale  allorché  fu  chiamato  al  governo  del 
Brasile.  La  memoria  del  di  lui  predecessore  ed  avo,  il  con- 
te di  Castel  Melhor,  lo  fece  ricevere  colle  più  lusinghiere 
speranze,  che  svanirono  ben  presto  per  i torbidi  di  Fer- 
nambuco, e per  l’invasione  dei  francesi  a Rio  Janeiro  e la 
presa  di  Bahia.  Tutte  queste  funeste  circostanze  gli  fece- 
ro sollecitare  con  ardore  dal  re  la  scelta  di  un  successo- 
re, e la  sua  richiesta  fu  soddisfatta  colla  nomina  di  (2): 

40. °  Don  Pedro  Antonio  de  tS'orotiha^  marchese  d1 2 3 4 
Angeja,  consigliere  di  Stato  cd  ispettore  generale  degli  Sta- 
ti regii  (vedor  da  Fazenda).  Da  lunghi  anni  avea  gettato 
gli  occhi  sul  vicereame  dell’  India  ed  ottenne  il  governo 
col  titolo  di  viceré,  nel  1714*  Si  rese  osservabile  per  la 
prudènza  de’ suoi  atti  e rimase  in  carica  sino  al  1718  (3). 

41. °  Don  Sancio  de  Faro , conte  di  Vimeiro,  della  casa 

regia  di  Braganza  in  linea  mascolina,  e nominato  succes- 
sore di  Noronha  nel  1718,  era  stato  governatore  di  Maza- 
gao  e della  provincia  di  Minilo.  Mostrò  maggiore  zelo  che 
fortuna,  avendo  terminato  la  sua  carriera  nel  corso  dell’ 
anno  stesso,  lasciando  il  governo  alle  cure  dell’ arcivesco- 
vo don  Sebastiano  Monteiro  da  Vide,  del  brigadiere  gene- 
rale don  Giovanni  d’Araujo  de  Azevedo  e dell’auditore 
don  Gaetano  de  Brito  de  Figueredo,  cui  amministrarono 
congiuntamente  sino  al  1720,  nel  qual  anno  giunse  il  loro 
successore  (4):  . 

42.0  Don  Fasco  Fcrnandez  Cesar  de  Menczes,  figlio 
di  don  Luigi  Cesar  de  Menezes  e nipote  di  Giovanni  di 
Lancastro,  i quali  aveano  tutti  e due  governato  il  Brasile, 
segnalossi  in  guerra  e meritò  il  governo  dell’India^  ma 
ricevette  quello  del  Brasile  nel  1720  c si  distinse  colla  sua 


(1)  Amer.  Port.,  lib.  IX,  pag.  5o;  Alcedo,  articolo  Brasile. 

(2)  Amer.  Port.,  lib.  IX,  pag.  §5;  Alcedo,  idem. 

(3)  Amer.  Port.,  lib.  X,  pag.  i,  3a,  33,  Alcedo,  idem. 

(4)  Amer.  Port.,  lib.  X,  pag.  35;  Alcedo,  idem. 
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buona  amministrazione  sino  al  1724,  *°  cul  «Lbe  a succes- 
sori i governatori  seguenti  : 

43. °  Don  Andrea  de  Melloy  e Castro,  conte  di  Gal- 

veas. 

44. °  Il  conte  di  Antoguia. 

45. °  II  conte  di  los  Arcos. 

46. °  II  marchese  di  Labradio,  padre. 

47.0  Il  conte  di  Bobadela , che  morì  prima  di  recarsi 
al  suo  governo 

48.°  Il  conte  di  Azunibuja . 

49.0  Il  marchese  di  Labradio,  ultimo  figlio  di  quelli 
di  questa  famiglia,  ch’ebbero  il  titolo  di  viceré. 

50. °  II  conte  di  Povolide,  il  primo  che,  col  titolo  di 
governatore  e capitano  generale,  si  stabilì  a Rio  Janeiro. 

5 1 . °  Don  Manuele  de  Acuna  Menezes. 

5a.°  Il  marchese  di  Valancìa . 

53.°  Don  Rodrigo  Giuseppe  de  Menezes. 

1800.  Don  Fernando  Giosuè  de  Portugal,  viceré  du- 
rante l’invasione  della  Spagna  per  parte  della  repubblica 
francese. 

i8o5,  11  febbraro.  II  marchese  de  A torno,  nominato 
in  sostituzione  di  don  Fernando;  ma  questa  scelta  fu  poco 
dopo  annullata,  ed  il  conte  di  Los  Arcos  nominato  in  sua 
vece. 

Elenco  delle  principali  opere  consultate  per 

QUESTA  STORIA. 

Roteiro  geral  com  largas  informazoes  de  toda  a costa 
que  pertence  ao  estado  do  Brazil,  e a descripzao  de  muitos 
lugares  delle,  especialmente  da  Babia  de  Todos  os  Santos. 

Epistola  do  autbor  a doni  Christoua  de  Moura  do  con- 
aelho  de  Estado,  Madrid,  i.°  marzo  1687. 

L’autore  anonimo  dice  d’aver  dimorato  per  lo  spazio 
di  diecisette  anni  al  Brasile.  Manoscritto  della  biblioteca 
regia,  394  pag.  in  foglio. 

Historia  navigationis  in  Brasiliam  quae  et  America  di- 
citur.  Qua  describitur  authoris  navigatio;  quaeque  in  mari 
vidit  memori»  prodenda  Villagagnonis  in  America  gesta  : 
Brasiliensum  victus  et  mores,  a nostris  admodum  alieni, 
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cura  eorum  lingule  dialogo:  Ammalia;  etiam,  arbores  atque 
herboe,  reliquaque  singularia  et  nobis  penitus  incognita  ,a 
Joanne  Lerio,  Burgundo  gallice  scripta.  Nunc  vero  primum 
latinitale  donata  et  variis  fìguris  illustrata.  Sccunda  editio, 
Genevae,  i594?  34o  pag.  in  12: 

Storia  di  un  viaggio  fatto  nella  terra  del  Brasile,  al- 
trimenti chiamata  America,  di  Giovanni  de  Lery  nativo  di 
Margelle,  terra  di  Saint  Sene,  nel  ducato  di  Borgogna } Pa- 
rigi,  1094. 

Vera  historia,  admirandae  cujusdam  navigationis,  quam 
Huldericus  Scbmidel,  Straubingensis,  ab  anno  1 534-  usque 
ad  arinum  i554?  in  Americani  vel-  novuni  mundum,  juxta 
Brasiliani  et  Rio  della  Piata,  confecit.  Quid  per  hosce  annos 
19  sustinuerit,  quara  vatias  et  quam  inirandas  regiones  ac 
homines  viderit.  Ab  ipso  Schmidelio  germanice  descripta} 
nunc  vero,  emendatis  et  correctis  urbium,  regionum,  et 
fluminum  nominibus.  Adjecta  etiam  tabula  geographica,  fi- 
guris  et  aiiis  notationibus  quibusdam,  in  liac  forma  redu- 
cta.  Noribergse,  1699  (I01  P*  ‘n  4*°)* 

Storia  della  missione  dei  cappuccini  dell** isola  di  Mara- 
non  nel  Brasile,  di  Claudio  d’Abbeville;  in  8.°,  Parigi,  1 6 1 4- 
Restauracion  de  la  Ciudad  del  Salvador  i Baia  de  To« 
dos  Sanctus,  en  la  provincia  del  Brasil.  Por  los  armas  de 
don  Philippe  IV.  Por  don  Thomas  Tamaio  de  Vargas,  su 
Chronista  (178  p.  in  4-°)-  En  Madrid,  1628. 

Nuevo  descubrimiento  del  gran  Rio  de  las  Amazonas, 

{>ar  ChristobaI  de  Acuna,  en  Madrid,  en  la  imprenta  del 
leyno,  in  4-°>  164 1. 

Casparis  Barloei,  rcrura  per  octennium  in  Brasilia  et 
alibi  nuper  gestarum,  sub  praefectura  illustrissimi  comitis 
S.  Mauritii,  Nassovi,  etc.  Historia,  in  folio,  Tabulce,  55, 
84o  p.  Amstelodami,  1647. 

Historia  naturalis  Brasili»,  auspicio  et  beneficio  illu- 
striss.  T.  Mauritii  coni.  Nassau  illius  provincia  et  maris 
summi  proefecti  adornata  in  qua  non  tantum  plantae  et  a- 
nimalia  sed  et  indigenarum  morbi,  ingenia  et  mores  de- 
scribuntur  et  iconibus  supra  quingentas  illustrantur,  in  fo- 
lio, 122  p.  Amstelodami,  1648. 

Georgi  Maregravi  de  Liebstad,  misnici  germani,  hi- 
storia rerum  naturalium  Brasiloe.  Libri  octo  quorum  tres 

T.°  XIV.8  ?:  III  * 33* 
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priores  agunt  de  piantisi  quartus  de  piscibus}  qumtus  de 
avibus}  sextus  de  quadrupedibus  et  scrpentibus.  Septimus 
de  insectis.  Octavus  de  ipsa  regione  et  illius  incolis  cum 
appendice  de  Tapuyis  et  Chilensibus,  293  p.  Joanncs  de 
Laet,  Antwerpianus  in  ordinem  digessit,  ecc. 

Relazione  del  viaggio  di  Roulox  Raro,  interprete  ed 
ambasciatore  ordinario  della  compagnia  delle  Indie  Occi- 
dentali, da  parte  degl’ illustrissimi  signori  delle  Provincie 
Unite  al  paese  dei  tapuicsi  nella  terra  ferma  del  Brasile, 
cominciato  nel  3 aprile  1647  c compiuto  nel  i4  luglio 
dello  stesso  anno.  Tradotto  dall’olandese  in  francese,  da 
Pietro  Morcau  de  Paray  nel  Cbarolais,  irò  pag.  in  4*°  Pa- 
rigi, 1 65 f . — Osservazioni  del  signor  Marisot  intorno  al 
viaggio  di  Roulox  Baro,  al  paese  dei  tapuicsi,  60  pag.  in 
4.0  Compreso  nel  volume  intitolato:  Vere  c curiose  rela- 
zioni dell’isola  di  Madagascar  e del  Brasile^  Parigi,  1 65 1 . 

Memorias  diarias  de  la  guerra  del  Brasil,  por  discur- 
so  de  nueve  anos  empezando  desde  el  de  iG3o,  cscritas 
por  Duarte  de  Albuqucrque.  Coello,  marques  de  Basto,  cori- 
de  de  Pernambuco,  ecc.,  287  fogli  in  4-°  Madrid,  i654- 

Nova  Lusitania,  li  istori  a da  guerra  Brasilica,  por  Fran- 
cisco de  Brito  Freyre  Lisboa,  anno  1675,  in  folio,  4^°  P* 
Viage  da  armada  da  companhia  do  commercio  e frotas 
do  cstado  do  Brasil,  a cargo  do  generai  Francisco  de  Bri- 
to Freyre,  impressa  por  mandado  de  cl  Rey,  anno  i65 5. 

De  Indi»  utriusque  re  naturali  et  medica,  Guliel.  Pi- 
sonis,  in  folio.  Amstelodami,  i658. 

Antonii  Thysii  Ilistoria  navalis,  sive  celeberrimorum 
pracliorum  quae  mari  ab  antiquissimis  temporibus  usque  ad 
pacem  Hispanicam  Baiavi,  Faederatiq,  Belga;,  ut  plurimum 
victores  gesserunt,  luculenta  descriptio,  in  4*°?  3o5  p.  Lug- 
duni  Batavonem,  1657. 

0 Vaieroso  Lucideno  e triumpho  da  liberdade,  com- 
posta pelo  padre  mostre  Fr.  Manoel  Calado,  da  ordem  de 
Sam  Paulo  primeyro  Ermitam,  da  congregazam  dos  eremi- 
las  da  serra  d’Ossa,  naturai  de  Villa-Vizosa.  1 voi.  in  fo- 
lio, 356  p.  Em  Lisboa,  an  1668. 

Noticias  curiosas,  e necessarias  das  cousas  do  Brasil. 
Pollo  P.  Simam  de  Vasconcellos  da  companhia  de  Jesus. 
Piccolo  in  4*  °,  291  p.  Em  Lisboa,  anno  1668. 
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Casti  ioto  Lusitano,  cntrepresa,  e restati razao  de  Fer- 
nambuco, e das  capitanias  confìnantcs.  Varios,  et  b^licos 
suezessos  eolre  Portuguezes  e Belgas.  Acontocidos  pcllo  dis- 
eurso  de  vinte  e quatro  annos,  e tirados  de  noticias,  re- 
lazoes  e memorias  ccrtas.  Compostos  em  forma  de  il  istoria 
pello  muyto  reverendo  Padre  pregador  geral,  Fr.  Raphael 
de  Jesus,  naturai  da  muyto  nobre  et  sempre  lcal  villa  de 
Guimares,  ecc.,  701  p.  Lisboa,  anno  1679. 

Autos  de  las  conferencias  de  los  comisarios  de  las 
Coronas  de  Castilla  y Portugal,  que  se  juntnron  en  virtud 
del  Tratado  provisionai  celio  por  el  Duque  de  Jovcnazo, 
cmbaxador  extraordinario,  y plcnipotcnciario  de  S.  M.  ca- 
tholica,  y cl  Duque  de  Caravai,  inarqucz  de  Frontcra,  y 
Fray  don  Manocl  Pereira,  pienipotenciarios  del  serenissi- 
mo principe  de  Portugal,  en  y de  Mayo,  1681.  Sobre  la 
diferencia  ocasionada  de  la  fundacion  de  una  colonia,  nom- 
brada  del  Sacramento  en  la  margen  septentrional  del  Rio 
de  la  Piata,  fronte  de  la  cite  de  San  Gabriel.  3oa  pag. 
in  folio. 

Istoria  delle  guerre  del  Regno  del  Brasile  accadute 
tra  la  corona  di  Porto  Gallo  c la  republica  di  Olanda 
composta  ed  offerta  alla  sagra  reale  maestà  di  Pietro  Se- 
condo Re  di  Portogallo,  ecc.;  dal  P.  E.  Gio.  Giuseppe  di 
S.  Teresa  Carmelitano  Scalzo,  in  folio.  In  Roma,  anno  1698. 

Cultura  e opulcncia  do  Brasil  por  suas  drogas  e mi- 
nas,  com  varias  noticias  curiosas  do  modo  de  fazer  0 as- 
sucar,  piantar  et  beneficiar  o Tabaco,  tirar  ouro  das  Mi- 
nas  et  descubrir  as  da  Prata;  c dos  grandes  emoluincntos 
que  està  conquista  da  America  meridional  da’ ao  Reyno 
de  Portugal  com  estcs,  et  outros  generos  et  contratos  Reaes. 
Obra  de  Andre  Joao  Antoni),  io5  p.  in  4-°  Lisboa,  1711. 

Descrizione  dell’Africa,  ecc.,  tradotta  dal  fiammingo 
da  0 Dappcr;  in  folio,  Amsterdam,  1686. 

Tlistoria  da  America  Portugueza  desdc  o anno  de  mil 
e quinlientos  do  seu  dcscobrimcnto,  atc  0 de  mil  e sete 
erntos  e vinte  c quatro,  por  Scbastiao  da  Roclia  Pitta,  in 
folio,  716  p.  Lisboa,  1730. 

Prove  degl’interessi  presenti  c delle  pretese  delle  po- 
tenze d’Europa,  accresciute  coi  trattati,  ecc.,  di  G.  Rous- 
sct;  3.a  edizione,  3 voi.  in  4-  All’Aia.  1 7^  1 . 
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Relazione  compendiata  d’ un  viaggio  fatto  nell’interno 
dell’America  meridionale  da  La  Condamine ; i voi.  in  8.° 
Parigi,  1745. 

Relazione  storica  del  Viaggio  dell’America  meridiona- 
le, di  don  Giorgio  Juan  e don  Antonio  de  Ulloa,  5 tomi  in 
4.°  Madrid,  1748. 

Dissertacion  historica  y geographica  sobre  el  meridia- 
no, etc.,  de  Portugal  y de  Espana,  por  Juan  y D.  Antonio 
de  Ulloa.  Madrid,  1749* 

Respuesta  a la  memoria  que  presento,  en  iG  de  enero 
de  1776  cl  Exmo  senor  don  Francisco  Inocencio  de  Souza 
Coutino,  ernbaxador  de  S.  M.  F.  cerca  del  Rei  N.  S.  re- 
lativa a la  negociacion  entablada  para  tratar  del  arreglo  y 
senalamiento  de  Inni  te  s de  las  possessioncs  cspanolas  y 
Portuguesas  en  America  meridional.  — Appendice  de  do- 
cumentos  que  se  cilan  en  la  respuesta.  Carta  de  acompa- 
namiento  que  precede  a la  misina  respuesta,  255  p.  gr.  in 
8.“  appendice,  78  p.,  por  cl  marques  de  Grimaldi. 

Volume  in  12.",  contenente:  c.°  Raccolta  di  documen- 
ti per  servire  d:  aggiunta  e di  prova  alla  relazione  com- 
pendiata riguardante  la  repubblica  instiluita  dai  gesuiti 
nei  domimi  d’oltremare  dei  re  di  Spagna  c di  Portogallo, 
e la  guerra  che  colà  sostengono  contra  gli  eserciti  di  que- 
sti due  monarchi;  in  12.°  pag.  91,  1758. 

2.0  Manifesto  del  re  di  Portogallo  conha  i gesuiti,  in 
francese  ed  in  portoghese,  pag.  81,  1759. 

3.°  Editto  d'espulsione  dei  gesuiti  dagli  Stati  della 
corona  di  Portogallo,  in  data  del  3 settembre  1759,  in 
francese  ed  in  portoghese. 

4*°  Istruzione  di  sua  maestà  fedelissima  al  suo  ministro, 
alla  corte  di  Roma  (pag.  41)»  degli  8 ottobre  1757,  del 
10  febbraio  1758  e del  20  aprile  1759. 

5.°  Sentenza  dell’inquisizione  contra  il  pa&re  Mala- 
grida,  gesuita  (ottuagenario)  (pag.  123),  letta  i 20  set- 
tembre 1761,  in  franese  ed  in  portoghese. 

G.°  Malagrida,  tragedia  in  tre  alti  ed  ùn  versi,  dedi- 
cata al  signor  de  Carvalho,  ministro,  ecc.  (pag.  72),  Li- 
sbona, 1 763. 

Deduzao  chronologica,  e analytica,  na  qual  se  mani- 
festa que  successivamente  passou  nas  differentes  epocas  da 
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igreja  *obre  a censura  prohibizao,  c impressao  dos  livros: 
demonstrandose  os  intoleraveis  prcjuizos,  que  com  e abuso 
delias  se  teca  feito  a mesma  Igreja  de  Deos:  a todas  as 
monarquias:  a todos  os  estados  soberanos^  e ao  socego 
publico  de  todo  o universo.  Colleczao  das  provas,  ecc.,  a 
tomi  in  4 % Em  Lisboa,  1767-8.  Pelo  doutor  Joseph  de 
Scabra  da  Sylva,  desembargador  da  casa  da  supplicazao 
e procurador  da  Coroa  de  S.-Magestade. 

Diario  da  Viagem,  ecc.,  ovvero  Giornale  d’ un  viaggio 
intrapreso  per  riconoscere  il  paese  e le  tribù  della  capitane- 
ria di  San  Giuseppe  di  Rio  Negro,  negli  anni  1774  e 
di  Francesco  Saverio  da  Veiga  e Sani  Paio.  Manoscritto. 

Tratado  preliminar  sobre  los  limites  de  los  Paises 
pertenecientes  en  America  meridional  a las  coronas  de  Es« 

Iana  y Portugal,  ajustado  y concluido  entre  el  Rei  N.  S.  y 
a Reina  fedelissima,  y ratificado  por  S.  M.  en  Lorenzo  el 
Reai,  le  11  de  octubre  de  1777.  En  el  qual  se  dispone  y 
estipula  por  donde  ha  de  correr  la  linea  divisoria  de  unos 
y otros  dominios,  que  despues  se  debera  fixar  y prescribir 
determanadamente  en  un  Tratado  dehnitivo  de  limites,  35 
p.  in  4.0  En  Madrid,  1777. 

Caramuru,  poema  epico  do  descubrimento  da  Bahia, 
composta  por  Fr.  Jozé  de  S.-Rita  Durao.  Lisboa,  1781. 

Diccionario  geografico-historico  de  las  Indias  Occiden- 
tales  o America  por  el  coronel  D.  Antonio  de  Alcedo,  ca- 
pitan de  Reales  guardia*  espanolas,  5 tomi  in  8,°  Madrid, 
1786-9. 

L’amministrazione  di  Sebastiano  Giuseppe  de  Carvalho 
e Melo,  conte  d’Oeyras,  marchese  di  Pombal,  secretano  di 
Stato  e primo  ministro  del  re  di  Portogallo  Giuseppe  I.} 
4 voi.  in  8.°  Amsterdam,  1788. 

Memorias  para  a historia  da  capitania  de  S.-Vicente, 
hoje  chamada  de  S.  Paulo,  do  estado  do  Brazil  publicadas 
de  ordem  da  academia  R.  das  sciencias,  por  Fr.  Gaspar 
da  Madre  de  Dios,  Monge  benedectino  e correspondente 
da  mesma  academia,  piccolo  in  4 % a42  P-  Lisboa,  1797. 

Reorganisation  y pian  de  Seguridad  exterior  de  las 
mui  interesantes  Colonias  orientales  del  Rio  Paraguay  0 de 
la  Piata,  ecc.,  (Lastarria),  a tomi  in  folio.  Manoscritto  del- 
la biblioteca  regia. 
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Viaggio  al  Brasile,  in  cui  trovasi  la  descrizione  del 
paese,  de’suoi  prodotti,  degli  abitanti  e delle  città  e provino 
eie  di  San  Salvador  e Porto  Seguro,  ecc.,  di  Tommaso 
Lindley,  tradotto  dall’inglese  da  Francesco  Soules,  21 5 pag. 
in  8.°  Parigi,  1806. 

Colieczao  de  noticias  para  a historia  e geografia  das 
nazocs  ultramarinas  que  veiron  nos  dominios  Pnrtugue- 
zes,  etc.  Publicada  pela  academia  reai  das  sciencias.  Liso 
boa,  1812. 

Tomo  1,  n.°  3.  Josephi  de  Ancliicta  epistola  quam  plu- 
ri  mar  udì  rcrum  naturaliuni,  quoe  S.  Vincentii  (nunc  S.  Pau« 
li)  provinciam  incolunt,  sistcns  descriptioncm. 

Tomo  2,  nS  3.  Navcgazao  do  capitao  Pedro  Alvares 
Cabrai  escrita  por  bum  piloto  Portuguez,  traduzida  da  Lin- 
goa  Portugueza  para  a italiana  e novamente  do  Italiano 
* para  0 Portuguez. 

N.°  4*  Cartas  de  Americo  Vespucio  a Pedro  Soderini 
gonfaloneiro  perpetuo  da  republica  de  Fiorenza  sobre  duas 
viagcns  feitas  por  ordem  do  serenissimo  rei  de  Portugal. 
Traduzidas  do  Italiana. 

Rimostranze  dei  negozianti  del  Brasile  contra  gl’in- 
sulti fatti  alla  bandiera  portoghese  e contra  la  cattura  vio- 
lenta c tirannica  di  varii  de’ loro  navigli  per  parte  degli 
officiali  della  marina  inglese,  accompagnato  da  altri  inte- 
ressanti documenti,  tradotti  dal  portoghese  e dall’inglese, 
da  F.  S.  Constancio,  ecc.,  pag.  80  in  8.“  Parigi,  1814. 

A geographical  and  historical  dictionary  of  America 
and  thè  West-Indies,  by  G.  A.  Thompson,  esquire,  5 voi. 
in  4*°  London,  i8i2-i5. 

Istoria  del  Brasile,  di  A.  de  Beaucliamp^  3 voi.  in  8.° 
Parigi,  i8i5. 

Memorie,  ecc.,  di  Nellerto^  3 voi.  in  8.°  Parigi,  181 5. 

Corografia  Brazilica,  2 voi.  in  8.°,  por  Ayres  de  Cazal. 
Rio  de  Janeiro,  1817. 

Viaggi  nella  parte  settentrionale  del  Brasile,  dal  1809 
al  i8i5,  comprendenti  le  provincie  di  Pernambuco,  Ceara, 
Paraiba,  Maragnan,  ecc.,  di  Enrico  Koster,  tradotti  dall’ 
inglese  da  A.  Jay,  adorni  di  otto  tavole  Colorate  e di  due 
carte  geografiche ^ 2 voi.  in  8.°  Parigi,  1818. 

Voyagc  tu  South  America  performed  by  ordcr  of  tlic 
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aracrican  governmcnt  iu  (he  years  1817  et  1818,  etc.  Ry. 
IL  M.  Brackenridge,  2 voi.  in  8.°  Baltimora,  1819. 

History  of  BraziI,  par  Robert  Southey,  3 tomi  in  4-°? 
1810-1819. 

Viaggio  attorno  al  mondo,  eseguito  sulle  corvette  di 
sua  maestà  V Urania  e la  Fisica,  negli  anni  1817,  1818, 
1819  e 1820,  dal  capitano  Luigi  de  Freycinet.  Parte  storica. 

Notes  on  Rio  de  Janeiro  and  thè  southern  parts  of 
BraziI,  taken  during  a residence  of  ten  years  in  that  country 
from  1808  to  1818,  by  John  Luccock,  639  p.  in  4-°  Lon- 
don, 1820. 

A history  of  thè  BraziI;  comprising  its  geography, 
commerce,  còlonization,  aboriginal  inhabitants,  etc.  By  Ja- 
mes IIcndcrson,  recently  from  South-Amcrica,  illustrateci 
uith  27  plates  and  two  maps,  in  4*%  ^22  pag*  London, 
1821. 

Tratado  completo  de  cosmografìa,  e geografìa-histori- 
ca,  physica  e commercial,  antiga  e moderna,  ofFerecido  a 
S.  M.  Senhor  D.  Joao  VI,  por  J.  P.  C.  Casado  Giraldes, 
coronel  graduado  de  milicias,  cavalleiro  da  ordem  de  Chris- 
to,  consul  de  S.  M.  Fidelissima  no  llavre,  etc,  etc.,  volu- 
me primeiro,  in  44?  P*  Parigi  1825.  Questo  volume 
contiene  una  descrizione  statistica  del  Brasile,  col  titolo  di 
Rcino  do  Brazil  em  1821,  pag.  147**76. 

Viaggio  al  Brasile  negli  anni  1 8 1 5,  1816  e 1817  di 
sua  altezza  serenissima  Massimiliano  principe  di  Wiedneu- 
wied,  traduzione  dal  tedesco  di  G.  B.  B.  Eyries,  atlante 
composto  di  quarantuua  tavole  e tre  carte ; 3 voi.  in  8.tì 
Parigi,  1821. 

Travels  in  thè  interior  of  Brazil;  with  noticcs  on  its 
chinate,  agricolture,  commerce,  population,  etc.,  and  a par- 
ticular  account  of  thè  gold  and  diamond  distriets,  including 
a voyage  to  thè  Rio  de  la  Piata,  by  John  Mawe,  seconda 
edizione,  with  colorcd  plates,  p.  in  8.°  Londra,  1822. 

11  Brasile  ovvero  storia,  costumi,  usi  ed  abitudini  de- 
gli abitanti  di  quel  regno  d’ Ippolito  Taunay  e di  Ferdi- 
nando Denis,  adorno  di  numerose  incisioni;  5 voi.  in  12. 
Parigi,  1822. 

Saggio  statistico  del  regno  di  Portogallo  c d’  Algar» 
ve  ccc.,  di  Adriano  Balbi:  2 voi.  in  8.°  Parigi,  1822. 
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Estatistica  historica  geografica  da  provincia  do  Maran- 
hao  offerecida  ao  Soberano  congresso  das  cortes  geraes  , 
extraordinarias,  e constituintes  da  monarchia  Portugueza. 
Por  Antonio  Bernardi  rio  Pereira  do  Lago,  coronel  do  cor- 
po d’Engcnheiros,  era  commissao  na  mestila  provincia  (90 
p.  in  8.°  et  16  quadri  statistici).  Lisboa,  na  typ.  da  Aca- 
demia  rcal  das  scicncias,  1822. 

Memorias  historicas  do  Rio  de  Janeiro  c das  provincias 
annexas  a jurisdiczao  do  vice-rei  do  Estado  do  Brazil,  por 
Joze  de  Souza  Azevedo  Pizarro  e Araujo,  naturai  do  Rio  de 
Janeiro,  Bacharel  Formado  eni  canones,  do  consolilo  de  sua 
magestadc,  etc.,  c)  tomi  in  8.°  Rio  de  Janeiro,  1820-1822. 

Deir  impero  del  Brasile  considerato  sotto  i suoi  rap- 
porti politici  e commerciali}  di  V.  Anglivicl  La  Beaumeile} 
260  pag.  in  8.°  Parigi,  1823. 

L’ indepcndenza  dell’impero  del  Brasile  presentata  ai 
monarchi  europei}  di  Alfonso  de  Bcauchamp,  1 38  pag.  in 
8.°  Parigi,  1828. 

Confutazione  dello  scritto  intitolato:  Occhiata  sullo 
stalo  politico  del  Brasile,  ecc.,  di  Alfonso  de  Beauchamp, 
39  pag.  in  8.°,  1824. 

Journal  of  a voyageto  Brazil  and  residence  there  during 
part  of  thè  years,  1821,  22  et  23,  by  Maria  Graham,  335 
pag.  in  4-°  London,  1824. 

Rcise  Nach  Bresilien,  ecc.,  ovvero  Viaggio  al  Brasile 
di  Spix  c Martius,  1 volume  in  4 ° Monaco,  1823. 

Travels  in  Brazil  in  thè  years  1817- 1820,  undertaken 
by  command  of  bis  majesty  thè  king  of  Bavaria,  by  Dr. 
Job.  Bapt.  von  Spix  and  Dr.  C.  F.  Phil.  von  Martius, 
Knights  of  thè  Royal  Bavarian  order  of  civil  merit  and 
members  of  thè  royal  academy  of  Sciences  at  Munich,  etc., 
voi.  1 e 2 in  8.°,  with  Platcs.  London,  1824. 

General  Charte  von  sud  America,  0 carta  generale  dell’ 
America  meridionale  in  due  gran  fogli,  giusta  le  osservazio- 
ni e locarle  speciali  riportate  dal  viaggio  nell1  interno  del 
Brasile,  negli  anni  1817-1820,  dedicata  a sua  maestà  il  re 
di  Baviera,  dai  dottori  Spix  e Martius.  Monaco,  1825. 

Narrative  of  a visi t to  Brazil,  Chile.  Perù  and  thè 
Sandwich  Islands,  during  thè  years  1821  and  1822,  with 
miscellancous  remarks  on  thè  past  and  present  state  aud 
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politicai  prospects  of  those  countries  by  Gilbert  Farquar 
Mathison,  esq„  478  pag.  in  8.°  Loudon,  1825. 

Viaggio  alle  regioni  equinoziali  del  nuovo  continente, 
fatto  negli  anni  1799-1804,  da  Alessandro  de  Humboldt  e 
A.  Bompland}  3 volumi  in  4*°  Parigi,  1814-1826. 

Il  pilota  del  Brasile,  0 descrizione  delle  coste  dell’A- 
merica meridionale,  situate  tra  l’isola  di  Santa  Catharina 
e quella  di  Maranham}  carte  c piani  di  quelle  coste  ed  i- 
struzioni  per  navigare  nei  mari  del  Brasile  per  la  spedizio- 
ne eseguita  nel  1819  e 1820,  sulla  corvetta  la  Baiadera 
ed  il  brich  il  Favorito del  barone  Roussin,  contr’ ammira- 
glio^ in  folio  grande,  ventiquattro  fogli  di  testo  a due  colon- 
ne e quindici  carte,  di  cui  quattordici  doppie.  Parigi,  1826, 
stamperia  regia. 

Corrispondenza  di  don  Pcdro,  primo  impcrator  costi- 
tuzionale del  Brasile,  col  fu  re  di  Portogallo  don  Giovan- 
ni V suo  padre,  durante  le  turbolenze  del  Brasile}  tradotta 
dalle  lettere  originali  } preceduta  dalla  vita  di  quest’impe- 
ratore. e seguita  da  documenti  giustificativi}  di  Eugenio  de 
Mongfave}  36o  pag.  in  8.°  Parigi,  1827. 

Tavole  delle  principali  posizioni  geonomiebe  del  glo- 
bo, di  Coulier}  Parigi,  1828. 

Journal  of  passage  from  thè  Pacific  to  thè  Atlantic 
Crossing  thè  Andes  in  thè  northern  provinces  of  Perù  and 
descending  thè  river  Maranon  or  Amazon,  by  Henry  Lister 
Maw,  lieut.,  B.  N.  London,  1829. 

Nolices  of  Brazil  in  1828,  and  1829,  by  thè  Rev.  R. 
Walsh,  L.  L.  D.  M.  R.  I.  A.,  2 voi.  in  8.°  Londou,  i83o. 

Constituicào  politica  do  imperio  do  Brazil,  c carta  con- 
stitucional  do  reino  de  Portugal  reimpressas  confosme  as 
edizoes  authenticas  cm  duas  columnas,  para  se  facilitar  a 
sua  comparacào,  e scrvirem  de  texto  ao  manual  do  cidadao 
constitucional,  98  p.  Indice  alphabetico,  16  pag.  in  8.°  Pa- 
ris, i83o. 

Colleczao  das  leis  c decretos  do  imperio  do  Brasil, 
desde  a feiiz  epoca  da  sua  independencia  : obra  dedicada  a 
assemblea  legislativa}  precedida  de  bum  discurso  prclimi- 
nar,  e terminada  por  huma  taboa  alfabetica}  e arroroada, 
por  MM.  ***,  2q3  p.  in  4.0  Rio  de  Janeiro,  na  imperiai  typo- 
grafia,  ecc.,  1818.  * 
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Colleccào  das  Icis  e decretos  do  imperio  do  Brasil,  desile 
a feliz  epoca  da  sua  independencia,  obra  dedicada  a assem- 
blea legislativa,  sessao  de  1827,  ecc.  Rio  de  Janeiro,  na  im- 
periai typographia,  1828,  10/1  p.  in  4-°* 

Colleccào  de  decretos,  editaes,  tratados,  e artigos  officia- 
les  publicados  desde  a sessao  de  1827,  e das  Icis  e decretos 
da  assemblèa  legislativa  do  imperio  do  Brasil  promulgados 
durante  a sessao  de  1828,  e sanccionados  por  sua  magesta- 
de  o imperador,  terceiro  volume.  Rio  de  Janeiro,  1829. 

Storia  generale  del  Portogallo,  dall’origine  de’ lusitani 
insino  alla  reggenza  di  don  Miguel,  del  marchese  de  Fortia 
d’Urban  e di  Mielle;  9 voi.  in  8.°  Parigi,  1829. 

Viaggio  nelle  provincie  di  Rio  de  Janeiro  c Minas  Ge- 
raes,  di  Augusto  de  Saint-Hilaire,  membro  dell’accademia 
regale  delle  scienze  dell’ Instituto,  ecc.;  2 voi.  in  8.”  Parigi, 
1 83». -Il  terzo  ed  il  quarto  volume  di  questa  opera  dotta 
compariranno  fra  poco  alla  luce. 

0 Patriota  Brasileiro,  Periodico  Mensal,  voi.  1,  in  fui. 
grande  Parigi,  anno  i83o,  di  Bochan.  Questo  numero,  il  so- 
lo che  sia  comparso  alla  luce,  contiene^  fra  le  altre  cose:  i.° 
Carta  di  don  Pedro.  Vaz  de  Carainha;  2.°  ventinove  capitoli 
di  Roteiro  Geraldo  Brazil.  Manoscritto  della  biblioteca  regia, 
di  cui  abbiamo  dato  il  titolo  al  principio  di  questa  lista. 

Memorias  offerecidas  a Nacao  Brasileira  pelo  conselhci- 
ro  Francisco  Gomes  da  Silva,  i65  p.  graude  in  8.°  Londra, 
i83i. 

Diario  Fluminense,  1 83 1 . 

Diario  do  Brazil,  i83a. 

Annual  register  of  London,  Edinburgh  and  New-York. 

Annuario  storico,  ecc.,  di  Lesur. 

Illustrazioni  storiche  sulle  mie  lagnanze  relative  agli 
aflari  del  Portogallo  dalla  morte  del  re  don  Giovanni  VI  si- 
no al  mio  arrivo  in  Francia,  in  qualità  di  ministro  appo  quel- 
la corte,  del  marchese  di  Rezende,  gentiluomo  di  camera  di 
sua  maestà  imperiale  il  duca  di  Braganza,  ed  antico  ministro 
del  Brasile  a Vienna,  a Parigi  ed  a Pietroburgo;  i65  pag. 
(testo),  78  pag.  appendice,  in  8."  grande.  Parigi,  i83a. 

Il  conte  Alessandro  de  la  Bordc,  dell’accademia  delle 
Iscrizioni,  ha  pubblicalo  un’opera  sulla  spedizione  di  don 
Pedro  in  Portogallo,  in  8.u 
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Daremo  fine  a quest’  enumerazione  col  rendere  omag- 
gio alla  gentilezza  ed  ai  buoni  oilici  dei  direttori  e con- 
servatori delle  biblioteche  del  re,  di  Santa  Genoveffa,  del- 
l’Instituto,  del  deposito  della  marina  e degli  altri  stabi- 
limenti scientifici  di  Parigi,  i quali  hanno  alle  nostre  ri- 
cerche offerto  tutte  le  desiderabili  facilità. 

Dobbiamo  pure  una  particolare  testimonianza  di  rico- 
noscenza a sua  eccellenza  il  cavaliere  da  Rocha,  ambascia- 
tore del  Brasile  in  Francia,  come  pure  al  signor  Brandao, 
secretano  di  quella  legazione,  per  la  premura  colla  quale 
hanno  messo  a nostra  disposizione  i documenti  officiali 
pubblicati  a Rio  Janeiro,  concernenti  l’ultima  rivoluzione. 


FINE  DEL  VOLUME  DECIMOQUÀHTO. 
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